
 

v 

 

T.C. 

ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

ÇAĞDAġ TÜRK LEHÇELERĠ VE EDEBĠYATLARI 

ANABĠLĠM DALI 

 

 

 

 

 

 

KERKÜK MERKEZ AĞIZLARININ DĠĞER IRAK 

TÜRK AĞIZLARIYLA KARġILAġTIRMALI  

SES BĠLGĠ   

 

 

 

 

 

Doktora Tezi  
 

 

 

 

Hazırlayan 

Jasim ZEINULABDEEN JASIM 
 
 

 

 

 

 

ANKARA-2016 

 

 



 

vi 

 

T.C. 

ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

ÇAĞDAġ TÜRK LEHÇELERĠ VE EDEBĠYATLARI 

ANABĠLĠM DALI 

 

 

 

 

KERKÜK MERKEZ AĞIZLARININ DĠĞER IRAK 

TÜRK AĞIZLARIYLA KARġILAġTIRMALI  

SES BĠLGĠ   

 

 

 

 

 

Doktora Tezi  
 

 

 

Hazırlayan 

Jasim ZEINULABDEEN JASIM 
 
 

 

 

 

 

Tez DanıĢmanı 

Doç. Dr. Gülsüm Killi Yılmaz 
 

 

 

ANKARA-2016 

 



 

vii 

 
 

 



 

viii 

 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ 

ANKARA ÜNĠVERSĠTESĠ  

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜNE  

  

  

  

  

  

             Bu belge ile, bu tezdeki bütün bilgilerin akademik kurallara ve etik davranıĢ 

ilkelerine uygun olarak toplanıp sunulduğunu beyan ederim. Bu kural ve ilkelerin 

gereği olarak, çalıĢmada bana ait olmayan tüm veri, düĢünce ve sonuçları andığımı 

ve kaynağını gösterdiğimi ayrıca beyan ederim. (…./…./2016)  

  

 

 

  

  

                                                                          Tezi Hazırlayan Öğrencinin  

                                                                               ……………………………………  

  

                                                                           Ġmzası  

 …………………………………… 



 

i 

 

Ön Söz  

 

Tarihi geçmiĢi M.Ö. 3000'lere kadar inen Kerkük yöresi, Sümerler, 

Akkadlar, Gutiler, Babiller, Huriler, Mitanniler, Asurlar, Medler, Elamlılar, Parslar, 

Romalılar, Partlar ve Sasanîlerin hâkimiyeti altında kalmıĢtır. Ġslam ordusu 

tarafından fethediliĢiyle birlikte, Dakuka'ya bağlı olan Kûfa Ģehrine bağlanmıĢ, bu 

durum Emevîler ve Abbâsîlerin ilk dönemlerinde de sürmüĢ, bazı siyasi çalkantılar 

neticesinde bölge tamamen Tolunoğullarının eline geçmiĢtir. 23 yıl sonra da tekrar 

Abbâsîlerin eline geçtiği bilinmektedir. Selçuklu Ġmparatorluğu'nun XI. Yüzyılın 

ikinci yarısında Ceyhun'dan Akdeniz'e kadar uzanan sahaya hâkim olmasıyla birlikte, 

Oğuz Türkmenlerinin bir bölümü de Irak'ta yurt  tutmuĢlardır. Dolayısıyla bu 

dönemde Türkmenlerin yaĢadığı yerleĢim merkezleri bir Oğuzeli bölgesine 

dönmüĢtür. Atabegler ve HarzemĢahlar döneminde Türkmen nüfusu yine Oğuz 

boylarıyla güçlendirilmiĢtir. Moğol–Türk devletleri döneminde Türkmenler 

bölgedeki nüfuslarını muhafaza edebilmiĢlerdir. Bu nüfus potansiyeli Karakoyunlu 

ve Akkoyunlu dönemlerinde doruk noktalara gelmiĢtir. Ancak Safevî – Osmanlı 

devletleri döneminde mezhep faktörüne dayalı toprak elde etme politkası yüzünden 

Türkmenler zarar görmüĢlerdir. Ancak 1746 yılında Osmanlı ve Safevî devletleri 

arasında Kasr-ı Şirin AnlaĢması'nın imzalanmasıyla birlikte, Kerkük baĢta olmak 

üzere diğer Irak Türkmen bölgeleri huzur ve istikrara kavuĢmuĢlardır. Ardından 

Türkmenler derin bir nefes almıĢlardır. Dolayısıyla bu dönemlerde ömrü binlerce yıl 

olan, yuvarlak Ģekliyle, yüksek binalarıyla, dar sokak, mahalleleriyle, çeĢitli tarzlarda 

inĢa edilmiĢ mimari yapılarıyla "Kerkük Kalesi" Kerkük ilinin çekirdeği ve aslıdır. 

Kalenin etrafında ve "Hasa Su" Nehri'nin iki yakasında inĢa edilen konut vb. binalar 



 

ii 

 

Ģehri geniĢletmiĢtir. Zamanla Hasa Su Nehri'nin doğu tarafında Ġmam Kasım, 

Piryadi, Bulak, Avçı, Çukur, Musalla, Çay ve Kasaphane, batı tarafında ise; Begler, 

Şaturlu, Sarıkahya, Cirit Meydanı, Tisin, Hamzeli ve Bağdat yolu gibi mahalleler 

oluĢmaya baĢlamıĢtır. Bu bölgeler Kerkük Kalesi'yle (1993'te Baas Partisi 

tarafından yıktırılmıştır) birlikte bugün Kerkük ilinin çekirdeğini oluĢturmaktadır. 

Bu yapılaĢma tarihî süreç içersinde Bağdat'ın, daha sonra da Kürtlerin belirli siyasi 

amaçları doğrultusunda, Doğu'da Süleymaniye Kontrol Noktasına, Güney'de 

Tazehurmatu Kontrol Noktasına; Kuzey'de Altunkoprü Kontrol Noktası'na dek 

geniĢletilmiĢtir. Buna rağmen Kerkük'ün çekirdiği hâlâ kendini muhafaza etmekte ve 

Korya, Musalla ve Kasaphane semtleri içersinde yer almaktadır. Bundan dolayı bu üç 

semt çalıĢmamızın bel kemiğini oluĢturmuĢtur. Aslında çalıĢmamız, Kerkük 

(Merkez) Korya, Musalla ve Kasaphane ağızlarının incelenmesinin ötesinde diğer 

Irak Türkmen ağızlarının da incelendiği bir çalıĢmadır. Korya, Musalla ve 

Kasaphane bölgesiyle diğer Irak Türkmen bölgelerinden derlediğimiz metinler 

bazında Ortak Türkçe Ģekiller esas alınarak tarihsel ve karĢılaĢtırmalı bir ses bilgisi 

incelemesi yapılmıĢtır. Kerkük (Merkez) Ağızlarıyla diğer Irak Türkmen ağızlarının 

ses bilgisi karĢılaĢtırmalı metodla incelenmiĢ; bu ağızlar arasındaki ses bilgisel 

uygunluklar ve farklılıklar gösterilmeye çalıĢılmıĢtır. Tezin bütüncesini Kerkük'ün 

(Merkez) Korya, Musalla ve Kasaphane bölgelerinden 2009 yılından itibaren 

kasetlere alınan konuĢma kayıtları oluĢturmaktadır. Öte yandan Kerkük (Merkez) 

ağızları dıĢındaki malzeme hem derleme hem de yapılmıĢ çalıĢmalara 

dayanmaktadır. Metinler IPA çeviriyazı sistemine uygun olarak aktarılmıĢtır. Irak 

Türkmen ağızları arasında bazı farklılıklar olsa da, bir bütünlük içerinde olduğu 

saptanmıĢtır.  
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ÇalıĢmamız GiriĢ ve 6 bölümden oluĢmaktadır. ÇalıĢmanın "GiriĢ" 

kısmında çalıĢmamızı dayandırdığımız malzemenin tasviri, malzemenin elde 

ediliĢinde izlenen yöntem ve içeriği gibi konular üzerinde durulmuĢtur. Bu bölümün 

sonunda, kısaltmalar ve özel iĢaretler yel almaktadır.1.Bölüm'de Irak Türkmenlerinin 

tarihi ve yaĢadığı bölge tarihi üzerinde durulmuĢtur. Ayrıca Kerkük ilinin idarî 

yapısı, nüfusu gibi bilgiler verilmiĢtir. 2. Bölüm'de, Irak Türkmen ağızlarının Genel 

Türk Dili ve Güneybatı (Oğuzca) grubu Türk lehçeleri içindeki yeri belirlenmeye 

çalıĢılmıĢtır, bugüne kadar Irak Türkmen ağızları üzerine yapılan çalıĢmalardan ve 

Irak Türkmen ağızlarının tasnif denemelerinden söz edilmiĢtir. 3. Bölümde Irak 

Türkmen ağızlarının parça ve parçalar üstü unsurlar açısından genel tasviri 

yapılmıĢtır. 4. Bölüm'de Ortak Türkçe ile karĢılaĢtırmalı olarak  Kerkük (Merkez) ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarının ünlü ve ünsüz fonemleri incelenmiĢtir. 5. Bölümde 

Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarındaki fonetik süreçler ele alınmıĢ, 

Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında görülen ses olayları ortaya 

konulmuĢtur. 6. Bölümde çalıĢmamıza temel olan malzemeyi içeren "Metinler" ve bu 

metinlerin dizini yer almaktadır. Aslında Irak Türkmen ağızlarını karĢılaĢtırmalı ve 

tarihsel açıdan inceleyen bir çalıĢma yapılmamıĢ olması bu konunun seçilmesinde 

temel sebep olmuĢtur. Türkiye'de Ģimdiye kadar pek az üzerinde durulmuĢ olan Irak 

Türkmenleri ve Türkmen ağızları ile ilgili yapılacak daha baĢka çalıĢmalara bir katkı 

sağlayacağı ümüdiyle, bu çalıĢmayı yababilmem için teĢvik ve yardımlarını 

esirgemeyen, yol gösteren hocam Doç. Dr. Gülsüm Killi Yılmaz hocama teĢkürlerimi 

sunarım. Ayrca çalıĢma sırasında yardımlarını benden esirgemeyen Prof. Dr. Sema 

Barutçu Özönder‟e ve merhum ağabeyim Nihat Halil'e de teĢekkür ederim.  
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GĠRĠġ 

 

 Konu 

 Tezin konusunu, Kerkük (Merkez) ağızlarının diğer Irak Türkmen ağızları 

ile karĢılaĢtırılarak ses bilgisi bakımından bugünkü durumunun tespiti ve  

incelenmesi oluĢturmaktadır.  

  

AraĢtırma Türü  

Türkologlar, genel Türk dili içerisinde yer alan lehçe ve ağız araĢtırmalarını 

yaparken üç ayrı yöntem kullanmaktadırlar:  

1) EĢ Zamanlı Yöntem (Synchronic)  

2) Art Zamanlı Yöntem (Diachronnic)  

3) KarĢılaĢtırmalı Yöntem (Comparative)  

EĢ zamanlı yöntemde, ele alınan konu, belirli bir zaman dilimi içinde 

değerlendirilmektedir. Bu yöntemde, konunun tarihî süreç içersinde değiĢme ve 

geliĢmeleri dikkate alınmaz (Vardar, 1980: 125). Dolayısıyla çalıĢmamızda, Kerkük 

(Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarının günmüzdeki ses özellikleri, eĢ zamanlı 

yöntem kullanılarak mevcut kaynakların taranması ile verilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Art zamanlı yöntemde ise konunun tarihî süreç içindeki geliĢimi 

incelenmektedir. Bu yöntem kullanılarak Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarının ses özellikleri, bilinen en eski kaynaklara dayanılarak genel Türk dilinin 

yazı dili evrelerinde uğradığı geliĢmeler ve değiĢmeler gösterilmeye çalıĢılmıĢtır.   
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KarĢılaĢtırmalı yöntemde, iki ya da ikiden fazla dilin, lehçelerin ya da 

ağızların karĢılaĢtırılması söz konusudur. Eldeki çalıĢmada da art zamanlı ve 

karĢılaĢtırmalı yöntem kullanılarak Ortak Türkçenin ünlü ve ünsüz sistemlerinin  

Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında uğradığı değiĢiklikler 

incelenmiĢtir. Böylece Irak Türkmen ağızları kendi aralarındaki farklar ve 

benzerlikler de ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır.  

 

Malzeme   

AraĢtırmaya temel olan malzeme Kerkük merkez ağız alanı tespit edildikten 

sonra Kerkük'ün (Merkez) Korya, Musalla ve Kasaphane bölgelerinden 2009 

yılından itibaren yapılan ses kayıtlarından elde edilmiĢtir.  

Tezin metin kısmı ve buna dayalı olarak yapılan inceleme söz konusu 

derleme çalıĢmasından seçilen örneklere dayanmaktadır.   

                         

Malzemenin Elde Edilmesi ve Değerlendirilmesi  

Kerkük (Merkez) ağızlarının diğer Irak Türkmen ağızları ile 

karĢılaĢtırılarak ses bilgisi  konulu bu çalıĢmada ses kayıt tekniği, anket, görüĢme ve 

hazır bilgiden yararlanma yöntemleri kullanılmıĢtır. Sadece Kerkük (Merkez) 

ağızları değil, diğer Irak Türkmen ağızları üzerinde de durulmuĢ, daha önce 

incelenmemiĢ ve kayıt altına alınmamıĢ ağızların kaydedilmesine çalıĢılmıĢtır..  

Bunun yanı sıra diğer ağızlar için daha önce yapılmıĢ çalıĢmalara da 

baĢvurulmuĢtur. Burada bir noktaya dikkat çekelim. Diyalektolojik çalıĢmaların en 

önemli yönünü kaynak kiĢinin tespiti oluĢturmaktadır. Dolayısıyla çalıĢmamızda  

kaynak kiĢi seçiminde aĢağıdaki ölçütler dikkate alınmıĢtır: 
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1)  Eğitim durumu: Derleme çalıĢmasında esas alınan ölçütlerden biridir. 

Bu ölçüte dayanarak kaynak kiĢi tahsil görmeyenlerden seçilmiĢtir. Bilindiği üzere 

Irak'ta konuĢma dili olarak varlığını sürdüren Türkmen ağızlarının bir standart Ģekli 

bulunmamaktadır. Bağdat yönetimi yetmiĢli yıllarda Türkmenlere kültürel hak 

tanıdığında bile, Türkmenler okullarda eğitim dili olarak Ġstanbul Türkçesini 

kullanmıĢlardır. Bu durum uzun sürmeden okullar kapatılmıĢtır. Ancak 2003 

sonrasında tekrar Türk okulların açılmasına izin verilmiĢtir. Türkmenler yetmiĢli 

yıllarda olduğu gibi tekrar eğitim dilinde Ġstanbul Türkçesini tercih etmiĢlerdir. 

Dolayısıyla çalıĢmamızda kaynak kiĢilerimizin seçiminde Arap ve Türk okullarında 

eğitim görmemeleri ölçütüne dayanamk zorunda kılınmıĢır. Nitekim derlediğimiz 

metinlerden anlaĢılıyor ki, bu ölçütü esas aldığımızda yanılmamıĢız. Çünkü kaynak 

kiĢilerimiz bölge ağzının özelliklerine muhafaza ettikleri görülmektedir.  

               2. Bölgeyi terk etmemiş olması: Derleme çalıĢmasında esas alınan 

ölçütlerden biridir. Bu ölçüte dayanarak kayanak kiĢi bölgeyi terk etmeyenlerden 

seçilmiĢtir. Bu kiĢiler de genelde baĢka bölgenin ağız etkisi altında kalmaksızın 

kendi ağız özelliğine muhafaza ettiği tespit edilmektedir. BaĢka bir dğiĢle, 2014 

yılının haziran ayında, IġĠD terör örgütün Türkmen bölgelerine kontrol etmesiyle 

birlikte, Türkmenler Irak tarihinde eĢi ve benzeri görülmeyen bir göç dalgasıyla karĢı 

karĢıya kalmıĢlardır. Dolayısıyla derlememiz adı geçen olayların meydana geliĢinden 

yıllar önce tamamlanmıĢtır. Bu da çalıĢmamıza bir farklılık kazandırmaktadır.  

                3. Yaş: Derleme çalıĢmasında esas alınan ölçütlerden biridir. Bu ölçüte 

dayanarak kaynak kiĢilerimiz genelikle 50 yaĢ grubu ve üstünde bulunan kiĢiler 

tercih edilmiĢtir. Bunun nedeni, belli bir yaĢın üstünde, dil edinim süreçleri 



 

4 

 

tamamlanmıĢ nesillerin genç nesillere göre, diğer varyantların etkisinden daha uzak 

olacakları ve bu yüzden bölgenin yerli ağzını iyi koruyacakları varsayımıdır.   

                 5. Cinsiyet: Derleme çalıĢmasında esas alınan ölçütlerden biridir. Bu 

ölçüte dayanarak kaynak kiĢilerimiz genelikle erkeklerden seçilmiĢtir. Bilindiği 

üzere, çeĢitli ağız araĢtırmalarında kaynak kiĢinin cinsiyeti ile ilgili farklı yaklaĢımlar 

olduğu görülmektedir. Bazı araĢtırmacılar kadınların erkeklere göre yerli ağız 

özelliklerini daha iyi korudukları, doğup büyüdüğü yeri terk etmeme ve okur yazar 

olmama gibi diğer ölçütlere kadınların daha fazla sahip oldukları üzerinde dururken 

bazı araĢtırmacılar ise kadınların daha çekingen oldukları için ses kaydı yapılmasının 

daha güçlü olduğu üzerinde durmaktadır. ĠĢte bu son cümlenin yanı sıra bölgemizin 

sosyal yapısı nedeniyle çalıĢmamızda kadın ve erkek oranı eĢit tutulamamıĢtır.  

                Yukarıda belirtlen ölçütlerin yanı sıra kayank kiĢinin diĢ yapısını koruyan 

ve konuĢma organlarında bozukluk olmamasına da dikkat edilmiĢtir. 

 

                 KAYNAK KĠġĠ BĠLGĠ FORMU 

                 Kayıt yeri:  

                 Kayıt tarih:  

                 Kaydı yapan:  

                 Adı, Baba adı:  

                 Doğum tarihi:  

                 Mesleği:  

                 Cinsiyeti:  

                 Ġkâmet yeri:  

                 ġu anda yaĢadığı yer:  

                 Soyu:  

                 Medeni hâli:  

                 Dil bilgisi:  
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              Öğrenim düzeyi:  

              BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı:  

              KonuĢmanın Konusu:  

                 

 Malzemenin Türü ve Konusu 

 Kaynak kiĢilerden masal ve ninni gibi sözlü geleneğe ait türlerin yanı sıra 

Kerkük'un tarih, sosyal ve ekonomisiyle ilgili hartıralar içeren malzeme elde 

edilmiĢtir. Malzemenin derlemesinde genellikle soru – cevap yöntemi kullanılmıĢtır. 

Malzemenin Kodlanması 

Irak Devleti‟nin Osmanlı döneminde uygulanan idarî sistemi sürdürdüğü 

bilinmektedir. Böylece Irak il olarak adlandırılan büyük idarî ünitelere ayrılmıĢtır. 

Bu iller kazalara, kazalar da nahiye ve köylere bölünmektedir. Ġl merkezleri de 

semtlere ayrılmaktadır. Dolayısıyla malzememizin kodlanmasında Irak haritası esas 

alınmıĢtır. Irak'ta bulunan bütün iller kuzeyden güneye batıdan doğuya doğru 

numaralandırılmıĢtır. Kerkük ili de bu kodlanmada (05) olarak numaralandırılmıĢtır. 

Ardından da Kerkük ili kuzeyden güneye ve batıdan doğuya daha küçük ünitelere 

yani kazalara göre numaralandırılmıĢtır. Kerkük merkez kazası da bu kodlamada (02) 

olarak kodlanmıĢtır. Kerkük merkez kazası da aynı yönteme tabi tutularak semtler 

bazında ele alınmıĢtır. Böylece çalıĢmamızın belkimiğini oluĢturan Korya Semti 

(10), Musalla (14) ve Kasaphane semti de (16) olarak numaralandırılmıĢtır.   

  

Ağız Kodlarına Bağlı Metin Numaraları 

Korya Ağzı  

(05 02 10 01 01) Suat Kasım Tevfik: 1959, Korya.   

(05 02 10 01 02) Suat Kasım Tevfik: 1959, Korya. 
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(05 02 10 02 01) Muhamed Ahmet Cuma: 1938, Korya.  

(05 02 10 02 02) Muhamed Ahmet Cuma: 1938, Korya.  

(05 02 10 03 0) Mustafa Kemal Kadir: 1972, Korya.  

(05 02 10 04 01) Mustafa Muhammed Mustafa: 1985, Korya.  

(05 02 10 04 02) Mustafa Muhammed Mustafa: 1985, Korya.  

(05 02 10 05 01) Ġzzet ġükür Gani: 1926, Korya.  

(05 02 10 05 02) Ġzzet ġükür Gani: 1926, Korya.  

(05 02 10 05 03) Ġzzet ġükür Gani: 1926, Korya.  

(05 02 10 06 01) Abdurrazzak Hüseyin Rıza: 1968, Korya. 

(05 02 10 06 02) Abdurrazzak Hüseyin Rıza: 1968, Korya. 

  

Musalla Ağzı  

(05 02 14 01 01) Behiç Muhammed Ömer: 1932, Musalla.   

(05 02 14 02 01) Jasim Muhammed Ömer: 1944, Musalla.   

(05 02 14 03 01) Cemal Kemal Salih Bayraktar: 1956, Musalla.   

(05 02 14 04 01) Muhammed Necim Mehdi Abdullah: 1932, Musalla.   

(05 02 14 05 01) Necat Emin HorĢit: 1958, Musalla.   

 

Kasaphane Ağzı  

(05 02 16 01 01) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 02) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 03) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 04) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 05) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 06) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 07) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   
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(05 02 16 01 08) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 01 09) Nuriye Hadi Cevad: 1938, Kasaphane.   

(05 02 16 02 01) Hadice ġükür Ömer: 1932, Kasaphane.   

(05 02 16 02 02) Hadice ġükür Ömer: 1932, Kasaphane. 

  

 ÇalıĢmada ayrıca mevcut malzemenin kontrolü ve eksik malzemenin 

tamamlanması amacıyla Ģu kaynak kiĢilerden faydalanılmıĢtır: 

               Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane.  

               Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe. 

               Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli. 

               Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu. 

               Aziz Aydın, 1976, Musalla. 

               Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü. 

               Delir Ömer, 1973, Erbil.  

               Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî.                   

               Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer. 

               Selim Ali, 1977, Kazaniye.  

               Necibe Ömer, 1954, Hanekin.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Harita 1: Kerkük Ġlinin Ġdari Yapısı 

01 Dibis Kazası  

02 Kerkük Merkez Kazası 

03 Dakuk Kazası 

04 el Havice Kazsaı 
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Harita 2: Irak'ın Ġdari Yapısı 

 

 

01  Duhok  

02  Musul  

03  Erbil  

04  Süleymaniye  

05  Kerkük  

06  Salahattin   

07  Rumadi   

08  Diyale  

09  Bağdat  

10  Vasıt  

11  Babil  

12  Kerbela  

13  Kadisiyye  

14  Misan  

15  Necef  

16  Zikar  

17  Musanna 

18  Basra  
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Harita 3: Kerkük Merkez Kazasının Ġdari Yapısı 

01 

02 

03 

04 

05 
06 

07 

08 

09 

10 

11 

 

12 

   
13 

14 

15 

16 17 

  18 
19 

20 

  21 

22 

23 
26 

 24 

25 
27 

28 

29 

30 31 
32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

  40 

41 
42 

  43 44 
45 

46 

01 Rahimava 25 Sultan Sakı 

02 Unnamed 5 26 el Nûr 

03 Almas 27 Hive 

04 Azâdî 28 el Urûba 

05 Ġmam Kâsım 29 el Hadra 

06 Ġskân 30 Raparin 

07 Darwâza 31 el Nasır 

08 ġaturlu 32 el Vâsıtî 

09 Hassa 33 Gaz Apart. 

10 Korya 34 el Medîne 

11 Sarıkahya  35 el Sikek 

12 ġorca 36 el Tedâmun 

13 Piryâdî 37 el Askerî 

14 Musalla 38 el Zuhûr 

15 Unnamed 4 39 el Cemma 

16 Kasaphane 40 Unnamed 3 

17 Cengalâwa 41 el Zavra 

18 Ronâkî 42 Bahâz 

19 Unnamed 1 43 Hisâr 

20 Unnamed 2 44 el ReĢîd 

21 Gırnâta 45 el ġaab 

22 Tisin 46 Asu 

23 Hurriyye 

24 el Mansûr 
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Malzemenin Yazıya Geçirilmesi  

Metinler 2005 yılında kabul edilen Uluslararası Fonetik Alfabe'ye uygun 

olarak yazıya geçirilmiĢtir
1
. Dolayısyla konuĢmanın bütün seslerini yansıtan bir Ģema 

olan Uluslararası Fonetik Alfabe, seslerin tasvirinin, belirli kategorilere dayanan 

kısatılmıĢ bir Ģeklinden ibarettir. Bu alfabe dil sistemindeki fonolojik karĢılıklar 

yanında, seslerin çıkarılıĢındaki fonetik detayların da gösterilmesi imkânını 

vermektedir (Ladefoged, 1999: 25–26).  

Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarındaki konuĢmaların 

tasvirinde kullanılan tüm ünlü ve ünsüz iĢaretler aĢağıdakigibidir:  

 

Fonetik ĠĢaretler 

 

Ünlüler:   

[] geniĢ, düz, arka dil (açık)     

[] geniĢ, düz, ön dil (orta açık)  

[] geniĢ, düz, ön dil (orta açık)  

[] dar, düz, ön dil (orta kapalı)  

[i] dar, düz, orta dil (orta kapalı)  

[] dar, düz, orta dil (orta kapalı)     

[] geniĢ, yuvarlak, arkadil (orta açık) 

[] geniĢ, yuvarlak, öndil (orta açık)  

[] geniĢ, yuvarlak, arkadil (orta kapalı)  

[] dar, yuvalak, arka dil (kapalı) 

                                                 
1
 International phonetic association: https://www.internationalphoneticassociation.org/content/full-ipa-

chart. 

https://www.internationalphoneticassociation.org/content/full-ipa-chart
https://www.internationalphoneticassociation.org/content/full-ipa-chart
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[] dar, yuvarlak, orta dil (kapalı)  

[] dar, yuvalak, arka dil (kapalı)  

 

Ünsüzler:   

[] ötümlü, sızıcı, çift dudak   

[b] ötümlü, patlamalı, çift dudak  

[d] ötümlü, patlamalı, diĢeti  

[] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti-damak  

[] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti   

[] ötümsüz, yarı kapantılı, dıĢeti-damak  

[] ötümsüz, yarı kapantılı, dıĢeti   

 [] ötümsüz, sızıcı, diĢ-dudak  

[] az ötümsüz, sızıcı, daha soluklu, diĢ-dudak  

[] ötümlü, patlamlı, ön damak   

[] ötümlü, patlamalı, ön damak 

[] ötümlü, patlamalı, art damak   

[] ötümsüz, patlamalı, ön damak  

[] ötümsüz, patlamalı, ön damak 

[] ötümsüz, patlamalı, art damak  

[] ötümlü, sızıcı, yutak  

[] ötümlü, sızıcı, küçük dil  

[] ötümsüz, sızıcı, küçük dil  

[h] ötümlü, sızıcı, gırtlak  
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[] ötümlü, sızıcı, yutak  

[]ötümlü, sızıcı, diĢeti-damak  

[] ötümlü, yan ünsüz, diĢeti-damak  

[l] ötümlü, yan ünsüz, diĢeti  

[] ötümlü, genizsil, çift dudak 

[] ötümlü, genizsil, nazal, diĢeti  

[] ötümlü, genizsil, art damak  

[] ötümsüz, patlamalı, çift dudak  

[] az ötümsüz, patlamalı, daha soluklu, çift dudak   

 [r] ötümlü, çok vuruĢlu, diĢeti-damak  

[] ötümlü, tek vuruĢlu, dıĢeti-damak  

[s] ötümsüz, sızıcı, diĢeti  

[s] yarı ötümlü, sızıcı, diĢeti  

[] ötümsüz, sızıcı, diĢeti-damak  

[] ötümsüz, patlamalı, diĢeti  

[] az ötümsüz, patlamalı, daha soluklu, diĢeti  

[] yarı ötümlü, patlamalı, çift dudak 

[] ötümsüz, patlamalı, küçük dil  

[] ötümsüz, yarı sızıcı, daha soluklu, küçük dil  

[] ötümlü, sızıcı, diĢ-dudak  

[] ötümsüz, yarı ünlü, ön damak   

[] ötümlü, sızıcı, diĢeti  
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[] yarı ötümsüz, sızıcı, diĢeti  

 

Ayrıcı ve Diğer ĠĢaretler  

        vurgu  

v      ünlü   

k      ünsüz  

v     uzunluk   

v     çok kısa  

k      ötümsüz  

k       ötümlü 

k      damaksıllaĢmıĢ  

*      tahmine dayalı  

~      değiĢik iki Ģekli gösterir.  

X > Y  X, Y‟ye geliĢir 

Y < X  Y, X‟den geliĢir. 

 

Öte yandan metinlerde geçen Arapça kelimelerin ölçünlü söyleyiĢ Ģeklini 

de belirtmek üzere, ling sistemi kullanılmıĢtır. Burada ölçünlü Arapçada 

bulunamayan ancak halk dilinde bulunan /g/ ve /ç/ seslerini karĢılamak üzere bu 

sesleri ifade eden (ğ,c) ve (tĢ) harflerini kullanmak yerine çalıĢmamızda halkın 

dilinde kullanılan Ģekilleri tercih edilmiĢtir. Ling sistemindeki harfler Ģöyledir:  

 

ʾ,ʔ b t ṯ ṭ ğ ḥ x d ḏ r z s š 1ṣ 

 و ل ـ ؾ ؼ غ ظ ش ذ ج ِ ز خ ب ء

ḍ ʿ ġ f q k l m n w y ʿ ġ f 

 ف غ ع ٞ ٚ ْ َ ي ن ق ف غ ع ٌ
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1. Bölüm: Tarihte ve Bugün Irak Türkmenleri ve Kerkük Ġli  

1.1. Irak Türkmenleri  

1.1.1. Irak Türkmenlerinin Tarihi  

1.1.1.1. Eski ve Orta Çağda Irak Türkmenleri  

Birçok tarirhçinin ortaya koymuĢ olduğu gibi Irak'taki Türkmen varlığı 

M.Ö. 600 – 200 yılları arasına kadar geriye gitmektedir. Tarihçilerin bir çoğunun 

vurguladığı üzere, Mezopotamya'da bulunan ulusların aslın o bölgenin gerçek halkı 

olmadığıdır. Bu bağlamda ünlü tarihçi F. Hommel'in görüĢü, "Sümerliler, Türk 

kabilelerindendir ve en eski Türk atalarıdır" Ģeklindedir. (Hommel, 1925: 25) Bu 

bağlamda görüĢünü belirten araĢtırmacılardan bir diğeri de Prof. Will Durant F. 

Delitz'e göre "Sümer ve Türk kültüründe birçok şey tamamen aynıdır; mesele alet ve 

balta kullanımı, cenaze marasimleri, ölen kişiyle gömülen eşyalar her iki tarafta 

aynıdır. Ayrıca kelime ve anlatım tarzı olup bu benzerlik Selçuklu grup ve 

oymaklarında da bulunmaktadır" (F. Delitzch, 1914: 36–37). Son olarak Türk bilgini 

Osman Nedim Tuna, Türkçe ile Sümercede 168 kelimenin ortak olduğunu tespit 

etmiĢtir. Tuna'ya göre bu kadar kelimenin hem sesçe hem de anlamca aynı veya 

birbirine çok yakın olması imkansızıdır. Bunu da alıĢ veriĢ sonucu olduğu 

görüĢündedir (Ercilasun, 2007, 35–36). Nitekim bu görüĢ Landsberger tarafından 

ileri sürülen görüĢle hemen hemen örüĢmektedir. Landesberger, Sümerce metinlerde 

geçen kelimelerin Sümerce olmadığını tespit etmiĢtir. Bu kelimelerin Sümerceye 

yabancı bir alt tabakaya "substrat" ait olduğunu, bu tabakayı temsil eden kavmin, 

birçok Sümerce kültür kelimesinin asıl sahibi olduğunu, bu kavmin Sümerlerin daha 

kuzeyinde yaĢamıĢ olduğunu iddia etmektedir. Sonra da “kök + ek” tipli kelimelerin 
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iki türde olmasına dayanarak, bunların birincisine Proto – Euphrates "Ana Fırat", 

ikincisine de Proto–Tigirs "Ana Dicle" adlarını veriyor. Yani Lansberger, Sümercede 

geçen kelimeleri iki ana grupta düĢünüyor: Bunlardan ilki, Sümerce asıllı kelimeler, 

ikincisi ise, Sümerce olmayıp Sümerlerin kuzeyindeki bir kavimden alınan 

ödünçlenme kelimelerdir (Gülsevin, 2002: 447–459). Ünlü Fransız Arkeolog De 

Morgan Irak kelimesini "sahil kent" Ģeklinde yorumlamıĢtır. De Morgan‟a göre, 

bugünkü Irak'ın Güneyi tamamen Basra Körfezi suyu ile kaplanmıĢtır. Samarra kenti 

de bir liman kenti olarak bu suyun kenarında yer almıĢtır. De Morgan tarafından ileri 

sürülen görüĢ, bölge hakkında araĢtırma yapan tarihçiler, coğrafyacılar ve 

arkeologlar tarafından da kabul görmüĢtür (el Dabbâğ, 1985: 13, 37). Ayrıca tarihçi 

yazar Hüsemettin Amasyalı "Irak Türklerinin Menşei" adlı makalesinde, tarihi 

Samarra kenti Samur b. Ġğraq adınıda bir Türk hakanı tarafından idare edildiğini 

yazmaktadır. (Amasyalı, 1937: 24). Bu dönemde kent devletleri yöneticilerinin adını 

taĢımak zorunda kalmıĢlardır. Zira Kral listesine göre Sümer ülkesinde Tufan'dan 

önce hüküm sürmüĢ, adları bilinen efsanevi 8 yönetici vardı. Buradaki mitolojiyle 

karıĢmıĢ kayıtlara göre tanrılar ilk krallığı kurma görevini Eridu kentine vermiĢ ve bu 

süreçte egemen olan 8 kralın her biri binlerce yıl iktidarda kalmıĢtır. Tufan 

sonrasında kırallık yıkılmıĢ ancak yeniden kurulduğunda egemenlik bir kentten 

diğerine geçerek el değiĢtirmiĢtir. Tufan sonrasında kurulan  ilk üç Sümer hanedanı 

sırasıyla: KiĢ, Uruk ve Ur hanedanlarıdır (Köroğlu, 2006:31).  

 Irak kelimesine ilk defa KiĢ Hanedan'ı dönemine ait resmî bir belgede 

rastlanmaktadır. Kelime burada, “İraqeli” Ģeklinde geçmektedir. (el Dabbâğ, 

1985:14).  Bölgelere verilen siyasi adlandırmalar genelde, özel, coğrafi, Irk ve etnik 

temele dayalı olduğu saptanmıĢtır. Dolayısıyla KiĢ döneminde kullanılan "İraqeli” 
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kelimesi kolektif özel bir addır. Zaman içersinde bu ad bölgede yaĢayan diğer 

gruplara da empoze edilerek, bölgesel bir oluĢumun resmî adı haline getirilmiĢtir. 

Kerkük Kalesi'nde (Edmonds, 2003:377) ve Kerkük'ün merkezinde yer alan Arafa 

Tepesi‟nde de Sümer dönemine ait bir çok tablet ele geçirilmiĢtir. (Saatçi, 2007:18)  

Biz bu bölgelerin de Ġraqeli'nin sınırları içersinde olduğu kanısınyadız.   

Kısacsı üst katman (superstrat) için "Sümer ülkesi" terimi kullanılırken, alt 

katma için de "İraqeli” terimi tercih edilmiĢtir. Bundan anlaĢlıyor ki, Sümerler 

döneminde, Türklere ait güçlü bir alt katman (substrat) "etnik grup" Samarra 

kentinde varlığını  sürdürmekteydi. Bu da  Lansberger‟in iĢaret ettiği  coğrafî Proto–

Tigirs "Ana Dicle" bölgesi ile hemen hemen örtüĢmüĢ durumdadır.  

Lansberger Sümerce olmayıp Sümerlerin kuzeyindeki bir kavimden alınan 

ödünçlenme kelimelerin bir diğer kaynağı da Proto–Euphrates "Ana Fırat" olduğunu 

belirtmektedir. (Gülsevin, 2002: 447–459). Bunun dıĢında daha önce anlattığımız 

üzere Fransız Arkeolog De Morgan'a göre, bugünkü Irak'ın Güneyi tamamen Basra 

Körfezi suyu ile kaplanmıĢtır. Dolayısıyla De Morgan'ın tespit ettiği Samarra kenti 

dıĢında bir de Bankiye kenti üzerinde durulması gerektiği kanısındayız.  

             Yaptığımız araĢtırma sonucunda Bankiye kentinin de Samarra gibi bir liman 

kenti olduğu saptanmıĢtır. Bu kentin tarihi de Samarra kenti kadar eskiye 

dayanmaktadır. Hz. Nuh'un gemisi bu liman'a demirlendiği altı çizilmektedir (el 

Âtıya, 2009: 115 - 117) Yani baĢında bulunduğu deniz de Bankiye Denizi adıyla 

anılmıĢtır. Arap ġairi Meymun b. Kayıs de bu denize iki beytlik bir Ģirinde  

deyinmektedir.
2
 Günümüzde bu deniz Necef adıyla da bilinmektedir (Masyun, 1979: 

                                                 

ٚلا تسؽ تأم١ا إغا ؼاذ ِفعّا   فّا ١ًٔ ًِؽ إغا ذكاِٝ عثاتٗ   
2
 



 

17 

 

130). Burada vurgulanmak istenen nokta, Bankiye kenti yalnızca liman kent 

olduğundan değilde de Türklük tarihi seyrinde önemli yer tutmaktadır. Hz. Ġbrahim 

(a.s.) de zamanında buraya gelediği rivayet edilmektedir. Yakut el Hamevi meĢur 

esersinde Hz. Ġbrahim manakibinde Bankiye kentinden söz etmeyi göz ardı 

etmemiĢtir. Burada nakil edilenlere göre; Hz. Ġbrahim Babil Ģehrinden merkebiyle 

birlikte, yanına koyunlarını güden ve sırtına su matasını alan yeğeni Lut'la 12 

fersahlık (1200 adım veya 4 saatlik yola denk geldiği kabul edilen eski ölçü 

birimidir) bir yol aldıktan sonra Bakaniye'ye varmıĢlardır. Bankiyeli birisi de Hz. 

Ġbrahim'in kim olduğunu bilmeden misafir edinmeye çalıĢmıĢtır. Aslına bakılırsa, 

Bankiye halkının en kötü huyu, her gece durmadan halay çekmeye kalkıĢmalarıdır. 

Ancak ne hikmetse, Hz. Ġbrahim'in Ģehirde ikmat ettiği gece, halk bu kötü 

alıĢkanlığını bir kenara bırakarak, mıĢıl mıĢıl uyumuĢlardır. Bu durum karĢısında 

ĢaĢakalan kalk, durumun asıl astarını öğrenmeye çalıĢmıĢlardır. Aradıkları soruya 

yanıt Hz. Ġbrahim'in evinde kaldığı Bankiyeli'den gelmiĢtir. Evinde bir aksakkallı'nın 

kaldığı ve bu aksakalının çok namaz kıldığı anlatmasıyla birlikte, geceliyin neden 

mıĢıl mıĢıl uydukları sorunun yanıtını almıĢlardır. ĠĢte bu geliĢmeler ıĢığında, 

Bankiye halkı Hz. Ġbrahim'e muracat ederek, Bankiye'de kalmasını rica etmiĢlerdir. 

Ancak Hz. Ġbrahim, "Tanrının yolunda bir muhacir olduğu" yanıtını verip Bankiye 

halkının talebini kabul etmeyerek kentinden ayırlmıĢtır.
3
 (el Hâmevî, 1906: 50) 

Bunun dıĢında kentin adı Câhilîye dönemi Ģairlerinden Ġbnû Kuteybe‟nin (ل ر١ثنح  ٓ  (اتن

yazdığı iki beyitlik bir Ģiirde de geçtiği saptanmıĢtır.
4
 (Vâsıl, 1956: 1044).  

                                                                                                                                          
 

3
غوؽ٘ا فٟ اٌفرٛذ ... ٚفٟ أضثاؼ أتؽا١ُ٘ ع١ٍٗ اٌكلاَ ضؽج تاتً عٍٝ زّاؼ ٌٗ ِٚعٗ أتٓ أض١ٗ ٌِٛ ٠كٛقُ ٔاز١ح ِٓ ٔٛازٟ اٌىٛفح   

غّٕا ٠ٚسًّ ظٌٛاَ عٍٝ عاذمٗ زرٝ ٔؿي تأم١ا ٚواْ ٌِٛٙا اثٕٝ عهؽ فؽقطا  ٚواْ ٠ؿٌؿٌْٛ فٟ وً ١ٌٍح فٍّا تاخ أتؽا١ُ٘ عٕعُ٘ ٌُ  

ٗ اٌكلاَ ٚالله ِا ظفع عٕىُ الا ته١ص تاخ عٕعٞ فأٟ ؼأ٠رٗ وث١ؽ اًٌلاج فداءٖ ٚعؽَٛا ٠ؿٌؿٌٛا فماي ٌُٙ ن١ص تاخ عٕعٖ أتؽا١ُ٘ ع١ٍ

 ع١ٍٗ اٌّماَ عٕعُ٘ ٚتػٌٛا ٌٗ اٌثػٚي فماي إّٔا ضؽخد ِٙاخؽا  إٌٝ ؼتٟ.   
4
 ِٚاي فٟ اٌعدُ ذؽزاٌٟ ٚذ١كاؼٞ.  --لع قؽخ ِا ت١ٓ تأم١ا إٌٝ ععْ   
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                Dolayısıyla bu kent Samarra'dan farklı olarak varlığını Orta Çağa kadar  

sürdürmüĢtür. Bilindiği üzere Orta – Doğu'un büyük develtlerinden birisi de Bizans 

Ġmparatorluğu idi. Bu imparatorluk zaman zaman içte ve dıĢta ciddi tehlikelere 

düĢmesine rağmen, yine de Orta Çağlarda dünyanın kudretli devleti olarak 

egemenliğini sürdürmeyi baĢarmıĢtır (Sevin, 2000: 23). Böylece bölgede Sâsânî 

devletinin en büyük rakibi haline gelmiĢlerdir. Bu vesileyle de Irak toprakları iki 

devletin nüfuz mücadelesi noktasında yer almıĢtır. Türklerin askerî ve savaĢçı 

yapılarından dolayı, Sâsânî ordusunun çekirdeğini oluĢturmuĢlardır. Bankiye 

kentinin yanı sıra Badukli kentinde yerleĢen Türkler, Sâsânî Devleti'nin Bizans 

Ġmparatorluğun'a karĢı batı sınırlarını korumakla mükellef olmuĢlardır.   

                Bankiye kentinde Banukli (ٍٟتننأٛل) aĢireti varlığını sürdürürken, Batıkli 

 ,kentinde varlığını sürdürmekteydi. (el Hâmevî (تناظلٍٟ) aĢireti de Badıkli (تناذٛلٍٟ)

1906: 50). Dolayısıyla bahsi geçen kentlerdeki Türk aĢiretleri Ġslam döneminde Arap 

yazarları tarafından kent adıyla anılmıĢlardır. Hz. Muhammed'in vefatından hemen 

sonra, halife olarak seçilen Hz. Ebû Bekir (r.a.) Irak'ın fethi için, Halid b. el Velîd'i 

görevlendirmiĢtir. Ebû Numân BeĢîr b. Saad el Ansârî'yi bir bölük askerle Bankiye 

üzerine gönderdi. Bu arada kent, Bosbuhri ( ٙؽٞتًُنثُ   < تنٛـ تنٛغؽٞ    adında (تنٛؾ تنٛغؽٞ >

bir bey tarafından idare edilmekteydi (el Kesîr, 1997: 512). Kenti muhafızlarıyla 

birlikte savunan Bosbuhri ile el Ansârî ordusu arasında Ģiddetli çatıĢmalar 

yaĢanmıĢtır. Bu çatıĢmada el Ansârî yaralanarak daha sonra Ayn el Temir (عن١ٓ اٌرّنؽ) 

bölgesinde vefat etmiĢtir. Dirar b. el Azver'in Bankiye kentine aniden saldırısı 

üzerine Türk beyi Bosbuhri hayatını kaybetmiĢtir. el Azver Bankiye'de kendilerine 

gösterilen direniĢi iki beyitle yermiĢtir.
5
 Bosbuhri'nin ölümünden hemen sonra yerine 

                                                 
5
ًَ ِا       .... ٌم١دُ تثأم١ا ِٓ زؽب ٠أؼقِ.أؼِلْدُ تثأِم١ْا، ِٚٓ ٠ٍكَ ِث
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oğlu Salûba (يننٌٟٛ تنا > يُنٍٛتا = Soli Bey) geçmiĢtir. Dolayısıyla Türklerin Arap 

istilacıları karĢısında gösterdikleri kahramanlık, Fırat nehri çevresinde bulunan 

Mahram Ġbn Mahram Cûbîn komutanlığındaki Fars askerlerini cesaretlendirmiĢtir. el 

Hîre (اٌس١نؽج) kenti yakınlarında bulunan el Velîd, bu durumu içine sindirmeyip Cerîr 

b. Abdullah'ı ve Said b. Amrû ile birlikte  Bankiye üzerine yürüme kararı almıĢtır. 

Ancak çok akıllı ve direyetli olan  Salûba, tereddüt etmeden el Velîd ile sulh 

arayıĢına girmiĢtir.  Bunun sonucunda H. 13. yılında el Velîd ile Salûba arasında 

birçok sahabenin de katılımıyla bir anlaĢma yapılmıĢtır
6
 (Kanan, 1997: 70). Bu 

anlaĢma gereği Türkler Araplara 1000 Dirhem (gümüş para) cizye para vermeyi 

kabul etmiĢlerdir. Araplar da buna karĢın Bankiye kentine yönelik saldırılarından 

vazgeçmiĢlerdir. (el Hâmevî, 1906: 51). Irak cephesinde bu geliĢmeler olurken, Arap 

Yarım Adası'nda da  Halife Ebû Bekir (r.a.) hazretleri hastalanarak gözlerini hayata 

yummuĢtur. Halife Ebû Bekir'in vefatı Arapların Suriye topraklarında Bizanslara 

karĢı yürüttükleri Yermûk meydan muharebesine (ِعؽوح ا١ٌؽِٛن) denk gelmiĢtir. 

                Halife Ebû Bekir'den boĢalan hilafet makamına Hz. Ömer (r.a.) 

getirilmiĢtir. Dolayısıyla bir önceki dönemde baĢlatılan fetih hareketleri bu dönemde 

de sürülmüĢtür (Hazrî Beg, 1960: 166–197). Araplar Suriye topraklarındaki Bizans 

hâkimiyetine son vermeleriyle birlikte, Sâsânîlerin nüfuz alanı olan Irak toprklarına 

yönelmiĢlerdir. Böylece Irak topraklarında Sâsânî askerleriyle Araplar arasında ilk 

temas el Kâdısîyye meydan muharebesinde (ِعؽوح اٌماظقن١ح) gerçekleĢmiĢtir (Çetinkaya, 

2004: 35). 7. yüzyılda gerçekleĢen bu meydan muharebesinde, Bankiye kentindeki 

Türkler ve bu Türklerin baĢındaki Salûba tarafız bir politika izlemiĢtir. Yani savaĢan 

                                                 
6
نٍٛتا تنٓ تًنثٙؽٞ ِٕٚؿٌنٗ تهناِٝء اٌفنؽاخ أنه اللهِنٓ تأِناْ الله عٍنٝ    ًَ ) تكُ الله اٌؽزّٓ اٌؽز١ُ( ٘ػا وراب ِٓ ضاٌع تنٓ ١ٌٚنع إٌنٝ ٌ

١ا عٍنٝ أٌند ظؼ٘نُ خؿ٠نح ٚلنع لثٍٕنا ِٕنه  ّّ ه فٟ اعطاء اٌدؿ٠ح عٓ ٔفكه ٚخؿ٠ره ٚاً٘ لؽ٠ره تأم١ا ٚق ِِ ِٓ ظَ ٚؼَِنٟ ِنٓ ِعنٟ ِنٓ زَمْ

اٌّك١ٍّٓ تػٌه فٍه غِح الله ٚغِح إٌثٟ ِسّع يٍٝ الله ع١ٍٗ ٚقٍُ ٚغِح اٌّك١ٍّٓ عٍٝ غٌه نٙع ٘هاَ تٓ ا١ٌٌٛنع ٚخؽ٠نؽ تنٓ الله ٠نٓ أتنٟ 

 ٚاٌكلاَ. 35عٛف ٚقع١ع تٓ عّؽ ٚوُرة قٕح 
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grupların yanında yer almamayı tercih etmiĢlerdir. (Amasyalı, 1922: 24). Bu savaĢ 

dıĢında Araplar M. 637‟de Celûla'da ve M. 642‟de Nihaven'de Sâsânî ordusunu 

mağlup ettikten sonra Ġran sahası Arapların önüde açılmıĢtır. Bu da Horasan‟ın 

fethini kolaylaĢtırmıĢtır. (Hazrî Beg, 1960: 174-188) ĠĢte bu tarihte Salûba ve 

idaresindeki Türkler Ġslam dinine müĢerref olmuĢ ve ardından da fetih hareketlerine 

katılmıĢlardır. Ayrıca soydaĢlarının da Ġslam dinine davet edilmesinde önemli görev 

üstlenmiĢtir. Hz. Ömer'in Sicistan fethine görevlendirdiği Hz. Muhammed'in (s.a.v.) 

sahabelerinden biri olan Asım b. Udey el Temimî‟nin (ٟعاينُ تنٓ عث١نع اٌر١ّّن) yanında 

yer alan Salûba, Zernec‟in kuĢatmasında ve fethinde Türkler adına barıĢ 

giriĢimlerinde bulunmuĢtur. Dolayısıyla Ġslam dinine katkıları olan Salûba, dünyaya 

gelen ilk çocuğuna Cemil adını vermiĢtir. Böylece Ebû Cemil künyesiyle de 

anılmaya baĢlanmıĢtır. Muâvîye döneminde vefat eden Salûba, daha sonra 

torunlarından biri olan Yahya b. Mad b. Cemil b. Salûba Horasan Emirliği üzerine 

atanmıĢtır. (Amasyalı, 1922: 24). Kısacası Banikiye kenti Lansberger‟in iĢaret ettiği 

coğrafî Proto–Euphrates "Ana Fırat" bölgesi ile hemen hemen örtüĢmektedir.   

                Bütün bunlardan anlaĢılıyor ki, Samarra kenti tarihi bir Türk kentidir. 

Adını da Arapların iddia ettiği gibi Surre Men Rae  (ٖقنؽّ ِنٓ ؼا = gören hayran kalır) 

kelimesinden almamaktadır. Tam tersine Türk hakanı "Samur"dan almaktadır. 

Bunun dıĢında Samur'un dedesi Ġğraq'tır. Köprülü'nün söz ettiği Uğraq Türk boyu 

büyük ihtimalle buradan gelmektedir. (Köprülü, 1942: 3).  Eski Çağda KiĢ Hanedanı 

döneminde Samarra merkezli bölgeye "Ġğraqeli" denilmeye baĢlandıysa Orta Çağda 

Mezopotamya'nın güneyi kesimini Ġranınki'nden ayrıt edebilmek için 

Mezopotamya'nın güneyine Irak-ı Arab (عنؽاق اٌعنؽب = Arap Irak) denilirken, Ġran'ın 

güney kesimlerine de Irak-ı Acem (ُعنؽاق اٌعدن = Acem Irak) denilmeye baĢlanmıĢtır. 
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Görüldüğü üzere, kelime ortasında yer alan "ğ" ünsüzü düĢmektedir. Bunun yanında 

bir de kelime baĢında bir "ع" türemesi söz konusudur. kelimenin  Ġraq = عنؽاق  Ģekline 

ilk olarak 5. ve 6. yüzyıllarda rastlanmaktadır. Bunun da Arap Yarım Adası'nda 

yaygın olan Câhilîye Ģiirinde de geçtiği tespit edilmiĢtir. el Bankiye ve onun 

civarında bulunan Badıkli kentindeki aĢiretler bulundukları kentler adıyla 

anılmıĢlardır. Bunların da Oğuz boyuna mensup Bayatlar olduğu saptanmıĢtır.  

              Kısacası bu da Ġslâmiyet öncesinde Türklerin Irak'ta var olduklarını bize 

kanıtlamaktadır. Ayrıca Türklerin Araplar'la ilk karĢılaĢtıkları yer de burasıdır.  

              Muâviye'nin hilafete geçmesinden ve içeride istikrarı kısmen sağlamasından 

sonra, fetihler yeniden baĢlama fırsatı bulmuĢtur (Yıldız, 2011: 43). Emevî 

döneminde Horasan Valisi Ubeydullah b. Ziyâd, Basra ve Arap Yarım adasında 

güvenliği sağlamak üzere, Buhara'dan kalabalık bir Türk grubunu Basra'ya gönderek 

orada yerleĢmelerini sağlamıĢtır. el Tabarî ve el Hamevî bölgeye yerleĢtirilen 

Türklerin sayısını 2000 olarak gösterirken, el Hemâdanî bu rakamı 4000‟e 

çıkarmaktadır
7
 (Zâbıt, 1960: 35–36). Irak Valisi Haccâc b. Yûsuf el Takafî ( ٓزدناج تن

yılında Vasıt 132/702 (٠ٛقند اٌثمفنٟ
8
 kentini inĢa etmesiyle birlikte, bunların büyük bir 

kısmını yeni inĢa ettiği Vasıt kentine yerleĢtirmiĢtir. Ayrıca zaman içersinde Vasıt 

Ģehrindeki Türk gruplarına yenileri de eklenmiĢtir (Orcan, 1999: 27–28). 

               Emevîler ile baĢlayan Irak topraklarına Türk göçü Abbâsî döneminde de 

sürmüĢtür. II. Abbâsî halifesi Ebû Cafer el Mansûr ile Ebû Müslim arasında yaĢanan 

nüfuz mücadelesi yüzünden, Ebû Müslim'i seven Abbâsî ordusundaki Ġranlı unsurları 

dengelemek üzere, orduda Türk illerinden getirilen askerlere daha fazla yer verme 

                                                 
7
ؼتعح اللهلاف ِماذً ٚواْ وٍُٙ ِٓ اٌهثاب الأنعاء أ -اٌغؿ-أذؽان تطاٜ   ٠مٛي اٌّٙعأٟ: اْ اٌمائع عث١عالله تٓ ؾ٠اظ خٕع ُِٕٙ ِٓ  

 .ٚاؼقٍُٙ إٌٝ اٌعؽاق ٚاقىُٕٙ اٌثًؽج ٕٚ٘اٌه أِعُ٘ تاٌعطاء ِٕٚسُٙ الأؼؾاق ٚٚقع ٌُٙ فٟ ِداي اٌع١م
8
 Bu Ģehir Kut adıyla da bilinmektedir.  
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politikasını izlenmiĢtir (Aizmli, 2002: 164). Nitekim Bağdat'ın kuruluĢu sırasında 

(H.145-149) Ģehrin batı kesimleri Harzem Türklerine tahsis edilmiĢtir. Bunların 

birçoğu daha önce Emevî döneminde Vasıt Ģehrine yerleĢtirilen Türkler olduğu 

kanısındayız. Bununla birlikte el Mansûr has koutanlarından olan Beleh b. Abdullah 

el Türkî adında bir semt kurdurmuĢtur. (Bayat, 1996: 705). Horasan Valisi Abdullah 

b. Tâhir, el Mansûr'un emri üzerine de, Türkistan'ın çeĢitli yerlerinden her yıl Irak'a 

2000 Oğuz Türkü'nü göndermiĢtir. (Yazıcı, 2002: 95). Bununla kalmayan el Mansûr, 

Selmân b. RâĢîd'i Musul'a vali olarak atayınca, onunla beraber Musul Ģehrine 1000 

Horasanlı Türk'ü göndermiĢtir. El Mansûr‟un valiye, "seninle 1000 şeytan 

gönderiyorum" diye söylediği de rivayet edilmektedir (el Hüseynî, 1958: 39). el 

Mansûr'dan sonra el Mutasım döneminde Türklerin Irak'taki varlığı artıĢ göstermiĢtir. 

Bunun nedenlerin baĢında askerlik alanında Türklerin diğer kavimlerle mukayese 

edilmeyecek derecede meziyete sahip olmalarıdır. Bu dönemde Câhiz tarafından 

yazılan eser bunun kanıtıdır. (Sümer, 1977: 59) Halife Mutasım Türkleri ordu 

birlikleri arasına almak için büyük gayret sarfetmiĢ, böylece Soğd, Fergana, 

UĢrusane ve ġaĢ'tan gelen Türklerden büyük bir birlik oluĢturulmuĢtur. Ancak 

Türklerin ordudaki sayılarının kısa zamanda çoğalması ve nüfuzlarının artması, 

onlara farklı muamele yapılması halk içinde bir huzursuzluk yaratmıĢtır (Karapınar, 

2002: 352). Mutasam'ın ortalama 20.000 Türk okçusu vardı. Bunu H. 249/M. 863‟te  

Ali b. el Cehem iki beyitlik Ģiirinde tespit etmektedir
9
 (el Hüseyni, 1958: 40).  

             Bu arada Mutasım hem hilafetin hem de Türklerden oluĢan askerî birliğinin 

uygun bir yere nakledilmesi için yer arayıĢına girmiĢtir. 835 tarihinde de Samarra 

                                                 
9
ؼتعح اللهلاف ِماذً ٚواْ وٍُٙ ِٓ اٌهثاب الأنعاء أ -ؿاٌغ-أذؽان تطاٜ   ٠مٛي اٌّٙعأٟ: اْ اٌمائع عث١عالله تٓ ؾ٠اظ خٕع ُِٕٙ ِٓ  

 .ٚاؼقٍُٙ إٌٝ اٌعؽاق ٚاقىُٕٙ اٌثًؽج ٕٚ٘اٌه أِعُ٘ تاٌعطاء ِٕٚسُٙ الأؼؾاق ٚٚقع ٌُٙ فٟ ِداي اٌع١م
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bölgesi uygun görülmüĢtür (Karapınar, 2002: 352) Samarra kenti Türklerin eski bir 

yerleĢim merkezidir. Bundan dolayı Türklere buraya yerleĢtirilmiĢlerdir. Böylece 

Samarra kenti, yarım asır boyunca (M. 836–884) hem Abbâsî hilafetinin merkezi  

hem de 170.000 Türk'e karargâh olarak seçilmiĢtir (Saatçi, 2003: 22). 

             Abbâsî Devleti'nin zaafa uğramasıyla birlikte, Mısır Valisi Ahmed b. Tolun 

bunu fırsat bilerek  (Yazıcı: 2002: 78).  Mısır, Suriye, Musul ve Dakuka'yı da içine 

alan bir Türk Devleti kurmuĢtur (Haluk, 1999: 17). Bahsi geçen bölgeler 23 yıl 

boyunca Tolunoğullarının idarsinde kalmıĢtır. (Yazıcı: 2002: 90) Kurtarıması 

sonucunda da tekrar Abbâsî Devleti'nin idarsine girmiĢtir (Merçil, 1997: 8). 

             M. 908'de Halife Muktedir döneminde Buveyoğulların saltanata el 

koymalarıyla birlikte, (Saatçi, 2003: 24). Abbâsî Devleti çökme noktasına gelmiĢtir. 

(Zâbıt, 1960: 51) Bu döneme kadar Irak'a giriĢ yapan Türkler, Irak'ın güney ve orta 

kesimlerine yerleĢmiĢlerdir. Bunun yanı sıra kuzey kesimlerinde Samarra, Kerkük,
10

 

Erbil ve Musul gibi kentlerde de Türkler bulunmaktaydı (Orcan, 1999: 52). 

             Güç ve kuvvet anlamına gelen Türk kelimesi ile Türk kavm adının aynı 

olduğu ilk defa olarak, A. von Le Coq 1912‟de, Wilhelm Thomsen Armağanı‟nda 

yayımladığı “Ein manichäisches Buch-Fragment aus Chotscho” adlı makalesinin 

151. sayfasında ileri sürmüĢtür. A. von Le Coq‟tan sonra meĢhur bilgin W. Thomsen 

de iki Orhun Yazıtı yani Köl Tigin ve Bilge Kagan yazıtları ile Tonyukuk 

yazıtlarının tercümesini yaparken; “Türk" isminin delalet ettiği kavim hakkında 

(Türkçesi Türk veya Türklük olup aslında her hâlde “kuvvet” anlamına gelen ve 

başlangıçta ihtimal bir kabilenin veya belki de hâkim bir neslin ismi olmak üzere) ilk 

                                                 
10

 Burada Kerkük yerine Dakuk kullanılsa daha isabetli olur. Çünkü bu dönemde, Kerkük‟ün stratejik 

bir konumda olmasına rağmen Dakuk‟a bağlıydı.  
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defa olarak VI. yüzyılın ortalarında haberdar olmaktayız” demektedir. (Orkun, 2004: 

29–30)VI. Yüzyılda, Moğolistan‟da Türk adını taĢıyan ikinci bir devlet  kurulmuĢtur. 

(Ercilasun, 2009: 79). Bu devlete Köktürk Devleti adı verilmiĢtir (Gömeç, 2009: 25).  

 

Harita 4:  HarzemĢahlar Döneminde Irak Türkmenleri 

            Genel Türk tarihine bakıldığında, Köktürk adını taĢıyan bir gruba 

rastlanmamaktadır. Bundan anlaĢılıyor ki, Köktürk kelimesi bir siyasi adlandırmadır. 
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Dolayısıyla bu kelime hakkında W. Thomsen; "Geniş hudutlar içinde kısa süren, 

fakat Türk İmparatorluğu’nun tam birlik oluşturduğu parlak bir devrinde, dünyanın 

dört yanından çeşitli kavimlerini veya kabilelerini topluca bir kelime ile ifade etmek 

üzere kullanılmıştır." Ģeklinde bir yorum getirmektedir. (Kafesoğlu, 1958: 131). 

Dolayıısyla IX. yüzyıldan itibaren Türk kelimesi her hangi bir topluğun veya elin adı 

olmayıp Türkçe konuĢan birçok topluluk veya ellerin umumi adı anlamında 

kullanılmıĢtır. Yani IX. yüzyıldan itibaren, sadece Türk adını taĢıyan bir topluluk 

veya el yoktur. Türkçe konuĢan her topluluğun Oğuz (Türkmen), Karluk, Uygur, 

Kırgız, Kıpçak gibi özel el adları olup Türk kelimesi de bütün bunlar için olan bir 

çatı kelimesidir. (Sümer, 1977: XV). Dolayısıyla konumuzla bağlantılı olarak, 

Türklerin en yoğun Ģekilde Irak'a yönelip değiĢik yerlerini yurt edinmiĢ olmaları 

Selçuklu döneminin değiĢik aĢamalarında olmuĢtur. ĠĢte biz bu dönemin diğer 

dönemlerden farklı olduğu kanısındayız. Çünkü bu dönemde Türkmenler Irak'ın 

Güney ve orta kesimlerinden ziyade kuzey bölgelerine yerleĢtirileri görülmektedir. 

Gazneli Sultan Mahmut ile giriĢtikleri mücadelerde tutuklanıp hapsedilen Arslan b. 

Selçuk'a bağlı Oğuzlar, Horasan yöresinden uzaklaĢtırılarak batıya yani Ġran, el 

Cezire bugünkü Irak'ın kuzey kesimleri ve Diyarbakır'a sürülmüĢlerdir. Musul 

bölgesindeki Oğuzlar Boğa, KöktaĢ, Mansûr ve Dana beylerinin idarsinde idiler. 

Tuğrul Bey, Rey ve Kazvin'i ele geçirdikten sonra, Musul bölgesinde varlığını 

sürdüren Oğuz beylerinden kendine tabi olmalarını istemiĢ ve ileri sürdüğü 

gerekçesinde  de kendilerin bir zamanlar Arslan b. Selçuk'un "köleleri" ve "tebaası" 

olduğunu göstermiĢtir. Ancak Oğuz beyleri Tuğrul beyin talebine olumsuz 

yaklaĢmıĢlardır. Dolayısıyla bu beylerden biri olan KöktaĢ, M. 1043 yılında Musul'u 

ele geçirmiĢtir.  Fakat Musul halkının ayaklanması üzerine, bölgeyi terk etmek 
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zorunda kalan KöktaĢ, kısa bir süre sonra dönerek Musul kentini ele geçirmeyi 

baĢarmıĢtır. Dolayısıyla bölgenin KöktaĢ tarafından ele geçirilmesi hem Bağdat'ta 

hem de diğer kentlerde paniğe neden olmuĢtur. Büveyoğulların'dan Celal el Devle, 

Tuğrul Bey'e bir mektup yazarak, Türkmenlerin Musul'dan uzaklaĢtırılmasını 

istemiĢtir. Fakat Tuğrul Bey, Celal el Devle'ye yanıtında, "onların itaatında 

olmadıklarını" yazmıĢtır (Agacanov, 2006: 112-113). Tuğrul Beyin 15 Aralık 1055'te 

Bağdat'a girmesiyle birlikte, Beyhoğullarının nüfuzuna son vermiĢtir. Halife Kâ‟im 

Biemrillah'ın isteği üzerinde Cuma hutbesi Tuğrul Bey‟in adına okunmuĢtur. 

Böylece halife, dünyevî saltanatını bırakıp, sadece ruhânî sıfatı olduğunu, liderliği 

Türk hakanı Tuğrul Bey‟e bıraktığını hukuken de kabullendiğini açıkça göstermiĢtir 

(Saatçi, 2003: 31). Dolayısıyla Selçuklu Devleti'nin bölgeye hâkim olmasıyla 

birlikte,  Irak topraklarında huzur ve asayiĢ sağlanmıĢtır. Türkmenler büyük gruplar 

haline bölgeye göç ederek yerleĢmiĢlerdir (Merçil, 1997: 50-51, 96). 

            Selçuklu döneminde merkezi yönetim zaman zaman zayıflamıĢ ve bu 

sıralarda Irak'ın Kuzey bölgelerinde küçük Türkmen beylikleri de kurulmuĢtur 

(Sümer, 1977: 771–762). Musul Atabeyliği (Bezer, 2002: 803), Erbil Atabeyliği 

(Sallâbî, 2006: 79-80), Türkmen Kıfçak (Kıpçak) Beyliği (Zâbıt, 1960: 74). ve 

Ġvaiyye Beyliği (Zâbıt, 1960: 80) kurulan beyliklere örnek gösterilebilir. Türkmenler 

bu dönemde kurulan beylikler idaresinde varlıklarını sürdürmüĢlerdir. HarzemĢahlar 

döneminde de Türkmenler bu toprakları vatan edinmiĢlerdir. Moğollar'ın HarzemĢah 

bölgesine zarar vermesi üzerine, Celeladdin HarzemĢah'ın ağabeyi olan UzluğĢah, 

bölgeyi adamlar ile birlikte terk ederek, bugünkü Irak'ın kuzeyi ve PırĢah bölgelerine 

yerleĢmiĢlerdir. Bu bölgeyle ilgili dikkat çeken baĢka bir olayda, Celâleddîn 

HarzemĢah Hindistan'dan döndükten sonra bölgeyi KardeĢi Gıyaseddîn almasıyla 
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birlikte, en çok önem verdiği yerlerden birisi de bugün yaĢadığımız Türkmeneli'dir. 

1253 yılında Bağdat'ın zaptından ve hilafetin ortadan kaldırılmasından az sonra 

bütün Irak toprakları Moğolların eline geçmiĢtir. (Sümer, 1977: 762) Kazan Han‟ın 

(1294-1303) Ġlhanlı Devleti'nin tahtına oturmasıyla birlikte, Ġslam dini devletin resmî 

dini haline getirilmiĢtir. Aynı zamanda devlet Ġslami kurallar doğrultusunda 

ĢekillendirilmiĢtir. BaĢka bir önemli olay da, Ġlhanlıların Moğolistam'dan 

bağımsızlıklarını ilan etmeleridir. (Muhammed, 2001, 33). Bu geliĢme Ġlhanlı 

yöneticilerini fazlasıyla elini rahatlatmıĢ ve bu bağlamda daha cesur adımlar 

atmasına neden olmuĢtur. Nitekim  Ebû Said Bahadır Han 1317–1335 yılları arasında 

Ġlhanlı Devleti'nin baĢına geçmesiyle birlikte Hanefî mezhebini devletin resmî 

mezhebi olarak kabul etmiĢtir. Memlûkler ġafii mezhebine mensup olmalarına 

rağmen, Ebû Said‟in bu politikası her iki devletin hem siyasi hem de mezhep 

açısından birbirine yakınlaĢtırmıĢtır.(Muhammed, 2001: 87-97). Bu geliĢme Irak 

topraklarına nispeten istikrarı getirmiĢtir. Ancak Ebû Said'in ölümü üzerine, Irak 

topraklarındaki Türkmenler, çobanlı, Celayirli, Sutaylı ve Sulduz gibi Moğol 

oymaklarının idaresinde kalmıĢlardır. Söz konusu siyasi teĢeküllere dayanan askerî 

güç önemli ölçüde Moğol ve onlarla birlikte bölgeye gelen Uygur, Akkoyunlu ve 

Karakoyunlu gibi Türkmenlere dayanmaktaydı (Gül, 2010 :194 -197). Ünlü tarihçi 

ReĢîdeddîn de, Moğol ordusu içersinde “teme çerisi”nden yani aile ve ağırlığı ile 

yola çıkan askerlerden bahsetmektedir (Yuvalı, 1987: 44). Bu da Bağdat‟tan 

Erzurum‟a dek, geniĢ bir coğrafi yelpazenin etnik ağırlığı ister istemez Moğollardan 

daha çok Türklerin lehine çevirilmiĢtir. Bu siyasi tablonun yanı sıra Türk sosyal – 

kültürel yapısının da kuvvetlendirilmesine neden olmuĢtur (Gül, 2010: 206). 
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                         Harita 5: Ġlhanlı Döneminde Irak Türkmenleri 

             Celayirliler döneminde Bağdat'ın Kuzeyinden Musul'a dek varlığını Celayir 

oymağıyla birlikte sürdüren Oryatlar, Timur döneminde "Oryateli" veya "Oryat 

Bölgesi" adını taĢıyan bir idarî ünite kurmuĢlardır. (Gül, 2010: 185-186). Türkmenler 

de bu idarî yapının bir parçası olmuĢlardır. XIV. Yüzyılın ortalarında Irak toprakları 

Karakoyunluların eline geçmiĢtir. XIV. asrın ortalarında Erzurum–ErciĢ–Musul 
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dolaylarında Bayram Hoca önderliğinde bağımsız bir Karakoyunlu birliği 

oluĢturulmuĢtur. Bu arada Karakoyunluların, kıĢlak yurtları Musul–Kerkük 

bölgesiydi. Bayram Hoca yaz mevsimi gelince Karakoyunlu oymakları ile kuzeye 

çıkarak, Van gölü civarındaki Aladağ‟da ve Erzurum bölgesinde yayılarak, kıĢın da 

Musul-Kerkük bölgesinde geçirirlerdi (Sümer, 1999: 763). Karakoyunlulardan sonra 

1470 yılında Irak toprakları Akkoyunluların idaresine geçmiĢtir. Akkoyunlu 

hâkimiyeti 38 yıl sürmüĢtür. Dolayısıyla bu iki dönemde Irak toprakları tam bir 

Türkmeneli yurduna dönmüĢtür. devletin güçlü lideri olan uzun Hasan ölmesi 

birlikte, altı oğlu saltanat mücadelesine geçmiĢlerdir. Bunun üzerine devlet ikiye 

bölünmüĢtür. Bunu fırsat bilen ġah Ġsmail, Akkoyunlu ve Karakoyunlu 

Türkmenlerini dinî propoganda ile birleĢtirmiĢ, Tebriz'de Safevî Devleti'ni ilan 

etmiĢtir (Yetkin, 2002: 289). Böylece Irak toprakları ġah'ın idarsine girmiĢtir. Gerek 

Akkoyunlu ve gerek Safevî devirlerinde Irak Türkmenleri her hangi bir sarsıntı 

geçirmemiĢ, tam tersine yeni gelen Türkmenler ile daha da artmıĢtır. 1534 yılında 

bölge Kanuni Sultan Süleyman tarafında Osmanlı idarsine geçmiĢtir (Sümer, 1977: 

762) Aslında Osmanlı Develti ile Safevî Devleti arasında toprağa dayalı mezhep 

çekiĢmesi Irak Türkmenlerinde demografik açıdan bir sarsıntıya neden olmuĢtur. 

Türklük aleyhine geliĢen bu süreci iki nedene bağlaya biliriz: Bunlardan ilki, 

Anadolu topraklarında olduğu gibi Osmanlı Devleti Doğu Anadolu bölgesine hâkim 

olduktan sonra buradan birçok Türkmen boy ve oymağı Ġran'a sığınmak zorunda 

kalmıĢladır (Özdemir, 2013: 141-142). ĠĢte Kerkük ve yöresi bu göç dalgasından 

nasibini almıĢtır. Nitekim Osmanlı dönemine ait 1548 tarihli Tahrir Defteri'ne 

bakmak yeterldir. Ġkinci neden ise; Osmanlı Devleti'nin Kanuni döneminde iskân 

politikları daha etkili Ģekilde uygulanmıĢtır. Osmanlıların bu poitikaları 
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doğrultusunda Kürt aĢiretleri Batum'dan Bağdat'a kadar Safevîlere karĢı bir tampon 

oluĢturacak Ģekilde yerleĢtirilmiĢtir. Kanuni bölgedeki bu sosyal değiĢimi Ģu cümle 

ile annesine anlatıyordu: "Onları (Kürt aşiretlerini) Gürcistan'dan Bağdat'a kadar 

sahra tahkimatleri gibi tek sıra haline dizdim. Düşman onları atlayarak İslam 

devletine sızamaz"(Özdemir, 2013: 94). Bunun yanı sıra bölgedeki Sünni 

Türkmenleri de Anadolu bölgesine getirilmesi söz konsudur. Irak toprakları sürekli 

iki devlet arasında el değiĢtirmiĢtir. 1638 tarihinde Sultan IV. Murad Irak seferi 

sonrasında, ġah Abbas'ı mağlup ederek bölgeyi tekrar Osmanlı Devleti idaresine 

ilhak edebilmiĢtir. 1939 yılında iki devlet arasında imzalanan Kasr-ı ġirin 

AnlaĢması'yle birlikte, Osmanlı – Ġran sınırları tespit edilmiĢtir (Musul – Kerkük ile 

Ġlgili ArĢiv Belgeleri, 1993: 27).  AnlĢama bütün özellikleriyle dikate alındığında, 

Irak'taki ġii Türkmenlere derin bir nefes aldırmıĢtır. Çünkü her iki Türk devleti 

mezhep çekiĢmelerini ikinci plana atmıĢlardır. Bu bilgiler saha çalıĢması sırasında 

Ģahsi gözlemlerimize dayanarak ġii Türkmenler tarafından teyit edilmiĢtir.   

               Kısacası Osmanlı döneminde Irak Türkmenleri Ġmparatorluğun ağır yükünü 

sırtlarında taĢıyan kardeĢleri Türkiye Türklerine her bakımdan yardımcı olmuĢladır 

(Sümer, 1977: 763). Bu durum bölgenin Ġngilizler tarafından iĢgaline dek  sürmüĢtür.  

 

1.1.1.2. Yeni Çağda Irak Türkmenleri  

1.1.1.2.1. Irak Türkmenlerinin Coğrafi Yapısı   

              Birçok tarihçi Türkmenlerin Irak'a giriĢini Emevî dönemiyle baĢlatmaktadır. 

Ancak Türkmenlerin bölgedeki varlığının daha eskilere dayandığı  saptanmıĢtır. Yani 

Türkmenlerin Irak topraklarına göçü Araplarınki kadar eskiye dayanmaktadır. 

Nitekim bu gerçek bütün çıplaklığıyla bir önceki bölümde tespit edilmiĢtir. 
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            Türkmenlerin Irak topraklarında yerleĢtikleri bölgelere gelince, Irak'ın kuzey 

batısından güney doğuya doğru uzun ve Araplar ile Kürtler arasında bulunan 

bölgelerde yaĢamaktadırlar. Musul Ģehrinin batısında bulunan Telâfer ilçesi ve 

civarındaki köylerden baĢlayarak Musul ve etrafındaki köyler, Erbil, Altunköprü, 

Kerkük, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Emirli ve etrafındaki köyler, Karatepe 

ve etrafındaki köyler, Kifrî, Hanekin, Mendeli, Kazaniye ve günybatıda Bedre'de 

sona ermektedir. Dolayısıyla bölge günümüzde Türkmeneli adıyla bilinmektedir. 

Bölge dıĢında Türkmenler Bakuba'ya bağlı Halis ve Bağdat Ģehirlerinde de 

varlıklarını sürdürmektedirler. Bundan anlaĢıldığı üzere, Türkmenler bahsi geçen 

bölgelere tarihi bir süreç içersinde yerleĢmiĢlerdir. Ayrıca bu toprakları kendilerine 

vatan edinmiĢlerdir. Bir önceki bölümde anlattığımız üzere, Emevî Valisi 

Türkmenleri el Basra Ģehrine yerleĢtirirken, Irak Valisi el Hacac onlar için Vâsıt 

kenti inĢa etmiĢtir. Nitekim günümüzde Basra'da Türkmen asimile olurken, Vâsıt 

Ģehrinde hala varlığını sürdürmektedir. Abbasi dönemine gelindiğinde, Vâsıt'taki 

Türkmenlerin büyük bir çoğunluğu Bağdat'a göçe zorlanmıĢlardır. Bunlar Abbasi 

devletinin askeri politikları doğrultusunda getirtilen Türkmenlerle adeta Bağdat bir 

Oğuz ve Türkmen Ģehri haline gelmiĢtir. Oğuzlar ile Araplar arasındaki gerilimin 

tırmanmasını engellemeye çalıĢıan Abbasi Halifesi el Mutasım Oğuz ve diğer Türk 

gruplarını el Semarra Ģehrine yerleĢtirmelerini sağlamıĢtır. Dolayısıyla günmüzde 

Bağdat'taki Türkmenler bunların torunları değildir. Sonradan 1958 Katliamı 

sonrasında el Azamiye'ye yerleĢen Türkmenlerdir. Bunlara Kifrî ve Diyale'nin diğer 

bölgelerinden göçe zorlanan Türkmenler de eklenmiĢtir. Bunlar el ġaib Semti'nde 

oturmayı tercih etmiĢlerdir. Dolayısıyla Abbasi ve önceki dönemde Irak'ın 

Kuzeyinde Türkmenlerin var olduğu bilinmektedir. Ancak XI. yüzyılın ikinci 
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yarısında Selçuklu Ġmparatorluğu'nun tarih sahnesinde yerini almasıyla birlikte tablo 

değiĢmiĢtir. Musul'dan Berdre'ye kadar bölgede OğuzlaĢma sürecine hız verilmiĢtir. 

Nitekim 1272 yılında Ġtalyan Marco Polo tarafından Türkomania (Türkmeneli) olarak 

adlandırılmıĢtır (Türköz, 1985: 8). Ardından bölge Moğol – Türk idarsi altına 

girmiĢtir. Sözü edilen dönemde, bölge hem siyasi hem de sosyal açılardan değiĢime 

uğramıĢsa da, Oğuzlar bir sonraki dönemde kendilerini toprlamıĢlardır.  Bu nedenle 

de bölgede yaĢayan Oğuzlara Türkmen adı verilmiĢtir (Sümer, 1977: 758,761). 

Çünkü Karakoyunlu ve Akkoyunlu devletleri bölge üzerindeki  hâkimiyetlerini 

Türkmen kimliği üzerinden sağlamıĢlardır. XVI. yüzyıla kadar devam eden göçler ile 

Musul'dan Bedre'ye kadar geniĢ bir coğrafya Türkmeneli hâline gelmiĢtir.  Ancak 

toprağa dayalı Osmanlı – Sefevî devletleri arasında süre gelen mezhep kavgası  

yüzünden Türkmenlerin demografik yapısında bir dalgalanma yaĢanmıĢtır. Açıkça 

görülüyor ki, bu dalgalanma Türkmenlerin bölgedeki varlığına yansımamıĢtır. Bunu 

da yabancı gezgeinlerden anlamaktayız.  William Guthrie adlı bir Ġngiliz coğrafyacısı 

tarafından 1785‟te çizilen haritada Irak'ın Kuzeyine Türkmaniyye adı verilmiĢ 

(Guthrie, 1937: 2; Ortaylı, 2006: 85; Nakip, 2007: 174). Türkmenler bütün sıkıntılara 

karĢın hâlâ Guthrie'nin bahis ettiği bölgenin çekirdiğini oluĢturmaktadırlar.  

 

               1.1.1.2.2. Irak Türkmenlerinin Nüfusu ve Dağılımı  

  Irak‟ta Türkmen nüfusunun sayısı tam olarak bilinmemekte, çeĢitli 

çalıĢmalarda tahmine dayalı olarak farklı sayılar ileri sürülmektedir. Irak‟taki 

Türkmen nüfusu ile ilgili bazı değerlendirme örnekleri Ģöyledir. 1921 yılında 

Ġngilizler tarafından kurdurulan ve Mekke‟den getirilen Kral‟ın Irak‟ı daha 

tanımadığı dönemde, Musul Meselesi çözülmeden yapıldığı iddia edilen bir sayımın 
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sonucu Türk tezine karĢı Cemiyet-i Akvam‟a sunulmuĢtur. Bu bağlamda Cemiyet-i 

Akvam‟a Türkler tarafından sunulan tezde Musul'un nüfsus dağılımı Ģöyledir:  

 

Kürtler …………………………………….. 494.000 

Araplar  …………………………………… .166.941 

Türkler ……………………………………... 38. 652 

Diğer  ……………………………………….. 99.490 

Toplam  …………………………………..... 799.083 

 

Ġngilizler bölgeyi iĢgal ettikten sonra, askerleri aracıyla altı ay gibi kısa bir 

süre içerisinde bölgenin zenginliklerine sahip olmak üzere yaptırdıklarını iddia 

ettikleri sayımda Irak Türkmenlerini azınlık Ģekinde göstermeye gayret etmiĢlerdir.   

Kürtler ……………………………………... 424.700 

Araplar  ……………………………………. 185.763 

Türkler …..…………………………………. 65. 895 

Diğer  …..……………………………..…… 109.090 

Toplam  ……………....…….……...……...... 676.378 

 

Yukarıdaki sayılarda da görüldüğü üzere, Musul Vilayeti Türkmenlerinin 

yoğun olarak yaĢadığı bir bölge olmamasına rağmen Ġngiliz komiserliği tarafından 

Hristiyan ve Kürt nüfus özellikle fazla gösterilmiĢtir. Lozan ve daha sonra Cemiyet-i 

Akvam‟a verilen Türk heyetinin raporunda ise Musul Vilayeti‟nde Sincar Dağı'ndan  

Himrin Dağı'na kadar olan bölgede yaĢayan nüfusun dağılımı aĢağıdaki gibi 

gösterilmiĢtir (Aydın, 2002: 620):    

Kürtler……………….………………………… 267.800 
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Araplar  ………………….…………………...... 43.210 

Türkler …………………………………...…… 146. 960 

Yahudiler  ………………………………...........11.000 

Yezidiler  ………………………………………38.000 

Göçebeler  ……………………..……..………. 170.000 

Toplam  ………………………….…….…........ 673.000 

 

       Tablo 1: 1957 – 2000 Tarihleri Arasında Irak Türkmenlerinin Nüfusu (Kaynak: 

Irak Türkmen Cephesi AraĢtırma ve Planlama Dairesi) 

 

 Raporlarda verilen rakamlar sadece Musul Vilayetiyle sınırlıdır. Ancak bu 

dönemde Irak'ın diğer vilayetlerinde de Türkmenlerin olduğu bilinmektedir. 1957 yılı 

istatiğine göz attığımızda ve 1959 yılının istatistik dosyalarında Irak'ın toplam nüfusu 

6.206.017, Türkmenlerin nüfusu ise 567.000 kiĢidir. Türkmenlerin genel nüfus 

içindeki oranı %9.15 olarak belirtilmiĢtir. Bu rakamları inandırıcı bulmayan Prof. Dr. 

Suphi Saatçi 1990 yılında  Irak'ın 17.742.000 kiĢi olan toplam nüfusa göre 

Türkmenlerin oranının %12 olduğunu belirtmiĢtir. Bu orana göre Türkmenlerin 

nüfusu 2.129.040 kiĢi olmalıdır. Ancak yapılan çalıĢmalar Türkmenlerin nüfusu bu 

Yıllar %9,15 %12 %13 

Irak'ın 

Nüfusu 

Türkmenlerin 

Nüfusu 

Irak'ın 

Nüfusu 

Türkmenlerin 

Nüfusu 

Irak'ın 

Nüfusu 

Türkmenlerin 

Nüfusu 

1957 6206017 567850 6206017 744722 6206017 806782 

1977 10944589 1001429 10944589 1313350 10944589 1422796 

1987 16335198 1494670 16335198 1960223 16335198 2123575 

1997 21725805 1987911 21725805 2607096 21725805 2824354 

2000 24501730 2241908 24501730 2940207 24501730 3185224 
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rakamın üzerinde olduğunu göstermektedir. Dolayısıyla Irak'ın genelinden 

Türkmenlerin nüfusunu çıkartmak için, en az %13 oranına dayanılması 

gerekmektedir. AĢağıdaki  tabloda 1957–2000 yılları arasında Irak ve 

Türkmenlerinin nüfusu ve genel nüfusa göre oranları verilmiĢtir. Bu verilere göre 

Irak'ta Türkmenlerin nüfusu her zaman 2  milyondan çok olmuĢtur. Korkutma, göç 

ettirme, ilaveten millî istatistik belgelerin değiĢtirilmesinden vb. bir tarafa bırakılırsa, 

Irak'ta doğal nufüs artıĢı her yıl %3.5-4 civarındadır (Irak Türkmenleri, 2003: 6-7) 

 

1.1.1.2.3. Irak Türkmenlerinin Etnik Yapısı  

Irak topraklarına geçmiĢten günümüze kadar, birçok Türkmen boyu 

yerleĢmiĢtir. Türkmen Global Strateji Estitüsü (TGSE) tarafından yapılan bir ankette 

Türkmenlere kendilerini nasıl tanımladıkları sorulmuĢtur. Cevap verenlerin %55‟i 

kendilerini “Türkmen” olarak tanımlarken, %10‟luk bir kesim “Irak Türkmeni”, “Irak 

Türkü” veya "Türk" cevaplarını tercih etmiĢtir. Tamamı Kerkük‟ten olan %8‟lik bir 

kesim ise “Kerkük’lü” yanıtını vermiĢ, Türkmenlerin sadece %24‟ü kendini “Iraklı” 

olarak tanımlamıĢtır (Sirkeci, 2005: 23).     

 

 

 

 

ġema 1: Irak Türklerinin kendini tanımlama biçimi 

Bilim literatüründe olduğu gibi, Irak sınırları içersinde yaĢayan Türkmenler 

de, kendilerini "Türkmen" olarak tanımlamaktadırlar. Dolayısıyla Türkmenlerin 
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kimliği her toplumda olduğu gibi, tarihsel bir süreç içerisinde geliĢmiĢ ve 

yerleĢmiĢtir. Türkmen kimliğinin oluĢmasında rol oynayan en önemli faktörlerden 

birisi, Irak topraklarına yerleĢen Türk boylarının bir çoğunun Oğuz grubundan 

olmasıdır. Bu nedenle ilk baĢta Irak'a yerleĢen Türkmenlere Etrâk el Ğuz ( اٌغُؿْ أذؽان   = 

Oğuz Türkleri) denilmiĢtir (Yıldız, 2011: 44,126). Bu adlandırma Emevî dönemine 

rast gelmektedir.  Abbâsî döneminde de Oğuzlar ve diğer Türk unsurları devletin 

Hassa Ordusu'nda çekirdek unsurlar olarak görevlendiririlmiĢlerdir. Halife el 

Mutasım tarihî Türk Ģehri el Sâmerrâ'yı da Abbâsî devletinin yeni baĢkenti seçmiĢtir. 

XI. Yüzyılın ilk yarısına kadar bölgede yaĢayan Türkmenler için Etrâk el Ğuz ( أذؽان

 adları (Türkler = أذؽان) Oğuz Türkleri) (Yıldız, 2011: 44,126) ve Etrâk = اٌغُؿْ 

kullanılmıĢtır. Bunun yanı sıra Abbâsî Devleti'ne hizmet eden Hassa Ordusu'na da 

Etraku Bağdad  )أذؽانُ تغعاظ = Bağdat Türkleri) denilmiĢtir (Sümer, 1977: 758).  

El Taberî de muhâfız birliği için Gılmân el Etrâk   )غٍُّاْ الأذؽان = Türk 

kökeleri) tabirini kullanırken, el Yakubî de Memlûk tabirini tercih etmiĢtir (Yıldız, 

2011: 124). Dolayısıyla Arap sözlüklerinde Memlûk'un karĢılığı "tasarruf edilen, 

sahip olunan, hizmetçi, hizmetli, beyaz köle"; Ğılmânın karĢılığı ise "delikanlı ve 

genç" Ģeklinde kullanılmaktadır. Nitekim Kuran el Kerim'de de kelime aynı anlamda 

geçmektedir.
11

 Bundan da anlaĢılıyor ki, Türkler için kullanılan Gılmân el Etrâk 

kelimesi Türk köleleri değil de, Türk delikanlıları anlamında kullanılmıĢtır.    

Oğuzlar'dan Müslümanlığı kabul eden zümrelere, onları gayrimüslim 

kardeĢlerinden ayrıtetmek için Mâveraünnehr (ِا ٚؼاء إٌٙؽ) Müslümanlarınca 

Türkmen adı verilmiĢtir. Orta Asya'da ilk defa Müslümanlığı kabul eden Türk kavmi 

Balasagun ile Mirki arasında yaĢayan Türkmenler olduğu için Türkmen adı, 

                                                 
11

   َٚ ُْ طُ ٠َ لاي الله ذعاٌٝ فٟ ٚيد ٔع١ُ أً٘ اٌدٕح ٚضعُِٙ :  ا َّ ُْ غٍِ ِٙ َِ  ٛفُ عـ١ٍَْ ُْ ٌؤٌُؤُ  ُْ ٚوأُٔٙ  (46ـىُْْٕٛ )اٌطٛؼ : ٌُٙ
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Mâveraünnehr Müslümanları arasında "Müslüman Türk" Ģeklinde hususi bir manâd 

kullanılmaya baĢlandı. Böylece Oğuzlar'dan  Müslüman olan zümrelere Türkmen 

denildi. Türkmen adınının Oğuzlar'dan Müslüman olanlara verildiği hususu Birunî 

sözlerinin de gösterdiği gibi her türlü Ģüpheden uzaktır. Gerdîdî ve Beyhakî gibi 

Gazneli tarihçileri Oğuzları Müslüman Türk anlamında olarak Türkmen adı ile 

zikretmiĢlerdir. Buna karĢın yakın doğu müellifleri onlardan el Guz yani Oğuz adıyla 

söz ediyorlar. Çünkü Oğuzlar kendilerine Türkmen demiyorlardı. Onlar 

Müslümanlar tarafından kendilerine verilen bu adı uzun bir zaman benimsemediler. 

XIII. Yüzyıl baĢlarından itibaren artık her yerde Türkmen kelimesi Oğuz'un yerini 

aldı (Sümer, 1999: 79). Kelime Karakoyunlu ve Akkoyunlu dönemlerinde devletin 

resmî adına eklenmiĢtir. Her iki devlet de Arap kaynaklarında Türkmen Karakoyunlu 

Devleti (ظٌٚح اٌطؽٚف الأقٛظ اٌرؽوّا١ٔح) ve Türkmen Akkyounlu Devleti ( ٍظٌٚح اٌطؽٚف الأت١

 Ģeklinde geçmektedir. Bu tarihten itibaren de etniğe dayalı Türkmen (اٌرؽوّا١ٔح

kelimesi genel Türklük Ģemsiyesi altında Irak'taki Türkmenlerin ortak kimliği haline 

gelmiĢtir.  Her Ģeye rağmen Irak coğrafyasında yaĢayan Türkmenler hiçbir zaman 

"Türk" olduklarını inkar etmemiĢlerdir. Aynı zamanda kendilerini Türk ırkının bir 

etniği olarak görmüĢlerdir. Ancak son zamanlarda, "Türkmen" kelimesinin, 1959'dan 

sonra, Irak'ta yaĢayan Türkleri Türkiye'deki Türklerden ayırmak için kullanıldığını 

ifade eden tezler temelsizdir. Çünkü buna benzer tezler Lozan GörüĢmeleri sırasında 

da gündem gelmiĢtir. Lozan BarıĢ Konferansı sırasında Ġngiliz heyeti tarafından 

Irak'taki Türkler "Türkmen" olarak tanımlanmıĢ, o zaman Türk heyeti baĢkanı olan 

Ġsmet PaĢa da "Türkmen" ve "Türk"ün eĢanlamlı olduğunu, hatta bu anlamda Türkiye 

Türklerinin de "Türkmen" olduklarını söyleyerek sonuçta bunun bir politik manevra 

ve malzeme konusu yapılmayacağını ileri sürmüĢtür (Hüriyet, 2 Ağustos 1991).  
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Zira günümüzde Türkmen kelimesi "Aslî Türk" veya "Öz-Türk" anlamına 

geldiği Ģeklinde de yorumlanır. Birinci görüĢ Vámbéry tarafından kabul edilirken, 

ikinci görüĢ Kafesoğlu tarafından kabul edilmektedir. (Kafesoğlu, 1982: 122–123)    

 

1.1.1.2.4. Irak Türkmenlerinin Dinî Yapısı: Din, Mezhep, Tarikat 

Irak halkının büyük çoğunluğu gibi Irak Türkmenleri de Müslümandır. 

Irak'ta devletin resmi dini Ġslam'dır ve yasmada temel bir kaynaktır (Müfti, 2005: 6). 

Bu açıdan bakıldığında Türkmenler %99‟a yakın bir oranla Müslüman olup, 

geriye kalan az bir oranla da Hristiyan dinine mensuptur. Ayrıca Sünni ve ġii olarak 

her iki mezhebi de benimsemektedirler. Sünni Türkmenlerin oranı %60, ġii 

Türkmenlerin oranı ise %40 civarında gösterilmektedir (el Zaman, 26 Ocak 2009).  

 Ancak Ģahsi gözlemlerime dayanarak bu tablonun gerçeği yansıtmadığını 

söyleyebilirim. Çünkü Irak'ta ġii Türkmenlerin sayısı Sünni Türkmenlerden fazladır.  

Nitekim sahası çalıĢması sırasında elde ettiğim veriler bunu desteklemektedir.   

 Irak'ta Türkmenler arasında dinî tarikatlar da yaygındır. Sünni Türkmenler  

NakĢibendî Tarikatı baĢta olmak üzere, Kadirî, Rüfaî ve Mevlevî Tarikatı'na da 

mensuptular (Marufoğlu,1998: 57–59).  

 Yukarıda sözü edilen tarikatlar dıĢında Sünni Türkmenler arasında 

Kaznazanî Tarikatı‟na mensup olanların sayısında da bir artıĢ gözlemlenmektedir.  

 ġiilik dıĢında Türkmenlerin bir de mensup oldukları tarikatlar da vardır. Bu 

tarikatların baĢında BektaĢilik gelmektedir (Dakuklu, 2004:64-65).  
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 1.1.1.2.5. Irak Türkmenlerinin AĢiret Yapısı  

              Oğuzların kendi aralarında bir dallanmaya uğramasıyla 24 Oğuz boyu daha 

küçük kollara ayrılmıĢtır. Bu 24 boy, Üç-ok ve Boz-ok adları verilen iki ana kolda 

toplanmıĢtır. Bu tanımlar özellikle Oğuzlar hakkında yapılan araĢtırmalarda, Uygur 

harfleriyle yazılmıĢ Oğuznâme parçası ile Ġslam devrinde meydana getirilmiĢ 

Oğuznâme'lere dayandırılmaktadır. Dolayısıyla burada önemli olan hususlardan  biri 

Boz-ok'ların, Üç-ok'lardan mevki bakımından üstün ve tahta vâris olmaları, orduda 

sağ kolu teĢkil etmeleridir. Ġkinci önemli husus ise, Oğuz sosyal, idarî ve askerî 

düzeninin ikili teĢkilatı esasına dayanmasıdır. Gerçekten de Hunlardan itibaren Türk 

sosyal yapısındaki bu ikili düzen, değiĢik Ģekillerde ve değiĢik ifadelerde bütün Türk 

devletlerinde ve toplumlarında görülmektedir (Erslan, 1988: 5-6). 

 

   

ġema 2: Oğuzların boy yapısı 

 

              Bazı tarihçilere göre Irak Türkmenlerinin soyu "Bayat" boyuna mensup 

Boz-Ok koluna dayanmaktadır (Sümer, 1977: 761-764). Bayatlar askerliğin 

gerektirdiği baĢlıca maddî ve mânevî vasıfları kendi üzerlerinde toplamıĢlardır. Bu 

nedenle de Irak topraklarına hâkim olan imparatorlukların vazgeçilmez unsurları 
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hâline gelmiĢlerdir. Sâsânîler döneminde devletin batı sınırlarını Bizanlardan 

korumakla mükellef olan Bayatlar, bölgenin Araplar tarafından fethedilmesiyle 

birlikte, Bayatlar Ġslam dinini kabul edederek fetih harekelerine katılmıĢlardır (el 

Hâmevî, 1906: 50-51). Emevîler döneminde Bayatların yerini Kayılar almıĢlardır. 

Emevî Halifesi Muâviye‟nin Horasan Valisi Ubeydullah b. Ziyâd‟ın M. 672–973 

yılında, Buhara Kraliçesi Kabaç Hatun‟la yaptığı savaĢı kazanmasından sonra 

Buhara Türklerinden 2000 Oğuz Basra merkezine yerleĢtirilmiĢ (Bayat, 2000: 295) 

ve onların iskân edildiği mahalleye de "Buharalılar Caddesi" adı verilmiĢtir. Kabaç 

Hatun‟un “Kayıh” veya “Kayıg” boyuna mensup olduğu kaydedilmektedir (Yıldız, 

2011: 44,126). Emevî döneminde olduğu gibi Abbasî döneminde de Türkmenler 

imparatorluğun mihenk taĢını oluĢturmuĢlardır. Abbasîlerin ilk dönemlerinde 

Türkmenler için Etrâk el Ğuz ( ْأذنؽان اٌغُنؿ = Oğuz Türkleri) (Yıldız, 2011: 44,126) ve 

Etrâk (أذننؽان = Türkler) adlarının yanı sıra Etraku Bağdad )أذننؽانُ تغننعاظ = Bağdat 

Türkleri) adı kullanılmıĢtır (Sümer, 1977: 758). Bu da Oğuz boylarının tespiti önüne 

set çekmiĢtir. Ancak  XI. yüzyılın ikinci yarısında Selçuklu Ġmparatorluğu'nun tarih 

sahnesinde yerini almasıyla birlikte tablo değiĢmiĢtir (Sümer, 1977: 761).  

            Çünkü bu tarihten sonra bölgeye yerleĢen Oğuz boylarını tespit etmek 

mümkün olmuĢtur. XI.–XIV. yüzyıla kadar devam eden sürekli göçler ile Musul'dan 

Bedre'ye kadar geniĢ bir coğrafya Oğuzeli (Türkmeneli) hâline gelmiĢtir. Nitekim 

günümüzde de Türkmenler bölgenin çekirdeğini oluĢturmaktadırlar.  

            Dolayısıyla bölgenin OğuzlaĢtırılmasında önemli rol oynayan boyları Ģöyle 

sıralayabiliriz: Afşar, Bayat, Kayı, Kınık, Döger, Bayındır, Begdeli, Eymür, Yazır, 

Yıva, Salur, Çepni ve Karkin boylarıdır. Bölgeye Türkmenler dıĢında Kıpçak 

unsurları da yerleĢmiĢtir. Dil özellikleri günümüzde bile Irak Türkmen ağızları 
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üzerinde etkisini göstermektedir. Bölgeye Kıpçaklara paralel bir biçimde büyük 

ölçüde  Moğol unsurları da yerleĢmiĢtir. Ancak  Moğol unsurları diğer grupların 

baskın olduğu bölgelerde asimile olmalarına karĢın adlarını korumaktadırlar. Bu 

durum daha çok Türkmen bölgelerinde kendini iyice hissettirmektedir. Ancak Kürt 

ve Arap etnik gruplarının baskın olduğu bölgelerde adları tarihe karıĢmıĢtır. 

              Yukarıda iĢaret ettiğimiz gibi Türkmeneli bölgesinin OğuzlaĢtırılmasında 

önemli rol oynayan boylar günümüzde ana boy baĢlığı altında varlığına muhafaza 

ederken diğerleri ise değiĢik alt grup adları altında varlığını sürmektedir. 

              Oğuzların boy teĢkilatı  boy beylerinin baĢkanlığında oba ve oymakların bir 

araya gelmesinden oluĢmaktaydı (Agacanov, 1969: 102). Obadan sonra aile 

gelmektedir. Bu durum günmüzde Irak aĢiret yapısında iyice görülmektedir.  

 

1.1.1.2.6. Irak Türkmenlerinin Sosyal Yapısı 

Eski Türk toplumlarında ilk sosyal birlik olan aile, bütün toplum bünyesinin 

çekirdiği durumundadır. Irak Türkmenleri arasında da aile bağları çok güçlüdür. 

Kırsal bölgelerde yaĢayan Türkmen ailelerin yapısıyla kent yaĢamını benimseyen 

Türkmen ailelerin yapısı arasında bazı yönleriyle bir farklılık göze çarpsa da, genel 

olarak birbirlerine çok yakındırlar. Irak Türkmen aile yapısında geçmiĢten günümüze 

süregelen görenek ve gelenekler, tıpkı üzerinde anlaĢılmıĢ bir aile anayasası gibidir 

ve Türkmen ailelerinin bozulmasını engelleyen bir koruyucu sigorta vazifesi 

görmektedir. Irak Türkmen ailesi, ata-erkil yapıya sahiptir. Aile reisi babadır. 

Dolayısıyla söz hakkı ondadır. Onu yaĢça büyük olan erkek çocuk takip eder. 

Babanın izni olmadan veya ona danıĢmadan hiçbir iĢ yapılmaz. Baba olmadığı 
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müddetçe bu yetki büyük oğula devredilmektedir. Oğul, çoluk çocuk sahibi olsa bile, 

evde babanın koyduğu ve belirlediği kurallar çerçevesinde hareket etmektedir. 

Büyüklerin yanında tüm saygı kurallarına uymak zorundadır. Örneğin bacak bacak 

üzerine atarak oturamaz, babanın önünde sigara ve içki içmez. Oysaki Arap 

toplumunda çocuklar yetiĢkin sayıldıklarında aile büyükleri kendi elleriyle sigara 

takdim etmektedirler. Türkmen ailelerinde erkek çocuklar dertlerini babayla, kız 

çocuklar ise anneyle paylaĢırlar. Türkmenlerde ata-erkil bir aile yapısı olması kadına 

önem verilmediği anlamına gelmez. Türkmenler aile içerisinde kadına çok önem 

vermektedirler. "Yuvayı dişi kuş kurar" prensibinden hareketle, Türkmenler aile 

içinde kadına Irak coğrafyasında yaĢayan diğer topluluklarla karĢılaĢtırıldığında en 

çok saygı ve hürmet edenlerdir. Ayrıca Türkmenlerde çok eĢlilik yoktur. Türkmen 

erkeği bütün bir ömürü çocuklarının biricik annesiyle geçirmeyi tercih etmektedir. 

Bu da Türkmen olmayanlar tarafından gıbta ile karĢılanmaktadır. Kırsal bölgelerde 

yaĢayan Türkmen kadınları daha kapalı ve tutucudur. Bunun nedenlerinin baĢında 

kadının ev iĢlerine bağımlı kalmasıdır. Kadın genellikle kocasının statüsü ile 

anılmaktadıur. Kırsal kesimde toplumsal denetim çok sıkı bir biçimde uygulanır. 

Kırsal bölgelerden Ģehir merkezlerine yerleĢen Türkmen kadınları, tıpkı yaĢadıkları 

bölgelerde olduğu gibi kapalı ve tutucu yaĢam tarzını korur. Kırsal bölgelerde 

yaĢayan Türkmen kadınları ev iĢlerinin yanında toprakla da ilgilenirler. 

Kırsal bölgelerdeki Türkmen gençleri erken evlenmektedirler. Kentlerde ise  

biraz daha geç yaĢalarda evlenme daha yaygındır. Bununla birlikte iĢi gücü yerinde 

olan gençlerin erken yaĢta da evlendiğine Ģahit olmaktayız. Kırsal kesimdekiler çok 

sayıda çocuk sahibi olmayı da tercih ederlerken kentli Türkmen geçleri için aynı Ģeyi 

söylememiz mümkün değildir. Kentlerdeki Türkmen ailelerimizin bir kısmı, yirminci 



 

43 

 

yüzyılın baĢına kadar gelenekçi anlayıĢı sürdürmesine rağmen, ikinci yarısından 

itibaren özellikle doksanlı yıllardan itibaren daha esnek bir bakıĢ açısı 

yaygınlaĢmıĢtır. Eskiden evlilik kararı aile büyüğü olan babanın rızasıyla alınırken, 

içinde bulundukları toplumun ve çağın Ģartları gereği, gençler okul, iĢ alanlarında ve 

değiĢik sosyal çevrelerde bir araya gelme fırsatı bulabildikleri için, evlilikleri kendi 

tercileri doğrultusunda Ģekilenmektedir. Buna karĢın kentlerde eski görücü usulüyle 

evlenen Türkmen gençlerin sayısı hâlâ ağır basmaktadır. Evlenen gencin baba 

ocağında oturup oturmaması ekonomik koĢullar, evin büyüklüğü, evde evlenme 

çağına eriĢmiĢ kardeĢlerin bulunmaması, çocuğun ailenin tek çocuğu olması, evde 

bekâr kız kardeĢlerinin bulunması gibi koĢullara bağlıdır. Bunlardan birkaçı hasıl 

olduğu takdirde çocuk baba ocağında kalmak zorundadır. Maddi açıdan durumu iyi 

olmayan, yeni evlenen Türkmen gençler, baba ocağında kaldıkları müddetçe, yeni 

yuvalarına kavuĢuncaya dek baba ve anne tarafından her türlü ihtiyaçları karĢılanır. 

Daha önce belirtildiği gibi evde babanın koyduğu kurallar geçerlidir, ancak yeri 

geldiğinde baba oğlunun düĢüncelerini göz ardı edemez. Karar alırken oğlunun da 

görüĢünü alır. Gelin de kayın validenin sözünden çıkmaz. Ona danıĢarak evle ilgili 

kararlar alır. Örneğin evde hangi yemeğin piĢirilmesine gelin değil, kayın valide 

karar verir, gelin müdahele edemez. Türkmen genci ekonomik bağımsızlığını elde 

edinceye veya istediği maddi gelire kavuĢuncaya kadar baba ocağında kalır. Gerek 

kentlerdeki yerleĢik kesimde, gerekse kırsal kesimde hayatını sürdüren Türkmenlerin 

günlük yaĢamları farklı bir seyir izlememiĢtir. YerleĢik düzende olan Türkmenlerde 

erkeklerin günlük hayatı, fazla bir değiĢik veya özellik taĢımaz. Memurlar sabahın 

erken saatlerinde, vazife baĢı yapıp öğleden sonra eve dönmektedirler. Meslek sahibi 

olanlar, yine vazife sahibi olanlar gibi, genellikle sahın erken saatlerinde, kendi 
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zanaatını veya mesleğini icra etmek üzere evinden ayrılıp akĢama doğu eve dönerler. 

Türkmen bölgelerinde bilhassa yaz mevsiminde hava Ģartları nedeniyle durum biraz 

farklıdır. Meslek ve zanaat sahipleri öğle saatleri eve dönerek, öğle sıcağının 

Ģiddetini azaltmasından sonra tekrar iĢ baĢı yapmaktadırlar. Erkeklerin 

yorgunluklarını atmak üzere en çok uğradıkları yer  kahvehanelerdir. Türkmen 

kültüründe kahvehane, sosyal dayanıĢmanın ve geleneğin sürdürülmesine yönelik en 

önemli buluĢma merkezidir. Her yerleĢim biriminde ve her mahallede yerine ve 

büyüklüğüne göre değiĢik ölçeklerde kahvehaneler bulunmaktadır. AkĢamları 

"çayhane" denilen kahvahaneler tıklım tıklım dolmaktadır. Burada satranç, dama, 

tavla, domino ve bazen kağıt oynanmaktadır. Ramazan aynı gelince havahaneler 

volkan gibi çoĢmaktadır. Ramazan geceleri boyunca özellikle yatsı namazından 

sonra Türkmenlere özgü geleneksel "Sini-Zarf" adı verilen oyun oynanmaktadır. 

Dolayısıyla Ramazan ayında sahura kadar süren sini-zarf oyunu canlılığını 

günümüzde de muhafaza etmektedir. Eskiden hem kırsal bölgede hem de Ģehirlerde 

Türkmen anneler, çamurdan yapılan tandırda ekmek piĢirmekteydiler. Günümüzde 

kırsal bölgelede bu gelenek sürerken, kentlerde yerini metal tandırlara bırakmıĢ 

durumdadır. Sabahın ilk ıĢıklarıyla evin hanımı tarafından tandıra ateĢ salınırdı. Bu 

arada geceden mayalanmaya terk edilen hamur, tandırın hazır olmasıyla birlikte, 

kıbarık kıvamını bulmuĢ olur. Tandırın baĢına geçen nene (anne), o günün ihtiyacı 

olan ekmekleri (pideleri), hazırlamaktadır. Durumun ihtiyacına göre, bazen iki veya 

üç günlük ihtiyacı karĢılayacak kadar ekmek yapılmakatdı (Saatçi, 2002:  22-23).  

 Bayram akĢamı genelde bayram hazırlıkları yapılmaktadır. Dırnahlı, 

hurmalı, kozlu ve şekerli külçeler (börek) hazırlanmaktadır. Hazırlık iĢlerine bazen 

aile fertleri dıĢında, komĢular da katılmaktadır. “bayram aĢı” hazırlıkları da yapılır. 
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Bayram aĢı Kerkük‟te yalnızca Türkmenler tarafından uygulanan bir adettir. Bayram 

sabahı kadınlar erkenden kalkarak bayram aĢı yapmaktadırlar. Bu arada erkekler 

bayram namazındadırlar. Bayram namazı dönüĢünde sofra hazırlanıp yemekler 

peĢirilmektedir. Ardında da herkes yeni elbisesini (bayram aspabı) giyer, 

bayramlaĢır ve çocuklara bayramlık dağıtılır. Erkekler ev ev dolaĢarak, dost, komĢu 

ve akrabalarıyla bayramlaĢmaya baĢlarlar (TürktaĢ, 1997: 21).  

Ayrıca, bayram sabahı mezarlıklar tıklım tıklım ziyaretçilerle dolmaktadır. 

Türkmenler genelde bayramı birgün uzatmaktadırlar. Uzatılan güne de "bayram 

götü" adı verilmektedir. Türkmenlere özgü olan bu gelenek, günümüzde Kerkük'teki 

diğer etnik unsurlara da geçmiĢ durumdadır. Kırsal bölgede Türkmen kadınlarının 

kıyafeti umumiyetle geleneksel köy kıyafetidir. Bunun yanı sıra erkekler, “zobun 

çeket” denilen geleneksel Türkmen kıyafetini giymektedirler. Ancak Telâfer ve 

Diyale bölgelerinde bir kısım Türkmen geleneksel Arap kiyafeti giymektedirler. 

Türkmen kadınları köylerde, bütün Irak kırsalında olduğu gibi genellikle tarlada 

çalıĢmaktadırlar. Kentlerde Türkmen kadınlarının kıyafeti biraz farklıdır. Ev 

hanımları çarĢafı tercih ederken, eğitim alanların da birçoğu modern elbiselerin 

giyilmesini tercih etmektedir.
 
Dolayısıyla Kerkük gibi büyük kentlerde yaĢayıĢ 

biçimleri daha moderndir ve eğitim görmüĢ kadınlar öğretmen veya doktor olup 

bürolarda çalıĢmaktadırlar. Burada bir noktaya dikkat çekelim. 2003 yılı sonrasında 

Kerkük Ģehrinde memur olarak çalıĢan Türkmen kadınlarında bir değiĢim meydana 

gelmiĢtir. Saddam döneminde kapalı olmayan kadınlar kapanmaya baĢlamıĢlardır. 

Bunun belirgin nedenlerin baĢında sokak baskısının yanı sıra Saddam döneminde 

benimsenen laikliten uzaklaĢmasıdır. Türkmenlerde cenaze törenleri dinî inançlara 

göre yapılmaktadır. Cenaze evlerinde ağıtlar yakılmaktadır. Bununla beraber, kırsal 
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bölgelerde 7 gün, kentlerde ise, 3 gün taziye merasimi düzenlenmektedir. Arap ve 

Kürt toplumlarına göre, daha demokratik ve bireye önem veren bir anlayıĢa sahip 

olan Irak Türkmenlerinde, kırsal bölgelerde aĢiret anlayıĢı hâkimdir. Kentlerdeki 

Türkmenler arasında derebeylik ve aĢiret reisliği gibi feodalite sistemi 

bulunmamaktadır. Türkmenler gelenek ve göreneklerine sıkı sıkıya bağlıdır ve 

yabancılar ile kız alıp verme konusunda çok hassas ve titizdir. Erbil ve Kifrî gibi 

yerlerde bu gelenek bozulsa da diğer bölgeler hâlâ sürdürmektedir. Dolayısıyla daha 

önce Saddam günmüzde de Kürtlerin baskısına karĢın, Türkmenler kendi toplum ve 

aile yapılarına vargüçleriyle muhafaza etmeye çalıĢmaktadırlar.  

 

1.1.1.2.7. Irak Türkmenlerinin Ekonomik Yapısı  

XIV. yüzyıl tahrir defterlerinden anlaĢıldığına göre, Kerkük ve çevresinde 

yaĢayan Türkmen oymakları yerleĢik hayata geçmiĢlerdir. Bu dönemde köylerdeki 

nüfus merkezdeki nüfustan kat kat fazladır. Bu durum diğer Irak Türkmen 

bölgelerinde de göze çarpmıĢtır. Jeopolitik faktör, bölgenin Osmanlı-Safevî Türk 

devletleri arasında uzunca yıllar bir çekiĢme noktası haline getirilmesine neden 

olmuĢtur.  Bu çekiĢmede en önemli faktör mezhep olmuĢtur. Hem Osmanlılar hem 

de Savfevîler mezhep unsurunu öne çıkarıp daha fazla toprak elde etmeye 

çalıĢmıĢlardır. ĠĢte bu çekiĢmeden en çok zarar görenler Türkmenler olmuĢlardır. 

Bölgenin iki devlet arasında el değiĢtirmesi Türkmenlerin nüfus hareketliğini 

hızlandırmıĢtır. Zira bu dönemde kırsalda yaĢayan ġii Türkmenlerin birçoğu 

bölgelerini terk edip Ġran yolunu tutmuĢlardır. Buna karĢın birçok Türkmen de dört 

elle toprağına sarılmıĢ, toprağını terk etmemiĢtir. Bölgenin nihai olarak Osmanlıların 

eline geçmesiyle birlikte, Osmanlılar Türkmenlere yönelik iki temel politika 
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izlemiĢtir. Bir yandan ġii Türkmenlerin elinde olan topraklara dokunmazken, diğer 

yandan da  toprağı olmayan Türkmenlere yeni dirlikler dağıtmıĢtır. Bu politika 

doğrultusunda Osmanlılar, ġii Türkmenleri toprağa bağlarken, diğer yandan da Sünni 

Türkmenlerin büyük kentlerdeki konumlarını güçlendirmeye baĢlamıĢtır. Böylece 

Türkmenler, kentlerde memur kadrolarında bulunanların yanı sıra, ticaret, esnaf, 

tarım ve hayvancılıkla da uğraĢmıĢlardır. Kerkük, Kifrî ve Erbil gibi yerler Osmanlı 

yönetiminin güveneceği memur ve polislerin yetiĢmesinde önemli rol oynamıĢtır. 

Zira günümüzde de Türkmenlerin yoğun olarak yaĢadıkları bölgelerde devlet 

dairelerinde küçümsenmeyecek bir memur potansiyeli söz konusudur. Osmanlı 

döneminde Türkmenler "tarım", "asnaf ve sanatkarlık" ve "memurluk"tan gelir 

kaynaklarını elde etmekteydiler. Bu üç alan hemen hemen Türkmenlerin 

tekelindeydi. Türkmenlerin yerleĢim merkezlerinde Türkmenlere ticaret alanında 

Yahudi berzirgânlar dıĢında rakip bulunmamaktaydı.  Osmanlı devletinin bölgeden 

çekilmesiyle birlikte, sırasıyla Basra, Bağdat ve Musul vilayetleri Ġngilizler 

tarafından iĢgal edilmiĢtir. Osmanlılar ile Ġngilizler arasında Musul Vilayeti üzerinde 

baĢlatılan müzakereker sırasında bu üç alanın Türkmenlerin elinde olduğunu fark 

etmiĢlerdir. Çünkü raporlar hazırlanırken heyetler, vilayeti karıĢ karıĢ gezmek 

zorunda kalmıĢlardır. Saha çalıĢması sırasında elde ettiğimiz bir bilgi biraz önce 

anlattıklarıma ıĢık tutmaktadır. Ġngiliz heyeti Kerkük ve benzeri kentlerin çevresinde 

yer alan ararzilerin kime ait olduğunu sorduklarında "Türkmenlere ait"  olduğu 

yanıtını alınca, ĢaĢkınla "Yine mi onlara ait" Ģeklinde bir yanıt verildiği üzerinde 

durulmaktadır. Bundan anlaĢılıyor ki, Ġngiliz heyeti daha önce gizdikleri baĢka 

bölgelerde de aynı soruyu sorup aynı cevapla karĢılaĢmıĢlardır. Bunun haricinde  

Ġngiliz heyetinin devlet dairelerini ve çarĢıları ziyaretleri sırasında buraların da 
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Türkmenlerin elinde olduğunu hayretle karĢıldıkları nakedilmektedir. Kerkük'te 

petrolün bulunması değerini daha da artırmıĢtır. Churchill 1936'de Avam 

Kemarası'nda sarf ettiği "Bir damla petrol bir damla kandan daha kıymetlidir" 

sözleri Ġngilizlerin petrole bakıĢ açılarını çok net ortaya koyan somut bir delildir. 

Ġngilizler 1927 yılından itibaren, özellikle de Kerkük'te yoğun bulunan petrol 

yataklarında bilfiil çalıĢmalara baĢlamıĢlardır. Bu çalıĢmalar da zaman içerisinde 

Kerkük Petrol ġirketlerinin geniĢlemesine neden olmuĢtur. Ġngilizler Ģirketin 

çevresinde bulunan arazileri kamulaĢtırmadan bunu yapmaları imkansızdı. Böylece 

Türkmen toprakları Ġngilizlerin hedef tahtasına konulmuĢtur. Bu topraklar Ġngilizler 

tarafından kamulaĢtırıldıktan sonra Babagurgur, Arafa bölgelerinde Ġngiliz kökenli 

Ģirket çalıĢanları için yeni konutlar inĢa edilmeye baĢlanmıĢtır. Ġngilizlerin bu sinsi 

iskân politikası Türkmen semti Korya'nın batıya geniĢlemesini engeledi (Saatçi, 

2007: 57).  

Ġngilizlerin Kerkük gibi Ģehirlerde devlet kurum ve kuruluĢlarında 

Türkmenlerin alternatifi olmadığı için onlardan Osmanlı döneminde olduğu gibi 

onlardan yaralanmaya devam etmesi de göz ardı edilmemesi gereken bir noktadır. 

Irak Petrol ġirketi faaliyete geçtikten hemen sonra ihtiyacı olan değiĢik mesleklerden 

iĢçi ve elman istihdam etmeye baĢlamıĢtır. Ġngilizler Türkmenleri en alt kademelerde 

ve çoğunlukla vasıfsız iĢçi olarak çalıĢtırmaya baĢlamıĢtır. "Satff" denilen üst düzey 

elemanların çoğu Hristiyan olan Ermeni ve Süryanilerden seçilmiĢtir (Hürmüzlü, 

2007: 148-149). Ġngilizlerin bu politikası sayesinde Kürtler iĢçi olarak Petrol 

ġirketi'nde iĢ fırsatı bulmuĢlardır. Bu nedenle civar köylerden ve diğer bölgelerden 

Kürtler Kerkük Ģehir merkezine yerleĢmeye baĢladılar. Buna karĢın Ģirkette çalıĢan 

Türkmenler hep çoğunlukta olmuĢtur. 
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1.1.1.2.7.1. Kraliyet Döneminde (1932 – 1958) 

Siyasal durumun istikrara kavuĢmasının ardından Milletler Cemiyeti, Ġngiliz 

manda idaresini sona erdirecek, 30 Ekim 1932 tarihinde onaylanacak olan Irak'ın 

bağımsızlığını kabul etmiĢtir (Pehlivan, 2004: 58). Ardından Irak Türkmenleri rahat 

yüzü görmemiĢ, üstelik baskı ve Ģiddetin dozu daha da artmıĢtır. Türkmen düĢmanı, 

Ġngiliz kuklası olan Kral I. Faysal, birçok kere BaĢbakanlık yapmıĢ olan Nuri Sait 

PaĢa ve 1933'de kral olan Gazi dönemlerinde Türkmenlere her türlü baskı 

yapılmıĢtır. Türkmen bölgelerinde Türkmen asıllı memurların atanması da çok sınırlı 

kalmıĢ, daha sonra bu uygulamadan büsbütün vazgeçilmiĢtir. Türkmen bölgelerine 

önceden atanmıĢ olan Türkmen asıllı kamu görevlileri ise yerlerinden kaydırılmıĢ,  

Arap ve Kürt bölgelerine sürülmüĢlerdir. Kerkük gibi Türkmenlerin en yoğun olduğu 

bölgelerde, Arap ve Kürt kökenli öğretmen, memur, asker, polis ve jandarma 

kullanılması uygulaması ısrarla sürdürülmüĢtür. Öte yandan Kerkük'e tayini çıkan 

memurlar ailesini de beraberinde getirmekteydi (ġimĢir, 2003: 110-111).  

Yukarıda sözü edilen uygulamalar bölgenin etnik dokusunu değiĢtirmiĢtir. 

Gazinin ölümü üzerine yerine oğlu II. Faysal geçmiĢtir. Çocuk olduğu için vasi 

olarak dayası Abdülilah iĢlemleri yürütmekteydi. Bu dönemde yine Türkmen 

düĢmanlığıyla bilinen Nuri Sait PaĢa‟nın iĢbasında olduğu bilinmektedir. Dolayısıyla 

Bağdat'ın Türkmenlere dönük sinsi politikası II. Faysal döneminde doruk noktlara 

varmıĢtır. Zira bu dönemde yine Türkmen düĢmanlığı misyonunu Nuri Sait PaĢa 

üstlenmiĢtir. Bu düĢmanlık 1937 yılında Türk heyetinin Kerkük ziyareti sırasında 

netlik kazanmıĢtır. Heyet 8 Temmuz 1937'de Ġran'ın Sadabâd (قنعع اللهتناظ) kentinde aynı 

adı taĢıyan bir paktı imzalak üzerine Ġran'a giderken önce Bağdat'a oradan da 

Sadabâd (قنعع اللهتناظ) kentine geçmesi gerekecekti. Türk heyetinin Kerkük'ten geçeceği 
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haberi yıldırım hızıyla Kerkük ve çevresindeki Türkmen köylerinde duyuldu. 

Müterakadan sonra hiçbir heyet buraya gelmemiĢtir. Dolayısıyla Kerkük'te büyük bir 

bekleyiĢ ve heyecan vardı. Nihayet 27 Haziran 1937 tarihinde DıĢiĢleri Bakanı 

Tevfik RüĢtü Aras ve BaĢbakan Celal Bayar'dan oluĢan Türk heyeti Kerkük kentine 

ulaĢtı, dükkanlar kapandı, alıĢ veriĢ durdu. Tam anlamıyla hayat Kerkük Ģehrinde 

felç oldu. Genç, ihtiyar, çoluk çocuk herkes sokaklara döküldü. Irak hükümeti 

ĢaĢkındı. Halkı dağıtmak için çareler aramaktaydı. Atlı polisler toplananları 

dağıtmaya çalıĢıyordu. Herkeste Türklüğe bağlı derin ifadeler vardı. Türk heyeti gece 

Kerkük'ün Ġstasyon otelinde konuk edildi. Kerkük halkı otelin çevresinde sabahladı. 

Ancak o gece birçok kiĢi tutuklanarak göz altına alındı, iĢkenceden geçiridi. Daha 

sonra bir kısmı sürgüne gönderildi. Türk heyetiyle birlikte Kerkük'e gelen ve 

Türkmenlerin tezahüratını gören Nuri Sait PaĢa, Bağdat'a dönüĢte verdiği raporda, 

geçmiĢte Abbâsîlerin Türkmenlerin nüfuzu altına girdiği gibi, Türklerin Irak'ı ele 

geçireceklerini, dolayısıyla daima baskı altında tutulmaları gerektiğini belirtmiĢtir   

(Koçsoy, 1991: 128-129). Bundan sonra Türkmenlerin polis ve askeri akademilerde 

okumaları yasaklanmıĢtır. Devletin kilit kademelerinde görev almalarına kesinlikle 

müsaade edilmemiĢtir. Bu geliĢmelerden bir yıl önce, Kerkük'ün demografik 

yapısının değiĢtirilmesine yönelik önemli bir adım daha atılmıĢtır. Bağdat hükümeti 

bedevî Arap aĢiretlerinin Kerkük'ün el Havice bölgesine yerleĢtirilmelerine karar 

vermiĢtir. Bunların yerleĢik düzene geçirilmeleri için bir sulama projesine ihtiyaç 

vardı. Bu nedenle Zap Suyu'ndan 55 km. uzunluğunda bir kanal ile adı geçen 

bölgeye ulaĢtırılması gerekmekteydi. 1936 yılında temeli atılan proje, 1952'de 

tamamlanmıĢtır. Bu doğrultuda da el Ubeyd, el Cubur ve el Tay aĢiretlerinin bu 
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bölgeye, el Luheyb ve el Kurye aĢiretlerinin de Karatepe Ovası'na yerleĢtirilmeleri 

mümkün olmuĢtur (el Cuburî, 1986: 44-47).  

 

1.1.1.2.7.2. Cumhuriyet Döneminde (1958 - 2015) 

1958 yılında Kraliyetin devrilip yerine Cumhuriyetin kurulması 

Türkmenlerde bir umut ıĢığı  

yaratsa da daha sonra bunun öyle olmadığı anlaĢılmıĢtır. Dolayısıyla Nuri 

Sait PaĢa'nın Türkmenlere dönük çizdiği yol haritası bu dönemde de uygulanmıĢtır. 

Kraliyeti devirip Cumhuriyeti ilan eden Kasım her Ģeyden önce toprak reformunu 

hayata geçirmeyi planlandı. Bu doğrultuda 1958'de 30 Sayılı Kanun çıkartılarak Irak 

genelinde 300 toprak sahibinin elindeki toprakları alıp topraksız köylülere 

dağıtılması amaçlanmıĢtır (Tripp, 2006: 2005) Bu da bazı kesimler tarafından devrim 

olarak nitelendirilmiĢtir Ancak toprak reforumu sadece 300 kiĢiden bazılarını 

kapsamıĢtır. Bunların arasında verimli ve münbit arazi sahibi olan Türkmenler de 

vardı. El konulan Türkmen topraklarının topraksız Türkmenlere değil de, topraksız 

Kürtlere dağıtlması sağlanmıĢtır. Böylece toprağı olmayan Kürtler toprağa 

kavuĢurken, topraksız olan Türkmen çiftçisi toprak sahibi olamamıĢtır. Bu da toprak 

reforumundan neyin amaçlandığını net bir Ģekilde ortaya koymaktadır. El Battâtû 

toprak reforumu sonucunda elinden toprağı alınanların listesini vermektedir (Battâtû, 

2010: 68). Bu liste bazı konularda bize ip uçları vermektedir. Kasım bu dönemde 

iktidarını güçlendirmek üzere, Irak Komunist Partisi'ne dayanmak zorunda kalmıĢtır. 

Bunun yanı sıra Kürtlere de zeytin dalı uzatmayı ihmal etmemiĢtir. Kasım bir yandan 

Kürtlerin yasa dıĢı yollarla gelip Kerkük Ģehri merkezinin çevre bölgelerine 

yerleĢmelerine göz yumarken, diğer yandan da yasal yollarla da yeni inĢa edilen 
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Ġskân mahallesine yerleĢmelerini sağlamıĢtır. Kasım'ın Kürtlere yakınlaĢması Kürt 

Komünistleri daha da cesaretlendirmiĢtir. Türkmenlere baskı ve sindirme politikaları 

artmıĢtır. Bunun sonucunda 14 Temmuz 1959'de dönemin Türkmenlere dönük en 

büyük katliamı yaĢanmıĢtır. Bu katliamda birçok Türkmen aydını yaĢamını 

yitirmiĢtir. (Hürmüzlü, 2003: 44). Katliamdan sonra birçok Türkmen ailesi bölgeyi 

terk edip baĢkent Bağdat'a yerleĢmek zorunda kalmıĢtır. Katliamdan Kerkük ve diğer 

bölgelerin Türkmenlerden boĢaltılması amaçlanmıĢtır. Bazı Türkmen aileleri bölgeyi 

terk etseler de, bir kısmı da ata diyarına dört elle sarılmıĢtır. Devletin Türkmenlere 

yönelik uyguladığı politikalar Kasım sonrasında da sürdürülmüĢtür. 1963-1968 

yılları arasında bir yumuĢama dönemine girilmiĢtir. 1968 yılında Baas Partisi'nin 

iktidara gelmesiyle birlikte, tekrar devlet Türkmenlere yönelik baskı ve sindirme 

politikalarına hız vermiĢtir. Bu dönemde Baas Partisi bazı politikalarına dayanarak 

Türkmen ekonomisini sekteye uğratmaya çalıĢmıĢtır. Osmanlı döneminde olduğu 

gibi Baas Partisi döneminde de Türkmenlerin gelir kaynaklarını baĢta tarım olmak 

üzere, küçük çaplı ticaret, zanaatkarlık ve memurluk oluĢturmaktaydı. Baas Partisi 

1968 – 2003 yılları arasında Türkmen çiftçisini, Türkmen memurunu ve Türkmen 

zanaatkârlarını açık hedef olarak seçmiĢtir. Cumhuriyetin ilk kuruluĢ yıllarında 

olduğu gibi, bu dönemde de Türkmen çiftçisine en büyük darbe toprak reforumu ile 

indirilmiĢir. Bu karar çerçevesinde Türkmenlerin topraklarına el konulmuĢtur. Öte 

yandan da Baas'ın en yüksek merci olan Devrim Komuta Konseyi (DKK) tarafından 

alınan bazı kararlarla Türkmen arazileri "KamulaĢtırma" adı altında devlet tarafından 

istimlâk edilip çevresindeki Türkmen köylerini de yerle bir edilerek ahalisi Irak'ın 

güneyine sürülmüĢtür. Ġlerleyen süreçte bu politika sürekli olarak Türkmen 

bölgelerinde uygulanmıĢtır. Ayrıca Türkmenlerin kendi bölgelerinde gayrimenkul 
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edinmeleri yasaklanmıĢtır. "Etnik kimlik düzeltme" adı altında Türkmen kimliğinin 

reddedilerek Arap kimliğinin benimsenmesi sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. Türkmenler 

Arap kimliğini reddettikleri için toprak, ev, arsa ve iĢyeri sahibi olamamıĢlardır. 

Çiftçilerden sonra Türkmen memur ve zanaatkarları da Baas'ın hedefi haline 

gelmiĢlerdir. Baas 1968 – 2003 yılına dek devlet dairelerinde Türkmen memurlarına 

yer verse de, askerye, emniyet, istihbarat, gizli servis gibi kilit ve hassas noktalarda 

Türkmenlerin yer almalarına müsaade etmemiĢtir. Dolayısıyla Türkmen memurları 

sürekli baskı altında tutulmuĢlardır (Jasim, 2010: 84-88).  

2 Ağustos 1990'da Saddam'ın Kuveyt'i iĢgali üzerine, Irak'a BM tarafından 

kapsamlı bir ambargo uygulanmıĢtır (Arı, 2004: 583). Bu yüzden Irak'ta yaĢam 

standardı çok düĢmüĢtür. Yaptırımlardan önce, kiĢi baĢına 3 bin doları aĢan aĢan 

Gayrisafi Milli Hasılası'yla  III. Grup ülkeler arasında yer alan Irak,  yaptırımlardan 

sonra GSMH‟si 500 dolara düĢmüĢtür. Böylece Irak I. Grup‟ta, yani dünyanın en 

yoksul ülkeleri arasında yer almaya baĢlamıĢtır. Türkmen halkının ekonomik 

seviyesi yaptırımlar öncesi, Irak‟ın genel ekonomik durumu da göz önüne 

alındığında, orta ve orta seviyenin biraz üstünü oluĢturmaktaydılar (Kısacık, 2007: 

72-73). Dolayısıyla bu yaptırımlar Türkmen ailelerini her yönden etkilemiĢtir. Bu 

durumdan en çok etkilenenler arasında eğitimli insanlar olmuĢtur.   Eğitimli insanlar 

okuldan mezun olduktan sonra iĢ bulmayınca, mecburen serbest mesleklere 

yönelmek zorunda kalmıĢtır. Phlliyis Bennis‟in parlak anlatımında olduğu gibi 

“Yerde kalan Irak uçaklarının pilotlarını uluslararası iş merkezlerinde çalışan, 

uluslararası ziyaretçiler için telefon eden asistanlar olarak görebiliriz. BM 

şöferlerini ardında çalışan şoförlerin hemen hemen hepsinin doktora ya da yüksek 

lisans derecesi vardır” (Baran, 2002: 284).  
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Böyle bir  geliĢme kısa süre içinde en çok Türkmen öğretmenleri 

etkilemiĢtir. Türkmen öğretmenleri aldıkları 3000 Irak dinarı (10 Amerikan Doları) 

yüzünden mesleklerini terk etmek zorunda kalmıĢlardır. Tükmenleri memurluğa 

almaları imkânsız hâle gelmiĢtir. Çünkü devlet memuriyetine girmek için, Baas 

Partisi‟ne üye olmak mecburiyeti vardı. Tamamen eski Sovyetler Birliği‟ndeki polis 

sistemine göre örgütlenen Baas üyeleri bulundukları yerlerdeki insanlar hakkında 

parti idaresine muntazam olarak rapor verme mecburiyetleri vardı. Yani üyenin 

gerekirse babası, kardeĢleri ve yakınları hakkında istihbarat toplayıp üst sorumlusuna 

teslim etmesi gerekmekteydi. Bunu yapamadığı takdirde partiden atılması söz 

konusudur. Dolayısıyla partiye mensup olan Türkmen, Kürt ve diğerleri mutlaka 

kendi milli kimliklerinden vazgeçip Arap kimliğini benimsemek zorundadırlar. Aksi 

takdirde partiye kabul edilmeleri mümkün değildir. Bu nedenler kendi milli 

kimliklerine muhafaza etmek için, Baas partisinden uzak durmuĢlardır. Bu nedenle 

de Türkmenler partiden uzak durmuĢlardır. Öte yandan devlet dairelerinde Türkmen 

memurlarında bir azalma olmuĢtur.  2003 yılına gelindiğinde; Irak'ı demir yumrukla 

idare eden Baas Partisi ve onun tepesindeki Saddam, ABD'nin askerî müdahelesi 

sonucunda, kısa bir süre içersinde devrilip iktidardan uzaklaĢtırılmıĢtır. Ardından da 

ABD'nin desteğiyle Kürt partileri Kerkük Ģehrini ele geçirmiĢlerdir. ABD, Saddam'a 

karĢı savaĢlarında yanlarında yer alan Kürtlere, Kerkük valilik makamını hediye 

olarak vermiĢlerdir. Kürt partileri de bundan güç alarak Kerkük'ün kamu kurum ve 

kuruluĢlarını kendi istekleri doğrultuda dizayn etmeye baĢlamıĢlardır. Böylece 

Kerkük'te bulunan devlet daireleri Kürdistan Yurtseverler Birliği Partisi ile Kürdistan 

Demkoratik Partisi arasında paylaĢılmıĢtır. Nitekim Kerkük Üniversitesi rektörlük 

makamı da bu partizan paylaĢım sistemine tabi tutulmuĢtur. Türkmenlere sadece 
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Kerkük Ġli Eğitim Müdürlüğü verilmiĢtir. Ancak Müdürlüğün baĢında bulunan ġan 

Ömer Mübarek‟in emekliye ayrılmasıyla birlikte, bu makam Türkmenlerden alınıp 

Araplara verilmiĢtir. Kürtler, Kerkük'teki konumlarını bir daha baĢka etnik gruplara 

kaptırmamak için ellerinden gelen her türlü baskı ve sindirme yöntemine 

baĢvurmuĢlardır. Irak Yüksek Öğretim Bakanı el ġehristani Kerkük Üniversitesi 

Rektörü emekliğe ayrıldığı için, yerine Türkmen kökenli yardımcısı Abbas el Taki'yi 

rektör olarak atamıĢ oldu. Atamayı içine sindiremeyen Kürtler her türlü baskıyı yapıp 

el Taki'yi görevinden uzaklaĢtırmaya çalıĢtılar. Kerkük Üniversitesi yerleĢkesinde 

büyük bir gösteri yapıldı. Gösteri Kürt partilerine bağlı gençlik kolları tarafından 

düzenlenmiĢtir. Ardından Rektör silah zoruyla Kerkük yerel televizyonuna 

götürülmüĢ ve istifaya zorlanmıĢtır. Ne Türkmen hareketi, ne Irak Devleti, ne de ġii 

Hareketi'nin ağırlığı bir Türkmen'i üç günden fazla rektör olarak tutmaya 

yetmemiĢtir. Bu olay Türkmenlerde hayal kırklığı yaratmıĢtır. Türkmen iĢadamları 

bölgeyi terk edip yurt dıĢına yerleĢme kararı almıĢlardır. Bu da Türkmen 

ekonomisine vurulan büyük bir darbedir (Takan, Mayıs 2005). 

 

1.1.1.2.8. Irak Türkmenlerinde Eğitim ve Kültürel Yapısı 

Irak Türkmenleri Osmanlılar devrinde Klasik Türk–Osmanlı Ġslam tedrisatı 

içinde eğitim almıĢtır. Bu devirdeki eğitim camilerdeki mahalle mekteplerinde ve 

sultanlar camilerinde bulunan camilerindeki külliye ve medreselerde okuma-yazma, 

inĢa, coğrafya ve tarihî bilgilerle Ġslami ilimler okutulmuĢtur. 1306 Hicri ve 1890 

Miladi yıllarında basılmıĢ ve ġemsettin Sami tarafından yazılmıĢ olan Kamus el 

Alam eserinde Musul Vilayeti'nde 12 medrese, 18 mektep, 1 katolik ilk mektebi ve 1 

rüĢdiye olduğu ve gene Musul Vilayeti'nin Musul, Süleymaniye, Kerkük sancakları 



 

56 

 

dâhil, vilayette sancak merkezlerine münhasır 3 rüĢtiye (ortaokul) 107 sübyan (erkek 

çocuk) mektebi ve 65 medrese bulunduğu, bunların eski sisteme göre eğitim 

yaptığını, Süryanîler'le Katoliklerin 35 ve Musevîlerin Musul'da 1 mektebi 

bulunduğu, mekteplerle medreselerde 6685 öğrenci bulunup bunların 845'inin kız 

olduğu kaydedilmektedir. Bu arada Kerkük'te 8 Sübyan mektebi, 7 medrese ve 1 

rüĢdiye (ortaokul) bulunduğu zikredilmektedir. 1909 yılında Kerkük'e mutasarrıf 

olarak tayin edilen ġair Halide Nusret Zorlutuna'nın babaları merhum Avunullah 

Kazimî tarafında Kerkük'te bir sanayi mektebi açılmıĢtır. Daha sonra 1912 yılında 

Musul valisi bulunan ġair Süleyman Nazif tarafından bu mektep sultaniye 

çevrilmiĢtir. Bu sultaninin müdürlüğüne de tanınmıĢ edebiyat öğretmenlerinden ve 

uzun yıllar Adana ve Ġstanbul liselerinde edebiyat öğretmenliği yapmıĢ bulunan 

Tahir Nadi Bey tayin edilmiĢtir. Sultani I. Dünya Harbi sonlarında kapatılmıĢtır. 

Türkmenler adı geçen okullarda tahsil görmüĢlerdir. Osmanlıların bölgeden 

çekilmesiyle birlikte bu bölge Ġngilizlerin mandası altına girmiĢtir. 1930 yılına kadar 

Türkmenlerin yoğun olarak yaĢadığı bölgelerde eski yazı kullanılarak Türk dili ile ilk 

ve orta dereceli okullarda modern ders müfredat programına göre öğretim 

yapılmaktaydı. Öğretmenler Türktü ve ders kitapları da Türkiyeden getiriliyor ve 

Türkiye'deki programa paralel bir program uygulanıyordu. Bunun dıĢında her sınıfta 

ilkokul 4'ten itibaren yabancı dil mahiyetinde haftada 3 saat Arapça ve 3 saat de 

Ġngilizce okutulmasına müsaade edilmiĢtir. Buna mukabil diğer bütün dersler Türkçe 

okutulduğu gibi, ayrıca (okuma-yazma ve tahrir ile grameri içine alan) Türkçe dersi 

de gösterilmekteydi (Esin, 1964: 111-112).  

1930 yılında Irak – Ġngiltere arasında 30 Haziran 1930'de bir anlaĢma 

imzalanmıĢ (Pehlibanoğu, 2004: 58), bu anlaĢma ile "manda" hükmü kalkmıĢ, Irak 
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muayyen Ģartlara göre, bir nevi özerklik kazanmıĢtır. 1931 yılında, 174 Sayılı 

Mahalli Diller Yasası çıkarılmıĢtır (Kevseroğlu, 2009: 293).  

Yukarıda belirtilen geliĢmeden bir yıl sonra da  Irak Cemiyeti Akvam'a 

(Milletler Cemiyeti) üye olmuĢtur. Bu arada Irak, manda rejiminden kurtulunca 

Cemiyeti Akvam'a (Milletler Cemiyeti) geri dönülmez biçimde hâlâ Irak devletini 

bağlayan bir memorandum vermek zorunda kalmıĢtır. Bu memorandumda Arapların, 

Kürtlerin ve Türkmenlerin Irak'ın asli unsurları olduğu zımnen ifade edildiği gibi, 

Kürtler ile Araplar arasında haklar açısından eĢitliğin kurulacağı ifade edilmiĢtir. Bu 

geliĢmeyle birlikte, 174 Sayılı Mahalli Diller Yasası'na dayanarak Kerkük baĢta 

olmak üzere, Musul ve Erbil Ģehirlerinde mahkemelerde Türkçe kullanılması ve 

çoğunluğunu Türkmen çocuklarının oluĢturduğu ilk okullarda da eğitimin Türkçe 

yapılması güvence altına alınmıĢtır. Ancak daha sonra Kerkük Ģehir merkezi 

dıĢındaki ilkokullarda Türkçe eğitimi yasalanmıĢtır. Kerkük'te bırakılan birkaç 

okulda ise Türkçenin bir yabancı dil gibi haftada bir saat okutulmasına müsaade 

edilmiĢtir (Saatçi, 2003: 207). Bu bağlamda 70 kadar Türkmen öğretmen Arap 

bölgelerine tanyinleri çıkmıĢtır. Dolayısıyla bu tarihten itibaren de Türkmen 

bölgelerinde eğitim dili Arapça olmuĢtur. Bilindiği üzere bu dönemde Irak'ta eğitim 

zorunlu değildir. Lâkin ilimden nasip almak isteyen Türkmenler mecburen 

çocuklarını bu okullara göndermeyi sürdürmüĢlerdir (Esin, 1964: 113).  

Kasım'dan sonra Arif kardeĢler döneminde Irak Türkmen eğitimiyle ilgili 

hiçbir geliĢme yaĢanmamıĢtır. 17 Temmuz 1968 tarihinde Baasçılar, Tümgeneral 

Ahmet Hasan el Bekir önderliğinde bir darbe gerçekleĢtirerek yönetimi ele 

geçirmiĢledir (ġantürk, 2003: 21). 21 Eylül 1968'de de, geçici bir anayasa hazırlanıp 

ilan edilmiĢtir. Bunun üzerine yürürlükte olan 1963 Anayasası iptal edilmiĢtir. 
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Dolayısıyla anayasa, 1968 – 1970 yılları arasında dört kez değiĢtirilmiĢtir. Buna 

karĢın bir daimi anayasa bir türlü hazırlanmamıĢtır. 1970 tarihli 792 Sayılı Devrim 

Komuta Konseyi kararıyla geçici anayasaya son Ģekli verilerek ilan edilmiĢtir (el 

Fâdıl, 2006: 241-242). Bu anayasada doğrudan Irak Türkmenlerini ilgilendiren 

maddeleri Ģöyle sıralayabiliriz:  

Madde: 5/a - Irak milleti, Arap ve Kürt milleti olmak üzere, iki ana 

milletten oluşur. Bu anayasa Irak'ın toprak bütünlüğü çerçevesi dâhilinde Kürt 

milletinin millî haklarını ve tüm azınlıkların meşru haklarını tanır.    

Madde: 6/a -  Arapça devletin resmî dilidir. (el Fâdıl, 2006: 262)   

Yukarıda belirtilen maddeler doğrultusunda, bir kere daha Kürtlerin etnik 

bazda hakları güvence altına alınmıĢ, Türkmenler ise azınlık konununa 

düĢürülmüĢlerdir. Sovyetler Birliği'nin arabuluculuğu sonucunda Bağdat ile Kürtler 

arasında 11 Mart 1970 AnlaĢması imzalanmıĢtır. Bu anlaĢma gereğince Kürtlere 

özerk bölge yönetim hakkı tanınmıĢtır. Daha önce anlatıldığı üzere 1932 yılında, Irak 

Ġngiliz manda rejiminden kurtulunca, Cemiyeti Akvam'a (Milletler Cemiyeti) geri 

dönülmez ve hâlâ Irak devletini bağlayan bir memorandum vermiĢtir. Bu 

memorandumda Arapların, Kürtlerin ve Türkmenlerin Irak'ın kurucu unsurları 

olduğu zımnen ifade edildiği gibi, Kürtler ile Araplar arasında haklar açısından 

eĢitliğin kurulacağı ifade edilmiĢtir. Ancak  Baas Partisi iktidarını sağlamlaĢtırmak 

için, Kürtlere özerk bölge yönetimi hakkı verirken, Türkmenlere sadece kültürel 

haklar vererek kendi iç hukukunu çiğnediği gibi, uluslararası hukuku da ihlal etmiĢtir 

(Özdağ, 2007: 128). Baas Partisi bu yöndeki adımını, 21 Mart 1965 BM kararına 

dayandırmıĢtır. BM Genel Kurulu 21 Aralık 1965 tarihinde her türlü ırkçı 

uygulamaların tasfiyesi ve her ülkede yaĢayan bütün milletlerin en doğal haklarını 
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kullanmasını sağlayan bir karar almıĢ ve bu yönde de bir belge üye ülkelerin 

imzasına açılmıĢtır. Kararname yeterli çoğunluğun oluĢtuğu 4 Ocak 1969'da 

yürürlüğe girmiĢtir. Bağdat adı geçen belgeyi 1969 yılında imzalamıĢtır. Baas 

Partisi'nin en yüksek mercii olan Devrim Komuta Konseyi'nin onayı ile birlikte 

belge, 14 Ocak 1970 tarihinde BirleĢmiĢ Milletler‟e tevdi edilmiĢtir. Tam bir hafta 

sonra 21 Ocak 1970 tarihinde Devrim Komuta Konseyi'nin "21 Ocak kararı" 

yayınlandı. Böylece Bağdat bu konuda pozitif adım attığını ispatlamıĢ oldu 

(Hürmüzlü, 2005: 31-37). Türkmenlere verilen kültürel haklara gelince; Devrim 

Komuta Konseyi 24 Ocak 1970 tarihinde aldığı kararda; (1) Ġlkokullarda Türkmence 

öğretilmesi; (2) Türkmenlerin eğitim dili olduğu okullarda bütün eğitim araçlarının 

Türkmence olması; (3) Türkmence öğretimi hususunda Terbiye ve Talim 

Bakanlığı‟na bağlı bir müdürlüğün kurulması; (4) Türkmen yazarlar birliği ve bu 

birliğin de eserlerinin yayınlanması ve dil becerilerinin güçlendirilmesi için, Irak 

Yazarlar Sendikası‟yla iliĢkilendirilmesi; (5) Kültür ve Enformasyon Bakanlığı‟na 

bağlı olarak, bir Türkmen Kültür Müdürlüğü kurulması; (6) Türkmence haftalık bir 

gazete ve aylık bir dergi yayınlanamsı ve (7) Kerkük Televizyonundaki Türkmence 

programların artırılması gibi kararlar alınmıĢtır (Özmen, 2004: 212).  

Irak'ta Türkmenlere verilen haklar, dil, alfabe ve yazım kuralları 

tartıĢmasını da beraberinde getirmiĢtir. Türkmenler Latin harfli Türkçe eğitimden 

yana tavır alırken, Bağdat Arap alfebesiyle eğitimin verilmesinde ısrar etmiĢtir. 

Türkmen yazım kurallarında bazı değiĢikler yapılarak Baas Partisi'nin önerisi kabul 

edilmiĢtir. Böylece Türkmen okullarından Arap alfebesiyle Türkçe eğitim verilmiĢtir. 

(Türkiye DıĢındaki…, 1997:155). Türkmenlerin eritilmesi ve kültürel geliĢmelerinin 

engellenmesi amacıyla getirilen bu karar öncesindeki, yani 1970–1971 eğitim-
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öğretim yılında Kerkük‟te Türkçe eğitim yapan okul sayısı 124 idi. 1971–1972 

eğitim-öğretim yılında ise, bu sayı 68‟e düĢmüĢtür. Ancak, 1972–1973 yılı itibarıyla, 

Arapça eğitim yapan okulların sayısı 264 ve Kürtçe eğitim yapan okulların sayısı 211 

okul iken, Türk okullarının sayısı 68 okula düĢürülmüĢtür. Daha sonra Baas Partisi 

Türk okullarınını kapatarak Türkçe eğitime son vermiĢtir. (Irak Türkmenlerin…, yy.: 

13).  1991 yılında Amerika, Fransa ve Ġngiltere‟nin baskısıyla, 36. Paralelin kuzeyi 

"Güvenli Bölge" olarak ilan edilmiĢ (Yıldız, 2004: 206), bu geliĢme üzerine Saddam 

bölgeden askerini ve kamu memurlarını çekmek zorunda kalmıĢtır. Böylece bölge 

Çekiç Güç'ün himâyesi altında girmiĢtir. Bölgede kültürel politikalara ağırlık veren 

Türkiye, Ġhsan Doğramacı‟nın giriĢimiyle, Erbil ve Kifrî gibi Türkmenlerin yaĢadığı 

kentlerde, Türkçe eğitim veren 14 okul açmıĢtır (Özdağ, 1999: 127). Bu okullar 

açıldığı günden itibaren sürekli bölgenin kontolünü elinde tutan Kürdistan 

Demokratik Partisinin baskısına maruz kalmıĢtır. 1 Ekim 1997 tarihinde alınan bir 

kararla Türkmen okullarında Türkçe ders sayısı azaltılarak daha ilk okul birinci 

sınıfta Türkmen çocuklarına iki dille eğitim yani Türkçenin yanında Kürtçenin 

okutulması kararlaĢtırılmıĢtır. Türkmen yetkilileri yanlıĢ politikanın düzeltilmesi 

için, Kürt mecilerine müracat etmiĢlerse de hiçbir sonuç alınamamıĢtır. Bunun 

hâricinde Kürtler, Erbil‟de ve Türkmenlerin yoğun olarak yaĢadığı mahallelerde 

(Tacil, Arap ve Hanaka) Türk okullanın açılmasınıa izin vermemiĢtir. Bu nedenle 

okullar Kürtlerin yoğun olduğu yerlerde açılmıĢtır. Türkçe okullarında okutulan 

kitaplar Kürt Eğitim Bakanlığı'nın kontrolüne tabi tutulmuĢtur. Ayrıca Türkmen 

ailelerine çocuklarını bu okullara göndermemeleri için her türlü baskı yapılmaktadır. 

Bunun yanı sıra herhangi bir Kürt okuluna kayıt yaptıran Türkmen öğrencilerin 

müteakip öğrenim döneminde Türk okullarına kayıt yapması mümkün değildir. 
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Bunun Eğitim Bakanlığı‟nın iç tüzüğüne aykırı olduğu ileri sürülmektedir. Türkmen 

okullarında Milli MarĢ‟ın okunması yasaklanmıĢtır (Irak Türkmenleri, 2003 :32-33).  

Bu ve benzeri politikalar Erbil ve Kifrî bölgelerinde hâlâ sürmektedir. Dolayısıyla 

Türkçe okulların bir kısmı kaptılmıĢtır. Geriye kalan okulların da Gülen cemaatına 

bağlı Fadalar Derneği'nin kontrolüne geçtiği bilinmektedir.  

Saddam döneminin sonrasında da Türkmenler göz ardı edilmiĢlerdir. 

ABD'de hazırlanan Irak Daimi Anayasası (el Fâdıl, 2010: 58), hazırlandıktan sonra 

Irak‟a gönderilmiĢtir. ABD'liler anayasaya meĢruiyet kazandırmak için, Irak'ın 

bütüm kesim ve katmanlarını temsil eden bir Anayasa Komisyonu kurulmuĢtur. Irak 

Türkmenlerini bu komisyonda Türkmeneli Partisi Genel BaĢkanı Rıyad Sarıkahya 

temsil etmiĢtir. Komisyonda formalite icabı Arapçaya tercüme edilen anayasa taslağı 

üzerinde durulmuĢ ve bazı maddelerde basit değiĢikliğe gidilmiĢtir. 25 Ağustos 2005 

tarihinde meclise sunulmuĢ, meclis tarafından 28 Ağustos 2005 tarihinde kabul 

edilmiĢtir (ġaban, 2005: 92-93). Ardından tartıĢmalı bir referandum sonucunda aynı 

anayasa 15 Ekim 2005 tarihinde tekrar kabul edilmiĢtir (Hafıd, 2009: 106). Bu 

anayasanın Türkmenleri ilgilendiren maddeleri Ģöyle sıralanabilir:  

  

4. Madde: 4/1. Irak Cumhuriyeti’nin resmî dilleri Arapça ve Kürtçe’dir. 

Bununla birlikte Türkmence, Süryanîce, Ermenice gibi dillerde gerek kamusal eğitim 

gerekse özel eğitim çerçevesinde ana dilde eğitim hakkı garanti altına alınmaktadır. 

4/2. Resmî dil kavramının kapsamı ve bu hükmün uygulanma yolları aşağıda 

belirtilen şekilde bir yasayla gerçekleştirilir: a) Resmî gazete Arapça ve Kürtçe 

yayınlanır. b) Millet Meclisi, bakanlar kurulu, bağımsız mahkemeler benzeri resmî 

kurumlarda resmî dillerden herhangi biri kullanılabilir. c) Resmî belgeler her iki 

dilde tanzim edilir. Resmî yazışmalar her iki dilde yapılır. d) Mevcut eğitim kuralları 

çerçevesinde, resmî dillerden herhangi birinde eğitim veren okullar açılabilir. e) 
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Para, pasaport, pul ve benzeri eşitlik gerektiren alanlarda her iki dil de kullanılır. 

4/3. Kürdistan bölgesindeki federal kurum ve kuruluşlarda her iki dil de kullanılır. 

4/4. Türkmence ve Asurice bu iki toplumun nüfuslarının yoğun olduğu idarî 

birimlerde diğer iki resmî dildir. 4/5. Bölgede veya vilayette yaşayan ahalinin 

düzenlenecek bir referandumda çoğunlukla karar vermesi hâlinde bu 3. bir dil 

olarak kabul edilir. 140. Madde: 140/1. Yürütme organı, Irak Geçici Yönetim 

Yasası’nın 58. maddesinin tüm fıkralarıyla uygulanmasının tamamlanması için 

gerekli adımları atar. 140/2.  Irak Geçici Yönetim Yasası’nın 58. maddesinde yer 

alan ve geçici hükümetin sorumluğunda uygulanan hususlar, bu anayasaya uygun 

olarak seçilecek yürütme organı tamamı yerine getirene değin sürdürülür. Bu 

çalışmalar, normalleştirme, nüfus sayımı ve halkın isteğini tespit edebilmek için 

Kerkük başta olmak üzere diğer anlaşmazlık bölgelerinde de en geç 31 Aralık 2007 

tarihinde halk oylamasının yapılması tamamlanmalıdır (el Muftî, 2009: 51).  

BirleĢmiĢ Milletler Ayrımcılığın Önlenmesi ve Azınlıkların Korunması Alt 

Komisyonu, 1945–1995 dönemi boyunca, evrensel geçerliği olan bir azınlık tanımı 

üretmesine yönelik çalıĢmaların çoğu için bir forum niteliğindedir. BM Ġnsan Hakları 

Komisyonu, 1991 yılında, “ulusal”, “dinî”, “dilsel” kavramlarını, “azınlık” 

kavramlarının önüne yerleĢtirerek kendileri açısından yeterli bir tanım üretmiĢ 

oldular. Nesnel ve öznel sosyolojik ölçütlerin yanı sıra, bağlılık gösterisi gibi siyasî 

ifadelerle birçok farklı tanım önerilmiĢtir. Gerek politikacılar, gerekse uluslararası 

iliĢkiler öğrencilerinin büyük bölümünce kullanılabileceği özlü bir azınlık tanımına 

yönelik en kapsamlı çalıĢma, Özel Raportör Francesco Capotorti‟nin, Study of the 

Rights of Belonging to Etnic, Religious and Linguistic Minorities (Etnik, Dini, Dilsel 

Azınlıklar Dâhil Bireylerin Hakları Üzerine Çalışma)‟dır. Capotorti, azınlığı Ģöyle 

tanımlar: “Bir devletin nüfusunun geri kalanına göre sayıca azınlık olan, yönetici 

konumda olmayan, bireyleri (devletin uyrukları olarak) nüfusunun geri kalanından 

sahip oldukları etnik, dinî ve ve dil gibi özellikleriyle farklılaşan, gizli de olsa 
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kültürlerini, dinlerini ve dillerini korumaya yönelik dayanışma güdüleriyle hareket 

eden bir toplumsal gruptur" (Preece, 2001: 27-30).  

Anayasanın 4. maddesi ile Kürt ve Türkmen toplulukları arasında,1932 

yılından beri kurulan denge temelden bozdu. Bu maddeyle birlikte, Irak‟ın korucu 

unsuru olan Türkmenler, dil bazında bir azınlık konumuna düĢürülmüĢtür. Bunun 

yanı sıra Kürtler, yine dil bazında Araplarla birlikte, devletin kurucu unsuru hâline 

getirilmiĢtir. Bize göre Irak‟ın resmî dili Arapça olmalıydı. Arapçanın yanında 

Kürtçenin resmî olarak kullanılması nedenleri çok derindir. Resmî belgelerin her iki 

dilde tanzim edilmesi, resmî yazıĢmaların her iki dilde yapılması, Irak‟ta bir Kürtçe 

öğrenme zorunluluğu getireceği gibi, para, pasaport, pul gibi araçlarda da iki dilin 

kullanılması; yani Kürtçenin resmî bir dil olması ile, olası bir Kürt devletinin alt 

yapısı hazırlanmaktadır (Jasim, 2013: 94). Irak anayasası Kürtçe'yi resmî dil olarak 

kabul etmesine karĢın, resmî yazıĢmalarda kullanılması izin vermemiĢtir. Çünkü 

ortada resmî bir yasa yoktu. Kürtlerin baskısı sonucunda, 2011 tarihinde, "Diller 

Yasası" çıkarılmıĢtır. 2014 yılının Ocak ayında da  Irak Parlamentosu tarafından 

onaylanmasıyla birlikte, resmî yazıĢmalarda Kürtçenin kullanılması mümkün 

olmuĢtur. Ayrıca ihtiyaç olması durumunda devlet yetkililerinin, Kürtler için 

tercüman bulundurulması da taahhüt edilmiĢtir. Bu geliĢme sonrasında anayasada 

belirtilen diğer hususlar da uygulamaya sokulmuĢtur. Pasaportlar iki dilde (Arapça + 

Kürtçe) düzenlemeye baĢlandı. Bu bağlamda Kürt motiflerini içeren pullar da 

hazırlanmıĢtır. Paranın da değiĢtirilmesi düĢünülmüĢse de IġĠD'in Irak topraklarının 

büyük bir kesimini ele gerçirmesiyle memlekette büyük bir çalkantı yaĢanmıĢtır. Bu 

yüzden iki dil ile para basımı meselesi ertelenmiĢtir. Adı geçen "Diller Yasası"nın 

Kürtlere bu avantajları sağlarken, Türkmenlere ne yararı olmuĢtur? Anayasanın 4. 
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maddesinde Türkmenler ile ilgili madde aynen "Diller Yasası"da 10. madde baĢlığı 

altında ele alınmıĢtır. Bu maddeye göre nüfuslarının yoğun olduğu idarî birimlerde 

Türkmence ve Süryanice diğer iki resmî dildir. Irak Anayasa Mahkemesi'nin kararı 

olmasına rağmen, bu maddenin hayata geçirilmesi mümkün olmamıĢ, her seferinde 

Kürtler tarafından engellenmiĢtir. Kerkük Ġl Meclisi 6 Mart 2008 tarihinde, Anayasa 

Mahkemesi'ne müracât ederek malûm maddede yer alan "yoğun nüfus" kelimesine 

açılık getirilmesini istemiĢtir. Bu müracât üzerinde Anayasa Mahkemesi de, 21 Nisan 

2008 tarihinde toplanmıĢ ve kelimenin "Mozaik kentlerde ağır ve bariz bir huzur 

gösterme" anlamına geldiğine dair bir hükümde bulunmuĢtur. Yani mahkeme açıkça 

Türkçenin Türkmenlerin yoğun olduğu bölgelerde resmî dil olması gerektiğini ifade 

etmektedir. Pratikte gücü elinde bulunduran Kürtler bunu sabote etmektedir. Bu da 

ister istemez Türkçe eğitimine büyük bir darbe indirmiĢtir. Türkmen veliler 2003 yılı 

sonrasından farklı olarak çocuklarını Türk okullarına değilde de Arap okullarına 

kaydettirmeye baĢladılar. Bu da birçok okulun kapatılmasına neden olmuĢtur. 

 

1.1.1.2.9. Irak Türkmenlerinde Medya  

1.1.1.2.9.1. Irak Türkmenlerinde Yazılı Medya 

Irak'ta ilk gazetenin adı el Zevra (اٌنؿٚؼاء) olup, 15 Haziran 1869 yılında 

Osmanlı'nın Bağdat'a tayin ettiği Vali Mithat PaĢa tarafından Türkçe ve Arapça 

olarak yayımlanmıĢtır. 48 yıl yayın hayatına devam eden bu gazete, her ne kadar 

Bağdat'ta yayınlandıysa da okuyucularının bir kısmı Kerkük'teydi (TerzibâĢı, 2001: 

15). Daha sonra Bağdat'ta Zuhur (ؾ٘نٛؼ) ve Beyn'el Nehrîn (ٓتن١ٓ إٌٙنؽ٠), Musul'da, 

Musul (ًِٛين) ve Çenebaz ( ٔاتناؾچ ), Basra'da, İkaz (ٌا٠منا) ve Tehzip (ذٙنػ٠ة) gazeteleri 
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yayımlanmıĢtır. Ayarıca Arapça–Türkçe çıkan bir dergi de bulunmaktadır (Özkan, 

2009: 96). Kerkük'te ise ilk yayımlanan gazete haftalık Türkçe Havâdis (زنٛاظز) 

gazetesi olup, imtiyaz sahibi Mehmet Zeki Kudsîzâde'dir. Yayın hayatına 24 ġubat 

1911 günü baĢlamıĢ ve 1918 yılında Ġngilizler tarafından kapatılmıĢtır. Havâdis, 

Irak'ın ilk resimli gazetesidir. Osmanlı döneminde Kerkük'te Türkçe yayın yapan bir 

baĢka gazete de Ajans Jurnal'dır. 1911 yılında yayına baĢlamıĢ ve 14 Mayıs 1918 

günü Ġngiliz idaresi tarafından kapatılmıĢtır. Halk tarafından çok tutulduğu halde bu 

gazetenin hiçbir örneği günümüze ulaĢabilmiĢ değildir (Nakip, 2007: 334). Ancak 

Kerküklü yazar Ata TezibaĢı'nın derin araĢtırmaları sonucunda çok farklı 

kaynaklardan bu gazete hakkında bazı bilgiler edinmek mümkündür. Hatta 1914 – 

1916 yılları arasında Kerkük'te yaĢamıĢ olan Ahmet Hamdi Tanpınar'ın hatıralarında 

da buna rastlamak mümkündür (Kaplan, 1982: 247). Ġngilizler Kerkük'ü iĢgal ettikten 

sonra Kerkük'te yayın yapan ilk gazete Necme (ٔدّنح) yine Türkçe olup, 1918 yılından 

1926 yılına kadar sürmüĢtür. Teceddüd gazetesi ise 1920 yılında kısa bir süre için 

haftalık Türkçe yayın yapmıĢtır. 1926 yılında Necme kapandıktan sonra yerine yayın 

dili Türkçe olan Kerkük (وؽونٛن) gazetesi yayımlanmaya baĢlamıĢtır. Bu gazete 1953 

yılına kadar sürmüĢtür. Diğer yandan 1936 tarihinde ( ؼٜ ا٠ٍنٗ ) gazetesi de iki hafta 

çıkmıĢ ve bir daha çıkmamıĢtır. 1954 yılında yayın hayatına baĢlayıp 1959 yılında 

kapanan Türkçe ve Arapça Âfak ( فناقالله ) gazetesi de önemli bir gazetedir (Nakip, 2007: 

336 - 337). 1958 ihtilalinden sonra Bağdat'ta kurulan Türkmen Ocağı, Kardaşlık 

 adıyla yarısı Arapça yayınlanan bir dergi çıkarmıĢtır. 17 Temmuz 1968 (لاؼظاننٍك)

yılında iktidara gelen Baas Partisi, 24 Ocak 1970 tarihinde, Türkmenlere yeni 

Kültürel haklar veren bir bildiri yayımlayınca, KardaĢlık dergisine ilaveten Irak 

Enformasyon Bakanlığı'na bağlı Türkmen Kültür Müdürlüğü Yurd (٠ننٛؼظ) adıyla 
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haftalık bir gazete ve Türkmen Edebiyatçılar Birliği, Birlik Sesi (ٝت١ؽٌنه قنٗ قن)  adıyla 

aylık edebiyat ve kültür dergisi çıkarmaya baĢlamıĢtır. Dolayısıyla bu iki dergi 

Bağdat'ta yayımlanmaya devam ederken, 1977'de Devrim Komuta Konseyi, 

Türkmen Ocağı'nı kapatmıĢ ve KardaĢlık dergisinin yayınını durdurmuĢtur. Yurd 

gazetesi ve Birlik Sesi dergisi ise 1992'de baĢlayan ambargoyla sarsılmıĢlar, Birlik 

dergisi yayınına, ara vermek zorunda kalırken, Yurd dergisi önce aylık olarak çıkmıĢ, 

2000 yılından sonra da 15 günlük yayın hayatını sürdürmüĢtür. Irak'ta yayınlama 

Ģansını yitiren Kerkük dergisi 1998 yılından beri Kerkük Vakfı tarafından Ġstanbul'da 

çıkarılmaktadır (Özkan, 2009: 97). 1991 yılından sonra Irak'ın Kuzeyinde 

oluĢturulan Güvenli Bölge'de Doğuş gazetesinin yayına baĢlaması Irak Türkmen 

basın tarihinde bir dönüm noktası olarak sayılmaktadır. BaĢlangıçta Doğuş, daha 

sonra Türkmeneli, Bağımsız, Türkmen, Gökbörü vs. yayınlarla devam eden bu basın 

akımı Saddam sonrası baĢka bir boyuta uzanarak Türkmenlerin basın konusunda ne 

kadar zengin olduklarını gözler önüne sermektedir. Saddam sonrası dönemde 

Kerkük'te, Aksu (gazete), el Fanar (gazete), Sadık (gazete), Altunköprü (gazete), 

Telâfer (gazete), Pınar (dergi), el Filke (dergi), el Beşir (gazete), Kurtuluş (gazete), 

Kerkük Ġncileri (dergi), el Vafe (gazete), Babagürgür (gazete) ve Kale (gazete), 

ayrıca Irak DıĢında Türkiye'de Kerkük gazetesinin yanı sıra Kardaşlık dergisi de 

yayımlanmaktadır. Ayrıca Ġsvçre‟de edebiyatçı yazar Nusat Merdan tarafından 

Sümer ve Mezopotam dergileri de çıkmakta ve Türkmen yazarlara yer vermektedir.  

 

1.1.1.2.9.2. Irak Türkmenlerinde Sözlü ve Görsel Medya   

Irak'ta Türkçe radyo yayını 1 ġubat 1959'dan itibaren Pazar günleri 

yapılmaya baĢlanmıĢtır. Dört dilde yayın yapan radyaoda, Türk programlarına üç 
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saat müsaade edilmiĢtir. Aslında Türkmenlere bu hakkın tanınmasının arkasında 

Kürtler vardı. Yeni iktidara gelen General Abdülkerim Kasım, Kürtler ile yeni bir 

sayfa açmak üzere, onlar ile radyo üzerinden iletiĢim kurmayı düĢünmüĢ ve bu arada 

Türkçenin de yayınına izin vermiĢtir. 1968 yılında iktidara gelen Baas Partisi de aynı 

politikayı izlemiĢtir. Irak'da televizyon yayınları ilk kez 1956 yılında baĢlatılmasına 

karĢın, Türkmence adı altında Türkçe yayınlara 1970 yılında müsaade edilmiĢtir. Bu 

da Baas Partisi tarafından Türkmenlere verilen Kürltürel haklar çerçevesinde 

değerlendirilmiĢtir. Ardından da Türkçe programlarının artırılmasına müsaade edilse 

gecikmeli de olsa beĢ yıl sonra uygulanmıĢtır. Dolayısıyla Türkmence yayınlar 

Ġstanbul Türkçesiyle yapılmıĢtır. 1980 yılında İran – Irak Savaşı‟nın patlak 

vermesiyle birlikte, Türkçe programlar daha çok Saddam ve Baas yanlısı propoganda 

mahiyeti kazanmıĢtır. Baas Partisi televizyon üzerinden Türkmen kitlesini manipüle 

etmeye çalıĢmıĢ ve bunu da büyük ölçüde baĢarmıĢtır. Arapça bilen veya bilmeyen 

büyük bir Türkmen kitlesi bu televizyona bağlanmıĢtır. Çünkü Türkmenlerin 

alternatif bir televizyonları yoktu. Bu nedenle de devlet endeksli televizyona 

bağlanmak zorunda kalmıĢlardır. Böylece 1971 – 1997 yılları arasında  Türkmenlerin 

günde ortalama 2 saat progam yapmasına müsaade eden Baas Partisi, 1998 yılında da 

BM tarafından Irak'a uygulanan ekonomik yaptırımları bahane ederek Kerkük 

istasyonunu kapatmıĢ ve televizyonun malzemesini de Bağdat'a götürmüĢtür. Kerkük 

istasyonundan Bağdat'a götürülen malzeme "el-İrakiyye Uydu Televizyonu"nun 

kuruluĢunda kullanılmıĢ, Baas Partisi bu televizyon üzerinden dıĢ dünyaya açılmıĢtır. 

Bu uydu televizyonunda da Türkmenlere bir saat program yapama süresi hakkı 

tanınmıĢtır. Ama bir Türkmen ses sanatçısının (?) Ģikâyeti üzerine, istihbarat 

birimleri hemen harekete geçmiĢ ve yayının durdurulmasına karar verilmiĢtir. Ancak 



 

68 

 

kararın dıĢarıda yanlıĢ yorumlara neden olacağından korkan Baas Partisi, daha sonra 

yayına tekrar izin vermiĢ, ancak yayın süresi 1 saatten yarım saate indirilmiĢtir.  

 Kürtçe Türkmence 
Keldu - Asurca 

1975 - 1999 11 saat 2 saat 1 saat 

1999 -2003 2 saat 1 saat/yarım saat yarım saat 

            Tablo 2: Kerkük ve Irak Uydu Televizyonunda Farklı Dillerde Yayın  Süreleri 

 

1995 yılında Irak Türkmen Cephesi'nin kuruluĢuyla birlikte, partinin yayın 

organı olarak Türkmeneli Televizyonu Erbil'de kurulmuĢtur. Bu bağlamda Erbil ve 

Kifrî gibi Türkmen yerleĢim merkezlerinde de Türkmeneli Radyosu yayına 

baĢlamıĢtır. 2003 Saddam sonrasında da Irak Türkmen Cephesi'nin merkezinin Erbil 

Ģehrinden Kerkük'e taĢınmasıyla birlikte, Türkmeneli Yerel Televizyonunun bir uydu 

televizyonu haline getirilmesi kararlaĢtırılmıĢtır. Ġstenilen kadro Türkiye'de 

yetiĢtirildikten sonra televizyonun açılması sağlanmıĢtır. Televizyon Ġstanbul 

Türkçesinin yanı sıra Arapça programlar sunmaktadır. Türkmeneli Televizyonu 

dıĢında son dönemlerde "el Turkmaniye" adlı yeni bir uydu kanalı da Mısır Uydusu 

"Nilesat" üzerinden yayın yapmaya baĢlamıĢtır. Bağdat'ın kontrolünde olan bu 

televizyon'da Arapça, Ġstanbul Türkçesi ve Türkmen ağzına dayalı programlar 

yapılmaktadır. BaĢka bir değiĢle Televizyon'da karma bir dil kullanılmaktadır. 

Dolayısıyla bu televizyonun da Türkmeneli Televizyonunda hiçbir farkı yoktur.  

Yukarıda sözü ettiğimiz uydudan yayın yapan televizyonlar dıĢında bir de 

Kerkük Ģehir merkezinden yayın yapan "el Naba"  adında bir yerel televizlyon da  
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vardır. Bu televizyon ġiilik propogandasını Osmanlıca üzerinden yapmaktadır. 

Kerkük'teki Türkmenlerin kafasını iyice bulandırmaktadır.  

 Bütün anlattıklarımızdan anlaĢılıyor ki, Irak Türkmenlerinin kültürel ve 

siyasl alanda varlık davasını sahiplanan bir televizyo bulunmamaktadır.  

 

1.2. Kerkük Ġli  

1.2.1. Kerkük Kelimesinin Anlamı  

Kerkük adıyle ilgili en eski kayıt, arkoloji çalıĢmaları sonucunda, Yorgan 

Tepe ve Kerkük Kalesi‟nde elde edilen tabletlerdir. Bu tabletlerde kent "Arapxa" 

adıyla anılmaktadır (Hâmdî, 1993: 3). Arkoloji çalıĢmalarından sonra bulabildiğimiz 

en önemli kaynak yazılı eserlerdir. Keldanca yazılan iki eserden anlaĢıldığına göre, 

Kerkük Kalesi Serdanapal tarafından inĢa edilmiĢtir. Bu tarihten itibaren de, Gûre 

Bâcirmi adıyla anılmaya baĢlanmıĢtır (Hâmdî, 1993: 5). Gûre Bâcirmi‟nin stratejik 

konumu nedeniyle de bazı dönemlerde saldırıya maruz kalmıĢtır (Bayatlı, 1999: 84). 

Bu nedenle, sonraki dönemlerde saldırının açmıĢ olduğu hasar giderilmiĢ, kalenin 

tekrar inĢasına baĢlanmıĢtır. Ġskender kaleyi yendien onarmıĢtır (Abdülkerim, 2008: 

52). Ġskender‟den sonra Seleukos‟un eline geçen kalenin surları ve kapıları 

onarılmıĢtır. Bundan dolayı kale, "Beth Selox" ya da "Kerx Selox" adıyla anılmaya 

baĢlanmıĢtır (Kopar, 2009: 115-116). Ptollemaios‟un Coğrafyası'nda  kale, 

"Korxora" diye adlandırılmıĢtır. ġemsettin Sami, kalenin en eski adının "Korxoura" 

olduğunu söylemektedir. Samî, her hâlde Ptollemaios‟a dayanarak öyle bir iddiada 

bulunmuĢtur (Nakip, 2007: 21, Saatçi, 2007: 19). Partlar Kerkük'e "Karxın", 

Sasânîler "Kermekân", Süryanîler "Beth Garme" adını vermiĢlerdir (Bayatlı, 1999: 

84; Kevseroğlu, 2009: 33). Dolayısıyla erken Ġslam dönemine dek Kerkük Ģehrine 
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"Karxın" ve "Gûre Bâcirmi" adları verilmiĢtir. Belâzurî‟nin "Futûh el Buldân" ( فرٛذ

ٚؼج تاخؽِٟ(گ) "adlı eserinde Kerkük bölgesi "Gûre Bâcirmi (اٌثٍعاْ  Ģeklinde 

geçmektedir. (Belâzurî, 1959: 274). Yakut el Hamevînin "Mucam el Buldân" ile  Ġbn 

el Esîr'in "el Kâmil Fil Tarîh" adlı eserlerinde Kerkük  bölgesi "Karxınî" (ٟٕوؽض١) 

olarak tespit edilmiĢtir (Kevseroğlu, 2009: 58). Kerkük kelimesine ilk olarak, 

Nizâmeddin ġâmî‟nin "Zafernâme"sinde, sonra da 1454 yılında ölen ġerafeddîn Ali 

Yezdî‟nin "Zafernâme"sinde rastlanmaktadır (Nakip, 2007: 22). Bu da Karakoyunlu 

dönemine denk gelmektedir (Cevâd, 1981: 59-60; Nakip, 2007: 22).  

Tevfik Vahbi‟ye göre, kelime "kerk" Ģeklinde idi. "Kerk" kelimesi de 

aslında Asurca “kale” ya da “kuşatılmış köy” anlamına gelen "kar" kelimesinden 

doğmuĢtur. Arâmîler daha sonra kelimeyi "Karx" Ģeklinde kullanınca, zamanla da 

"Karxınî" Ģeklini almıĢtır. Bu da büyük ihtimalle "Karkin"in AraplaĢmıĢ Ģeklidir 

(Kevseroğlu, 2009: 33). Ancak bizim düĢüncemize göer "Kerkük" kelimesiyle 

"Karxın" kelimesi arasında bir bağ kurmak doğru değildir. Bu  iki kelime kökeni 

itibarıyla birbirinden farklıdır.Çünkü "Karxın" kelimesi ile 24 Oğuz boyundan biri 

olan "Karkın" kastedilmektedir. Günümüzde Türk ağızlarında kelime ortasında yer 

alan "q" sesinin sızıcılaĢarak "x" olması olağan bir ses olayıdır. Bu durumu "arxa < 

arqa , saxla- < saqla" örneklerinde görebiliriz. Bunlara günmüzde Irak Türkmen 

ağızlarında ve genel Türkçede yüzlerce örnek eklenebilir. Dolayısıyla bölgeye hâkim 

olan bölgesel güçler Kerkük Kalesi'ne "Karxın" adını vermiĢlerdir. Arap yazarları da 

kelimeye mensubiyet eki getirerek kelimeyi "Karxınî" Ģeklinde kayda geçirmiĢlerdir. 

Halbuki Arap yazarları "Karxınî" kelimesinden "Karkınlı Türkmenleri, Karkınlara 

mensup olanlar"ı kastetmektedirler. Nitekim daha önce Kerkük'e "Beth Selox" adı da 

verilmiĢtir. Karkınlar XI. Yüzyılda ve sonraki yıllarda Selçuklar'la birlikte Irak'a 
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gruplar halinde gelimiĢlerdir. YerleĢtikleri bölgelerden biri de Kerkük bölgesi 

olmuĢtur. Nitekim daha sonra bölge bir Salur bölgesi haline de gelmiĢtir. Ebulgazi 

Bahadır Han ġecere-i Terakime  "Türkmenlerin Soy Kütüğü" adlı eserinde, Salur 

Ġlin'deki Türkmenlerin kalabalık bir grubunun Dinli Bey'in önderliğinde Irak 

topraklarını kendilerine vatan seçtiklerini yazmaktadır. ĠĢte bu dönemde bölgeyi 

ziyaret eden Yakut el Hamevî‟nin Kerkük Kalesi'ne "Karxın" demesi bir tesadüf 

eseri değildir. Karakoyunlu dönemine gelince, "Kerkük" kelimesiyle birlikte, 

"Karxini" kelimesi de bir paralellik içersinde kullanılmıĢtır. Akkoyunlu döneminde 

de yerini tamamen "Kerkük" kelimesine bırakmıĢtır. Bunun nedeni "Şecere-i 

Terakime"de anlatılmaktadır. Salur Eli'nden Irak'a göç eden Türkmenler arasından 

Ögürcük Alp adında cesur bir lider ortaya çıkmıĢtır. Ögürcük, Irak'ın sahibi olan 

Kalabalık Bayındır Türkmenlerinin lideri ile anlaĢmamaz. Baydındırlarla savaĢmaya 

gücü yetmeyince, bölgeyi  "Salur" ve "Karkın" Türkmenleriyle birlikte terk etmek 

zorunda kalır. Bu tarihten sonra "Karxın" adının kullanılmaması çok doğaldır. 

Buraya kadar verdiğimiz bilgilerden yola çıkarak, "Karxın" kelimesinin "Karkın" 

Oğuz boyuyla ilgili olarak ortaya çıktığını söylebiliriz. Dolayısıyla kelimenin 

Aramîce "Karx" kelimesiyle alakası yoktur. Aslına bakılırsa, "Kerkük" kelimesinin 

etimolojik yapısını incelerken iki varsayım üzerinde durmamızda yarar vardır. 

Bunlardan ilki, "Kergük" kelimesiyle bağlantılı olmasıdır. KaĢgarlı'nın eserinde bu 

kelime, "koyunun içerinde, kırkbayır ile beraber bulunan şirden gibi şey" olarak 

tanımlamaktadır. (Atalay, 1999: 303) Nitekim Kerkük Kalesi'ne aĢağıdan bakılınca, 

kabarık bir görüntüsü vardır. Kelime içinde "g" zamanla gerileyici bir benzeĢme 

sonucunda da "k"ye dönüĢtüğü kanısındayız. Böylece Kelime Kerkük Ģekline 

bürünmüĢtür. ĠĢte Kerkük kelimesinin "kale, kuşatılmış köy" anlamına gelen 
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"Kerk"ten geldiği varsayımını kabul edersek, "ük"ü de Türkçedeki "ük" küçültme eki 

olarak kabul etmek zorundayız. Nitekim Eski Türkçede bu ek, ogük (< ög-ü-k 

"annecik")  ve diğer kelimelerde geçmektedir. (Arslan, 2012: 98) Dolayısıyla bizim 

varsayımımıza göre Kerkük kelimesi "kalecik" veya "küçük kale" anlamına gelir.  

                       

1.2.2. Kerkük Ġlinin Tarihçesi     

Tarihi geçmiĢi M.Ö. 3000'lere kadar inen Kerkük yöresi, Sümerler, 

Akkadlar, Gutiler, Babiller, Huriler, Mitanniler, Asurlar, Medler, Elamlılar, Parslar, 

Romalılar, Partlar ve Sasanîler gibi devletlerin hâkimiyetinde kalmıĢtır. Orta Çağda 

bilhassa fetihler döneminde Kerkük‟ün stratejik bir konumda olmadığı bilinmektedir. 

Ancak, günümüzde Kerkük'e bağlı olan "Dakuka" nahiyesi öne çıkmaktadır. Bu 

dönemde "Gûra Becirmî" bölgesinin de "Dakuka"ya bağlı olduğu bilinmektedir. 

Dönemin önde gelen yazarlarından biri olan, el Belâzurî‟nin "Futuh el Buldan" adlı 

eserinde, “Komutan Saad b. Eb-ı Vakâs, Hişâm b. Utbe ile Aşat b. Kays el Kindî’yi 

kuzey bölgelerine gönderdi. Bunlar Dakuka ve Hânicâr’ı (Tuzhurmatu) ele 

geçirdikten sonra, Gûra Becirmî’yi de fethedebildiler” denilmektedir (Minâs, 1982: 

16). Dakuka ve ona bağlı olan Gûra Becirmî (bugünkü Kerkük) Kûfa Ģehrine 

bağlanmıĢtır. Bu statü Abbâsîlerin ilk dönemlerinde de sürdürülmüĢtür. (Dakuklu, 

31-37). Ancak bazı siyasi çalkantılar neticesinde bölge tamamen Tolunoğullarının 

eline geçmiĢtir. 23 yıl sonra da tekrar Abbâsîlerin eline geçtiği bilinmektedir. 

(Yazıcı, 2002: 92). Selçuklu Ġmparatorluğu'nun XI. yüzyılın ikinci yarısında 

Ceyhun'dan Akdeniz'e kadar uzanan sahaya hâkim olmasıyla birlikte, Oğuz 

Türkmenlerinin bir bölümü de Irak'ta yurt tutmuĢlardır (Sümer, 1977: 761).  

Dolayısıyla bu dönemde Türkmenlerin yaĢadığı yerleĢim merkezleri bir Oğuzeli 
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bölgesine dönmüĢtür. Atabegler, HarzemĢahlar döneminde Türkmen nüfusu yine 

Oğuz boylarıyla güçlendirilmiĢtir. Moğol–Türk devletleri döneminde Türkmenler 

bölgedeki nüfuslarını muhafaza edebilmiĢlerdir. Bu nüfus potansiyeli Karakoyunlu 

ve Akkoyunlu dönemlerinde doruk noktalara ulaĢmıĢtır. Ancak bölgede Safevî – 

Osmanlı devletleri döneminde mezhebe dayalı politikalar yüzünden en çok zarar 

gören yine Türkmenler olmuĢlardır. Çünkü her iki devletin de bölgedeki iskân 

politikası mezhebe dayandırılmıĢtır. Bu politikada Sünni eğilimli Oğuz boyları ve ġii 

eğilimli Oğuz boyları karĢı karĢıya getirilmiĢtir. Safevîler ve Osmanlılar bu ayrıma 

dayanarak toprak edinme mücadelesine giriĢmiĢlerdir. Bu mücadelede bazen gayri 

Türk unsurlara da baĢvurmuĢlardır. Safevîler bu politikayı Ġran coğrafyasında 

izlerken Safevîlerin hasmı olan Osmanlı devleti adı geçen politikayı hem Doğu 

Anadolu'da hem de Irak topraklarında uygulamıĢtır. Nitekim 1434 yılında Kanuni 

Sultan Süleyman'ın Irakeyn Seferi sonrasında bölgeye hâkim olmasıyla birlikte, Irak 

toprağını elinde tutabilmek için, Musul ve Kerkük çevresine Kürtleri yerleĢtirmiĢtir. 

ĠĢte Osmanlıların mezhepçi politikası sonucunda Kürtler Kerkük ve çevresinde 

yerleĢmeyi baĢarmıĢlardır. Bölge Safevîlerin eline geçse de, 1638 yılında IV. Murat 

tarafından tekrar alınmıĢtır. Bölgenin el değiĢtirilmesinin Türkmenler üzerinde etkisi 

ağır olmuĢtur. Ġstikrasızlık ve huzursuzluk Türkmenleri bölgeden göçe zorlamıĢtır. 

1746 yılında Osmanlı ve Safevî Türk devletleri arasında Kasr-ı Şirin AnlaĢması 

imzalanmıĢtır. Bu anlaĢma sonucunda Türkmenler derin bir nefes alsalar da Osmanlı 

devleti Kürt ve Arap aĢiretlerini Türkmen bölgelerine kaydırmıĢtır. Bu yüzden 

bölgenin demografik yapısı değiĢlmiĢtir. 1918 yılına dek Osmanlı hâkimiyeti altında 

kalan Kerkük ve Musul bölgeleri, daha sonra Ġngiliz iĢgaline uğramıĢtır. 1926 yılında 

da Ankara AnlaĢması sonucunda bölgenin %10 petrolü karĢılığında Irak hükümetine 
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teslim edilmiĢtir. 1932 – 2003 yılları arasında hem AraplaĢtırma hem de KürtleĢtirme 

politikaısna tabi tutulmuĢtur. 2003 yılı sonrasında KürtleĢtirme politikası doruk 

noktalara ulaĢmıĢtır. Kürtlerin ve Amerikanlıların telkini sonucunda Kerkük diğer 

Irak Türkmen bölgeleriyle birlikte, Bağdat ile Erbil arasında bir anlaĢmazlık bölgesi 

olarak ilan edilmiĢtir. Sorunun Irak Anayasası'nın 140. Madde çerçevesinde 

halledilmesi istenmiĢ, normalleĢme, sayım ve referandumu içeren bir reçete 

önerilmiĢtir. Ancak 2007 yılında belirlenen kanunî sürenin dolmasıyla birlikte 

referandumun iptal edilmesi yerine ertelenmesine karar verilmiĢtir. Dolayısıyla bölge 

2007'den 2014'e kadar Bağdat ile Erbil arasında ortaklaĢa idare edilmiĢtir. 2014 

yılında IġĠD'in ortaya çıkmasıyla birlikte dengeler alt üst olmuĢtur. Musul'da olduğu 

gibi Kerkük Ģehrinde de Irak ordusu, IġĠD militanları karĢısında gösterdiği pasif 

direniĢ yüzünden çökmüĢtür. Bunu fısat bilen Kürtler Irak ordusunu silahtan tecrit 

ederek Ģehir dıĢına çıkmasını sağlamıĢlardır. Ardından da bölgeyi tamamen 

kontrollerine almıĢlardır. Günümüzde Kerkük ġii Araplar ile Kürtler arasında bir 

kördüğüm hâline gelmiĢtir. Ancak ġii Araplar Sünni Arap ile mezhep ekseninde bir 

mücadele içinde oldukları için, Ģimdilik Kerkük meselesi ikinci plana itilmektedir. 

Ancak Araplar aralarındaki ihtilafı çözdükten sonra, Kerkük konusu ġii Araplar 

tarafından gündeme taĢınması söz konusudur. Kerkük dosyasından sorumlu olan 

Obama ABD baĢkanı Obama Kürtlerden meselenin yasal yolardan çözülmesini 

istemektedir. Bu da referandumun er geç gündeme gelmesi anlamına gelmektedir.  
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1.2.3. Kerkük Ġlinin Coğrafî Yapısı  

1.2.3.1. Arazi Yapısı   

Kerkük ili Irak'ın diğer illerinden farklı olarak, Kıvrımlı Bölgede, Dağlık ve 

Çöküntü Bölgeleri ortasında ve Irak'ın kuzeyinde yer almaktedir (Abdurrahman, 

Türkî, Zilfo, 2006: 17). Deniz seviyesinden 300 m. yükseklikte bulunun Kerkük,  

35˚,25˚ kuzey enleminde ve 44˚,25˚ doğu boylamındadır (Saatçi, 2007: 17). Kerkük 

ili Kıvrımlı Bölge‟de, Dağlık ve Çöküntü Bölgeleri ortasında ve Irak‟ın kuzeyinde 

yer almaktadır (Saatçi, 2007: 17). 

Harita 6: Arazi ġekilleri 
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1.2.3.2. Sınırları    

Irak‟ta 18 il bulunmaktadur. Bu illerden 3‟ü Kerkük ilinin çevresinde 

toplanmaktadır. Kerkük ili, kuzey ve kuzeybatıda Erbil, doğuda Süleymaniye; güney, 

güneybatı ve güneydoğuda Salahattin iliyle komĢudur (Abdurrahman, Türkî, Zilfo, 

2006: 92-93). Kerkük, Erbil'den 67 km, Süleymaniyye ilinden 110 km., Salahattin 

ilinden de 150 km mesafededir (Kettâne, 1970: 2). 

 

1.2.3.3.  Yüzölçümü      

Kerkük ili 9.426 km² yüzölçüme sahipti (Köprülü, 1992: 9). 29 Ocak 1976 

tarihli 41 sayılı Devrim Komuta Konseyi kararıyla tarihî "Kerkük" adı "el Tamim" 

olarak değiĢtirilmiĢ (Özmen, 2004: 210), arazisinin bir bölümü Salahattin‟e, bir 

bölümü Süleymaniye‟ye, bir bölümü de Diyale‟ye terk edilmiĢtir. Bu nedenle ilin 

yüzölçümü 19.543 km²‟den 9.426 km²‟ye düĢmüĢtür (Yılmaz, 2007: 12).  

Irak topraklarının % 42‟sini kapsayarak Irak‟ın dördüncü büyük ili olan 

Kerkük, bu uygulamadan sonra %2‟lik oranla 14. sıraya düĢürülmüĢtür. (Demirci, 

1996: 62). Barada bir noktaya dikkat çekilmesinde yarar vardır; 2003 yılı öncesinde 

Kerkük Ģehir merkezinin yüzölçümü, ortalama 16 km²  idi, Ancak bu tarihten sonra 

Kürtlerin uyguladığı KürtleĢtirme politikası sonucunda, Ģehir merkezinin yüzölçümü 

40 km²ye çıkarıldı. Burada sâkinlerin tamamı Kürt'tür (Takan, Mayıs 2005). 
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1.2.3.4.  Ġklimi   

1.2.3.4.1. Sıcaklık   

Kerkük bölgesinde yarı çöl iklimi hâkimdir. Bu iklim, Akdeniz iklimi ile 

çöl iĠklimi arasında bulunmaktadır (Kâmil, 2009: 16). Kerkük ilinde en sıcak günler 

Temmuz ayına rastlamaktadır. Bu ayda sıcaklık derecesi 46°nin üzerinde olmasına. 

genellikle iĢlerin aksamaması için resmî makamlar tarafından sıcaklık daha düĢük 

gösterilir. En soğuk günler ise Ocak ayındadır. Ocak ayında sıcaklığın  -8°lere 

düĢtüğü de gözden kaçmamalıdır (Abdurrahman, Türkî, Zilfo, 2006: 27-29). 

Kerkük‟te havanın sıcaklığına neden olan yaz rüzgârlarından baĢka, Orta Asya ve 

Ġran‟dan gelen güneybatı rüzgârları nedeniyle kıĢ mevsimi soğuk geçmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Harita 7:  Ocak Ayında Ortalama Sıcaklık DağılıĢı 
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1.2.3.4.2. Yağmur ve Nem   

Kerkük ilinde yağmur her mevsimde yağmaz. Yağmur en çok kıĢ ve 

ilkbahar mevsimlerinde yağmaktadır. Yıllık ortalama yağmur miktarı 200 – 400 mm. 

kadardır. Böylece nem bu iki mevsimde artmaktadır. Dağlık alanlarda özellikle ilin 

kuzey ve kuzeydoğu bölgelerinde kar yağar. Buna karĢın ilin merkezinde de kar 

ender de olsa görülmektedir (Abdurrahman, Türkî, Zilfo, 2006: 30).    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         Harita 8:  Yıllık Ortalama YağıĢ DağılıĢı  
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Harira 9:  Rüzgarlar 

 

1.2.3.4.3. Basınç ve Rüzgar   

Yazın Kerkük alçak basınç sahası içine girdiğinden kuzey ve batı merkezli 

yüksek basınç bölgelerinden esen rüzgârların etkisi altına girer. Bu rüzgârlar 

sayesinde Kerkük‟ün çekilmez yaz ayları serin geçmektedir (Abdurrahman, Türkî, 

Zilfo, 2006: 28). Bunun yanı sıra çöl karakterli rüzgârlar da esmektedir. Genellikle 

Afrika ve Suudi Arabistan çöllerinden esen bu rüzgârlara Sam ya da Samyeli 
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denmektedir. Bu rüzgârlar hem sıcak hem de kurudur (ġahin, 2006: 26). Aynı 

zamanda hızı bazen 50 km‟ye ulaĢır. Estikleri zaman atmosferi toza bürümektedir. 

(Güney, 2010: 279) Bu sıcaklıktan insanların sağlığı olumsuz yönde etkilenmekte, 

ekili – dikili alanlardaki bitkiler ve ürünler zarar görmektedir (ġahin, 2006: 168).     

 

1.2.3.5.  Bitki Örtüsü  

Kerkük'ün idarî yapısında yer alan bölgelerde kurak ve yarı kurak iklimi 

hakimdir. Hiç Ģüphesiz ki, iklimin Kerkük ili üzerindeki etkisi vardır. Nitekim 

yağmur yalnız ilkbahar ve kıĢ mevsimlerinde yağmaktadır. Bunun sonucunda bölge 

maki baĢta olmak üzere, otlar, sert çayılar ve çalılardan oluĢan bitkisi örtüsüyla 

kaplanmaktadır (Abdurrahman, Türkî, Zilfo, 2006: 29 - 32).  

Ancak yaz mevsimi gelir gelmez havanın da ısınmasıyla birlikte, bahsi 

geçen bitkiler sararmaktadır. Kerkük ikliminin bitkilerde olduğu gibi, insanlar 

üzerinde de etkisini göstermektedir. Bu yüzden beyaz tenliler esmere, esmerler de 

siyah renge börünür. Kerkük ilinde ormanlık araziler el Zap bölgesinde göze 

çarpmaktadır. Bu ormanlık alanlar da son yıllarda kuraklıktan nasibini almaktadır.   

 

1.2.3.6.  Akarsular  

Kerkük‟ün idarî sınırları içinde yer alan arazilerden üç önemli nehir 

geçmektedir: Küçük Zap Suyu, Hasa Suyu, Kördere Suyu. Türkmen çiftçileri de 

arazilerini sulamakta bu nehirlerden yararlanmaktadır.  
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1.2.4. Kerkük Ġlinin Coğrafi ve Etnik Bakımından GeliĢimi 

Hasa Su'yu Kerkük ilinin ortasından geçmektedir. Hasa Su'yu Kerkük ilini 

"Eski Yaka" ile "Korya Yakası" olmak üzere  ikiye ayırmaktadır.  

 Kerkük ilinin bu iki yakası bazen tarihî seyir içersinde doğal olarak 

geliĢirken bazen de belirli siyasi nedenler doğrultusunda geliĢmiĢtir.  

 

1.2.4.1. Eski (Büyük) Yaka'nın Coğrafi ve Etnik Bakımından GeliĢimi    

Ġl tarihinden de anlaĢıldığı üzere, Kerkük uzun yıllar sadece Kale'den ibaret 

kalmıĢtır. Kerkük adının kaynağını araĢtırırken görebileceğimiz en eski kayıt, 

arkoloji çalıĢmaları sonucunda Yorgan Tepe ve Kerkük Kalesi"nde, elde edilen 

tabletlerdir. Bu tabletlerde kent "Arapxa" adıyla anılmaktadır (Hâmdî, 1993: 3). 

Arkoloji çalıĢmalarından sonra bulabildiğimiz en önemli kaynak yazılı eserlerdir. 

Keldanca yazılan iki eserden anlaĢıldığına göre, Kerkük Kalesi Serdanapal tarafından 

inĢa edilmiĢtir. Bu tarihten itibaren de "Gûre Bâcirmi" adıyla anılmaya baĢlanmıĢtır. 

(Hamdi, 1992: 6). Kale'de "Karkın" Türkmenlerinin bulunması sebebiyle Karxı" 

adını almıĢtır. Kanuni Sultan Süleyman'ın 1534 yılındaki Irakeyn Seferi üzerine 

Matrakçı Nasuh'un çizdiği minyatür de, o tarihlere kadar ilin Kale'den ibret olduğunu 

göstermektedir (Nakip, 2007: 88). Dolayısıyla Kale nahiyenin merkezî 

konumundaydı. Türkiye Tapu – Kadastro Genel Müdürlüğünün eski kayıtlarına göre, 

1548 yılında Kerkük Nahiyesi'ne bağlı toplam 53 köyün 8'inde 100 haneden fazla 

nüfus bulunmaktadır. Bu köylerden 3'ünün ise 200'ün üzerinde nüfusa sahip olduğu 

anlaĢılmaktadır. Buna karĢın merkezde (kalede) 342 hane bulunmaktadır. Dolayısıyla 

Müsülüman ve Hristiyan hanelerin tamamı etnik olarak Türkmenlerden oluĢmuĢtur. 

(Gündüz, 2003: 65). Görüldüğü üzere, merkezde (kalede) az sayıda nüfusun 
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bulunmasının sebebi bölgedeki nüfusun önemli ölçüde köylerde yoğunlaĢmıĢ 

olmasıdır. BaĢka bir değiĢle Kerkük Kalesi'nin bu küçük nüfus potansiyelini 

kaldırması mümkün değildir. Zira Türkmenler Kerkük Kalesi'nin kuzey ve güney 

çevrelerine yerleĢmeden önce kuzeydoğu çevresine yerleĢmiĢlerdir. Bunun 

nedenlerinin baĢında Ġmam Kasım  (a.s) yatırının bulunması gelir. Bu sıralarda 

yatırının çevresinde 21 hane bulunması söz konusudur. Yatırda bulunan üç kitabe 

sırasıyla H. 1023 (M.1614), H. 103 (M. 1691 – 1692), H. 1312 (M. 1892 – 1895) 

geçirilen onarımları belgeler. Türbeye doğudan bitiĢik olan camiin kapısındaki kitabe 

H. 1031 (M.1622) tarihinde yapılan onarımı dile getirmektedir. Bütün bunlardan 

buradaki küçük yerleĢmenin XVI. yüzyıldan önce var olduğu anlaĢılmaktadır. Kale 

sakinlerinin kuzeydoğudaki Ġmam Kasım çevresi dıĢında kalenin kuzey ve güney 

çevrelerine yerleĢmelerinde 22 Aralık 1552 tarihinde, Bağdat Vilayeti'nin Hazinadârı 

olan Cafer Bey'e gönderilen hüküm önemli rol oynamıĢtır. Bu emirnâme Bağdat 

Beylerbeyi'nin Ġstanbul'a gönderdiği bir yazıya cevaben gönderilmiĢtir. 

Beylerbeyi‟nin yazısına göre, Kerkük Kalesi Safevî devleti hududu karĢısında yer 

almaktadır. Kerkük Kalesi balçıktan yapılıp surları yıkılmak üzere olduğundan tedbir 

alınması gerekmekteydi. Kerkük Kalesi'nin Osmanlıların bölgedeki varlığı için 

stratejik konumda olması nedeniyle, Divân-ı Hümâyûn'dan kalenin onarımı değil de 

yeniden yapılması istenmiĢtir. ĠĢte bu yazıya karĢılık adı geçen hüküm Bağdat 

Hazinedârı'na gönderilmiĢtir. Hazinedardan Kerkük Kalesi'nin yeniden inĢası için 

hem vilayet hazinesinden hem de kendi hazinesinden istenilen paranın harcanmsı 

emredilmiĢtir. ĠĢte bu Ģartlar altında balçıktan yapılan evler yıktırılıp yerine her türlü 

saldırıya dayanaklı taĢ evler yaptırılmıĢtır. Bu mimarı tarz 1743 yılında NadirĢah'ın 

Kerkük Kalesi'ni ele geçirmesine mâni olmuĢtur. Kerkük Kalesi tam anlamıyla bir 
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Osmanlı yadigarı olarak Türkmenlere bırakılmıĢtır. Kerkük Kalesi'nin yeniden inĢası 

sırasında Kale'de yaĢayan Türkmenler ve Yahudiler kuzey ve doğu çevrelerine 

yerleĢmiĢlerdir. Böylece bu yerlerde yeni Türkmen yerleĢim merkezleri kurulmuĢtur. 

Burada Kuzeydoğudaki bölgeye bir yenisi de eklenmiĢtir. XVII. yüyyılda Anadolu 

toprakları üzerinde varlığını sürdüren Ahî Hüseyin, Sultan IV. Murat ile 

anlaĢmazlığa düĢünce, bölgeyi terk edip Ġmam Kasım bölgesine yerleĢmiĢtir. 

Dolayısıyla yerleĢtiği yere de Ahî Hüseyin adı verilmiĢtir (Kavseroğlu, 2009: 128)   

Kalenin doğusu ile güney çevrelerinde bulunan çok sayıdaki han, bu bölgenin XVIII. 

yüzyılın baĢlarından itibaren canlı bir ticarî merkez olduğunu göstermektedir. NakıĢlı 

Minare Camii bu önemli ticaret merkezinin içinde yer almaktadır. Kitâbesine göre, 

H. 1233 (M.1818) tarihinde inĢa edilen ve H. 1405 (M.1984-85) de köklü bir onarım 

gören NakıĢlı Minare Camii de bu kesimde yer alan mimari dokunun yapılıĢ tarihi 

hakkında bilgi vermektedir. Buradaki ticaret merkezi ile bunlara bitiĢik Piryadi, 

Bulak ve Avçı mahallelerinin aynı dönemin ürünü oldukları anlaĢılmaktadır. 

Ardından da bölgede Çukur, Musalla ve Çay mahalleri kurulmuĢtur (Saatçi, 2007: 

48). Çukur Mahallesi'nin belirgin özelliklerinden biri de Türkmenler ile Yahudilerin 

bir arada yaĢamasıdır. Mahalleye yerleĢen Yahudilerin bir kısmı Kerkük Kalesi'ndan 

gelmiĢtir. Geriye kalan Yahudiler de Ģehir merkezine bağlı Tercil Köyü'nden 

gelmiĢlerdir. Yahudiler ile Türkmenler bu köyde de bir arada yaĢamaktaydılar. 

Dolayısıyla Tercil Köyü'ndeki Türkmenler, Çukur Mahalesi'ne geldiklerinde 

kendileriyle beraber Yuhudileri de getirmiĢlerdir. Saha çalıĢması sırasında elde 

ettiğimiz bilgilere göre, mahallede yaĢayan Yahudiler Türkmence konuĢuyorlardı. 

Bunların hem okulları hem Tevratları (Sinagog) vardı. Biz Tercil Köyü'nden gelen 

Yahudilerin Hazar Türklerinin torunu oldukları kanısındayız. Abbâsîler döneminde 
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Semarra kentinde Hazar Türklerinin yaĢadığı bir mahalleden de söz edilmektedir. 

Ġsrail Devleti'nin kuruluĢuyla birlikte, Irak'ın diğer yerleĢim merkezlerinde olduğu 

gibi, buradaki Yahudilerin de Ġsrail'e göç ettkleri bilinmektedir.  

Irak Petrol ġirketi (IPC) faaliyete geçtikten sonra, ihtiyacı olan değiĢik 

mesleklerden iĢçi ve eleman Kerkük Ģehir merkezine akın etmeye baĢladılar. Bu da 

Kerkük Ģehir merkezine bir göç dalgasına neden oldu (Hürmüzlü, 2007: 104).. Bu 

tarihe kadar Kürtlerin Kerkük Ģehir merkezinde kendilerine özgü bir mahalleleri 

yoktu. Dolayısıyla Irak Petrol ġirketi (IPC) çalıĢanlar ya Ģirketin misafirhanesinde ya 

da Ģehirde bulunan otellerde ikâmet etmekteydiler. Kürtler bir sonraki yıllarda 

kazandıkları parayla ġorca bölgesinde arsa almaya baĢladılar. Aslında buradaki 

arazilerin asıl sahibi Kırdar ailesine mensup olan Seyit Emin ve Necip Beyler idi. 

Dolayısıyla bu kiĢiler KürtleĢtirme politikasının önünü açmıĢ oldular. ġunu da 

belirtelim ki, 1957 sayımında temel alınan mahalleler arasında, bugün Kerkük'te 

bulunan Azadî veya Rahimava gibi mahaller yoktur. 1947 nüfus sayımında Kerkük 

mahalleleri dökümüne baktığımızda Şorca diye bir mahalle yoktur. 1948 yılında 

Filistin toprakları üzerinde bir Ġsrail Devleti kuruldu. ĠĢte bu devletin kurulmasıyla 

birlikte Yahudilerin Irak'taki statüsü zedelenmeye baĢlandı. Göç yasak olmasına 

rağmen birçok Yahudi "yerel" güçlerin yardımıyla Ġsrail'e göç etmiĢtir. 1951 yılında 

Irak parlamentosu göçü serbest bırakınca, 1950 – 51 yıllarında Ġsrail hükümeti 

yaklaĢık 110.000 Yahudi'yi hava yoluyla Ġsrail'e taĢımıĢtır (Ersanel, 1999: 73). 1920 

yılında Irak, Ġngiliz iĢgali altındayken, Ġngilizlerin yayınladığı bir bülten Kerkük'teki 

Yahudilerin sayısını ortalama 1400 olarak göstermektedir (Ganime, 1924: 185).  Bu 

da bize daha sonra Kerkük'ten göç eden Ġsraillilerin sayısının pek fazla olmadığını 

göstermektedir. Ancak bu boĢluğun baĢka bir unsur tarafından doldurulması 
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gerekmekteydi. Dolayısıyla bu tarihlerde Kürtlerin Kerkük Ģehir merkezlerine 

yerleĢmeleri bir tesadüf eseri değildir. Panlanlı ve programlı bir Ģekilde 

yerleĢtirmeleri sağlanmıĢtır. Böylece Kürtler, Yahudilerin yerini almıĢlardır. Kürtler 

Komünsit Partisi'nin cenahı altına girdiği için, Bağdat yeterince yardım görmüĢtür. 

Üstelik daha önce anlattığımız gibi, toprak sahibi Türkmenlerin de topraklarına 

parsallayıp Kürtlere satmaları bu yerleĢmeyi daha da hızlandırdı. ġorca adında 

Mahallenin çekirdeğini altmaya baĢladılar. Ardından 1958 tarihinde, ihtilal Lideri 

Abdülkerim Kasım döneminde, Ġskân Bakanlığı harekete geçip Kerkük'ün 

Kuzeydoğusunda "İskan" adını taĢıyan yeni bir semtin inĢasına baĢlanmıĢtır. Bu 

doğrultuda bakanlık Türkmenlere ait "Dört  Bağ" arazisini parselleyerek Irak Petrol 

ġirketi'nde çalıĢan Kürtlere dağıtmıĢtır. Kasım asıl amacını gizlemek üzere, aynı 

Ģirkette çalıĢan bazı Türkmenlere de bölgede arazi dağıtmıĢtır. Bunların sayısı sekizi 

geçmemektedir.  Saddam 70'li yıllarda AraplaĢtırma politikası doğrultusunda Ġskân 

semtinde el Baas, el Şuhada ve el Karama adında üç mahalle inĢa etmiĢtir. el Baas ve 

el Karama semtlerine polis, emniyet ve Baas mensupları yerleĢtirilirken, el ġuhada 

semtine İran – Irak SavaĢı'nda ölen Arapların ailelerine verilmiĢtir.  

2003 sonrasında Araplar bu semtleri terk edince, Kürtler tarafından iĢgal 

edilmiĢtir. Kürt partilerinin desteğiyle Kerkük Süleymaniye anayolunun sol kesimi 

(Baruthane) tam anlamıyla yeni bir Kürt yerleĢim merkezi haline getirilmiĢtir. Öte 

yandan aynı yolun sağ kesimlerinde de baĢka bir yerleĢim merkezi kurulmuĢtur. 

Azadi ve Ġmam Kasım semtlerinin arka kesimlerinde de yeni yapılaĢmalar söz 

konusudur. Bunlar Kerkük – Erbil kontol noktalarına dek varmaktadır. Kerkük'ün 

güney kesimlerinde yerlan alan Kasaphane semti halis bir Türkmen semtidir. Aslında 

burada yapılaĢma 50'li yıllardan itibaren baĢlasa da, 70'li yıllarda bir semt durumuna 
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gelmiĢtir. Türkmen Kasaphene semtinin güneye doğru ilerlediğini gören Baas Partisi, 

ilerlemeyi engellemek üzereĠsrail'in Filistin topraklarında uyguladığı politikalardan 

bir kısmını burada uygulamıĢtır.  Bu semtin önü kesilmediği takdirde, yeni Türkmen 

semtlerinin ortaya çıkacağından korkan Baas Partisi, semtin güneyinde el Mendûde 

ve el Urube adında iki Arap semtinin inĢasına baĢlamıĢ, buraya el Havice ve el 

Diyale  bölgelerinden getirilen Arap aĢiret mensuplarını yerleĢtirmiĢtir. Siyasi bir 

nitelik taĢıyan bu projenin ardından, Baas Partisi Kasaphane Semti'ni kuzeyinde yer 

alan Musalla Semti'nden ayırmak için arada Musalla Toplu Konut projesini devreye 

sokmuĢtur. Buna benzer olarak Kasaphane semtini Kürtlerin yaĢadığı ġorca 

Semti'nden ayırmak için, araya Toplu Konut projesi yapılmıĢtır. Bunun dıĢında Baas 

Partisi‟nin iskan politikaları sonucu Kerkük'ün güney kesimlerinde, Hayyü’l Haccac 

(Hacac Semti) , Hayyü'l Vihda (Birlik Semti), Hayyü'l Nasır El-Evvel (Birinci Zafer 

Semti), Hayyü'l Nasır Es-Sani (Ġkinci Zafer Semti), Hürriyye (Özgürlük), Hayyü'l 

Kadisiyye El-Evvel (Birinci Kadisiyye Semti), Hayyü'l Kadısiyye Es-Sani (Ġkinci 

Kadısiyye Semti)  Hayyü'l Askerî el Evvel (Birinci Askerî Semti), Hayyü'l Askerî Es-

Sani (Ġkinci Askerî Semti), Hayyü'l Esra Vel Mafkudin (Esirler ve Kayıplar Semti) ve 

Hayyü'l Nida (Çağrı Semti) gibi Arap semtleri ortaya çıkmıĢtır. Saddam bu semtlere 

80'li yıllarda 10 Bin Dinar (30.000 Amerikan Doları) karĢılığında, Irak'ın güneyinden 

getirdiği ġii Arapları yerleĢtirmiĢtir. Ancak 2003 sonrasında bunların birçoğu 

aldıkları 20 Bin Irak Dinarı ile daha önce geldikleri bölgelerden arsalar alarak Irak'ın 

Güneyine geri dönmüĢlerdir. Bunların evleri de doğrudan Kürtlere verilmiĢtir. 

Bilindiği üzere Saddam 90'lı yıllarda Kerkük Kalesi'ni yıktıktan sonra Kale 

sakinlerine Hayyü'l Askerî el Evvel ve Hayyü'l Askerî Es-Sani Semtlerinde yer,  

Türkmenlere para ve arsa vermiĢtir. Amaç Kale sakinlerini Arap semtleri içinde 
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eritmektir. 90'lı yıllarda kendi yaĢadığım semtin yanı baĢında "el Vutaya" adı verilen 

büyük bir boĢ arazi vardı. Bu arazi Kasaphane ve Hayyü'l Ulama semtleri ile ġorca 

semti arasında yer almaktaydı. Saddam yönetimi bu araziyi parselleyerek Diyale 

bölgesinden getirdiği Araplara dağıtmıĢtır. Ancak 2003 sonrasında birçok evin 

inĢaatı yarıda kalmıĢ ve Kürtler de buraya Kürt bölgelerinin çeĢitli yerlerinden 

getirdikleri taraftarlarını yerleĢtirmiĢlerdir. Ardından da yeni kurulan semte de 

Kürtçe "Runaki" adını verdiler. Ayrıca Kürtler, bölgenin hemen karĢısında yer alan 

Saddam Toplu Konut Evleri ve ona bitiĢik durumda Musalla Toplu Konut Evlerine 

de kendi partizan ve taraftarlını yerleĢtirmeye baĢlamıĢlardır. Yukarıda bahsedilenleri 

özetlersek, Bağdat rejimi, Kerkük'ün Eski Yakasının demografik yapısını 

değiĢtirmek için belirli bir iskan politikası izlemiĢ, böylece bölgenin KürtleĢtirilmesi, 

sonra AraplaĢtırılması ve sonra tekrar KürtleĢtirilmesi hedeflenmiĢtir.   

    

1.2.4.2. Korya (Küçük) Yakası'nın Coğrafi ve Etnik Bakımından  

GeliĢimi    

Ġlin KarĢı yakasında yer alan Korya Yakası'nın çekirdeğinin yine 

Türkmenler tarafından atıldığı bilinmektedir. 1548 Tarihli Tahrir defterlerine göre, 

Korya Kerkük Nahiye'sine bağı olan bir köydür. Köyde 70 hane Müslüman 

mevcuttur. Köyün yirmide biri hass-ı hümayûn uhdesinde bulunmaktaydı. Ġlhanlılar 

döneminde bölge "Oryateli"nin bir parçası olmuĢtur. Oryateli nüfusu Musul 

bölgesinden Kerkük'e dek geniĢ bir coğrafi parçada yerleĢmiĢlerdir. ĠĢte Korya'nın 

çekirdeğinin bunlar tarafından atıldığı bilinmektedir. Bölgenin içinde bulunduğu 

siyasi çalkantılar nedeniyle, Oryatların büyük bir kısmı bölgeyi terk edip baĢka 

yerlere yerleĢmiĢlerdir. Zamanla da bölgede kalanlar yine Hıristiyanlıktan Ġslâmiyete 
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geçmiĢlerdir. Kanuni döneminde köyde bulunan 70 hanenin tamamının Müslüman 

olması dikkate değerdir. Dolayısıyla Kerkük Kalesi'nin tam karĢısında ve Hasa 

Suyu'nun yanı baĢında yer alan Korya Köyü dünyanın her yerinde olduğu gibi, 

burada da ilin geliĢmiyle birlikte büyük bir semt hâline gelmiĢtir. Korya Yakası'nın 

geliĢmesi, kamu yapılarının çoğalması ile gerçekleĢmeye baĢlamıĢtır. Özellikle 

H.1249 (M.1833) Kerkük Mutasarrıfı Ġnce Bayraktarzade Mehmet PaĢa'nın bu 

yakada ġaturlu Mahallesi'nde bir hükûmet konağı inĢa etmesi bu geliĢmenin 

baĢlangıcı sayılmaktadır. Korya Yakası'nın Eskiyaka'ya doğru geliĢmesinin aslında 

daha erken bir tarihte baĢladığı söylenebilir. Nitekim bugün Cumhuiyet Caddesi 

yakınında, yıkılmıĢ olan  ġarkıyye Ortaokulu'nun arkasında bulunan Netçizade 

Ġbrahim Bey Camisi, bunun somut bir kanıtıdır. Bu camide yer alan kitabede köhne 

bir duruma gelen eserin H.1256 (M. 1840)‟da yenilendiği ifade edilmektedir. 

Günümüzde de tekrar yenilenmiĢ olan bu camiden baĢka, Korya Yakası'nın 

dokusunu Eski Yaka'ya yaklaĢtıran Ahmet Hanekâh camisinden baĢka, Korya 

Yakası'nın dokusunu Eskiyaka'ya yaklaĢtıran Ahmet Hanekâh Camisi'nin 

bulunduğuna iĢaret etmek yerinde olacaktır. 1870'li yıllarda Kerkük'ün en küçük 

kesimi olarak tasvir edilen Korya Yakası'nın muhkem duvarlarla çevrilmiĢ meyva 

bostanları, portakal ve hurma ağaçları, üzüm bağları ve zeytinliklerle dolu olması, bu 

kesimdeki mezarlığın geniĢ bir sahayı kaplaması sebebiyle adeta ölülerin yaĢayan 

insanlardan daha fazla imiĢ gibi bir his uyandırdığı anlaĢılmaktadır. Semtin en 

yaĢlıları ile yapılan görüĢmelerden Korya'daki yerleĢim alanı ile Hassa Çayı arasında 

kalan kesimde geniĢ bir mezarlık bulunduğu, bu mezarlığın onarıma açılmasından 

sonra Korya kesiminin geliĢerek Eskiyaka‟ya yaklaĢtığı anlaĢılmaktadır. 1890'lı 

yıllarda Korya Yakası'nın "Begler", "Şaturlu" ve "Sarıkahya" adında üç mahalleden 
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oluĢtuğu görülmektedir. Özelliklede Türklere özgü olan ve at üstünde oynanan 

gelenekesel "Cirit" oyunlarının anısını günümüze taĢıyan "Cirit Meydanı", Korya'nın 

eski dokusunun önemli bir merkezidir (Saatçi, 2007: 57). Bu mahallelerde 

Türkmenlerin dıĢında hiçbir etniğe rastlanmamaktadır. Nitekim 1881/1982-1893‟te 

Musul Vilayeti'nde yapılan genel nüfus sayımı da bunun kanıtlamaktadır (Yıldız, 

2003: 34). Günümüzde Korya semtinde varlığını sürdüren Asurî, Ermenî ve 

Süryanîler sanıldığı gibi eski devirlerden kalan topluluklar değildir. Yapılan nüfus 

sayımı da bunu kanıtlamaktadır. Ġngilizler belirli siyasi amaçlar doğrultusunda bu 

gayrimüslim toplulukların Kerkük'e yerleĢmelerini sağlamıĢtır. Daha önce de 

belirtildiği üzere, Irak Petrol ġirketi faaliyete geçtikten sonra, Ġngilizlerin 

uyguladıkları politika icabı Türkmenler en alt kademelerde ve çoğunlukla vasıfsız 

iĢçi olarak çalıĢmaktaydılar. "Staff" denilen üst düzey elemanların çoğu Hristiyan 

olan Ermeni,  Süryanilerden seçilmekteydi (Duman, 2007: 148). Bunlar aileleriyle 

birlikte Kerkük'e yerleĢtikten sonra bir daha bölgeyi terk etmemeyi tercih etmiĢlerdir. 

Asurîler de Ġngilizlerin komutasında beĢinci tabur olarak Kerkük'e yerleĢtirilmiĢtir. 

Daha sonra Korya'nın ticaret merkezi olan bu alan, Ahmet Ağa Kahvehanesi'nden 

içeriye doğru uzanan sıra dükkanların yer aldığı Korya pazarı olmuĢtur. Dükkânların 

arka tarafında kalan "Begler", "Şaturlu" ve "Sarıkahya" mahallelerinin geliĢmeleri 

Elmas Caddesini de aĢarak, Molla Abdullah Tepesi'ne doğru sürmüĢtür. Dükkânların 

öbür tarafının arkasında ise Seyyit Allevî yönüne, oradan askerî havaalanına yakın 

Sahat el Tayarân'a  (Hava Alanı) geliĢmiĢtir.  Korya Yakası XX. Yüzyılın ikinci 

yarısında büyük rağbet görmüĢtür. Kerkük – Bağdat Demiryolu'nun yapımına I. 

Dünya SavaĢı sırasında baĢlamıĢtır. Böylece el Muhatta Kerkük Tren Ġstasyonu 

Hamzeliler bölgesinde inĢa edilmiĢtir. Korya Yakası'nın büyük geliĢimi 1960 
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yıllarından sonra baĢlamıĢtır. Hamzeliler ile Tisin köyleri ilin bir semti haline 

gelmiĢlerdir. Oysa Tisin Köyünde H.955 (M.1548) tarihinde 93 hane ve 7 mücerred 

bulunduğu, köyün yarısının Hass-ı Hümâyun'a ait olduğu, diğer yarısının ise özel 

kiĢilere malikâne olarak verildiği bilinmektedir. Toprak evleri ile Tisin, köklü bir 

Türkmen köyü iken, günümüzde kentin bir semti olmuĢtur. El Muhatta Kerkük Tren 

Ġstasyonu yolundan sonra en çok rağbet gören yerlerden biri de Bağdat yolu 

olmuĢtur. Burada modren villalar yapılmıĢtır (Saatçi, 2007: 51-57). Türkmen 

Sarıkahya ailesi Korya Yakası'nın kuzey kesimlerinde bulunan arazilerini 

parselleyerek Kürtlere satmıĢlardır. Kürtler de bölgede "Rehim Ava" adında bir Kürt 

semti kurmuĢlardır. Böylece Kürtler Korya Yakası'na yerleĢmiĢlerdir. Ardından da 

Molla Abdullah Tepesi çevresin hızlı yapılaĢma süreci baĢlamıĢtır. Baas Partisi Eski 

Yaka'da olduğu gibi, Korya Yakası'nda da Ġsrail'in Filistin topraklarında uyguladığı 

politikalardan bir kısmını uygulamıĢtır. Korya ile Bağdat Yolu'nu birbirinden 

ayırmak için, el Hadîdî ve Dur el Zubbat "Subay Evleri"  (ِظٚؼ اٌُنثا) adında iki Arap 

yerleĢim merkezi kurmuĢtur. El Hadidî bölgesinde genelde Arap el Hadidî aĢiretine 

mensup olanlar yerleĢtirilirken, Dur el Zubba'da da el Havice ve Diyale'den getirilen 

Araplar yerleĢtirilmiĢtir. Türkmenlerin Kerkük'teki varlığını içine sindiremeyen Baas 

Partisi, Tisin Mahallesi'ndeki ġii Türkmenleri Ġran yanlısı olmasıyla suçlayıp verimli 

ve münbit arazilerine el koymuĢtur. Neticede buradaki Türkmenler baĢka yerlere 

sürülmüĢlerdir. Böylece Baas Partisi, Korya Yakası'nın güneye doğru bir Arap 

yerleĢim merkezi haline getirmeyi baĢarmıĢtır. Hey Gırnata (Gırnata Semti), Hey el  

Muallimîn (Öğretmenler Semti), Hey el Mansûr (Muzaffar Semti) Hey el Baas (Baas 

Semti), Hey el Hadra (YeĢiller Semti), Hay el Vâsıt (El Vasıt Semti), Hey el Domîs (  

Domis Semti), Hey el Reşît (ReĢit Semti), Hey 1 Adar (1 Mart Semti), ve Hey Vâhît 
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Huzeyran (1 Haziran Semti) gibi Arap semtleri ortaya çıkmıĢtır. Baas Partisi, adı 

geçen semtlerin inĢasıyla birlikte Korya benzeri yeni Türkmen semtlerin kurulmasını 

engellemiĢ, ardından da Türkemenlere gayrimenkul edinme yasağı getirilmiĢtir. Bu 

yasakla birlikte, birçok Türkmen etnik kimliğini değiĢtirmek zorunda kalmıĢtır. Bu 

politikaya yanaĢmayan Türkmenler, güvenlir bir Arap bulup onun üzerinden 

gayrimenkul edinmiĢlerdir. Her halükârda Baas Partisi, istediği doğrultuda 

Türkmenleri Arap semtlerine yerleĢtirmiĢ, böylece bölgedeki Türkmen varlığını 

asimile etmeyi amaçlamıĢtır. Baas'ın Türkmenlere dönük AraplaĢtırma politikası 

2003 yılına dek sürmüĢtür. 2003 yılı sonrasında bu politika yerini KürtlerĢtirmeye 

bırakmıĢtır. Günümüzde bir Kürt semti olan "Rehimava"nin idarî sınırını yasa dıĢı bir 

yapılaĢmayla Altunköprü kontrol noktasına dek ulaĢtırmıĢlardır. Bunu da Kürt 

partileri "Kart" sistemine dayanarak yapmıĢlardır. BaĢka bir deyiĢle Kürt partileri 

Kerkük'teki boĢ arazileri tespit edip paylaĢmıĢlar, daha sonra her parti kendi payına 

düĢen arazileri parselleyip kendi partizanlarına dağıtmıĢtır. Ayrıca Kürtler, Arasa, 

Faylak ve Muasker Halit gibi bölgeleri de iĢgal etmiĢlerdir. Bu yapılaĢma Kerkük'ün 

nüfusunu Kürtlerin lehine çevirmiĢtir. Dün AraplaĢtırma tehdidi altında olan 

Türkmen Ģehri Kerkük, günümüzde KürtleĢtirme politikasıyla karĢı karĢıyadır.  

 

1.2.5. Kerkük Ġlinin Nüfus Yapısı 

1.2.5.1.  Osmanlı Döneminde Kerkük'ün Nüfusu   

Osmanlı Devleti'nde sayımların ilk asırlardan beri yapılmakta olduğu 

bilinmektedir. Elde bulunan en eski tahrir defteri; 835 (1431-1432) tarihini 

taĢımaktadır. Tahrirlerin bölgelere göre hazırlanması, XVIII. yüzyıla kadar sürmüĢ 

olmakla birlikte, XVI. yüzyıldan itibaren yeni fethedilen yerlerin dıĢında, Osmanlı 
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devletinin bölgedeki varlığını sürdüren büyük Ģehirlerin yapılmasına gidilmemiĢtir. 

Dolayısıyla Osmanlı Devleti'nin en parlak dönemi olan Kanuni'nin ilk yıllarında 

vilayetlere ait nüfus, vergi gelirleri, has, tımar, zeamet, evkaf ve gayrimenkulleri bir 

arada gösteren defterler hazırlanmıĢtır (Arslan, 2001: 86). ĠĢte 111 No'lu tahrir 

defteri de bulunlardan biridir. Bu defterdeki kayıtlara göre, 1548 tarihinde Bağdat 

eyaletine bağlı bir sancak olan Kerkük; Kerkük ve Dakuk olmak üzere, iki nahiyeden 

oluĢmaktadır. Kerkük nahiyesi, Kerkük Ģehir merkezi (nefs-i Ģehir) ile 53 köy ve 100 

civarında mezreayı içermektedir. Ayrıca 8 adet de taife (aĢiret) yaĢamaktadır. Dakuk 

nahiyesi ise, Ģehir merkezi ile 17 köy ve 9 mezrea'dan oluĢmaktadır. 1548 tarihli 

tahrir defterlerindeki kayıtlara göre Kerkük Nahiyesi'ne bağlı 53 köyün tamamına 

yakını Müslümanların meskun olduğu köylerdir.  Hâne birimini 7 kiĢi kabul ettiğimiz 

takdirde Ģehirdeki Müslüman nüfusunun 1320 olduğu anlaĢılmaktadır. Bunun toplam 

Ģehir nüfusu içindeki oranı %55'tir. Dakuk Ģehrindeki vergi mükellefi Müslümanlar 

259 hâne, 105 mücerreddir. Bu da 1918 kiĢilik bir nüfusa tekabül etmekte ve toplam 

Ģehir nüfusunun %94'nü oluĢturmaktadır. Gayrimüslim hânelerin belkimiğini de 

Hristiyan ve Yahudiler oluĢturmaktadır. Dakuk Ģehrinde herhangi bir Yahudi nüfusu 

mevcut değildir. Kerkük Ģehrinde 104 hâne vergi mükellefi Yahudi yaĢamaktadır. 

Bunlardan 42 hâne Kerkük nahiyesine bağlı Tercil köyünde Müslümanlar ile bir 

arada yaĢamaktaydı. Geriye kalanlar ise nefs-i Kerkük'te yaĢamaktadır. Bu da 728 

kiĢilik bir nüfusa tekabül etmekte olup, toplam Ģehir nüfusunun %30'unu 

oluĢturmaktadır. Hristiyanlara gelince, Kerkük'te 53 hâne ve 1 mücerred; Dakuk'da 

ise 18 hâne ve 4 mücerred vergi mükallefi Hristiyan (gebrân) bulunmaktadır. Bu 

hâneleri 7 katsayısına göre nüfusa çevirdiğimizde, Kerkük'te 372 (Kerkük Ģehir 

nüfusunun %15'i), Dakuk'ta ise 130 kiĢilik (Dakuk Ģehir nüfusunun % 6'sı) Hristiyan 
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nüfusun yaĢadığı anlaĢılmaktadır. Ancak Ģunu da özellikle de belirtmemiz gerekir ki, 

askerî sınıf tabir edilen vergiden muaf zümre, fiilen askerlik hizmeti yürütenler ve 

idare sınıfı ile aileleri bu nüfusa dâhil edilmemiĢlerdir (Gündüz, 2003: 164 – 170). 

Saha çalıĢması sırasında elde ettiğimiz veriler bize bazı konular hakkında da ip ucu 

vermektedir. Tercil ve Kerkük Ģehir merkezinde Yahudiler Müslümanlar ile bir arada 

yaĢadıklarından söz etmiĢtik. ĠĢte bu Müslümanlar Türkmenlerdir. Dolayısıyla 

Dakuk köyüne bağlı Kilise köyünde de Hristiyanlar ile Türkmenlerin aynı köyde 

yaĢadıkları görülmektedir. Bu da bu Yahudilerin ve Hristiyanların Türk kökenli 

olduklarını göstermektedir. Nitekim Kerkük'teki Türkmenler bu görüĢü teyit 

etmektedirler. Kerkük'e bir sonraki dönemde yeni Hristiyanlar grupları da 

yerleĢtirildi. Osmanlı Devleti dönemindeki nüfusa ait 19. asırda yapılan sayımlar 

kısmî ve tahmini de olsa bazı bilgiler vermektedir. Bu sayımları Ģöyle izah edebiliriz: 

   1881/82-1883 nüfus sayımına göre Kerkük Ģehrinde 22008 Müslümanın 

yaĢadığı tespit edilmiĢtir. Müslümanların ardından gayrimüslim topluluğu 

gelmektedir. Bunlar 432 Keldânî ve 463 Yahudi‟dir (Marufoğlu, 1998: 82), (Devlet 

ArĢivleri Genel Müdürlüğü, 1993:12).  

 H. 1312 Yılı Musul Salnâmesine göre Kerkük Ģehrinde 73909  Müslüman,  

1117 Keldânî ve 1854 Yahudi bulunur (Musulsalnâmesi, y.t.: 320).  

H. 1325 yılı Musul Salnâmesine göre Kerkük Ģehrinde 22008 Müslüman,  

432 Keldânî ve 463 Yahudi bulunmaktadır (Safvetbeg, y.t.: 312). 

1895 nüfus sayımına göre Kerkük Ģehrinde 73909 Müslümanın yaĢadığı 

tespit edilmiĢtir. Müslümanların ardından gayrimüslim topluluğu gelmektedir. 
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Bunlardam; 1117‟si Katolik ve 1854‟ü Yahudidir (Marufoğlu, 1998: 82; Devlet 

ArĢivleri Genel Müdürlüğü, 1993: 37).   

 1906-7 nüfus sayımına göre Kerkük Ģehrinde 67458 Müslümanın yaĢadığı 

tespit edilmiĢtir. Müslümanların ardından gayrimüslim topluluğu gelmektedir. 

Gayrimülimlerin 788‟i Katolik, 2‟si Rum  ve 1758‟si Yahudi‟dir (Marufoğlu, 1998: 

83; Devlet ArĢivleri Genel Müdürlüğü, 1993: 37).  

 

 1.2.5.2. Kraliyet ve Sonraki Dönemlerde Kerkük'ün Nüfusu  

 Albay Taha el HaĢimi'nin 1929 yılında yazdığı ve Liselerde de okutulan 

Coğrafiyet el Irak adlı kitabına göre 1920 yılında Kerkük'ün nüfusu 92.000'dir (el 

HâĢimî, 1927: 242) Irak'ta etniğe dayalı ilk nüfus sayımı cumhuriyetin kuruluĢundan 

bir yıl önce yapılmıĢtır. Bu sayıma göre söz konusu tarihte 567 000 Türkmen 

(6.300,000 olan ülke nüfusunun %9‟u) vardır. Aynı sayımda Kürtlerin nüfusu 

819.000‟dir. Bu rakam genel ülke nüfusunun %13‟ünü oluĢturur. 1957 nüfus sayımı 

ĠçiĢleri Bakanlığı'na bağlı Nüfus Genel Müdürlüğü tarafından yapılmıĢtır. Bu kuruluĢ 

1965 yılında bu sayım hakkında 1957 Sayım Formu Rehberi adı altında 6 ciltten 

oluĢan bir kitap çıkarılmıĢtır. Önsözü‟nü o zamanki Nüfus Genel Müdürü Emin el 

Hilali'nin yazmıĢ olduğu bu rehberde Irak'ın 18 sayım bölgesine ayrıldığı ve bu 

bölgelerin o zamanki 14 vilayet ile 3 sahra bölgesi ve Irak‟ın dıĢındaki Iraklıları 

içerdiği belirtilmektedir. Kerkük ili bu rehberin 567'inci sayfasında yer almaktadır. 

Rehberde o zamanki mahallelerin isimleri Ģöyle geçmektedir: 1) Sarıkaya, 2) 

Muhatta, 3) Tisin, 4) Begler, 4) ġaturlu, 6) Hassa, 7) Elmas, 8) Ġmam Kasım, 9) 

Bulak, 10) Ahi Hüseyin, 11) ġorca, 12) Çay, 13) Çukur 14) Piryadi, 15) Avcı, 16) 

Musalla, 17) Ağalık, 18) Kale Meydan, 19) Hamam Müslim, 20) Yeni Kerkük 
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(Arafa). Bu bilgilere göre, 1957 tarihinde, Türkmenlere ait 18 mahalle‟de toplam 

19145 aile oturmaktadır. Her ailede ortalama 5 kiĢinin olduğu var sayılırsa, bu 

mahallerlerde ortalama 95725 kiĢinin yaĢadığı görülmektedir. ġorca ve Ġmam Kasım 

mahallelerinin toplam aile sayısı ise (Ġmam Kasım'da en az %25 Türkmen aile vardı) 

3500'dür, yani yaklaĢık 19.000 kiĢidir. Kerkük Ģehrinde o zaman yaĢayan Ermenî ve 

Süryânî aile sayısı hakkında net bir rakam verilmemektedir. 1957 yılında Irak'ta 

nüfus sayımı verilerine dayanarak, Kerkük ilinin demografik yapısı hakkında Ģu 

bilgileri elde edebiliriz. Kerkük'te 1957 yılında toplam Türkmen nüfusu 92205'tir. Bu 

da Ģehir nüfusunun %75'ine tekabül etmektedir. Kürtlere gelince, 17.000'dir. Bu da 

Ģehir nüfusunun %20'sine tekabül etmektedir. Geriye kalanlar Ermeniler, Süryânîler 

ve Araplardır (Hürmüzlü, 2010: 49-50). Dolayısıyla Kürtler hiçbir zaman Ģehir 

merkezinde, çoğunlukta olmamıĢlardır. Bölgesel Kürt Yönetimi'nin BaĢbakan 

Yardımcısı Kubat Talabani, Kürtlerin Washington Temsilcisi iken, el Vatan el Arabi 

muhabiri Tamam el Barzi'ye verdiği bir mülakatta Türkmenlerin Ģehir merkezinde, 

Kürtlerin ise daha çok yörelerde çoğunlukta olduklarının altını çizmektedir 

(Talabani, 2009: 27). Baas döneminde de nüfus sayımları yapılmıĢtır. Ancak bu 

nüfus sayımları genelde AraplaĢtırma politikalarının doruk noktalarında yapıldığı 

için güvenilir değildir. 2003 yılı sonrasında Irak'ın genelinde meydana gelen 

geliĢmeler sonrasında Kerkük ilinde de olağanüstü durumlar meydana gelmiĢtir. 1 

Kasım 2004'te Irak Türkmen Cephesi'nin Televizyonun'da (Türkmeneli) bir konuĢma 

yapan Ġl Meclis üyesi Ali Mehdi, 9 Nisan 2003 tarihinde, yani Amerikan ordusu 

Kerkük'e girdiği tarihte Kerkük'ün Ģehir merkezi nüfusunun  824.973 olduğunu 

söyledi ve ekledi. "O tarihten sonra 1 Kasım 2004'e kadar Kerkük'e 347.973 kişi göç 

etmiştir. Bu rakamın dışında 72.000 kişinin göç ettiğini ileri süren kaynaklar da 
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vardır.  Ancak 9 Nisan 2003'den sonra şehre yeni gelen 43 bin kişiye gıda karnesi 

verildiği görülmektedir. Sadece 15.000 Kürt Kerkük'te devlet dairelerinde 

Süleymaniye, Dohuk ve Erbil'den getirilen memur olarak atanmıştır.” (Özdağ: 2007: 

417). Burada bir noktaya dikkat çekelim. 2003'te Kerkük'ün yüzölçümü Ģehir olarak 

16 kilometrekareydi. Nüfusu da 850 bindi. ġimdi nüfus 1,5 milyon, yüzölçümü de 40 

kilometrekare olmuĢtur. Bu ilavelerin tamamı Kürtlerdir. Böylece Ģehir merkezinde 

nüfus ağırlığı Kürtlerin lehine çevrilmiĢtir (Takan, Mayıs 2005). 

 

1.2.6. Kerkük Ġlinin Ġdarî Yapısı 

Kerkük bölgesi Ġslam ordusu tarafından fethedilmesiyle, bağlı olduğı 

Dakuk'la birlikte, Kûfa Ģehrine bağlanmıĢtır. Bu statü Emevîler ve Abbâsîler 

döneminde de sürdürülmüĢtür. Bu konu tarih kısmında detaylı bir Ģekilde ele 

alınmıĢtır. Osmanlılar kendilerine Selçuklular ve Ġlhanlılardan kalan idarî 

teĢkilatlanma sistemini sürdürmüĢlerdir. Osmanlı Devleti'nin geniĢlemesi ile, 

dirlikler kazalarda, kazalar sancaklarda, sancaklar ise en büyük idarî birim olan 

vilâyetlerde toplanarak idare edilmeye baĢlanmıĢtır (Marufoğlu, 1998: 33). 

Dolayısıyla Kerkük 1517'de Osmanlı hâkimiyetine girdikten sonra, Diyarbakır 

Vilâyeti'ne bağlı bir sancak statüsü ile idare edilmiĢtir. 1534'te Bağdat ele geçirilip, 

aynı adı taĢıyan bir Vilâyet kurulunca, Bağdat‟a bağlanmıĢtır. 1548 yılına ait Tahrir 

defterlerinden de anlaĢılıyor ki, bu dönemde Kerkük bağlı olduğu Kerkük Kazasıyla 

birlikte Bağdat Vilâyeti'nin Ģemsiyesi altında yer almıĢtır (Gündüz, 2003: 163). 1558 

yılında merkezi Kerkük olmak üzere, Şehr-i Zor Vilâyeti‟nin Bağdat Vilâyeti'nin bir 

kısım sancakları üzerinde kurulduğu bilinmektedir (Öztuna, 1983: 9). Böylece 

Kerkük, XVII. yüzyılda Şehr-i Zor Vilâyetine bağlı kalmıĢtır. XVIII. Yüzyıl 
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baĢlarında yıkıma uğrayan Şehr-i Zor Ģehrinin yerine aynı adla "Şehrizor" eyalet 

merkezi "Paşa Sancağı" olmuĢtur (Gündüz, 2003: 163). Böylece Kerkük sancağının 

1892 yılı ortalarına dek resmî yazıĢmalarda "ġehrizor" adıyla yazıĢmalarda geçtiği 

bilinmektedir. Ancak "Zor" mutasarrıflığı ile ad benzerliğinden dolayı 1892'de bir 

İrade-i Seniye ile "Kerkük" sancağı olarak değiĢtirilmiĢtir (Yıldız, 2004: 51). Kerkük 

bu tarihlerde Musul Vilâyeti'ne bağlı bir sancak statüsündedir (Gündüz, 2004: 163).  

Kerkük'ün yukarıda belirtilem statüsü Osmanlı Devleti bölgeden 

çekilinceye dek sürdürülmüĢtür. 1921 yılında Irak adında bir devlet Ġngilizler 

tarafından inĢa edilmiĢtir. Bu devlet Osmanlılar döneminde uygulanan idarî sistemi 

sürdürmüĢlerdir. Böylece Irak Livâ olarak adlandırılan büyük idarî ünitelere 

ayrılmıĢtır. Bu Livâlar kazalara, kazalar da nahiye ve köylere bölünmüĢlerdir. Livâ 

merkezleri de semtlere ve semtler de mahallelere ayrılmaktaydı. Kraliyet sonrasında 

kurulan cumhuriyet iktidarları döneminde de bu idarî yapı devam ettirilmiĢtir. Ancak 

Baas Partisinin 1968 yılında iktidara gelmesiyle idarî sistemde değiĢiklik 

yapılmaksızın "Livâ" kelimesi yerine Muhafaza "il" kelimesi kullanmaya 

baĢlanmıĢtır. Bunun yanı sıra her il için eski adının dıĢında yeni adlar verilmeye 

baĢlanmıĢ, eski adı da merkeze verilmiĢtir. Bu süreçte sadece kutsal illerin ve 

Kürtlerin yaĢadığı illerin adlarına dokunulmamıĢtır. Bu dönemde illerin adı Ģöyledir: 

 

(01)  Duhok (Merkez: Duhok)   

(02)  Nineva (Merkez: Musul)   

(03)  Erbil (Merkez: Erbil)   

(04)  Süleymaniye (Merkez: Süleymaniye)   

(05)  Tamim (Merkez: Kerkük)   

(06)  Salahattin (Merkez: Tikrit)    

(07)  Rumadi  (Merkez: Anbar)   
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(08)  Diyale (Merkez: Bakuba)   

(09)  Bağdat (Merkez: Bağdat)   

(10)  Vasıt (Merkez: Kut)   

(11)  Babil (Merkez: Hille)   

(12)  Kerbela (Merkez: Kerbela)   

(13)  Kadisiyye (Merkez: Divaniye)   

(14)  Misan (Merkez: Amara)   

(15)  Necef (Merkez: Necef)   

(16)  Zikar (Merkez: Nasıriyye)   

(17)  Musanna (Merkez: Semava)   

(18)  Basra (Merkez: Basra)  

 

Baas Partisi iskân politikası doğrultusunda Kerkük'ün iç idarî yapısını 

değiĢtirdikten sonra dıĢ idarî yapısını değiĢtirmeye yönelmiĢtir.  

Bu konuya girmeden önce, 1957 yılında, Kerkük Ģehrinin idarî yapısına 

kısaca göz atmamızda yarar vardır. 1957'de Kerkük Ģehri hâlâ Kraliyet ailesinin 

hâkimiyetindeyken idarî yapısı Ģu Ģekilde idi.  

 

1. ġehir Merkez Kazası: 5 nahiye + 520 köy 

2. Kifrî Kazası: 3 nahiye + 310 köy 

3. Çemçemal Kazası: 3 nahiye + 318 köy 

4. Tuzhurmatu Kazası: 3 nahiye + 234 köy (Köprülü 2002: 395). 

1961 tarihli 387 Sayılı Devrim Komuta Konseyi kararıyla, el Havice 

Kazasıyla birlikte Riyad Nahiyesi de Kerkük'e bağlanmıĢtır. 1975 tarihli 608 sayılı 

Devrim Komuta Konseyi kararıyla da Kürtlerin çoğunlukta yaĢadığı Çemçemal ve 

Kalar Kazaları Kerkük'ten koparılıp Süleymaniye'ye bağlanmıĢtır. Ayrıca 

Türkmenlerin yoğun olarak yaĢadığı Kifrî Kazasının da Diyale iline bağlanması 
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sağlamıĢtır. 1976 yılına gelindiğinde, 41 Sayılı Devrim Komuta Konseyi kararıyla da 

tarihî Kerkük adı millileĢtirme anlamına gelen "el Tamim" ile değiĢtirilmiĢtir. Diğer 

yandan, Kerkük'e bağlı Türkmen diyarı Tuzhurmatu Kazası da Saddam'ın doğum 

yeri Tikrit'e bağlanmıĢtır. Aynı yıl, Devrim Komuta Konseyi'nin 33 sayılı kararıyla 

da, Erbil'e bağlı Karaç ve Kandinava nahiyelerini Kerkük'e bağlı Dibis Kazası'na 

bağlanmıĢtır. Bu arada Zâb Nahiyesi'nin de Kerkük'e bağlanmasına karar verilmiĢtir. 

2000 yılında da Erbil'e bağlı "Sergaran" Nahiyesini Kerkük'e bağlanmıĢtır. 

(Stansfıefld, Anderseen, 2009: 55 - 56). Günümüzde Kerkük ili Dibis Kazsı, Kerkük 

Merkez Kazası, el Havice Kazası ve Dakuk Kazası olmak üzere beĢ Kazadan 

oluĢmaktadır. 2003 yılı  sonrasında Irak parlemantosunda, Kerkük'ün değiĢtirilen dıĢ 

idarî yapısına dönük önemli kararlar alınmıĢtır. Ancak Irak'ın yaĢadığı siyasi 

çalkantılar yüzünden hayata geçirilmesi zor olmuĢtur. Aslında bu kararın 

uygulanmaması Türkmenlerin lehinedir. Çünkü bu karar uygulandığı takdirde 

günümüzde Süleymaniye iline bağlı Çamçamal ve Kifrî Kazalarının tekrar Kerkük'e 

bağlanması söz konusudur. Bu da bir felaketin baĢlangıcıdır. Böylece yasa dıĢı 

yollardan Kerkük'e yerleĢtirilen 400.000 civarinda Kürt'e yenileri eklenmesi 

sağlancaktır. Bu da Türkmenlerin daha hızlı erimesi anlamına gelir.  

 

1.2.7. Kerkük Ġlinin Ekonomik Yapısı 

Kerkük ilinin ekonomik yapısı baĢta yer üstü kaynaklar olmak üzere, yer 

altı  kaynaklara da dayanmaktadır. Yer üstü kaynakları genelde tarım, hayvancılık ve 

sanayi sektörlerine dayanmaktadır. Tarımda; hububat, tarımsal sanayi ürünleri, 

sebzeler, soğanlı bitkiler, meyva ve yem ürünleri yetiĢtirilmektedir. Hayvancılıkta;  

küçükbaĢ ve büyükbaĢ hayvanlarının yanı sıra, kümes, yük ve binek hayvanları 
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yetiĢtirilir. Balıkçılık, esnaf ve zanatkârlık ve ticaret Kerkük için bir baĢka gelir 

kaynağıdır. Sanayiye gelince, Kerkük ilinde, küçük ve büyük iĢ yerleri bulunmasına 

rağmen, il henüz bir sanayi kenti durumuna gelmemiĢtir. Kerkük'te petrol baĢta 

olmak üzere, diğer madenlerin bol oluĢu ile zanatkâr ve  iĢçilerin bulunuĢu, 

nakliyatçılığın kolaylığı, tüketim alanlarının merkeze yakınlığı, ham maddelerin 

iĢlenmesini sağlayan büyük ve küçük iĢ yerlerinin kurulmasına neden olmuĢtur. Bu iĢ 

yerlerinin birçoğu ilin güneyinde yer alan Çardağlı toprakları üzerinde inĢa edilen 

Hay el Sanayi (Sanayi Semti) denilen bölgede yer almaktadır. Ayrıca tuğla, gaz, 

mısır ve çimento fabrikaları da il ekonomisinin belkimiğini oluĢturmaktadır. 

Dolayısıyla yer altı kaynakları gibi, yer üstü kaynakları da ilin ekonomik açıdan Ģah 

damarıdır. Bunların baĢında petrol, doğalgaz ve bor madenleri gelmektedir. Son 

zamanlarda Kerkük Ġl Meclisi önemli bir projeye imza atmıĢtır. "Petro-Dolar" adı 

altında bir fonun kurulmasına karar vermiĢtir. Bu fona Kerkük ilinden çıkarılan her 

varil petrolden birer dolar aktarılması sağlanmaktadır. Kerkük Ġli Meclisi fona 

biriken parayı hem ilin kalkınmasında, hem de Kerkük Üniversitesinde tahsil gören 

öğrencilere burs sağlanmasında kullanmaktadır.  
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2. Bölüm: Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen ağızlarına 

                       Genel Bir BakıĢ 

 

2.1. Genel Türk Dili Ġçinde Irak Türkmen Ağızları  

 

KaĢgarlı Mahmut, Divânü Lûgât't-Türk'ünde, Türk dilini Doğu ve Batı 

grubu Ģeklinde iki ana kola ayırmaktadır. KaĢgarlı'ya göre batı grubu Türk lehçeleri; 

Oğuz, Kırgız, Kıpçak, Peçenek ve Bulgar dillerinden oluĢmaktadır (Arat, Temir, 

1992: 225).
 
XIX. Yüxyıl baĢlarında Türk dili ve diyalektleri Radloff'a  (1882) kadar 

sırasıyla Adelung, Klaproth, Balbi, Palmblad, Hammer ve Berezin tarafından tasnif 

edilmek istenmiĢtir. Berezin'e kadar olan tasnifler esasen dil ya da lehçe tasnifi 

olmayıp Türk kavim ve kabilelerini türlü adlar atında sıralanmasından ibarettir. 

Dolayısıyla adı geçen müellifler içinde sadece Berezin bazı fonetik ve linguistik 

ölçütlere dayanarak Türk dili ve diyalektlerini tasnif denemesine giriĢmiĢtir (Tekin, 

2005: 361).  

Berezin, Oğuz grubu lehçelerini "Türk ya da Batı Grubu" adı altında 

toplamıĢtır. Bu grupta Dağıstan, Azerbaycan, Kırım, Anadolu, Rumeli (Ġstanbul) 

diyalektlerine yer vermiĢtir. Bu grubun baĢlıca özelliklerini; ünlü uyumunun tam 

olması, gramer Ģekillerinin kurala uygun ve düzgün olması, -Ar sıfat–fiil ekinin 

Ģimdiki zaman ve diğer zamanlar için kullanılması, Arapça ve Farsça sözcüklerin 

çokluğu, arkaik Ģekillerin daha az korunmuĢ olması olarak belirtmiĢtir. (Arat, 1987: 

82-83). Wilhelm Radloff'un "Kuzey Türk Dillerinin Ses Bilgisi" adlı eserinde 

yayımlanan ve "Türk diyalektlerinin ses özelliklerine göre tasnifi" adını taĢıyan 

denemesi, daha önceki tasnif denemelerine bakarak çok daha bilimsel ve ayrıntılıdır 

(Buran, Aklaya, Yalçın, 2014: 362).
. 
Radloff‟un tasnifinde Oğuz grubu, dördüncü 
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grup olarak yer almaktadır. Radloff  "Cenûp (Güney) Diyalektleri" adı altında 

Türkmen, Azerbaycan, Kafkasya, Anadolu, Kırım ve Osmanlı Türkçelerini 

toplamıĢtır. Radolff, bu grubun temel özelliklerini, sekiz ünlünün bulunması, o ve ö 

ünlülerinin sadece sadece ilk hecede bulunması, o/ö, u/ü ünlülerinini her zaman dar- 

dudak ünlülerinin takip etmesi, yabancı sözcüklerin kullanılması, söz baĢında b, d, g 

gibi ötümlü ünsüzlerin kullanılması, söz söz sonunda b, d, ğ, g, z ünsüzlerinin 

kullanılması, söz baĢında b > v değiĢiminin görülmesi, ç ünsüzünün söz baĢı, söz içi 

ve söz sonunda tonlulaĢması Ģeklinde belirtmiĢtir (Arat, 1987: 96 - 97).
 
Radloff'tan 

sonra Türk dil ve diyaletleri sırasıyla Vámbéry, Katanov, Aristov, Cahun, KorĢ, 

Ramsted, Néméth ve  Bogoroditskiy tarafından tasnif edilmiĢtir. Bunlardan ilk dördü 

dillik tasnifler olmayıp, Radloff'tan önceki ilk tasnif denemeleri gibi, etnik 

tasniflerdir. Radloff sonrası tasniflerinden en önemlilerinden biri KorĢ'unkidir. KorĢ, 

tasnifinde biri fonetik öbürü de morfolojik olmak üzere iki dillik ölçüt kullanılmıĢtır 

KorĢ, ek baĢına g sesinin düĢmesini ve Ģimdiki zamanın durumunu dikkate alarak 

yaptığı tasnifte, Oğuz grubu lehçelerine "Batı Grubu" adını vermekte ve Türkmen, 

Azerbaycan, Kafkasya, Anadolu, Kırım (Karaim diyalekti) ile Osmanlı lehçelerini bu 

gruba dâhil etmektedir. G. J. Ramstedt, "Güney Grubu" adı altında Türkmen, Türk ya 

da Osmanlı lehçelerini saymıĢtır. Ramstedt, "Güney Grubu"nun ayırıcı ses özellikleri 

olarak d > y ve tağ veya dā değiĢmelerini esas almıĢtır (Tekin 1989, 13 - 14). En 

önemli tasnif denemesi denebilecek olan Samoyloviç‟in tasnifinde, Oğuz grubu Türk 

lehçelerini "ol grubu" içersinde değerlendirmiĢtir. Samoyloviç bu gruptaki lehçeleri, 

Türkmenistan Cumhuriyeti, Ġran (Azerbaycan, Esterabad, Horasan), Ermenistan ve 

Gürcistan Cumhuriyetleri, Anadolu, Kuzey Suriye, Ġstanbul, Balkan yarımadası, 

Basarabya, Kırım (güney kıyıları), Türkmen (Stavrapol = Kuzey Kafkasya, Astırhan) 
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biçiminde tespit edilmiĢtir. Samayloviç, Oğuz grubu Türk lehçelerinin dil 

özelliklerini; z'nin korunmuĢ olması, d > y değiĢimi, bol- > ol- fiilinde ön ses b'nin 

düĢmesi, t > d değiĢimi ve -ğan ekindeki ğ'nin düĢerek -an Ģeklinde kullanılması 

olarak sıralamıĢtır.  

Räsänen'in tasnifine gelince, Radloff ve Samoyloviç tasniflerinden pek 

farklı değildir. Çünkü Räsänen hem Radloff hem de Samoyloviç'in çalıĢmalarından 

yaralanmıĢtır. Räsänen, Oğuz grubu için "Güney Batı Grubu" terimini tercih etmiĢ; 

Türkmen (Hazar Denizi'nin kuzey ve güneyi), Azerbaycan (Kafkasya ve İran), 

Osmanlı (Anadolu, Balkanlar, Kırım'ın Güneyi), Gagavuz (Romanya) Türkçelerini 

bu grupta saymıĢtır: Tasnifte bol- > ol-; tağlığ > dağlı geliĢmeleri ile q, k, ç, t 

ünsüzlerinin birincil uzun ünlülerden sonra ötümlüleĢmesi gibi özeliklere 

değinilmiĢtir (Tekin, 1989: 150-151). Baskakov da Oğuz grubu için bir tasnif 

denemesinde bulunmuĢ ve 13 maddelik bir ses ve Ģekil bilgisi benzerliğini dikkate 

almıĢtır. Bu ses ve Ģekil bilgisi benzerliklerinden yola çıkan Baskakov, 1. Oğuz 

Türkmen Alt Grubu: Eski dillerden Oğuzca, yeni dillerden Türkmence; 2. Oğuz – 

Bulgar Alt Grubu: Eski dillerden Peçenek, Uz dili, yenilerden Gagavuz ve Balkan 

Türkçesi; 3. Oğuz – Selçuk Alt Grubu: Eski Selçuklu, Osmanlı ve Azeri Türkçesi, 

yenilerden Azerbaycan, Türkçe (Osmanlı) ve Kırım Tatarcasının güney kıyısı olmak 

üzere, Oğuz grubunu kendi içinde üç alt baĢlığa ayırmıĢtır (Baskakov, 2009: 121).
 

Baskakov'tan sonra bir diğer tasnif de Benzing tarafından yapılmıĢtır. Benzing, 

Fundamenta'nın I. cildinde yayımlanan "Classification of the Turkic Languages" adlı 

makalesinde (s.1–5) "Güney Oğuz Grubu" adı altında, Osmanlıca (Türkiye Türkçesi), 

Azerbaycan Türkçesi (Rus ve İran Azerbaycan'ı) Türkmen Türkçesi (Türkmanistan 

ile Kuzey Batı İran) lehçelerini saymıĢtır. Menges‟in de Fundamenta'nın I. cildinde 
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(s. 5 – 6) de bir tasnifi vardır. Menges de, Oğuz grubu Türk lehçeleri ile ilgili olarak 

"Orta ve Güney Asya dilleri veya Türküt dilleri" kolu altında ikinci grup olarak 

göstermiĢ olduğu Güney-Batı veya Oğuz Grubu lehçelerini 1. Eski Selçuklu ve Eski 

Osmanlı, 2. yenilerden Osmanlıca (Rumeli, Anadolu, Güney Kırım), Gagavuzca, 

Azeri Türkçesi (İran ve Kaşgay lehçeleri), 3. Türkmence olmak üzere üç alt gruba 

ayırmıĢtır. Poppe de Introduction to Altaic Linguistics (Wiesbaden 1965) adlı 

eserinde yaptığı tasnifte, Oğuz grubu için Türkmen adını kullanmıĢtır. Bu grup için 

de –d- > -y- değiĢmesi, söz baĢında t- > d- değiĢmeleri, -ağ ses grubunun korunması, 

-ığ/-g ses grubundaki -ğ/-g ünsüzünün düĢürülmesi gibi ses özelliklerini esas almıĢtır. 

1968 yılı Mart ve Nisan aylarında Ġran'da konuĢulmakta olan Halaççayı keĢfeden 

Doerfer, yaptığı tasnifte, Oğuz grubu Türk lehçeleri için, "Güney – Batı veya Oğuz 

Grubu" terimini kullanmıĢ ve bu grubu yeni bir sınıflandırmayla 10 ayrı lehçeye 

ayırmıĢtır. Doerfer, tasnifinde, Türkiye Türkçesini Batı Oğuzca; Azerbaycan 

Türkçesini Orta Oğuzca; Songor, Kaçkay ile Aynullu Türkçelerini Güney Oğuzca; 

Horasan ve Oğuz – Özbek Türkçelerini Doğu Oğuzca; Selçuklu Türkçesi dıĢında 

kalan Türkmen Türkçesini Kuzey Oğuzca olarak değerlendirmiĢtir. Talat Tekin de 

Ģimdiye kadar yapılmıĢ olan diğer tasnifleri diğerlendirerek, Türk lehçelerini altı 

fonetik ölçüte dayandırarak 12 ayrı gruba ayırmıĢ ve yeni bir tasnif yapmıĢtır. Bu 

tasnifte Oğuz grubunu "dağlı" grubu adıyla ele almıĢ ve bu grubu dört alt gruba 

ayırmıĢtır. 1. qāl- alt grubu: Özbekçenin Harzem Oğuz diyalektleri; 2. ġāl- grubu: 

Türkmence veya Türkmen yazı dili, Türkmen diyalekti, Horasani veya Horasan 

Türkmencesi; 3) ġāl- alt grubu: Azeri Türkçesi veya Azeri dili, KaĢkay ve Eynallu 

diyalektleri, Tebriz diyalekti, Doğu Anadolu diyalektleri ve 4) qal- alt grubu: Türkçe 

veya Türkiye Türkçesi, Gagavuzca veya Gagavuz yazı dilidir (Tekin, 1989: 155- 
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167). Irak Türkmen ağızlarının Oğuz grubu Türk lehçeleri içindeki konumuna 

bakılacak olursa, Irak Türkmen ağızları üzerinde yapılan çalıĢmaların hemen hemen 

tamamında (Ercilasun, 1987: 48)
 
bu ağızların Güney – Batı Oğuz Grubu'nun batı 

kolunda yer alan Azerbaycan Türkçesi ağızlarına dâhil edildiği görülür (PaĢayev, 

2003: 15-16) Kuzey Azerbaycan dilcilerinden M. ġ. ġiraliyev 1940'lı yıllarında 

Azerbaycan ağızlarını sekize ayırır: 1. Doğu Grubu: Darbent, Kuba, ġmahı, Bakü, 

Salyan, Lenkeran), 2. Batı Grubu: Kazah, Ayrım, Borçalı; 3. Kuzey Grubu: Zakatala, 

Nuha, KutkaĢen), 4. Güney Grubu: Erivan, Nahçivan, Odubat; 5. Orta Grubu: Gence, 

Karabağ; 6. Kuzey Ġran Ağzı: Tebriz, Urmiye; 7. Doğu Anadolu Ağzı; 8. KaĢkay – 

Eynallu Ağzı (ġiraliev, 1942: 43). ġiraliyev'in tasnifi Azerbaycan'da bilim 

çevrelerinde kabul görse de, M. Hüseyinzade baĢta olmak üzere, Ġ. Abdullayev ve A. 

Hüseynov gibi dilciler tarafında eleĢtirilmiĢtir. En son Elburus Azizov, ġiraliyev'in 

yaptığı tasnifi inceleyerek yeni görüĢler getirmiĢ, ġiraliyev'in tasnifini birçok 

yönüyle yetersiz bulmuĢtur. Bu tasnifin Azizov ve diğerleri tarafından en çok 

eleĢtirilen yönü Kuzey Azerbaycan ağızlarını kapsamıĢ olmasının yanı sıra, Güney 

Azerbaycan ağızlarından da sadece Tebriz ağzına yer verilmesidir (Ziyayeva, 2001: 

11).
 
Ancak ġiraliyev, 10 – 13 Aralık 1956 tarihleri arasında Türk dili ağızlarının 

görüĢüldüğü kurultayda verdiği "Azerbaycan Edebi Dilinin Dialekt Esası Haqqında" 

adlı bildirisinde önceki çalıĢmasına güney Azerbaycan ağızlarını da  ekleyerek 

eleĢtiri konusu olan eksikliği gidermeye çalıĢmıĢtır (Seyhan, 1990).
 
Bununla da 

kalmayan ġiraliyev, 1983 yılında Kıpçak ve Oğuz lehçelerininin Azerbaycan 

Türkçesi ve ağızları üzerindeki etkisini dikkate alarak tasnifini yeniden gözden 

geçirmiĢtir. ġiraliyev tasnifinde: A. Kıpçak Tipli Ağızlar: 1. Zagatala, Kah. 2. ġeki. 

3. Kuba., B. Oğuz Tipli Ağızlar: 1. Kazak. 2. Gence. 3. Ayrım. 4. Karabağ. 5. 
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Ordubad. 6. Nahçıvan; C. Oğuz – Kıpçak Özelliklerinin KarıĢık Olarak YaĢadığı 

Ağızlar: 1. ġamahı. 2. Bakü. 3. Lenkeran. 4. Mugan. 5. Pedehodnine. Ç. Güney 

Azerbaycan Dialekt Grubu: 1. Kuzeybatı ağızları: Tebriz, Urumiye. 2. KaĢkay. 3. 

Aynallu. 4. Kum. 5. Sungur. Kabil AfĢar Ağzı. 7. Kuzey Irak ağzı. (ġiraliyev, 1983: 

4).
 
ġiraliyev‟in önceki tasniflerinde Irak'ta Türkmen coğrafyasında yaĢayan Türkmen 

ağızlarına değinmezken, en son yaptığı tasnifte Türkmen ağızlarını Güney 

Azerbaycan Grubu içerisinde vermesi tasnife yenilik getirmiĢtir. Nitekim Ahmet B. 

Ercilasun da "Doğu Anadolu Sınıflandırılması" baĢlıklı makalesinde; Irak Türkmen 

ağızlarını bir yönüyle Anadolu ağızlarına öbür yönüyle de Güney Azerbaycan 

ağızlarına yakınlaĢtırmaya çalıĢmıĢtır. Bilindiği üzere, ikinci Ģahıs iyelik ekleriyle 

öğrenilen gemiĢ zaman ve Ģart çekiminde kullanılan 2. Ģahıs ekleri, Irak Türkmen 

ağızlarında ya "w"li, yahut da "y"li olmaktadır. Bu konu, aĢağıda, "Irak Türkmen 

Ağızlarının Tasnifi Denemeleri Üzerine" baĢlığı altında detaylı bir Ģekilde ele 

alındığı için, burada tekrarlanması uygun görülmemiĢtir. Ercilasun, Irak Türkmen 

ağızlarının bu karakteristik özelliğini esas alarak, "w" grubunda yer alan Irak 

Türkmen ağızlarını Tebriz'le, "y" grubunda yer alan Türkmen ağızlarını da Urfa'yla 

birlikte göstermiĢtir (Ercilasun, 1985: 220). Ancak çalıĢmamızda elde ettiğimiz 

veriler, Irak Türkmen ağızlarının bazı fonetik özellikleriyle sadece Anadolu ve 

Güney Azerbaycan ağızlarıyla değil, Kuzey Azerbaycan ağızlarıyla da bir bütünlük 

teĢkil ettiğini göstermektedir.  
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2.2. Irak Türkmen Ağızlarının AraĢtırma Tarihi Üzerine  

Irak Türkmen ağızları üzerinde yapılan çalıĢmalar 1950 yılından sonra hız 

kazanmıĢtır. Bu çalıĢmalar Türkiye'deki çalıĢmalara paralel olarak yürütülmüĢtür. 

Türkiye'de 1932 yılında Türk Dil Devrimi'nin yapılmıĢ olması, Anadolu halk 

ağızlarına karĢı geniĢ bir ilgi uyandırmıĢtır. Türkçe'ye dayalı yeni bir yazı diline 

geçilebilmesi ve konuĢma dili ile yazı dili arasındaki geniĢ uçurumun 

kapatılabilmesi, ilk aĢamada, Türkiye Türkçesine yerleĢen yabancı kelimelerin halk 

ağızlarındaki ve eski yazılı kaynaklardaki Türkçe karĢılıklarının bulunabilmesi 

amacıyla 1933 – 34 yıllarında devlet organlarının desteğiyle bir çalıĢma yapılmıĢtır. 

Bu çalıĢma sonucunda bir "Derleme Dergisi" çıkarılmıĢtır. Daha sonra 1952 yılında 

Türk Dil Kurumu, Derleme Dergilerini güvenilir birer sözlük durumuna getirebilmek 

için yeni baĢtan düzeltme çalıĢmalarına giriĢmiĢtir. Ana çizgileri Kurum'ca tespit 

edilen bir derleme programı ile sekiz yılda 450.000 fiĢlik ikinci derleme harman 

edilerek, bunlar yeni baĢtan bir sözlük getirilmiĢ, 13 cilt olarak tasarlanan bu yeni 

dizi "Derleme Sözlüğü" adını almıĢtır. 1963 – 1975 yılları arasında A harfinden K 

harfi sonuna kadar, bunun yalnız 8 cildi yayınlanmıĢtır (Korkmaz, 1976: 146). 12 cilt 

ise 1982 yılında yayımlanmıĢtır. Bu çalıĢmalarda Irak Türkmen ağızlarıyla ilgili 

Türkmen yörelerinin çeĢitli bölgelerinden derlenmiĢ toplam 1232 kelime yer almıĢtır. 

Ġlk çalıĢmada (796) kelime, ikinci çalıĢmada toplam (436) kelime alınmıĢtır 

(Hürmüzlü, 1999: 35). 1959 yılında Bağdat'ta bulunma fırsatı olan Prof. Dr. Sadettin 

Buluç, 1970 – 1971 yıllarında ikinci kez Bağdat'ta bulunduğu sırada, Irak Türkmen 

ağızları hakkında birçok derleme yapmıĢtır. Bu derlemeleri daha sonra bildiri ve 

makale Ģeklinde yayımlamıĢtır. 1979 yılında Ġstanbul Üniversitesi Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü'nde Irak Türkmen ağızlarıyla ilgili üç doktora tezi yapılmıĢtır. Bu 
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üç çalıĢmadan yalnız Bayatlı'nın çalıĢması Türk Dil Kurumu tarafından basılmıĢtır. 

Daha sonra Muhsin Kevser ve Önder Saatçi tarfından da iki tez çalıĢması yapılmıĢtır. 

Tezler dıĢında Ahmet B. Ercilasun, Hamza Zülfikar, Jale Demirci ve diğer dilcilerin 

de Irak Türkmen ağızları hakkında yayımlanmıĢ makale ve bildirileri vardır.   

   Türkiye'de Irak Türkmen ağızlarıyla ilgili yapılan çalıĢmalar Ģunlardır:  

BULUÇ, Sadettin, 1947, "Telâfer Türkçesi Üzerine", TDAY Belleten – 1973 – 1974, 

Ankara, TDK Yayınları, s. 49 – 57.  

BULUÇ, Sadettin, 1966, "Kerkük Hoyrat ve Manilerinde BaĢlıca Ağız Özellikleri", 

XI. Türk Dil Kurultayında Okunan Bilimsel Bildiriler, Ġstanbul, TDK 

Yayınları, s. 109 – 118. 
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                  Yukarıda sayılan çalıĢmalardan dördü doktora düzeyinde tez çalıĢmasıdır. 

Her bir çalıĢma Irak-Türkmen ağızlarının belgelenmesi ve incelenmesi açısından 

büyük önem taĢımakla birlikte bazı eksiklikler de içermektedir. H. Kemal Bayatlı‟nın 

1979 yılında hazırladığı Halk ġiirinde Irak Türkmen Ağzı Dil Ġncelenmesi baĢlıklı 

tez çalıĢması özellikle dilin manzum olarak kullanımı üzerine önemli bilgiler 

vermektedir. Ancak Hidayet Kemal Bayatlı, Kifrî bölgesinden olmasına rağmen, 

çalıĢmasında Kifrî bölgesinden çok az sayıda metne yer vermiĢtir. ÇalıĢmada kısmen 

Kifrî ile Kerkük ağızları arasında karĢılaĢtırma yapılmıĢ ancak ses bilgisi 

özelliklerine çok az değinilmiĢtir. Hüseyin ġahbaz (1979) ve Çoban Hıdır‟ın (1979)  

tez çalıĢmalarında da ses bilgisinden ziyade Ģekil bilgisi üzerinde durulmuĢtur. 

                 Her üç çalıĢmada da kaynak bilgisi yeterince ayrıntılı verilmemiĢtir. 

Kerkük Merkez bölgesinde yapılan derlemelerde semtlere göre ağız değiĢimi göz 

ardı edildiği için Kerkük Merkez bir bütün olarak görülmüĢtür. 

                 Hüseyin ġahbaz ve Çoban Hıdır‟ın tez çalıĢmalarının korpusunu genel 

olarak Kerkük‟ten derlenen metinler oluĢturmuĢtur. Bu çalıĢmalarda Telâfer, 

Hanekin, Mendeli gibi ağızlarına değinilmemiĢ, bu ağızlarından örnekler de 

verilmemiĢtir. Muhtemelen çalıĢmanın korpusundaki yetersizlikler sebebiyle 

inceleme yeterince ayrıntılı yapılamamıĢ, dolayısıyla Irak Türkmen ağızları pekçok 

açıdan bir bütünlük içersinde gibi değerlendirilmiĢtir.  

  Muhsin Kevser de 1987 yılında savunmuĢ olduğu Erbil ve Amirli 

Ağızları baĢlıklı tezinde sadece Amirli ve Erbil ağızları üzerinde durmuĢtur. Fakat 

Kevser de diğer araĢtırmacılar gibi ses bilgisine oldukça yüzeysel bir biçimde 

değinilmiĢtir. Benzer bir durum son dönemlerde hazırlanan tezlerde de görülür.  
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                    Irak Türkmen ağızları üzerine yapılan çalıĢmaların tamamında Irak 

Türkmen ağızlarının Güney – Batı Oğuz Grubu'nun batı kolunda yer alan 

Azerbaycan Türkçesi ağızlarına dâhil edilmesine karĢın, Azerbaycan'da Irak 

Türkmen ağızlarıyla ilgili yapılan çalıĢmaların sayısı oldukça azdır. Bu da 

Azerbaycan Türkolojisinin Irak sahasıyla ilgilenmediğini ortaya koymaktadır. 

Bilindiği üzere, Azerbaycan'da Irak Türkmenleriyle ilgili çalıĢmalar, 1961 yılında H. 

Mirzazade'nin İlmi Eserler Dergisi'nde yayımladığı "Irak Arazisinde Yaşayan 

Azerbaycanlıların Dili Hakkında Bazı Mülahazalar" adlı makalesiyle baĢlamıĢtır 

(ġahbaz, 1979: VIII).  Bir Rus Ģirketinin Ġngilizce mütercimi olarak, 1960'lı ve 70'li 

yıllarda altı yıl Kerkük Kuzey Petrol ġirketi'nde çalıĢan Mirzazade Irak Türkmenleri 

üzerine çalıĢma fırsatı bulmuĢtur. Kerkük bölgesinde ikamet eden Gazanfer PaĢayev, 

1968 – 2003 yılları arasında, Irak Türkmen folkloru, edebiyatı üzerine birçok kitap 

yayımlamıĢtır. Bunlardan yalnız birisi Kerkük ağzı üzerinedir. Diğerlerinin tamamı 

Kerkük folkloru ve edebiyatıyla ilgilidir. "Kerkük Diyalektinin Fonetiği" adlı bu eser 

1969 yılında PaĢayev tarafından Bakkü'de mezuniyet tezi olarak savunularak kabul 

edilmiĢ, ancak 2003 yılında yayımlanma imkânı bulmuĢtur (ArgunĢah, 2004: 628). 

ġileyiv de 1983 yılında yayımladığı kitabında, PaĢayev'den farklı olarak, 

çalıĢmasında Irak Türkmen ağızlarını Güney Azerbaycan ağızları grubuna dahil 

etmekle yetinmiĢtir. Bunun haricinde Irak Türkmen ağızlarına değinmemiĢtir 

(ġileyiv, 1983: 4). Irak'ta da durum pek parlak sayılmaz. Yapılan çalıĢmaların 

tamamı folklor ve edebiyatla ilgidir. Dolayısıyla TerzibaĢı ve Muhamed HorĢit 

Dakuklu Türkmen edebiyatı ve kültürüne emeği geçmiĢse, bu emeğin bir bölümü de 

Abdüllatif Benderoğlu'na aittir. Irak Kültür ve Tanıtma Bakanlığı bünyesinde yer 

alan Türkmen Müdürlüğü baĢkanlığını yürüten Benderoğlu, Irak sahasında 
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Türkmence basılan bir çok eserde emeği vardır. Ancak Saddam sosyalist yanlısı bir 

tutum sergilediği için, Türkmen milliyetçileri tarafından edebiyat ve kültür alanı 

dıĢında tutulmaya çalıĢılmıĢtır.   Benderoğlu 1976 yılında Kerkük ve Tuzhurmatu 

ağızlarını temel alarak, "Irak Türkmen Dili – Dilbilgisi ve Karşılaştırma" baĢlıklı bir 

çalıĢma ortaya koymuĢtur.  Bu çalıĢma Arap harfleriyle yazıldığı için, gerek Kerkük 

gerekse Tuzhurmatu ağızlarının gerçek ses özelliklerini göstermekten aciz kalmıĢtır. 

Bu karĢın Benderoğlu çalıĢmasından sonra Irak'ta çalıĢması yapılması söz konusu 

değildir. 

              Azerbaycan ve Irak'ta Türkmen ağızlarıyla ilgili yapılan çalıĢmalar 

Ģunlardır:  

MĠRZDADE, H, (1962), İraq Arazisinde Yaşayan Azerbaycanlıların Dili Hakkında 

               Bazı mülahizeker, Bakı, ADU.    

TERZĠBAġI, Ata, (1962), Kerkük Eskiler Sözü, Bağdat, Zaman Matbaası. 

BANDEROĞLU, Abdüllatif, (1976), Irak Türkmen Dili - Dilbilgisi ve Karşılaştırma, 

Bağdat, Türkmen Kültür Müdürlüğü Yayınları.  

BAYATLI, Hidayat Kemal, 1979, "Irak Türkmen Ağızlarında Eylem", Türk 

Kardaşlık Dergisi, Yıl: 19, Sayı: 7,8, Aralık – Ocak, s. 53 – 59.  

BANDEROĞLU, Abdüllatif, (1988), Atasözlerimiz (Araştırma, İnceleme, 

Karşılaştırma) II, Bağdat, Türkmen Kültür Müdürlüğü Yayınları. 

MUHAMMED, HorĢid Dakuklu, (1989), Eski Sözler Bahçesi, Bağdat, Türkmen 

Kültür Müdürlüğü Yayınları.   
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BANDEROĞLU, Abdüllatif, (1992), Irak Türkmen Folkloru, Bakü, Yazıçı 

Yayınları.  

BANDEROĞLU, Abdüllatif, (1993), Irak Türkmen folklorundan Örnekler, Bağdat, 

Türkmen Kültür Müdürlüğü Yayınları.   

BANDEROĞLU, Abdüllatif, (1998), Irak Türkmen Foklkoru, Çev. Mahir Nakip, 

Ġstanbul, Kerkük Vakfı Yayınları.  

BANDEROĞLU, Abdüllatif, (1998), Irak Türkmen Edebiyatı Tarihine Kısa Bir 

Bakış, Bağdat, Türkmen Kültür Müdürlüğü Yayınları.  

PAġAYEV, Qazenfer, (2003), Kerkük Dialektinin Fonetikası, Bakı, Elm Yayınları.  

MUHAMMED, HorĢid Dakuklu, (2009), Dakuk Dağarcığı, Kerkük, Türkmen Dil 

Yayınları.  

 

2.3. Irak Türkmen Ağızlarının Tasnifi Denemeleri Üzerine   

Azerbaycan Türkçesinin kendi içerisinde birçok ağız bulunduğu gibi, Irak 

Türkmen ağızlarını da yekpare bir ağız olarak görmek mümkün değildir. Yapılan 

çalıĢmalarda bu bölge ağzında farklılıkların bazen aynı il, ilçe, nahiye bazen de iki 

ayrı semt ve mahallede bile göze çaptığı; bunun da değiĢik zamanlarda bölgeye göç 

edip yerleĢen Oğuz boylarının ağız ayrılıklarından ileri geldiği söylenmektedir 

(Sümer, 1977: 758 – 764; Hürmüzlü, 2005: 11-21).  

Irak Türkmen ağızları hakkında ilk tasnif denemesi 1915 yılında yapılmıĢtır. 

Bu tarihte bir Türk mecmuasında, Irak Türkmenlerini anlatan bir Türk Subayı, esasen 

biraz farklı iki lehçe grubu saymaktadır. Telâfer ve Nebi Yunus lehçeleri grubu ile, 
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Erbil, Altunköprü, Kerkük ve Kifrî lehçeleri grubu. Bu yazıda özellikle, Erbil ile 

Kerkük arasında büyük bir yakınlık olduğuna ve her iki yerde de aynı halk 

Ģarkılarının söylendiğine dikkat çekilmiĢ, ancak Kerkük'teki Türkçenin yabancı 

unsurlardan daha az etkilendiği ifade edilmiĢtir (Karadağ, 2003: 194 – 195). Türk 

subayının gözleme dayalı tasnifinde "ağız" yerine "lehçe" terimi kullanılmaktadır. 

Buna rağmen çalıĢma bölgemizle ilgili ilk tasnif denemesidir.  Bunun dıĢında Irak 

Türkmen edebiyatçısı Abdüllatif Benderoğlu El Turkuman Fil Irak el Sevre (Devrim 

Çağında Irak Türkmenleri) adlı kitabında coğrafi konum ölçütüne dayanarak yaptığı 

sınıflandırmada Irak Türkmen ağızlarını altıya ayırmaktadır: 1) Kerkük ve Tavuk 

ağzı, 2) Tuzhurmatu ağzı, 3) Telâfer ağzı, 4) Kifrî ve Karatepe ağzı, 5) Hanekin ve 

Kızlarbat ağzı, 6) Erbil ve Altunköprü ağzı. (Abdullatif, 1973: 32). Bu tasnifte alt 

ağız grupları ana ağız gruplarının yerine geçtiği için Benderoğlu'nu büyük bir 

yanılgıya sevk etmiĢtir. Nitekim Benderoğlu tasnifte "w" grubunda yer alan Erbil 

ağzıyla "y" grubunda yer alan Altunköprü ağzını aynı ağız birimi içersine 

yerleĢtirmiĢtir. Tasnifte kullanılan yerleĢim ölçütü yanlıĢ değildir. Ancak bu ölçüt 

gramatikal ve leksikal ölçütlerle birlikte sağlam temellere oturtulmadığı için istenilen 

sonuç alınmamıĢtır. Benderoğlun'dan önce Türk bilim adamlarından Sadettin Buluç 

"Mendeli (Irak) Ağzının Özellikleri" baĢlıklı bildirisinde teklik ve çokluk iyelik 

eklerinde, Ģahıs zamirlerinin ilgi halinde ve teklik ve çokluk II. Ģahıs öğrenilen 

geçmiĢ zaman ve Ģart eklerinde nazal (n) ünsüzünün "y" ve "w" yönünde gösterdiği 

değiĢime dikkat çekmiĢtir (Buluç, 1972: 182). n > y; n > w ünsüz değiĢmeleri 

Azerbaycan bölgelerindeki ağızlarla beraber Doğu Anadolu ve Batı Karadeniz 

kıyısındaki Bartın ve yöresi ağızları ile Irak Türkmen ağızlarında paralellik 

göstermektedir. Bu fonetik olay Ahmet Bican Ercilasun ve Zeynep Korkmaz‟a göre 
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Kıpçakça özelliğinden kaynaklanmaktadır (Ercilasun, 1985: 50). Zeynep Korkmaz, 

Bartın ve yöresi ağız özelliklerinin etnik yapı ile bağlantısını değerlendirdiği 

çalıĢmasının baĢında "Yoksa Bartın Bölgesi Oğuz ve Kıpçak unsurlarının Orta 

Asya'da özellikle Harezm'de bir arada yaşadıkları devirlerden gelme Oğuz ve Kıpçak 

karışımı bir ağzı mı aksettirmektedir?" diye sorar. Korkmaz, daha sonra arĢiv 

belgelerinin yarımıyla bu yöreye Selçuklu emirlerinden Hüsameddin Emir Çoban 

tarafından Kıpçak ilinden çok sayıda köle ve  ganimet getirildiğini tespit etmiĢtir. Bu 

araĢtırma bize, düzenli n > y değiĢmesinin görüldüğü diğer yörelere de vaktiyle 

Kıpçak unsurlarının gelip yerleĢtiğini, bunların çoğunluktaki Oğuzlarla kaynaĢıp 

karıĢtıklarını ve bunun sonucunda ağızlarının OğuzcalaĢtığın, ancak kendi lehçe 

özelliklerinden biri olan n > y değiĢmesinde olduğu gibi (Karahan, 2011: 337) n > w 

ünsüz değiĢmesini de muhafaza edebildiklerini göstermektedir. Yani burada bir 

tabakalaĢma söz konusudur. Bu durumun en iyi örneğini XIV. –  XVII. yüzyıl Mısır 

Kıpçakçası'nda görmekteyiz (Korkmaz, 1994: 7). T. Halasi Kun bu devirdeki 

Memlûk Türkçesini Asıl Memlûk Kıpçakçası, Asıl Oğuzca ve Oğuz Kıpçak KarıĢımı 

olmak üzere üçe bölmektedir. Yani burada üç ayrı dil tabakası ile karĢılaĢıyoruz 

(Özgür, 1999: 863). Böyle durumlar elbette yer yer dıĢarıdan ve içeriden büyük 

karıĢma ve kaynaĢmalara sahne olmuĢ bulunan Anadolu bölgesinde olduğu gibi Irak 

ve Azerbaycan bölgeleri için de geçerli olabilmektedir (Korkmaz, 1994: 7). Irak 

Türkmen ağızlarıyla ilgilenen dilciler, Irak Türkmen ağızlarını n > y; n > w 

değiĢmelerine göre iki ana ağız grubuna ayırmaktadırlar. BaĢka bir değiĢle çalıĢma 

sırasında iki grup arasında bazı ses bilgisel farklılıkların yanı sıra söz varlığında da 

bazı farklılıklar tespit edilmiĢtir. Bunu da yukarıda belirtilen ölçütlerle beraber bir 
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bütünlük içinde ele almayı uygun gördük. Dolayısıyla Irak Türkmen ağızlarını 

belirleyen bu iki ana grubun yayılma alanı ile fonetik özellikleri Ģöyledir:  

 

2.3.1. Y Grubu 

2.3.1.1. Y Grubu'nun Yayılma Alanı  

2.3.1.1.1. Musul Vilayeti     

Y Grubu'nun Irak içerisindeki yayılma alanı Musul'un 60 km. 

güneybatısında yer alan Telâfer'den baĢlamaktadır. Musul'un idarî yapısı içersinde yer 

alan Telâfer ilçesi,  ilçeye bağlı üç nahiye (Iyaziye, Rabia ve Zammar) ve bu nahiyeler 

ile Telâfer merkezine bağlı 120 köyden oluĢmaktadır. Telâfer merkezine bağlı 

köylerin büyük bir kısmında Türkmenler yaĢarken, az sayıda köyde Araplar 

oturmaktadır. Ġyaziye nahiyesinin merkezinin tamamı ve köylerinin de büyük bir 

çoğunluğu Türkmen'dir. Zammar Nahiyesi'nde de yabana atılmayan büyük bir 

Türkmen kitlesi bulunmaktadır (Ortadoğu Stratejik AraĢtırma Merkezi, 2009: 6-9). 

Telâfer yöresinde bulunan köylerden baĢıcaları Ģunlardır; Ağbuğa, Ağbulağ, 

Ağtepeler, Antallavi, Arpatepe, Avkenni ve Efkenni (nahiye merkezidir), Azzotepesi, 

Buhur, Caddu, Cegen Harabı, CilheĢler Tosnuğu, Cubara, Cuma, Çardağtepe, 

Çeti(y)liler, Tarrı (Tanrı), Damlamaca, DaĢlıdere, Deveboynu (2 köy), Faka, Hamra, 

Harala, Harna, Irfî, Kırmız, Kızılkuyyu (Kızılkuyu), Kızıl Tar, Körkuyyu, Busbuk 

Kuyyu, Malviren, Mıstah, Miççe, Mahalebiye, Sanbar, Sec‟a, Sopan (Sapan), 

Harebesi, Sualtı, ġeh (Şeyh), Ġbrahim, Turmu, Üçtepeler, ViranĢehir. Telâfer'in 

batısında bulunan Sincar‟ın güneyinde de Türkmen köyleri vardır. Bu köylerin en 

önemli arasında, Meydankulu, Sibate, Sino ve Tellavi anılabilir. Telâferin batısında 

bulunan Sincar‟ın güneyinde de Türkmen köyleri vardır.  Bu köylerin en önemlileri 
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arasında, Meydankulu, Sibate, Sino ve Tellavi anılabilir. Bu bölgeler hâricinde Musul 

Ģehrinin idarî yapısı içerinde  Türkmenler Selamiyye, ReĢidiyye ve Karakoyun 

Nahiye'lerinde de vardır. Türkmenler Musul'un merkezinde yer alan Yunus 

Peygamber'de de bulunmaktadır.  

 

2.3.1.1.2. Kerkük Vilayeti     

Musul'dan sonra j Grubu'nun en önemli yayılma alanı da Kerkük'tur. Bu alan 

Altunköprü, Tazehurmatu ve Leylan nahiyeleriyle sınırlıdır. Kerkük'ün 44 km. 

kuzeybatısına düĢen Altunköprü, Kerkük – Erbil Karayolu üzerinde yer almaktadır. 

Erbil'e olan uzaklığı 50.km. kadardır (Saatçi, 2004: 13). Eskiden Altunköprü halka 

Ģeklinde Türkmen köyleri ile kuĢatılmıĢtır. Ancak devletin iskân ve demografik 

oyunu sayesinde bu köyler boĢaltılıp istimlâk edilmiĢtir. Böylece Türkmenlerin 

nahiyedeki ağız alanı daralıp merkezle sınırlı kalmıĢtır Kerkük'ün güneydoğusunda 

yer alan Leylan ve günyebatısında yer alan Tazehurmatu nahiyeleri Altunköprü ile bir 

bütünlük içindedir. Bu birliğin içinde BeĢir, Yahyava ve Ġmam Zeynelabidin de 

önemli bir yer tutmaktadır. Irak Türkmenlerinin iki ana ağız grubu arasında geçiĢi 

sağlayan bu bölgeden sonra Tuzhurmatu ilçesi gelmektedir. 

 

               2.3.1.1.3. Salahattin Vilayeti     

Irak Türkmenlerinin iki ana ağız grubu arasında geçiĢi sağlayan Kerkük 

bölgesinden sonra Tuzhurmatu ilçesi gelmektedir. Tuzhurmatu Kerkük'ün 78 km. 

güneydoğusundadır. 1922 yılında Dakuk nahiyesine bağlı olan Tuzhurmatu, 1951 

yılında da ilçe statüsüne getirilmiĢtir. ĠĢte bu sıralarda Dakuk bir nahiye olarak 

Tuzhurmatu‟ya bağlanmıĢtır (Bayatlı, 1999: 89). YetmiĢli yıllara dek Kerkük‟e bağlı 
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kalan Tuzhurmatu, Daha sonra Devrim Komuta Konseyi tarafından çıkarılan bir 

yasayla Salahattin eyaletine bağlanmıĢtır. Tuzhurmatu‟da yaĢayan Türkmenlerin çoğu 

Bayat boyunun kollarıdır. Hatta Tuzhurmatu için Irak‟ta Bayat aĢiretlerinin merkezi 

denilmektedir. Tuzhurmatu ilçe merkezinde Türkmenler çoğunluktadırlar. Merkeze 

bağlı Yengice ve ġahseven köyleri de Türkmen'dir. Tuzhurmatu ilçesinin 

güneybatısında yer alan Süleyman Beg Nahiyesi sakinlerinin tamamı Bayatlı 

olmalarına rağmen, Kendilerini Arap olarak tanımlarlar. Geriye kalan Bastamlı ve 

Emirli Nahiyeleri ise; Türkmen kimliklerine muhafaza etmektedirler. Yani ilçe 

merkezinde olduğu gibi yörede de ister istemez Türkmen ağırlığı göze çarpmaktadır. 

Böylece Emirli ve Bastamlı nahiyeleri bir Bayat merkezidir. Bu merkeze bağlı belli 

baĢlı köyler de Ģunlardır: Abud, Bastamlı, Biravçılı, Çardağlı, Hasadarlı, Sayyad, 

Karanaz, Köküz ve Zengili (Ortadoğu Stratejik AraĢtırma Merkezi, 2009: 9).  

 

2.3.1.1.4. Diyale Vilayeti    

Tuzhurmatu'dan sonra "Y" Grubu'nun yayılma alanı Kifrî ilçesi ve ilçeye 

bağlı Karatepe Nahiyesi ile tamamlanmaktadır. Bilindiği üzere, Kifrî 70'li yıllarda 

Saddam'ın AraplaĢtırma politikalarından nasibini almıĢtır. Devrim Komuta Konseyi 

tarafından çıkarılan bir yasayla Kifrî Kerkük'ten koparılıp Diyale eyaletine 

bağlanmıĢtır. Bu tarihten sonra da Kürtler ilçe merkezine akın ederek ilçenin 

demografik yapısını kendi lehlerine çevirmiĢlerdir. Bu nedenle bölgeden ilk Türkmen 

göçü bu tarihlerde baĢlamıĢtır. 90'lı yıllarda merkezi hükümetin bölgeden 

çekilmesiyle beraber ilçe Kürtlerin kontrolüne geçmiĢtir. Bu da ikinci bir Türkmen 

göç dalgasına neden olmuĢtur. Ġlçeyi terk etmek zorunda kalan Türkmenler diğer Irak 

Türkmen bölgelerine yerleĢmiĢlerdir. Böylece ilçe merkezinde çok az sayıda 
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Türkmen ailesi kalmıĢtır. Günümüzde ilçe idarî olarak Diyale'ye bağlı olmasına 

rağmen, pratikte Süleymaniye'ye bağlıdır. Ġlçede Türkmenlerin ağız alanı yok olma 

noktasına gelmiĢtir. Fakat ilçeye bağlı Karatepe Nahiyesi ve ona bağlı Türkmen 

köyleri (Ali Saray, Tatlar, Yalğuz Ağaç, Horuz, Sarı Tepe, Kırık Yatak, İbrahim 

Etham, Hayde olan) Diyale eyaletinin idarî yapısı içersinde kalarak Türkmen 

kimliğine hâlâ muhafa etmektedir.  

 

2.3.1.2. Y Grubu'nu Belirleyen Özellikler   

2.3.1.2.1. Eklerde ŋ >  değiĢmesi görülmektedir:   

Eski Türkçede II. Ģahıs iyelik eklerinin teklik ve çokluk (-ŋ, -ŋIz, -ŋUz) 

Ģekillerindendeki nazal /ŋ/,  Y grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir:  

/i/ < ETü. äliŋ, // < ETü. baĢıŋ (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu)       

/i/ < ETü. äliŋiz, // < ETü. baĢıŋız (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu)       

Eski Türkçede isim ve zamirlerin ilgi hallerindeki (-Iŋ, -Iŋ) nazal /ŋ/, Y 

grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir:   

/i/ < ETü. säniŋ (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu)     

 // < ETü. siziŋ (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu)      

Eski Türkçede II. Ģahıs görülen geçmiĢ zaman ekinin teklik ve çokluk 

Ģekillerindeki nazal /ŋ/, Y grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir: 

/d/ < ETü. aldıŋ (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) 

 / /< ETü. käldiŋ (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî)  

/d/ < ETü. aldıŋız (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli)     

 // < ETü. käldiŋiz (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe)  
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Eski Türkçede II. Ģahıs Ģart ekinin teklik ve çokluk Ģekillerindeki nazal /ŋ/, 

Y grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir: 

 / / < ETü. alsaŋ (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli)     

 // < ETü. kälsäŋ (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli)         

// < ETü. alsaŋız (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî)  

// < ETü. kälsäŋiz (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) 

2.3.1.2.2. r, ç ve s ile biten fiiller, -(i)n- edilgenlik ekiyle kurulmaktadır:   

-, -, -, -,  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu) 

2.3.1.2.3. , , ,  kelimeleri kullanılmaktadır.  

    

2.3.2. W  Grubu  

2.3.2.1.  W Grubu'nun Yayılma Alanı  

2.3.2.1.1. Erbil Vilayeti     

W Grubu'nun Irak içerisindeki yayılma alanı Kerkük'ün 75 km. kuzeyinde 

yer alan Erbil'den baĢlamaktadır. Erbil ili merkezinin Türkmen özelliğini 1950'li 

yıllara dek korunduğu bilinmektedir (Bayatlı, 1999: 100). Bu tarihten itibaren de 

meydana gelen Kürt göçleri neticesinde bölgenin demografik yapısı Kürtlerin lehine 

değiĢmiĢtir (Saatçi, 2009: 66). Bu nedenle 1974 yılında Baas partisi tarafından 

deklare edilen Özerklik AnlaĢması'nda baĢkent olarak seçilmiĢtir (Ġhsan, 2000: 275). 

Günümüzde de Bölgesel Kürt Yönetimi'nin baĢkenti konumuna getirilmiĢtir. 

Dolayısıyla Kürtlerin Erbil'deki Türkmenlere dönük uyguladıkları asimilasyon 

politikaları sonucunda Erbil Türkmenlerinin ağız alanı daralmıĢtır. Bu alan Araplar 

Mahallesi ile sınırlı kalıp yok olmaya mahkûm edilmektedir.  
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2.3.2.1.2. Kerkük Vilayeti    

W Grubu'nun Irak içersindeki yayılma alanının en önemli merkezlerinden 

biri de Kerkük'tür. Kerkük merkez ağızları Musalla, Korya ve Kasaphane ağızlarıyla 

sınırlıdır. Musalla semtinin kuzey ve batısında Kürt mahalleleri yer almaktadır. 

Güneye doğru Kasaphane Mahallesi ile karĢılaĢırız.  Dolayısıyla Saddam merkezdeki 

Türkmenlerin güneye doğru ilerlemesini engellemek için, yetmiĢli yıllarda Kerkük'e 

bağlı el Havice ilçesi ile Diyale eyaletlerinden Arap aĢiret mensuplarını getirtirip 

Kasaphane'nin güneyine yerleĢtirmiĢtir. Böylece bölgede el Menduda adında yeni bir 

Arap Mahallesi inĢa edilmiĢtir. El Menduda daha sonra el Uruba gibi semtler Baas'ın 

iskân politikası doğrultusunda Kasaphane'nin güneye açılmasını engellemiĢtir. 

Böylece Musalla ve Kasaphane semtleri kuzeyden Kürt ve güneyden Arap 

mahalleleri ile kuĢatılmıĢtır. Kerkük merkezinin öteki yakasındaki Korya semti de 

aynı sorun ile karĢılaĢmıĢtır. 2003 öncesi inĢa edilen Arap semtlerine, 2003 

sonrasında da yeni Kürt semtleri eklenmiĢtir. Türkmenlerin Kerkük merkezindeki 

ağız alanı ise, yukarıda adı geçen üç semtle sınırlı kalmıĢtır. Kerkük'ün güneybatı ve 

batısında yer alan Bılava, Yayçı, Topzava, Tırkalan, Tokmaklı ve Çardağlı Türkmen 

köyleri merkez ağzıyla bir paralellik içindedir. Irak Türkmenlerinin en eski yerleĢim 

birimlerinden biri olan Dakuk, Kerkük'ün 67 km. güneyindedir. Nahiye 

merkezindeki demografik yapı değiĢtirilmeye çalıĢılsa da, Türkmenler hâlâ bölgenin 

çoğunluğunu teĢkil etmektedirler. Bu bölge ağzıyla beraber, Kerkük eyaletinin 

sınırları içinde yer alan Y Grubu'nun yayılma alanı da tamamlanmıĢ olur.  

2.3.2.1.3. Diyale Vilayeti    

W Grubu'nun Irak içersindeki yayılma alanı Kerkük bölgesinden sonra 

güneydoğuya doğru uzanmaktadır. Ġran sınırına yakın olan Celavla (Karahan), 
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Sadiyye (Kızlarbat), Mıkdadiyye (Şahraban), Hanekin, Mendeli, Kazaniyye ve 

Bedre kasabasını da içine alarak geniĢ bir ağız alanını tamamlamaktadır.   

 

2.3.2.2. W Grubu'nu Belirleyen Özelikler  

2.3.2.2.1. Eklerde ŋ >  değiĢmesi görülmektedir 

Eski Türkçede II. Ģahıs iyelik eklerinin teklik ve çokluk (-ŋ, -ŋIz, -ŋUz) 

Ģekillerindendeki nazal /ŋ/, W grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir:  

/i/ < ETü. äliŋ 01–12 (05 08 11) 118.  

// < ETü. baĢıŋ 02–01 (05 08 14) 917.  

/i/< ETü. äliŋiz 02–01 (05 08 14) 1369.  

// < ETü. baĢıŋız 03–03 (05 08 16) 127.  

Eski Türkçede isim ve zamirlerin ilgi hallerindeki (-Iŋ, -Iŋ) nazal /ŋ/, W 

grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir:   

/i/ < ETü. säniŋ 01–01 (05 08 11) 14.  

              // < ETü. siziŋ  02–01 (05 08 14) 680.  

Eski Türkçede II. Ģahıs görülen geçmiĢ zaman ekinin teklik ve çokluk 

Ģekillerindeki nazal /ŋ/, W grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir: 

/d/ < ETü. aldıŋ 02–01 (05 08 14) 1124.     

// < ETü. käldiŋ  01–02 (05 08 11) 113.  

/d/ < ETü. aldıŋız  (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane)     

// < ETü. käldiŋiz (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane) 
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Eski Türkçede II. Ģahıs Ģart ekinin teklik ve çokluk Ģekillerindeki nazal /ŋ/, 

W grubunda sistemli olarak // yönünde geliĢmektedir: 

// < ETü. alsaŋ  02–01 (05 08 14) 1411.  

// < ETü. kälsäŋ  02–03 (05 08 14) 1.     

// < ETü. alsaŋız (Abbas Sadık Cafer, 1964,Kasaphane)   

// < ETü. kälsäŋiz 01–01 (05 08 11) 125. 

2.3.2.2. r, ç ve s ile biten fiiller, -(i)n- edilgenlik ekiyle kurulmaktadır:   

-,-,-,-, (AbbasSadık Cafer,1964, Kasaphane)   

2.3.2.3. , , ,  kelimeleri kullanılmaktadır.  

 

2.4. Kerkük Merkez Ağızlarını Ayıran Özellikler 

Kerkük Merkez ağızları ses bilgisi, ses-biçim bilgisi, biçim bilgisi, söz 

varlığı gibi çeĢitli bakımlardan birbiririnden ayrılan iki ağız grubu oluĢturur. Bu 

ağızları birbirinden ayıran özellikler incelendiğinde Kasaphane ve Korya ağızlarının 

"w" ağızlarından ziyade "y" grubu ağızlarıyla yakınlaĢtığı görülür.     

Musalla ile Kasaphane ve Korya ağızları. Bu ağızları birbirinden ayıran 

özellikler aĢağıdaki gibidir: 

a. Musalla Ağzı:   

1. ğ > v değiĢmesi görülür: un.  

2. Ünlü ile biten kelimelere vasıta eki "-DAn" eklendiğinde kelime ile ek 

arasına "y" ünsüzü girer: . .  

3. Arapçadan alıntı olan "ewwel" kelimesinde tekleĢme görülür ().  
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4. Farsçadan alıntı olan "oruç" kelimesinde ön ses türemesi görülür 

().  

5. "yukarı" kelimesinde ön ses "y" ünsüzü düĢmektedir.  Bu özellik Kuzey 

Azerbaycan‟ın Karabağ ve Güney Azerbaycan‟ın Urmiye ağzında da görülür. 

6. Öğrenilen geçmiĢ zaman çekiminde teklik ve çokluk 2. Ģahıs eki "-Ib,-

Ub"tur. Kuzey Azerbaycan ağızlarında da bu ek Musalla ağzında olduğu gibi ötümlü 

biçimiyle kullanılır.  

7. Çok heceli kelimeler sonunda yer alan "q" ünsüzü sızıcılaĢarak "x"ye 

değiĢmesi görülür: j, , .  

Kelime sonunda /q/ sesinin sızıcılaĢması Azerbaycan ağızlarının Batı grubu 

ile Karabağ ağızlarında (Çetin, 2007: 16), Güney Azerbaycan ağızlarından Urmiye 

(Doğan, 2010: 91, 161) ve Melekan ağızlarında da (Bicbabai, 2012: 325,878) 

görülmektedir. Ayıca bu ses değiĢimi Doğu Anadolu ağızlarının da karakteristik 

özelliğidir. (Karahan, 2011: 56) Bu yönüyle de Kerkük'ün Musalla ağzı bahsi geçen 

ağızlarla bir bütünlük arz etmektedir.  

8. , , , ,  kelimelerinde e > é değiĢmesi 

görülür.  

9. "ne" soru zamirinden geliĢmiĢ "" (kaç ) kullanılır.       

b. Kasphane ve Korya Ağızları 

1. ğ > w değiĢmesi görülür: un.  
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2. Ünlü ile biten kelimelere vasıta eki "-DAn" eklendiğinde kelime ile ek 

arasına "y" ünsüzü girmez: . .  

3. Arapçadan alıntı olan "ewwel" kelimesinde tekleĢme görülmez.  

4. Korya ağzında Farsçadan alıntı olan "oruç" kelimesinde ön ses türemesi 

görülürken, Kasaphane ağzında görülmez. Bu yönüyle de Musalla ağzıyla bir 

bütünlük içindedir.  

5. "yukarı" kelimesinde ön ses "y" ünsüzü düĢmemektedir.   

6. Öğrenilen geçmiĢ zaman çekiminde teklik ve çokluk 2. Ģahıs eki "-Ip,-

Up"tur.  

7. Çok heceli kelimeler sonunda yer alan "q" ünsüzü sızıcılaĢarak "x"ye 

değiĢmesi görülür: j, , .  

Kelime sonunda /q/ sesinin ötümlüleĢmesine ise Azerbaycan ağızlarının 

Doğu grubunda rastlanır (Ziyayeva, 2002: 210). Bu yönüyle Musalla hâricindeki 

ağızlar ile bu gruptaki ağızlar bir bütünlük içindedir.  

8. , , , ,  kelimelerinde e > é değiĢmesi 

görülmez.  

9. "qa" soru zamirinden geliĢmiĢ "" (kaç ) kullanılır.   
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2.5. Ses Yazım Bakımından Kerkük ve Diğer Irak Türkmen Ağızları    

             Türkmenler çeĢitli dönemlerde Irak'a yerleĢmiĢlerve çeĢitli bölgelerini 

kendilerine yurt seçmiĢlerdir. Bu bölgelerden biri de Kerkük Kalesi'dir. ġehrin 

çekirdeğini oluĢturan kale, Hıristiyan Türkmenler tarafından iskân edilmiĢtir. 

Müslüman Türkmenler tarafından “Hayır İsteyenler” adıyla bilinen bu Türkmenleri, 

daha sonra bunları Müslüman Türkmenlerden uzaklaĢtırmak maksadıyla "Kale 

Gavurları" denilmeye baĢlanmıĢtır. Keldanî Kilisesine mensup olup, Kerkük 

Piskoposu‟nun ruhani idaresinde bulunan söz konusu Hristiyan Türkmenlerin sayısı, 

1925 tarihli Cemiyet-i Akvam Tahkikat Komisyonu‟nun raporuna göre, 530 aileden 

oluĢmaktaydı. Dolayısıyla ilk alfabe bu Türkmen topluluğu tarafından kullanılmıĢtır 

(Saatçi, Tütüncü, 2000: 198). ġüphesiz ki, Hıristiyanlığın öğretilmesinin 

kolaylaĢtırılması amacıyla, Keldanî alfabesini kullanan bu küçük Türkmen topluluğu, 

hem Ġncil‟i hem de dinî ayinlerde kullandıkarı ağıtları (madraşlar) Türkçe 

söylemekteydiler. Ancak bölgede yaĢayan Müslüman Türkmenler Keldanî alfabesini 

kullanmamayı tercih etmiĢlerdir. Irak Türkmenlerinin kullandığı ikinci alfabe Arap 

asıllı Türk alfabesidir. Irak toprakları, tarih boyunca Azerbaycan ile Anadolu 

merkezi arasında bir geçiĢ alanı olmuĢtur. Dolayısıyla Irak'ta 16. yüzyıla kadar 

ortaya çıkan Türkçe edebî eserlerinde Azerbaycan yazı dilinin esasını oluĢturacak 

olan ağız özellikleri kullanılmıĢtır. Ancak 16. yüzyılın ikinci yüzyılından itibaren 

tablo biraz değiĢmiĢtir. Irak'ın Kanuni Sultan Süleyman döneminde, 1534 yılında 

Osmanlı toprağı haline gelmesiyle birlikte, Osmanlı Türkçesi bu toprakların resmî 

dili haline gelmiĢtir (Kültür Bakanlığı, 1997 : 154). ĠĢte Irak Türkmenleri arasında 

Osmanlı döneminde Türkiye'de olduğu gibi Arap alfabesi kullanılmıĢ, ancak 1928'de 

Türkiye'nin Lâtin alfabesini kabul etmesinin ardından, dil ve kültür alanında tam bir 
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bütünlük içinde oldukları Türkiye'yle olan beraberliklerini sürdürebilmek amacıyla 

Irak Türkmenleri de Lâtin alfabesine geçmek için birçok kez teĢebbüste 

bulunmuĢlardır. Bu çabaların sonucunda Irak yönetimi 7439 sayı ve 27.5.1964 tarihli 

kararıyla Irak Türkmenlerine Lâtin alfabeleriyle yayın yapma izni vermiĢtir. Bu 

karardan hemen sonra Kardaşlık dergisinin Buket adıyla çıkan bölümü 1964 

yılındaki 4. sayısından itibaren Lâtin harfleriyle çıkmaya baĢlamıĢ, ancak Irak 

yönetimi 28506 sayı ve 2.10.1971 tarihli kararıyla Irak Türkmenlerinin Lâtin 

harfleriyle yayın yapma iznini kaldırmıĢtır (Özkan, 2009: 94-95). Bu kararla birlikte, 

Irak Tanıtma Bakanlığı, KardaĢlık dergisinde, Arap ve Lâtin alfabelerinin yan yana 

kullanılmasına son vermiĢtir (Saatçi, 2012: 399). Aslında bu karar yetmiĢli yıllarda 

Irak'ta meydana gelen siyasi geliĢmeler doğrultusunda ele alınmıĢtır. Bilindiği üzere, 

1970'te Irak yönetimi 89 sayı ve 24.01.1970 tarihli Devrim Komuta Konseyi 

kararıyla Irak Türkmenlerine bazı kültürel haklar tanımıĢtır. Bu doğrultuda Türkmen 

okulları açılmıĢtır. Ancak Türkmenlerin bütün uğraĢlarına rağmen, Irak yönetimi, 

okullarda  Lâtin alfabeleriyle tedrisatı kabul etmemiĢtir. Bu nedenle okullarda Arap 

alfabesiyle Türkmence tedrisatına geçilmiĢtir. Bunun dıĢında bir de bir Türkmen 

Kültür Müdürlüğü kurulmuĢtur. Müdürlüğün çıkardığı haftalık Yurt gazetesi baĢta 

olmak üzere, diğer matbuat da Arap alfabesiyle yayımlanmıĢtır. Ancak Baas'ın 

Türkmenlere tanıdığı kültürel hakların uygulanmasında bazı çeliĢkiler ortaya 

çıkmıĢtır. Türkmen okullarında eğitim dili Kerkük merkez ağzına dayandırılırken, 

Türkmen Kültür Müdürlüğü tarafından çıkarılan matbuat'ın lisanı Ġstanbul ağzına 

dayandırılmıĢtır. ĠĢte Türkmen okullarında okuma kitaplarında esas alınan metinler 

büyük ölçüde Kerkük merkez ağzından derlenmiĢ folklorik malzemelerden 

oluĢmuĢtur. Aynı çeliĢki görsel medyada da yaĢanmıĢtır. Kerkük Televizyonu'nda 
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Irak Türkmenlerine ayrılan sürede haberler Ġstanbul ağzına dayandırılırken, diğer 

programlarda Kerkük merkez ağzı esas alınmıĢtır. Bu ikili durum 2003 yılına kadar 

sürmüĢtür. 1990 yılına gelindiğinde Irak'ta önemli geliĢmeler yaĢanmıĢ, bu 

geliĢmeler Türkmenleri de yakından ilgilendirmiĢtir. II. Körfez Harekâtı'ndan hemen 

sonra Irak'ın Kuzeyi BM tarafından Güvenli Bölge ilan edilmiĢ, bölgenin inĢasıyla 

birlikte Türkiye, eğitim–kültür alanı üzerinden Irak Türkmenlerini cezbetmek ve 

kültürlerini Türkiye'deki yaygın kültüre benzer Ģekilde değiĢtirmek için eğitim-

öğretimi uygun bir araç olarak kullanmaya baĢlamıĢtır. Nitekim 1993-1995 yılları 

arasında Türkiye çeĢitli kurumlar vasıtasıyla Irak'ın Kuzeyi'nde çok sayıda okul 

açmıĢtır. Böylece Türkiye'nin giriĢimleri sonucunda Güvenli Bölgede eğitim–

öğrenim dili baĢta olmak üzere, yazılı ve görsel medyada Lâtin alfabesi 

kullanılmıĢtır. Öte yandan Bağdat'ın kontrolündeki bölgelerde Arap alfabesinin 

kullanılmasına devam edilmiĢtir. 2003 SavaĢı sonrasında Saddam'ın devrilmesiyle 

birlikte, Türkiye tekrar eğitim–kültür politikası  üzerinden, ancak bu kez Irak'ın 

kuzeyi dıĢındaki bölgeleri de kendine entegre etmek maksadıyla daha önce 1993–

2003 yılları arasında Güvenli Bölge‟de uyguladığı  politikanın bir benzerini de 

Kerkük baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen bölgelerinde uygulamıĢtır. Bu 

tarihten itibaren de Irak Türkmenleri hem eğitimde hem de görsel ve yazılı medyada 

Arap alfabesini bırakıp Lâtin alfabesine geçmiĢtir. Bu uygulama hâlâ da sürmektedir.  
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3.  Bölüm: Ortak Türkçe ile Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak 

          Türkmen Ağızlarının Tasviri Sesbilgisi 

 

3.1. Ortak Türkçenin Ses Düzeni  

3.1.1. Ünlüler  

Ortak Türkçe, Türk dilinin Proto – Türkçe döneminde /r,l/ ve /z, Ģ/ Ģeklinde 

kola ayrılması sonucunda /r,l/ yönünde geliĢen ÇuvaĢ Türçesi dıĢındaki /r,l/ 

karĢısında /z,Ģ/ yönünde geliĢen bütün Türk Lehçe ve Ģivelerinin temelini 

oluĢturduğu var sayılan Türkçedir. Ortak Türkçenin ses düzeninde, nitelik 

bakımından birbirinden farklı özellikler taĢıyan sekiz ünlü bulunmaktadır. [a], [ı], 

[o], [u], [e], [i], [ö], [ü]. Nitelik açısından art – ön, dar – geniĢ, düz – yuvarlak 

karĢılıkları bulunan Ortak Türkçe ünlüleri belirli bir düzene sahiptiler (Özönder, 

1996: 27). Dolayısıyla Ortak Türkçenin ses düzeninde, nicelik bakımından normal 

uzunlukta olan yukarıda belirtilen ünlülerin yanı sıra, normalden daha uzun bir 

boğumlanma süresine sahip olan sekiz ünlü daha vardır: /a/, /ı/, /o/, /u/, /e/, /i/, 

/ö/, /ü/. Bu ünlüler nitelikleri bakımından normal uzunluktaki ünlülerden 

farksızdırlar; ancak nicelik bakımından normal uzunluktaki ünlülerden boğumlanma 

sürelerinin daha fazla olması bakımından ayrılırlar. Bu boğumlanma sürelerinin uzun 

olması, bulundukları kelimelerde anlam ayırt edici bir özellik taĢımaktadır.   

Ortak Türkçenin ses sisteminde uzun ünlülerin varlığı ve bu ünlülerin aslî 

olup olmadıkları meselesi, Türkolojinin belli baĢlı tartıĢma konularından biridir. 

Ortak Türkçede aslî uzun ünlülerin varlığı konusu, ilk kez Otto von Böhtlingk'in 

1851'de St. Petersburg'da yayımlanan Über die Sprache der Jakuten adlı eserinde 
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ileri sürülmüĢtür. Böhtlingk'ten aĢağı yukarı otuz yıl sonra konu tektar Radloff 

tarafından gündeme getirilmiĢtir. Radloff, 1882'de Leipzig'te yayımladığı Phonetik 

der nördlichen Türksprachen adlı eserinde; Ortak Türkçede asli uzunlukların 

bulunmadığını ve uzun ünlülerin türlü ses gruplarının büzülmesi sonucunda ortaya 

çıkan ikincil uzunluklar olduğunu ileri sürmüĢtür (Tekin, 1995: 7). Bunun yanı sıra 

Arap harfli Türkçe metinlerde de uzatma harflerinin ünlü uzunluğuna delâlet 

etmediği, bunların ancak eĢ ve benzer sesli kelimeleri yazıda ayırt etmek için 

kullanıldığı görüĢünü savunmuĢtur (Tekin, 1995: 16). Böylece Türkologlar Ortak 

Türkçede asli uzun ünlüler bulunduğuna inananlar ve inanmayanlar olarak iki gruba 

ayrılmıĢlardır. Ancak Rus Türkologlarından Ye. D. Polivanov 1924 yılında 

yayımladığı K voprosu ob obşçe – turetskoy dolgote glasınıh adlı kısa yazısında 

Radloff'un asli uzunluklarla ilgili ileri sürdüğü görüĢe açıklık getirmiĢtir: "Radloff 

Yakutçadaki uzun ünlülerin ilk hecesinin büzülmesi sonucu meydan geldiğini 

söylemekle Genel Türkçede asli uzunlukların bulunduğunu açıkça reddetmiş 

olmaktadır. Radloff'un dayandığı esas, Yakutçadaki uzunluklara öbür Türk 

lehçelerinde hep kısa ünlülerin karşılık gelmesidir. Fakat bu şüphesiz ki Radloff'un 

Türkmencedeki gerçekleri bilmemesinden ileri gelmiştir. Gerçekten, Yakutça ve 

Türkmence arasındaki uygunluk bizi derhal Genel Türkçede asli uzunlukların 

bulunduğunu kabule sevk etmektedir" (Tekin, 1996: 24). Dolayısıyla Polivanov 

tarafından ileri sürülen bu görüĢ, 1929'de ilk Türkmence sözlüğün (A. Aliyev, K. 

Boriyev, Russko-turkmenskiy slovar (Rusça-Türkmence Sözlük, AĢkabat 1929).  

çıkmasıyla birlikte daha da güçlenmiĢtir. Zira sözlükte Latin harflerinin kullanılması, 

asli uzunlukların daha net bir Ģekilde gösterilmesini sağlamıĢtır (Tekin, 1996: 7-8).  

ĠĢte bu geliĢme birçok bilim adamının tarihî ve modern Türk lehçelerinde asli 
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uzunlukların araĢtırılmasına neden olmuĢtur. Bu doğrultuda Fin Türkologlarından 

Martti Räsänen, Rusça – Türkmence sözlükten yaralanarak Yakutçadaki ve 

Macarcaya girmiĢ Türkçe kelimelerdeki asli uzunlukları incelemiĢtir. Bu uzunlukları 

Türkmencedeki uzunluklarla karĢılaĢtıran Räsänen bunların birbirine tekabül ettiğini 

görmüĢ ve bu gözlemden Ortak Türkçede ilk hecede kısa ve uzun ünlülerin ayırt 

edilmiĢ olduğu sonucunu çıkarmıĢtır. Räsänen Yakutça ile Türkmence arasından 

yaptığı karĢılaĢtırmadan Ortak Türkçede yedi ünlünün kısa ve uzun çeĢitleri 

bulunduğunu düĢünmektedir. Bu yedi ünlü Ģunlardır: a, ā, ı, ī, o, ō, u, ū, ö, ȫ, ü, ǖ, i,1 

Sekizinci ünlü e (ä)'ye gelince, Räsänen Yakutçada kısa /e/ ile /ie/ ikiz ünlüsü 

bulunduğuna iĢaretle, bunlardan ilkine Türkmencede daha daha çok /e/, seyrek olarak 

/ä/, ikincisine de /i/ ve seyrek olarak da /e/ ve /a/ ünlülerinin tekabül ettiğini 

kaydettikten sonra Ortak Türkçede biri daha geniĢ (a) öbürü  daha dar (e) olmak 

üzere, iki çeĢit e bulunduğu sonucuna varmıĢtır (Tekin, 1996: 27). Aslında asli 

uzunluklar ve bunların hangi ünlülerde görüldüğünün ortaya konmasında VII yüzyıla 

ait Orhun Yenisey abidelerinin ve XI. yüzyıla ait KaĢgarlı Mahmud'un sözlüğünün 

önemi büyüktür (Muhammedov, 2007: 121). Dolayısıyla hem Orhun Abideleri hem 

de Divanu Lügati't Türk asli uzunluklar konusunda birçok bilim adamının 

baĢvurduğu Ģaheserler olmuĢtur. Nitekim bu doğrultuda Karl Foy 1900'de Ortak 

Türkçedeki asli uzunlukların tespiti için Orhon Abideleri'ne baĢvurmuĢtur. Ġlk defa 

Foy, Orhon Abideleri'nde at (ad) ve aç (acı-) kelimelerinin yazılıĢında "at" ve 

Tonyukuk Abidesi'nde geçen "açmak" kelimelerinden farklı olarak, ünlü iĢaretinin 

kullanılmasına dikkat çekmiĢtir. Foy bu kelimelerdeki ünlü farklılıklarının olduğu 

görüĢünü desteklemek için de Yakutçadaki "āt" (ad), "at" (at), "as" (aç", "ās" (acık-) 

köklerine iĢaret etmiĢtir (Doğan, 2008:733). Osman Nedim Tuna Köktürk Yazılı 
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Belgelerinde ve Uygurcada Uzun Vokaller adlı çalıĢmasını Foy'un tespitlerinden yola 

çıkarak hazırlamıĢtır. ġu örneklere de dikkat çekmiĢtir:  "at" (at), at (isim), 

 "az" (özel ad),  "az" (az) (Tuna, 1960: 210). Dolayısıyla örneklerden 

anlaĢılıyor ki, uzun ünlüler kelimenin anlamını değiĢtirmektedir. Bu nedenle de 

kelimeler için imlada farklı iĢaretler kullanılmıĢtır. Bu tablonun bir benzerini de 

KaĢgarlı'nın Divanu Lügati't Türk'ünde görebiliriz. Polivanov ve daha sonra Ligeti, 

Divan'da asli uzunlukları içeren kelimelerin normal ünlü taĢıyan benzerleri ile 

karıĢmasını engellemek için farklı bir imla kullandığını tespit etmiĢtir. Mahmut 

sözlüğünde kısa ünlülerin harekelerle gösterilmesine karĢılık uzun ünlülerin uzatma 

harfleri (huruf el med) denilen elif (ا), vav (ٚ), ya (ٞ) ile gösterdiğini belirtmiĢtir. 

(Ligeti, 1938: 82). Ye. D. Polivanov baĢta olmak üzere, Ligeti, ġçerbak, Kononov, 

Ahallı ve hatta Ahmet B. Ercilasun‟un Divanu Lügati't Türk'te asli uzunluklarla ilgili 

verdikleri örneklerin tamamı uzun ā ile sınırlıdır. Bunun dıĢında diğer uzun ünlülerin  

(ē,ō,ū,ī,1) Divânu Lügati't Türk'te gösterildiğine dair biçbir örnek vermemektedirler. 

Buna karĢın A. Nurmuhammedov "Kaşgarlı Mahmut'un Divanı'nda Aslî Uzun 

Ünlülerin Gösterilişi" baĢlıklı makalesinde tüm uzun ünlüleri örnekleriyle vermiĢ 

(Nurmuhammedov, 2007: 117 – 128) ve bu vesileyle de Divan'da uzun ā dıĢında 

diğer uzun ünlülerin de bulunduğunu kanıtlamıĢtır. Zeynep Korkmaz da Anadolu 

ağızlarında asli uzun ünlülerin var olduğunu kanıtlamıĢtır (Korkmaz, 1953, 197–

203). Bu çalıĢma birçok yönüyle önem taĢımaktadır. Bir yandan Ligeti'nin 

Anadolu'da konuĢulan Türkçe için "Uzun Vokalleri Bulunmayan Oğuz şiveleri" 

(Ligeti, 1942: 83) tanımına dönük bir sentez ortaya koyarken, öte yandan Türkiye'de 

asli uzunluklar konusunda ilk ciddî araĢtırmayı ortaya koymuĢtur Korkmaz bu 

araĢtırmasında Batı Anadolu ağızlarından derlediği uzun ünlülerin bir listesini 
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vermiĢtir (Korkmaz, 1953: 201 – 203). Ancak kendisinin de itiraf ettiği gibi, elinde 

bu bakımdan kılavuzluk edecek zengin sözlükler bulunmaması yüzünden, elli 

kelimelik listesindeki örneklerden en çok on yedisinde aslî uzunluklar bulunduğunu 

söyleyebiliriz (Tekin, 1993: 32). Listedeki öbür uzunluklar Korkmaz'ın kendisinin de 

ifade ettiği gibi, vurgunun etkisiyle meydana gelmiĢ olmalıdır (Korkmaz, 1953: 203). 

Bu arada ünlü Alman Türkolog Gerhard Doerfer'in Orta Ġran'da konuĢulan Halaçça 

üzerine yayımladığı araĢtırmalar ve özellikle de 1980'de yayımlanan Halaçça sözlüğü 

(Gerhard Doerfer und Semih Tezcan, Wörterbuch des Chaladsch, Budapest, 1980) 

Genel Türkçedeki asli uzunlukların sistemli olarak Türkmen ve Yahut lehçelerinden 

baĢka Halaçça'da da korunmuĢ olduğunu ortaya koymuĢtur (Tekin, 1995: 8). Buna 

karĢın asli uzunluklar diğer lehçelerde, düzenli olarak korunmayıp, çoğunlukla 

kısaldıkları veya kısalırken çeĢitli seslik izler (ünlü ve ünsüz türmeleri, geniĢleme) 

bıraktığı ortaya konulmuĢtur (Yalçın, 2010: 644).   

Ortak Türkçenin ünlü düzeninde dokuzuncu ünlü olarak bilinen kapalı /ė/ 

meselesi de Türkologları uzun süre uğraĢtıran bir konu olmuĢtur. Fin Türkolog M. 

Rasanen Ana Türkçe için açık /a / yanında kapalı e (ė) sesini de kurmuĢtur. Ancak 

"Über die langen Vokale der türkischen Lehnwörter im Ungarisch" adlı makalesinde 

Ana Türkçede uzun Ģekilleri ile birlikte kapalı ve açık /a / sesinin bulunup 

bulunmadığı konusunda bir yargıya varılamayacağını belirtmiĢtir (Killi: 2002, 170). 

Macar Türkolog Zoltan Gombocz ise Ana Türkçede kapalı e (ė) sesinin 

uzun Ģekli olduğunu söylemektedir (Kocaoğlu, 2003: 11-12). Ayrıca K. Grønbech de  

Ana Türkçe için kapalı e (ė) sesini kabul etmiĢ ve sesin hâlâ Orta ve Doğu 

Anadolu'da, Azerbaycan Türkçesinde, Özbekçe ve Doğu Türkçesinde bağımsız bir 

fonem olarak korunduğunu belirtmiĢtir (Yılmaz, 1991: 552). Dolayısıyla uzun ve 
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kısa kapalı /ė/ ünlüsünün Türk dilinin asli bir fonemi olduğu kabul edilecek olursa, 

Ortak Türkçenin ilk hece ünlülerinin sayısı dokuza yükselmektedir. ÇalıĢmamızda 

açık /ä/ ve kapalı /ė/ ünlüleri iki ayrı fonem olarak değerlendirilmiĢtir ve her iki ünlü 

de Ortak Türkçenin ünlü sisteminde kurulmuĢtur. Yukarıdaki bilgilerden de yola 

çıkarak Ortak Türkçenin ünlü sisteminde Ģu ünlülerin bulunduğunu söyleyebiliriz: 

[a], [ı], [o], [u], [a], [ė], [i], [ö], [ü], [a], [ı], [o], [u], [a], [ė], [i], [ö], [ü]. 

Ortak Türkçenin ünlüleri niceliklerine göre iki gruba ayrılır:  

Kısa Ünlüler: [a], [ı], [u], [a], [ė], [i], [ö], [ü].  

Uzun Ünlüler: [a], [ı], [o], [u], [a], [ė], [i], [ö], [ü].   

Ortak Türkçenin ünlüleri niteliklerine göre aĢağıdaki gibi tasnif edilebilir:  

Art- düz- geniĢ ünlüler: [a], [a]  

Art- düz- dar ünlüler: [ı], [ı]  

Art- yuvarlak- geniĢ ünlüler: [o], [o]   

Art- yuvarlak- dar ünlüler: [u], [u]   

Ön- düz- geniĢ ünlüler: [a], [a]  

Ön- düz- geniĢ ünlüler: [ė], [ė]  

Ön- düz- dar ünlüler: [i], [i]  

Ön- yuvarlak- geniĢ ünlüler: [ö], [ö] 

Ön- yuvarlak- dar ünlüler: [ü], [ü] 

Kelimede bulundukları konum bakımından Ortak Türkçenin ünlüleri;  

a. Ġlk hecede bulunabilen ünlüler: [a], [a], [ı], [ı], [o], [o], [u], [u], [a], 

[a], [ė], [ė], [i], [i], [ö], [ö], [ü], [ü].   

b. Ġlk hece dıĢında bulunabilen ünlüler: [a], [ı], [u], [a], [i],[ü]. 
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3.1.2. Ünsüzler (Consonants) 

Türk dilinin ünsüz düzenin hangi ünsüzlerden oluĢtuğu konusunda, 

Türkologlar farklı görüĢler öne sürerler. Türkçenin ünsüz düzeni kurulurken 

Türkçedeki kelime baĢı [b], kelime içi [d], kelime sonu [d], kelime baĢı [h], kelime 

baĢı [y] ve /r ~ z/, /l ~ Ģ/ ünsüzlerininin asliliği, uzun süre tartıĢılmıĢtır. Ortak Türkçe 

z‟li ve Ģ‟li grubu oluĢturan ÇuvaĢ Türkçesi dıĢındaki lehçeleri kapsayacak Ģekilde 

Türkçenin en eski formunu ifade etmektedir. Bu durumda Ortak Türkçenin ünsüz 

sistemini oluĢturan fonemler Ģöyle sınıflandırılabilir:  

Kapanma ünsüzleri: [b], [d], [m], [g], [q], [k], [p], [t]   

Kapanma – Daralma ünsüzleri: [ç]  

Burun ünsüzleri: [m], [n], []  

Daralma ünsüzleri: [h], [s], [Ģ], [y], [z]  

Yan ünsüzler: [l]  

Çarpmalı ünsüzler: [r]     

Ortak Türkçenin ünsüzleri, kelimede bulundukları yer bakımından ise Ģöyle 

sınıflandırılabilir:  

Ortak Türkçe kelime baĢında bulunabilen ünsüzler: [b], [ç], [q], [k], [t], [h], 

[s], [y]   

Ortak Türkçe kelime içinde bulunabilen ünsüzler: [b], [d], [p], [t], [ç], [γ], 

[k], [q], [g], [l], [m], [n], [], [s], [Ģ], [r], [z], [y]   

Ortak Türkçe kelimes sonunda bulunabilen ünsüzler: [t], [d], [k], [g], [q], 

[p], [b], [γ], [s], [Ģ], [ç], [l], [m], [n], [], [r], [y], [z]   
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3.2. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarının Ses Düzeni  

3.2.1. Ünlüler  

Ünlüler, akciğerlerden gelen havanın ses yolunda hiçbir engelle 

karĢılamadan akıp dil üstünden geçmesi ve ses tellerinin titremesi ile edilirler 

(Vardar, 1998: 214). Ünlüler Kerkük  ve diğer Irak Türkmen ağızlarında  çene 

açısına, dudakların biçimine ve dilin devinimine göre Ģu Ģekilde sınıflandırabiliriz:  

 

1. Çene Açısının Durumuna Göre:  

1.1. Kapalı : [], [], [], [], [], [], [], [], [], [], [] 

1.2. Orta Kapalı : [], []  

1.3. Açık : [], []    

.1.4. Orta Açık : [], [], [], [], [], [], [], []      

2. Dilin Devinimine Göre:  

.2.1. Arka dil Ünlüler : [], [], [], [], [], [], []   

2.2. Orta Dil Ünlüleri : [], [], [], [], [], []   

.2.3. Ön Dil Ünlüleri :  [], [], [], [], [], [], [], [], []   

3. Dudakların Biçimine Göre:  

.3.1. Düz Ünlüler : [], [],[], [],[],[],[], [], [], [], [], [],[]      

3.2. Yuvarlak Ünlüler : [], [], [],[], [],[], [], [],[], [], []   
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3.2.1.1. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarında Uzun 

Ünlüler  

3.2.1.1.1. Vurgu ve Tonlamadan OluĢan Uzun Ünlüler  

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, 

Karatepe, Kifrî, Hanekin) olduğu gibi mI/mU soru edatı kullanılmamaktadır. Bu ses 

olayı Doğu Anadolu ağızlarının tamamı için de geçerlidir (Tosun, 2010: 69). Ancak 

Azeri, Terekeme ve Kars ağızlarında çok az kullanılmaktadır. Soru yapmak için son 

hece vurgulu ve yarı uzun olmaktadır (Ercilasun, 2002: 57). Bu durum Irak Türkmen 

ağızlarında çok sık kullanılan bir soru yapma Ģeklidir. Soru anlamı içeren cümleler 

kullanıldığında, son hecedeki seslere vurgu yapıldığından bu sesler  uzatılır. Yani 

vurgu yoluyla soru yapıldığında mI/mU edatı yerine son hecede yer alan ünlünün 

daha uzun söylendiği görülmektedir (Karman. 2005: 87). Ancak Irak Türkmen 

ağızlarında (a,e,o,ö) ünlüleri [(geniĢ ünlülü heceyi takip eden dar ünlülü açık ya da 

kapalı hece > geniĢ –uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerde uzun olarak 

bulunmaktadır. Bu formül yapım ve çekim ekleri alan tek heceli kelimeler için de 

geçerldir. ĠĢte bu durumda vurgu son hedeceden uzun ünlüye kaymaktadır.  

               Ker. M. ağ. Kor. ? "Kabul eder misiniz?" (05 08 11) 30. 

  y  ? "Dedi görüyormusunuz?" (05 08 11) 61.   ? "Filanca 

kiĢi gelmiĢ mi?" (05 08 11) 12.    .? "Eti yemedin mi?" (05 08 11) 12.,  

Mus.  ? "Rızkımı verir misin?" (05 08 14) 918.   

? "Sen Cemalı görmüĢ müsün?" (05 08 14) 956.   ? 

"dinar görmüĢ müsün?" (05 08 14) 1155.  ? "sen 
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kurdurmuĢmusun?" (05 08 14) 1285., Kas. ı ? "Biliyormusun?" (05 08 16) 1. 

? "ne istiyorsunuz?" (05 08 16) 60.  ? "Ramazan erkek 

mıdır?" (05 08 16) 18.   ? "Bu yünü götürür müsnüz?" (05 08 16) 

35., Diğer Trk ağ. Tel.  ? "Çatıya çıkar mısın?" (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Er.   "Asker olmaz mıydı?" (Kevser, 1987: 32), Al. 

 ?"Yarın gelir misin?" (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz. 

 "Kaçırdın mı?"(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) Dak. m 

? "Kimsen var mı?" (ġahbaz, 1979: 65), Am.  ? "evini tanıyor 

musun?" (Kevser, 1979: 33), Tuz.   ? "Değirmen taĢı var mı?" 

(ġahbaz, 1979: 291), Kif. ? "GörmüĢ müsün?" (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  ? "Ev aldı mı?" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. ? "Var mıydı?" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

  

              3.2.1.1.2. Ses Olaylarıyla OluĢan Uzun Ünlüler 

Ses olaylarıyla oluĢan uzun ünlüler üç çeĢittir:  

3.2.1.1.2.1. ÇeĢitli Ses Olayları Sonucunda Meydana Gelen Uzunluklar   

3.2.1.1.2.1.1. Ünlü KaynaĢmasından OluĢan Uzun Ünlüler  

Yan yana bulunan iki kelimeden birinin önses ünlüsü ile ötekinin önses 

ünlüsünün ortak hece teĢkil etmeleri durumunda, birinci kelimenin son ses ünlüsü ile 

ikinci kelimenin önses ünlüsü kaynaĢarak bazen bir tek uzun ünlü haline gelirler. 

BirleĢen ünlüler boğumlanma nitelikleri bakımından aynı cinsten olabildikleri gibi, 

değiĢik cinsten de olabilirler. Bu takdirde varlığını koruyan ünlü ikincisi yani ön ses 

ünlüsü uzar, eriyip kaybolan ünlü ise ilk kelimenin son ses ünlüsüdür (Korkmaz, 

1994: 16). Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 
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Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi çift ünlülerin kaynaĢmasından türeyen uzunluklara az 

rastlanmaktadır. Derlediğimiz metinlerde bu fonetik olay “ne”  soru zamirinin ünlü 

ile baĢlayan çeĢitli fiil ya da edatlarla birlikte kullanımında ortaya çıkmıĢtır. 

3.2.1.1.2.1.1.1. /a:/   

              ne al- > Ker. M. ağ. Kor. -(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

- (05 02 14 01 01) 1326., Kas. -(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er. - (Kevser, 

1987: 32), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz. - (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - (ġahbaz, 1979: 65), Am. - (Ahmet 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

3.2.1.1.2.1.1.2. /a:/  

             ne eyle- > Ker. M. ağ. Kor. - (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus., 

- (05 02 14 01 01) 839., Mus. - (05 02 16 01 03) 82.;  Kor.  < 

ne için (05 02 10 05 02) 84., Mus.  (05 02 14 01 01) 664., Kas.  (05 

08 16) 137., Kor.  (05 02 10 06 01) 26., Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 56), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer),  Er. 

 < ne istiyirsen < ne isteyirsen "ne istiyorsun", (Kevser, 1987: 46), Am. 

 (Kevser, 1987: 46), Al.  < ne istiyiri < ne isteyiri "ne istiyor" (Bilal 

Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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               3.2.1.1.2.1.1.3. /ė:/  

ne 1t- > Ker. M. ağ. Kor. - (05 02 10 05 01) 105., s. - (05 02 14 

03 01) 26., s. - (05 02 16 01 02) 44., Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet 

Abdullah, 1974,Telâfer), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Er. 

- (Kevser, 1987: 19),Taz. - (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

- (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               3.2.1.1.2.1.1.4. /o:/  

 - > Ker. M. ağ. Kor. -  (05 02 14 01 01) 949., Mus. - (05 02 

10 01 01) 118., Mus. - (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: 

Altunköprü), Taz. - (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. -  Ahmet 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

3.2.1.1.2.1.2. Ünsüz DüĢmesinden OluĢan Uzun Ünlüler 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi en önemli fonetik özelliklerinden biri de ünsüz 

düĢmesine bağlı bir ünlü uzunlukları meydana gelir. Tespit edilen örnekler Ģunlardır:  

3.2.1.1.2.1.2.1. /a:/   

3.2.1.1.2.1.2.1.1. Türkçe Kökenli Kelimelerde   

// ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun [:]  
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Ġç sesteki nazal ünsüzü "--" sesinin düĢmesi sonucunda kendisinden önceki 

/a/ ünlüsü uzun okunur. Durum Kerkük dıĢındaki Türkmen ağızlarında da yaygındır.  

OTü. tr- "tanrı" (Clauson, 1972: 522, teri) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), 

Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

// ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun [:] 

Son sesteki küçük dil ünüzü "-x" sesinin düĢmesi sonucunda kendisinden 

önceki /a/ ünlüsü uzun okunur. Kerkük dıĢındaki ağızlarda da durum farksızdır.   

OTü. qalq- "kalkmak" (Clauson, 1972: 620, kalk-, kaltur-) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "kalkmak" (05 02 10 01 01) 23., Mus. - (05 02 14 01 01) 1044., Kas. 

- 03–08 (05 16) 15, Diğer Trk ağ.Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), 

Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Er. - (Kevser, 1987: 9), Taz. 

- (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - (Kevser, 1987: 44), Tuz. 

- (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

/l/ ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun [:] 

Son sesteki diĢeti damak ünsüzü "-l" sesinin düĢmesi sonucunda 

kendisinden önceki /a/ ünlüsü uzun okunur. Kerkük dıĢındaki ağızlarda da durum 

farksızıdır. Daha çok "dövmek, vurmak" anlamına gelen "çal-" fiilinde görülmektedir.  
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   OTü. çal- "çalmak, vurmak" (Clauson, 1972: 417) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "çalmak, vurmak, dövmek" (05 02 10 05 03) 36.,  Mus. - (05 02 14 01 01) 

1326., Kas. - (Abbas Satık, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel. - 

(Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), 

Er. - (Kevser, 1987: 9), Taz.- (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Am.- (Kevser, 1987: 44), Tuz.- (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

3.2.1.1.2.1.2.1.1. Arapça Kelimelerde  

 Ġç sesteki yan ünsüzü "-l-" sesinin düĢmesi sonucunda kendisinden önceki 

/a/ ünlüsü uzun okunur. Kerkük dıĢındaki ağızlarda da durum farksızdır.   

Ker. M. ağ. Kor.  "halk" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) Mus.  

(05 02 14 04 01) 37., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  ضٍَننك  

0alq. 

/h/ ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun []  

Son sesteki gırtlak ünsüzü "-h"' sesinin düĢmesiyle kendisinden önceki /a/ 

ünlüsü uzun okunur. Bu durum Kerkük dıĢındaki Türkmen ağızlarında da yaygındır.  

              Ker. M. ağ. Kor.  "maĢallah" (05 02 10 03 01) 163., Mus. 

 (05 02 14 01 01) 119., Kas.  (05 02 16 02 01) 65., Kor.  

(57 54 35 55 53  163., Mus.  (57 54 35 53 53  36. Kas.  "vallah" (05 02 

16 02 01) 20. < Ar . ٚالله  wallah, Diğer Trk ağ. Al.  (Bilal Cemal Kemal, 
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1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ِا نالله mašaallah.  

3.2.1.1.2.1.2.2. /a:/ 

3.2.1.1.2.1.2.2.1. Türkçe Kökenli Kelimelerde  

/l/ ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun []  

Son sesteki yan ünsüz "-l" sesinin düĢmesi sonucunda kendisinden önceki 

/a/ ünlüsü uzun okunur. Kerkük dıĢındaki ağızlarda da durum farksızdır. Daha çok 

hızlı konuĢma veya sinirin gergin olduğu durumlarda görülmektedir.  

             OTü. al- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ. Kor.  "gelmek" 

(05 02 10 02 01) 22., Mus.  (05 02 14 01 01) 119., Kas.  (05 02 16 02 01) 65., 

Kor.  (57 54 35 55 53  163., Mus.  (57 54 35 53 53  36, Diğer Trk ağ. Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü),Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

3.2.1.1.2.1.2.2.2. Arapça Kökenli Kelimelerde  

/h/ ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun [] 

Son sesteki gırtlak ünsüzü "-h"' sesinin dümesiyle kendisinden önceki /a/ 

ünlüsü uzun okunur. Bu durum Kerkük dıĢındaki Türkmen ağızlarında da yaygındır.  
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             Ker. M. ağ. Kor.  "elhamdülillah" (05 02 10 03 01) 163., Mus. 

 (05 02 14 01 01) 119., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976: 

Altunköprü),Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). < 

Ar.   .el-ḥamdulillah  اٌسّعالله

 3.2.1.1.2.1.2.2.3. Farsça Kökenli Kelimelerde  

 /r/ ünsüzünün düĢmesiyle oluĢan Uzun []  

 Son sesteki "-r" ünsüzün düĢmesi sonucunda kendisinden önceki /a/ ünlüsü 

uzun okunur. Kerkük dıĢındaki ağızlarda da durum farksızıdır. Daha çok hızlı 

konuĢma veya sinirin gergin olduğu durumlarda meydana gelmektedir.  

Ker. M. ağ.  Kor.  "meğer" (05 02 10 03 01) 163., Mus.  (05 

02 14 01 01) 119., Kas.  (05 02 16 02 01) 65.< Far. گؽِنـ  meger, Kor.  

"eğer" (05 02 10 01 01) 96., Mus.  (05 02 14 01 01) 153., Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. اگؽ 

eger.    
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3.2.1.1.2.1.2.3. /o:/  

3.2.1.1.2.1.2.3.1. Arapça Kökenli Kelimelerde 

// ünsüzü düĢmesiyle oluĢan Uzun []  

Ġç sesteki "--" ünsüzün düĢmesi sonucunda kendisinden önceki // ünlüsü 

uzun okunur. Bu durum Kerkük dıĢındaki ağızlarda da durum farksızdır.  

Ker. M. ağ. Kor.  "tövbe" (05 02 10 03 01) 163., Mus.  (05 02 

14 01 01) 395., Kas.  (05 02 16 01 09) 59., Diğer Trk ağ. Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz.  (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar.  اٌرٛتح el-tewbe.  

 

3.2.1.1.2.1.3. Hece KaynaĢmasıyla OluĢan Uzun Ünlüler  

"h" ünsüzü ile baĢlayan bazı hecelerin düĢmesi sonucunda kendinden önceki 

ünlüyü uzatır. Bölge ağızlarımızda bu fonetik olay sistemlidir. Tespit ettiğimiz 

örneklere Doğu Anadolu ağızlarında da rastlanmaktadır. (Ercilasun, 2002: 56) 

3.2.1.1.2.1.3.1. /a/  

              Kor. :, <!,  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. :, 

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. :, (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane). 

               3.2.1.1.2.1.4. Alıntı Kelimelerdeki Uzunluklar  

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, 
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Karatepe, Hanekin) olduğu gibi, [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar ünlülü 

açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerdeki 

uzunluklar korunduğu tespit edilmiĢtir. Bu formüle o kadar güçlü ki Arapçadan Irak 

Türkmen ağızlarına yerleĢen kelimelerde bile uzunluklar korunduğu görülmektedir.  

3.2.1.1.2.4.1. /:/   

Ker. M. ağ. Kor.  "hazır" (05 02 10 03 01) 105. < Ar. زاَنؽ ḥāḍır, 

Kor.   "tacir" (05 02 10 06 02) 54. < Ar.   ذناخؽ tāǧir, Kor.  "zalim" (05 

02 10 03 01) 11. < Ar.  ٌُظا d  ālim, Mus.  "ö.a. HaĢim" (05 02 14 01 01) 472. < 

Ar.  ُ٘ان  hā16šim, Kor.  "kanun" (05 02 10 03 01) 105. < Ar. ْٛٔلنا qānun, Mus.    

 "sabun" (05 02 14 01 01) 1440. < Ar. ْٛ1 يناتṣābūn, Kas.  "casus" 

(05 02 16 01 05) 80. < Ar.   خاقنٛـ ǧa116sūs, Diğer Trk ağ. Al.  "subay" (Bilal 

Cemal Kemal, 1976: Altunköprü) < Ar. َّنات ḍābiBṭ, Er.  "takım" (kevser, 

1979: 17) < Ar. ُِنال ṭāqim,  (kevser, 1979: 27) < Ar. ونافؽ   kāfir, Taz.  

"hazır" (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar. زاَنؽ ḥ42āḍir, Dak.   

"hain" (ġahbaz, 1979: 387) < Ar. ٓضنائ ḫāʾin, Tuz.  "kadı" (ġahbaz,  1979: 387) 

< Ar. ٟلاَن  qāḍī, Am.  "ahır, son" (kevser, 1987: 44) < Ar. اللهضنؽ āḫir,  Kif. 

 "ö.a. Kasım" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < Ar. ُلاقن qāsim, Kar. 

 "kesbeden" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. واقننة kāsib, 

Han. "yazman" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. واذة kātib. 

3.2.1.1.2.4.2. /a:/   

Ker. M. ağ. Kor.  "sehirbaz" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. 

زناوُ  .sāḥir, Mus.  "hakim, yargıç" (Aziz Aydın, 1976, Musalla) < Ar قنازؽ 

ḥākim, Kas. li m "selim" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ٌُقنا sālim, 

Diğer Trk ağ. Al.  "hatır" (ġahbaz, 1979: 253) < Ar.  ضناِؽ ḫ2ātiBr, Dak. . 

(ġahbaz, 1979: 253), Tuz. . (ġahbaz, 1979: 253), Taz. . (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er.  "kalıp" (kevser, 1987: 19) < Ar.  لاٌنة  qāliBb, 

Am.  "hakim" (kevser, 1979: 53) < Ar.  ُزنناو ḥ 2ākim, Kif.  "sahil" 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < Ar. ًقناز sāḥ il, Kar. li m "selim" (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ٌُقننا sālim, Han. "kudretli" (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. لاظؼ qādir.        

               Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere Erbil ve Kifrî ağızlarında ikinci 

hecesinde uzun (ٞ – Bī) bulunduran Arapça kökenli kelimeler yukarıda belirtilen 

kaideye uymamasına karĢılık, diğer Irak Türkmen ağızlarında uyduğu görülmektedri:   

               Al.  "garip, yabancı" (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü) < Ar. 

.ġerīb, Taz.  "Kerim" (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar غؽ٠نة ونؽ٠ُ   

kerīm, Dak.   "teĢrif" (ġahbaz, 1979: 383) Ar. ذهنؽ٠د tešrīf, Tuz.  

"tedbir" (ġahbaz, 1979: 380) < Ar. ذنعت١ؽ edbīr,  "ReĢid" (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu) < Ar. .rešīd, Am.  "ö.a. Veli" (Kevser, 1987: 31) < Ar ع١ؼنن   ٌٚنٟ 

welī,  "hakim, yargıç" (Kevser, 1987: 48) < Ar. ُزناو ḥākim, Kar.  

"Selim" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar.  "selīm, Han.  "Hamid قن١ٍُ 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ز١ّع ḥ4emīd.  

3.2.1.1.2.4.3. /:/   

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere Erbil ve Kifrî ağızlarında ikinci 

hecesinde uzun (ٞ – Bī)  bulunduran kelimeler korunduğu görülmektedir:   

Ker. M. ağ. Kor.  "ö.a. Hamid" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < 

Ar. ز١ّنع ḥ4emīd. Kor.  "taksim, paylaĢma, bölme iĢareti" (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya) < Ar.  > .teqsīm,  Mus.  " ö.a. Mecit" (05 02 14 04 01) 28  ذمكن١ُ 

Ar.  ِد١نع meğīd, Mus.  "tesbih" (Aziz Aydın, 1976, Musalla) < Ar.   ذكننث١ر 
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tesbīḥ, Kas.  "teklif" (05 02 10 03 01) 45. < Ar. ز١ّنع teklīf, Kas.  

"takip, kavalama, gütme" (05 02 16 01 06) 12. < Ar.  .teʿqīb, Kor.  "ö.a ذعم١نة 

Zeki" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar.  "zekī, Mus.  "ö.a. Mehdi ؾونٟ 

(05 02 14 04 01) 306. < Ar. ِٙنعٞ   mehdī, Kas.  "ö.a. Veli" (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane) < Ar.  "welī, Diğer Trk ağ. Kif.  "garip, yabancı ٌٚننٟ 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < Ar. غؽ٠نة ġerīb, Er.  "teslim" (Diler 

Ömer, 1973: Erbil) < Ar. ُذك١ٍ teslīm.  

3.2.1.1.2.4.4. // 

Kerkük baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında bu uzun ünlü 

genellikle ayin (ʿ, ʕ) harfinden sonra gelmektedir. Örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

Ker. M. ağ. Kor.  " ibrik" (05 02 10 06 02) 47 < Ar. أتؽ٠نك sēḥir, 

Mus.  "ö.a. Abid" (05 02 14 01 01) 4. < Ar. عاتنعʿābid, Kas.  "ayıp" 

(05 02 14 01 01) 1107 < Ar. ع١َننة   ʿāyib, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet  

Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  "iĢçi" (Kevser, 1987: 16) < Ar.  .ʿāmil, Al عاِنً

 "adil"  (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü) < Ar. عاتنعʿābid, Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar. عناظي ādil", Dak. l "ö.a. Ali" 

(ġahbaz, 1979: 112), Am. l (Kevser 1987: 50), Tuz. l (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu) < Ar. ٟعٍن ʿalī, Kif.  (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar. عَاظِيʿādil. 

 

3.2.1.1.2.1.5. Ünlemlerde OluĢan Uzun Ünlüler 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telafer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 
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Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin" olduğu gibi ünlemler yoluyla bir uzama 

sözkonusudur.  

3.2.1.1.2.1.5.1. /a/   

Kor.  (ay!),  (a!), , (ah!)  (bak sana!),  "ne var",  (hay!) 

(Ġzzet Gani, 1928, Korya); Mus. !., !, !, !, !, ! (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla)., Kas. !., !, !, !, !, ! (Abbas Sadık Cafer, 1964, 

Kasaphane). 

3.2.1.1.2.1.5.2. /o/   

Kerkük merkez ağızlarında ünlem yoluyla da ünlü uzunluklar oluĢur:   

Kor.   (bir kimsenin ilgisini çekmek için kullanılır"  (oh!.),  

(o!.)  "oy!" (Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  , , ,  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  , , ,  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane). 

3.2.1.1.2.1.5.3. //   

Kor.  ! (bıkınlığı belirtir) (Ġzzet Gani, 1928, Korya) Mus.  ! 

(Aziz Aydın, 1976, Musalla)  Kas.  ! (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane)    

 

3.2.1.1.2.2. Morfo-Fonolojik Süreçler Sonucunda OluĢan Uzun Ünlüler   

Irak Türkmen ağızlarında geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar ünlülü 

açık ya da kapalı hece > uzun ünlülü açık heceyi takip eden dar ünlülü kapalı hece 

formülüne uyan uzunluklar gözlemlenebilmektedir. Bu duruma Hakas Türkçesi 

ağızlarında da rastlanır. Önce dilbilimci M.Ġ. Borgonoyakov'un, sadece duymaya 

dayalı olarak yaptığı çalıĢmaları, daha sonra G.V. KıĢtımova'nın eksperinental 

fonetik çalıĢmaları söz konusu kuralı doğrulamaktadır. (Killi, 2004: 48)   
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3.2.1.1.2.2.1. /a:/ 

3.2.1.1.2.2.1.1. Tek Heceli Kelimelerde:    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

/a/ünlüsünü bulunduran tek heceli bir kelimeye içinde [] ünlüsü bulunduran bir ek 

geldiğinde tabandaki geniĢ /a/ ünlüsü uzamaktadır. Irak Türkmen ağızları dıĢında bu 

duruma Hakas Türkçesi ağızlarında da rastlanmaktadır. (Killi, 2004: 50)   

OTü. al- "almak" (Clauson, 1972: 124) > Ker. M. ağ. Kor. "aldım" 

(al-GGZ–1TK), (05 02 10 01 01) 256, Mus. "aldın" (al-GGZ-1TK) (05 02 10 

01 01) 256; Mus. "aldın" (al-GGZ -2TK) (05 02 14 01 01) 1124., Kor.  

"aldı" (al-GGZ-3TK) (05 02 10 06 02) 129., Mus. "aldık" (al-GGZ-1ÇK) (05 

02 14 01 01) 646., Kas. (al-EM-1TK) (05 02 16 01 02) 17 Mus.  

"almıĢsın" (al-ÖGZ-2TK) (05 02 14 04 01) 201., Kor.  "alsın" (al-EM. 3TK) 

(05 02 14 04 01) 74., Kor. j "alır almaz" (al-ZF) (05 02 10 06 02) 129., 

Kas.  "alıĢ" (al-FFYE) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Diğer Trk ağ. 

Tel. "aldın" (al-GGZ-2TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er. 

"aldım" (Kevser, 1987: 16), Al.  "aldı" (al-GGZ-3TK) (ġahbaz: 

1979:110), Taz. "aldın" (al-GGZ-2TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak."almıĢ" (al-ÖGZ-3TK), Tuz. "alsın" (al-EM-

2TK) (ġahbaz, 1987: 110), Kif. "aldık" (al-GGZ-1ÇK) (Hediye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar. "aldın" (al-GGZ-1TK) (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "aldılar" (al-GGZ-3ÇK) (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. at "at" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor.  "atını" "atını" 

(at-Akkuz.) (05 02 10 01 01) 84., Mus.  "atım" (at-Ġye-1TK) (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "atın" (at-Ġye-1TK) (Abbas Sadık Cafer, 1964), Diğer 

Trk ağ. Tel.   "atın" (at-Ġye-2TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Taz. 
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 "atımız" (at-Ġye-1TK)  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  

"atlı" (at-ĠĠE) (ġahbaz, 1979: 123), Tuz.  "atlı" (at-ĠĠYE) (ġahbaz, 1979: 123), 

Am.   "atlı" (at-ĠĠYE) (Kevser, 1987: 43), Kif.  "atınız" (at-Ġye-2ÇK) 

(Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "atı" (at-Ġye-3TK) (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "atlık" (at-ĠĠYE) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

3.2.1.1.2.2.1.2. Birden Fazla Heceli Kelimelerde:    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

/a/ünlüsünü bulunduran tek heceli bir kelimeye içinde [] ünlüsü bulunduran bir ek 

geldiğinde tabandaki geniĢ /a/ ünlüsü uzamaktadır. Irak Türkmen ağızları dıĢında bu 

duruma Hakas Türkçesi ağızlarında da rastlanmaktadır (Killi, 2004: 50).   

OTü. aγla- "bağlamak" (Clauson, 1972: 647, bağla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "bağladılar" (bağla-GGZ-3ÇK) (05 02 10 05 01) Mus. 139.,  

(05 02 14 01 01) 525, Mus.  (bağla-ÖGZ-1TK) (05 02 14 01 01) 841, 

Kas.  "bağlayınca" (bağla-ZF) (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.   "bağladı" (bağla-GGZ-1TK) (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Er.  "bağladılar" (bağla-GGZ-3ÇK) (Kevser, 1987: 12), 

Taz.  "bağladın" (bağla-GGZ-2TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "bağladı" (bağla-GGZ-1TK) (ġahbaz, 1979: 129), 

Tuz.   "bağladın" (bağla-GGZ-2TK) (ġahbaz, 1979: 129), Am.   

"bağlıyor" (bağla-ġZ-3TK) (Kevser, 1987: 55), Kif.  "bağladım" (bağla-

GGZ-1TK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   "bağladınız" 

(bağla-GGZ-2ÇK) (Adil Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "bağladılar" (bağla-GGZ-3ÇK)  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).             
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OTü. yaqa "yaka, kenar, taraf" (Clauson, 1972: 898, yaka) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "yakamız" (yaka-Ġye-1ÇK) (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

 "yakanın" (yaka-GEN) (05 02 14 04 01) 270, Kas.  "yakanız” 

(yaka-Ġye-2ÇK), Diğer Trk ağ. Tel.  "yakası" (yaka-Ġye-3TK) (Hikmet 

Abdullah, 1974,Telâfer), Al.  "yakanız" (yaka-Ġye-2ÇK) (Bilal Cemal 

Kemal, 1976: Altunköprü), Tuz. "yakamız" (yaka-Ġye-1ÇK) (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "yakası" (yaka-Ġye-3TK) (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, 

Amirli), Kif.  "yakası" (yaka-Ġye-3TK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

 "yakanız" (yaka-Ġye-2ÇK) Kar.  "yakalık" (yaka-ĠĠYE) (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "yakası" (yaka-Ġye-3TK) (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

3.2.1.1.2.2.2. /a:/ 

3.2.1.1.2.2.2.1. Tek Heceli Kelimelerde:    

 Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

/a/ ünlüsünü bulunduran tek heceli bir kelimeye içinde [i] ünlüsü bulunduran bir ek 

geldiğinde tabandaki geniĢ /a / ünlüsü uzamaktadır. Irak Türkmen ağızları dıĢında bu 

duruma Hakas Türkçesi ağızlarında da rastlanmaktadır (Killi, 2004: 50).    

OTü. al- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ.  "geldim" 

(gel-GGZ-1TK) (05 02 10 01 01) 168., Kor.  "geldin" (gel-GGZ-2TK) (05 

02 10 01 02) 113., Mus.  "geldik" (gel-GGZ-1ÇK) (05 02 14 01 01) 293., 

 (gel-GGZ-ġ-3TK) (05 02 14 01 01) 917., Kas.  "gelir" (gel-GZ-3TK) 

(05 02 16 01 07)12., Mus.  "gelmiĢsin" (gel-ÖGZ-2TK) (05 02 14 01 01) 

341., Mus.  "gelin" (gel-EM-2ÇK) (05 02 10 02 01) 84., Kas.  "geliyor" 

"(gel-ġZ-3TK) (05 02 16 01 03)15.,  "gel" (gel-EM-3TK) (05 02 16 01 03) 

69, Diğer Trk ağ. Tel.  "geldi" (gel-GGZ-3TK) (Hikmet Abdullah, 
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1974,Telâfer), Er.  "geldim" (gel-GGZ-1TK) (Kevser, 1987: 16), Taz. 

 "geldi" (gel-GGZ-3TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"gelin" (gel-EM-2TK) (ġahbaz, 1979: 222), Tuz.  "gelin" (gel-EM-2TK) 

(ġahbaz, 1979: 222), Am.  "geldik" (gel-GGZ-1ÇK) (Kevser, 1987: 43), Kif. 

  "geliyor" (gel-ġZ-3ÇK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   

"geliyor" (gel-ġZ-3ÇK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"geldiler" (gel-GGZ-3çK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).              

 OTü. äl "el" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor.   "eli" (el-Ġye-

3TK) (05 02 10 06 02) 115., Mus.  "elim" (el-Ġye-1TK) (05 02 14 01 01) 67, 

Kas. "elin" (el-Ġye-2TK) (05 02 10 06 02) 118, Diğer Trk ağ. Tel.  "elin" 

(el-Ġye-2TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.   "elim" (el-Ġye-1TK) 

(Kevser, 1979: 16), Al.  "eli" (el-Ġye-2TK) (ġahbaz, 1979: 201), Taz.  "eli" 

(el-Ġye-3TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "elin" (el-Ġye-2TK) 

(ġahbaz, 1979: 200), Tuz.  "elimiz" (el-Ġye-1ÇK) (ġahbaz, 1979: 201), Am. 

 "elim" (el-Ġye-1TK) (Kevser, 1987: 42), Kif.  "elin" (el-Ġye-2TK) 

(Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "eli" (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "elim" (el-Ġye-1TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).                

3.2.1.1.2.2.2.2. Birden Fazla Heceli Kelimelerde:    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

/a/ ünlüsünü bulunduran birden fazla heceli bir kelimeye içinde [i] ünlüsü bulunduran 

bir ek geldiğinde tabandaki geniĢ /a / ünlüsü uzamaktadır. Irak Türkmen ağızları 

dıĢında bu duruma Hakas Türkçesi ağızlarında da rastlanmaktadır. (Killi, 2004: 50)    
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OTü. *ba:kla- "beklemek" (Clauson, 1972: 326) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "bekledim" (bekle-GGZ-1TK) (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

 "bekledin" (bekle-GGZ-2TK) (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "bekledi" (bekle-GGZ-3TK) (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. 

Diğer Trk ağ. Tel.  "bekledim" (bekle-GGZ-1TK) (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer),Al.  "bekledi" (bekle-GGZ-3TK) (ġahbaz, 1979: 137), Taz. 

 "bekledik" (bekle-GGZ-1ÇK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. "beklediniz" (bekle-GGZ-2ÇK) (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am. "bekliyor" (bekle-ġZ-3TK), Kif.  "beklemiĢtim" 

(bekle-ÖGZ-1TK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "bekledi" 

(bekle-GGZ-3TK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"bekledikler" (bekle-GGZ-3ÇK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

3.2.1.1.2.2.3. /ė/   

Kerkük merkez ağızlarında // ünlülü tek heceli bir kelimeye içinde [] 

ünlüsü bulunduran bir ek geldiğinde tabandaki // ünlüsü uzanmaktadır.  

OTü. bėr- "vermek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. 

"verdik" (ver-GGZ-1ÇK)(05 02 10 02 02) 28., Mus. "verdiler" 

(ver-GGZ-3ÇK) (05 02 14 01 01) 1197, Kas. () (05 02 16 01 05) 17 (ver-

GGZ-1TK), Kor.   "ver" (ver-EM-3TK) (05 02 10 05 02) 101., Mus. 

 "vermiĢ" (ver-ÖGZ-3TK) (05 02 14 01 01) 66., Kas. - "veril-" (ver-

FFYE) (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane); Diğer Trk ağ. Tel.  

"verdik"(ver-GGZ-1ÇK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  "verdi" (ver-

GGZ-3TK) (Kevser, 1979: 5), Al.  "veririz" (ver-GZ-1ÇK) (Bilal Cemal 

Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.   "veriyorsun" (ver-ġZ-2TK) (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "vereyim" (ver-Ġste-1TK) (ġahaz, 1979: ) 

398), Tuz.   "verin" (ver-EM-2ÇK) (ġahbaz, 1979: 399), Am.  "verdi" 

(ver-GGZ-3TK) (Kevser, 1979: 55), Kif.  "veririz" (ver-GZ-1ÇK) (Hediye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "verir" (ver-GZ-3TK) (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. "verdi" (ver-GGZ-3TK) (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

OTü. tė:- "demek" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  

"dediler (de-GGZ-3ÇK) (05 02 10 01 01) 166., "dedim" (de-GGZ-1TK) (05 

02 10 01 01) 28., Mus.  "dedik" (de-GGZ-1ÇK) (05 02 14 01 01) 1522., Kas. 

 "dediler (de-GGZ-3ÇK) (05 02 16 01 05) 108, Diğer Trk ağ. Tel.  

"dedi" (de-GGZ-3TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer),, Er.  "dedi" (de-GGZ-

3TK) (Kevser, 1979: 4), Al.  "dedi" (de-GGZ-3TK) (ġahbaz, 1987: 185), Taz. 

 "dedik" (de-GGZ-1ÇK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "dedin" (de-GGZ-2TK) (ġahbaz, 1987: 181), Am.  "dediler (de-GGZ-

3ÇK) (Kevser, 1979: 43), Kif.  "dediniz" (ver-GGZ-2ÇK) (Hediye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "dedik" (de-GGZ-1ÇK) (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han "dedi" (de-GGZ-3TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

   OTü. yėr "yer" (Clauson, 1972: 954) > Ker. M. ağ. Kor.  (yer-Ġye-

3TK) (05 02 10 01 01) 171., Mus.  "yerim" (yer-Ġye-1ÇK) (05 02 14 01 01), 

Kas.   (yerinden) (yer-Abl) (05 02 16 01 06) 24, Diğer Trk ağ. Tel. 

 "yerim" (yer-Ġye-1TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Taz.  "yeri" 

(de-GGZ-1ÇK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "yeri" (yer-Ġye-

3TK) (ġahbaz, 1979: 416), Tuz.  "yerisi" (yer-Ġye-3TK) (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "yerin" (de-Ġye-2TK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "yerimiz" (de-Ġye-1ÇK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "yeriniz" (de-Ġye-2ÇK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     
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3.2.1.1.2.2.4. /ö:/    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

/ö/ ünlüsünü bulunduran tek heceli bir kelimeye içinde [ü] ünlüsü bulunduran bir ek 

geldiğinde tabandaki geniĢ /ö/ ünlüsü uzamaktadır. Irak Türkmen ağızları dıĢında bu 

duruma Hakas Türkçesi ağızlarında da rastlanmaktadır. (Killi, 2004: 51)    

OTü. tön- "dönmek" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. Kor.  

"döndü" (dön-GGZ-2TK) (05 02 10 02 02) 58, Mus.   "döndün" (dön-

GGZ-2TK) (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "döndük" (dön-GGZ-1ÇK) 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "döndü" (dön-

GGZ-3TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  "döndü" (dön-GGZ-3TK) 

(Kevser, 1979: 4), Taz.  "dönmüĢ" (dön-ÖGZ-3TK) (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "dönsün" (dön-EM-3TK) (Kevser, 1979: 194), 

Tuz.  "döndük" (dön-GGZ-3ÇK) (Kevser, 1979: 4), Am.  

"dönüm" (dön-GGZ-1TK) (Kevser, 1987: 44), Kif.  "döneyim" (dön-Ġste-

1TK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kas.  "dönüyorsunuz" (dön-

ġZ-2ÇK) (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Han.  "döndünüz" 

(dön-GGZ-2ÇK)(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. öz "öz, nefis"  (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ.  Kas.  

"kendisi ile" (öz+Iye-3TK) (05 02 10 05 01) 132, Mus.  "kendimiz" (öz-

Ġye-1ÇK) (05 02 14 01 01) 91, Kas. y "kendi" (öz-Ġye-3TK) (05 02 16 01 

02)115., Kor."kendisi" (öz-Ġye-3TK) (05 02 10 01 01) 46. Kas.   (öz-Ġye-

3TK (05 02 16 01 07) 58, Diğer Trk ağ. Tel.  "özümüz" (öz-Ġye-IÇK)  

(Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  "kendisini" (öz-Ġye-3TK-Çık.) 

(Kevser, 1987: 5), Al.   "özün" (öz-Ġye-2TK) (Bilal Cemal Kemal, 1976: 

Altunköprü), Taz.  "özün" (öz-Ġye-2TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "kendim" (öz-Ġye-1TK) (ġahbaz, 1979: 345), Tuz. 
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 "kendisi ile" (öz-Ġye-3TK-Ar.) (ġahbaz, 1987: 345), Kif.  "özüm" 

(öz-Ġye-1TK)  (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "özün" (öz-Ġye-2TK) 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "özün" (öz-Ġye-2TK) (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

3.2.1.1.2.2.5. /o:/    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

/o:/ ünlüsünü bulunduran tek heceli bir kelimeye içinde [u] ünlüsü bulunduran bir ek 

geldiğinde tabandaki geniĢ /o/ ünlüsü uzamaktadır. Irak Türkmen ağızları dıĢında bu 

duruma Hakas Türkçesi ağızlarında da rastlanmaktadır. (Killi, 2004: 51)    

               OTü. toγ- "doğmak" (Clauson, 1972: 464, toğ-) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "doğmuĢ" (doğ-ÖGZ-3TK) (05 02 10 01 01) 260, Mus.  "doğduk" 

(doğ-GGZ-1ÇK) (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (doğ-GGZ-3ÇK)  

(Abbas S. Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "doğdun" (doğ-

GGZ-3TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er. "doğdu" (doğ-GGZ-3TK) 

(Kevser, 1987: 11), Al. "doğdu" (doğ-GGZ-3TK) (Bilal Cemal Kemal, 1976: 

Altunköprü), Taz. "doğayım" (doğ-Ġste-1TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. "doğdu" (doğ-GGZ-3TK) (ġahbaz, 1979: 192), Tuz. 

 "doğmuĢ" (ÖGG-3TK) (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. "doğdu" 

(doğ-GGZ-3TK) (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. "doğayım" 

(doğ-Ġste-1TK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "doğunca, 

doğar doğmaz" (doğ-ZF) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"doğdun" (doğ-GGZ-2TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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3.2.1.2. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarında Kısa  

Ünlüler  

Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi 

çok kısa ünlüler de rastlanmaktadır. Vurguya bağlı nedenini Ģöyle izah edebiliriz:  

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(geniş ünlülü açık heceyi takip eden 

dar ünlülü açık ya da kapalı hece > geniş – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

örneklerdeki Ortak Türkçe /a/,/e/,/o/, /ö/ ünlüleri korunur. Uzun olmayan örnekler 

de bahsi geçen formüle uyar. Böylece ilk hecede yer alan uzun ünlü vurguyu üzerine 

çeker ve ikinci hecedeki dar ünlü de daha kısa ünlüye dönüĢür.  

             OTü. aγır "ağır" (Tekin, 1995: 171, āgır)  

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.   

             OTü. tar "deri" (Tekin, 1995: 181)  

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.   

             OTü. bėĢik "beĢik" (Tekin, 1995: 182) 

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.            

             OTü. hotu "odun" (Tekin, 1995: 177)    

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.           

             OTü. ömür "kömür" (Clauson, 1972: 723)  

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.  
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             Yukarıda belirtilen formül tek veya birden fazla heceli kelimelerde 

morfofonolojik süreçler sonucunda iĢleklik kazanmaktadır. (bkz. 3.2.1.1.2.2.)   

             Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(dar ünlülü açık heceyi takip eden dar 

ünlülü açık ya da kapalı hece] formülüne uygun kelimelerdeki Ortak Türkçe /ı/, /i/, 

/u/, /ü/ ünlüleri kısaldığı görülmektedir. Bunu örneklerle Ģöyle izah edebiliriz: 

             OTü sıγır (Clauson, 1972: 814, sığır)   

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.      

             OTü. irg "iri, büyük" (Tekin, 1995: 182)              

             Ker. M. ağ.  , Diğer Trk ağ.     

             OTü. uzun "uzun" (Clauson, 1972: 288)    

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.   

             OTü. yüzük  "yüzük" (Clauson, 1972: 986)  

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.   

             Yukarıda belirtilen formül morfofonolojik süreçler sonucunda da iĢleklik 

kazanmaktadır. Bu durum Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında da görülür.  

             OTü. tur- "durmak" (Clauson, 1972: 529)   

             Ker. M. ağ. u"durdum", Diğer Trk ağ. u

             Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) [(dar ünlülü açık 

heceyi takip eden geniş ünlülü açık ya da kapalı hece] formülüne uygun 

kelimelerdeki Ortak Türkçe /ı/, /u/, /ü/ ünlüleri daha kısa olmasına karĢın diğer Irak 

Türkmen ağızlarında korunur. Bu durumu örnekleriyle Ģöyle izah edebiliriz:  
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             OTü. uzaq "uzak" (Clauson, 1972: 283; uzak)    

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.    

OTü. yürak "yürek" (Clauson, 1972: 935)  

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.     

OTü. qısγa "kısa" (Clauson, 1972: 667; [kısğa:])  

             Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.   

             Yukarıda belirtilen formül morfofonolojik süreçler sonucunda da iĢleklik 

kazanmaktadır. Bu durum Kerkük merkez ağızlarıyla sınırlıdır.  

             OTü. tur- "durmak" (Clauson, 1972: 529)   

             Ker. M. ağ. u"durullar", Diğer Trk ağ. u



3.2.1.3. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarında Ġkiz 

Ünlüler  

Yalın ya da ekler ile geniĢletilmiĢ kelimelerin iç seslerinde ve vokaller 

arasında bulunan y,v,ğ,h konsonantlar eriyip kaybolmalarında, bunların iki tarafında 

bulunan veya ayrı hecelere ait iken aradaki ünsüzlerin kaybolması ile yan yana 

gelmiĢ ünlülrin tek bir nefes baskısı altında birleĢmesidir. (Korkmaz 1992: 160) 

  Dolayısıyla Irak Türkmen ağızlarında bu ses olayı /ğ/ ve /y/ konsonantların 

düĢmesi ile meydana gelmektedir. Gǝzǝnfer PaĢayev "Kǝrkük Dialektinin 

Fonetikası" kitabında Irak Türkmen ağızlarında bilhassa Kerkük ağzında /w/nin 

kelime içinde ve sonunda yarım hece göstermesinden dolayı /w/den /u/ye dönüĢen 

ikiz ünlülerin örnekleriyle bol olduğunu belirtmektedir. (PaĢayev,2003:42-44) Ancak 

elde ettiğimiz metinlerden de bunun doğu olmadığının altını çizmekte yarar vardır.  
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  Kerkük merkez ağızlarında tespit edilen ikiz ünlü türleri Ģunlardır:  

 

3.2.1.3.1. Yükselen Ġkiz Vokaller (Rising diphthong)   

Ġkinci ünlü birinciye göre daha geniĢ olan ikiz ünlülere "Yükselen Ġkiz 

Ünlüler" diyoruz. (Ercilasun, 2002: 63) Irak Türkmen ağızlarında /ė/ ile /e/ ünlüleri 

arasında kalan /y/ ünsüzünün erimesiyle // ikiz ünlü meydana gelmektedir. Kerkük 

merkez ağızlarında geniĢ zaman teklik ve çokluk 3. Ģahıs çekimlerinde görülen bu 

ses olayına, diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlamak mümkün değildir.  

             Ker. M. ağ. Kor.  <  "der"(Suat Kasım, 1959, Korya),  Mus. 

 < d "derler" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. y <  "yer", 

y < y "yerler" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).  

 

3.2.1.3.2. EĢit Ġkiz Vokaller (Neutral diphthong)   

   Bünyesinde aynı türden iki vokal bulunduran ikiz ünlülere "Eşit İkiz Ünlü" 

diyoruz. (Ercilasun 200: 62 - 63) Kerkük merkez ağızlarında /a/ ile /a/ ünlüsü 

arasında kalan /ğ/ ünsüzünün erimesiyle birlikte, // ikiz ünlü oluĢmaktadır. Bahsi 

geçen ikiz ünlü örnekleri Kerkük dıĢındaki Türkmen ağızlarında görülmesi söz 

konusu değildir. Ancak Kars ağzında görülür. (Ercilasun 200: 62)  

  Ker. M. ağ. Kor.  <  "sağan" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 <  "yağan" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane).  



 

165 

 

3.2.1.3.3. Alçalan Ġkiz Vokaller (Falling diphthong)   

Ġkinci ünlü birinciye göre daha dar olan ikiz ünlülere "Alçalan İkiz Ünlüler" 

diyoruz (Ercilasun, 2002: 63). Kerkük Merkez ağızlarında /ė/ ile /i/ veya /a/ ile /ı/ 

ünlüleri arasında kalan /y/ ünsüzünün erimesiyle birlikte, // ve // ikiz ünlüler 

oluĢmaktadır.  Kerkük Merkez ağızlarında Ģimdik zaman, öğrenilen geçmiĢ zaman ve 

istek çekimlerinde meydana gelen bu ses olayına, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

rastlanmamaktadır. Ancak bölgemiz dıĢında Doğu Anadolu'nun Kars ili ağızlarında 

rastlanmaktadır. // ikiz ünlüsüne Terekeme ağzında göze çarparken, // ikiz 

ünlüsüne hem Terekeme hem de Kars Azerbaycanlıları ağzında görülmektedir.   

             Ker. M. ağ. Kas.  <  "demiĢ" (05 02 16 01 05) 106, Mus. 

 <  "demiĢler" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Mus.  < 

 "diyor" (05 02 14 01 01) 364, Ker. M. ağ. Kor.  <  "diyorlar" 

(05 02 10 01 01) 233, Ker. M. ağ. Kor.  <  "diyelim" (05 02 10 01 01) 

124., Ker. M. ağ. Kor.  <  "diyoruz" (05 02 14 01 01) 921.  

 

3.2.1.4. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen  

             Ağızlarında Temel ve Yan Ünlüler 

Ortak Türkçe ve alıntı kelimelerdeki seslerin Kerkük Merkez ağızları baĢta 

olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında uğradıkları değiĢim sonucu oluĢan temel 

ve yan sesler aĢağıdaki gibidir. Korunan ve değiĢmeye uğrayan sesler Ģöyledir:  

/a/   

(a1) [] geniĢ, düz, arka dil, açık, uzun.  

                           [] "ağır", [] "ağız"  
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    [, ] "çare" < Far. اؼٖچ  çāre    

    [, ]"tacir" < Ar.  ذاخؽ tāğir  

    [] "tazı" < Far. ٞذاؾ tāz24ī 

 (a2) [] geniĢ, düz, arka dil, açık, kısa.     

    [-] "kalmak" [,] "kulak"  

    []"helal" < Ar.   ḥalāl زلاي 

 (a3) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.  

    [,] "ĢaĢakalma"< Ar.  اٌرعََدّة el-taʾa7ǧǧub   

(a4) [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, uzun.  

   [] "yeĢil"   

 (a5) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.    

    [,] "kaya", [, ] "sakal"  

(a6)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, uzun.       

    [,, , ,] "ihtiyar, yaĢlı",  

    [:, :] "dilenci, çingene" 

/a/   

               (a1)  [] geniĢ, düz, arka dil, açık, uzun.  

                        [] "ayı", [] "karın"  

               (a2)  [] geniĢ, düz, arka dil, açık, kısa.     

                        [t, t] "at", [-,-] "açmak", [] "damga"     

              (a3) [] dar, düz, ön dil, orta kapalı uzun.   
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                        [,] "yeni"  

               (a4)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.    

                          [,] "sakal" 

                          [,] "kadar" 

         [] "gam" < Ar.  َُغ ġam   

        [] "hamd, Ģükür" < Ar. ّعزَ   ḥamd  

               (a5)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, uzun.       

                          [,] "kayın, dünür"   

         [,] "niĢan, söz kesme"  

               (a6)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.  

                          [] "Arap" < Ar.   ʿarab عؽب 

         [] "halk" <Ar. ٍُع ʿalem   

               (a7)  [] dar, düz, orta dil, orta kapalı, kısa. 

                       [] "akĢam" < Ar.  غؽب َِ  maġrib  

               (a8)  [] dar, düz, orta dil, orta kapalı, çok kısa.  

                         [] "halas, kurtuluĢ" < Ar.  Bḫalās ضلاو  

                       [] "akĢam" < Ar.  غؽب َِ  maġrib   

                       [] (<) "bağlıyor" 

                       [] (< ) "bağlayayım"  

/o/   

                (o1)  [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta açık, uzun.   
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        [] "odun"  

                (o2)  [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta açık, kısa.   

                          [] "on sayısı", [] "kol"  

 

                 (o3)  [] geniĢ, düz, arka dil, açık, uzun. 

 

         [,,] "soğuk"  

               (o4)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, uzun.    

          [] "dokuz"  

               (o5)  [] dar, yuvarlak, arka dil, kapalı, kısa.             

                           [bu] "bu", [ ] "boncuk"  

 

                  /o/ 

   

 (o1)  [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta açık, uzun.  

         [] "doğru", [-] "oturmak"  

                  (o2)  [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta açık, kısa.   

         [s] "son", 

         [] "boya"  

                  (o3)  [] geniĢ, düz, arka dil, açık, uzun. 

         [-] "kavmak", 

         [] "boya"  

 (o4)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, uzun.        

          [] "dokuz"  

                  (o5)  [i] dar, düz, ön dil, kapalı, kısa.        

         [-,-] "yüzmek, çimmek"  
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                  (o6)  [] dar, yuvarlak, arka dil, kapalı, kısa.    

          

                           [] "yüzmek, çimmek", [] "yukarı" 

                         [] (< Ġng. ol) "polis" 

                  (o7)  [] dar, yuvarlak, arka dil, kapalı, çok kısa.             

         [] "yüzmek, çimmek" [] "yukarı" 

                        [] (< Ġng. doctor) "doktur" 

//   

(1)  [] dar, yuvalak, arka dil, kapalı, kısa.  

          [] "un", [, , ] "ucuz"  

                           [um, um] "atak, saldırı" < Ar. َُٛ٘د  huǧBūm   

 (2)  [] dar, yuvalak, arka dil, kapalı, çok kısa.  

          [] "kucak”, 

                           [um]  َُٛ٘د "atak, saldırı" < Ar. َُٛ٘د  huǧBūm    

                  (3)  [] geniĢ, düz, arka dil, açık, kısa.     

          [-] "yıkamak"   

(4)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.        

          [-] "yıkamak"  

                 (5)  [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta açık, kısa.   

                           [, ] "çoban" < Far.  ٚتاْچ çūbān   

                 (6)  [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta kapalı, kısa.        

                           [,] "mazar" < Far. ٚؼگ  gūr  

                           [,] "mazar" < Far. ورك   kūr   
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//   

(1)  [] dar, yuvalak, arka dil, kapalı, kısa.  

         [] "kuĢ", [-] "durmak", [] "yıldırım"   

(2)  [] dar, yuvalak, arka dil, kapalı, çok kısa. 

         [, ] "uzak", [, ] "kulak"  

         [] "altın", [un] "kavun"  

                 (3)  [] geniĢ, düz, arka dil, açık, kısa.     

         [] "soğan", [] "orta"  

 (4) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.  

         [] "Muhammet" < Ar. ُِسّع  Mu7ḥammed  

         [,] "bağlı" < Ar. ّم١ع ُِ  muqayyed  

                 (5)  [] dar, dar, arka dil, kapalı, kısa. 

         [] "buzağu",  

                          [] "yalnız", [] "hatun"   

 

    []"fırsat" < Ar.      fursa فؽُيح  

                  /ı/     

 (ı1) [] dar, düz, arka dil, kapalı, kısa.    

        [] "kıĢ", [-] "çıkmak"  

(ı2) [] dar, düz, arka dil, kapalı, çok kısa. 

       [, ] "kenar", [] "ağır" 

       [] "sığır", [,] "sığırcın" 

(ı3) [i] dar, düz, ön dil, kapalı, kısa.        
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        [] "ırak", [] "yılan" 

        [] "kıĢ", [-] "çıkmak"  

        [] "zalim" < Ar. ٌُظا  d  ālim  

                  /i/     

 (i1) [] dar, düz, ön dil, kapalı, kısa.        

         [] "iĢ", [,] "ince"  

         [] "iri", [] "diri" 

(i2) [] dar, düz, orta dil, kapalı, çok kısa. 

                           [,, ] "pıçak" 

                           []  "kadı" < Ar. َٟلا qā2ḍī  

                  /ä/     

 (ä1) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, uzun.  

          [] "deli", [] "deri"    

 (ä2) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa. 

          [bg] "bey", [-] "eğmek"    

                           [-] "belemek", [-,-] "gebermek"    

 (ä3) [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, kısa.    

         [b] "bez", [-,-] "geçmek"  

                  /ä/     

 (ä1) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, uzun.  

         [,] "ekin", [] "elli"    
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(ä2) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.  

        [] "el", [-,-,] "ekmek"    

        [] "deve", [, ] "nasıl"    

                (ä3)  [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, kısa.   

        [] "ev", [] "et", [] "deve"     

        [] "ordu" < Ar. خ١م ǧey4īš  

                  /ė/     

 (ė1) [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, uzun.    

         [,] "beĢik", [,] "yedi"    

 (ė2) [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, kısa.    

                           [-] "demek", [] "beĢ", [,] "gece",     

 (ė3) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa. 

                           [-] "inmek"  

                  /ė/     

 (ė1) [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, uzun.    

         [-] "iĢitmek", [-] "yetiĢmek"    

 (ė2) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa. 

         [-] "indirmek", [] "erte, sabah"    

/ö/   

                  (ö1)  [] geniĢ, yuvarlak, ön dil, orta açık, kısa.   

          [-] "bölmek", [] "dört"   
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 /ö/   

                  (ö1)  [] geniĢ, yuvarlak, ön dil, orta açık, uzun.   

         [,] "kömür", [,,] "köpük"   

                  (ö2)  [] geniĢ, yuvarlak, ön dil, orta açık, kısa.   

         [] "ön", [-] "ölmek"   

         [,] "ögey", [-,-,] "öğrenmek"   

               (ö3)  [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.    

          [m, m] "çömçe", [] "tepe"   

               (ö4)  [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, uzun. 

          [,] "gönül"  

                   (ö5) [] geniĢ, yuvarlak, arka dil, orta kapalı, kısa   

                           [] "kömür", [] "gök", [] "görmek"  

//    

(1)  [] dar, yuvalak, arka dil, kapalı, kısa.  

                           [,] "gün", [,] "süt"   

                    

                 (2)  [i] dar, düz, ön dil, kapalı, kısa.        

         [-] "ditmek", [] "dip"  

         [-] "bitirmek", [] "için"  

//    

(1)  [] dar, yuvalak, arka dil, kaplı, kısa.  

         [] "gül", [-,-] "sürt"   

(2)  [] dar, yuvalak, arka dil, kapalı, çok kısa. 
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         [] "yürek", [l-, [-] "güreĢmek"   

         [] "bütün", [nz , nz] "gündüz"      

         []"sünnet" < Ar. اٌكُٕح  el-Sünne  

         [] "ezük", [] "erük"   

(3) [] geniĢ, düz, ön dil, orta açık, kısa.  

        [] "tepe", [, ] "etek",   

                (4)  [] dar, düz, ön dil, orta kapalı, uzun.  

          [,] "gönül"  

                  (5)  [] dar, düz, orta dil, kapalı, çok kısa. 

         [] "ezük", [] "erük"   

                  (6)  [] dar, yuvarlak, orta dil, kapalı  

         [] "gün", [] "gündüz"  

         [] "güneĢ", [] "gümüĢ" 

/ı/     

 (ı1) [] geniĢ, düz, arka dil, açık, uzun.     

         [] "ıslık", [ -, -] "çağırmak"    

(ı2) [] dar, düz, orta dil, kapalı, kısa.  

                         [] "kız"   

(ı3) [] dar, düz, orta dil, kapalı, çok kısa.     

                         [-] "yığla", [] "kılıç"      

(ı4) [i] dar, düz, ön dil, kapalı, kısa.         
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                          [] "kız", [] "bit", [-] "silmek"          

                  /i/     

 (i1) [] dar, düz, ön dil, kapalı, kısa.  

         [-] "dikmek", [bil-] "bilmek"  

         [] "kiĢi", [ii, ii] "küçük" 

         [] "niĢan" < Far. ْٔها nişān   

 (i2) [] dar, düz, ön dil, kapalı, çok kısa.  

        [] "iri", [] "diri", [] "gelin",  [] "demir" 

 

 

3.2.2. Ünsüzler 

Ünsüzler, akciğerden gelen havanın ses yolunda bir kapanma yada da 

engelle karĢılaĢması sonucunda oluĢan seslerdir (Vardar, 1998, 215).   

 

3.2.2.1. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarında  

                               Temel ve Yan Ünsüzler  

Ünsüzlerin çıkıĢ yerine göre olan sınıflandırmada yer alan ölçüler ve 

onların modal anlamı Ģöyledir (Ladefoged, 1999: 27).  

 

 

 

 

Tablo 4 : ÇıkıĢ Yerine Göre Esas Alınan Ölçütler 

Ölçü Modal anlamı 

Dudak Çift dudak, DiĢ-dudak 

Dil ucu DiĢeti, DiĢeti-damak 

Dil üstü Damak, Art damak, küçük dil 
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Ünsüzlerin çıkıĢ Ģekline göre olan sınıflandırmada yer alan ölçüler ve 

onların modal anlamı ise Ģöyledir. (Ladefoged, 1999: 27):  

                              Tablo 5: ÇıkıĢ ġekline Göre Esas Alınan Ölçütler  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

da ünsüzlerin tasnifi aĢağıda olduğu gibidir:  

             1. Ötümüne Göre Ünsüzler   

             1.1. Ötümlü Ünsüzler: , , ,, , , , , , , , k,  

             , , , , , , , , , ,          

             1.1.1. Yarı Ötümlü Ünsüzler: ,             

             1.2. Ötümsüz Ünsüzler: , , , ,, , , , , ,,  

             , ,    

             1.2.1. Yarı Ötümsüz Ünsüzler:     

             2. ÇkıĢ Yerine Göre Ünsüzler  

             2.1. Çift Dudak Ünsüzleri: , , , ,              

             2.2. DiĢ-Dudak Ünsüzleri: ,    

             2.3. DiĢeti Ünsüzleri: , , , , , , , , , ,   

             2.4. DiĢeti-Damak Ünsüzleri: , , , ,   

             2.5. Ön Damak Ünsüzleri: , , ,,  

Ölçü Modal anlamı 

Ses kanalının açıklık derecesi Patlamalı, yarı kapantılı, sızıcı, yarı ünlü 

Vurmalık Vurmalı 

Genizsillik Genizsil, ağızsıl 

Yan ünsüz Yan, merkezî 
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             2.6. Art damak Ünsüzleri: , ,    

             2.7. Küçük Dil Ünsüzleri: , , ,   

             2.7. Yutak: ,   

             2.8. Gırtlak Ünsüzleri                     

             3. ÇıkıĢ ġekline Göre Ünsüzler     

3.1. Patlamalı: , , , , , ,, , , ,, , ,, 

  

3.2. Nazal (Genizsil): , ,   

3.3. Vurmalı:  

3.4. Az VuruĢlu:   

3.5. Yarı Kapantılılar: , , ,    

3.6. Frikatif (sızıcı): , , ,, , , , , , , ,,   

3.7. Yan Ünsüz:   

3.8. Yarı Ünlü:     
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3.2.2.2. Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarında Ses  

             DeğiĢmeleri  Sonucunda OluĢan Temel ve Yan Ünsüzler  

Ortak Türkçe ve alıntı kelimelerdeki seslerin Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarında uğradıkları değiĢim sonucu oluĢan temel ve yan sesler aĢağıdaki gibidir:   

Çift Dudak Sesleri 

/p/     

(p1) [] ötümsüz, patlamalı, çift dudak sesi.  

      [] "arpa", [-] "yapmak" 

(p2) [] az ötümsüz, patlamalı, daha soluklu, çift dudak sesi.  

      [] "ip", [] "sap"  

(p3) [] ötümlü, patlamalı, çift dudak sesi. 

      [] "sinek", [] "topuk" 

/b/     

(b1) [] ötümlü, patlamalı, çift dudak sesi.  

      [] "baĢ", [] "göbek", [] "dip"   

(b2) [] ötümlü, genizsil, çift dudak sesi.  

      [] "ben" [-] "binmek"  

      [] "bahane" < Far. ٗٔتٙا beh2āne   

(b3) [] ötümlü, patlamlı, çift dudak sesi.  

      [] "pamuk", [] "bıçak" 

      [] "baklava"  

                       [, ] "çoban" < Far.  ٚتاْچ çūbān  
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(b4) [] ötümlü, sızıcı, küçük dil sesi.   

        [] "cevap" <  خـَٛاب  ğevāb   

 (b5) [] ötümlü, sızıcı, çift dudak sesi.  

      [],[] "yuva", [] "yavaĢ"  

      [] "av", [] "ev"  

 (b6) [Ø]  --- 

                        [] "çocuk", [] "ince, yufka" 

DiĢ–Dudak Sesleri  

/f/  

(f1) [f] ötümsüz, sızıcı, diĢ-dudak sesi.  

     [] "fasulye " < Yun. fasoulia  

     [] "farz" < Ar.  farḍ فؽٌ  

(f1) [f] az ötümsüz, sızıcı, daha soluklu, diĢ-dudak sesi  

       [] "fikir" < Ar.  ِؽفى  fikir, [] "film" < Ġng. film  

/v/  

(v1) [v] ötümlü, sızıcı, diĢ-dudak sesi.  

     []"vapur" < Fr. vapeur  

 (v2) [f] ötümsüz, sızıcı, diĢ-dudak sesi.  

     [] "ve" < Ar. ٚ we  

(v3) [p] ötümlü, patlamalı, çift-dudak sesi    

 DiĢeti Sesleri  

/t/   

(t1) [] ötümsüz, patlamalı, diĢeti sesi.      
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    [-] "dikmek", [] "bütün"  

    []"ahit" < Ġng. telephone  

(t2) [] yarı ötümlü, patlamalı, diĢeti sesi.  

    [ ] "elbise de", [] "hatta" < Ar. ٝزر ḥattā   

(t3) [] az ötümsüz, patlamalı, daha soluklu, diĢeti sesi.  

       [] "bit", [-] "gitmek"   

(t4) [] ötümlü, patlamalı, diĢeti sesi.  

    [] "dağ", [-] "dönmek", [] "art, arka" 

/d/   

(d1) [d] ötümlü, patlamalı, diĢeti sesi.   

     [] "buğday", [,] "yuldurum" 

(d2) [] ötümlü, yarı ünlü, ön damak sesi.    

                      [j] "ayak", [] "boy" 

(d3) [] ötümsüz, patlamlı, ön damak sesi.     

     [] "tedbir " < Ar.  ذعت١ؽ  tedb2Bīr  

     [] "anahtar" < Far. و١ٍع < Yun. kleidi    

 (d4) [] yarı ötümsüz, sızıcı, diĢeti sesi.     

      [r] "murat, dilek" < Ar. ِؽاظ mur5ād   

(d5) [] ötümsüz, patlamalı, diĢeti sesi.     

     [] "ahit" < Ar.   ِٙ ع)ع ʿahid   

(d6) [] az ötümsüz, patlamalı, daha soluklu, diĢeti sesi.  

     [] "ahit" < Ar.  عٙع( ʿahid   
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/s/  

/s1/ [] ötümsüz, sızıcı, diĢeti sesi.  

                      [-] "sevmek", [] "süt"  

                      [] "yastık", [-] "basmak"  

/s2/ [] yarı ötümlü, sızıcı, diĢeti sesi.   

                      [ ] "o sıcak", [i ] "der sen" vb.  

/s3/ [] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti-damak sesi.  

                      [] "sigara" < Ġsp. Sigarro 

/s4/ [] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti sesi.  

                      [] "sigara" < Ġsp. Sigarro  

/s5/ [z] ötümlü, sızıcı, diĢeti sesi.  

                      [] "doksan", [] "soba" < Mac. szoba. 

/s6/ [] yarı ötümsüz, sızıcı, diĢeti sesi. 

       [] "almaz" < Ar. اٌّاـ elmās  

/z/  

/z1/ [z] ötümlü, sızıcı, diĢeti sesi. 

                      [] "uzun", [] "az, çok olmayan"  

                      [] "zaman" <Ar.   zamān ؾِاْ 

/z2/ [] yarı ötümsüz, sızıcı, diĢeti sesi.  

                      [] "söz", [] "az" 

  /l/ 

/l1/ [l] ötümlü, yan ünsüz, diĢeti sesi.   

                     [] "deli", [-] "silmek"   
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               /l2/ [] ötümlü, yan ünsüz, diĢeti-damak sesi.  

                     [] "balık", [-] "kalmak"  

                     [] "filan" < Ar. فلُاْ   fulān     

                     [] "balık", [] "altun"  

/l3/ [] ötümlü, nazal, diĢeti sesi.  

      [-] "anlamak", [] "gömlek"  

/l4/ [] ötümlü, yarı ünlü, ön damak sesi.    

                     [-] "anlamak"  

/l5/ [] yarı ötümlü, sızıcı, diĢeti sesi.    

/l6/ [] ötümlü, tek vuruĢlu, dıĢeti-damak sesi. 

                     [yy] "tilki"   

               /l7/ [Ø] --- 

                     [-] "kalkmak", [-] "oturmak"    

DiĢeti-Damak Sesleri  

 /ç/  

/ç1/ [] ötümsüz, yarı kapantılı, dıĢeti-damak sesi.    

                      [-] "çekmek", [] "küçük"  

                      [-] "açmak", [] "iç"  

/ç2/ [] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti-damak sesi.  

       [-] "çizmek", [] "boncuk", [] "borç"  

/ç3/ [] ötümsüz, yarı kapantılı, dıĢeti sesi.     

                      [-] "çekmek", [] "çok"  
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/ç4/ [] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti sesi.  

       [] "cam", [] "boncuk"  

/ç5/ [] ötümsüz, sızıcı, diĢeti-damak sesi.   

                      [] "açtın", [] "içli"  

               /ç6/ [] ötümlü, sızıcı, diĢeti-damak sesi.    

       [] "açdır"  "ağaçlık"  

/Ģ/  

/Ģ1/ [Ģ] ötümsüz, sızıcı, diĢeti-damak sesi.                        

       [] "baĢka", [-] "iĢitmek"  

                      [] "daĢ", [-] "tokuĢmak"  

                      [] "Ģah" < Far.  ٖنا  šāh  

 /r/   

/r1/ [r] ötümlü, çok vuruĢlu, diĢeti-damak sesi.  

                     [] "ramazan" < Ar. َُِْا    ramazān ؼَ

/r2/ [] ötümlü, tek vuruĢlu, diĢeti-damak sesi. 

                     [] "sarı", [] "yürek"   

                     [] "var", [-] "durmak"   

              /r3/ [] ötümlü, yan ünsüz, diĢeti-damak sesi.  

     [] "kurbağa"   

Yan Ünlü Sesleri  

               /y/   

               /y1/ [] ötümlü, yarı ünlü, öndamak. 

                      [] "yüz sayısı", [] "boyun"  
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                      [] "araba" < Ar. ق١َاّؼج sayyāre, [] "ay"    

               /y2/ [Ø] --- 

     [] "yukarı" [] "yüzük", [] "buğday"  

Art damak Sesleri 

/k/   

/k1/ [] ötümsüz, patlamlı, ön damak sesi.     

       [] "küçük", [] "kiĢi"   

       [-] "çekmek", [-] "ekmek"  

/k2/ [] ötümlü, patlamalı, ön damak sesi.  

       [] "gün", [] "gömmek"  

       [] "gece", [nz ] "gündüz" 

/k3/ [] ötümsüz, patlamlı, ön damak sesi. 

       [] "kömür", [] "ekin"  

       [-] "çekmek", [-] "ekmek"  

/g/   

/g1/ [] ötümlü, patlamalı, ön damak sesi. 

     [] "yiğit", [] "ögey", [] "bey"  

/g2/ [] ötümlü, patlamlı, ön damak sesi. 

       [] "gün", [] "gömmek"    

       [], "gece", [nz ] "gündüz" 

     [] "yiğit", [] "ögey" 

/g3/ [] ötümsüz, patlamlı, ön damak sesi.     
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       [] "içki", [] "küçük"        

/g4/ [Ø]  --- 

     [], [] "ince", [] "eĢek"   

Küçük Dil Sesleri  

/q/     

/q1/ [] ötümsüz, patlamalı, küçük dil sesi.  

       [] "kol", [çomaq] "çomak" 

                      [] "kasap" < Ar. اب    ًّ ل qassāb  

       [] "kurbağa", [toqıĢ-] "tokuĢmak" 

/q2/ [] ötümsüz, süreksiz, daha soluklu, küçük dil sesi.  

       [] "kız", [] "kayın" 

                      [] "kafes" < Ar. اٌمفى    qafas   

                      [] "fakir" < Ar. فم١َؽ    faqir  

/q3/ [] ötümsüz, sızıcı, küçük dil sesi.   

       [] "hatun", [] "han" 

       [] "hangisi", [] "yakın" 

       [-] "akmak", [-] "takmak" 

       [] "balık", [] "toprak" 

/q4/ [] ötümlü, sızıcı, küçük dil sesi.   

       [-] "Ģağırmak", [] "balık"  

/q5/ [h] ötümsüz, sızıcı, gırtlak sesi.  

                       [ ] "hani, nerede", [] "han"  
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/q6/ [] ötümsüz, sızıcı, yutak sesi.     

                       [,,,,] "hepsi"  

/q7/ [] ötümlü, nazal, diĢeti sesi.  

                      [] "ne kadar"  

/q8/ [] ötümlü, sızıcı, çift dudak sesi.  

        [] "düdük, ıslık çalmak"  

/q9/ [Ø] -----  

                      [] "tavĢan", [] "kulak"  

/γ/    

/γ1/ [] ötümlü, sızıcı, küçük dil sesi.   

       [] "ağır", [:] "ağız" 

       [-] "sağmak", [-] "toplamak" 

       [] "garib, yabancı" < ArB غَؽ٠ة   ġarīb         

/γ2/ [] ötümlü, sızıcı, çift dudak sesi.  

       [] "soğuk", [q-] "kavmak"   

/γ3/ [] ötümlü, sızıcı, diĢeti-dudak sesi.  

       [] "soğuk"   

/γ4/ [] ötümlü, yarı kapantılı, diĢeti damak sesi.  

       [] "ĢaĢı"   

/γ5/ [] ötümsüz, sızıcı, küçük dil sesi.   

       [buxu] "bıçkı"   

/γ6/ [Ø]  -----  
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      [] "kapak", [] "kazan"  

      [] "sarı", [] "kuru"  

Gırtlak Sesi  

/h/  

/h1/ [] ötümlü, sızıcı, gırtlak sesi.  

                      [-] "vurmak", [rdk] "ördek"  

/h2/ [] ötümlü, yarı ünlü, öndamak.  

                      [-] "yığılmak, toplanmak"   

/h2/ [Ø] --- 

        [j] "ayak", [] "az, çok olmayan", [], [] "at"  

Genizsil Ünsüzler  

/m/  

/m1/ [] ötümlü, genizsil, çift-dudak sesi.   

                       [] "gümüĢ", [:mi] "yetmiĢ"  

                       [] "mıh, çivi" < Far. ١ِص m2īḫ  

                       [] "dam, çatı", [-] "gömmek"  

/n/  

/n1/ [] ötümlü, genizsil, diĢeti sesi.  

                       [] "nar" < Far. ٔاؼ nār    

                       [] "kanat", [-] "inanmak"  

                       [-] "inmek", [] "on sayısı"  

/n2/ [] ötümlü, genizsil, art damak sesi.    

                       [] "boncuk", [-] "anmak"  
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/ń/  

/ń1/ [] ötümlü, genizsil, diĢeti sesi. 

                       [] "güneĢ" 

/ń2/ [] ötümlü, yarı ünlü, öndamak.                          

       [] "koyun"  

//  

/1/ [] ötümlü, genizsil, art damak sesi.    

                       [] "boynuz", [] "yanağ"  

/2/ [] ötümlü, sızıcı, çift dudak sesi.   

                       [], [] "gönül", [] "avçı"  

/3/ [] ötümlü, yarı ünlü, öndamak.                               

        [-] "baynamak", [-] "ötmek" 

/4/ [] ötümlü, yarı kapantılı, art damak sesi.    

                       [] "domuz" 

/5/ [] ötümlü, yarı kapantılı, öndamak sesi.   

                       [] "yeni", [] "hafif" 

/6/ [] ötümlü, yarı kapantılı, art damak sesi   

                       [-] "anımak" 

/7/ [] ötümlü, sızıcı, küçük dil sesi.                          

       [] "yalnız"  

/8/ [] ötümlü, patlamalı, ön damak sesi. 

                       [] "ön"  
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/9/ [Ø]  

                       [] "tanrı" 

 

3.3. Parçalar Üstü Unsurlar Açısından Kerkük   

                           (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızları   

3.3.1. Vurgu 

KonuĢma akıĢı içinde kullanılan bir sözcüğün bir hecesinin diğerlerine göre 

daha baskılı ve soluklu söylenmesi (Ergenç, 2002: 29) Ģeklinde tanımlanan vurgu, 

Kerkük ve Irak Türkmen ağızlarında diğer Türk ağızlarında ve lehçelerinde olduğu 

gibi kelimenin son hecesinde bulunmaktadır. Ancak kelimede uzun ünlü bulunuyorsa, 

vurgu daima uzun ünlünün bulunduğu heceye kaymaktadır. [j] "alır 

almaz", [] "geldiler". Bunun haricinde Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarına has bazı durumlarda da vurgu kelime içinde yer değiĢtirmektedir.  

1.1. Yer Adlarında Vurgu:  

Ġki heceden oluĢan yer adlarında istisnalar hariç vurgu ilk hecededir.  

[] "Kerkük", [] "Yılan", [] "Korya" vb.   

Ġki heceden fazla oluĢan yer adlarında vrugu ikinci hecededir.   

               [] "semt adu", [] "semt adı" ...      

Ġki heceden fazla oluĢan yer adlarında vrugu bazen ilk hecededir. 

               [] "Türkiye",  [] "Ġran" ...  

               Ancak bazı kelimeler ek aldığında vurgu ilk heceye kaymaktadır. 

               [] "semt adı" >  "ġorca'ya" …  
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               BirleĢik adlarda vurgu genellikle ilk kelimededir.   

[] "Altunköprü/nahiye", [q] "Karatepe/nahiye"  

[ ] "on bir", [ ] "on beĢ" vb.  

1.2. Zarflarda Vurgu  

Zarflarda vurgu genellikle ilk hecelerdedir.  

               [] "Ģimdi" [] "sonra", [] "yarın" vb.   

1.3. Eklerde Vurgu  

Bazı ekler vurgunun yerini değiĢtirmektedir. Bunlar vurgusuz eklerdir.  

1.2.1. -/-- eĢitlik eki:    

[] "onca", [] "bunca",  

[] "bence", [] "sence" vb.     

1.2.2. -/- zarf-fiil Eki:   

[,] "alırken" 

[,] "gelirken" vb.  

1.2.3. -/- vasıta eki:  

[] "kar ile", [l] "el ile" vb.     

1.2.4. Bildirme eki:  

[] "hastayım", [], "hastasın"  

[] "hastadır", [] "hastayız"  

[, ] "hastasınız", [] "hastadırlar". vb.    

1.2.5. Çokluk  2. ve 3. Ģahıs emir eki 

[] "kalın", [] "gelin" vb.   
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1.2.6. Ġyelik ekleri: 

1.2.6.1. Ġlk ve ikinci hecelerinde dar ünlü bulunduran kelimelerde:    

[], "silgim" [],"silgin" [] "silgisi"  

[], "silgim" [],"silgin" [] "silgisi" vb.  

1.2.6.2. Ġlk geniĢ ve ikinci hecesinde dar ünlü bulunduran Kelimelerde:  

[] "oğlum", [] "oğlun" vb.   

 

 

 3.3.2. Ton 

 Bir hecedeki sıklık yüksekliği ya da düĢüklüğü, yani bir seslemin tiz ya da 

pes sesletilmesi olarak tanımlanan ton, (Ergenç, 2002: 26) Irak Türkmen ağızlarında 

ezgi birimine bağlı olarak bazı kelimelerde anlam ayırcı özellik taĢımaktadır.  

 ↑ "ne?, anlamadım"    

 ↓ "evet, anladım"  

 ↑ "alıyorum"   

 ↓ "alırım"   

↑ "götürüyorum"   

 ↓"götürürüm"    

 ↑ "siliyorum"  

↓ "silerim"  

                ↑ "dönüyorum"     

 ↓ "dönürüm"   

 ↑ "kızım!"    
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                ↓ "kızım/benim kızım" 

                ↑ "babam!" 

                ↓ "babam/benim babam"    

 

3.3.3. Ezgi  

Bir konuĢma zincirindeki seslem, biçimbirim ve kelimeleri kapsayan ton 

değiĢmelerinin tümü, cümlenin ezgisini (intonation) oluĢturmaktadır. KonuĢucunun 

eğitimi, sosyal düzeyi, konuĢmanın geçtiği ortam ve kiĢinin o andaki ruhsal 

durumuna göre değiĢiklik gösterdiği için ezginin belirli kalıplara, kesin kurallara  

bağlanması oldukça zordur. Bir baĢka neden de dilin, tüm düzlemlerinde olduğu gibi 

bu düzleminde de görülen durağan olamayan, değiĢken değiĢken doğal yapısıdır 

(Ergenç, 2002: 27). Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında cümle iniĢli çıkıĢlı bir 

tonlamaya sahiptir. Bu iniĢ çıkıĢ hareketinin en yüksek noktası olumlu cümlelerin 

baĢına, soru cümlerinde ise cümlenin sonuna yakındır. Dolayısıyla Kerkük ve diğer  

Irak Türkmen ağızlarında genel olarak cümle baĢında yükselen, cümle sonunda düĢen 

bir ton olduğu söylenebilmektedir. Bunu da aĢağıdaki örneklerle izah edebiliriz:   

 

                  1. Olum Cümlede:  

 

 

       [  gt]        "o, okula gitti"   
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 2. Olumsuz Cümlede: 

 

                  

                 

               [   .]           "hayır almadım" 

 

 

              [   ? ]  "babam çarĢıdan gelmedi"  

                 3. Soru Cümlesinde: 

 

                  

                  [ ?]                 "ne yapıyorsunuz?"  

 

 

                  [?]    "nereye gideceksiniz?"  

 

       

                

                 [ ?]    "kardeĢim geldi mi?"  

 

 

                 [ ?]      "kardeĢim gelmedi mi?"    
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4.  Bölüm:  Kerkük (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarının  

Tarihi ve KarĢılaĢtırmalı Ses Bilgisi 

4.1. Ünlüler  

4.1.1. Uzun Ünlüler /, o, u, ı, a, , i, ö, ü/ 

4.1.1.1. /a/ Ünlüsü  

             Ortak Türkçe /a/ sesi, Nitelik bakımından geniĢ ve düz bir arka dil 

ünlüsüdür. Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur.  

 

a.Ġlk Hecede:   

a.1. a- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. //  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar 

ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

örneklerde uzunluğun korunduğu görülmektedir. Bu fonetik olaya Hakas Türkçesinin  

Sagay, Kaç, Koybal ve ġor ağızlarında da rastlanmaktadır (Killi, 2001: 150) 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. 

Tel.  //, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. 

//, Kar.//, Han. //.     

OTü. aγır "ağır" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 12), Al. 
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(ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 107), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 17) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." (05 02 

14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

: "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Am. : 

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. : "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ça:qır- "çağırmak" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  - 

"id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.  - "id." (05 02 14 02 01) 59, Kas.  - 

"id" (05 02 16 01 02) 71, Diğer Trk ağ. Tel.  - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  - "id." (Kevser, 1987: 17), Al.  - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  - "id" (ġahbaz, 1979: 165), Tuz.  - "id." (ġahbaz, 

1979: 165), Am.  - "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. arın "yarın" (Clauson, 1972: 968; Tekin 1995: 175) > Ker. M. ağ. 

Kor.   "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 392, Kas. 
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  "id." (05 02 16 01 09) 46, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer) Er.   "id." (Kevser, 1987: 1), Al.   "id" (ġahbaz, 1979: 

407), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "id." 

(ġahbaz, 1979: 165), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 165), Am.   "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. hagrıg "ağrı" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.   "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  

"id." "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).    

OTü. yalŋus "yalnız" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 01) 132, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 305, Kas.  

"id." (05 02 16 01 02) 172, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id" (Kevser, 1987: 250), Al.  "id." (ġahbaz, 

1979: 407), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 165), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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Arapçadan Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen ve yukarıda belirtilen formüle 

uyan kelimelerdeki uzunluklar korunmaktadır:  

Ker. M. ağ. Kor.  "hazır" (05 02 10 03 01) 105. < Ar. زاَنؽ ḥāḍır, 

Kor.   "tacir" (05 02 10 06 02) 54.< Ar.   ذناخؽ tāǧir, Kor.  "zalim" (05 

02 10 03 01) 11. < Ar.  ٌُظنا d  ālim, Mus.  "ö.a. HaĢim" (05 02 14 01 01) 472. 

< Ar.  ُ٘انن  hā16šim, Kor.  "kanun" (05 02 10 03 01) 105. < Ar. ْٛٔلنا  qānun, 

Mus.  "sabun" (05 02 14 01 01) 1440. < Ar. ْٛ1 يناتṣābūn, Kas.  

"casus" (05 02 16 01 05) 80. < Ar.   خاقنٛـ ǧa116sūs, Diğer Trk ağ. Al.  "subay" 

(Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü) < Ar. َّنات ḍābiBṭ, Er.  "takım" 

(kevser, 1979: 17) < Ar. ُِنال ṭāqim,  (kevser, 1979: 27) < Ar. ونافؽ   kāfir, Taz. 

 "hazır" (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar. زاَنؽ ḥ42āḍir, Dak.  

 "hain" (ġahbaz, 1979: 387) < Ar. ٓضنائ ḫāʾin, Tuz.  "kadı" (ġahbaz,  

1979: 387) < Ar. ٟلاَن qāḍī, Am.  "ahır, son" (kevser, 1987: 44) < Ar. اللهضنؽ āḫir,  

Kif.  "ö.a. Kasım" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < Ar. ُلاقن qāsim, 

Kar.  "kesbeden" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. واقنة kāsib, 

Han. "yazman" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. واذة kātib.        

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Bstamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi Arapça ve Farsçadan girmiĢ 

bulunan alınma kelimelerin ilk hecesinde yer alan /a/ ünlüsü yerini kısa /a/ ünlüsüne 

bırakmıĢtır. Bu eğilim Azerbaycan ve Anadolu ağızların da görülmektedir. Batı 

Anadolu ağızlarında alınma kelimelerdeki uzunluklar kısalır. Nitekim Zeynep 

Korkmaz bu kısalmayı genelde söyleniĢ zorluğuna bağlamaktadır. (Korkmaz, 1994: 

22). Doğu Anadolu ağızlarında da durum farksızdır. Daha çok okumuĢ kimselerde 

ve dinî hikâyelerde uzun ünlülere rastlanmaktadır. Bu da en çok /a/ ünlüsünde 

kendini göstermektedir. (Ercilasun, 2002: 55). Kısacası alıntı kelimelerdeki 
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uzunlukların kısalmasının, yazı ile standartlaĢmamıĢ, temel dilin yöresel 

varyantlarında, dilin genel kanunlarının daha ağır basmasıyla ortaya çıktığı 

söylenebilir (Tosun:1979, 69).  

               Ker. M. ağ. Kor.  "çare" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Far. اؼٖچ  

çāre, Mus.  "para" (05 02 14 01 01) 400 < Far. اؼٖ پ   pāre, Mus.  "ilaç" 

(05 02 14 01 01) 77 < Far. ْظاؼِنا dermān, Kor.  "bağ" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya) < Far. تناغ bā ġ, Kor.  "hal" (57 54 35 55 53  63. < Ar.  زناي  7ḥāl, Mus. 

 "genç" (05 02 14 01 01) 1003 < Ar. ًِ٘ ) "ǧāhil, Kas. "adam  خَا  (57 54 

38 53 54 76. < Ar. َاللهظ ādem, Diğer Trk ağ. Tel.  "çare" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya) < Far. اؼٖچ  çāre, Kif.  < Far. اؼٖچ  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Er.  "parça" (Kevser, 1987: 4) < Far. ـنحچاؼپ  pārçe, Dak.  (ġahbaz: 

1987, 54), Al.  "bağ" (ġahbaz, 1979: 100) < Far. تاغ bā ġ, Taz.  "para" (05 02 

14 01 01) 400. < Far. اؼٖ پ   pāre, Am.  (Kevser, 1987: 43), Bas.  (Kevser, 

1987: 12), Tuz.  "Ģah" (ġahbaz, 1979: 80) < Ar.  ٖننا Bšāh, Kar. "genç" 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) 1003. < Ar. ًِ٘ن  ǧāhil, Han.  "hal" (Necibe  خَا

Ömer, 1954, Hanekin) 63. < Ar.  زاي  7ḥāl.        

a.2. aK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısalmıĢtır. 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.      

OTü. ab "av" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 38), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).         

OTü. aĢ "aĢ" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.3. KaK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısalmıĢtır. 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.     

OTü. ha "az, çok olmayan" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 87,  Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 16), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 126), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 126), Er.  "id." (Kevser, 1987: 
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35), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).          

OTü. qal- "kalmak" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 01 02) 68, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 202, Kas. - "id." (05 02 16 01 

03)12., Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

282), Am. - "id." (Kevser, 1987: 47), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 282), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).            

OTü. sal- "salmak"  (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 01 02) 9, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 786, Kas. - "id." (05 02 16 01 

05) 121, Diğer Trk ağ.  Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer),  Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 350), Am. - "id." (Kevser, 

1987: 44), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 358), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).              

Bastamlı Nahiyesi'ne bağlı köylerdeki dil üzerine yapılan çalıĢmalarda yalın 

halde tek heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsünün kısaldığı görülmektedir. Ancak 

bazı kelimelerde /a/ ünlüsünün korunduğu da tespit edilmiĢtir: Örnekleri Ģunlardır: 

OTü. bar- "var-" (Tekin, 1995: 172) > Bas. - "id." (Haydar, 1979: 4). 

OTü. al- "sal-" (Tekin, 1995: 174) > Bas. - "id." (Haydar, 1979: 92).   

a.4. Ka-, KaK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü // 

ünlüsünün, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 
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Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi daralarak /e/ye dönmüĢtür. 

Bu ses olayına daha çok "y" ön damak ve diĢeti üsüzünün komĢuluğunda rastlanır.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Kif. //, Kar.//; Han. //.      

OTü. yaĢıl "yeĢil" (Clauson, 1972: 943) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 02 01) 78, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 01 04) 9, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 416), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

Amirli ve Erbil ağızlarında Ortak Türkçe dönemine ait "yaĢıl" kelimesindeki 

/a/ ünlüsü, /y/ komĢuluğunda korunduğu tespit edilmiĢtir:    

OTü. yaĢıl "yeĢil" (Clauson, 1972: 943) > Er.  "id." (Kevser, 1987: 

22), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli).       

a.5. Ka-, durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü // ünlüsünün, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi daralarak /e/ye dönmüĢtür. Bu ses 

olayına daha çok "y" ön damak ve diĢeti üsüzünün komĢuluğunda rastlanır.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Kif. //, Kar.//; Han. //.      
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a.6. Ka- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi "r" ve "y" ünsüzlerinin komĢuluğunda uzunluğu yitirmeden 

incelerek //ye dönmüĢtür. Bu durum ikinci hecesinde dar ünlü bulunduran 

kelimelerde ratlanmaktadır. AĢağıda durumu açıklayan iki örnek tespit edilmiĢtir.  

 OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.   

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.      

OTü. qarı "yaĢlı, koca, ihtiyar" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 254, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 291), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Am.  "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. qadın "kayın, dünür" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 254, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1370, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 
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1979: 292), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

a.7. Ka- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi "r" ve "y" ünsüzlerinin komĢuluğunda uzunluğu yitirip 

incelerek //ye dönmüĢtür. Bu durum ikinci hecesinde geniĢ ünlü bulunduran 

kelimelerde ratlanmaktadır. AĢağıda durumu açıklayan bir örnek tespit edilmiĢtir.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.       

 OTü. qaya "kaya" (Clauson, 1972: 674) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 99, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 293), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 292), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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a.8. Ka-, KaK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // 

ünlüsü Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi kısalmıĢtır. Tespit edilen bir iki örnek Ģöyledir: 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.  

OTü. hara "ara" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 02) 75, Mus.  "id." (05 02 10 01 02) 75., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 117), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 117), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. qazγan "kazan" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01), Kas.  "id." (05 

02 16 01 05) 68, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 117), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    
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OTü. qrγa "karga" (Tekin, 1995: 173, karga) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu),  Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).     

 

b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:   

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun // 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

4.1.1.2. /o/ Ünlüsü 

Ortak Türkçe /o/ sesi, nitelik bakımından geniĢ ve yuvarlak bir arka dil 

ünlüsüdür. Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur. 

a.Ġlk Hecede:  

a.1. Ko- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o:/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi, [(geniĢ ünlülü heceyi takip eden dar ünlülü 

açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerde 
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uzunluğun korunduğu görülmektedir. Bu fonetik olaya  Hakas Türkçesi ağızlarından 

Sagay, Kızıl ve Kaç ağızlarında da tespit edilmiĢtir (Killi, 2001: 158).  

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.      

 OTü. hotu "odun" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 01 02) 2, Kas. n 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 59), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

86), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2. Ko- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o:/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi düzleĢerek //ya dönmüĢtür. [(geniĢ ünlülü 

açık heceyi takip eden dar ünlülü hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne 

uygun örneklerde olduğu gibi uzunluğunu korunduğu tespit edilmiĢtir:  

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.      

 OTü. soγuq (Clauson, 1972: 808) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 02 

14 04 01) 73, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 73., Kas.  "id." (Abbas Satık 
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Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 24), Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

11), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.3. oK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /o/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısalmıĢtır. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

 OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.      

OTü. on "on sayısı" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 02 

10 05 03) 59, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 158, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 338), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 338), 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               Yukarıda oK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /o/ ünlüsü Irak 

Türkmen ağızlarında kısaldığı görülmektedir. Ancak Telâfer ağzında kısalmanın yanı 

sıra bir de daralma söz konusudr. Tespit edilen örnekler Ģöyledir:   
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 OTü. on "on sayısı" (Tekin, 1995: 177) > Tel. , bo:z "boz" "id." 

(Clauson, 1972: 388) > Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer).      

OTü. qol "kol" (Tekin, 1995: 178, kōl) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 958, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 300), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 300), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tol- "dol-" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ.  Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 8), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 192), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 192), Am. - 

(Kevser, 1987: 48), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

a.4. KoKK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /o/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısalmıĢtır. Bunu bir örnekte tespit edebildik. 

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; Han. 

//.   



 

210 

 

 OTü. borç "borç" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 18), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 300), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

300), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

a.5. Ko-, KoK- durumunda bir veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü 

/o/ ünlüsünün, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Bstamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi gösterdiği baĢka bir geliĢme de 

daralmadır. Nitekim /o/ ünlüsünün Oğuz gurbu Türk lehçelerinde ve ağızlarında belli 

baĢlı bazı kelimelerde daralarak /u/ya dönüĢtüğü görülmektedir. Bu dönüĢüm daha 

çok Kıpçak grubu Türk lehçelerinin özelliğidir; ancak serpintili halde Oğuz grubunda 

da görülür. Choi, bu değiĢimin tam olarak tespit edilmeyen nedenlere bağlamaktadır 

(Chio, 1992: 135 - 136). Buna karĢın ünlüler arasında meydana gelen ilerleyici 

benzeĢme bu değiĢmesine neden olduğu görülür (Yalçın, 2010: 650). 

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.       

OTü. bo "bu" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor. bu "id." (05 02 10 01 

01) 4, Mus. bu  "id." (05 02 14 01 01) 12, Kas. bu  "id." (05 02 16 01 02) 31., Diğer 

Trk ağ.  Tel. bu (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. bu  "id." (Kevser, 1987: 4), 
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Al. bu "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz. bu "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. bu "id." (ġahbaz, 1979: 54), Tuz. bu "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am. bu "id." (Kevser, 1987: 48), Kif. bu "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. bu  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. bu  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 01) 609, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 19), Al.   "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

43), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.   "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

OTü. totaq "dudak" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor.  "id."  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

a.6. Ko-, KoK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü /o/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 
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Bstamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi uzunluğunu kaybetmeden düzleĢerek 

//ye dönmüĢtür. Bunu bir örnekte tespit edebildik.    

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. /é/, Mus. /é/, Kas. /é/, Diğer Trk ağ. Tel. 

/é/, Er. /é/, Dak. /é/, Al. /é/, Taz. /é/, Tuz. /é/, Am. /é/, Kif. /é/, 

Kar./é/; Han. /é/.       

 OTü. orı-  (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 10 

03 01) 160, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 157, Kas. - "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 96), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 57), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 86),  Bas. - "id." (Haydar, 1979: 

2), Am. - "id." (Kevser, 1987: 35), Kif. -"id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 

b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:  

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /o/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

               4.1.1.3. /u/ Ünlüsü  

Ortak Türkçe /u/ sesi, nitelik bakımından dar ve yuvarlak bir arka dil 

ünlüsüdür. Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur. 

a. Ġlk Hecede:   
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a.1. u- durumunda tek veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /u/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi kısa //ya dönüĢmüĢtür. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Bas //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.       

 OTü. u "uyku" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 937, Kas.  "id." 

(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 6), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 423), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

423),  Bas.  "id." "id." (Haydar, 1979: 2), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

OTü. ç "kolay, değersiz" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 101, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. quçaq"kucak" (Tekin, 1995: 179, kūcak)> Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 01) 

421 Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 93, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbi), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköpür), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 80), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. suba "sıvamak" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 06 01) 25, Mus. - "id." (05 02 16 01 01)12, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 370), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 370), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

a.2. KuK(K)- durumunda tek veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. 

/u/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısa //ya dönüĢmüĢtür.  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Bas //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.       

 OTü. *hun "un" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 193, Kas.  "id." (Abbas 
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Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 2), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 387), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 51), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. tuz "tuz" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor. u"id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. u"id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.u"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. u "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. u "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. u "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. u "id." 

(Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. u "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif. u "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. u "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.u "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. *hur "vurmak" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor. u- "id." (05 

02 10 01 02) 22, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1119, Kas. u- "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. u- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. u- "id." (Kevser, 1987: 3), Al. u- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. u- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. u- "id." 

(ġahbaz, 1979: 401), Tuz. u- "id." (ġahbaz, 1979: 401), Am.  "id." (Kevser, 

1987: 42), Kif. u- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. u-  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.u- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. qurt "kurt" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 04 01) 19, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 6),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 
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 "id." (ġahbaz, 1979: 306), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

a.3. Ku- durumunda tek heceli bir kelimde OTü. /u/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında kısaldığı 

görülmektedir. Bunun yanı sıra OTü. /u/ ünlüsü, /y/ ünsüzün de öndamaksıllastırıcı 

etkisiyle Kerkük merkez ağızlarında incelerek ve düzleĢerek // ve // yönünde 

geliĢirken, diğer Irak Türkmen ağızların tamamında kalınlaĢarak /a/ya dönmüĢtür.  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.        

               OTü. yu "yıkamak" (Tekin, 1995: 180) > Kor.   "id." (05 02 10 01 

01) 62., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.   "id." (05 02 16 01 

06) 16, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

"id." (Kevser, 1987: 17), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 58), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 58), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar   "id." (Adil Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

   Amirli ve Erbil ağızlarında yukarıda belirtilen örnekteki ses değiĢmesi 

meydana gelmesine karĢın, yu- Ģekli de kullanılmaktadır. (Kevser, 1987: 258)   
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a.4. (K)u, KuK- durumunda tek heceli bir iki kelimde OTü. /u/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kısaldığı görülmektedir. /y/ ünsüzün de öndamaksıllastırıcı etkisiyle /ü/ye dönmüĢtür.   

      OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.        

 OTü. OTü. ça "yüce" (Tekin, 1995: 200) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).          

 OTü. yu "yün" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.   "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.   

"id." (05 02 16 01 09) 12, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.   "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.   "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.   "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarına 

Arap ve Fars dillerinden yerleĢen kelimelerdeki uzun /u/ların durumu Ģöyledir: 
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               Arapça Alıntı Kelimelerde  

               a. Arapça alıntı kelimelerdeki uzun /u/ Kerkük merkez ağızları baĢta olmak 

üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında genellikle kısaldığı tespit edilmiĢtir.   

Ker. M. ağ. Kor.  "yün" < Ar. 1 ينٛفṣūf  (05 02 14 01 01), Kas.  (05 

02 16 01 09) 12, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               b. Arapça alıntı kelimelerdeki uzun /u/ Kerkük merkez ağızlarında bir iki 

kelimede uzunluğunu yitirip düzleĢtiği görülmektedir. Aynı örnekler diğer Irak 

Türkmen ağızlarında Kerkük ağızlarından farklı olarak sadece kısalmaktadır.    

              Ker. M. ağ. Kor.  "Yusuf" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. ٠ٛقُند 

yūsuf, Mus.  (05 02 14 04 01) 263, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.   (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

              Ker. M. ağ. Kor.  "Yusuf" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. 

 ,yūnus, Mus.  (05 02 14 04 01) 263, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964 ٠ٛٔفُ

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar   (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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               Farsça Alıntı Kelimelerde  

               a. Farça alıntı iki kelimelerde uzun /u/ Kerkük merkez ağızları baĢta olmak 

üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında kısalıp  geniĢlemektedir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "çoban" (05 02 10 05 03) 2., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbi), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 57), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far.  ٚتاْچ çūbān.  

Ker. M. ağ. Kor.  "kör" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (05 02 

14 04 01) 246., Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ورك   kūr.  

 b. Farça alıntı bir kelimede uzun /u/ Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer 

Irak Türkmen ağızlarında geniĢleyerek //ye değiĢmektedir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "mezar" (05 02 10 05 01) 143., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbi), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif.  (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947,Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.  ٚؼگ  g ūr 

 

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde: 

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /ı/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

4.1.1.4. /ı/ Ünlüsü  

Ortak Türkçe /ı/ sesi, nitelik bakımından dar ve düz bir arka dil ünlüsüdür. 

Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur. 

a. Ġlk Hecede:  

a.1. Kı- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ı:/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi uzunluğunu kaybetmeden geniĢleyerek // 

dönüĢmüĢtür. Irak Türkmen ağızlarında örnekleri pek fazla değildir. 

OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; Han. 

//.       

 OTü. sıqır "düdük, ıslık" (Tekin, 1995: 176, sīkır) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "ıslık" (05 02 10 05 03) 4, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 35, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.   "id." (ġahbaz, 

1979: 88), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).      

OTü. çıqır- "çağırmak" (Tekin, 1995: 176, çīkır) > Ker. M. ağ. Kor. 

 -  "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.  - (05 02 14 02 01) 59, Kas.  - 

"id." (05 0816) 69, Diğer Trk ağ. Tel.  - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  - "id." (Kevser, 1987:5), Al.  - "id." (ġahbaz, 1979: 95), 

Taz.  - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  - "id." 

(ġahbaz, 1979: 61), Tuz.  - "id." (ġahbaz, 1979: 165), Am.  - "id." 

(Kevser, 1987:48), Kif.  - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  - (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

a.2. KıK(K)- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /ı:/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

uzunluğunu kaybederek kısa //ye dönüĢmektedir. Örneklerden bir kısmı Ģöyledir: 

OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. /i/, Mus. /i/,  Kas. /i/, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; Han. //.        

             OTü. bıt- "" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 139, Kas.  "id." 

(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu),  Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 



 

222 

 

149), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 48), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. sıl- "silmek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 01–

01(05 08 11) 169, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." 

(Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. - "id." (Kevser, 1987: 51), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ĢıĢ"ĢiĢ"(Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 10 

01 01) 227, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 374), 

Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 375), Am. - "id." (Kevser, 1987: 26), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. tınç "tinç" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 
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 a.3. KıK- durumunda tek veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ı/ 

ünlüsü, Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) uzunluğunu 

kaybederek kısa //ya dönüĢürken, diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

incelerek /i/‟ye dönüĢür. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir:  

OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; Han. //.        

OTü. qız"kız" (Tekin, 1995: 176, kīz) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 11, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 499, Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 

49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id.", 

(Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 299), Am.  (Kevser, 1987: 26), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî). Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. *yıγla"ağlamak" (Tekin, 1995: 175) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 02) 19, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 145, Kas.  "id." (05 02 

16 01 02) 106, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 419), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 419), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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a.4. Kı-, KıK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ı/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) uzunluğunu 

kaybederek kısa //‟ya dönüĢmüĢ, ardından da vurgusuzluk nedeniyle kısalmıĢtır. 

Ancak ikinci hecesinde dar ünlü bulunduran kelimelerde sadece kısalma görülür.  

OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; Han. //.        

     OTü. çıpqan "çıban" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 09) 30, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü),  

Er "id." (Delir Ömer, 1973, Erbi), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. çı:pın "sinek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er "id." (Delir Ömer, 1973, Erbi), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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               Farsçadan alınan bir iki kelimde bulunan uzun /i:/ ünlüsü, Kerkük ve diğer 

Irak Türkmen ağızlarında uzunluğunu kaybedip kısaldığı görülmektedir.  

 Ker. M. ağ.  "hiç"(05 02 10 01 02) 21., Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 353., Kas.  "id." (05 02 16 01 09) 24, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 12), Dak. "id." (ġahbaz, 

1979: 255), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. "id." 

(ġahbaz, 1979: 255), Am.   "id." (Kevser, 1987: 45), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.   .h2īç ٠٘چ 

 Farsçadan alınan bir iki kelimde bulunan uzun /i:/ ünlüsü, Kerkük ve diğer 

Irak Türkmen ağızlarında uzunluğunu kaybedip geniĢleyerek //ye dönmüĢtür.    

 Al.  "hiç"(ġahbaz, 1987: 249) < Far.  h2īç ٠٘چ 

               Ker. M. ağ. Kor.  "çaresiz" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Keamal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 12),Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ت١چاؼٖ   bīçāre.   

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde: 

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /ı/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 
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4.1.1.5. /ä/ Ünlüsü 

Ortak Türkçe /:/ sesi, nitelik bakımından geniĢ ve düz bir ön dil ünlüsüdür. 

Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur. 

a. Ġlk Hecede:  

a.1. -, K- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ä/ 

ünlüsünün Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar ünlülü açık 

ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerde 

uzunluğunu koruduğu görülmektedir. Bu fonetik olaya  Hakas Türkçesi ağızlarından 

Sagay, Kızıl ve Kaç ağızlarında da rastlanmaktadır. (Killi, 2001: 171).    

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.        

    OTü. talü "deli" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 03 01) 152, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 87, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 188), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 188), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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 OTü. tar "deri" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

01 01) 170, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 02 

16 02 01) 38., Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

  OTü. barü "beri" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî),  Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö., 1954, Hanekin).       

OTü. ä "keklik" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.2. aK-, K-, KK-, KKK-  durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. 

// ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Dakuk, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısa //‟ye dönüĢmüĢtür.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar.//; Han. //.        

          OTü. bäg "bey" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 03 01)63, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 402), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 136), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

               OTü. äg- "eğmek" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 

17), Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 
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Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 198), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 199), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 55), Kif. - "id." (Hediye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

               OTü. knç "genç" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 05 03) 40,  Mus. "id." (05 02 14 03 01)88, Kas.  "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 223), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 223), Am.  "id." (Kevser, 1987: 55), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.3. KK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü // ünlüsünün, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi daralıp // ünlüsüne dönüĢmüĢtür.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//; 

Han. //.        

       OTü. bäz "bez" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor. b "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. b "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. b 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. b "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. b "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

b (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. b "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu),  Am. b "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. b "id." 
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(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. b "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. b "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 a.4. Ġkinci hecede geniĢ ünlü bulunduğu kelimelerde OTü. // ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi normal uzunluktaki // ünlüsüne dönüĢür.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //. KrĢ. Diğer Trk ağ. 

Tel. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.         

               OTü. bäl- "kundaklamak" (Tekin, 1995: 180) > Mus. - "beĢiği 

belemek" (05 02 14 01 01) 729.  

               OTü. *käpar- "ĢiĢmek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"ölmek" "id." (05 02 10 02 01) 103, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. - "id." (05 02 16 01 03) 113, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Kif. - "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde: 

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /ä / 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 
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4.1.1.6. /ė/ Ünlüsü 

Ortak Türkçe /ė/ sesi, nitelik bakımından geniĢ ve düz bir ön dil ünlüsüdür. 

Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur.   

Genel Türk dilindeki kapalı /e/ sesi bir tartıĢma konusudur.  Fin Türkolog 

M. Rasanen Ana Türkçe için açık /a / yanında kapalı e (ė) sesini de kurmuĢtur. Ancak 

"Über die langen Vokale der türkischen Lehnwörter im Ungarisch" adlı makalesinde 

Ana Türkçede uzun Ģekilleri ile birlikte kapalı ve açık /a / sesinin bulunup 

bulunmadığı konusunda bir yargıya varılamayacağını belirtmiĢtir (Killi: 2002, 170). 

Macar Türkolog Zoltan Gombocz ise Ana Türkçede kapalı e (ė) sesinin 

uzun Ģekli olduğunu söylemektedir (Kocaoğlu, 2003: 11-12) Ayrıca K. Grønbech de,  

Ana Türkçe için kapalı e (ė) sesini kabul etmiĢ ve sesin hâlâ Orta ve Doğu 

Anadolu'da, Azerbaycan Türkçesinde, Özbekçe ve Doğu Türkçesinde bağımsız bir 

fonem olarak korunduğunu belirtmiĢtir (Yılmaz, 1991: 552).    

Alman filologu W. Thomsen kapalı e (ė) sesinin varlığını kabul etmektedir. 

Bu nedenle Yenisey yazıtları'nda bu ses için özel bir iĢaret kullanmıĢtır. A. Von 

Gabain de Brahmi metinlerinde özel imla iĢaretleri kullanmak suretiyle açık /e/ ile /i/ 

arasında kapalı bir ünlünün bulunduğuna iĢaret etmektedir (Korkmaz, 1996: 208). 

Ayrıca Türk dili üzerinde çalıĢanlar arasında Sir G. Clauson, N. A. Baskakov, E. R. 

TeniĢev genel Türkçede kapalı e (ė) sesi ile birlikte, 9 asli ünlü ses kabul ederler. 

Gerek Sir G. Glasuson, gerekse J. Eckman Eski Türkçe ve Orta Türkçe metinler 

üzerinde yaptıkları çalıĢmalarında bu metinlerde hem /i/ hem de /a / ünlü seslerini 

karĢılayan (ٜ) harfiyle yazılmıĢ olan kelimelerde kapalı e (ė) sesini özellikle 
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göstermeye çalıĢmıĢlardır. F. S. Xakimzyanov Volga Bulgar kitabeleri üzerinde 

yaptığı çalıĢmalarında kapalı e (ė) sesinin varlığına iĢaret eder ve metin 

transkripsiyonlarında /e/ iĢaretini kullanır (Kocaoğlu, 2003: 11 - 12).     

Zeynep Korkmaz Eski Türkçede rastlanan kapalı e (ė) sesinin Oğuzca'ya 

özgü bir belirti olduğunu söylemektedir (Korkmaz, 1996: 209). Güney – Batı Türk 

lehçeleri içinde yer alan Irak Türkmen ağızlarında bu sese sıkça rastlanır. Ayrıca 

Azerbaycan Türkçesi yazı dili ve ağızlarında sistemli olarak kullanılan bir ünlüdür. 

Bunun yanı sıra Karadeniz ağızları üzerine yapılan çalıĢmalarda bu ses belirgin olarak 

tespit edilmiĢtir. Orta ve Doğu Anadolu ağızlarında kapalı e (ė)  sesinin daha sistemli 

olarak kullanıldığı tespit edilmektedir. Batı Anadolu ağızlarına gelince, kapalı e (ė) 

sesi bazı yörelerde sistemli olarak kullanılırken, bazı yörelerde /e/ veya /i/ sesine 

dönüĢmüĢtür (Gül, 2006: 116 – 119).  

a. Ġlk Hecede:  

a.1. ėK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /ė/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi bazı kelimelerde geniĢleyip kısalarak //‟ye dönüĢmüĢtür. 

Bastamlı'ya bağlı Abut ve Çardağlı köyleri ağızlarında ise /ė/ ünlüsü, uzunluğunu 

yitirmeden //ye dönüĢmüĢtür (Haydar, 1979: 35, 53). 

OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//.           
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               OTü. ėn "en, geniĢlik" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbi), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. "id." 

(Kevser, 1987: 37), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).   

               OTü. ėn- "inmek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ.  Kor. - "id." (05 02 

10 03 01) 22, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1527, Kar. - "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 14), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 203), Taz. 

- (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 202), 

Tuz. - (ġahbaz, 1979: 203), Am.- "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.- "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe). 

a.2. KėK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /:/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak 

Türkmenağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi, [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar 

ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

kelimelerde korunmaktadır. ÇalıĢmamızda tespit edilen örnek Ģudur.  
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OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//. 

               OTü. bėĢik "beĢik" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 729, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 33), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     

               a.3. Kė- durumunda bir veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ė/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Dakuk, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin)  olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür.  

OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.          

OTü. dė- "demek, söylemek" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 05 01) 112, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1496., Kas. - "id." (05 

02 16 01 07)10. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1987: 4), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 180), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 180), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 180), Am.- (Kevser, 1987: 52), Kif.- "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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 OTü. kėçe "gece" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 4, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 71, Kas. "id." (05 02 16 01 

05)117., KrĢ.  Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 180), Am. "id." (Kevser, 1987: 216), Kif. 

"id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               a.4. KėK- durumunda bir veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ė/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Dakuk, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin)  olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür.  

OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.          

OTü. bė:r- "vermek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 02 01) 16, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1053, Kas. - "id." (05 02 16 01 

07)4., Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser, 1987: 7), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 400), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 397), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 398), Am.- "id." (Kevser, 1987: 55), Kif.- "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. ė: "beĢ" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

02 01) 16, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1053, Kas.  "id." (05 02 16 01 07)4., 
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Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 11), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 140), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 140), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 140), Am. "id." (Kevser, 1987: 41), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ėt- "gitmek" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor. -  (05 02 10 

03 01) 126, Mus.- "id." (05 02 14 01 01) 204,  Kas. - "id." (05 02 16 01 07) 

9, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser, 1987: 4), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 224), 

Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 224), Am.- "id." (Kevser, 1987: 42), Kif.- "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Haydar'ın çalıĢmasında Abut ağzında OTü. ėt- fiili yalın durumda iken 

uzunluğun korunduğu tespit edilmiĢtir (Haydar, 1979: 23).    

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde: 

 Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /ė:/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

4.1.1.7. /ö/ Ünlüsü   

Ortak Türkçe /ö/ sesi, nitelik bakımından geniĢ ve yuvarlak bir ön dil 

ünlüsüdür. Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur.  
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a. Ġlk Hecede:  

a.1. K-, KK-, KKK- durumunda bir veya birden fazla heceli 

kelimelerdeki OTü. /o:/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphene) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür. Tespit edilen örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  

OTü. /ö/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Han. //.            

               OTü. böl- "bölmek, paylaĢmak" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 05 01) 108, Mus. - (05 02 14 01 01) 484, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 155), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.- "id." (Kevser, 

1987: 31), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. tön- "dönmek" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 02 02) 58, Mus. - "id." (05 02 14 05 01) 7, Kas. - "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 194), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 194), Am. - 

"id." (Kevser, 1987: 46), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 
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- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

OTü. tört "dört sayısı" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 120, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 44, Kas.  "id." (05 02 

16 02 01) 31., Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. "id." (Kevser, 1987: 5), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 195), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 195), Am. "id." 

(Kevser, 1987: 40), Kif. "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. köbek "göbek" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 16 01 04)20, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), 

Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde: 

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /ö:/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir.  
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4.1.1.8. /ü/ Ünlüsü   

Ortak Türkçe /ü/ sesi, nitelik bakımından dar ve yuvarlak bir ön dil 

ünlüsüdür. Nicelik bakımından ise; uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur.   

a. Ġlk Hecede:    

a.1. KüK- durumunda bir veya birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ü/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphene) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi normal // ünlüsüne dönmüĢtür. Ancak ilk 

örnekte görüldüğü üzere Hanekin, Mendeli ve Kazaniye ağızlarında uzunluğunu 

yitirip kalınlaĢarak // yönünde geliĢtiği tespit edilmiĢtir.   

OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

/,/.            

               OTü. kün "gün" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

01 01) 60, Mus. "id." (05 02 14 01 01) 45, Kas. "id." (05 02 16 01 05) 36, 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." 

(Kevser, 1987: 1), Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Am. "id." (Kevser, 1987: 35), Kif. 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Buluç, 1973: 16), Men.  "id." (Buluç, 1972: 181), 

Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).    

OTü. sü- "sürmek" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 06 02) 145, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 826,  Kas. - "id." (05 02 16 02 
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01) 6, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- "id." 

(Kevser, 1987: 14), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - (ġahbaz, 1979: 371), Tuz. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 371), Am.- "id." (Kevser, 1987: 56), Kif.- "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. sü:t "süt" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 01–01(05 

08 11) 125, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 10),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 371),  Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 371), Am. (Kevser, 

1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2. Kü- durumunda tek heceli bazı kelimelerdeki OTü. /ü:/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphene) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısalıp düzleĢerek // sesine dönmüĢtür.  

 OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. /i/, Mus. /i/,  Kas. /i/, Diğer Trk ağ. Tel. /i/,    

 Er. /i/, Dak. /i/,  Al. /i/, Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i/, Kif. /i/, Han. /i/.             

             OTü. ü- "ditmek" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 
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Tuzhurmatu), Am.- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.- "id." 

(Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. tüp "dip" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 22),  Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 190), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

190), Am. "id." (Kevser, 1987: 37), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde: 

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /ü/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

               4.1.1.9. // Ünlüsü   

Ortak Türkçe /i/ sesi, nitelik bakımından düz ve  bir ön dil ünlüsüdür. 

Nicelik bakımından ise uzundur. Kelimenin ilk hecesinde bulunur.  

a. Ġlk Hecede:     

a.1. i- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphene) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür. 
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OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. /i/, Mus. /i/, Kas. /i/, Diğer Trk ağ. Tel. /i/, 

Er. /i/, Dak. /i/,  Al. /i/,Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i/, Kif. /i/, Han. /i/.              

OTü. irg "iri, büyük" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  Kas. 

 "id." (05 02 16 02 01) 4, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 19), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 263), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Am. "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     

a.2. Ki- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphene) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür. 

 OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. /i/, Mus. /i/, Kas. /i/, Diğer Trk ağ. Tel. /i/, 

Er. /i/, Dak. /i/,  Al. /i/, Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i/, Kif. /i/, Han. /i/.   

               OTü. irg "diri, canlı" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 263), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin),   



 

243 

 

a.3. KiK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphene) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür. 

OTü. bir "bir sayısı" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 

04 02) 24,  Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 22, Kas.  "id." (05 02 16 01 06) 1, 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 

1987: 16), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 146), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 146), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

145), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. iĢ "iĢ" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." (05 02 10 01 

02) 5, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1088, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 99, Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 8), 

Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 264), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat,1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 264), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 264), Am. "id." 

(Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. ti:Ģ "diĢ" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Am.  "id." (Ahmet Kemal 
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Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ti:z "diz" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Am. "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

 OTü. bi:n- "bin-" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 221., Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 161., Kas.  "id." (05 02 16 01 

02) 21, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 6), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 317), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 317), Er.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." 

(Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. ki:r- "gir-" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 

10 02 01) 66., Mus. - "id." (05 02 16 01 07) 18., Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 

18, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser, 1987: 9)  Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 231), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 231), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 231), Am. - "id." (Kevser, 1987: 51), Kif. - "id." (Hediyye A. 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).         
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a.4. KiKK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphene) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi kısa //ye dönmüĢtür. 

OTü. yinçge "ince" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Mus.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 220, Ka.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

55), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:  

Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde uzun /i/  

kurulmamıĢtır. Dolayısıyla Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

4.1.2. Kısa (Normal) Ünlüler /, o, u, ı, a , ė, i, ö, ü/  

4.1.2.1. // Ünlüsü  

Ortak Türkçe // sesi, geniĢ ve düz bir arka dil ünlüsüdür. Bu ses nitelik 

bakımından hem  Kerkük merkez ağızlarında hem de diğer Irak Türkmen ağızlarında 

korunmaktadır. SöyleyiĢinde Türkiye Türkçesindeki // sesinde olduğu gibi alt çene 
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aĢağı doğru inmiĢ, ağız normal açık, dudaklar hareketsiz, yanaklar gevĢek, dil doğal 

duruĢundan geriye doğru biraz yüksektir (Önen, 2009: 101).    

a. Ġlk Hecede:  

a.1. a-, Ka-, KaK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(geniĢ ünlülü heceyi takip eden dar ünlülü 

açık ya da kapalı hece > geniĢ –uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerde 

uzun olarak bulunur. Bu ses olayına Hakas Türkçesi ağızlarında, özelikle Sagay 

ağzında bu tür uzunluklar vardır (Killi, 2001: 187). 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Han. //.    

               OTü. adıγ "ayı" (Clauson, 1972: 45; adığ) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 10 04 01) 26, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 628, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 125), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

  OTü. qarınçγ "karınça" (Clauson, 1972: 662, karınçğa) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 
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(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 287), 

Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qarın "karın" (Clauson, 1972: 662, karın) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 43, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (05 02 16 01 03) 7. Diğer Trk ağ.  Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abba Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. "id." 

(ġahbaz, 1979: 287), Am. "id." (Kevser, 1987: 38), Kif. "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qarĢı "karĢı" (Clauson, 1972: 663, karĢı) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

a.2. aK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 
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(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmuĢtır. Örnekerden ikisi Ģöyledir:  

OTü. aç- "açmak" (Clauson, 1972: 17) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 

10 01 01) 97, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 530, Kas. - "id." (05 02 16 01 03) 

15, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 104), 

Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 104), Am.- "id." (Kevser, 1987: 52), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

        OTü. at "at" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor. t "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus. t "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. t "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. t "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. t "id." (Kevser, 1987: 17), Al. t "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. t "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. t "id." (ġahbaz, 1979: 122), Dak. t "id." (ġahbaz, 1979: 122), Am.t "id." 

(Kevser, 1987: 43), Kif. t "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. t "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. t "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.3. aK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmuĢtır. 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. *hadaq "ayak" (Doerfer, 1981: 480, hadak) > Ker. M. ağ.  Kor. j 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. j "id." (05 02 14 02 01) 10, Kas. 
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j "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. j "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. j (Kevser, 1987: 12),  Al. j "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. j "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu),  Tuz. j (ġahbaz, 1979: 130), Dak. j "id." (ġahbaz, 1979: 

129), Am.j "id." (Kevser, 1987: 43), Kif. j "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. j "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. j "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. yabaγ "yaya" (Clauson, 1972: 980, yabağ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin.   

    OTü. *tabıĢqan "tavĢan" (Clauson, 1972: 88, tavıĢğa:n)> Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 168), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. qarındaĢ "kardeĢ" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

194), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 286), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 286), Am.  "id." (Kevser, 1987: 194), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

4. KaK-, KaKK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmuĢtır.  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.   

OTü. tamγaq "damga" (Clauson, 1972: 505, tamğa:k) > Ker. M. ağ. Kor. 

 (05 02 10 02 02) 29, Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Dak.  (ġahbaz, 1979: 173), Am.  (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. aγla- "bağlamak" (Clauson, 1972: 647; bağla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 01 01) 97, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 525, Kas. 

- "id." (05 02 16 01 07) 54, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 



 

251 

 

1974, Telâfer),  Er. - "id." (Kevser, 1987: 12), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 130), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 129), Am.- "id." (Kevser, 1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. saqla- "saklamak" (Clauson, 1972: 810, sağla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 01 01) 48, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 612, Kas. 

- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - 

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 28), Am. 

- "id." (Kevser, 1979: 51), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 387), 

Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin),   

5. KaK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi /q/ ve (y) ünsüzlerin komĢuluğunda 

icelmiĢtir. Ancak (a.1.)de belirtiğimiz formüle uygun örneklerde ünlü uzunluğu 

meydana gelmektedir. Bu durumu örnekleriyle Ģöyle izah edebiliriz:   

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//.   
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OTü. saqal "sakal" (Clauson, 1972: 808, sakal) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 

01) 99, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //,  Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Han. //.   

OTü. qabın "niĢan, söz kesme" (Clauson, 1972: 385, kabın) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 

01) 350, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 7, Diğer Trk ağ.  Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 9), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  "id." (Kevser, 1987: 44), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 268), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 268),  Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. qamıĢ "kamıĢ" (Clauson, 1972: 628, kamıĢ) > Ker. M. ağ.  Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 03 

01)58, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  
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Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü),  Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//.   

             OTü. yaı "yeni" (Clauson, 1972: 943) > Ker. M. ağ.  Kor.   "id." (05 

02 10 01 01) 219, 220, Mu.   "id." (05 02 14 01 01) 269, Kas.   "id." (05 

02 16 01 02) 4, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

  "id."Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.   

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.   "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

Türkiye Türkçesi yazı dili ile Batı ve Orta Anadolu ağızlarında belli sayıda 

kelime ile sınırlı kalan /a/ ünlüsündeki ön damaksıllaĢma, Azerbaycan Türkçesi yazı 

dili ve ağızlarında oldukça ileri bir düzeye ulaĢmıĢ, yabancı kelimeleri bile içine 

alacak Ģekilde ilerleyerek belirleyici bir özellik haline gelmiĢtir (Tosun, 2010: 143). 

Özellikle Doğu grubu ağızlarında kalın ünlülerin incelmesi bir karakteristik özellik 

olarak karĢımıza çıkmaktadır (Ġpek, 1997: 21). Böylece Doğu Anadolu ağızları da ön 
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damaksıllaĢma konusunda Azerbaycan sahasıyla tamamen örtüĢmekte, diğer Anadolu 

ağızlarından ve ölçünlü dilden ayrılmaktadır (Tosun, 2010: 143). Dolayısıyla Kerkük 

merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin)alıntı kelimelerdeki /a/ ünlüsündeki incelme /ĥ/,  

/q/, // ve /x/ ünsüzlerinin komĢuluğunda meydana gelir.  

                  ĥ (ح) komĢuluğunda:  

   Ker. M. ağ. Kor. Mus. "hamd" (05 02 14 04 01) 33. < Ar.  َّنعز  

Bḥemed, Mus.  "hac" (05 02 14 01 01) 542. < Ar.   ّزَنح ḥaǧ, Kor.  "hafta" (05 

02 16 01 09) 16. < Far.   ٗ٘فرن Bḥafta, Diğer Trk ağ. Tel.   "bahçe" (Hikmet 

Abdullah, 1974,Telâfer) < Ar. زع٠منح Bḥad2īqa, Dak.  "bahçe" (ġahbaz, 1979: 

249), Am. . "had, sınır" (Kevser, 1987: 33) < Ar.  َّنعز  Bḥad, Taz.  "had, sınır" 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar.  َّننعز  Bḥad, Tuz.  "had, sınır" 

(ġahbaz, 1979: 249), Al.  "hac" (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), < Ar.  

 .ḥaǧ, Kar.  "bahçe" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han زَننحّ 

 "bahçe" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. زع٠مح Bḥad2īqa.  

   q (ق) komĢuluğunda:    

   Ker. M. ağ. Kor.  “kadar" (05 02 10 06 02) 118. < Ar. لنَعَؼ    qeder, 

Mus.  “kadar" (05 02 14 01 01) 88., Kor.  “kadar" (05 02 16 02 01) 

83, Diğer Trk ağ. Tel.  “kadar" (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  

“kadar" (Kevser, 1987: 19), Al.  “kadar" (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Dak.  "kahve" (ġahbaz, 1979: 249) < Ar. لٙنٛجB qeḥwe, Tuz.  

"kalp" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "kalp" (Kevser, 1987: 49), Kar.  
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"kalp" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.  "kalp" (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Han.  "kalp" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ة لٍَِ   qalib.  

    (غ) komĢuluğunda:  

   Ker. M. ağ. Kor.  "baĢka" (05 02 10 01 02) 123 "çünkü, artık, baĢka" 

< Ar.  ١نؽ غ   ġayir , Mus.  (05 02 14 01 01) 159., Kor.  (05 02 16 02 01) 4,  

Diğer Trk ağ. Tel. Mus.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 241), Er.  (Kevser, 1987: 24), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü) < Ar.  ġayir, Tuz. m "gam" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu) Am. m  ١نؽغ

(Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kar. m (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Kif. m (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. m (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar. ُغ ġam.     

   x (خ) komĢuluğunda:  

   Ker. M. ağ. Kor.   “haber" (05 02 10 01 01) 242., Mus.  

“baber" (05 02 14 01 01) 24., Kas.  (05 02 16 01 02) 68, Diğer Trk ağ. Tel. 

Mus.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Dak.  (ġahbaz, 1979: 248), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 248) < Ar. ضَثنؽ   ḫaber, Er.  "hasta" (Kevser, 1987: 

14), Am.  "hasta" (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.   (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Han.   (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ضكرٗ   ḫasta.  

   Arapça alıntı kelimelerdeki /a/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi // ünsüzünün etkisiyle incelerek //ye dönmüĢtür.  
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   Ercilasun // ünlünün, // ile // arasında bir orta damak ünlüsü olduğunu 

ifade etmektedir (Ercilasun, 2002: 51). Türkiye Türkçesi ağızlarının tamamında ortak 

olan bu ünlünün ortaya çıkıĢ biçimi ağızlarda farklılık göstermektdir. Doğu Anadolu 

ağızlarında gerileyici ünlü benzeĢmesi yoluyla ünlü incelmesinin bir ara basamağında 

bulunurken, Orta ve Batı Anadolu ağızlarında ilerleyici ünlü benzeĢmesi yoluyla 

oluĢan ünlü kalınlaĢmasının bir ara basamağını temsil etmektedir.  

   Derlediğimiz metinlerden anlaĢılıyor ki, Irak Türkmen ağızları Doğu 

Anadolu ağızlarıyla bir paralelik göstermektedir.   

   Ker. M. ağ. Kor.  "sinir" (05 02 10 01 01) 242. < Ar.  أعًناب  ʿasab, 

Mus.  "asker" (05 02 14 04 01) 166. < Ar. عكنىؽ ʿasker, Kas.  “Arap" 

(05 02 16 01 04) 2., Diğer Trk ağ. Tel. Mus.  "Arap" (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 7), Am.  (Kevser, 1987: 42), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar. عنؽب ʿarab, Dak.  "halk" 

(ġahbaz, 1979: 111), Tuz.   "halk" (ġahbaz, 1979: 111) < Ar. اٌعٍْنَُ   el-ʿalem, 

Kar.  "asker" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.   (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. عكنىؽ 

ʿasker.  

Alıntı kelimelerdeki // ünlüsü, Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) // ve // ünsüzünün komĢuluğunda 

daralarak /ı/‟ya dönüĢür. Irak Türkmen ağızlarında örnekleri pek fazla değildir.  

Ker. M. ağ. Kor. Kor.  "akĢam" (05 02 14 02 01) 178., Mus. 

 (05 02 14 02 01) 178, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane),  
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Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Am.  (Kevser, 

1987: 42), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali 

Ali, 1984,  Tuzhurmatu), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar. ِغؽب maġrib.  

Alıntı kelimelerdeki // ünlüsü, Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) /ĥ/, /q/, //, /x/ ve // ünsüzlerinin 

incelmesiyle birlikte, (a.1.)de belirtiğimiz formüle uygun olduğunda bir de bir ünlü 

uzunluğu meydana gelmektedir. Tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģöyledir:   

Ker. M. ağ. Kor.  "sehirbaz" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. 

زناوُ  .sāḥir, Mus.  "hakim, yargıç" (Aziz Aydın, 1976, Musalla) < Ar قنازؽ 

ḥākim, Kas. li m "selim" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ٌُقنا sālim., 

Diğer Trk ağ. Al.  "hatır" (ġahbaz, 1979: 253) < Ar.  ضناِؽ ḫ2ātiBr, Dak. . 

(ġahbaz, 1979: 253), Taz. . (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er. 

 "kalıp" (kevser, 1987: 19) < Ar.  لاٌنة  qāliBb, Am.  "hakim" (kevser, 

1979: 53) < Ar.  ُزناو ḥ 2ākim, Kif.  "sahil" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < 

Ar. ًقناز sāḥ il, Kar. li m "selim" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ٌُقنا 

sālim, Han. "kudretli" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. لاظؼ qādir. 

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde:  

b.1. Ka-, Kak- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır.  
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OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. uzaq "uzak" (Clauson, 1972: 283, uzak) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 300, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14),  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. yapırγaq (Clauson, 1972: 879, yapırğa:k) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 300, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Al. 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. yalwar- "yalvarmak" (Clauson, 1972: 920) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (05 02 16 01 03) 121, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 407), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 407), Tuz. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 407), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 
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(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

b.2. Ka-, KaK- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /a/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi ilerleyici benzeĢme yoluyla incelmektedir. 

(Bkz. 4.1.2.1.1.5.1.).   

b.3. Ka- durumunda birden fazla heceli kelimelerin ikinci hecesinde yer alan 

OTü // ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) Ģimdiki ve 

geniĢ zaman çekimlerinde daralarak /ı/‟ya dönmüĢtür. Ardından da sistemli olarak 

bulunduğu hece düĢmektedir. Ancak öğrenilen geçmiĢ zamanda sadece icelme 

olayına ratlanmaktadır. Bunun dıĢında hece düĢmesine rastlanmaz. Dolayısıyla 

incelmeye diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlanmamaktadır.  

ġunu da belirtmek gerekir ki, Kerkük merkez ağızlarında görülen /a/ 

ünlüsünün incelmesi Karabağ ağızlarında  birkaç kelimede görülür (Karman, 2005: 

112). Doğu Anadolu ağızlarında da incelme tespit edilmiĢtir (Tosun: 2010, 171).   

               Kor.  "bağlıyor" (< < ) (05 02 10 03 01) 112. 

Mus.  (<  < ) (05 02 14 01 01) 1176., Kas.  

"bağlar" (<<) (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).   

               Kor.  "bağlamıĢ" (< ) (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  

Mus.  "bağlamıĢ" (< ), (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "bağlamıĢ" (< ) (Abbas Satık Cafer, 1964,  Kasaphane).  
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 4.1.2.2. /o/ Ünlüsü   

 Ortak Türkçe /o/ ünlüsü geniĢ ve yuvarlak bir arka dil sesidir.  Bu ses 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında da 

korunduğu görülmektedir. SöyleniĢi Türkiye Türkçesindeki /o/ sesinden farksızdır. 

Dil ucu geriye çekik ve boĢlukta, dil gerisi yumuĢak damağın arkasına doğru 

halkıktır. Dil kasları gergin, ağzın açıklığı tam küçük bir yuvarlak biçimindedir 

(Önen, 2009: 107).  Dolayısıyla /o/ ünlüsü, Irak Türkmen ağızlarında genellikle 

kelimelerin ilk hecesinde bulunmaktadır. Ancak (!; , y, ym <  …) 

ünlem, edat ve bağlaçlar haricinde alıntı kelimelerin ikinci hecesinde sıkça rastlandığı 

görülmektedir.  

a. Ġlk Hecede:        

a.1. o-, Ko- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi, [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar 

ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

örneklerde bir uzunluk meydana gelmektedir. Bu fonetik olaya  baĢka Türk 

lehçelerinde de rastlanmaktadır. Örneğin Hakas Türkçesi ağızlarından Sagay ve Kızıl 

ağızlarında da bu konumda /o/ ünlüsü uzar (Killi, 2001: 196).  

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//.   
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              OTü. oγul "oğul" (Clauson, 1972: 83, oğul) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 01) 1, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 544,Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 51, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Bas.  "id." (Haydar, 1979: 

340), Am.  "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. toqıĢ- "tokuĢmak" (Clauson, 1972: 474, tokıĢ-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatep), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

a.2. oK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /o/  ünlüsünün, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunduğu tespit edilmiĢtir.  

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.   

OTü. boγ- "boğmak" (Clauson, 1972: 311, boğ-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 813, Kas. 

- "id." (05 02 16 01 07) 38, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 
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1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. so "son" (Clauson, 1972: 832) > Ker. M. ağ. Kor. s "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. s "id." (05 02 14 03 01)77, Kas. s "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. s "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer),  Er. s "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. s "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. s "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. s  "id." (ġahbaz, 1979: 61), Tuz. s  "id." (ġahbaz, 1979: 368), Am. s 

(Kevser, 1987: 34), Bas. s "id." (Haydar, 1979: 6), Kif. s "id." (Hediyye A. 1947, 

Kifrî), Kar. s "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. s "id." (Necibe Ö, 

1954, Hanekin).  

 OTü. toγ- "doğmak" (Clauson, 1972: 464; toğ-) > Ker. M. ağ. Kor. toγ- 

"id." (05 02 10 01 01) 46, Mus. toγ- "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. toγ- 

"id." (05 02 16 01 03) 11, Diğer Trk ağ. Tel. toγ- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. toγ- "id." (Kevser, 1987: 11), Al. toγ- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. toγ- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. toγ- "id." 

(ġahbaz, 1979: 192), Tuz. toγ- "id." (ġahbaz, 1979: 192), Am. toγ- "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. toγ- "id." (Hediyye A.1947, Kifrî),  Kar. toγ- "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. toγ- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.3. Ko-, KoK(K) durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o/  

ünlüsünün, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunduğu tespit edilmiĢtir. Bu durum 

ikinci hecesinde geniĢ ünlü bulunduran kelimelerde görülmektedir. Aynı zamanda 

ikinci hecesinde /ı/ bulunduran ve /a/ yönünde geniĢleyen kelimeleri de kapsar.   
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OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //,  Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.   

OTü. çomaq "çomak" (Clauson, 1972: 422, çomak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 02 01) 83, Mus.  (05 02 14 01 01) 607, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 173), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. boduγ "boya" (Clauson, 1972: 301Ġ, boduğ) > Ker. M. ağ.  Kor. 

"id." (05 02 10 02 01) 51, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1072., Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 5), Al. "id." 

(ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 

1977, Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. toγra- "doğramak" (Clauson, 1972: 472, toğra-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1987: 5), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).        
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OTü. topraq "toprak" (Clauson, 1972: 443, toprak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

607, Kas.  "id." (05 02 10 02 01) 83, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 383), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. oγlaq "oğlak" (Clauson, 1972: 84, oğlak) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).    

OTü. ortu "orta, bir Ģeyin merkezi" (Clauson, 1972: 203) > Ker. M. ağ.  

Kor. "id." (05 02 10 01 01) 117, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 206., Kas. 

"id." (05 02 16 01 01) 69, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 18), Al. "id." (ġahbaz, 1979: 339), 

Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. "id." (ġahbaz, 

1979: 339), Tuz. "id." (ġahbaz, 1979: 339), Am. "id." (Kevser, 1987: 37), 

Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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a.4. Ko- durumunda Birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu düzleĢerek //ye dönmüĢtür. Ardından da (a.1.) 

formülüne uygun olduğu için uzanmaktadır. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir: 

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Han. //.   

OTü. toqquz "dokuz" (Clauson, 1972: 474, tokkuz) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 44, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 803, Kas. 

 "id." (05 02 16 01 01) 43, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Haydar ve ġahbaz çalıĢmalarında"" kelimesini "" Ģeklinde 

göstermiĢlerdir. (ġahbaz, 1979, 192; Haydar, 1979, 192) Ancak çalıĢmamızda ve 

tutuğumuz notlarda bunun bizim belirtidiğimiz Ģekilde olduğunu tespit ettik.  

a.5. KoK- durumunda tek fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu kalınlaĢarak //ya dönüĢmüĢtür.  
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 OTü. qoγ- "kovalamak, takip etmek" (Clauson, 1972: 580, koğ-) > Ker. M. 

ağ. Kor. - "kavalamak, takip etmek, peĢine düĢmek, uzaklaĢtırmak, qavmak" 01–

0 2 (05 08 11) 127, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - id." 

(ġahbaz, 1979: 173), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am. 

- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

a.6. Ko- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu kalınlaĢarak //ya dönmüĢtür. Ardından da (a.1.) 

formülüne uygun olduğu için uzanmaktadır. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

OTü. soγıq "soğuk" (Clauson, 1972: 808, soğık) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 73, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 24), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 11), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     
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a.7. Ko- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /o/  ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu daralarak //ya dönmüĢtür. Ardından da vurgusuz 

hecede yer aldığı için, söyleyiĢi sırasında çok kısa /u /ya dönüĢmektedir. Ancak ikinci 

hecesinde dar ünlü bulunduran kelimelerde Kerkük merkez ağızlarında normal 

uzunluğunu korumaktadır. Dolayısıyla aĢağıda belirtilen boğaz kelimesinde yer alan 

/o/ ünlüsü Hanekin ağzında bazen düzleĢerek // ünlüsüne dönüĢmektedir. Bu duruma 

Anadolu ağızlarında da rastlamak mümkündür (Caferoğlu, 1989: 15). Ahmet B. 

Ercilasun bu ses olayının ya ilk heceden sonra Türkçede /o/ ünlüsünün bulunmaması 

dolayısıyla veya benzeĢme yoluyla meydana geldiğini belirtmekte ya da tamamen 

Ģahsi konuĢma hususiyetlerine bağlamaktadır (Ercilasun, 2002: 93). 

OTü. /o/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. boγuz "boğaz" (Clauson, 1972: 322, boğuz) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." 01–0 2 (05 08 11) 127, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 159), Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 159), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. yoqaru "yukarı" (Clauson, 1972: 906, yokaru) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." 01–0 2 (05 08 11) 127,  Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1505, 
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Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 422), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 159), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id."  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. qozı "kuzu" (Clauson, 1972: 681, kuzı) > Ker. M. ağ. Kor.   

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),    

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Batı dillerinden Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen bazı kelimelerin ilk 

hecesinde yer alan /o/ ünlüsü Anadolu ağızlarında olduğu gibi daralmıĢtır. 

 Ker. M. ağ. Kor.  "doktor" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. 

ağ. ظضرنٛؼ  du ḫtor < Ġng. doctor. (05 02 10 02 02) 17, Mus. (05 02 14 01 01) 

776, Kas. (05 02 16 02 01) 11, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ġng. doctor. 
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 Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 02 02) 17. < Ġng. polis,  Mus. (05 

02 14 01 01) 776, Kas. (05 02 16 02 01) 11, Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ġng. olce.  

              b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde: 

Sir G. Glasuson (Glason, 1966: 19 – 37)  ve G. Doerfer Ana Türkçede ilk 

hece dıĢında geniĢ – yuvarlak /o/ ünlüsünün varlığından söz etmektedirler (Doerfer, 

1975 – 1977: 18 - 19). Ancak bu konu tartıĢmalıdır. ÇağdaĢ Türk lehçelerinden 

Uygur Türkçesinin Lopnor ağzında ve seyrek olarak Hoten ve Guma ağızlarında hem 

kelime gövdelerinde hem de çekimli Ģekillerde ilk hece dıĢındaki hecelerde geniĢ – 

yuvarlak /o/ ünlüsü vardır. Bunun da büyük bir kısmının sekunder, sonradan 

benzeĢme ile ortaya çıkmıĢ olduğu dikkat çekmektedir. Dolayısıyla Irak Türkmen 

ağızlarında ilk hece dıĢındaki hecelerde /o/ ünlüsüne rastlanmamaktadır.   

 

4.1.2.3. // Ünlüsü   

Ortak Türkçe kısa /u/ sesi dar ve yuvarlak bir arka dil sesidir. Bu ses Irak 

Türkmen ağızlarında nitelik bakımından korunmaktadır. SöyleyiĢinde Türkiye 

Türkçesindeki /u/ sesinde olduğu gibi çeneler ve dil kalın /a/ ünlüsünde olduğu gibi 

açık ve dil gerisi yumuĢak damağa doğru kalkıktır. Dudakların alt ve üst köĢeleri 

birbirlerine iyice yaklaĢır, ağız açıklığı tam yuvarlaktır (Önen, 2009: 108).  

Ancak aĢağıda verdiğimiz örneklerden anlaĢıldığı üzere /u/ ünlüsü bazen 

uzunluk ve vurgusuzluk yüzünden daha kısa söylendiği tespit edilmiĢtir.   
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a. Ġlk Hecede:  

a.1. KuK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /u/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır. Örneklerden ikisi Ģöyledir:  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.     

               OTü. quĢ "quĢ" (Clauson, 1972: 670, kuĢ) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 06 01) 5, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 77, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

306), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id.", (Kevser, 1987: 33), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

               OTü. tur- "durmak" (Clauson, 1972: 529) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 04 02) 24, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1261, Kas. - "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 195), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 195), Am. - "id." (Kevser, 

1987: 40), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

OTü. kelimelerdeki uzun ünlüsünü koruyan tek heceli kelimeler dar ve geniĢ ünlülü 
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eklerle çekime girdiklerinde (a.3) ve (a.4)de belirtilen ses geliĢmeleri burada da 

yaĢanır.  

               OTü. tur- "durmak" (Clauson, 1972: 529) > Ker. M. ağ. Kor. u 

"durma" (05 02 10 05 03) 66., u "durmuĢ" (05 02 14 01 01) 19., Kas.  u 

"durdum" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.u  

"durma" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "dursun"(Kevser, 1987: 12), 

Al. ud "durdun" (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. ud "durdun" 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "duran" (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. .u  "duruyor" (Kevser, 1987: 52), Kar. u  "duralım" 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. u   "dursun" (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

               a.2. u- durumunda bir kelimede OTü. /u/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu geniĢleyerek /o/ya dönmüĢtür. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir.  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.      

 OTü. *uĢaq "çocuk" (Clauson, 1972: 16, uĢak, uvĢak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  id." 

(Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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a.3. u- durumunda ve ikinci hecesinde geniĢ ünlü bulunduran  kelimelerdeki 

OTü. /u/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır. Ancak Kerkük merkez 

ağızlarında vurgusuzluk nedeniyle söyleĢi sırasında daha kısa /u/ya dönüĢmektedir.   

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. uzaq "uzak" (Clauson, 1972: 283, uzak) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 300, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14),  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. qulqaq "kulak" (Clauson, 1972: 621, kulkak)> Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 236., Mus. "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 304), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 304) Am.  (Kevser, 1987: 52), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.4. Ku-, KuK(K) durumunda ve ikinci dar ünlü bulunduran kelimelerdeki 

OTü. /u/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 



 

273 

 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır. Ancak Kerkük merkez 

ağızlarında vurgusuzluk nedeniyle söyleĢi sırasında daha kısa /u/ya dönüĢmektedir.  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. burun (Clauson, 1972: 366) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 245, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (ġahbaz, 

1979: 161), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  

"id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. qudruγ "kuyruk" (Clauson, 1972: 62, kurduğ) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 03) 45, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 31, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id."  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 307), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 307), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54),), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

a.5. Ku- durumunda ve ikinci hecesinde geniĢ ünlü bulunduran  birden fazla 

heceli kelimelerdeki OTü. /u/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) düzleĢerek //‟ya dönüĢürken, diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 
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Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) korunduğu tespit edilmiĢtir. Ancak vurgsuz hecede yer aldığı için söyleyiĢi 

sırasında çok kıs // ya da // ünlüsüne dönüĢmektedir. /u/ ünlüsünde meydana gelen 

düzleĢmeye Rumeli sahasında Kagçı ağzında da rastlanmkatadır. Ayrıca Anadolu 

ağızlarında özellikle Kütahya ağzında örnekleri fazladır (Gülsever: 1965, 114).   

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. uzaγu "buzağ" (Clauson, 1972: 39, buzağu) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 

163, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 304), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. *ımırtγa  "yumurta" (Clauson, 1972: 131, yımırtğa:) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (05 02 10 03 01) 69., Mus. /  "id." (05 02 14 04 

01) 183., (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer,  

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11),  (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al. 

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir. Ancak Ģunu 

da belirtelim /u/ ünlüsünü //yönünde gösterdiği temayül dağınık da olsa Kuzey – Batı 

Karadeniz kıyısı ağızlarında görülmektedir (Caferoğlu, 1966: 16).  

  Ker. M. ağ. Kor.  "fırsat" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

 (05 02 14 02 01) 163, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel  "murad" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer) < Ar. ؽاظ ُِ  

murād, Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında  

alıntı kelimelerde yer alan /u/ ünlüsü bazı kelimelerde incelerek //‟ye 

dönüĢmektedir. Kelimenin ikinci hecesinde dar ve geniĢ ünlü bulunduğunda (a.3) ve 

(a.4)de belirtilen ses geliĢmeleri burada da meydana gelmektedir.   

   Ker. M. ağ. Mus.  "müdür" (05 02 14 03 01) 66. < Ar. نع٠ؽ ُِ  mudīr, 

Kas.  "mülk" (05 02 16 01 03) 126. < Ar. ٍنه ُِ  mulīk, Kor. "hüküm" 

(05 02 10 06 01) 59. < Ar. زُىُ   hukum, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak.  (ġahbaz, 1979: 257), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 257), Am. 

"ilek, murat" (Kevser, 1987: 31) < Ar. ِنؽاظ murād, Kif.  (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

alıntı kelimelerde yer alan /u/ ünlüsü, //, /q/ ve // seslerin komĢuluğunda düzleĢerek 

// sesine dönüĢmüĢtür. Bu ses değiĢmesine bölgemiz dıĢında Kars ağızları üzerine 

yapılan yapılan çalıĢmalarda da tespit edilmiĢtir. (Ercilasun, 2002: 83).    

Ker. M. ağ. Kor.  "sakınma, dikkat olma, birine sahip çıkma"  

(05 02 10 01 02) 95. < Ar. ّم١ع ُِ  muqeyyed,  Mus..  "Muhammed" (05 02 

14 05 01) 11. ö.a. < Ar. ُِسّع  Muḥammed, Kas.  "bayan öğretmen"(05 02 

16 01 02) 12. < Ar. عٍَِّح ُِ   muʿallime, Diğer Trk ağ. Dak.  "muhalle" 

(ġahbaz, 1979: 311) < Ar. ّسٍح ُِ  muḥelle, Tuz.  "sakınma, dikkat olma, birine 

sahip çıkma" (ġahbaz, 1979: 311) < Ar. م١ّع ُِ  muqeyyed,  Am..  

"Muhammed" (Kevser, 1987: 46) ö.a. < Ar. ُِسّع  Muḥammed, Kif.  

"muhalle" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < Ar. ّسٍح ُِ  muḥelle, Kar.   

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b. Ġlk Hecede DıĢında Hecelerde:   

b.1. -KuK(K) durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, 

Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) korunurken, diğer  

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) ilerleyici benzeĢme ile uyuma girmiĢ ve  >  

değiĢmesi meydana gelmiĢtir. Bu ses olayı Doğu Anaolu ağızlarında da yaygındır. 

Ercilasun bunu dudak ünsüzleri etkisiyle veya asli Ģekillerini muhafaza ederek yazı 

dilindeki Ģekillerin uyum dıĢında kalmasıyla açıklamaktadır (Ercilasun, 2002: 91).  
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Bilindiği üzere Irak Türkmen ağızlarında [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip 

eden dar ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne 

uygun örneklerde bir uzunluk meydana gelmektedir. Bu durumda ikinci hecede yer 

alan /ı/ ve /u/ ünlüleri vurgusuzluk nedeniyle söyleĢi sırasında daha kısa // ya da  // 

ünlülerine dönüĢmektedir. Tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  

               OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

               Er. //, Dak. //,  Al. //,  Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

OTü. yalus "yalnız" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 01) 132, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 305, Kas.  

"id." (05 02 16 01 02) 172, Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Kevser, 1979: 250), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

OTü. qatn "hatun" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 02) 119, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 149, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 
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 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

OTü. oltur- "oturmak" (Clauson, 1972: 150) > Ker. M. ağ. Mus. - 

"id." (05 02 10 05 01) 87, Kor.  "id." (05 02 14 01 01) 23, Kas. - "id." (05 

02 16 01 05) 22, Diğer Trk ağ.  Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. - "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), 

Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), Am.- "id." (Kevser, 1987: 30), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yastq "yastık" (Clauson, 1972: 974, yastuk) > Ker. M. ağ. Mus. 

 "id." (05 02 14 01 01) 941, Kor. "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b.2. -KuK durumunda birden fazla heceli kelimelerin ikinci hecesinde yer 

alan OTü. // ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer 

Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Amirli, Abbut, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır. 

Vurgusuz hecede yer aldığı için de söyleyiĢi sırasında daha kısa //ya dönüĢmektedir.      

               OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  
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               Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. burun "burun" (Clauson, 1972: 366) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 245, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 161), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. ç- "kolay, değersiz" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 

101, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 28), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö.1954, Hanekin).   

OTü. qudruγ "kuyruk" (Clauson, 1972: 62, kudruk) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 03) 45, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  "id."  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 307), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 307), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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            Yukarıda belirtilen durum altıntı kelimelerde de görülmektedir.  

            Ker. M. ağ. Mus.  "müdür" (05 02 14 03 01) 66, Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. 

Diğer Trk ağ. Tel. (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü) < Ar. ع٠ؽ ُِ  mudīr, Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar. زُىُ   hukum.  

b.3. -KuK durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /u/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi düzleĢerek //ya dönüĢür.  

OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//,Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.     

 OTü. boduγ "boya"(Clauson, 1972: 302; boduğ) > Ker. M. ağ.  Kor. 

"id." (05 02 10 02 01) 51, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1072., Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 5), Al. "id." 

(ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

 OTü. ortu "orta" (Clauson, 1972: 203) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 117, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 206, Kas.  "id." (05 02 16 
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01 03) 74, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Kevser, 1987: 18),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

339), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 339), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. soγun "soğan" (Tekin, 1995: 178, sōgun) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel. "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id."(ġahbaz, 1979: 368), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 368), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b.4. -KuK durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /u/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi düzleĢerek /i/ ve // yönündeki geliĢmektedir. 

Ardından da vurgusuz hecede yer aldığı için söyleyiĢi sırasında daha kısa /i/ ve //ye 

dönüĢmektedir. Ancak Ģunu da belirtmekte yarar var, aĢağıda belirtiğimiz ikinci 

örnekte yer alan OTü. /u/ ünlüsü, Telâfer ağzında korunduğu tespit edilmiĢtir.  

               OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

               Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.     
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OTü. *bıĢur "peĢirmek" (Clauson, 1972: 384. büĢür-[p-]) > Ker. M. ağ. 

- "id." (05 02 10 02 02) 38., Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 117, Mus. - 

"id." (05 02 14 02 01) 206, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ.  Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

149), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

               OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Al. //,Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.     

               OTü. ba1γırsuq "bağırsak (Clauson, 1972: 220, bağırsuk) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 

4.1.2.4. /ı/ Ünlüsü   

Ortak Türkçe kısa /ı/ sesi dar ve düz bir arka dil sesidir. Bu ses Kerkük 

merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer  Türkmen ağızlarında nitelik bakımından 
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korunmaktadır. SöyleniĢinde Türkiye Türkçesindeki /ı/ sesinde olduğu gibi 

boğumlanma alanı damağın arka kısmıdır. Dudakların köĢesi kulaklara doğru gerilir, 

dil damağın arkasına doğru toplanarak dar bir geçitten havayı bırakır (Önen, 2009: 

106). Ancak aĢağıda verdiğimiz örneklerden anlaĢıldığı üzere /ı/ ünlüsü bazen 

uzunluk ve vurgusuzluk yüzünden daha kısa söylendiği tespit edilmiĢtir.   

 

a. Ġlk Hecede : 

a.1. Kı-, KıK- durumunda tek veya birden fazla  heceli kelimelerdeki OTü. 

/ı/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) korunurken, 

diğer Irak Türkmen ağızlarında incelerek /i/ye dönüĢtüğü görülmektedir. 

               OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //,  Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.      

 OTü. qıĢ (Clauson, 1972: 670, kıĢ) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  Kas.  "id." 

(05 02 16 02 01) 40, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1979: 198), Al.  (Bilal CemalKemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli),  Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

OTü. çıq- "çıkmak" (Clauson, 1972: 405, çık-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 01 01) 11,  Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 499, Kas. - "id." (05 

02 16 01 06) 4, Diğer Trk ağ. Er. - (Kevser, 1987: 14), Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 5), Al.- "id." (ġahbaz, 
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1979: 191), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 172), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 172), Am. - "id." (Kevser, 1987: 

32), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü sıγır "sığır" (Clauson, 1972: 814, sığır) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2. ı-, Kı-, KıK- durumunda tek veya birden fazla heceli heceli kelimelerde 

yer alan OTü. /ı/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) 

diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi incelerek /i/ye dönüĢür.  

               OTü. /u/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

               Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

 OTü. ınan- "inanmak, güvenmek, iman etmek" (Clauson, 1972: 188, ına:n-) 

> Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus. - "id." 

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser, 1979: 27), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu),  Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 262), Am. - "id." (Kevser, 1979: 54), Kif. - "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. -  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. hıraq "ırak" (Doerfer, 1981: 96, hırak) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 263), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. yılan "yılan" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 06 01) 22, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  "id." (05 02 14 01 

01) 1327, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

261), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yıp "yıp" (Clauson, 1972: 870) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

01 02) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 10, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 54, 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 24), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 263), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. yıl "yıl" (Clauson, 1972: 917) > Ker. M. ağ. Kor. il "id." (05 02 14 01 

01) 178, Mus. il "id." (05 02 14 03 01)37, Kas. il "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. il "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. il 

(Kevser, 1987: 4),  Al. il "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. il "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 261), Am. il "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif. il "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. il "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. il "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tıl (Clauson, 1972: 489) > Ker. M. ağ.  Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya), Mus.  (05 02 14 03 01)100, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. il (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 5), Al. il (ġahbaz, 1979: 191), Taz. il (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 191), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 191), 

Am. il (Kevser, 1987: 53),  Kif. il (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. il 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. il (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. qıl (Clauson, 1972: 632; kıl) > Ker. M. ağ. Kor. qil (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus. qil (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. qil (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. qil (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. qil (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. qil (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. qil (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. q (ġahbaz, 1979: 296), Tuz. 

q (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. qil (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

qil (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. qil (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. qil (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. *bıĢur "peĢirmek" (Clauson, 1972: 384. büĢür-[p-]) > Ker. M. ağ. 

- "id." (05 02 10 02 02) 38., Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 117, Mus. - 

"id." (05 02 14 02 01) 206, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ.  Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 
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149), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:    

b.1. -ı, -Kı durumunda birden fazla heceli kelimelerin ikinci hecesindeki 

OTü. /ı/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden 

dar ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

örneklerde korunduğu tespit edilmiĢtir. Ancak vurgusuz hecede yer aldığı için 

söyleyiĢi sırasında çok kısa //ya dönüĢmektedir. Örneklerden bir kısmı Ģunlardır:   

               OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.      

 OTü. aγır "ağır" (Tekin, 1995: 171, āgır). KrĢ. Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 

12), Al. "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

107), Am.  "id." (Ahmet lemak Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171, āgız) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." 

(05 02 14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." 
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(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 

1979: 107) , Am. : "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. : "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. çaqır- "çağırmak" (Tekin, 1995: 173; [çākır-]) > Ker. M. ağ.  Kor. 

 - "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.  - "id." "id." (05 02 14 02 01) 59, 

Kas.  - "id." (05 02 16 01 02) 71, Diğer Trk ağ. Tel.  - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  - "id." (Kevser, 1987: 17), Al.  - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  - "id." (ġahbaz, 1979: 165), Tuz.  - 

(ġahbaz, 1979: 165),  Am.  - "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. yarın "yarın" (Clauson, 1972: 968) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(05 02 10 05 02) 60, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 392, Kas.   "id." (05 

02 16 01 09) 46, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.   "id." (Kevser, 1987: 1), Al.   "id." (ġahbaz, 1979: 407), Taz.   

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "id." (ġahbaz, 1979: 

165), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 165), Am.   "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  
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b.2. -KıK durumunda ilk hecesinde dar /ı/ ünlüsü bulunduran birden fazla 

heceli kelimelerdeki ilk hece dıĢındaki OTü. /ı/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) korunurken diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) inceldiği tespit edilmiĢtir. Ancak vurgusuz hecede yer aldığı için söyleyiĢi 

sırasında çok kısa //ya dönüĢmektedir. Örneklerden bir kısmı Ģunlardır:   

               OTü. /ı/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. /i /, 

               Er. /i /, Dak. /i/,  Al. /i /, Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i /, Kif. /i /, Han. /i/.      

 OTü sıγır "sığır" (Clauson, 1972: 814; sığır) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. çı:pın "sinek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er "id." (Delir Ömer, 1973, Erbi), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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4.1.2.5. /ä/ Ünlüsü    

               Ortak Türkçe kısa /a/ ünlüsü geniĢ ve düz bir ön dil sesidir. Bu sesin Kerkük 

ve diğer Irak Türkmen ağızlarında nicelik bakımından korunmaktadır. SöyleniĢi  

Türkiye Türkçesindeki yarı açık // sesi gibidir. Çeneler açıktır, dil ileriye doğru 

yükselir ve boğumlanma noktası daha ileridedir (Önen, 2009: 102).  

       a. Ġlk Hecede:       

a.1. a-, aK-, Ka- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ä/ 

ünlüsünde, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi, [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar ünlülü açık 

ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerde bir 

uzunluk meydana gelmektedir. Bu ses olayına Hakas Türkçesi ağızlarında da 

rastlanmaktadır.  (Killi, 2001: 171). Örnekleden bir kısmı Ģöyledir: 

               OTü. /a/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

               Han. //.  

 OTü. akn "ekin" (Clauson, 1972: 109) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  (05 02 16 02 01) 78, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.   "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 
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Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. lg "elli" (Clauson, 1972: 109) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 64, Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. aski "eski" (Clauson, 1972: 246) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

204), Am.  "id." (Kevser, 1987: 31), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. kalin "gelin" (Clauson, 1972: 719) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 05 01) 18, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1136, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 
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1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 67), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. tamir "demir" (Clauson, 1972: 508) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 34, Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al.  

"id." (ġahbaz, 1979: 99), Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id."  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2. aK-, Ka-, KaK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /ä/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphne) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi tek heceli kelimelerde hem nicelik hem de nitelik bakımından 

korunmuĢtur. Buna karĢın birden fazla heceli kelimelerde nitelik bakımından 

korunurken, nitelik bakımında (a.1.) formülüne uyarak uzun söylendiği görülür. Erbil 

ağıznda son örnekte görüldüğü üzere bir yuvarlaklaĢma da meydana gelmektedir.    

               OTü. /a/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //, Er. /, /, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//.   
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 OTü. ak- "ekmek" (Clauson, 1972: 100) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (ġahbaz, 1979: 199), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. al "el" (Clauson, 1972: 123) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 05 

01) 106, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 233, Kas.  (05 02 16 01 09) 48, Diğer Trk 

ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 6), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 200), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak  "id." (ġahbaz, 1979: 200),  Tuz  "id." (ġahbaz, 1979: 200), Am.  

(Kevser, 1987: 36), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 OTü. am- "emmek" (Clauson, 1972: 155) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak - (ġahbaz, 1979: 202), Tuz - "id." (ġahbaz, 1979: 202), 

Am. - "id." (Kevser, 1987: 36), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).      
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OTü. çek- "çekmek" (Clauson, 1972: 965) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 02) 52, Mus. - "id." (05 02 14 03 01)35, Kas. - "id." (05 02 16 

01 05) 15, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer),  Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973: Erbil), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 168),  Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 34), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

 OTü. *badük "yüksek" (Clauson, 1972: 302, beOük) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "büyük" (05 02 10 02 02) 72., "id." (05 02 10 02 01) 26., Mus. 

 "id." (05 02 14 04 01) 61.,  (05 02 14 01 01) 8., Kas.  "id." 

(05 02 16 01 01) 68, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21),  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 152), Am. 

 (Kevser, 1987: 21), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

a.3. Ka-, KaK(K)- durumunda Tek veya birden fazla heceli kelimelerdeki 

OTü /ä/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi daralıp // yönünde geliĢme göstermektedir.                                   

OTü. /a/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 
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Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.   

 OTü. ab "ev" (Clauson, 1972: 3) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 6, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 64, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 40),  Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak  "id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz  "id." 

(ġahbaz, 1979: 168), Am.  "id." (Kevser, 1987: 29), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

   OTü. a "et" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1505, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 39, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 

1987: 4), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak  "id." (ġahbaz, 1979: 205), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

Amirli ağzında OTü "at" kelimesindeki /a/ ünlüsü, korunurken, dar ünlülü 

ek aldığında  daralıp uzayarak //ye dönüĢmektedir (Kevser, 1987: 34).    

 OTü. sab- "sevmek" (Clauson, 1972: 284) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 14 01 01) 1254, Mus. - "id." (05 02 16 01 02)161, Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 4),  Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak - "id." (ġahbaz, 1979: 366), Tuz - "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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 OTü. aba "deve" (Clauson, 1972: 447) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

a.4. Ka- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ä/ ünlüsü, Irak 

Türkmen ağızlarında (Musalla, Altunköprü, Bastamlı, Abut, Çardağlı) /ç/ ünsüzünün 

komĢuluğunda daralarak /e/ye dönmüĢtür. Irak Türkmen coğrafyası haricinde bu 

duruma  Güney Azerbaycan'ın Urmiye ağzında da rastlanır. (Doğan, 2010: 104) 

OTü. naça "kaç" (Clauson, 1972: 775) > Ker. M. ağ. Kor.  "kaç" 

"id." (05 02 10 01 01) 114, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 516, Kas.  

"id." (05 02 16 01 03) 87, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Bas. 

 "id." (Haydar, 1979: 46), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli).   

 OTü. naça "kaç" (Clauson, 1972: 775) > Ker. M. ağ. Kor.  "nasıl" 

(05 02 10 01 01) 27, Mus.  "id." (05 02 14 03 01) 8., Kas.  "id." (05 02 
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16 01 04) 16, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 324), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı, 1977,Amirli), Bas.  "id." (Haydar, 1979: 11), Abu.  

"id." (Haydar, 1979: 13), Çar.  "id." (Haydar, 1979: 46), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin), Er.  (Kevser, 1987: 1).    

 Irak Türkmen ağızlarına Arap ve Fars dillerinden yerleĢen bazı kelimelerin 

ilk hecesinde yer alan // ünlüsü daralarak //ye dönmüĢtür. Bu ses değiĢmesine 

Doğu Anadolu ağızlarında da sıkça ratlanmaktadır. Ahmet B. Ercilasun bunu düĢmüĢ 

bulunan "y" ünsüzün daraltıcı etkisine bağlar. (Ercilasun, 2002: 93). Nitekim Irak 

Türkmen ağızlarında /y/ ünsüzünün düĢmediği bazı örnekler bu görüĢü destekler. 

Ker. M. ağ. Kor.  "meyve" (05 02 10 05 02) 103. Mus.  (05 

02 14 01 01) 649., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Far. ٖٛ١ِ meyve. 

 Ker. M. ağ. Kor.  "keyf, sevinç" (05 02 10 05 02) 103., Mus.  

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (05 02 16 01 05) 14, Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. و١َد keyf.      
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 Ker. M. ağ. Kor. "cep" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., Mus. 

 (05 02 14 01 01) 1099, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 163), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < < Ar. ْ7 خ١َةǧeyīb  

               Ker. M. ağ. Kor.  "ordu" (05 02 10 01 01) 12., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10) 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. خ١م ǧeyī 1š. 

               Ker. M. ağ. Kor. Kas. "davul" (05 02 16 01 01)78, Mus. 

(05 02 14 02 01) 180, Kor. (05 02 10 03 01), KrĢ. Diğer Trk ağ. 

Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), < Far. ِٙرؽ mihter.    

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi alıntı kelimelerin ilk hecesinde yer alan /e/ ünlüsü 

ilerleyici benzeĢme yoluyla kalınlaĢarak /a/ya dönüĢmüĢtür. Bu ses değiĢmesi Doğu 

Anadolu ağızlarında çok yaygındır (Ercilasun, 2002: 85). Fakat  Kuzeydoğu Anadolu 

ile Batı Anadolu ağızlarında daha çok rastlandığı tespit edilmiĢtir. (Ġpek, 1997: 23).  

               Ker. M. ağ. Kor.  "elbise" (05 02 10 05 01) 14, Mus.  (05 02 

14 01 01) 280., Kas. (05 02 16 01 03) 50, Diğer Trk ağ. Tel.   (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Er. (Kevser, 1987: 29), Al.  (ġahbaz, 1979: 

120), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 120), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. أثُٛاب esvāb.  

               Ker. M. ağ. Kor.  "ezan" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 

1987: 29), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.    .ezān  أغُاْ

Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi bir iki alıntı kelimelerin ilk hecesinde yer alan /e/ ünlüsü çift 

dudak ünsüzü /w/nin etkisiyle yuvarlaklaĢarak /u/ya dönüĢmüĢür. Kerkük merkez 

ağızlarında vurgusuz hecede yer aldığı için söyleyiĢi sırasında daha //ye 

dönüĢmektedir. Bu duruma diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlanmaz. Dolayısıyla 

yuvarlaklaĢmayla ilgili tespit ettiğimiz örneklere Doğu Anadolu ağızların da 

rastlanmaktadır (Ercilasun, 2002: 89). Ayrıca bu ses değiĢmesine dağınık durumda 

olsada Aydın ağzında da tespit edildiği bilinmektedir. (Caferoğlu, 1989: 9). 

               Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 01 01) 145, Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Ab. (Haydar, 1979: 30), Er.  (Kevser, 1987: 2), Am. 

 (Kevser, 1987: 53) < Ar.  خننـَٛاب  ğevāb, Kif.  "sevap" (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  ثـَٛاب  ṯevāb.  

 

b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:  

b.1. Ġlk hece dıĢındaki OTü. // ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunmuĢtur. 

               OTü. /a/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

//.    

 OTü. bala- "belemek, kundaklamak" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 

729, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal , 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. aba "deve" (Clauson, 1972: 447) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 
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 "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. agirman "değirmen" (Clauson, 1972: 487) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 

04 01) 212, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

(ġahbaz, 1979: 187), Tuz   (ġahbaz, 1979: 187), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. igna "iğne" (Clauson, 1972: 110) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       
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OTü. yi:nçga "ince" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 220, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987:28), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli).  

OTü. äĢgäk "eĢek" (Clauson, 1972: 660) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 38, Kas.  "id." (05 

02 16 01 06) 20, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 28), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 205), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 205), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. kėçä "gece" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 4, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 71, Kas. "id." (05 02 16 01 

05) 117, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 180), Am. "id." (Kevser, 1987: 216), Kif. 
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"id." (Hediyye A.1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Hanekin ve Tazehurmatu ağızlarında -ma isimden isim yapma ekinin ince 

ünlülü kelimelerle kullanıldığında da sistemli olarak kalın olduğu görülmektedir. 

               Han. lm  "gelmek" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) 

               Taz. m vermek (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu)   

               Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi alıntı kelimelerin ikinci hecesinde yer alan /e/ ünlüsü 

gerileyici benzeĢme yoluyla kalınlaĢarak /a/ya dönüĢmüĢtür. Doğu Anadolu 

ağızlarında da bu geliĢmeye rastlanır. (Ercilasun, 2002: 85). Bu duruma Kuzeydoğu 

Anadolu ile Batı Anadolu ağızlarında daha çok rsatlanmaktadır (Ġpek, 1997: 23). 

Ker. M. ağ. Kas.  "çare" (05 02 16 01 09) 47, Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Ma.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla) < Far. ارهچ  çāre, Diğer 

Trk ağ.  Tel. "para" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Dak.  (ġahbaz, 1979: 347), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 347), 

Er.  (Kevser, 1987: 16), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. اؼٖڀ  pāre  

b.2. Birden fazla heceli kelimelerin ikinci hecesinde yer alan OTü /ä/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) /y/ ünsüzünün 

daraltıcı etkisiyle /i/‟ye dönüĢtükten sonra düĢmüĢtür. Ancak söz konusu incelme 

diğer Irak  Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) gözlemlenmemektedir Batı grubu ağızlarında, 
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Karabağ ağzında birkaç kelimede de söz konusu incelme olayı görülmektedir 

(Karman: 2005, 112). Bu geliĢme Doğu Anadolu ağızlarında tespit edilmiĢtir (Tosun, 

2010: 171). 

OTü. *bäklä- "beklemek" (Clauson, 1972: 326) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "bekliyor" (<  < ) (05 02 10 01 01) 100, Mus.  

 "bekliyoruz" (< <) (05 02 14 02 01) 116, Kas. 

 "bekler" (<  < ) (05 02 10 01 01) 44, Kor.  

"beklemiĢ" (< ) (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla)Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane). 

 

4.1.2.6. /ė/ Ünlüsü   

Ortak Türkçe kısa /ė/ sesi, geniĢ ve düz bir ön dil ünlüsüdür. Genel Türk 

dilindeki kapalı e (ė) sesi bir tartıĢma konusudur (Bkz. 4.1.1.6.) Kerkük merkez 

ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında da söyleyiĢi sırasında //ye 

oranla ağız daha kapalı ve boğumlanma noktası ileridedir. Dil ucu alt diĢlerin 

arkasına doğru dokunur, dil önü sert damağa doğru kalkar. Dudak kenarları kulaklara 

doğru gerilir ve çeneler hafifçe sıkılır (Önen: 2009, 102).   

a. Ġlk Hecede: 

a.1. ė- Kė- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ė / ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden dar 



 

305 

 

ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

örneklerde bir uzunluk söz konusudur. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

               OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

              //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

              //.     

OTü. ėĢid "duymak, iĢitmek" (Clauson, 1972: 257) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 01 01) 17, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 526, Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 204), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.- "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. yėriĢ- "yeriĢmek" (Clauson, 1972: 972) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 06 02) 119, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 351, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 204), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 204), Am. i Ģ "id." (Kevser, 1987: 

47), Kif. Ģ "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. Ģ "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. Ģ "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ėkki "iki sayısı" (Clauson, 1972: 100) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 33, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 106, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 

184, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 24), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal 1976, Altunköprü), Taz.  
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"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe).  

OTü. yėĢ- "yetiĢmek" (Clauson, 1972: 894) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 417), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 417), Am. - "id." (Kevser, 1987: 44), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 

417), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

a.2. Kė- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ė/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi daralarak // yönünde geliĢmektedir.  

               OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.      

 OTü. çėçk "çiçek" (Clauson, 1972: 400) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),        

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 
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Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. yėgirmi "yirmi" (Clauson, 1972: 915) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 140, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 183, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 18, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 2), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.3. Kė- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ė/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarından (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi daralarak //ye dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

OTü. /ė/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.    

OTü. ėndür- "indirmek" (Clauson, 1972: 180) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1421, 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - "id." (Kevser, 1979: 54), Tuz. 
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- "id." (ġahbaz, 1979: 203), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 203), Kif. 

- (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. ėrte "sabah, erken" (Clauson, 1972: 202) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 

02 10 01 01) 133, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al.  "id." (ġahbaz, 

1979: 204), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 204), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe). Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:  

             Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde kısa /ė/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 

 

4.1.2.7. /ö/ Ünlüsü 

Ortak Türkçe kısa /ö/ sesi, geniĢ ve yuvarlak bir ön dil sesidir. Bu sesin 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarındaki  

söyleniĢi Türkiye Türkçesindeki /ö/nün söyleniĢi gibidir. Yani çene açık, dil ileri 

doğru yükselmektedir. Duduakların altı ve üst köĢeleri birbirine yaklaĢıp ağız açıklığı 

tam yuvarlak biçimini almaktadır. Ortak Türkçede yuvarlak /o/ ve /ö/ ünlüleri sadece 

ilk hecede kullanılmaktadır. G. Glauson'a göre bu konu tartıĢmalıdır. Glauson, Aral – 

Hazar grubu Kıpçak Türk lehçelerinden Kırgız Türkçesinde ilk hece dıĢındaki 
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hecelerde rastladığımız yuvarlak – geniĢ ünlülerin eksi yuvarlak ünlü olabileceği 

düĢünmüĢtür. Türkiye Türkçesindeki orun, boyun, bölük, gönül, orta, ortak, boğaz, 

tutam gibi kelimelerden yola çıkarak ilk hecedeki geniĢ – yuvarlak /o/ ünlüsünü, /u/ 

ya /a/ ünlülerinin takip ettiğini belirtmiĢtir. Kırgız Türkçesinde /o/ ünlüsünün ilk hece 

dıĢında ikinci hecede de kullanıldığına dikkatleri çeken Glauson, Türkçede ilk hece 

dıĢında geniĢ – yuvarlak ünlü bulunabileceğine Eski Moğolca'daki Türkçe alıntı 

kelimelerin yazımında ikinci hecedeki ünlülerin varlığına delil olarak öne sürmüĢ, 

Brahmi ya da Tibet metinlerindeki on iki kelimede ilk hecedeki yuvarlak ünlülerin 

ikinci hecede /o/ ve /o/ ünlülerinin takip ettiği belirtmiĢtir. (Glason, 1966: 19–37) Irak 

Türkmen ağızlarında ilk hecede dıĢındakinlerde /ö/ ünlüsü bulunmaz. Uygur 

Türkçesinin Lopnor ağzında ve seyrek olarak Hoten ve Guma ağızlarında hem kelime 

gövdelerinde hem de çekimli Ģekillerde ilk hece dıĢındaki hecelerde geniĢ – yuvarlak 

/ö/ ünlüsü vardır. Bunun da büyük bir kısmının sekunder, sonradan benzeĢme ile 

ortaya çıkmıĢ olduğu dikkat çekmektedir. Kırgız Türkçesinde de ilk hece dıĢında 

geniĢ – yuvarlak /ö/ ünlüsüne rastlanmaktadır (Emet, 2000: 111). 

a. Ġlk Hecede:  

a.1. ö-, Kö- durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ö/  

ünlüsünde Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi, [(geniĢ ünlülü açık heceyi takip eden 

dar ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

örneklerde bir uzunluk meydana gelmektedir. Bu fonetik olaya  Hakas Türkçesi 

ağızlarından Sagay ve Kızıl ağızlarında da rastlanmaktadır (Killi, 2001: 216). 
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Irak – Ġran sınırına yakın bir bölgede yer alan Tükmen Hanekin, Mendeli ve 

Kazaniyye ağızlarında kelime baĢında bulunan /ğ/ ve /q/ ünsüzlerinin etkisiyle OTü. 

/ö/ ünlüsü, kalınlaĢarak //ya dönmektedir. Bu ses olayı diğer ağızlarda görülmez. 

OTü. /ö/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //,  Diğer Trk ağ. 

Tel.  //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. 

//, nHan. //.     

 OTü. öü "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 373, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

27), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

OTü. kömür "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Han.  "id." (Buluç, 1973: 16), 

Men.  "id." (Buluç, 1972: 182), Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).   

OTü. köpü "köpük" (Clauson, 1972: 889) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 276), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 276), Am.  "id." (Kevser, 1987: 48), Kif. "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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OTü. ölüg "ölü" (Clauson, 1972: 142) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 337, Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 30), Al.  (ġahbaz, 1979: 343), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

343), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 343), Am. "id." (Kevser, 1987: 30), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.2. ö-, öK(K)-, KöK-, KöK(K)- durumunda tek veya birden fazla heceli 

kelimelerdeki OTü. /ö/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi korunurken,  

Hanekin, Mendeli ve Kazaniyye ağızlarında kelime baĢında bulunan /ğ/ ve /q/ 

ünsüzlerinin etkisiyle kalınlaĢarak //ya dönüĢür.  

OTü. /ö/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. 

Tel. //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. 

//, Han. //.     

 OTü. ögay "üvey" (Clauson, 1972: 119) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1321, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 342), 

Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     
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OTü. ö  "ön" (Clauson, 1972: 167) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

06 02) 94, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 12), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

342), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 342), Am. "id." (Kevser, 1987: 27), Kif. 

"id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

 OTü. öl- "ölmek" (Clauson, 1972: 125) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 7), Al. - "id." (ġahbaz, 

1979: 343), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 343), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 342), Am.- "id." (Kevser, 

1987: 45), Kif.- "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

 OTü. ögran- "öğrenmek" (Clauson, 1972: 114) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1321, 

Kas. - "id." (05 02 16 01 01) 8, Diğer Trk ağ.  Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- 

"id." (Kevser, 1987: 47), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ö, 1954, Hanekin).    
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OTü. söz "söz"  (Clauson, 1972: 860) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 3, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 370), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 370), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 370),  Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. kölek "gömlek" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 843, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er."id." (Kevser, 1987: 1), 

(Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.(Kevser, 1987: 42), 

Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).               

OTü. körpa "çocuk" (Clauson, 1972: 737) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 843, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

a.3. Kö-, KöK- durumunda birden fazla heceli bazı kelimelerdeki OTü. /ö/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe) düzleĢerek //ye dönmektedir. Örnekleri azdır. 

              OTü. /ö/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

              //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.      

OTü. çömçe  "kepçe" (Clauson, 1972: 422) > Ker. M. ağ. Kor. m 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. m "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. m "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. m "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. m "id." (Kevser, 

1987: 25), Al. m "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. m 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.m "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.m "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar.m "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. m "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).        

OTü. töpü "tepe" (Clauson, 1972: 936) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 05 03) 3, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 272, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 381), Tuz.  "id." 
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(ġahbaz, 1979: 381), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.5. Kö- durumunda birden fazla heceli bir kelimenin ilk hecesindeki  OTü. 

/ö/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) daralarak //ye dönüĢmektedir. Ġkinci hecesinde dar 

ünlü barındırdığı için de uzun /e/ye dönüĢür. Bunu bir örnekte tespit ettik:  

               OTü. /ö/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han.  

               //.     

      OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 732) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1139, Kas.  "id." (05 

02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 16), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

              b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:  

             Ortak Türkçede kelimelerin ilk hece dıĢındaki hecelerinde kısa /ö/ 

kurulmamıĢtır. Bu durumda Irak Türkmen ağızlarında kurulması söz konusu değildir. 
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               4.1.2.8. /ü/ Ünlüsü  

Ortak Türkçe kısa /ü/ sesi dar ve yuvarlak bir ön dil ünlüsüdür. Kerkük ve  

diğer Irak Türkmen ağızlarında nicelik bakımından uzunluğunu koruyan /ü/ ünlüsü, 

söyleyiĢi Türkiye Türkçesindeki /ü/ sesinde olduğu gibi, çene biraz aĢağıda, dil ucu 

alt diĢlere hafifçe temas eder, dil önü sert damağa doğru kalkar, ağız ve dil kasları 

gergindir, alt ve üst dudaklar birbirlerine iyice yaklaĢıp büzülür (Önen, 2009: 109). 

Ancak aĢağıda verdiğimiz örneklerden anlaĢıldığı üzere /ü/ ünlüsü bazen uzunluk ve 

vurgusuzluk yüzünden daha kısa söylendiği tespit edilmiĢtir.    

a. Ġlk Hecede:    

a.1. ü-, Kü-, KüK- durumunda birden fazla heceli bir iki kelimede OTü. /ü/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi düzleĢek /i/ye dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

               OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. /i/, Mus. /i/,,  Kas. /i/, Diğer Trk ağ. Tel. /i/,  

               Er. /i/, Dak. /i/, Al. /i/, Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i/, Kif. /i/, Han. /i/.   

OTü. üçün "için" (Clauson, 1972: 28) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 05 02) 52., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 35), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. bütür- "bitirmek" (Clauson, 1972: 308) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1181, Kas. 

- "id." (05 02 16 02 01) 65, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 150), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 150), Am. 

- "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. büt  "bit" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 04 01) 139, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 149), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 39), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2. Kü- durumunda birden fazla heceli bazı kelimelerdeki OTü. /ü/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunur. Ancak Hanekin, Mendeli ve Kazaniye 

ağızlarında son örnekte kalınlaĢarak // yönde geliĢtiği tespit edilmiĢtir.  

OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//,Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

/,/.  
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 OTü. bütün "bütün" (Clauson, 1972: 242) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 17),  Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 161), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 161), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. süük "kimik" (Clauson, 1972: 838; süóük) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 08 11) 96, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 239), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. *kümüĢ "gümüĢ" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 239), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 
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Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kaz.  "id." (Selim Ali, 

177, Kazaniye).      

a.3. KüK(K)- durumunda bir veya birden fazla heceli bazı kelimelerdeki 

OTü. /ü/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunduğu tespit edilmiĢtir. Ancak 

üçüncü örnekte görüldüğü üzere kelimenin ilk hecesinde yer alan OTü. /ü/ ünlüsü, 

kalınlaĢarak // yönünde geliĢmektedir.  

               OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. /,/.  

 OTü. kül "kül" (Clauson, 1972: 15) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id.", (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 35), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. sür- "sürmek, kavmak" (Clauson, 1972: 846) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"sürmek, kavmak, sürgüne gündermek" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - 

"id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 371), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. - "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 371), Tuz. 

- (ġahbaz, 1979: 371), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 
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- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

OTü. sürt- "sürtmek" (Clauson, 1972: 846) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 06 02) 145, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 826, Kas. - (05 02 16 02 

01) 6, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 371), Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli),  Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

              OTü. küntüz "gündüz" (Clauson, 1972: 729) > Ker. M. ağ. Kor. nz  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. nz  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas. 

nz  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. nz "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. nz "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

nz "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. nz "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. nz "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif. nz "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. nz "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).   

a.3. Kü- durumunda ve ikinci hecesinde geniĢ ünlü bulunduran  

kelimelerdeki OTü. /ü/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

korunmaktadır. Ancak Kerkük merkez ağızlarında vurgusuzluk nedeniyle söyleĢi 

sırasında daha kısa /u/ya dönüĢmektedir. Tespit ettiğim örneklerden ikisi Ģöyledir..  
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OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//,Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.  

             OTü. yürk (Clauson, 1972: 935) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 222, Kas.  "id." 

(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. kürĢ "güreĢmek" (Clauson, 1972: 747) > Ker. M. ağ.  Kor. l

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. l  "id." Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. - "id." (05 02 16 01 04) 3, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. l "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.   

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu),  Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.   

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, 

Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 a.4. KüK- durumunda tek heceli kelimelerdeki OTü. /ü/ ünlüsü, Kerkük 

merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) korunmaktadır. Ancak Kerkük merkez ağızlarında 
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bünyesinde // geniĢ ünlüyü bulunduran bir ek aldığında, /ü/ ünlüsü vurgusuz 

yüzünden söyleyiĢi sırasından daha kısa /y/ye dönüĢmektedir.  

 OTü. sür- "sürmek, kavmak" (Clauson, 1972: 846) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "sürür", (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "sürür" (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "sürme" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  "sürür" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

371), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe).    

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir. Bu değiĢme 

temayülünün Kerkük merkez ağızları haricinde dağınık da olsa Kuzeybatı Karadeniz 

kıyısı ağızlarında bulunması dikkat çekicidir. (Ceferoğlu, 1966: 16).  

Ker. M. ağ. Mus.  "sünnet" (05 02 14 01 01) 701., Kor.   

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Kevser, 1987: 4), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 371), 

Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe). < Ar.  

    el-Sünneاٌكُٕح



 

323 

 

Ker. M. ağ. Mus.  "saygı" "hürmet, saygı" (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 256), Am.   (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar. اٌسُؽِح el-7ḥurma  

b. Ġlk Hecede DıĢındaki Hecelerde:     

b.1. -KüK durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. // ünlüsü, 

Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) korunurken, diğer  

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) ise, ilerleyici benzeĢme yoluyla uyuma girmiĢ ve  

>  değiĢmesi meydana gelmiĢtir. Ardından kelime [(geniĢ ünlülü heceyi takip eden 

dar ünlülü açık ya da kapalı hece > geniĢ –uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun 

olduğu için bir uzunluk meydana gelmektedir. ĠĢte bu uzunluk yüzünden ikinci 

hecede yer alan dar ünlüler daha da kısalacaktır. Örneklerden ikisi Ģöyledir:  

               OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. /i/,  

               Er. /i/, Dak. /i/, Al. /i/, Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i/, Kif. /i/, Han. /i/.  

OTü. ezük "ezik" (Clauson, 1972: 285) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1067, Kas. 

 (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 
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 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. erük (Clauson, 1972: 222) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 142, Kas.  "id." 

(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

 b.2. -Kü-, KüK durumunda birden fazla heceli kelimelerin ikinci hecesinde 

yer alan OTü. /ü/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) 

diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunur. Ancak vurgusuz 

hecede yer aldığı için söyleyiĢi sırasında daha kısa duruma gelmektedir.  

 Ġkinci örnekte görüldüğü üzere, Hanekin, Mendeli ve Kazaniye ağızlarında 

ikinci hecede yer alan OTü. /ü/ ünlüsü düzleĢerek //ye dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir. 

Ayrıca dördüncü ve altıncı örneklerde de kalınlaĢarak // yönünde geliĢir.     

               OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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                //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han.  

                /,,/.  

 OTü. ölüg "ölü" (Clauson, 1972: 142) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 337, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 30), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 343), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 343), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 343), Am. "id." (Kevser, 1987: 30), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

               OTü. ömür "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 373, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

27), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Buluç, 1973: 16), Men.  "id." (Buluç, 1972: 182), Kaz. 

 "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).  

OTü. köpü "köpük" (Clauson, 1972: 889) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 276), Tuz.  
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(ġahbaz, 1979: 276), Am.  "id." (Kevser, 1987: 48), Kif. "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               OTü. küntüz "gündüz" (Clauson, 1972: 729) > Ker. M. ağ. Kor. nz  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. nz  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas. 

nz  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. nz "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. nz "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

nz "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. nz "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. nz "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif. nz "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. nz "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).   

OTü. süük "kimik" (Clauson, 1972: 838, süóük) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 08 11) 96, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 239), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. *kümüĢ "gümüĢ" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Tuz.  "id." 
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(ġahbaz, 1979: 239), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kaz.  "id." (Selim Ali, 

1977, Kazaniye).     

b.3. -ü, -Kü durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. /ü/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi düzleĢerek 

//‟ye dönmüĢtür. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekerden iki Ģöyledir:  

OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.   

 OTü. töpü (Clauson, 1972: 936) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 05 03) 3, Kas.  (05 02 

14 04 01) 272, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 381), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 381), Am. "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. e:tük "kısa konçlu çizme" (Tekin, 1995: 176). KrĢ. Ker. M. ağ. Kor. 

 "etek" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

1408, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 58, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 210), Kif.  "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli).  

b.4. -Kü, -KüK-, -KüK durumunda birden fazla heceli kelimelerdeki OTü. 

/ü/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak  

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi düzleĢek /i/ye dönüĢtüğü tespit 

edilmiĢtir. Ardından da vurgsuz hecede yer aldığı için söyleyiĢinde da kısa //ye 

dönüĢür.   

               OTü. /ü/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.  

OTü. talü "deli" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 03 01) 152, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 87, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 188), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 188), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. barü "beri" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ.  Kor.  id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 
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 id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  id." (Necibe Ö., 1954, Hanekin).      

OTü. üçün "için" (Clauson, 1972: 28) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 05 02) 52., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 35), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. bütür- "bitirmek" (Clauson, 1972: 308) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1181, Kas. 

- "id." (05 02 16 02 01) 65, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 150), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 150), Am. 

- "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. çakürga "çekirge" (Clauson, 1972: 416) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 77, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 
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1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

               4.1.2.9. /i/ Ünlüsü  

             Ortak Türkçe kısa /*/ sesi, dar ve düz bir ön dil ünlüsüdür. Bu ses Irak 

Türkmen ağızlarında korunmaktadır. Irak Türkmen ağızlarında /i/ sesinin söyleniĢi 

Türkiye Türkçesindekinden farksızıdır. Boğumlanma alanı damağın ön kısmındadır. 

Ağız ve dil kasları gergin, dilin ucu alt diĢlerin geriĢinde, sert damağın iki yanına 

dayanmıĢ durumdadır, dudaklar yayvan, diĢler az aralıktır (Önen, 2009: 106). Ancak 

aĢağıda verdiğimiz örneklerden anlaĢıldığı üzere /Ġ/ ünlüsü bazen uzunluk ve 

vurgusuzluk yüzünden daha kısa söylendiği tespit edilmiĢtir.  

   a. Ġlk Hecede:  

a.1. -Ki, -KiK durumunda tek heceli kelimelerde yer alan OTü. /i/ ünlüsü, 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) olduğu gibi diğer Irak 

Türkmen ağızlarında da (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunduğu tespit 

edilmiĢtir.   

               OTü. /i/ > Ker. M. ağ. Kor. /i/, Mus. /i/,,  Kas. /i/, Diğer Trk ağ. Tel. /i/, 

               Er. /i/, Dak. /i/, Al. /i/, Taz. /i/, /Tuz. /i/, Am. /i/, Kif. /i/, Han. /i/.  

 OTü. bil- "bilmek" (Clauson, 1972: 330) > Ker. M. ağ. Kor. bil- "id." (05 

02 10 05 01) 96, Mus. bil- "id." (05 02 14 01 01) 1493, Kas. bil- "id." (05 02 16 02 

01) 1, Diğer Trk ağ. Tel. bil- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. bil- 

(Kevser, 1987: 4), Al. bil- "id." (ġahbaz, 1979: 162), Taz. bil- "id." (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. bil- "id." (ġahbaz, 1979: 162), Tuz. bil- "id." 

(ġahbaz, 1979: 162), Am. bil- "id." (Kevser, 1987: 38), Kif. bil- "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. bil- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 OTü. tik- "dikmek" (Clauson, 1972: 595) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 22, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 19), Al. - (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. - (ġahbaz, 1979: 382), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. - 

"id." (Kevser, 1987: 49), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî),  Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

 OTü. kiĢi "kiĢi, insan" (Clauson, 1972: 752) > Ker. M. ağ. Kor.  

(koca) "id." (05 02 10 06 02) 34, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1314, Kas.  

"id." (05 02 16 01 07) 1, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 275), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 275), Am.  "id." (Kevser, 

1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.1. -Ki durumunda birden fazla heceli bir kelimede yer alan OTü. /i/ 

ünlüsü, Kerkük merkez ağızlar (Korya, Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere diğer 

Irak Türkmen Türkmen ağızlarında (Telâfer,Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Kifrî, Karatepe, Hanekin) yuvarlaklaĢarak /y/ye dönüĢürken, Amirli, 

Bastamlı ve Erbil ağızlarında korunduğu tespit edilmiĢtir.  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.  
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OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 03) 14, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 760, Kas.  "id." 

(05 02 16 02 01) 74., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. ii "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, köprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 277), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 277), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), q "id." (Buluç, 1973: 16), Am. ii "id." (Kevser, 1987: 

44), Bas. i "id." (Haydar, 1979: 1).  

b. Ġlk Hece DıĢındaki Hecelerde:  

b.1. -Ki, -KiK durumunda ve ilk hecesinde geniĢ veyahut dar ünlü 

bulunduran kelimelerdeki OTü. /i/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi ilk 

hecedeki uzun ünlü veyahut vurgu yüzünden çok kısa //ye dönüĢmektedir.  

               OTü. /i/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

               Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. //.   

 OTü. kirpi "kirpi" (Clauson, 1972: 737) > Ker. M. ağ.  Kor. "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A. 
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1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö. 1954, Hanekin). 

 OTü. aski "eski" (Clauson, 1972: 246) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

204), Am.  "id." (Kevser, 1987: 31), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. tar "deri" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 170, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 02 01) 38, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. kirpi "kirpi" (Clauson, 1972:737) > Ker. M. ağ. Kor. "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A. 
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1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö. 1954, Hanekin). 

               OTü. bėĢik "beĢik" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 729, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 33), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     

     

4.2. Ünsüzler  

4.2.1. Patlamalı Ünsüzler /b, p, d, k, g, , q/    

4.2.1.1. Çift Dudak Ünsüzleri /b, p/   

4.2.1.1.1. /b/ ünsüzü   

Patlamalı bir ünsüzü olan OTü. /b/, ötümlü bir çift dudak sesidir. /b/ 

ünsüzünün kelime baĢında bulunup bulunmadığına dair farklı görüĢler ileri 

sürülmektedir. K. H. Menges'e göre; Ana Türkçede /*b/ dıĢında ötümlü patlamalı ses 

yoktur (Menges, 1968: 86).  A. M. ġçerbak, Ortak Türkçede kelime baĢında /b/ 

bulunan kelimeleri /p/ ünsüzü ile kurmuĢtur. Ayrıca, bu ünsüzün  genel olarak Türk 

lehçelerinde ötümlüleĢtiğini, ÇuvaĢ, Hakas ve ġor Türkçesinde çok daha güçlü ve 

ötümsüz olarak korunduğunu belirtmektedir (ġçerbak, 1970: 93).  Sir G. Glauson da 

"The Inıtal Labial Sonunds İn The Turkic Languges" adlı makalesinde gerek Kök 
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Türk harfli metinlerde, gerek Mani harfli metinlerde /p/ ve /b/ için ayrı iĢaret 

bulunduğu halde, kelime baĢında /p/ iĢareti ile yazılmıĢ asıl kelime bulunmamasına 

dikkat çekmektedir. Clauson Brahmi yazılı metinlerde ilk ses durumunda pek çok p'li 

ve b'li kelime bulunduğunu, bu durumun müellifin Brahmi alfabesindeki /p/, /ph/, /b/ 

ve bh'yi rastgele kullanmasından kaynaklanmıĢ olabileceğini belirtmiĢtir. Ayrıca 

Latin harfli Codex Cumanicus'ta ve Ermeni harfli yazılı metinlerde /p/ ile baĢlayan 

kelime yoktur. Dolayısıyla, eski bir kelime baĢı /p/ sesinin varlığını kabul etmek 

gerektiğini ve bunun izlerinin dağınık olarak tarihî ve bugünkü Türk lehçelerinde 

bulunduğunu belirtmiĢtir (Glauson, 1961: 298 – 306).  M. T. Tomanov, 1981 yılında 

yayımladığı Türki Tilderinin Salıstırmalı Fonetikası "Türk Dillerinin KarĢılaĢtırmalı 

Fonetiği" adlı kitabında /b/ ünsüzünün bugünkü Türk lehçelerinin çoğunluğunda 

kelime baĢında bu kadar yaygın olarak kullanılabiliyor olmasının tarihî sürecini Ģu 

Ģekilde izah ediyor: "Bilinmeyen eski devirlerde Türkçe sözcükler, tonsuz ünsüzler 

başlar ve vurgu da son heceye düşerdi (doğrusu kelimeler de tek heceliydi). Dilin 

gelişim sürecinde, kelimelerin yapılarının karmaşıklaşması neticesinde, birinci heceyi 

öncekine göre daha güçlü vurgulamak ihtiyacı hasıl oldu. Çünkü, asli mana, asli 

yargı, birinci hece sayesinde verilmekteydi. Kelimelerin karmaşıklaşması sebebiyle 

vurgu kelime sonuna doğru (birinci heceden ileriye) hareketlendi ve ilk hece 

sonundaki hecelerin özelliklerini belirleycek bir pozisyon edindi. Bu son durum 

baştaki sesin de, birinci hecenin de işitilişini güçlendirme ihtiyacını arttırdı. Böylece 

bir işi yerine getirmek için tonsuz ünsüzler elverişli değildi. İşte böylesine filolojik bir 

ihtiyaç, kelime başındaki ünsüzlerin tonlulaşması; yani, sesin (tonun) daha çok rol 

oynadığı seslerinin, dilin bütün yapısını veya bütün ses kategorilerini 

kapsayamayacağı malumdur. Yine de, bu özelliği (dil biliminde "istisnai kural" adı 
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verilen b – p ünsüzlerinin söz başında kullanımıyla ilgili durumda görmek gayet 

mümkündür" (Tomanov, 1981: 85 – 86). Ana Türkçe için kurulan /*b/ ünsüzünün 

niteliği ne olursa olsun, kelime baĢında Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, 

Kasaphane) baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarındaki Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin)/ 

karĢılığı tam ötümsüz çift dudak, patlamalı /p/ ünsüzüdür. Dolayısıyla Kerkük merkez 

ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) /b/ ünsüzün çıkarılıĢı Türkiye Türkçesindeki /b/ ünsüzün 

çıkarılıĢından farksızdır. Ġki dudak birbirine temas eder, sonra altçene aĢağı çekilerek 

dudaklar açılır. Soluk iki dudak arasından patlama Ģeklinde çıkar. Bu hareketin 

sonunda /b/ patlama sesi doğar (Önen, 2009: 13).  

a. Kelime BaĢında:  

a.1. bV-, VbV durumunda:  

a.1.1. Kelime baĢı durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bazı kelimelerde korunur. Irak Türkmen ağızlarında görülen örnekler, 

Kuzey Azerbaycan yazı dili ile ağızlarında da görülmektedir (Ziyayeva, 2001: 228). 

Güney Azerbaycan ağızlarından Urmiye (Doğan, 2010: 130) ağzında, Doğu Anadolu 

ağızlarından da Kars, Ardahan, Iğdır, Elazığ, Bitlis ve Van gibi ağızlarda da durum  

farksızdır (Gökçükür, 2012: 1808)  Tespit edilen örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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               //,Er. //,Dak. //,Al. //,  Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.   

 OTü. baĢ "baĢ" (Clauson, 1972: 375) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 02) 69, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 225, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 

73, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 6), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 134),  Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 134), Am.  "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 OTü. bėĢ "beĢ" (Clauson, 1972: 376) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 06 02) 16, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 43, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 32, 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 11), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 140), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 140), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. bo "bu" (Tekin, 1995: 177, bō) > Ker. M. ağ. Kor. bu "id." (05 02 10 

01 01) 4, Mus. bu "id." (05 02 14 01 01) 12, Kas. bu (05 02 16 01 02) 31, Diğer Trk 

ağ.   Tel. bu (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. bu (Kevser, 1987: 4), Al. bu "id." 

(ġahbaz, 1979: 153), Taz. bu "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. bu 

"id." (ġahbaz, 1979: 153), Tuz. bu (ġahbaz, 1979: 153), Am. bu "id." (Kevser, 1987: 

27), Kif. bu "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. bu "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. bu "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).        

OTü. bil- "bilmek" (Clauson, 1972: 330) > Ker. M. ağ. Kor. bil- "id." (05 

02 10 05 01) 96, Mus. bil- "id." (05 02 14 01 01) 1493, Kas. bil- "id." (05 02 16 02 

01) 1, Diğer Trk ağ. Tel. bil- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. bil- "id." 

(Kevser, 1987: 4), Al. bil- "id." (ġahbaz, 1979: 162), Taz. bil- "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. bil- "id." (ġahbaz, 1979: 162), Tuz. bil- "id." 
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(ġahbaz, 1979: 162), Am. bil- "id." (Kevser, 1987: 38), Kif. bil- (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. bil- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

bil- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Alıntı kelimlerde /b/ ünsüzü, kelime baĢında, Kerkük merkez ağızları 

(Korya, Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere tüm Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) sistemli olarak korunmaktadır. Bu bölgedeki örnekleri Kuzey 

Azerbaycan ağızlarıyla (Karaman, 2005: 423, 431) Güney Azerbayca ağızlarından 

Urmiye (Doğan, 2010: 89, 179) ve Melakan ağızlarında da görmek mümkündür 

(Bicbabai, 2012: 810, 817). Ayrıca  Orta Anadolu grubu ağızlarıyla (Caferoğlu, 1964: 

7) Doğu Anadolu ağızlarından Kars, Ardahan, Iğdır, Elazığ, Bitlis ve Van ağızlarında 

da göze çarpmaktadır. (Gökçükür, 2005: 1807).  

Kor.  "çarĢı" (05 02 10 06 02) 57, Mus.  (05 02 14 01 01) 571, 

Dak.  (ġahbaz, 1979: 136), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 136) < Far.   تناؾاؼ bāzār, 

Er. h "pahalı" (Kevser, 1979: 16), Taz. h (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am. h (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. h (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. h (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

h (Necibe Ömer, 1954, Hanekin)   < Fa bāzār, ٙا  ت   bahā. 

a.1.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bazı kelimelerde sızıcılaĢarak /v/‟ye dönüĢür. Batı Türkçesinin 

Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi alanlarına ait düzensiz bir değiĢikliktir. Sınırlı 

sayıda kelimede görülür ve Oğuz Türkçesinin baĢlangıcından beri vardır. (Karaağaç, 

2010: 150).   
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               OTü. /b/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //,Er. //,Dak. //,Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.    

               OTü. bar- "varmak"  (Tekin, 1995: 172, bār) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 7, Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 24, Kas.  "id." (05 02 16 01 

07) 32, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 19), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 395), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 396), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

   OTü. bė:r- "vermek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 02 01) 16, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1053, Kas. - "id." (05 02 16 

01 03) 5, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

397), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 397), Am. - "id." (Kevser, 1987: 56), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

a.1.3. Kelime baĢı durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi az sayıda kelimede dudaksıl geniz /m/ yönünde geliĢtiği tespit 

edilmektedir. Bu örneklerin hepsi de geniz ünsüzü içeren sözcüklerdir. Bu örneklerde 

b > m değiĢmesini gerileyici benzeĢme ile açıklamak mümkündür.   
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b > m değiĢimi Güney – Batı Anadolu yerli ağızlarında görülmesine rağmen, 

Caferoğlu'nun tespitlerine göre, Anadolu'da ancak Sivas ve doğu illerine yerleĢmiĢ 

olan türlü boylar ağızlarına özgü bir değiĢim olarak kendini göstermektedir 

(Korkmaz, 1994: 62). Nitekim b > m değiĢmesi Kars Azerbaycanlıları ve 

Terekemeleri ağızlarının en karakteristik özelliklerinden biri olarak, bu ağızları hem 

Doğu Anadolu ağızlarından hem de Türkiye'nin diğer bölge ağızlarından 

ayırmaktadır. Ayrıca, günümüzde bu ses değiĢimi, Azerbaycan yazı dilini Türkiye 

Türkçesi yazı dilinden ayıran en mühim ses değiĢmelerinden biridir (Ercilasun, 2002: 

116). Türkiye Tükiye Türkçesi yazı dilinde /b/‟li biçimler tercih edilirken, 

Azerbaycan Türkçesinde /m/'li biçimler tercih edilmektedir. KâĢgarlı Mahmut 

DLT'de b > m değiĢmesiyle ilgili bilgi vermiĢ ve Oğuzca'nın bu ses değiĢmesinde 

genellikle b-'nin tarafında olduğunu söylemiĢtir. Buna karĢılık, DLT'de b > m 

değiĢikliğine uğramıĢ m-'li kelimeler, Oğuzca olarak gösterilmiĢir. Dolayısıyla Eski 

Türkçe döneminden itibaren izlediğimiz bu ses değiĢmesi, günümüzde dağınık olarak 

Türk lehçelerine yerleĢmiĢtir. B. A. Serebrennikov nazal ünsüz bulunmayan 

kelimelerde b > m değiĢmesinin sebeplerini bulmaya çalıĢtığı "iz istorii zvukov i form 

tyurkshih yazıkov (o çeedovanii naçal'nıh b i m)" baĢlıklı makalesinde bu geliĢmenin 

asıl olarak iki ünülü arasında söz konusu olduğunu belirterek kelime baĢındaki b- > 

m- kelimesinin sebebinin de sandhi olayı olabileceğini ileri sürmektedir. Sandhi olayı 

neticesinde b > m geliĢmesi olduktan sonra, kelime, cümle ya da ifadeden 

soyutlandıktan sonra b > m'li Ģekil dilde yerleĢmiĢtir (Killi, 2002: 230). Günay 

Karaağaç‟a göre b > m değiĢmesinin temel nedeni, bir geniz ünsüzü içeren veya bir 

zamanlar içermiĢ olan ve ötümlü patlamalı /b/ ön sesiyle baĢlayan kelimelerin ilk 

sesinin gerileyici benzeĢmeye uğrayarak, dudaksıl geniz /m/ ünsüzüne dönüĢmesidir. 
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(Karaağaç, 2010: 150) Caferoğlu ve Korkmaz da aynı fikirdedir (Caferoğlu, 1964: 5; 

Korkmaz, 1994: 61). Tespit edilen örneklerden bir kısmı Ģunlardır: 

               OTü. /b/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //,Er. //, Dak. //,Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //, Han. 

               //.     

 OTü. ben "ben" (Clauson, 1972: 436) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 36, Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 4, Kas.  "id." (05 02 16 01 

09) 60, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 9), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 313), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 313), Am.  "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. bin- "binmek" (Clauson, 1972: 348) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 221, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 356, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03) 93, 134, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. - "id." (Kevser, 1987: 1), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 317), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 317), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." 

- (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).      

 OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178, mōncuk) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 



 

342 

 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 19), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 396), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe).   

 OTü. "bo" kelimesindeki /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları haricinde 

(Korya, Musalla, Kasaphane) bazı eklerle çekime girdiğinde gerileyici benzeĢmeye 

uğrayarak /m/ye dönmektedir. Bu duruma Irak Türkmen ağızları dıĢında Doğu 

Anadolu ağızlarında da yaygındır (Caferoğlu, 1964: 5). Ayrıca Güney Azerbaycan 

ağızlarından Urmiye ağzında da görülmektedir. (Doğan, 2010: 139).    

OTü. bo- "bu" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "bu kadar" 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 626., Kas. 

  Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "bu kadarcık" 

(Kevser, 1987: 2),  Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 319), Dak.  "bunun 

için" "id." (ġahbaz, 1979: 318); Am.  (Kevser, 1987: 55), Tuz.  

"bunun" (ġahbaz, 1979: 318), Kar.  "bunun ile" (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Kar.  id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.  

"bunun " (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî).           

Irak Türkmen ağızlarının Kelime baĢı b > m değiĢmesine alıntı kelimelerde 

de rastlanmaktadır. Bilahasa Farsçadan alınan bazı kelimelerde görülür. Tespit 

ettiğimiz örnek Erzurum ili ağızlarında da rastlanır (Gemalmaz, 1995: 179) 

 Ker. M. ağ. Kor. "buhane" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 
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1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far. ٗٔتٙا buhāne.      

a.1.4. Kelime baĢı durumunda OTü. /b/ ünsüzünün Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi bir grup kelimede ötümsüzleĢerek /p/‟ye dönüĢür. Bu ses 

değiĢimi Kuzey Azerbaycan'ın Batı grubunun yanı sıra Güney Azerbaycan'ın da 

Urmiye (Doğan, 2010: 70) ve Melakan ağızlarında da istikrarlı bir Ģekilde 

görülmektedir (Bicbabai, 2012: 380). Ayrıca Doğu Anadolu ağızlarında da yaygındır 

(Ercilasun, 2002: 111). Daha çok Kars, Iğdır, Erzurum ve Erdehan yöresi ağızlarında 

yaygın olduğu halde, diğer bölge ağızlarında seyrek olarak rastlamak mümkündür 

(Tosun, 2010: 236). 

               OTü. /b/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //, Dak. //,Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.      

 OTü. bamuq "pamuk" (Tekin, 1995: 173, bāmuk) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 1405, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 150, Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 9), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 
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Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö, 1954, Hanekin).   

OTü. bıçaq "bıçak" (Clauson, 1972: 293, bıçak) > Ker. M. ağ.  Kor.   

"id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. x "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Tel.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü),    Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

Irak Türkmen ağızlarında kelime baĢı b > p değiĢmesi asli kelimeler dıĢında 

çeĢitli dillerden alıntı kelimelerde görülmektedir:  "bisiklet < Fr. bicyclette ve 

 "bisküvi” < Fr. biscuit gibi. Bu tür örneklere Doğu Anadolu ağızlarından 

Erzurum ili ağızlarında da rastlanmaktadır. (Gemalmaz, 1995: 179). 

               b. Kelime Ġçinde:  

b.1. Kelime iç durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi bazı 

örneklerde korunur. Bölgemizdeki örneklere Azerbaycan yazı diliyle (әliheydәr vd., 

2006: 257) ağızlarında da rastlamak mümkündür. (Karaman, 2005: 661)  

b.1.1. -VbV- durumunda: 

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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               //,Er. //,Dak. //,Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.   

 OTü. köbek "köbek" (Clauson, 1972: 688)> Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. yuban- "gecikmek, oyalamak" (Clauson, 1972: 878) > Ker. M. ağ.  

Kor. - "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla),  Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am. - "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).        

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi alıntı kelimelerdeki /b/ler korunur.  

Ker. M. ağ. Kor.  "harabe, yıkıntı" (05 02 10 05 03) 7, Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 
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Altunköprü), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet 

Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "yıkıntı, ayakyolu" (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.   ضَؽاتح ḫarāba.  

Ker. M. ağ. Mus.  "kurban" (05 02 14 01 01) 107, Kor.   

(05 02 10 06 01) 69., Kas.  (05 02 16 01 02) 156., Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"yıkıntı, ayakyolu" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin)  < Ar. اٌمؽُُتاْ  

el-qurbān.    

 Ker. M. ağ. Kor.  "çoban" (05 02 10 05 03) 2, Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 57), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far.  ٚتاْچ çūbān.   

b.2. Kelime içi durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bazı kelimelerde çift dudak ünsüzü //ye dönüĢmektedir.  

b.2.1. -VbV- durumunda: 

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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               //,Er. //,Dak. //,Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.    

 OTü. yaba "yuva" (Clauson, 1972: 872) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 01) 70, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 01 09) 49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli),  Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

OTü. yaĢ "yavaĢ" (Clauson, 1972: 417) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 151, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 265,  Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 54, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 9), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 348), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).      

ÇalıĢmamızda kelime içi /b/ ünsüzünün // yönünde geliĢmesine birkaç 

Farsça alıntı kelimede  de rastlanmaktadır. Bu ses değiĢmesi Azerbaycan'nın Karabağ 

ağızlarında da görülür. (Karaman, 2005: 24). Ayrıca Doğu Anadolu'nun Kars ve 

sahası içinde de vuku bulmaktadır. Ahmet B. Ercilasun bunu Kıpçakça'nın etkisine 

bağlar (Ercilasun, 2002: 115). Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

Ker. M. ağ. Kor. "bağcı, bahçıvan"  (57 54 35 58 53 , Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 
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Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli),  Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. 

      .bāġbendتاغثٕع 

               Ker. M. ağ. Kor.  "merdivan" (05 02 10 06 01) 3, Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli),  Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ْٔؽظتا

 nardibān.       

               Ker. M. ağ. Kor.  "merdivan" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 (ġahbaz, 1979: 57), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ْٔؽظتا nardibān.       

b.3. Kelime iç durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi az sayıda kelimede düĢmektedir. Bu ses olayı Azerbaycan ağızlarına ait 

olan bir özelliktir (Karaman, 2005: 24, 777). Bu özelliğe Kars, Erdahan ve Iğdır gibi 

Doğu Anadolu ağızlarında da rastlamak mümkündür (Tosun, 2010: 290).  

b.3.1. -bK- durumunda: 

 OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel. 
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 /Ø/,Er. /Ø/,Dak. /Ø/,Al. /Ø/, Taz. /Ø/, /Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,Han. 

/Ø/.    

 OTü. yubqa "ince, yufka" (Clauson, 1972: 874, [yuvka]) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

937, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 10), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 348), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. bĢaq "ufak, küçük" (Clauson, 1972: 259; [uĢak, Ģ])> Ker. M. 

ağ. Kor.  "id." (05 02 10 03 01) 76, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 91, Kas. 

 (05 02 16 01 07) 4, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 388), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 388), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

c. Kelime Sonunda:  

c.1. -Vb durumunda:  

c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bazı kelimelerde korunur. Bölgemizdeki örneklere Doğu Anadolu 
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ağızlarıyla (Gemalmaz, 1995: 78) Kuzey Azerbaycan ağızlarında da rastlanmaktadır 

(Ziyayeva, 2001: 242).  Güney Azerbaycan ağızlarından Urmiye (Doğan, 2010: 496 - 

497) ve Maleken ağızlarında da rastlanmaktadır. (Bicbabai, 2012: 866, 925). 

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //,Er. //,Dak. //,Al. //, Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.   

 OTü. cib "cep" (Clauson, 1972: 393)  > Ker. M. ağ.Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya),Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1099, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 10),Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

OTü. tü:b "dip" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 22), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  (ġahbaz, 1979: 190),  Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 190), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Alıntı kelimelerin sonunda yer alan /b/ ünsüzü, Irak Türkmen ağızlarının 

tamamında korunur. Bu duruma hem Anadolu hem de Azerbaycan ağızlarında 

rastlanır. Ancak Irak Türkmen ağızlarından Erbil ağzında "mektep" kelimesinde bu 
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kural bozulur. Buna rağmen /p/‟nin iki ünlü arasında kaldığında ötümlüĢerek yeniden 

eski Ģekline kavuĢtuğu görülür (Kevser, 1987: 22).  

Ker. M. ağ. Kor.  "okul" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

  (05 02 14 02 01) 84. Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 311), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ىرة َِ  mekteb.  

               Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 01 01) 145, Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. 

Diğer Trk ağ. Ab. (Haydar, 1979: 30), Er.  (Kevser, 1987: 2), Am. 

 (Kevser, 1987: 53) < Ar.  خننـَٛاب  ğevāb, Kif.  "sevap" (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  َٛاب ثـ   ṯevāb    

c.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir kaç kelimede sızıcı çift dudak ünsüzü //ye dönüĢür.  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //,Er. //,Dak. //,Al. //,  Taz. //, /Tuz. //, Am. //, Kif. //,Han. //.    

OTü. a:b "av" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 
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Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 124), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ab "ev" (Clauson, 1972: 3) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 6, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 111, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 141, Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 29), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 124), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. sub "su" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

06 01) 52, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1494, Kas.  "id." (05 02 16 02 02) 2, 

Diğer Trk ağ. Tel. u "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 26), Al. u "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. u 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. u "id." (ġahbaz, 1979: 190), 

Tuz. u "id." (ġahbaz, 1979: 190), Am. u "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif. u "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. u "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

OTü. sab- "sev-" (Clauson, 1972: 284) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1254,  Kas. - "id." 

(05 02 16 01 02) 161, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 366), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 366), Am. - "id." 
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(ġahbaz, 1979: 39), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).     

 

4.2.1.1.2. /*p/ ünsüzü   

Patlamalı bir ünsüz olan /p/, ötümsüz bir çift dudak sesidir. Bu sesin 

çıkarılıĢı Türkiye Türkiye Türkçesindeki gibidir. Ġki duduak birbirne temas eder, 

sonra altçene aĢağı çekilerek dudaklar açılır. Soluk iki dudak arasında patlama 

Ģeklinde çıkar. Bu hareketin sonunda /p/ patlama sesi oluĢur (Önen, 2009: 13) /p/ sesi 

Ana Türkçede  sadece kelime içinde ve kelime sonunda kullanılmaktadır. Buna 

rağmen bazı Türkologlar tarafından Ana Türkçede kelime baĢı /p/ ünsüzü 

kurulmuĢtur. Buna rağmen, ÇağdaĢ Türk Lehçelerinde, Türkçe kökenli olmasına 

karĢılık /p/ ile baĢlayan kelimeler vardır. Bunlar b > p değiĢmesiyle ortaya çıkan 

Ģekiller olarak ileri sürülmektedir (Karağaç, 2010: 201). A. ġçerbak bizim kelime 

baĢında /b/ ile kurduğumuz kelimeleri /p/li kurmuĢtur. (Killi, 2002: 289). Altay 

dilbiliminin geliĢtirici olan N. Poppe, “İntroducation to Mongolian Comparative 

Studies” adlı eserinde /*p/ adlı eserinde /*p/ durumunu daha ayrıntılı bir Ģekilde 

araĢtırmıĢtır. Ona göre, Genel Mongol dilinde baĢlangıçta çok sayıda ötümsüz 

dudaksıl ünsüzü /*p/ veya sızıcı çift dudaksıl ünsüz /φ/ bulunmuĢtur. Ama Orta 

Mongol dilinde bu ses sızıcı bir gırtlak sesi olan /h/ üzeinden /y/‟ye dönüĢmüĢtür. 

Bugün konuĢulan Mongol dillerinin hemen hemen tamamında bu ses iz bırakmadan 

kaybolmuĢ ve eski /p/ ile baĢlayan kelimeler ünlü ile baĢlar duruma gelmiĢtir. P. 

Pelliot, “Les mots a h intiale, aujord’hui amuie dans le mongldes XIIIe et XIVe 

siecle” adlı makalesinde Ramstedt‟in bu konudaki görüĢünü kabul etmiĢtir.  G. 

Clauson, “Review of N. Poppe’s İntroduction to Mongolian Comparative Studies”, 
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her hangi bir Moğol lehçesinde ünlü ile baĢlayan bazı sözlerin 13. yy. Mongol 

lehçesinde yuvarlak ünlülerden önce /f/‟li, diğer ünlülerden önce de /x/ ile 

karĢılandığını söyleyerek bu durumun, Mongolca‟da aslî eski bir p‟nin varlığını 

ispatlayacağını iddia etmiĢ ve 13. yy. Mongolcasındaki h-‟nin ikincil bir ses olayı 

olduğunu, yuvarlak ünlülerin önünde p > h değiĢmesinden meydana geldiğini 

belirterek p > h > f > ø değil, tersine ø > h > f > p yönünde geliĢmiĢ olabileceğini 

ileri sürmüĢtür. Ayrıca, Clauson, “The initial labial sounds in the Turkish languages” 

adlı çalıĢmasında bu geliĢmenin Türkçe ø > Mongolca. h > Tunguzca. f > p biçiminde 

olduğunu belirtmiĢtir. G. Doerfer ise, “Zwei wichtige Problem der Altaistik” adlı 

makalesinde Clauson‟un görüĢüne karĢı çıkıp, Ramstedt‟in *p > h > f > ø tarzındaki 

geliĢme Ģemasını kabul ederek diğer Altay dillerinde Ana Altaycada p‟ye giden 

kelimelerin Ana Türkçeden alınmıĢ ödünçlenmeler olduğunu iddia etmiĢtir (Choi, 

1993: 17). Günümüzde Irak Türkmen ağızlarında /p/ ünsüzü, yansıma kelimelerin 

baĢında çok yaygın olarak kullanılmakatdır. Kor. "kuĢ kanatlarının çıkardığı 

sesi anlatır" (05 02 10 05 01) 142, Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) vb. 

a. Kelime Ġçinde:    

a.1. Kelime iç durumunda OTü. /p/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi birçok kelimede korunduğu tespit edilmiĢtir. Bu durumun bir benzeri, 

Azerbaycan ve Anadolu ağızlarında da dikkat çeker (Ziyayayeva, 2001: 172 - 174).  
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a.1.1. -VpV- durumunda:  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz.  //,  Tuz. //, Am. //; Kif. //, 

               Kar.//, Han. //.    

OTü. sipir- "süpürmek" (Clauson, 1972: 791) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 06 02) 50, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  Kas. 

- (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 26), Al. - 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. -  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tapıl- "bulunmak" (Clauson, 1972: 791)   > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk 

ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 

1987: 28),  Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - (ġahbaz, 1979: 378), Am. 

- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tepil- "sokulmak" (Clauson, 1972: 439) > Ker. M. ağ.  Kor. pil- 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. pil- (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

pil- (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tuz. pil- (ġahbaz, 

1979: 378), Tel. pil- (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. pil- (Bilal Cemal 
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Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. pil- (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Am. pil- (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. pil- (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. pil- (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

pil- (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

a.1.2. -Kp- durumunda:  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //; Kif. //,  

               Kar.//, Han. //.    

OTü. arpa "arpa" (Clauson, 1972: 198)  > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 53, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  03-10 (05 

08 16) 78, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

381), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. çalpak "pis, kirli" (Clauson, 1972: 393) > Ker. M. ağ.  Kor. 

l"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. l "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. l "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ.  Tel. l "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. l (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. l "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am.l "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. l (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. l "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. l "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. l "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   
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 OTü. kirpi "kirpi" (Clauson, 1972: 737) > Ker. M. ağ.  Kor. "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A. 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö. 1954, Hanekin). 

OTü. kirpi "kirpi" (Clauson, 1972:737) > Ker. M. ağ. Kor. "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A. 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö. 1954, Hanekin). 

a.1.3. -pK- durumunda: 

               OTü. /p/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

              //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //; Kif. //, 

              Kar.//, Han. //.    

  OTü. topraq "toparak" "id." (Clauson, 1972: 443/topra:k) > Ker. M. ağ. 

Kor. "id." (05 02 10 02 01) 83, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 607, 

Kas. "id." (05 02 16 02 01) 61, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 
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1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 383),  Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. köprüg "köprü" (Clauson, 1972: 690) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. "id." (05 02 16 02 01) 73, Diğer Trk ağ.Tel. 

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 2), 

Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am. (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. qaplan "kaplan" (Clauson, 1972: 690) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1360, 

Kas. "id." (05 02 16 02 01) 73, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2. Kelime iç durumunda OTü. /p/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Hanekin) olduğu gibi 

birkaç kelimede iki ünlü arasında ötümleĢrek /b/ye dönmüĢtür. Bölgemizdeki 
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örneklere Kuzey Azerbaycan Doğu grubu ağızlarında yer alan Bakü ve Muğan 

ağızlarında da sıkça görülür (Ziyayayeva, 2001: 172). Güney Azerbayca ağızlarından 

Urmiye (Doğan, 2010: 89, 500) ağzında da görmek mümkündür. Doğu Anadolu 

grubu ağızlarından Erzurum ili ağızlarında da göze çarpamaktadır (Gemalmaz, 1995: 

69). 

               a.2.1. -VpV- durumunda: 

               OTü. /p/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz.    

 OTü. çı:pın "sinek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. çı:pgan "çıban" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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OTü. tapan "topuk" (Clauson, 1972: 443) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 285), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

b. Kelime Sonunda:  

b.1. -Vp durumunda:  

b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /p/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi tek heceli kelimelerin sonundaki /p/ ünsüzü sistemli olarak solukludur.   

               OTü. /p/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. 

               Tel. //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //; Kif. 

               //, Kar./ /, Han. //.    

OTü. qap- "kapmak, çalmak" (Clauson, 1972: 580, kap) > Ker. M. ağ. Kor. 

-"id." (05 02 10 05 01) 63, Mus. - "id." (05 02 14 03 01)33, Kas.  (05 

02 16 01 03) 34., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 
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- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

OTü. tap- "bulmak" (Clauson, 1972: 580) > Ker. M. ağ. Kor. -"id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 847, Kas. - 

"id." (05 02 16 01 05) 90., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer),  Er- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

OTü. yap- "yap" (Clauson, 1972: 870)  > Ker. M. ağ.  Kor. - "id." (05 

02 10 06 02) 94, Mus. - "id." (05 02 14 03 01)30, Kas. - (03–08 05 08 16) 

16, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er- "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

OTü. yıp "ip" (Clauson, 1972: 870) > Ker. M. ağ.  Kor. (05 02 10 05 

01) 63, Mus.  "id." (05 02 14 03 01)33, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 

34, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er- "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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Irak Türkmen ağızlarında öğrenilen geçmiĢ zamanın ikinci ve üçüncü 

Ģahıslarında /p/ zarf – fiil ekinin kullanılması söz konusudur. Bu ekte /p/ ünsüzü 

Kerkük merkez ağızları bünyesinde yer alan Musalla ağzında /b/ yönünde geliĢmiĢtir. 

Bu durum Kars Azerileri ağzında da görülür. Çünkü bu ağızda da öğrenilen geçmiĢ 

zaman ekindeki /p/ ünsüzü çoğunlukla /b/ olmuĢtur (Ercilasun: 2002, 109). Mus.  

 "gelmiĢsin" (05 02 14 01 01) 341.,  "almıĢ" (05 02 14 01 01) 1395.   

Tuzhurmatu ağzında öğrenilen geçmiĢ zamanın eki çekime girdiğinde iki 

ünlü arası konumuna düĢer ve ötümlüleĢerek /b/ye dönüĢür.  >  

"almıĢtım",  > "gelmiĢtim" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu).    

 

4.2.1.2. DiĢeti Ünsüzleri /d, t/   

4.2.1.2.1. /d/ ünsüzü 

Patlamalı bir ünsüz olan OTü. /d/, ötümlü bir diĢeti sesidir. Ortak Türkçede 

bu ünsüz kelime içinde ve sonunda bulunmasına rağmen, kelime baĢında bulunmaz. 

Ancak günümüzde ÇağdaĢ Türk lehçelerinde kelime baĢı /t/ ünsüzünden geliĢmiĢ 

olan /d/ ünsüzüyle baĢlayan çok sayıda örnek vardır.   

Ana ve Ortak Türkçede /d/ ünsüzün niteliği hakkında Türkologların farklı 

görüĢleri vardır. Räsänen, Ana Ural – Altay dilinde bu sesin olabileceğini ve 

bu sesin Altay dillerinde /l/, /r/ ve /d/, /t/ yönünde geliĢtiğini, Türkçede ise /d/ 

yönünde geliĢtiğini belirtmiĢtir. Räsänen'e göre,  olma eğiliminde olan bu ünsüz, 

KaĢgarlı'da (غ) iĢareti ile gösterilmiĢtir. Bu sesin yazıya geçirilmesinde, Brahmi yazılı 

metinlerde ise, /t/ ya /dh/ iĢareti arasında kararsız bir yazım kullanılmıĢtır (Räsänen, 
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1949: 162). Irak Türkmen ağızlarında Ortak Türkçe /t/ ünsüzünden geliĢmiĢ olan /d/ 

ünsüzünün çıkarılıĢı Türkiye Türkçesindekinden farksızdır. Dilin ucu yatay bir durum 

alır ve diĢetlerine vurarak patlamayla oluĢur (Önen, 2009: 119). Yabancı kökenli 

kelimelerde bulunan /d/ ünsüzü ise, kelime baĢında, Kerkük merkez ağızları (Korya, 

Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) da sistemli olarak korunur. Ancak Amirli ağzı üzerine yapılan çalıĢmada bir 

kelime baĢında /d/ ünsüzünün ötümsüzleĢerek /t/‟ye dönüĢtüğü görülmektedir.  

Kerkük baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında /d/ sesinin 

çıkarılıĢında dilin ucu hem üst diĢlere hem de diĢetine değer, sonra birden aĢağı 

çekilir. Bunun sonucunda doğan patlama /d/ ünsüzünü oluĢur; Fakat asıl 

boğumlanması diĢetinde olur. Ünsüzler isimlendirilirken asıl boğumlanma noktaları, 

yani hava akımının ilk kesildiği yer dikkate alınır. (ÇoĢkun, 2008: 70) Bu nedenle de 

ünsüzler tablosünde /d/ sesini diĢeti baĢlığı altında ele alınmasına özen gösterilmiĢtir.     

Mus.  "deri terbiye eden kimse" (05 02 14 04 01) 316. < Ar.  اٌعَتاّغ 

el-dabbā1ġ, Mus. darçın "tarçın" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü) < Far. ٠ٓچظاؼ  dārçīn, Kor.  "defter" (05 02 10 06 02) 46 < Ar. ظفرَؽ 

defter, Kor.  "tef" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer) < Ar. ظف def, Kas.  "ders"  (05 02 16 01 02) 7. < Ar.  ظؼـ  ders, 

Kas.  "komisyoncu" (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am. 

 (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ظلاي dellāl.  
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a. Kelime Ġçinde:  

a.1. Kelime içi durumunda OTü. /d/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi /y/ yönünde geliĢmiĢtir. Bugünkü Türk lehçelerinde bu ses değiĢmesi 

Oğuz, Kıpçak ve Karluk Türkçeleri yanında, Güney Sibirya Türkçesinin Oyrot, 

Teleüt, Tuba, Tölös ve Baraba ağızlarında görülmektedir (Karaağaç, 2011: 167).   

a.1.1. -VdV- durumunda: 

OTü. /d/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.    

               OTü. adıγ "ayı" (Clauson, 1972: 45) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 02 

10 04 01) 26, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 628, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 125), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. *badük "yüksek" (Clauson, 1972: 302, beOük) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "büyük" (05 02 10 02 02) 72., "id." (05 02 10 02 01) 26., Mus. 

 "id." (05 02 14 04 01) 61.,  (05 02 14 01 01) 8., Kas.  "id." 

(05 02 16 01 01) 68, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21),  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 152), Am. 



 

365 

 

 (Kevser, 1987: 21), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. *hadaq "ayak" (Doerfer, 1981: 480) > Ker. M. ağ.  Kor. j "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. j "id." (05 02 14 02 01) 10, Kas. j 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. j "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. j (Kevser, 1987: 12),  Al. j "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. j "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  

Tuz. j (ġahbaz, 1979: 130), Dak. j "id." (ġahbaz, 1979: 129), Am.j 

"id." (Kevser, 1987: 43), Kif. j "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

j "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. j "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

a.1.2. -dK- durumunda: 

OTü. /d/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif.//, Kar.//,Han. //.    

 OTü. odγan- "uyanmak" (Clauson, 1972: 62, oOun-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 676, 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - 

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 341), Tuz. - 

(ġahbaz, 1979: 341), Am. - "id." (Kevser, 1987: 34), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. qudruq "kuyruk" (Clauson, 1972: 604, kudurk) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 03) 45, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 
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Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 307), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 307), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Kelime ortasında Arapçadan Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen "tedbir" 

kelimesindeki /d/ ünsüzü Kerkük'ün Musalla ağzında /c/ yönünde geliĢirken, Amirli 

ve Erbil Türkmen ağızlarında //ye dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir. Bu durum sadece bir 

örnekte rastlanmıĢtır. BaĢka örneklerde bulunması söz konusu değildir.  

               Mus.  "tedbir" (05 02 14 01 01) 122, Er.  (Kevser, 1987: 5), 

Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli) < Ar.  ذعت١ؽ tedbīr.   

               Kelime ortasında Arapçadan Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen "mediḥ" 

kelimesindeki /d/ ünsüzü ötümsüzleĢerek /t/ye dönmüĢtür.  

               Ker. M. ağ. M.  "övgü" (05 02 14 01 01) 1253., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 53), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. عذ َِ  mediḥ.  
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a.2. Kelime içi durumunda OTü. /d/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir iki örnekte korunduğu tespit edilmiĢtir. Örneklerden birisine sadece 

Telâfer ağzında rastlanmıĢtır. Öteki Irak Türkmen ağızlarımızda rastlanmamıĢtır.  

a.2.3. -Kd- durumunda: 

OTü. /d/ > Ker. M. ağ. Kor. /d/, Mus. /d/, Kas. /d/, Diğer Trk ağ. Tel. 

/d/,Er. /d/, Dak. /d/;  Al. /d/; Taz. /d/, Tuz. /d/, Am./d/, Kif. /d/, Kar./d/, 

Han. /d/.    

OTü. *buγday "buğday" (Clauson, 1972: 312, buğda:y) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 02) 59, Mus.  (05 02 14 01 01) 878, Kas. 

"id." (05 02 16 02 01) 78. Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 17),  Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. hördk "ördek" (Tekin, 1995: 184) > Tel. rdk "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer).   

b. Kelime Sonunda:  

b.1. -Vd durumunda:  

b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /d/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Dakuk, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 
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olduğu gibi /j/ yönünde geliĢir. Bugünkü Türk lehçelerinde bu ses değiĢmesi Oğuz, 

Kıpçak ve Karluk Türkçeleri yanında, Güney Sibirya Türkçesinin Oyrot, Teleüt, 

Tuba, Tölös ve Baraba ağızlarında görülür. (Karaağaç, 2011: 172). Dolayısıyla Oğuz 

grubu içerisinde yer alan Azerbaycan ve Anadolu ağızlarında da sıkça rastlanır.  

a.1.1. -KdV- durumunda: 

OTü. /d/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,Han //.    

 OTü. bod "boy" (Clauson, 1972: 296, boO) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 08 14) 1260., Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 27), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 19), Am.  "id." (Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. qod- "koymak, yerleĢtirmek, (Clauson, 1972: 595) > Ker. M. ağ.  

Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 74, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 503, Kas.- 

"id." (05 02 16 01 03) 66, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 2), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 302), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 302), Am. - "id." (Kevser, 

1987:35), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 Farçadan Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen و١ٍع kelimesi sonunda yer alan /d/ 

ünsüzü, Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Iraık Türkmen ağızlarında  

/c/ yönünde geliĢirken, Kifrî ağzında ötümsüzleĢerek /t/ ünsüzüne dönmüĢtür.   
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Mus.  "anahtar" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer),  Er (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 273), Dak.  

(ġahbaz,1979: 273), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Am.  (Kevser, 1979: 35) < Far. و١ٍع kil īd < Yun. 

Kleidi.   

Arapçadan Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen ِؽاظ kelimesi sonunda yer alan 

/d/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen 

ağızlarında  /z/ yönünde gelirĢi. Benzer bir durum Terekeme ağzında görülür. 

(Caferoğlu, 1964:8).  

Mus. r "murat, dilek" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kor. r 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. r (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. r (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. r (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. r (Kevser, 1979: 31), Tuz. r (Ali 

Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. r (Kevser, 1979: 30), Kif. r (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. r (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kar. 

r (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ِؽاظ murād.  

 

4.2.1.2.2. /t/ ünsüzü 

Patlamalı bir ünsüz olan Ortak Türkçe /t/, ötümsüz bir diĢeti sesidir. Bu 

sesin ötümlü karĢılığı /d/ ünsüzüdür. Ortak Türkçede /t/ ünsüzü, kelimede her 

konumda bulunabilir. A. M. ġçerbak, Ana Türkçede de ön, iç ve son ses durumunda 

/t/ ünsüzünü kurmuĢtur (ġçerbak, 1970: 164 - 165).  
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Kerkük baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında /t/ sesinin 

çıkarılıĢında dilin ucu hem üst diĢlere hem de diĢetine değer, sonra birden aĢağı 

çekilir. Bunun sonucunda doğan patlama /t/ ünsüzünü oluĢur; Fakat asıl 

boğumlanması diĢetinde olur. Ünsüzler isimlendirilirken asıl boğumlanma noktaları, 

yani hava akımının ilk kesildiği yer dikkate alınır. (ÇoĢkun, 2008: 70) Bu nedenle de 

ünsüzler tablosünde /d/ sesini diĢeti baĢlığı altında ele alınmasına özen gösterilmiĢtir.     

a. Kelime BaĢında:  

a.1. Kelime baĢı durumunda OTü. /t/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

korunmuĢtur. Azerbaycan ve Anadolu ağızlarında da durum farksızdır (Ziyayeva, 

2001: 195). Amet Caferoğlu çalıĢmasında Karadeniz kıyısı illerinde /t/nin 

ötümlüleĢmediğine dikkat çekmektedir. Bunu da Trabzon ilinin Tonya Kazası'nda 

/t/nin benimsendiği üzerinde durmaktadır. (Caferoğlu, 1964: 8).   

a.1.1. tV- durumunda:  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //,  Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.    

OTü. tamγaq "damga" (Clauson, 1972: 505, tamğa:k) > Ker. M. ağ. Kor. 

 (05 02 10 02 02) 29, Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er (Delir Ömer, 1973, Erbil), Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 173), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  
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(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. tik- "dikmek" (Clauson, 1972: 595) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 22, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 19), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü),  Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - (ġahbaz, 1979: 382), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983, 

Tuzhurmatu), Am. - (Kevser, 1987: 49), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman 

1947, Kifrî),  Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tap- "bulmak" (Clauson, 1972: 580) > Ker. M. ağ. Kor. -"id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 847, Kas. - 

"id." (05 02 16 01 05) 90, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

OTü. topraq "toprak" (Clauson, 1972: 443, toprak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

607, Kas.  "id." (05 02 10 02 01) 83, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 383), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  
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"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeleri için de geçerlidir.  

 Mus.  "telefon" (05 02 14 01 01) 1525, Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ġng. Telephone., Mus. 

"terk, bırakmak" (05 02 14 01 01) 214. < Ar.  ذؽن terk, Kor.   "tacir" (05 

02 10 06 02) 54. < Ar.  ذناخؽ tāğir, Kas   "tövbe" (05 02 16 01 09) 59. < Ar.  اٌرٛتنح  

el-Tewbe, Diğer Trk ağ.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Am.  

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Er.  "tez, çabuk" (Kevser, 1987: 4) < Far.  

 :tīz,  Dak.  "mezar, kabir" (ġahbaz, 1979: 387), Tuz.  (ġahbaz, 1979 :ذ١نؿ

383), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar.  

    .ذؽُتح

a.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /t/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü,  Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir çok kelimede ötümleĢerek /d/ye dönmüĢtür. Dolayısıyla Oğuzca ile 

onun bugünkü varisleri olan Türkiye Türkçesi, Azerbaycan ve Türkmen Türkçelerine 

ait sistemli bir değiĢiklik olmakla birlikte, dağınık olarak diğer Türk lehçelerinde de 

görülmektedir. Oğuzcada görülen bu değiĢikliği, KâĢgarlı'dan baĢlayarak 

izleyebilmekteyiz. Kelime baĢında t- > d- değiĢimi bakımından KaĢgarlı, "Oğuzlarla 

onlara yakın olanlar kelimelerdeki t- harfini d- harfine çevirirler: "tewey > frweye" 

demekte ise de, Oğuzca diye gösteriken epey t-'li kelimenin bulunması, Oğuzcada t- > 

d- değiĢiminin daha yeni baĢlamıĢ olduğuna iĢaret edilebilir. (Kormaz, 1974: 43) 
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Günümüzde Azerbaycan ve Türkmen Türkçelerinde, istisnalarına rağmen d > t 

ötümlüleĢmesi tatamlanırken, Türkiye Türkçesindeki ötümlüleĢme kelimelerin ancak 

yarısında gerçekleĢmektedir. (Karaağaç, 2011: 215–216). Nitekim Türkiye Türkçesi 

ve ağızlarında, OTü. taş, tamγa, tırnaq ve tuz gibi kelimeler, Azerbaycan ve Irak 

Türkmen ağızlarının aksine /d/ yerine asli /t/‟yi tercih etmiĢtir (Ziyayeva, 2001: 179). 

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

               Kar.//, Han. //.     

 OTü. *taq "dağ" (Tekin, 1995: 174, tāg) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1484, Kas.  

(05 02 10 05 03) 3, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

4), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 174), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 174), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. tıl "dil" (Clauson, 1972: 489) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 607, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  (Kevser, 1987: 

53), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 191), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

191), Am.  "id." (Kevser, 1987: 53), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  
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 OTü. tüp "dip" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 22), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 190), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 190), Am.  

"id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. tön- "dönmek" (Tekin 1995: 184) > Ker. M. ağ.  Kor. - "id." (05 

02 10 02 02) 58, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 806, Kas. - "id." (05 02 16 01 

03) 135, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

194), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 194), Am. - "id." (Kevser, 1987: 46), Kif. 

- "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. tügm "düğme" (Clauson, 1972: 482, tügme:) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   
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a.3. Kerkük merkez ağızlarında kelime baĢında daima ötümsüz olarak 

bulunan /t/ ünsüzü, ünlü ya da her hangi bir ötümlü ünsüzle (b, c, d, g, ğ, x, t, l, m, n, 

r, w, y) ile biten bir kelimeden sonra geldiğinde kelime baĢındaki /t/ ünsüzü yarı 

ötümlüleĢir. Tespit edilen örneklerden bir kısmını Ģöyle sıralayabiliriz:  

Mus.   (05 02 14 01 01) 225. 

Kas.   (05 02 16 01 01) 37.  

Mus.   (Aziz Aydın, 1976, Musalla)      

Mus. . (05 02 14 01 01) 796. 

Kas.   (05 02 16 01 01) 21. 

Kor.   02-02 (05 08 16) 145.  

Kor.   (05 02 10 01 02) 58.  

Mus.   (05 02 14 01 01) 252. 

Mus.   (05 02 14 01 01) 287.  

b. Kelime Ġçinde: 

b.1. -VtV- durumunda:  

b.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /t/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi sistemli olarak korunur. Ġki ünülü arasında yer olmasına rağmen, /t/‟nin 

ötümleĢmeme eğilimi, diğer Oğuz lehçelerinde de görülür. Bu durumun örnekleri 

Azerbaycan ile Türkiye Türkçesi ağızlarında da fazladır (Ziyayeva, 2001: 187).  
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OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,Han. //.    

 OTü. bütün "bütün" (Clauson, 1972: 340) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 17), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 161), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 161), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. tütün "duman, tütün" (Clauson, 1972: 447) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. otuz "otuz" (Clauson, 1972: 447) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1164, Kas. 

 "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 240), Tuz.  "id." (Ali 
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Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 31), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

    b.1.2. Kelime içi durumunda OTü. /t/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir grup kelimede ötümlüleĢerek /d/‟ye dönüĢmüĢtür. Aslında iki ünlü 

arası /t/ ünsüzünün düzenli olarak /d/ ünsüzüne dönmesi, Tuva, Hakas, Altay ve Tofa 

lehçelerinde görülür. Bu eğilimin, bazı istisnalar hariç Oğuz lehçelerinde de kendini 

gösterdiği söylenebilir (Karaağaç, 2011: 219)  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

               Kar.//, Han. //.     

 OTü. çatır "çadır" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 20, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  Kas.  (05 02 

16 01 01) 39, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 165), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 165), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 41), Kif.  (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. yėi "yedi" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 232, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 99, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 
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1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 412), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 412), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

Yukarıda bahsi geçen örnek Muhsin Kevser tarafından "yiddi " (Kevser, 255) 

Ģeklinde gösterilmiĢtir. Ancak bunun "" olduğu tarafımızca saptanmıĢtır.   

 

b. 2. -Kt- durumunda: 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//,Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.    

 OTü. altun "altın" (Clauson, 1972: 131, altu:n) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 16, Kas.  (05 02 

16 01 03) 22, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

, "id." (Kevser, 1987: 20), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 114), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 114), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. *alı "altı" (Clauson, 1972: 130; altı:) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 16, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 22, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

"id." (Kevser, 1987: 12), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

114), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 114), Er.   "id." (Kevser, 1987: 36), Kif. 
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 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. oltur- "oturmak" (Clauson, 1972: 150) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 01) 87, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 64,  Kas. - "id." (05 02 

16 01 09) 49, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

(ġahbaz, 1979: 340), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 340),  Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 43), Kif. - (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. yastuq "yastık" (Clauson, 1972: 974, yastık) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 01) 87, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 64,  Kas. 

 "id." (05 02 16 01 09) 49., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye 

Aburrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b.3. -tK- durumunda:  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

               Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

                //.    

 OTü. ėmiĢ "yetmiĢ" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. :mi  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. :mi  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. :mi  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 
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Tel.:mi "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. :mi  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al. :mi  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. :mi  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. :mi "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. :mi  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. :mi 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. :mi  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. :mi  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. *ımırtγa  "yumurta" (Clauson, 1972: 131, yımırtğa:) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (05 02 10 03 01) 69., Mus. /  "id." (05 02 14 04 

01) 183., (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer,  

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11),  (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al. 

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

                 Irak Türkmen ağızlarında alıntı sözcüklerde de kelime içinde iki ünlü 

arasında ve baĢka ünsüzlerin konĢuluğunda /t/ ünsüzü korunmaktadır: 

                  Ker. M. ağ. Kas.  "hatta" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. ىرة َِ

 ḥattā, Mus.  (05 02 14 02 01) 84. < Ar. ىرنة َِ  mekteb., Kas.  

"davul" (05 02 16 01 01) 78. < Far. ِٙرنؽ mihter, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Dak.  (ġahbaz, 1979: 150), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü)  

< Far. تٛقنراْ   būstān, Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  
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(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

Ġng. bottle.  

                  c. Kelime Sonunda:  

            Kelime sonu durumunda OTü. /t/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi tek heceli 

kelimelerin sonunda sistemli olarak korunmaktadır. Günümüzde birçok Türk 

lehçesinde de kelime sonu /t/ ünsüzü korunur (Karaağaç, 2011: 220). Ancak burada 

üzerinde durulması gereken önemli bir nokta var; Kerkük merkez ağızlarında kelime 

sonunda yer alan /t/ler nefeslidir. Diğer Irak Türkmen ağızlarında ise soluklu değildir. 

c.1. –Vt durumunda:  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.    

OTü. büt  "bit" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 04 01) 139, Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 149), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 39), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. sü:t "süt" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 01–01(05 

08 11) 125, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 
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1974, Telâfer) Er. "id." (Kevser, 1987: 10), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 371), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 371), Am. "id." (Kevser, 

1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. a "et" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 05 

03) 7, Mus.  "id." (05 02 14 03 01)5, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 52, Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987,4), 

Am. "id." (Kevser, 1987: et), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

205), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 205), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. ėt- "gitmek" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor. -  "id." (05 

02 10 03 01) 126, Mus.- "id." (05 02 14 01 01) 204, Kas. - "id." (05 02 16 

01 07) 9, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 4), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

224), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 224), Am.- "id." (Kevser, 1987: 42), Kif.- "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

c.2. -VKt durumunda:  

c.2.1. /t/ ünsüzünün akıcı /r/ ünsüzü komĢuluğunda bulunduğu OTü. qurt  ve 

yırt- sözcüğünde Irak Türkmen ağızlarının hepsinde korunmuĢtur. Ancak Kerkük 

merkez ağızlarında soluklu iken, diğer Irak Türkmen ağızlarında soluklu değildir.  
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              OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

              //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han.  

               //.    

 OTü. qu:rt "kurt, solucan" (Tekin, 1995: 173, kūrt) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 04 01) 19, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               OTü. yırt "yırtmak" (Clauson, 1972: 958) > Ker. M. ağ. Mus. - "id." 

((05 02 14 04 01) 68., Kor. - (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).    

Alıntı kelimelerde de /t/ sesinin korunduğu tespit edilmiĢtir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "hürmet" (05 02 10 05 02) 126 < Ar. اٌسُؽِح   el-

7ḥurma, Mus.  "baht, talih"  (57 54 36 53 53 ) 150 < Fa.  تطد ba8ḫt, Kas.  

"çift" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far. خُفد ǧuft, Diğer Trk ağ. Tel. 

 "hürmet" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli) < 

Ar.  اٌسُؽِح , Tuz.  "çift" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu),Er.  "çift" (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Kif.  "çift" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "çift"  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "çift" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) 

< Far. خُفد ǧuft.   

c.2.2. /t/ ünsüzünün ötümsüz /s/ ünsüzü komĢuluğunda Kerkük merkez 

ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında korunduğu görülür. Ancak 

Kerkük ağızlarında tespit ettiğimiz örnek soluklu iken, diğerlerinde soluklu değildir.  

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz.//, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

               Han. //.    

OTü.  "yukarı" (Clauson, 1972: 242) > Ker. M. ağ. Kor.  "üst, 

yukarı" (05 02 10 05 03) 7., Mus.  "id." (05 02 14 03 01) 5., Kas. "id." (05 02 

16 01 07) 52, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 392), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 392), Am.  "id." (Kevser, 

1987: 35), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

c. 2.3. Kelime sonu durumunda OTü. /t/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

birkaç kelimede sistemli olarak ötümleĢerek /d/ye dönmüĢtür. Bu durum Azerbaycan 

ve Anadolu Ağızlarında da kenidini iyice göstermektedir (Ziyayeva, 2001: 197). 

               OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  



 

385 

 

               //, Er. //,  Dak. //,  Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

               Kar.//, Han. //.     

 OTü. *bu:t "bacak" (Clauson, 1972: 242) > Ker. M. ağ.  Kor.   "bud" 

(05 02 10 05 03) 7, Mus.  "id." (05 02 14 03 01)5,  Kas.  "id." (05 02 16 01 

07) 52, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 OTü. ha:rt "art, arka" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 74, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 37, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 49), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

306), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id." (Kevser, 1987: 49), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

4.2.1.3. Art damak Ünsüzleri /g, /   

4.2.1.3.1. /g/ ünsüzü    

Patlamalı bir ünsüz olan OTü. /g/, ötümsüz bir art damak sesidir. Kelime 

içinde ve kelime sonunda sadece ön sıradan ünlülerin komĢuluğunda kullanılan OTü. 

/g/ ünsüzü, kelime baĢında kullanılmamaktadır. Ancak K. Menges, çok eski 

devirlerden beri kelime baĢında /g/ ve /d/ karĢıtlığının bulunduğu Güneybatı Türk 
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lehçeleri dıĢındaki bazı lehçelerde dağınık olarak bulunan /g/li Ģekillerin Ana 

Türkçede de kelime baĢında /k/ - /g/ karĢıtlığının bulunabileceğine iĢaret ettiğini 

belirtmiĢtir (Killi, 2002: 258). Menges'in görüĢüne rağmen, bugünkü Türk 

lehçelerinde görülen /g/ ön sesi,  /k/ ön sesinin ötümlüleĢmesiyle ortaya çıktığına dair 

Türkologlar arasında bir fikir birliği söz konusudur. Nitekim bu ses değiĢmesi, 

Oğuzcayı Çağatayca ve Kıpçakçadan ayıran en önemli özelliklerden biridir. 

Azerbaycan ve Türkmen Türkçelerinde bu ünsüz değiĢmesi büyük ölçüde 

tamamlanırken, Türkiye Türkçesinde, Orta Asya'dan aldığı sürekli göçler yüzünden, 

bu değiĢiklik yarım kalmıĢtır (Karağaç, 2010: 174). Bu duruma aĢağı yukarı Irak 

Türkmen ağızlarının tamamında rastlanmaktadır. Patlamalı bir ünsüz olan OTü. /g/, 

ötümsüz bir art damak sesidir. Ortak Türkçede kelime baĢında, kelime içinde iki ünlü 

arasında ve diğer ünsüzlerin komĢuluğunda, kelime sonunda sadece ön sıradan 

ünlülerin komĢuluğunda bulunur. (Killi, 2002: 265). Dolayısıyla fonetik alfebede ince 

// olarak bilinen bu ünsüz, Irak Türkmen ağızlarında çıkarılırken, dil önü kaldırılarak 

sert damağa temas ettirilir ve sonra birden aĢağıya çekilir. Bunun sonucunda ince // 

ünsüzü oluĢmaktadır. Dolayısıyla //, /i/, // ve // ön dil ünlülerden önce gelen ince 

//, kendisinden önce gelen bu ünlülere uyarak, o ünlünün boğumlanma alanı olan ön 

damağa doğru ilerler, böylece boğumlanma noktası kalın /k/dan daha öne çıktığı 

görülmektedir.  Kalın //ya gelince Irak Türkmen ağızlarında sadece alıntı 

kelimelerde görülmektedir. Uluslararası fonetik alfabede kalın // olarak bu ünsüz, 

çıkarılırken, dil gerisi yumuĢak damağa temas ettirilir ve sonra birden çekilir ve bu 

çekiliĢ sonucunda da  kalın // ünsüzü doğmaktadır. //, //, //, //  gibi arka dil 
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ünlülerin önünde bulunan kalın // sesi damağın ardında oluĢmaktadır. Irak Türkmen 

ağızlarında kelime baĢı dıĢında kalın // ünsüzüne hiçbir örneke rastlanmamıĢtır.  

Kısacası günümüzde çağdaĢ Türk lehçelerinde kelime baĢında yer alan // 

ünsüzü, aslında /k/ ön sesinin bir dal sesidir. Bu dal ses, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızları haricindeki Irak Türkmen ağızlarında korunmaktadır. Kerkük ve Erbil 

ağızlarında bu dal ses, kelime baĢında //, /i/, // ve // ön dil ünlülerden önce 

geldiğinde daha öne kaymıĢ // Ģeklinde çıkarılır. Ancak Kerkük merkez 

ağızlarında bu ses geliĢmesi bünyesinde /c/ ve /ç/ ünsüzlerini bulunduran 

kelimelerde görülmemektedir. Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında alıntı 

kelimelerin baĢında bulunan kalın // ünsüzünde de görüldüğü tespit edilmiĢtir.  

Yukarıda belirtilen ses değiĢmesine Ġran, (Doğan, 2010: 59) Azerbaycan, 

Türkiye ve Kosova'daki Türk ağızlarında da rastlanır (Jasim, 2013: 200 – 201).   

OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. // (>//), Mus. // (>//), Kas. /> /, Diğer 

Trk ağ. Tel. //, Er. // (>//), Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. 

//, Kar.//, Han. //. 

OTü. kal- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 64, Kas. l "id." (Amet Kemal ġiho, 1972, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er. l "id." (Kevser, 1987: 1), Taz. l "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. l "id." (ġahbaz, 1979: 230), Tuz. l "id." (ġahbaz, 1979: 

218), Am. l "id." (Kevser, 1987: 42), Kif. l "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. l "id."(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. l "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  
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 OTü. kir- "girmek" (Clauson, 1972: 735), Ker. M. ağ. Kas. - "id." 

(Amet Kemal ġiho, 1972, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1979: 

9), Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 

231), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 231), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 231), Am.- "id." (Kevser, 1987: 51), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

 OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 331) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 44), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. kėça "gece" (Tekin, 1995: 182.) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 4., Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 71., Kas. (05 02 16 01 05) 

117, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 3), Al.  Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 216 ), Am.  (Kevser, 1987: 36), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep). 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musulla, Kasaphane) asli kelimelerde 

olduğu gibi alıntı kelimelerin baĢında da >  ve >  değiĢmesine rastlanmıĢtır.   

Ker. M. ağ. Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er.  (Kevser, 1979: 6), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal 
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Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.   (ġahbaz, 1979: 238), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far   .gūl ٛيڴ 

Kor. : "gavur" (Jasim, 2013: 2008), Diğer Trk ağ. Er. : 

(Kevser, 1979: 27), Tel. : (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. : (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. : (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. : (Kevser, 1979: 

30), Kif. : (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. : (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), Kar. : (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ِنؽاظ murād. < 

Ar. وافؽِ   kāfir.     

 a. Kelime Ġçinde:  

Kelime içi durumunda OTü. /g/ ünsüzü, hem iki ünlü arasında hem de diğer 

ünsüz seslerin komĢuluğunda Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) sistemli denebilecek 

Ģekilde korunur. Kuzey Azerbaycan'ın Doğu grubunda yer alan ağızlarının (Ziyayeva, 

2001: 264) yanı sıra Güney Azerbaycan ağızlarından Melekan (Bicbabai, 2012: 439, 

1145) ve Urmiye (Doğan, 2010: 78) ağzında da /g/ ünsüzü // biçiminde korunur. 

Doğu Anadolu ağızlarında da bu ses // olarak bulunur. (Tosun, 2010: 247 - 248). 

a.1. -VgV- durumunda:  

        a.1.1. Ġki ünlü arasında OTü. /g/ ünsüzü, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi 

korunduğu tespit edilmiĢtir. Ancak Erbi ağzında /g/ ünsüzü, ön dil ünlüleriyle 
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kullanıldığında sistemli bir Ģekilde damaksıllaĢarak // yönünde geliĢirken, Kerkük 

merkez ağızlarında sistemsiz bir Ģekilde damaksıllaĢtığı tesipit edilmiĢtir.  

OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. // (>//),  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.   

 OTü. igit "genç" (Clauson, 1972: 111) > Ker. M. ağ. Kor.  "kahraman,  

(05 02 14 01 01) 1319, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

260), Am.  "id." (Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. ögay "üvey" (Clauson, 1972: 119) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1321, Kas.  

"id."Ahmet Kemal ġiho, 1972, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 342), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

(Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. agirman "değirmen" (Clauson, 1972: 487) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 

04 01) 212, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 
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ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

(ġahbaz, 1979: 187), Tuz   (ġahbaz, 1979: 187), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yėgirmi "yirmi" (Clauson, 1972: 915) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 140, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 183, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 18., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 2), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 260), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. tagül "değil" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 01 02) 16, Mus.  (05 02 14 04 01) 155, Kas.  (05 02 16 01 03)55, Kor. 

 (05 02 10 03 01) 14, Mus.  (05 02 14 01 01) 1335,  Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 36), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 194), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 194), 

Am.  (Kevser, 1987: 41), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.2. -gK- durumunda:  
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          a.2.1. Kelim içi durumunda OTü. /g/ ünsüzü, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi 

korunduğu tespit edilmiĢtir. Ancak Erbi ağzında /g/ ünsüzü, ön dil ünlüleriyle 

kullanıldığında sistemli bir Ģekilde damaksıllaĢarak // yönünde geliĢirken, Kerkük 

merkez ağızlarında sistemsiz bir Ģekilde damaksıllaĢtığı tesipit edilmiĢtir.  

OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. // (>//), Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.   

 OTü. ögrn- "öğrenmek" (Clauson, 1972: 114) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1321, 

Kas. - (05 02 16 01 01) 8, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, 

Erbil), Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- 

"id." (Kevser, 1987: 47), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ö., 1954, Hanekin).       

OTü. ögrat- "öğretmek" (Clauson, 1972: 114) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 343), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 
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Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

 OTü. tügma "düğme" (Clauson, 1972: 482) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er.  "id."(Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.3. -Kg- durumunda: 

          a.3.1. Kelim içi durumunda OTü. /g/ ünsüzü, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi 

korunduğu tespit edilmiĢtir. Ancak Erbi ağzında /g/ ünsüzü, ön dil ünlüleriyle 

kullanıldığında sistemli bir Ģekilde damaksıllaĢarak // yönünde geliĢirken, Kerkük 

merkez ağızlarında sistemsiz bir Ģekilde damaksıllaĢtığı tesipit edilmiĢtir.  

OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. // (>//),  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //. 

 OTü. süpürgü "süpürge" (Clauson, 1972: 792, süpürgü:) > Ker. M. ağ. 

Kor.   "id." (05 02 10 06 02) 47, Mus.   "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.   "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 
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Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 7), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am.  "id." "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir: 

Mu.  "olta, çatal" (05 02 14 04 01) 83, Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Diğer Trk 

ağ. Er.  (Kevser, 1979: 6), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 109), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far. ٔىًچ  çengel.  

 a.3.2. Kelime içi durumunda OTü. /g/ ünsüzü, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızlarında bir kelimede ilerleyici benzeĢme sonucunda ötümleĢmektedir.  

OTü. içgü "içki" (Clauson, 1972: 24) > Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Er.   "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil).    

  a.3.3. Kelime içi durumunda OTü. /g/ ünsüzünün Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 
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olduğu gibi bir grup kelimede düĢtüğü görülür. Bu durumu Kuzey Azerbaycan‟ın 

yanı sıra Anadolu ağızlarında da görmek mümkündür (Ziyayeva, 2001: 264). 

OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/, Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,  

Kar./Ø/, Han. /Ø/. 

 OTü. yi:nçg "ince" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Mus.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 220, Ka.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 55), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. Ģgk "eĢek" (Clauson, 1972: 660) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 38., Kas.  "id." (05 

02 16 01 06) 20, Diğer Trk ağ. Tel. i "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö., 1954, 

Hanekin).   
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c. Kelime Sonunda:  

          b.1. Vg- durumunda:  

 b.1.1. Tek heceli kelime sonu durumunda OTü. /g/ ünsüzünün Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi bir grup kelimede düĢtüğü tespit edilmiĢtir. Bu durum 

Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi ağızlarında da görülür. (Ziyayeva, 2001: 270).  

 OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/, Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

 /Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,  

 Kar./Ø/, Han. /Ø/. 

 OTü. tirig "diri" (Clauson, 1972: 543) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. "id." 

(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. alig "eli" (Clauson, 1972: 141) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 64, Kas.  (Abbas 

1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 9), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  
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"id." (ġahbaz, 1979: 202), Am.  "id." (Kevser, 1987: 31), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe, 1954, Hanekin).  

OTü. ölüg "ölü" (Clauson, 1972: 142) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 337, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  (ġahbaz, 1979: 343), 

Am. "id." (ġahbaz, 1979: 44), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

b.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /g/ ünsüzü,, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi birçok tek heceli kelimede korunmaktadır. Kuzey Azerbaycan‟ın doğu 

grubu ve kısmen de kuzey grubu ağızlarında (Ziyayeva, 2001: 270), ayrıca Doğu 

Anadolu ağızları da /g/ ünsüzü korunmuĢtur (Tosun, 2010, 247). Ancak /g/ ünsüzü 

sistemi olarak Erbil ağzında ön damasıllaĢarak //ye geliĢtiği tespit edilmektedir. Bu 

duruma ne Kerkük merkez ağızlarında ne diğer Irak Türkmen ağızlarında 

rastlanmaktadır. 

OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. // (>//), Dak. //, Al. //, Taz.  //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

 Han. //.  
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              OTü. bäg "bey" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 03 01)63, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 402), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

136), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).       

          OTü. äg- "eğmek" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 198), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 199), Am. - "id." (Kevser, 1987: 55), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

b.1.3. Kelime sonu durumunda OTü. /g/ ünsüzü, kiçig “küçük” kelimesinde 

Kerkük merkez ağızlarının (Korya, Musalla, Kasaphane) yanı sıra Erbil, Amirli ve 

Hanekin ağızlarında // yönünde geliĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında  korunur.  

 OTü. /*g/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.   
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OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 03) 14, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 760, Kas.  "id." 

(05 02 16 02 01) 74., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. ii "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, köprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 277), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 277), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), q "id." (Buluç, 1973: 16), Am. ii "id." (Kevser, 1987: 

44), Bas. i "id." (Haydar, 1979: 1).  

 

4.2.1.3.2. /k/ ünsüzü    

                  Patlamalı bir ünsüz olan OTü. /k/, ötümsüz bir art damak sesidir. Ortak Türkçede 

kelime baĢında, kelime içinde iki ünlü arasında ve diğer ünsüzlerin komĢuluğunda, kelime 

sonunda sadece ön sıradan ünlülerin komĢuluğunda bulunur. (Killi, 2002: 265). Dolayısıyla 

fonetik alfebede ince /c/ olarak bilinen bu ünsüz, Irak Türkmen ağızlarında çıkarılırken, dil önü 

kaldırılarak sert damağa temas ettirilir ve sonra birden aĢağıya çekilir. Bunun sonucunda ince 

// ünsüzü oluĢmaktadır. Dolayısıyla //, /i/, // ve // ön dil ünlülerden önce gelen ince //, 

kendisinden önce gelen bu ünlülere uyarak, o ünlünün boğumlanma alanı olan ön damağa 

doğru ilerler, böylece boğumlanma noktası kalın /k/dan daha öne çıktığı görülmektedir.  Kalın 

/k/ya gelince Irak Türkmen ağızlarında sadece alıntı kelimelerde görülmektedir. Foneik 

alfebede kalın /k/ olarak bu ünsüz, çıkarılırken, dil gerisi yumuĢak damağa temas ettirilir ve 

sonra birden çekilir ve bu çekiliĢ sonucunda da  kalın /k/ ünsüzü doğmaktadır. //, //, //, //  

gibi arka dil ünlülerin önünde bulunan kalın /k/ sesi damağın ardında oluĢmaktadır.  
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a. Kelime BaĢında:  

a.1. kV- durumunda:  

a.1.1. Kelime baĢı durumunda OTü. /k/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi tek veya birden fazla heceli bazı kelimede korunmaktadır. Ancak Kerkük 

ve Erbil merkez ağızlarında ön dil ünlülerin //, /i/, // ve // etkisiyle daha önden 

çıkarılarak //ye dönüĢür. Irak Türkmen coğrafyası hacrinde bu ses değiĢmesine  

Anadolunun yanı sıra Güney Azerbaycan'ın Urmiye (Doğan, 2010: 60) ve 

Kosova'daki Türk ağızlarında da rastlanır. (Jasim, 2013: 200 – 201). Ancak ince /c/ 

ünsüzünün // yönünde gösterdiği geliĢme bünyesinde /ç/ ve /Ģ/ ünsüzlerini 

bulunduran kelimelerde görülmemektedir. Kerkük ve Erbil merkez ağızlarında arka 

dil ünlüleriyle //, //, //, // kullanılan kalın /k/ ünsüzü de bahsi geçen ünlülerin 

etkisiyle ön damaksıllaĢarak.  

OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. // (>//), Mus. // (>//), Kas. // (>//), 

Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. // (>//), Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, 

Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.    

OTü. kas- "kesmek" (Clauson, 1972: 748) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 166, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 156, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03) 71, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- (Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

271), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 271), Am. - "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - 
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"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

 OTü. kül "kül" (Clauson, 1972: 15) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 35), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

  OTü. ömür "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 373, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

27), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Buluç, 1973: 16), Men.  "id." (Buluç, 1972: 182), Kaz. 

 "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).  

 OTü. kirpi "kirpi" (Clauson, 1972: 737) > Ker. M. ağ.  Kor. "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A. 
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1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö. 1954, Hanekin). 

  OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 03) 14, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 760, Kas.  

"id." (05 02 16 02 01) 74., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. ii "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, köprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 277), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 277), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), q "id." (Buluç, 1973: 16), Am. ii "id." (Kevser, 1987: 

44), Bas. i "id." (Haydar, 1979: 1).  

OTü. kiĢi "kiĢi, insan" (Clauson, 1972: 752) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 06 02) 34, Mus.  (05 02 14 01 01) 1314, Kas.  (05 02 16 01 07), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 275), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

275), Am.  (Kevser, 1987: 48), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

               Kor.  "sağır" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 109), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far. وؽ er.  
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               Kor.  "az" (05 02 10 05 02) 4., Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  (05 02 16 02 01) 79, Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 109), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far. ُو em.   

 Kor. r "kar, kazanç" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. r (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. r (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Er. r (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel. r (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al. r (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. r (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. r (ġahbaz, 1979: 109), Tuz. r (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. r (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. r (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. r (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kar. r 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far. واؼ ār.     

a.1.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /k/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında  

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

bir grup kelimede sistemli olarak /g/ yönünde geliĢmiĢtir. Ortak Türkeçde /k/ ünsüzün 

/g/ yönünde değiĢmesi, Oğuzcayı Çağatayca ve Kıpçakçadan ayıran en önemli 

özelliklerden biridir. Bu ses değiĢimi Azerbaycan ve Türkmen Türkçelerinde, Türkiye 

Türkçesinden daha güçlüdür. G. Karaağaç‟a göre Türkiye Türkçesi, Anadolu'nun 

Orta Asya'dan aldığı sürekli göçler yüzünden, bu değiĢiklik yarım kalmıĢ, böylece 

kelimelerin yarısı /k/li olarak kalırken, ancak yarısı /g/li olmuĢtur (Karaağaç, 2010: 

182). Dolayısıyla Kerkük merkez ağızlarında bu /g/ler diğer Irak Türkmen 
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ağızlarından farklı olarak //ye dönüĢmektedir. Irak Türkmen ağızlarında k > g 

değiĢmesi görülen örneklere Kuzey Azerbaycan ağızlarının yanı sıra Anadolu 

ağızlarında da rastlanmaktadır (Ziyayeva, 2001: 66, 217). Ayrıca, Güney Azerbaycan 

ağızlarından Urmiye (Doğan, 2010: 60) ve Melekan ağzında da kelime baĢı /g/‟li 

biçimler yaygın olarak bulunur (Bicbabai, 2012: 133, 179, 260, 298).     

OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. // (>//),,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. /,/     

OTü. kç- "geç" (Clauson, 1972: 693) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 

10 06 02) 59, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 278, Kas. - "id." (05 02 16 02 02) 

3., KrĢ. Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 30), Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.- "id." (ġahbaz, 

1979: 216), Tuz.- "id." (ġahbaz, 1979: 216), Am.- "id." (Kevser, 1987: 47), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. köm- "göm-" (Clauson, 1972: 721) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 90, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 274, Kas. - "id." (05 02 

16 01 02) 78, Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 239), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

239), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 239), Am.- "id." (Kevser, 1987: 216), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe).  

 OTü. kün "gün" (Clauson, 1972: 725) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 60, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 541, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 
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57, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 239), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Am. "id." (Kevser, 1987: 216), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. ki:r- "girmek" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 231), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 

231), Am. - (Kevser, 1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. kėçe "gece" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 4, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 71, Kas. "id." (05 02 16 01 

05) 117, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 180), Am. "id." (Kevser, 1987: 216), Kif. 

"id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               OTü. küntüz "gündüz" (Clauson, 1972: 729) > Ker. M. ağ. Kor. nz  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. nz  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas. 

nz  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. nz "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. nz "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

nz "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. nz "id." (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. nz "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif. nz "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. nz "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).   

OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 331) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." "id." (ġahbaz, 1979: 230), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

a.1.3. Kelime baĢı durumunda OTü. /k/ ünsüzü, Ġran'ın sınırına yakın 

bölgede bulunan Hanekin, Mendeli ve Kazaniye ağızlarında // ve // yönünde 

geliĢmektedir. // yönünde gösterilen bu eğilim, Azerbaycanın Kuzey grubu 

ağızlarında ve Batı grubunun Ayrım ağzında da  görülmektedir (Ziyayeva, 2001: 

217). Ayrıca Gedebey ve Qax ağızlarında da söz konusudur (PaĢayev, 2003: 84). // 

yönündeki ise, Güneybatı Bulgaristan‟da Dobnica ve Coce Delčev yöresi ağızlarında 

da rastlanır. (Németh, 1980: 123). Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

OTü. kömür "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Han.  "id." (Buluç, 

1973: 16), Men.  "id." (Buluç, 1972: 182), OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 

696) > Han. q "id." (Buluç, 1973: 16), OTü. kör- "görmek" (Clauson, 1972: 

736) > Han. - "id." (Buluç, 1973: 16), OTü. kün "gün" (Clauson, 1972: 725) > 

Han.  "id." (Buluç, 1973: 16), Men.  "id." (Buluç, 1972: 181), OTü. kök 

"gök, mavi" (Tekin, 1995: 184) > Han.  "id." (Buluç, 1973: 16). 
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b. Kelime Ġçinde: 

b.1. -VkV- durumunda:  

       b.1.1. Ġki ünlü arasında OTü. /k/ ünsüzü, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ön damaksıllaĢarak // yönünde geliĢirken, 

diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) /c/ olarak korunur. OTü. /k/ ünsüzü Azerbaycan ve 

Türkiye Türkçesinin yanı sıra ağızlarında da korunur (Ziyayeva, 2001: 217).  

OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. /c/ (>//), Mus. /c/ (>//), Kas. /c/ (>//),  

Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. /c/ (>//), Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //,  

Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.    

 OTü. akin "ekin" (Clauson, 1972: 752) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 02 01) 78, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  Ali Ali, 1984: 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. akkiz "ikiz" (Clauson, 119: 752) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.  

"id." (Kevser, 1987: 25), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 
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Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir. Ancak bu 

durum Kerkük ve Erbil merkez ağızları daĢındaki Türkmen ağızlarında 

görülmemektedir. Tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir:  

               Mus.  "zekat" (05 02 14 01 01) 1224, Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Kas.   (05 02 16 02 01) 79., KrĢ. Diğer Trk ağ. Er. 

  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

109), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ؾواخ zekāt.   

Kas.  "söz" (05 02 10 01 01) 243., Kor.  (05 02 14 05 01) 32., 

 (05 02 16 02 01) 56., KrĢ. Diğer Trk ağ. Er. (Kevser, 1987: 3), Am. 

 (Kevser, 1987: 40), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 243) < Ar.    .ḥikāyāt زِىا٠اخ 

               b.1.2. Ġki ünlü arasında OTü. /k/ ünsüzü, Erbil ve Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

çift duduk //ye dönüĢmektedir. Bu durumu bir örnekte tespit edebildik:  

 OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

 Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 
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 Han. //.   

 OTü. çakürga "çekirge" (Clauson, 1972: 416, çekürge:) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 77, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk 

ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               b.2. -Kk durumunda:  

       b.2.1.  OTü. /k/ ünsüzü, Kerkük ve Erbil merkez ağızlarında dar ünlülerden 

önce geldiğinde ön damaksıllaĢarak // yönünde geliĢirken, diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) korunmaktadır. Tespit ettiğimiz  örneklerden ikisi Ģöyledir:  

OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. /c/ (>//), Mus. /c/ (>//), Kas. /c/ (>//),  

 Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. /c/ (>//), Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //,  

 Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.    

 OTü. k- "silkin" (Clauson, 1972: 827) > Ker. M. ağ. Kor. - 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  i- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  i- "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil),Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - (Ahmet Kemal 
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Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

 OTü. tilkü "tilki" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. Kor. yy "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. yy  "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas. 

yy "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. yy 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. yy "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Taz. 

yy "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. yy "id." (ġahbaz, 1979: 

386), Am. yy "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. yy "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. yy "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. yy "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. sa kkiz "sekiz" (Clauson, 1972: 823) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 215., 

KarĢ. Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir. Erbil ve 

Kerkük merkez ağızları dıĢında bu ses değiĢmesine rastlanmamaktadır:  

Ker. M. ağ. Kor.  "tevekkül" (05 08 11) 198 < Ar.  ًاٌرٛوّنـ el-

tewekkul,  Mus.  "Makke" (05 02 14 01 01) 934, Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 
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 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1987: 311), 

Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). < Ar. ىّح    َِ Mekke.,     

               b.3. -kK- durumunda:  

       b.3.1.  OTü. /k/ ünsüzü, Kerkük ve Erbil merkez ağızlarında dar ünlülerden 

önce geldiğinde ön damaksıllaĢarak // yönünde geliĢirken, diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) korunmaktadır. Tespit ettiğimiz  örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. /c/ (>//),  Mus. /c/ (>//), Kas. /c/ (>//),  

Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. / c > (>//)/,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, 

 Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.    

 OTü. akma k "ekmek" (Clauson, 1972: 563) > Ker. M. ağ.) Kor.  

(05 02 10 01 01)134, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1, Kas.  "id." (05 

02 16 01 05) 101, Diğer Trk ağ. Er.  (Kevser, 1987: 21), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 198), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 198), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

               OTü. yükl- "yüklemek" (Clauson, 1972: 912, yükle:) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 
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1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz. - (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 423), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1987: 423), Am. - "id." (Kevser, 1987: 48), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir. Erbil ve 

Kerkük merkez ağızları dıĢında bu ses değiĢmesine rastlanmamaktadır:  

Mus.  "okul" (05 02 14 02 01) 84., Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Er  (Kevser, 1987: 29), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(ġahbaz, 1987: 311), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

c. Kelime Sonunda:    

c.1. -Vk durumunda:  

c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /k/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında  

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Hanekin, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi tek 

heceli kelimelerin sonunda korunurken,Erbil ağzında ön damasıllaĢarak //ye 

geliĢir.  
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OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. /c/ (>//),  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

Kar.//, Han. //.    

 OTü. çek- "çekmek" (Clauson, 1972: 965) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 02) 52, Mus. - "id." (05 02 14 03 01)35, Kas. - "id." (05 02 16 

01 05) 15, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer),  Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er. - "id." (Kevser, 1987: 1), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 168), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 168),  Am. - "id." (Kevser, 

1987: 34), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

             c.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /k/ ünsüzü, birden fazla heceli 

kelimelerde Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) sistemli olarak 

korunurken, diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, 

Dakuk, Hanekin, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) /g/ye dönüĢmektedir. 

Ardından /g/ Erbil ağzında sistemi olarak // yönünde geliĢtiği de tespit edilmiĢtir.  

 OTü. /k/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. // (>//) Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

 Han. //.    

OTü. akma k "ekmek" (Clauson, 1972: 563) > Ker. M. ağ.) Kor.  

(05 02 10 01 01)134, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1, Kas.  "id." (05 

02 16 01 05) 101, Diğer Trk ağ. Er.  (Kevser, 1987: 21), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 
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Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 198), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 198), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    

"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

OTü. yürak "yürek" (Clauson, 1972: 935) Kor.  "id." (05 02 10 06 01) 

9, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1060, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 34, 

Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 391) Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 391),  Am.  "id." (Kevser, 1987: 55), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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4.2.1.4. Küçük Dil Ünsüzleri /γ, q/   

             4.2.1.4.1.  /γ/ ünsüzü    

Patlamalı bir küçük dil ünsüzü olan Ortak Türkçe /γ/ sesi ötümlüdür.  Arka 

dil ünlüleri ile bir arada kullanılan /γ/, Ortak Türkçede kelime baĢında bulunmaz. 

(Killi, 2002: 270). Eski Türkçede kelime baĢındaki /γ/, genellikle Sanskritçe veya 

Çince kökenli alıntı kelimelerde bulunmaktaydı (Karaağaç, 2010: 178).  

Irak Türkmen ağızlarında // ünsüzün çıkarılıĢında, dilin ön kısmı alt diĢlere 

dayalı vaziyette olurken, dilin art kısmı da sert damağın arkasına doğru yükselir. 

Böylece küçük dil, dilin art kısmı ile art damağın küçük dile en yakın bölgesinde 

birleĢir. Ġçerden gönderilen hava akımı bu birleĢmeyi bir sürtüĢmeyle bozar. Neticede 

// ünsüzü oluĢmaktadır. Irak Türkmen ağızlarında // ünsüz alıntı kelimelerin 

dıĢında, kelime baĢında bulunmaz. Örnklerden üçü Ģöyledir:  

       Kor.  "garip, yabancı" (05 02 10 05 02) 11< Ar.  غَؽ٠ة . 

      Mus.  "gram" (05 02 14 04 01) 125< Ar.  َغَؽَا < Fr. gramme.  

      Kas.  "üzgün, kederli" (05 02 16 01 04)14 < Ar. ُغ + Far. ٠ٓگ .   

             a. Kelime Ġçinde: 

        a.1. -KγK- durumunda:  

         a.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmaktadır. Tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir: 

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 
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Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

 Han. //.    

 OTü. aγır "ağır" (Tekin, 1995: 171, āgır) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 12), Al. 

"id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 107), Am.  "id." (Ahmet lemak Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171, āgız) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." 

(05 02 14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 

1979: 107), Am. : "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. : "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

a.1.2. Kelime içi durumunda OTü. /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu iki 

ünlü arasında birkaç kelimede sızıcılaĢıp duduksıllaĢarak diĢeti /v/'sine veya çift 

dudak sızıcı // dönüĢür. Bu duruma Irak Türkmen ağzıları dıĢında, Güney 

Azerbaycanın Melakan Ġli (Melek Kendi) ağızlarında da rastlamak mümkündür 
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(Bicbabai, 2012: 369). Bu değiĢiklik, Kıpçakça ile Kıpçakların bugünkü varisleri 

dıĢında, ÇağdaĢ Türk lehçelerininin tamamına yansımıĢ düzensiz bir değiĢikliktir. 

(Karaağaç, 2010: 179).   

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

Han. //.       

 OTü. *soγıq "soğuk" (Clauson, 1972: 808; soğık) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 73, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 24), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 11), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

a.2. -Kγ- durumunda:  

a.2.1. Akıcı bir ünsüzün ardından gelen OTü. /γ/ ünsüzü, OTü. ırγıl 

"sapmıĢ" örneğinde olduğu gibi Kerkük merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, 

Amirli, Kifrî, Karatepe) // ünsüzü yönünde geliĢmiĢtir. ÇalıĢmanın bütüncesinde bu 

durumun baĢka bir örneğine rastlanmamıĢtır.  
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OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. // (>//), Dak. //, Al. //, Taz.  //,  Tuz. //, Am. //, 

Kif. //, Kar.//, Han. //.     

OTü. qırγıl "sapmıĢ" (Clauson, 1972: 654, kırğıl) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "ĢaĢı" "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

         a.2.2.  Ötümsüz bir ünsüzün ardından gelen OTü. /γ/ ünsüzü, OTü. bıçγu 

"bıçkı" örneğinde olduğu gibi Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) ilerleyici benzeĢme ile 

ötümsüzleĢip ardından sızıcılaĢarak /x/ ünsüzüne dönüĢmüĢtür:  

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.     

     OTü. bıçγu "bıçkı" (Clauson, 1972: 294, bıçğu:) > Ker. M. ağ. Kor. buxu 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. buxu "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla),  Kas. buxu "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Dak. buxu "id." (ġahbaz, 1979: 160), Er. buxu "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Tel. buxu "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Tuz. buxu "id." (Ali Ali, 
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1983: Tuzhurmatu), Taz. buxu "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. 

buxu "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am. buxu "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. buxu "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),  Kar. 

buxu "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

a.2.3. OTü. /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi /-Kγ-/ 

pozisyonunda  (ç, d, l, p, r, s, t, z) ünsüzlerinin komĢuluğunda düĢer. Bu duruma 

Kuzey Azerbaycan ve Anadolu ağızlarında rastlanır (Ziyayeva, 2001: 256 - 258). 

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø /, Mus. /Ø/, Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/, Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,  

Kar./Ø/, Han. /Ø/.     

OTü. qapγaq "kapak" (Clauson, 1972: 582, kapğak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 21),  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 285), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. *qazγan "kazan" (Clauson, 1972: 682, kazğan) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 14 01 01) 22, Mus.  "id." (05 02 16 01 05) 68., Kas. 

 "id." (05 02 14 01 01) 1014, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 

1), Dak.  (ġahbaz, 1979: 289), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 
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Telâfer), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. qısγa "kısa" (Clauson, 1972: 667, kısğa:) > Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 61, Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qulγaq "qulak" (Clauson, 1972: 62, kulğak) > Ker. M. ağ.  Kor. 

"id." (05 02 10 01 01) 236., Mus. "id." (05 02 14 01 01) 577, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 11), Al. 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 

304), Tuz. (ġahbaz, 1979: 304), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

b. Kelime Sonunda:    

b.1. -Vγ durumunda:  

b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 
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Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi tek 

heceli kelimelerde korunmaktadır. Tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir:  

      OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

      Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han.  

      //.    

            OTü. saγ- "sağmak" (Clauson, 1972: 804, sağ-) > Ker. M. ağ. Kor. - (05 

02 10 02 01) 8, Mus. - (05 02 14 02 01) 145, Kas. - (05 02 16 01 05) 108, 

Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er. - (Delir Ömer, 1973, Erbil), Dak. - (ġahbaz, 

1979: 304), Tuz. - (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. - (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Am. - (Kevser, 1987: 49), Kif. - (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

- (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü.  yıγ- "yığmak" (Clauson, 1972: 897, yığ-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 01 01) 64, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 226, Kas. - "id." (05 

02 16 01 05) 73, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. "id." (Kevser, 1987: 

19), Dak. - (ġahbaz, 1979: 418), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 418), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - "id." (Kevser, 1987: 43), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi OTü. 

qoγ- "kavmak, sürmek"  örneğinde dudaksıllaĢıp sızıcılaĢarak çift dudak // sesine 
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dönüĢmüĢtür. Bu değiĢme muhtemelen kelimedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle 

gerçekleĢmiĢtir. 

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//,Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.     

 OTü. qoγ- "kavmak, sürmek" (Clauson, 1972: 580, koğ-) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "id." (05 02 10 02 01) 8, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 145, Kas. - 

"id." (05 02 16 01 05) 108, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 2), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 288), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

b.1.3. Kelime sonu durumunda OTü. /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi 

birden fazla heceli kelimlerin sonunda sistemli olarak düĢmüĢtür. Bu da Oğuz ve 

Kıpçak Türkçelerinin belirgin özelliklerinden bir tanesidir (Karaağaç, 2010: 180).  

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø /, Mus. /Ø/, Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel. 

/Ø/, Er. /Ø/, Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/, Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/, 

Kar./Ø/, Han. /Ø/.     

    OTü. sarıγ "sarı" (Tekin, 1995: 174, sārıg) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(05 02 10 02 01) 51, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1074, Kas.   "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.   "id." (Kevser, 1987: 19), Tel. 

  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 
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Tazehurmatu), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 359), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. qurıγ "kuru" (Clauson, 1972: 302, kuruğ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1447,  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

b.1.4. Kelime sonu durumunda OTü. /γ/ ünsüzünün Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi 

birden fazla heceli bazı kelimelerin sonunda sistemli olarak korunduğu tespit 

edilmiĢtir. Ancak bu durumun örneklerinde  OTü. /γ/ sesi Kerkük merkez 

ağızlarından Musalla ağzında ötümsüzleĢip sızıcılaĢarak //ye dönmüĢtür.  

OTü. /γ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz.  //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.    

OTü. boduγ "boya" (Clauson, 1972: 302, boduğ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 02 01) 51, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1072, Kas.   

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 5), Al. (ġahbaz, 

1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet lemak Bayatlı: 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).     

OTü. hagrıg "ağrı" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.   "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

  

4.2.1.4.1.  /q/ ünsüzü    

Patlamalı bir küçük dil ünsüzü olan Ortak Türkçe /q/, ötümlüdür. Arka dil 

ünlüleri ile bir arada kullanılan /q/, Ortak Türkçede kelime baĢı, içi ve sonunda 

bulunabilir (Killi, 2002: 277). Irak Türkmen ağızlarında /q/ ünsüzü hem arka dil hem 

ön dil ünlülerle kullanır. ÇıkarılıĢında, dilin ön kısmı alt diĢlere dayalı vaziyette 

olurken, dilin art kısmı da sert damağın arkasına doğru yükselmektedir. Böylece 

küçük dil, dilin art kısmı ile art damağın küçük dile en yakın bölgesinde 

birleĢmektedir. Ġçerden gönderilen hava akımı bu birleĢmeyi hafif bir sürtüĢmeyle 

bozmaktadır. Neticede /q/ ünsüzü oluĢmaktadır.  
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a. Kelime BaĢında: 

a.1 Kelime baĢı durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunur. Bu duruma Azerbaycan ağızlarında da rastlanır. (Ziyayeva, 

2001: 199). 

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. /q/, Mus. /q/, Kas. /q/, Diğer Trk ağ. Tel. /q/, 

Er./q/, Dak. /q/, Al. /q/, Taz. /q/,Tuz. /q/, Am./q/, Kif./q/, Kar./q/, Han. 

/q/.    

 OTü. qal- "kalmak" (Tekin, 1995: 173, kāl-) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 01) 129, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 63, Kas. - "id." (05 02 16 

01 05) 83, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 7), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.- "id." (ġahbaz, 1979: 282), Tuz.- "id." 

(ġahbaz, 1979: 281), Am. - "id." (Kevser, 1987: 46), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. qa "kaz-) (Clauson, 1972: 615, kaz-) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 87, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 289), Am.  "id." (Ali 

Ali, 1983, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     



 

426 

 

OTü. qol "kol" (Tekin, 1995: 178, kōl-) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 99), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

99), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 99), Am.   "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir: 

Ker. M. ağ. Kor.  "kap" (05 02 10 03 01) 153. < Far. لاب qāb, Mus. 

"kasap" (05 02 14 02 01) 176. Kas. (05 02 16 02 01) 92. < Ar. اب ًّ   ل

qassāb, Diğer Trk ağ. Er.   (Kevser, 1987: 14), Tel.   (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Taz.   (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"kadı" (ġahbaz,  1979: 387) < Ar. َٟلا qāḍī, Kif.  "ö.a. Kasım" (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî) < Ar. ُلاق qāsim.  

a.1.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez (Korya, 

Musalla, Kasaphane) ağızlarında (ı,i,e) ünlüleriyle kullanıldığında sızıcılaĢmaya 

doğru bir ara evre olan aspirasyona uğramıĢ /q/ yönünde geliĢme gösterirken, diğer 

Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, 

Dakuk, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) korunduğu tespit edilmiĢtir.  

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

         Han. //.     

OTü. qız"kız" (Tekin, 1995: 176, kīz) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 11, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 499, Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 
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49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id.", 

(Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 299), Am.  (Kevser, 1987: 26), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî). Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qa:dın "kayın, dünür" (Tekin, 1995: 173, kādın) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 254, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1370, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 292), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).                

OTü. qarı "yaĢlı, koca, ihtiyar" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 254, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 291), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Am.  "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     
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OTü. qaya "kaya" (Clauson, 1972: 674, kaya) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 99, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 293), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 292),  Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).                       

OTü. qara "kara, siyah" (Clauson, 1972: 643, kara) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

1326, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 60), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir. Bu durum 

sadece Kerkük merkez ağızlarıyla sınırlıdır. Arka sıradan ünlülerin ön sıradan 

ünlülere dönüĢtüğü örneklerde /q/ ünsüzü yarı sızıcı ve soluklu  olarak çıkarılır.  

Ker. M. ağ. Kor.  "kafes" (05 02 10 01 01) 219, 220 < Ar. اٌمفى 

qafas, Mus.  "talih, nasip, keder" (05 02 14 02 01) 141 < Ar. اٌمكِّح   el-qisme, 

Kas.  "arsa" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. اٌمطِعح  el-qitʿa.   
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a.1.3. Kelime baĢı durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir iki kelimede  sızıcılaĢarak /x/ ünsüzüne dönüĢmektedir. Dolayısıyla 

OTü. qa:tun ve qa:n kelimeleri haricinde Telâfer ve Mendeli ağızlarında da, qamusı 

"hepsi, tamamı" kelimesi baĢındaki /q/ ünsüzü /h/ yönünde geliĢtiği tespit edilmiĢtir. 

Bu ses değiĢmesine Kuzey Azerbaycan'nın Doğu grubu ağızlarından Bakü, Kuba, 

Kusar ve Muğan ağızlarıyla Kuzey grubu ağızlarından Zakatala ağzında 

rastlanmaktadır. Anadolunun Gaziantep ve KahramanmaraĢ ağızlarında da bu 

değiĢmeye rastlanmaktadır (Ziyayeva, 2001: 204). Güney Azerbaycan‟da Melakan 

(Melek Kendi) Ġli ağızlarında da bu değiĢme görülür (Bicbabai, 2012: 207). 

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

         Er. //,Dak. //,Al. //,Taz. //,Tuz. //, Am. //,Kif. //,Kar./ /, Han.//.     

 OTü. qatun "hatun" (Tekin, 1995: 173, kātun) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 02) 119, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1499, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. qa "ata, baba" (Clauson, 1972: 630) > Ker. M. ağ. Kor.  

"kağan, hükümdar" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 
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ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 60), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli),  Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

a.1.4. Kelime baĢı durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Dakuk, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi /*qa/ "ne" soru zamirinde /h/ yönünde geliĢmektedir. Bu ses değiĢmesi 

Azerbaycan ağızlarında da çok yaygın bir ses değiĢmesidir. Ancak, ya soru 

kelimeleriyle birleĢmiĢ ya da aldığı çekim ekleriyle birleĢmiĢ bir Ģekilde ve yer yer 

soru zarfı olarak kullanılır. /qa/ soru zamirinden türemiĢ /qanγısı/ soru kelimesinin 

aldığı teklik üçüncü Ģahıs iyelik ekiyle birleĢmesi sonucunda oluĢan /qanγısı/ soru 

zamiridir. Bu zamirin Azerbaycan Türkçesinde, /γ/ ünsüzünün eriyip kaybolmasına 

bağlı bir hece kaynaĢmasıyla /hansı/ Ģekline geldiği görülür. (Sarıkaya, 1996: 261). 

/hansı/ kelimesini Irak coğafyasında doğan büyük Ģair Fuzuli'nin Ģiirlerinde de 

görmek mümkündür. Ancak kelime Kerkük merkez ağızlarında, göçüĢme 

(metathesis) yoluyla /naxsı/ Ģekline geçerken, diğer Irak Türkmen ağızlarında da 

benzeĢme yoluyla /ha:ssı/ Ģekline geçmektedir. Güney Azerbaycan ağızlarından 

Melekan ağızlarında bu sözcük  /ha:sı/‟dır (Bicbabai, 2012: 2010) iken Urmiye 

ağzında /hansı/‟dır (Doğan, 2010: 130). Doğu Anadolu'da Iğdır ağzında da bu 

sözcük /hansı/ Ģeklindedir (Kurtbeyoğlu, 2010: 147). 

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //(>//), Mus. //(>//), Kas. //(>//), Diğer 

         Trk ağ. Tel. //, Er. //(>//), Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //,  
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         Kif. //, Kar. //, Han. //.     

 OTü. *qanγ(s) "hangisi" > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 05 

01) 12, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 794, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Kas.   "id." (05 02 16 01 06) 8, Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 242), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. *qanı "hani, nerede" (Clauson, 1972: 632, ka:ñu:) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 418, Kas. 

 (05 02 16 01 02) 81, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Am.  "id." (Kevser, 1979: 43), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 245), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 245), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

Kelime baĢı durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu /qança/ 

kelimesinde iki yönde geliĢir. "çok, o kadar" anlamına geldiğinde /h/ yönünde, "kaç, 

ne kadar" anlamında geldiğinde de benzeĢme yoluyla da, /n/ yönünde geliĢtiği tespit 

edilmiĢtir. /qanγısı/ kelimesi de aynı  geliĢmeye tabi tutulur. Kerkük merkez 
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ağızlarında /n/ yönünde geliĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında /h/ yönünde 

geliĢir. 

OTü. qança "ne kadar" (Clauson, 1972: 634, kança) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "kaç, ne kadar" "id." (05 02 10 01 01) 72, Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 340, Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 11, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 321), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 321), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. /*qa/ soru zamirinin (Tuna, 1984: 224) //, // ve // 

kelimelerinin birleĢmesiyle oluĢan “ne zaman" anlamlarındaki sözcüklerde de soru 

zamirinin baĢındaki /q/ ünsüzü /h/ yönünde geliĢtiği tespit edilmiĢtir.  

 Ker. M. ağ. Kor.  "ne zaman" (05 02 10 05 02) 29., Mus.  

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 

50, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 248), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 248) 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Ker. M. ağ. Kor.  "ne zaman" (05 02 10 05 02) 29., Mus.  

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 

50, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 
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1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 248), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 248) 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Ker. M. ağ. Kor.  "ne zaman" (Ġzzet Gani, 1928, Korya)., Mus.  

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 248), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 248) Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. /qa/ soru zamirinin yön gösterme, yönelme, bulunma ve ayrılma 

eklerini almasıyla oluĢan soru zarflarında da /q/ > /h/ değiĢmesi olur:    

            Kor.  "nereye" (05 02 10 01 01) 89, Mus.  (05 02 14 01 01) 204, 

Kas. (05 02 16 01 05)114, Tel.  "nereye" (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Am.  (Kevser, 1979: 38), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu)  

            Er.  "nereden" (Kevser, 1979: 29), Han. (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), Dak. (ġahbaz, 1979: 246), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

246). 

            Er.  (Kevser, 1979: 23), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe. 
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            a.1.5. Kelime baĢı durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

/qamusı/ kelimesinde iki yönde geliĢir. Telâfer ve Mendeli ağızlarında sızıcılaĢarak 

/x/ yönünde geliĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında // yönünde geliĢir.  

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar. //, 

Han. //, Men. //.        

       OTü. qamaγ "hep, tamam, bütün" (Clauson, 1972: 626) + iyelik 3 teklik kiĢi 

eki +I+ Ġyelik 3. Teklik kiĢi eki + SI > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 215, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 61, Mus.  "id." (05 02 14 02 

01) 189, Kor.  "id." (05 02 10 01 01) 215, Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 1453, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 23, Kor.  "id." (05 02 10 02 02) 

21, Diğer Trk ağ. Tel. // "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al. / / "id." (ġahbaz, 1979: 100, 77), Taz. / "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er. // "id." 

(Kevser, 1987: 3, 18, 27), Tuz. / "id." (ġahbaz, 1979: 160), Dak. 

/  "id." (ġahbaz, 1979: 245), Am. / "id." (Kevser, 1987: 3, 

57), Kif. / "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

/ "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han. / "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               b. Kelime Ġçinde: 

               b.1-VqV- durumunda  

               b.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 
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Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) olduğu gibi bazı 

kelimelerde korunmaktadır. Tespit edilen örneklerden bir kısmı Ģunlardır: 

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //,  Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er.//, Dak. //, Al. //,Taz.//,Tuz. //, Am. //,Kif. //,Kar.//, Han. //. 

 OTü. qurbaqa "kurbaka" (Clauson, 1972: 646, kurbaka)  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. toqıĢ- "karĢılaĢmak" (Clauson, 1972: 474, tokıĢ-) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "tokuĢmak" "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id."  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

 Alıntı sözcüklerde de iki ünlü arasındaki /q/ ünsüzü korunur: 

 Kor. "kağıt" (05 02 10 06 01) 66 < Ar.  ؼلح َٚ waraqa.   
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b.1.2. Kelime içi durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi 

birçok kelimede iki ünlü arasında sızıcılaĢarak //‟ye dönüĢmektedir. Bu durum 

Anadolu'da dağınık olarak her ağızda bulunabilir (Korkmaz, 1994: 89). Ancak Doğu 

ve kısmen de Orta Anadolu ağızları için karakteristiktir (Caferoğlu, 1964: 11). 

Azerbaycan yazı dilinin  yanı sıra ağızlarında da görülür (Ziyayeva, 2001: 207 - 208). 

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

         Er.//,Dak. //,Al. //,Taz. //,Tuz. //, Am. //, Kif. //,Kar./ /, Han. //.     

OTü.  yaqın "yakın" (Clauson, 1972: 904) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 216, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 588, Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 17), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 402), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 402), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

b.1.3. Kelime içi durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi (-VqV-) pozisyonunda bazı kelimelerde ikizleĢir. Kerkük merkez 

ağızlarında  – ,  – i,  – i,  i – i ön dil ünlüleri arasında yer alan bu ünsüzün 

ikincisi yarı sızıcıcıdır.  
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OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//,Er.//,Dak.//,Al. //,Taz.//,Tuz.//,Am. //,Kif. //, Kar.//, Han. 

//. 

 OTü. saqal "sakal" (Clauson, 1972: 808, sakal) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 

01) 99, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir: 

Mus.  "fakir, yoksul kimse" (05 02 14 01 01) 1037 < Ar. فم١َنؽ   faqīr, 

Kor. i  "dikkat" (05 02 10 06 01) 50< Ar.  اٌعِلنّنح el-diqqe. Kor.  

"dakika" (05 02 10 04 02) 24 < Ar. ١منحظل  deqīqe, Kas.  "âkıl, uslu, terbiyeli" 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ًعال ʾākil.  

b.1.4. Kelime içi durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi birkaç kelimede ötümlüleĢerek // ünsüzüne dönüĢmüĢtür. Bölgemiz 

dıĢında bu ses değiĢmesine Türk lehçelerinde de sistemsiz bir Ģekilde rastlanmaktadır 

(Karaağaç, 2010: 190). Türkiye ve Azerbaycan yazı dillerinin yanı sıra ağızlarında da 

sıkça rastlanır. (Ziyayeva, 2001: 207 - 208). Bu durumun Anadolu'nun diğer 

ağızlarında rastlanmayan örnekleri Kars yerli ağzında görülür (Ercilasun, 2002: 112).  
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OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er.//, Dak. //,Al. //, Taz. //,Tuz. //, Am. //,Kif. //,Kar.//,Han. //. 

 OTü. çıqır- "çağırmak" (Tekin, 1995: 176, çīkır-) > Ker. M. ağ. Kor. 

 - "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.  - "id." (05 02 14 02 01) 59, Kas. 

 -  "id." (05 0816) 69, Diğer Trk ağ. Tel.  - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. ç - "id." (Kevser, 1979: 17), Al.  - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  - "id." (ġahbaz, 1979: 165), Dak.  - (ġahbaz, 1979: 

165), Am.  - "id." (Kevser, 1979: 48), Kif.  - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b.1.5. Kelime içi durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi bir 

örnekte çift dudak ünsüzü // „ye dönüĢtüğü tespit edilmiĢitir. 

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak.//,Al. //,Taz. //,Tuz. //,Am. //, Kif. //,Kar.//, Han. //. 

 OTü. sıqır "düdük, ıslık" (Tekin, 1995: 176, sīkır-) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "ıslık" (05 02 10 05 03) 4, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 35, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Tuz.  - "id." (ġahbaz, 1979: 88), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 
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Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

               b.2. -Kq- durumunda:  

        b.2.1. Ġç ses durumunda olan OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi bir 

örnekte korunur. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak.//,Al. //,Taz. //, Tuz.//, Am. //, Kif. //,Kar.//,Han. //. 

      OTü. baĢqa "baĢka" (Rsnen, 1957: 60, baĢka) > Ker. M. ağ. Kor. 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 131, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 135), Am.  "id." 

(Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               OTü. qalkan "kalkan" (Clauson, 1972: 621, kalkan) > Ker. M. ağ. Kor. 

 (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 131, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 
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 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

b.2.2. Ġç ses durumunda olan OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) bir kelimede 

sızıcılaĢarak /x/ye dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

        Er. //,Dak.//,Al. //,Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.     

OTü. arqa "arka" (Clauson, 1972: 215, arka) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 324, Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 34, 49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.   "id." (Kevser, 1979: 51), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

118), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 118), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b.3.3. Ġç ses durumunda olan OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi bir iki 

kelimede düĢmektedir. ÇalıĢmamızda bu durumla ilgili tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

         OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/, Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

        /Ø/, Er. /Ø/, Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/, Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/, 

        Kar./Ø/, Han. /Ø/ 
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 OTü. *tabıĢqan "tavĢan" (Clauson, 1972: 881, tavıĢğa:n)> Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 168), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. qulqaq "kulak" (Clauson, 1972: 621, kulkak)> Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 236., Mus. "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 304), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 304) Am.  (Kevser, 1987: 52), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b.3.3. Ġç ses durumunda olan OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi bir 

kelimede // yönünde geliĢir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

  OTü. yoγurqan "yorgan" (Tekin, 1995: 907, yoğurka:n) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 

01) 333, Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 
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18), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

b.3. -qK- durumunda:  

b.3.1 Ġç ses durumunda olan OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi bazı 

kelimelerde sızıcılaĢarak /x/ ünsüzüne dönüĢür. Örnekerden üçü Ģöyledir:  

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er.//,Dak. //,Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //,Kif. //,Kar.//,Han. //.     

 OTü. saqla- "saklamak" (Clauson, 1972: 810, sakla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "saklamak" (05 02 10 01 01) 48, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 612, 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 

28), Am. - "id." (Kevser, 1979: 51), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 387), 

Kif. - "id." (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. *qu:çaqla "kucaklamak" (Clauson, 1972: 810, kuçak) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. -"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. -"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am. - "id." (Ahmet Kemal 



 

443 

 

Bayatlı, 1977, Amirli), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. 

-"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

               OTü. oqĢa- "öpmek" (Clauson, 1972: 810, oxĢa:-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "okĢamak" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 

01) 131, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. -"id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 135), Am. 

- "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

            Yukarıda belirtilen durumda alıntı kelimelerde /q/ sesi aynen korunmuĢtur. 

 Ker. M. ağ. Mus.  "miktar, düzey, ölçü" (05 02 14 01 01) 1019. 

Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. منعاؼ ِِ   miqdār, Kas.  

"lokma" (05 02 16 02 02) 11. Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Diler Ömer, 1973, Erbil), Am.  (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. اٌٍمُّْح

 el-luqma.   

c. Kelime Sonunda: 

c.1. -Vq durumunda:  
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c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi tek heceli kelimelerde sızıcılaĢarak /x/ yönünde gelir. Kuzey Azerbaycan  

ağızlarında da aynı eğilime rastlanır (Ziyayeva, 2002: 210). Bu geliĢme Güney 

Azerbaycan ağızlarından Urmiye (Doğan, 2010: 91, 161) ve Melekan ağızlarında da 

görülür (Bicbabai, 2012: 325, 878). Ayrıca birçok Anadolu ağızlarında olduğu gibi 

Kars Ġli ağızlarında da /q/ > /x/ geliĢmesi sistemlidir  (Ercilasun, 2002: 111). 

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er.//,Dak. //,Al. //,Taz. //, Tuz. //, Am. //,Kif. //,Kar.//, Han. //.     

 OTü. aq- "akmak" (Clauson, 1972: 77, ak-) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 964, Kas. - "id." 

(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 107), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

107), Am. - "id." (Kevser, 1979: 34), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü.  taq- "takmak" (Clauson, 1972: 468, tak-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 06 02) 127, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1296, Kas. - (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 34), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am. 

- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. *çoq "çok" (Clauson, 1972: 406, ço:ğ) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(05 02 10 01 01) 87, Mus. "id." (05 02 14 01 01) 31, Kas.   "id." (05 02 16 

01 03) 53, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

"id." (Kevser, 1979: 16), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 

173), Dak.   "id." (ġahbaz, 1979: 173), Am.   "id." (Kevser, 1979: 35), Kif. 

  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü.  yoq "yok" (Tekin, 1995: 178, yōk) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 01) 72, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1472, Kas.  "id." (05 02 16 01 

03) 2, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

419), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 419), Am.  "id." (Kevser, 1979: 48), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

c.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

birden fazla heceli kelimelerde hem // hem de onunun ötümlü karĢılığı olan //‟ye 

dönüĢür. Bu eğilim Kuzey Azerbaycan ağızlarında da görülür (Yusifof, 2012: 168). 

Kuzey, Güney ve Batı Grubu ağızlarında //, Doğu Grubu ağızlarında //ye 

geliĢmiĢtir. (Ziyayeva, 2002: 210) Güney Azerbaycanın Urmiye ağızlarında ise çok 

heceli kelimelerin sonunda genellikle /x/ ünsüzü kullanılır. (Doğan, 2010: 71). Bu 
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yönüyle de Telâfer ve Kerkük'ün Musalla ağzı Güney Azerbaycan'ın Urmiye ve 

Kuzey Azerbaycan'nın Doğu grubu ağızlarına yakınlaĢırken, diğer Irak Türkmen 

ağızları da Kuzey, Güney ve Batı gruplarıyla uygunluk içindedir.  

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er.//,Dak. //,Al. //,Taz. //,Tuz. //,Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.       

 OTü. ı "balık" (Tekin, 1995: 172, balık) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 03 01) 3, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Er. , , (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. topraq "toprak" (Clauson, 1972: 443, toprak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

607, Kas.  "id." (05 02 10 02 01) 83, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 383), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

  c.1.3. Kelime sonu durumunda OTü. /q/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 
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Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

birden fazla heceli bazı kelimlerde korunduğu tespit edilmiĢtir.   

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al.//, Taz. //, Tuz. //, Am. //,Kif.//,Kar.//,Han.//. 

 OTü. çomaq "çomak" (Clauson, 1972: 422, çomak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 02 01) 83, Mus.  (05 02 14 01 01) 607, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 173), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir:   

Kor.  "ittifak, anlaĢmak" (05 02 10 06 01) 50< Ar. إذفاق  

Mus.  "Kuran'ın bir süresi" (05 02 14 01 01) 912< Ar. فٍَكْ    

   Kas.  "arak, rakı, Ģarap" (05 02 16 01 03) 97, Tel.   (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  

  .ʾāraqعَؽَق

 

 



 

448 

 

               c.2. -Kq durumunda: 

               Kelime sonu durumunda baĢka bir ünsüzün komĢuluğunda bulunan OTü. /q/ 

ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir kelimede sızıcılaĢarak /x/ ünsüzüne dönüĢür. Bu durum Doğu 

Anaduluda Türkmen ve Azeri ağızlarında yaygındır. (Tosun, 2010: 285). 

OTü. /q/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er.//,Dak. //, Al. //, Taz. //,Tuz. //,Am. //, Kif.//,Kar.//, Han. //.     

 OTü. qalq- "kalkmak" (Clauson, 1972: 620; [kalk-, kaltur-]) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 48, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Kas. - "id." (05 02 16 01 

05) 73, KarĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.- "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 280), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 280), Am. - "id." (Kevser, 

1987: 37), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

               Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde görülmektedir:  

 Ker. M. ağ. Kor.  "halk" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  

(05 02 14 04 01) 37., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1979: 21), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1979: 54), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ضٍَك   qalq.   
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4.2.1.5. Nazal Ünsüzler /, , ×/   

4.2.1.5.1. Çift dudak ünsüzü /m/     

Nazal, ötümlü çift dudak sesi /m/ sadece kelime içi ve sonunda bulunur. Eski 

Türkçede kelime baĢında seyrek olarak kullanılmaktadır. (Gabain, 2000: 38). Modern 

ve Eski Türk lehçelerinde kelime baĢında kullanılan /m/ ünsüzü, aslında /b/ 

ünsüzünün bir yan sesi olarak kabul edilir (Karaağaç, 2010: 197). Irak Türkmen 

ağızlarında bu ünsüzün çıkarılıĢı Türkiye Türkçesindekinden farksızdır. Ġki dudak bir 

araya getirilerek ağız boĢluğu bütünüyle kapatılır ve yumuĢak damakla küçük dil 

aĢağıya çekilip, soluk borundan bırakılır. Yani dudakların birleĢip açılması ve 

yumuĢak damağın borun boĢluğunu açılmasıyla ötümlü olarak doğar. Soluk ağızdan 

değil burundan verilir (Önen, 2009: 115). Irak Türkmen ağızlarında alıntı sözcüklerde 

kelime baĢında /m/ ünsüzü bulunabilir: Kor.  "mıh, çivi" (05 02 10 02 01) 85 < 

Far. ِن١ص m2ī8ḫ, Kor.  "mertçe, erkekçe" (05 02 10 01 02) 97 < Far. ِٗؽظأن  

merdāne, Mus.  "övgü" (05 02 14 01 01) 1253. < Ar. نعذ َِ  mediḥ,  Mus.  

"model" (05 02 14 04 01) 286< Fr. Modéliste, Kas.  "konserve" (05 02 

16 01 02) 58. < Ar. عٍثّاخ ُِ  muʾallabāt.     

a. Kelime Ġçinde: 

a.1. -VV- durumunda:  Kelime içi durumunda OTü. /m/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır. Andolu ağızlarında, Kuzey Azerbaycan 

ağızların da (Ziyayeva, 2001: 329), ayrıca Güney Azerbaycan ağızlarından Urmiye 
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(Doğan, 2010: 367) ve Melekan ağzında da (Bicbabai, 2012: 267) kelime içinde /m/ 

ünsüzü genellikle korunmuĢtur. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneker Ģöyledir:  

         OTü. /m/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

         Kar./ /, Han. //.  

 OTü. *kümüĢ "gümüĢ" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 239), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kaz.  "id." (Selim Ali, 

1977, Kazaniye).  

OTü. tamir "demir" (Clauson, 1972: 508) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 34., Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. ėmiĢ "yetmiĢ" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. :i  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. :i  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. :i  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

:mi  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. :i  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erib), Al. :i  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. :i  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. :i  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

:i  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. :i  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. :i  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. :i  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

Alıntı sözcüklerde de iki ünlü arasında bulunan /m/ ünsüzü korunur:  

Kas.  "namert, alçak, korkak" (05 02 16 02 02) 3., Kor.  

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Far. ٔاِؽظ  nāmerd.       

a.2. -K- durumunda:   

         OTü. /m/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

//, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar./ /, Han. //.  

OTü. tamγaq "damga" (Clauson, 1972: 505, tamğa:k) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 02 02) 29, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erib), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 173), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   
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OTü. qamçı "kamçı" (Clauson, 1972: 505, qamçı) > Ker. M. ağ. Kor. 

:mi  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. :mi  "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. :mi  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel. :mi  "id."(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. :mi  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erib), Al. :mi  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. :mi  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. :mi  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. :mi  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. :mi  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. :mi  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

a.3. -K- durumunda: 

OTü. /m/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

Kar./ /, Han. //.  

OTü. agirman "değirmen" (Clauson, 1972: 487) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 

04 01) 212, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

(ġahbaz, 1979: 187), Tuz   (ġahbaz, 1979: 187), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. yėgirmi "yirmi" (Clauson, 1972: 915) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 140, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 183, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 18., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 2), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 260), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 Alıntı sözcüklerde de ünsüz yanında bulunan /m/ ünsüzü korunur: Mus. 

 "derin dondurucu" (05 02 14 04 01) 81< Ar. دَّعج ُِ  muğemmide.     

b. Kelime Sonunda: 

b.1. Km- durumunda:  

b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /m/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi korunmaktadır. Bu durum Kuzey ve Güney Azerbaycan 

ağızlarında da farksızdır. (Ziyayeva, 2001: 334). 

         OTü. /m/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

         Kar./ /, Han. //.  

 OTü. tam "duvar, çatı" (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 02 01) 80, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1244, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 15, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1979: 7), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 
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Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 177), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 177), Am.  (Kevser, 1979: 54), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. köm- "göm-" (Clauson, 1972: 721) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 01 01) 90, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 274, Kas. - "id." (05 02 16 

01 02) 78, Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 239), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

239), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 239), Am.- "id." (Kevser, 1987: 216), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. yuldurum "yıldırım" (Clauson, 1972: 922) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

Alıntı kelimelerde de kelime sonunda bulunan /m/ ünsüzü korunur: 

Kor.  "kalem" (05 02 10 06 01) 65. < Ar. ٍَُل qalem.   

Mus.  "hatm" (05 02 14 01 01) 14 < Ar. ُ8 .ضَرḫatim.  

Kas.  "hamam" (05 02 16 01 03) 14 < Ar. زَّاَ   7ḥamam.  



 

455 

 

 4.2.1.5.2. Nazal DiĢeti Ünsüzü /n/     

Ötümlü ve nazal diĢeti ünsüzü olan Ortak Türkçede /n/ sesi ne soru zamiri ve 

bu soru zamirinden türemiĢ sözcükler dıĢında sadece kelime içi ve sonunda çeĢitli 

ünlü ve ünsüzlerle bulunabilir (Killi, 2002: 291). Eski ve ÇağdaĢ Türk lehçelerinde de 

kelime baĢında /n/ sesi bulunmaz (Karaağaç, 2010: 196).  

/n/ ünsüzünün çıkarılıĢı, Türkiye Türkçesindekinden farksızıdır. Dil ucu üst 

diĢlere sıkça yapıĢır. Ağız geçidi tamamıyla kapanır, yumuĢak damak ve küçük dil 

aĢağıya doğru çekilir. Soluk borundan verilir, genellikle ön ve arka damak ünlülerle 

birlikte kullanıldığı da görülmektedir. (Önen, 2009: 115) Dolayısıyla Ortak Türkçede 

olduğu gibi Irak Türkmen ağızlarında da ne soru zamiri ve bu kelimeden türemiĢ 

"ne", (neçe) "kaç", (nece) "nasıl" ve (nanca) "ne kadar" Ģekillerin baĢında 

bulunmaktadır. Bunun dıĢındakinler bulunan yabacı asıllı kelimelerdir.  

Kor.  "nar" (05 02 10 02 01) 85  < Far. ٔاؼ  

Mus.  "naylon" (05 02 14 01 01) 658 < Ġng. nylon   

Kas.  "noksan, eksik" (05 02 16 02 01) 79 < Ar.  ْٔمًُا  

a. Kelime Ġçinde: 

a.1. -VnV- durumunda:  

a.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /n/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmaktadır. Azerbaycan ve Anadolu ağızlarında da durum Irak 

Türkmen ağızlarından farksızdır. (Ziyayeva, 2001: 337) 

 OTü. /n/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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 //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

 Han. //.   

OTü.  qa:nat "kanat" (Tekin, 1995: 174, kānat) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Taz. "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 284), Am. "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

OTü. ınan- "inanmak, güvenmek, iman etmek" (Clauson, 1972: 188; [ına:n-

]) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus. - 

"id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1979: 27), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu),  Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 262), Am. - "id." (Kevser, 1979: 54), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. -  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

a.2. -nK- durumunda:   

a.2.1. Kelime içi durumunda OTü. /n/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmaktadır. Azerbaycan ve Anadolu ağızlarında da durum Irak 

Türkmen ağızlarından farksızdır (Ziyayeva, 2001: 337). Örneklerden üçü Ģöyledir:  



 

457 

 

         OTü. /n/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

         Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

         Han. //.   

OTü. ėndür- "indirmek" (Clauson, 1972: 180) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1421, 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - "id." (Kevser, 1979: 54), Tuz. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 203), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 203), Kif. 

- (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yinçge "ince" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Mus.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 220, Ka.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

55), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2.2. Kelime içi durumunda /n/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) //, //, //, //, /k/, /q/, // ünsüzlerinden önce geldiğinde, 

genizsi  karakter taĢımaktadır. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  
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OTü. /n/ > Ker. M. ağ. Kor. // (>//), Mus. // (>//), Kas. // (>//), 

Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, 

Kif. //, Kar.//, Han. //.   

OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

               OTü. touz "domuz" (Clauson, 1972: 527) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),  Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

              OTü. baır- "anımak" (Tekin, 1995: 346) > Ker. M. ağ.  Kor. - 

(05 02 10 01 01) 116, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. 



 

459 

 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am - "id." (Ahmet 

Kemal Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye  Aburrahman., 1947, Kifrî),  Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).    

               Mus.  "vantilâtör" (05 02 14 01 01) 99. < Far. أىٗ پ   pānke.  

               Kas.  < Far. ٔٝ گ  "çuval" (05 02 16 01 05) 11.  

               Kor.   "zengin" (05 02 10 05 03) 25. < Far. قٕى١ٓ   sengīn.   

               Mus.  "çünkü" (05 02 14 01 01) 863. < Far. ٚٔىٗچ  ç2ūnki.    

 a.3. -Kn- durumunda:  

a.31. Kelime içi durumunda OTü. /n/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmaktadır. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir:  

OTü. /n/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.   

 OTü.  asn- "esnemek" (Clauson, 1972: 188, esne:-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 

10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 
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"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü.  o:yna- "oynamak" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 02 02) 55, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 227, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03) 45, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er. - "id." (Kevser, 1979: 5), Am. - 

(Kevser, 1979: 54), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. - 

(ġahbaz, 1979: 341), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b. Kelime Sonunda: 

b.1. -Vn durumunda:     

b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /n/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmaktadır. Anadolu, Güney ve Kuzey Azerbaycan ağızlarındaki 

durum Irak Türkmen ağızlarından farkısızdır. (Ziyayeva, 2001: 340) 

OTü. /n/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.   

OTü. ėn- "inmek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 

10 03 01) 22, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1527, Kar. - "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 47), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 
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Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 203), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 203), Am. - "id." (Kevser, 

1979: 47), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. on "on" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 05 

03) 59, Mus.  (05 02 14 02 01) 158, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1979: 11), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 338), 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 

338), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tön- "dönmek" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 02 02) 58, Mus. - "id." (05 02 14 05 01) 7, Kas. - "id." (05 02 16 01 

03) 135., Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

(Kevser, 1979: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 194), 

Am. - "id." (Kevser, 1979: 46), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 194), Kif. - 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerli olmasına rağmen, 

bazı kelimelerde /m/ye değiĢtiği örnekler de vardır.  

Kor.  "can, ruh" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Far. ْخا ğān.    

Mus.  "kervan" (05 02 14 01 01) 873. <  Ar.     .kārbān واؼتاْ  

Kas.  "cin, kurnaz" (05 02 16 01 09) 35. < Ar. ِٓاٌد el-ğin.   
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              Kor. "âferin" (05 02 10 05 01) 122. < Far. ٓاللهفؽ٠ āferīn.  

b.1.2. Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) /n/ ile biten 

kelimeler /q/ ve /g/ ünsüzlerinden biri ile baĢlayan bir kelime geldiğinde, kelime 

sonunda yer alan /n/ sesi genizselleĢerek //ye dönüĢmektedir.  

Kor.   (05 02 10 01 02) 37.  

Mus.   (05 02 14 01 01) 1221.   

 

4.2.1.5.3. Damaksıl /ń/     

Ötümlü, nazal ve damaksıl OTü. /ń/ ünsüzü, kelime içi ve sonunda 

kullanılmaktadır. Bu ünsüz erken Maniheist metinlerde ve Türk Runik harfli el 

yazmalarında /n/ ile gösterilirken, geç maniheist ve Budist metinlerinde /y/ ile 

gösterilmiĢtir (Killi, 2002: 296) Irak Türkmen ağızlarında bu ünsüze rastlanmaz. 

Kelime içinde ve kelime sonunda OTü. /ń/ ünsüzü, genellikle /n/ ve /y/ye dönĢür.  

a. Kelime Ġçinde:   

   a.1. -VńV durumunda:  Kelime içi durumunda OTü. /ń/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) 

olduğu gibi /n/‟ye dönüĢmektedir. Bu durumu bir örnekte tespit edebildik.  

         OTü. /ń/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

         Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

         Han. //.   

OTü. quńaĢ "güneĢ" (Clauson, 1972: 679, kuya:Ģ) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 
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Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 

25), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 240), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 240), Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Am. "id." (Kevser, 1979: 48), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. "id." (Adil Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).   

b. Kelime Sonunda:  

b.1. -Vń durumunda:   

Kelime sonu durumunda OTü. /ń/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi /y/‟ye dönüĢür. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

OTü. /ń/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. ///, Kif. //, Kar.//, Han. //.   

OTü.  qoń "koyun" (Clauson, 1972: 661, ko:n) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 05 03) 35, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 147, Kas.  "id." 

(05 02 16 01 07) 40, Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 303), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 303), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." 

(Kevser, 1979: 34), Am. "id." (Kevser, 1979: 46), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 
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Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 

               4.2.1.5.4. Genizsil //    

Ötümlü, nazal ve yumuĢak damak ünsüzü olan OTü. //, kelime baĢında 

bulunmaz. Diğer nazal ünsüzler gibi sadece kelime içinde ve sonunda bulunmaktadır 

(Killi, 2002: 298) Ortak Türkçede olduğu gibi, Orhon yazıtlarında, Oğuz Türkçesinde 

// ünsüzü, kelime içinde ve kelime sonunda varlığını sürdürmüĢtür. (Caferoğlu, 64: 

27; Tekin, 2003: 69). Arap harfli metinlerde kullanılan // ünsüzü, (Çağatay, 1955: 

16) günümüzde Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi yazı dillerinde yerini tamamen  

dıĢeti ünsüzü /n/ye bırakmıĢtır (Ercilasun, 2002: 119). Caferoğlu‟na göre millî 

alfabede bu ünsüze yer verilmemesi Anadolu ağızlarında// > /n/ değiĢmesini 

hızlandırmıĢtır (Caferoğlu, 1964: 28). Buna rağmen, // ünsüzü, bugün Türkiye 

Türkçesinin Batı grubu ağızlarında korunurken, Doğu ve Kuzeydoğu grubu 

ağızlarında değiĢerek veya düĢerek kaybolmuĢtur (Karahan, 2011: 19). // ünsüzünün 

// veyahut // yönünde gösterdiği değiĢme eğilimi bunlardan biridir. Bir Kıpçak 

özelliği olan bu ünsüz değiĢmesine, Telâfer'den Mendeli‟ye kadar geniĢ bir toprak 

parçası üzerinde yaĢayan Irak Türkmen ağızlarında da rastlamak mümkündür. Hatta 

bazı dilciler bu ses değiĢmesini esas alarak Irak Türkmen ağızlarını // ve // olmak 

üzere, iki ana gruba ayırmıĢlardır. /n/ diĢeti ünsüzünün değiĢken sesi olan // ünsüzü 

Irak Türkmen ağızlarında da görülmektedir. Dolayısıyla bu ünsüzün çıkarılmasında, 

ağız ve dudaklar aynı olmakla beraber, dil diĢetlerinden çekilerek, dil gerisi sert 

damağa doğru yükselir ve yapıĢarak soluk geçiĢini engeller. Ağız geçidi tamamıyla 
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kapalıdır. Küçük dil aĢağıya doğru çekilerek soluk borundan çıkar. Temel ayrıcalığı 

boğumlanma noktasının bütünüyle yumuĢak damağa doğru kayması, dil ucu ve dil 

ünü aĢağıya doğru kaymasıyla oluĢmasındandır (Önen, 2013: 122).   

a. Kelime Ġçinde: 

a.1. -VV- durumunda:  

a.1.1. Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) olduğu 

gibi birkaç kelimede /n/ye dönüĢmektedir Bu değiĢme, Kars ve Ardahan – Posof 

bölgesinde de görülür. Bölgenin büyük bir çoğunluğunun bu bakımından diğer Doğu 

ve Kuzeydoğu Anadolu ağızlarıyla bir birlik teĢkil ettiğini görüyoruz.  >  

değiĢmesi Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan yazı dillerinin yanı sıra birçok 

Azerbaycan ağızlarında da görülür (Ercilasun, 2002: 121). 

          OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. // Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

          //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

          Han. //.   

               OTü. touz "domuz" (Clauson, 1972: 527) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  
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"id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),  Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

                 OTü. yaaq "yanak" (Clauson, 1972: 449, yaak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  ("id." Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , "id." (Delir 

Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 152), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

               a.1.2. Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) olduğu 

gibi iki ünlü arasında bir örnekte //ye geliĢtiği tespit edilmiĢtir. Azerbaycan yazı 

dilinin yanı sıra ağızlarında ve Anadolu'nun Kütahya ve Urfa ağızlarında da görülür. 

(Ziyayeva, 2001: 344) Ayrıca Güney Azerbaycan ağızlarından Urmiye ve (Doğan, 

2010: 82) Melakan (Melek Kendi) ağızlarında da rastlanır (Bicbabai, 2012: 208). 

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

         Kar.//, Han. //.   

OTü. suuk "kemik" (Clauson, 1972: 448) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KarĢ. Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1979: 7), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 
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1979: 371), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 371), Am. "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

a.1.3. Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi birkaç kelimede // yönünde geliĢtiği tespit edilmiĢtir.  

Bu ünsüz değiĢmesi büyük ihtimalle, // ünsüzü, kendisine en yakın ses olan 

/γ/ ünsüzüne dönüĢü ile baĢlamıĢ, daha ileri bir safhada akıcılaĢma ile sona ermiĢitir. 

(Çağatay, 1954: 27) Bir Kıpçak özelliği olan bu değiĢme, Bartın, Karabük, Ereğli, 

Giresun, Ordu ağızlarında, içinde yuvarlak ünlü bulunduran belirli kelimelerde 

meydana gelir. (Karahan, 2011: 23 - 25) -VV- durumundaki örneğe Anadolu'nun 

Malatya ağzında rastlanmaktadır. (Caferoğlu, 1964: 28) -K- durumundaki örneğe de, 

Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesinin yanı sıra güney grubunda yer alan 

Nahçivan ağzında da görülmektedir. (Ziyayeva, 2001: 347) 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar./ /, 

Han. //.   

OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 331) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." "id." (ġahbaz, 1979: 230), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 
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44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

a.1.4. Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir iki örnekte // yönünde geliĢtiği tespit edilmektedir.  

  Kerkük mekez ağızlarında // komĢuluğunda /n/ ünsüzü tekrar nazal bir 

nitelik kazandığı görülür. Doğu Anadolu grubunda yer alan Kars ve Ardahan – Posof 

yerli ağzında da benzer bir değiĢmeye rastlanır. (Ercilasun, 2002: 121). Ayrıca Güney 

Azerbaycan'nın Urmiye ağzında da görülmektedir (Doğan, 2010: 82).   

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. // (>//), // (>//), Mus. // 

(>//),// (>//),  Kas. // (>//), // (>//), Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. //,  

Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.  

               OTü. touz "domuz" (Clauson, 1972: 527) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  

"id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),  Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               OTü. aı "yeni" (Clauson, 1972: 943) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." (05 

02 10 05 03) 39, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 269, Kas.   "id." (05 02 16 
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01 02) 4, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

(Kevser, 1987: 7), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "id." (ġahbaz, 1979: 

414), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 414), Am.   "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Bas.   "id." (Hayder, 1979: 3), Kif.   "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.1.5. Kelime sonu durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi bir örnekte 

sistemli olarak birleĢik // ünsüzüne dönüĢmüĢtür. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. // (>//), Mus. // (>//), Kas. // 

(>//), Diğer Trk ağ. Tel. //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  

Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.   

               OTü. baır- "anımak" (Tekin, 1995: 346) > Ker. M. ağ.  Kor. - 

(05 02 10 01 01) 116, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am - "id." (Ahmet 

Kemal Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye  Aburrahman., 1947, Kifrî),  Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).    

               a.2. -K- durumunda:   
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a.2.1. BaĢka bir ünsüzü takip eden OTü. // ünsüzü OTü .tıraq “tırnak” 

sözcüğünde olduğu gibi /n/ ünsüzüne dönüĢmüĢtür. 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.   

 OTü. tıraq "tırnak" (Clauson, 1972: 551) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 06 02) 17, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1071,  Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, 

Erbil),  Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 190), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2.2.  Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir örnekte // ünsüzüne değiĢtiği tespit edilmiĢtir.  

Doğu Anadolu grubunda yer alan Kars ve Ardahan – Posof yerli ağzında da 

bölgemizdeki örneğe ratlanmaktadır. Yine Karsın Hanak Türkmenlerinde kullanıĢı 

yaygındır. (Ercilasun, 2002: 120 - 121) Trabzon ve Artvin ağızlarında sıkça görülen 

bu örnek, snırın öteki tarafında Güney Azerbaycan ağızlarından Melakan (Melekler) 

ili ağzında da yer almaktadır. (Bicbabai, 2012: 273) 
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        OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.   

        //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

        Han. //.   

OTü. yalus "yalnız" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 01) 132, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 305, Kas.  

(05 02 16 01 02) 172, Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 403), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Kevser, 

1979: 250), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.3. -K- durumunda:  

a.3.1. Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Altunköprü, Dakuk, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifr, Karatepe, 

Hanekin) birkaç kelimede // yönünde geliĢtiği tespit edilmiĢtir. Kerkük merkez 

ağızları bünyesinde yer alan Musalla ağzında da bir kelimede kendini gösterir. Bu ses 

değiĢmesinde, büyük ihtimalle, // ünsüzü, kendisine en yakın ses olan /γ/ ünsüzüne 

dönüĢü ile baĢlamıĢ, daha ileri bir safhada akıcılaĢma ile sona ermiĢitir. (Karahan, 

2011: 778) Zeynep Korkmaz, Bartın ve Yöresi ağızlarındaki  >  değiĢmesinin 

sebebi ile ilgili olarak Ģu iki soruyu gündeme getiriyor: "Acaba Anadolu'ya dalga 

dalga gelen göçler sırasında Bartın bölgesine de her hangi bir Kıpçak unsuru mu 

gelip yerleşmiştir?". "yoksa Bartın bölgesi Oğuz ve Kıpçak unsurlarının Orta Asya'da 

özellikle Harzem'de bir arada yaşadıkları devirlerden gelme Oğuz ve Kıpçak karışımı 
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bir  ağız mı aksettirmektedir?" BaĢka bir makalesinde de bu bölgeye Selçuklu 

emirlerinden Hüsameddin Emir Çoban'ın Kıpçak ilinden sayısız köle ve ganimet 

getirdiğini anlatmaktadır. (Korkmaz, 1994: 7) Bölgemiz için de aynı durum söz 

konusu olabilir. Bir Kıpçak özelliği olan bu ünsüz değiĢikliğine, dağınık ve düzensiz 

olarak, Irak Türkmen ağızlarında da rastlanır. OTü. ala- "anlamak" ve tıla- 

"dinlemek" kelimesindeki // bütün Irak Türkmen ağızlarında //ye geliĢirken, 

Telâfer, Musalla ve kısmen de Kerkük'e bağlı Tırkalan "Türkalan" köyü ağzında // 

yönünde geliĢmektedir. OTü. douz "domuz" kelimesindeki // ünsüzü, sadece 

Telâfer ağzında // yönünde geliĢmektedir. OTü. kölk "gömlek" kelimesindeki // 

ünsüzü de bölgelerimiz arasında bir farklılığa neden olmaktadır. Kerkük merkez 

ağızlarında düĢerken, diğer Irak Türkmen ağızlarının tamamında // yönünde bir 

eğilim göstermektedir. Bunun yanı sıra, OTü. k " kelimesinin kullanımı da Amirli 

ağzıyla sınırldıır. Bu ağızda da // ünsüzü yine //yi tercih etmiĢtir.  

Bir not olarak iletmeliyiz ki, Eklerde meydana gelen  >  değiĢmesini bir 

kenara bırakacak olursak, kelime köklerindeki örneklere hem Kıpçak hem de Oğuz 

gruplarında rastlamak mümkümdür. (Karaağaç, 2010: 198) Güney Azerbaycan 

ağızlarından Urmiye (AranuĢ) ve Melakan (Bicbabai, 2012: 262) Doğu Anadolu 

ağızlarından Erzurum ili ağızlarında da yaygındır. (Gemalmaz, 1995: 206)   

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

         Han. //.   
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OTü. qaraγu "karanık" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tuz.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. ,  "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am. 

 "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. kölek "gömlek" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 843, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er."id." (Kevser, 1987: 1), 

(Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.(Kevser, 1987: 42), 

Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. tile- "dinlemek" (Clauson, 1972: 522) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am. - 

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 
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1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

a.3.2. Kelime içi durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir kelimede // yönünde geliĢtiği tespit edilmiĢtir.  

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

         Han. //.   

OTü. açı "avçı" (Clauson, 1972: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 06 01) 4, Mus.  "id." (05 02 14 03 01)3, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Am. (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977,Amirli), Taz. "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

   a.3.3. OTü. sala- "ötmek", bala- "banlamak, ötmek" fiillerinde // > /y/ 

değiĢmesi olduğu tespit edilmiĢtir. Ancak her iki örnek de ses yansımalı sözcüklerdir. 

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

         Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.   
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 OTü. sala- "ötmek" (Clauson, 1972: 831) > Ker. M. ağ.  Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am. - 

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).    

OTü. bala- "ses, gürültü, haykırma, feryat" (Clauson, 1972: 346) > Ker. M. 

ağ. Kor. - "banlamak, horoz ötmesi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

- "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - (Abbas Sadık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Am.- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.3.4. OTü. // ünsüzünün akıcı bir ünsüzden önce geldiği  tr- 

"tanrı"örneğinde Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak  

Türkmen ağızlarında (Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi // ünsüzü düĢmektedir. Bu örneğe Doğu Anadolu 

ağızları içersinde yer alan Erzurum ağzında da rastlanır (Gemalmaz, 1995: 300).  

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/,  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

         /Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/, Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/, 

         Kar./Ø/, Han. /Ø/.   
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 OTü. tr- "tanrı" (Clauson, 1972: 522.[teri]) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), 

Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.3.5. OTü. // ünsüzünün -K- konumunda bulunduğu sora “sonra” 

örneğinde, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi düĢtüğü tespit edilmiĢtir. Bu örneğe Anadolu 

ağızlarından Ağrı, Bayburt, Bingöl, Bitlis, Diyarbakır, Erzincan, Erzurum, Kars, 

Tunceli (Tosun, 2010: 61, 64, 287, 288) Kuzey Azerbaycan ağızlarından Karabağ, 

(Karaman, 2002: 706) Güney Azerbaycan ağızlarından Melakan Ġli ağızlarında da 

rastlamak mümküdür (Bicbabai, 2012: 385). 

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/,  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

         /Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/, Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,  

         Kar./Ø/, Han. /Ø/.    

 OTü. *sora "son, sonra" (Clauson, 1972: 832, so) > Ker. M. ağ.  Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01)  34, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 8, Kas.  (05 

02 16 01 02) 107, Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 369), Dak.  

(ġahbaz, 1979: 369), Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. "id." (Kevser, 1979: 14), 

Am. "id." (Kevser, 1979: 52), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   
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b. Kelime Sonunda: 

 b.1. -V durumunda:   

 b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi // yönünde geliĢmiĢtir. AĢağıda verilen örnekler, Türkiye Türkçesiyle 

Azerbaycan yazı dillerinin yanı sıra ağızlarında da görülmektedir. 

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

         Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

          Han. //.   

  OTü. bı "bin" (Clauson, 1972: 346) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 81, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 143), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 143), Am.  

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. ta- "reddetmek, inkar etmek" (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 06 02) 29, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil),  Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.- "id." (Abbas Veli Bayat, 
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1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. hotu "odun" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 01 02) 2, Kas. n 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 59), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

86), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 b.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. // ünsüzü, OTü. to- "donmak" 

sözcüğünde Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, 

Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi // ünsüzüne geliĢmiĢtir: 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. ///, Kif. //, Kar.//, Han. //.   

OTü. to- "donmak" (Clauson, 1972: 515) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 06 02) 29, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 
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1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 b.1.3. Kelime sonu durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi 

OTü. o "ön, ön taraf" sözcüğünde /./ ünsüzüne dönüĢürken, Hanekin, Mendeli ve 

Kazaniyye ağızlarında //ye dönüĢmektedir. Bu değiĢmeye Doğu Anadolu grubunda 

yer alan Kars ve Ardahan – Posof yerli ağzında da rastlamak mümkündür. Yine 

Kars'ın Hanak Türkmenlerinde de bu kullanıĢ yaygındır (Ercilasun, 2002: 120 - 121). 

Trabzon ve Artvin ağızlarında sıkça görülen bu örnek, Güney Azerbaycan 

ağızlarından Melakan (Melekler) ağzında da görülmektedir (Bicbabai, 2012: 273). 

         OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

         Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. ///, Kif. //, Kar.//, Han. //.   

 OTü. o "ön, ön taraf" (Clauson, 1972: 167) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 114, Mus.  "id." (05 02 14 03 01)85, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 15, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 10), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 342), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 342), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b.1.4. Kelime sonu durumunda OTü. // ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi bir iki 
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örnekte // ünsüzüne dönüĢürken, Hanekin, mendeli ve Kazaniyye ağızlarında 

//‟ye dönüĢür. Bu değiĢme Urfa ağzında da görülür (Karahan, 2011: 24). Ancak 

Kerkük merkez ağızlarında // komĢuluğunda tekrar nazal nitelik kazanır.   

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. // (>/)/, Mus. // (>//), Kas. // (>//),  

Diğer Trk ağ. Tel. //), Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, 

Am. //, Kif. //, Kar.// /, Han. //.  

OTü. yü "yün" (Tekin, 1995: 180, yū) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (05 02 16 01 09) 12, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal,  

1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 OTü.  "en" (Clauson, 1972: 166) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

04 02) 26, Mus.  "id." (05 02 14 03 01)85, Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Am.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  
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4.2.1.6. Titremeliler /r/   

4.2.1.6.1. DiĢeti Damak Ünsüzü /r/     

Ötümlü ve tiremeli diĢeti – damak ünsüzü olarak tanımlayabileceğimiz Ortak 

Türkçe /r/ sesinin niteliğini kesin olarak tanımlamak güçtür. Eski Türk yazıtlarında ön 

ve arka dil ünlüleriyle kullanılan /r/ sesi için farklı iĢaret kullanılmıĢtır. Anacak 

genellikle "dayanıksız" olarak tanımlanan ve çeĢitli Türk lehçelerinde kullanıldığı 

pozisyona göre çıkıĢ Ģekli değiĢen /r/ ünsüzünün bu dönemde kelime içi ve sonunda 

nasıl olduğunu tahmin etmek güçtür. Ayrıca komĢu dillere göre /r/ sesinin değiĢik 

varyantları bulunur (Killi, 2002: 301). Ortak Türkçenin ses sisteminde bu ünsüz, 

kelime içi ve sonunda yer almasına rağmen kelime baĢında bulunur. Irak Türkmen 

ağızlarında da kelime içinde ve sonunda yer alan bu ünsüz korunur. Bu ünsüzün 

çıkarılıĢında, dil ucu üst diĢlerinin gerisine doğru uzanır, dil gerisi de aynı anda 

yumuĢak damağa doğru hafifçe kalkar, soluğa dıĢarı verirken, dil ucunun diĢetlerinin 

üstüne doğru hafif vuruĢlar yapması sonucu, hafif titrek // sesi (Önen, 2009: 132), 

tek vuruĢ yaptığında ise tek vuruĢlu /r/ ünsüzü  ortaya çıkar. Kısacası Kelime baĢında 

/r/ ünsüzü sadece altıntı kelimelerde görülür:   

 Kor.  "renk" (05 02 10 03 01) 70 < Far. ؽٔگ  reng.  

 Mus.  "Ramazan " (05 02 14 02 01) 178 < Ar. َُِْا   .ramaBḍān ؼَ

 Kas.  "rızk" (05 02 16 02 01) 79 < Ar.    ِؾقؼ riziq. 

a. Kelime Ġçinde: 

 a.1. -VrV- durumunda:   

 Kelime içi durumunda OTü. /r/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 
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Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

korunmaktadır. Bu tür örneklere Anadolu ağızlarında da rastlanmaktadır. (Tosun, 

2010: 277, 350, 530, 531). Kuzey Azerbaycan ağızlarının yanı sıra Güney 

Azerbaycan ağızlarından Urmiye (Doğan, 2010: 60) ve Melekan ağzında da 

yaygındır. (Bicbabai, 2012: 392, 409, 1161, 1198).  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.   

 OTü. sarıγ "sarı" (Tekin, 1995: 174, sārıg) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 02 01) 50, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1074, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 359), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 359), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. yürak "yürek" (Clauson, 1972: 935) Kor.  "id." (05 02 10 06 01) 

9, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1060, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 34, 

Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 391) Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 391),  Am.  "id." (Kevser, 1987: 55), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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 OTü. tr "deri" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 170, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 02 01) 38, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.2. -rK- durumunda: 

        OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

        Er.//,Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.   

 OTü. tört "dört" (Tekin, 1995: 184) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 03 

01) 120, Mus.  (05 02 14 01 01) 44, Kas.  (05 02 16 02 01) 31, Diğer Trk 

ağ. Tel. ört (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. ört (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Er.ört (Kevser, 1987: 5), Taz. ört (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. ört (ġahbaz, 1979: 83), Dak. ört (ġahbaz, 1979: 64), Am.ört 

(Kevser, 1987: 30), Kif. ört (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. ört (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. ortu  "orta" (Clauson, 1972: 203) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 117, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 206, Kas.  "id." (05 02 16 

01 03) 74, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. "id." (Kevser, 1987: 18), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

339), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 339), Am. "id." (Ali Ali, 1983: 
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Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. qu:rt "kurt, solucan" (Tekin, 1995: 173, kūrt) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 04 01) 19, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

a.1.3. -Kr- durumunda: 

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.    

 OTü. topraq "toprak" (Clauson, 1972: 443, toprak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

607, Kas.  "id." (05 02 10 02 01) 83, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 383), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ögran- "öğrenmek" (Clauson, 1972: 114) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1321, 

Kas. - "id." (05 02 16 01 01) 8, Diğer Trk ağ.  Tel. - "id." (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- 

"id." (Kevser, 1987: 47), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ö, 1954, Hanekin).    

OTü. yėgirmi "yirmi" (Clauson, 1972: 915) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 140, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 183, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 18., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 2), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 260), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir:  

Kor.  "para" (05 02 10 05 02) 27 < Far. اؼٖڀ   pāre.       

Ma.  "araf" (05 02 14 01 01) 539 < Ar. ِؽف ṭaraf.  

Kas.  "çare" (05 02 16 01 09) 47< Far. ارهچ  çāre. 

b. Kelime Sonunda: 

 b.1. -Vr durumunda:   

 b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /r/, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 
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Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

korunmaktadır. Çalımamızda tespit ettğimiz örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

OTü. // > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.   

 OTü. tur- "durmak" (Clauson, 1972: 529) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 04 02) 24, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1261, Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 195), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 195), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 40), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

 OTü. *hur "vurmak" (Tekin, 1995: 179) > Ker. M. ağ. Kor. u- "id." (05 

02 10 01 02) 22, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1119, Kas. u- "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. u- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. u- "id." (Kevser, 1987: 3), Al. u- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. u- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. u- "id." 

(ġahbaz, 1979: 401), Tuz. u- "id." (ġahbaz, 1979: 401), Am.  (Kevser, 1987: 

42), Kif. u- "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. u- (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.u- (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. bar- "varmak"  (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 7, Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 24, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 

32, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." 

(Kevser, 1987: 19), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  
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"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 396), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. bė:r- "vermek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 02 01) 16, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1053, Kas. - "id." (05 02 16 01 

03) 5, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 397), 

Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 397), Am. - "id." (Kevser, 1987: 56), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. oltur "oturmak" (Clauson, 1972: 150) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 01) 87,  Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 64, Kas. - "id." (05 02 

16 01 09) 49, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).      

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir:  

Kor.  "vezir, bakan" (05 02 10 06 02) 68. < Ar. ؾ٠ؽ   َٚ  wezīr.   

Ma.  "ahır, son, sonraki" (05 02 14 01 01) 256. < Ar. اللهضؽ   āḫir.    

Kas.   " doktor" (05 02 16 02 01) < Ar. ظوُرٛؼ < Ġng. Doctor.  
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4.2.1.7. Yarı Kapantılı Ünsüzler /ç/  

4.2.1.7.1. DiĢeti – Damak Ünsüzü /ç/    

Ötümsüz ve yarı kapantılı diĢeti damak ünsüzü olan OTü. /ç/ ünsüzü kelime 

baĢında, kelime içinde ve sonunda bulunabilen bir ünsüzdür. Erbil ağzı haricindeki 

Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi korunmaktadır. Erbil ağzı dıĢındaki Irak 

Türkmen ağızlarında bu sesin çıkarılıĢında diĢeti bölgesiyle dilin ucu birbirine temas 

eder ve ses yarığından gelen hava kapantıyla yarmasıyla birlikte // sesi oluĢur. Erbil 

ağzında dilin ucu genelde ön diĢler ile diĢetleri arasındadır. Bu nedenle // ünsüzü 

sızıcılaĢma yönündeki ünsüz değiĢmesinin ara merhalesi olup yarı sızıcılaĢmıĢ // 

Ģeklinde çıkarılır. Bu değiĢme Erbil dıĢındaki Türkmen ağızlarında görülmez.  

a. Kelime BaĢında: 

 a.1. ç- durumunda:   

 a.1.1. Kelime baĢı durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi korunurken, 

Erbil ağzında yarı sızıcılaĢarak ()ye dönüĢür. Erbil haricinde bu ses değiĢmesine 

Güney Azerbaycan'ın Urmiye ağzında da rastlanır (Doğan, 2010: 59). Aynı değiĢme 

Anadolu'nun birçok ağzında da tespit edilmiĢtir. Anadolu'nun Doğu grubu ağızlarında 

yer alan Erzurum ağızlarıyla (Gemalmaz, 1995: 153) Kuzeydoğu grubu ağızlarında 

yer alan Rize ve Trabzon bu ağızların baĢında gelir. (Karahan, 2011: 100).  

         OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.   

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, 
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         Kar.//, Han. //.    

 OTü. çakürga "çekirge" (Clauson, 1972: 416) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 77, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. çakürga "çekirge" (Clauson, 1972: 416) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 77, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. çı:pın "sinek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. çı:pgan "çıban" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

a.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) olduğu gibi bir 

örnekte // yönünde geliĢtiği görüldüğü tespit edilnmiĢtir. Ancak Erbil ağzında // 

ünsüzü diğer Irak Türkmen ağızlarından farklı olarak sızıcılaĢma yönündeki ünsüz 

değiĢmesinin ara durumunda olan yarı sızıcılaĢmıĢ // Ģeklinde çıkarılır. Bu değiĢme 

Güney Azerbaycan‟ın Urmiye ağzında da rastlanır (Doğan, 2010: 66). Anadolu'nun 

Doğu Grubu ağızlarında yer alan Erzurum ili ağızlarında da görülür (Gemalmaz, 

1995: 153). Ayrıca Kuzeydoğu grubu ağızlarında yer alan Ordu, (AteĢ, 2005, 31) 

Rize ve Trabzon ağızlarında da tespit edilmiĢtir. (Karahan, 2011: 100).  
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OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

//, Er. //(>//), Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. 

//, Kar.//, Han. //.     

 OTü. çız- "çizmek, yazmak" (Clauson, 1972: 155) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "çizmek" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - (05 02 14 01 01) 77, 

Kas. - "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - 

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er "id." (Delir Ömer, 1973, Erbi), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.- 

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), 

Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

 Kerkük merkez ağızlarına alıntı kelimelerde de /ç/ > // geliĢmesi gözlenir.    

 Mus.  "çift" (05 02 14 04 01) 241, Ma. (05 02 14 04 01) 153, 

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far.  خُفد ǧuft.  

Kor.  "çanta" (05 02 10 05 02) 120,  Mus.  (05 02 14 01 01) 

1501 > Ar. نٕطح    šanta (HD. خٕطح) ǧanṭa.    

b. Kelime Ġçinde: 

b.1. -VçV- durumunda:   

b.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) 

olduğu gibi korunurken, Erbil ağzında yarı sızıcılaĢarak ()ye dönüĢür.  

         OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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         //, Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

          Kar.//, Han. //.    

OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 03) 14, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 760, Kas.  "id." 

(05 02 16 02 01) 74., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. ii "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, köprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 277), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 277), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), q "id." (Buluç, 1973: 16), Am. ii "id." (Kevser, 1987: 

44), Bas. i "id." (Haydar, 1979: 1).  

OTü. üçün "için" (Clauson, 1972: 28) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 05 02) 52., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 35), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b.2. -Kç- durumunda: 

b.2.1. Kelime içi durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) 

olduğu gibi korunurken, Erbil ağzında yarı sızıcılaĢarak ()ye dönüĢür.  

         OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  
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         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

         Kar.//, Han. //.    

OTü. qamçı "kamçı" (Clauson, 1972: 505, qamçı) > Ker. M. ağ. Kor. 

:i  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. :i "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. :i "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel. :i  "id."(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. :i  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erib), Al. :i  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. :i   

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. :i  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. :i  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. :i  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. :i  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

 b.2.2. Kelime içi durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe ve 

Hanekin) olduğu gibi bazı örnklerde // yönünde geliĢir. Ardından da // ünsüzü 

Erbil ağzında yarı sızıcılaĢarak //ye dönüĢür. Bu değiĢme Erbil ağzıyla sınırlıdır.   

         OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //(>//), Dak. //, Al. //, Taz. //(>//), Tuz. //, Am. 

         //, Kif. //, Kar.//, Han. //.     

 OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 
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Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. kėçe "gece" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 4, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 71, Kas. "id." (05 02 16 01 

05) 117, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 180), Am. "id." (Kevser, 1987: 216), Kif. 

(Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. *qu:çaqla "kucaklamak" (Clauson, 1972: 810, kuçak) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. -"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. -"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. 

-"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

c. Kelime Sonunda: 

c.1. -Vç durumunda:   



 

495 

 

c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunurken, Erbil ağzında yarı sızıcılaĢarak ()ye dönüĢür.  

         OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, 

         Kar.//, Han. //.    

OTü. aç- "açmak" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor. - (05 02 10 01 

01) 97, Mus. - (05 02 14 01 01) 530, Kas. - (05 02 16 01 02) 133, Diğer Trk 

ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - (Kevser, 1987: 11), Al. - 

(ġahbaz, 1979: 216), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - 

(ġahbaz, 1979: 390), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 61), Am. - (Kevser, 1987: 52), 

Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.- (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. iç "iç" (Clauson, 1972: 17) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 151, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 74, Kas.  (05 02 16 01 05) 21, Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10), Al.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 258), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 258), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. qaç- "kaçmak" (Clauson, 1972: 589, kaç-) > Ker. M. ağ. Kor. -  

"id." "kaçmak, kurtulmak, uzaklaĢmak" (05 02 10 01 01) 113, Mus. - "id." (05 02 

14 01 01) 338., Kas. - "id." (05 02 16 01 05) 39, Diğer Trk ağ. Er. - "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 
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- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.- "id." (ġahbaz, 1979: 279), Tuz.-  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar- "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 c.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) 

olduğu gibi // yönünde geliĢirken, Erbil ağzında yarı sızıcılĢarak //ye geliĢir.  

         OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel.  

         //, Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //,  

         Kar.//, Han. //.      

 OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 

02 10 06 01) 40, Mus.  "id." (05 02 16 01 05) 97, Kas.  (05 02 14 03 

01) 69, Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 106), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 106), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. borç "borç" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 
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 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. "id." (ġahbaz, 1979: 216), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

c.1.3. Kelime sonu durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) /d/, /t/, /k/ ve /g/ 

ünsüzleri ile baĢlayan bir ekle geniĢletildiğinde veyahut kelime zinciri içinde bahsi 

geçen ünsüzlerden birinden önce geldiğinde sızıcılaĢarak //ye geliĢirken, Erbil 

ağzında yarı sızıcılaĢarak //ye dönüĢür. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:   

OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz.  //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.     

 OTü. aç- "açmak" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  "açtın" 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), kas. 

 (05 02 14 01 01) 970, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 104), Dak.  (ġahbaz, 1979: 104), Am. (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Haneki).  

OTü. üç "üç sayısı" (Clauson, 1972: 18) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 01 01) 22, Mus.   (05 02 14 01 01) 237, kas.    (05 02 16 01 09) 

15, Kor.  i (Suat Kasım, 1959, Korya) 15., Mus.  i (Aziz Aydın, 
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1976, Musalla), Kas.  i (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Er.   (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.   (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.   (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 104), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   (Adil Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.   (Necibe Ömer, 1954, Haneki).     

Alıntı kelimelerde de ç > değiĢmesi gözlenir.  

              Kor.  "birĢey değildir" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  

              Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla)  

              Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far.  ٠٘چ h2īç.    

              Kelime zinciri içinde /d/ ile baĢlayan bir kelime geldinde:    

              Kor.   "hiç dedi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  

              Mus.    (Aziz Aydın, 1976, Musalla)   

              Kas.    (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far.  ٠٘چ  h2īç.     

c.1.4. Kelime sonu durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları 

baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) /s/ ile 

baĢlayan bir ek aldığında sızıcılaĢarak //ye değiĢirken, Erbil ağzında yarı sızılaĢarak 

// dönüĢür. Bu değiĢme Kerkük merkez ağızlarında kelime zincirinde de görülür.  

OTü. aç- "açmak" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 
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1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 104), Dak.  (ġahbaz, 1979: 104), Am.  (Kevser, 1987: 36), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

c.1.5. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi ötümlü ünsüzlerin 

komĢuluğunda ötümlüleĢip //‟ye dönüĢmektedir. Ardından da Kerkük merkez 

ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında /t/ ve /l/ ile baĢlayan bir 

ekle geniĢletildiğinde sızıcılaĢarak // sesine değiĢirken, diğer Irak Türkmen 

ağızlarında // yönünde değiĢmektedir. Erbil ağzında ise yarı sızıcılaĢarak //‟ye 

değiĢmektedir. Bu durumu örneklerleriyle de Ģöyle izah edebiliriz.  

OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > Ker. M. ağ. Mus.  

"ağaçlık" (05 02 14 03 01) 69,  "ağaçtır" (05 02 14 02 01) 219., Kor. 

"ağaçta" (05 02 10 06 01) 5, Kas. "ağaçtan" (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "ağaçta" (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "ağaçtan" (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "ağaçtır" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. "ağaçta" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "ağaçtan" 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > Ker. M. ağ. Mus.  

"ağaçlık" (05 02 14 03 01) 69, Kor.  "id." (Suat Kasım, 1959. Korya), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. OTü. 
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*qılıç"kılıç (Clauson,1972: 618, kılıç) > Tel. "kılıça kuĢanan kimse" 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "kılıç kını" (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

c.1.6. OTü. /ç/ ünsüzü ile biten sözcükler, Kerkük merkez ağızları (Korya, 

Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) /l/ ile 

baĢlayan bir ek aldığında sızıcılaĢarak //‟ye dönüĢür. Bu durum Erbil ağzında 

görülmez. Çünkü /ç/ ünsüzü bu ağızda genellikle yarı sızıcı  // Ģeklindedir.   

OTü. sa:ç "saç" (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.   (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali 

Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 c.2. -Kç durumunda:   

 c.2.1. Kelime sonu durumunda OTü. /ç/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları 

(Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) 
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/n/ ve /r/ ünsüzlerinin komĢuluğunda //ye geliĢir. Ardından da // ünsüzü Erbil 

ağzında yarı sızıcılaĢarak //ye dönüĢür. Bu değiĢme Erbil ağzıyla sınırlıdır.   

OTü. /ç/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. 

 //, Er. //(>//),  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, 

 Kif. //, Kar.//, Han. //.    

OTü. tınç "tinç" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 

4.2.1.8. Sızıcı Ünsüzler /s, Ģ, z, h/  

 4.2.1.8.1. DiĢeti Ünsüzü (Dental) /s, z/      

 4.2.1.8.1.1. /s/ Ünsüzü  

 Ortak Türkçe ötümsüz sızıcı diĢeti ünsüzü /s/ kelime baĢında, kelime içinde 

ve sonunda bulunabilen bir ünsüzdür. Irak Türkmen ağızlarında durum farksızdır. 

Irak Türkmen ağızlarında durum farksızdır. ÇıkarılıĢında, dudaklar açıktır. Dilin ucu 

alt diĢlerin köklerine doğru yaklaĢır ve ardından da dilin ortası kabarır, üstü sert 

damağa doğru yükselerek, kesici diĢlerle kendisi arasında dar bir geçit oluĢturur. Bu 
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geçitten soluk ıslığa benzer bir sesle sızmasıyla // sesi meydana gelir (Önen, 2009: 

123-125).   

a. Kelime BaĢında: 

a.1. Vs- durumunda:   

a.1.1. Kelime baĢı durumunda OTü. /s/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunur. Bu ses Azerbaycan yazı dilinde ve ağızlarında da kelime balında 

korunur (Ziyayeva, 2001: 285). Tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

OTü. /s/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.    

OTü. sab- "sevmek" (Clauson, 1972: 284) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 14 01 01) 1254, Mus. - "id." (05 02 16 01 02) 161., Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 

417), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak - "id." 

(ġahbaz, 1979: 366), Tuz - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Kevser, 

1987: 39), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. sürt- "sürtmek" (Clauson, 1972: 846) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 06 02) 145, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 826, Kas. - (05 02 16 

02 01) 6, Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 371), Tuz. - (Ali Ali, 1984, 
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Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli),  Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. sü:t "süt" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 08 11) 

125. , Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 10), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 371), Dak.  (ġahbaz, 1979: 371), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. sa:b "söz" (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor.    "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 05 01) 3., Kas.  "id." (05 02 10 

05 03) 26, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 3), Er.  "id." (Kevser, 1987: 10), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 370), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 370), Am.  

"id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. süük "kimik" (Clauson, 1972: 838, süóük) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 08 11) 96, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 239), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 239), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." 



 

504 

 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.1.2. Kerkük merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen 

ağızlarında da alıntı sözcüklerde kelime baĢında yer alan // ünsüzünün // yönünde 

geliĢtiği bir örnekte görülür. Ardından Erbil ağzında yarı sızıcılaĢarak //ye geliĢir. 

/s/ ünsüzünün /c/ yönünde gösterdiği eğilme Doğu Anadolu ağızlarından, Erzurum, 

Tunceli, Elazığ, Van, Erzincan, Bingöl ve Urfa ağızlarında da rastlanır (Tosun, 2010: 

232).  

 Ker. M. ağ. Kor.   (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.   (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) > Ġsp. 

Sigarro. > Ar. جق١داؼ si1ǧāra (HD. اؼجگخ١ ) ǧi1gāra.    

 a.1.3. Kerkük merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen 

ağızlarında da alıntı bir alıntı kelime baĢında yer alan // ünsüzünün, // yönünde 

geliĢtiği görülür. Bu ses desğiĢmesine Anadolu ağızlarından Erzurum (Gemalmaz, 

1995: 351) ve Istanbul ağızlarında da rastlamak mümkündür (Caferoğlu, 1964: 21). 

OTü.   "zurna" (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor.   (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 
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Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.   (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ٞقٛؼ ٔا sūrnāy.   

b. Kelime Ġçinde: 

b.1. -VsV- durumunda:  

b.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /s/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları 

(Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

Azerbaycan yazı dilinde ve ağızlarında da olduğu gibi korunur (Ziyayeva, 2001: 290).  

OTü. /s/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.    

 OTü. osur- "osurmak" (Clauson, 1972: 251) > Ker. M. ağ. Kor. -  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al. -  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 Yukarıda belirtilen duruma uygun alıntı kelimelerde yer alan /s/ ünsüzü, 

aslında Arapçadaki /و/ ve /ز/ harflerinin bir dal sesi olarak ortaya çıkmaktadır.  
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 Kor.  "köĢk, saray" (05 02 10 01 01) 69., Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. لًَؽ    qasir.    

Mus.  "eser, iz, kaıntı" (05 02 14 03 01) 93., Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer 

Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  أثؽ  eBṯer.    

 Am.  "örnek" (Kevser, 1987: 39) < Ar.  ِثاي  meBṯel.    

               b.2. -sK- durumunda:  

      b.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /s/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları 

(Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

Azerbaycan yazı dilinde ve ağızlarında da olduğu gibi korunur (Ziyayeva, 2001: 290).   

OTü.  asn- "esnemek" (Clauson, 1972: 188, esne:-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 
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10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü.  "yukarı" (Clauson, 1972: 242) > Ker. M. ağ. Kor.  "üst, 

yukarı" (05 02 10 05 03) 7., Mus.  "id." (05 02 14 03 01) 5., Kas. "id." (05 

02 16 01 07) 52, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 392), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 392), Am.  "id." (Kevser, 1987: 42), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. yastq "yastık" (Clauson, 1972: 974) > Ker. M. ağ. Mus.  

"id." (05 02 14 01 01) 941, Kor. "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. 

 "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

b.3. -sK- durumunda:  

 Kelime içi durumunda OTü. /s/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 
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Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi bazı 

kelimelerde /z/  yönünde geliĢmektedir. Tespit ettiğimiz örneklerden birisi Ģöyledir:  

OTü. /s/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,Dak. //, Al. //,Taz. //, Tuz. //, Am. //,Kif. //, Kar.//, Han. 

//.     

OTü. *tokkuz on "doksan" (Clauson, 1972: 473, tokso:n) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),   Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

c. Kelime Sonunda: 

c.1. -VK durumunda:   

c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /s/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları ve 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) Azerbaycan 

yazı dili ve ağızlarında olduğu gibi korunmaktadır. (Ziyayeva, 2001: 290).  

OTü. /s/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //,Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.    
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 OTü. bas- "basmak" (Clauson, 1972: 370) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 02) 37, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1164, Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 6), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 317), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 133), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 133), Kif. - (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 OTü. kas- "kesmek" (Clauson, 1972: 748) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 166, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 156, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03) 71, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- (Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

271), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 271), Am. - "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. as-  "esmek" (Clauson, 1972: 449) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. -  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. -  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al. -  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. -  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983, 

Tuzhurmatu), Am. -  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. -  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    
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c.1.2. Kelime sonu durumunda OTü. /s/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe ve Hanekin) olduğu gibi ŋ 

"yalnız" sözcüğünde /z/ yönünde geliĢmiĢtir. Bunun yanı sıra Kerkük merkez 

ağızlarında /z/ ünsüzü  daha az ötümlüdür. Dolayısıyla Kelime sonunda meydana 

gelen /s/ ünsüzünün /z/ yönünde geliĢmesi, Irak sınırı dıĢında hem Anadolu hem de 

Azerbaycan'ın Doğu Grubundaki Mugan ağzında görülür. (Ziyayeva, 2001: 293).  

 OTü. /s/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,Dak. //, Al. //, Taz. //,Tuz. //, Am. //,Kif. //, Kar.//, Han. 

//.     

 OTü. ŋ "yalnız" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 01) 132, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 305, Kas.  

(05 02 16 01 02) 172, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 250), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 

407), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 165), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Kelime sonunda /s/ sesinin ötümlüleĢmesi alıntı kelimelerde de görülür.  

 Mus.   "elmas"  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya),, Kas.   (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane) < 

Ar. اٌّناـ elmās, Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed 



 

511 

 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

Ar. ِاٚـ tāwūs.   

 

 4.2.1.8.1.2. /z/ Ünsüzü  

 Ötümsüz, sızıcı diĢeti üsüzü olan OTü. /z/ ünsüzü, kelime içinde ve sonunda 

bulunasına karĢın, kelime baĢında bulunmaz. Bu durum eski ve çağdaĢ Türk 

lehçelerinde de söz konsudur (Karaağaç, 2010: 227).  

 Irak Türkmen ağızlarında durum farksızdır. ÇıkarılıĢında, dudaklar açıktır. 

Dilin ucu alt diĢlerin köklerine doğru yaklaĢır ve ardından da dilin ortası kabarır, üstü 

sert damağa doğru yükselerek, kesici diĢlerle kendisi arasında dar bir geçit oluĢturur. 

Bu geçitten soluk titreĢimli olarak sızmasıyla // sesi oluĢur (Önen, 2009: 123-125).   

 Günümüzde Irak Türkem ağızlarında alıntı kelimelerde yer alan /z/ ünsüzü, 

hem orjinalında olduğu gibidir. Hem de bazı üsüzlerin dal sesidir.  

 Mus.   (05 02 10 04 01) 29., Kor.  (05 02 10 04 01) 30.,  

Kas.  (05 02 16 01 02) 153, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 424), Al.  (ġahbaz, 1979: 407), 

Dak.  (ġahbaz, 1979: 422), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 424), Am.  

(Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  ْؾِا  zamān.   

 Mus.  "zincir, halaka" (05 02 14 01 01) 1390., Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal 
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Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) 

< Far.    .zinğīr ؾَٔد١ؽ 

Mus.  (05 02 14 03 01) 64., Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.  (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ٓظ  zān.     

 Kas.  " baskı, tansiyon" (05 02 16 02 01) 94., Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Diğer Trk ağ. Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. َغّ    1ḍaġı1ṭ.  

a. Kelime Ġçinde: 

a.1. -KzK- durumunda: Kelime içi durumunda OTü. /z/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi bir korunur. Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi yazı 

dili ve ağızlarnda da iki ünlü arasındaki /z/ ünsüzü korunur. (Ziyayeva, 2001: 308).   
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OTü. /z/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,Dak. //, Al. //, Taz. //,Tuz. //,Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.     

OTü. uzaq "uzak" (Clauson, 1972: 283, uzak) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 300, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14),  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    

"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

OTü. uzun "uzun" (Clauson, 1972: 288) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1260, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 390), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 398), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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a.1.2. -zK- durumunda: 

OTü. /z/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,Dak. //,Al. //,Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.     

OTü. qazγan "kazan" (Tekin, 1995: 173, kāzgan) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 68, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 117), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. tuzla- "tuzlamak" (Clauson, 1972: 576, tuzla-) > Mus. - "id." 

(05 02 14 03 01) 64., Kor. - "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. 

- (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. - "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü),Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b. Kelime Sonunda: 

b.1. -Vz durumunda:   

Kelime sonu OTü. /z/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, 

Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi genellikle 
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korunmuĢtur. Bu durum tarihî ve çağdaĢ Türk lehçelerinde de söz konusudur 

(Karaağaç, 2010: 230). Irak Türkmen ağızlarındaki örneklere Oğuz grubunda yer alan 

Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi yazı diliyle birlikte ağızlarında da rastlanır 

(Ziyayeva, 2001: 3011). Kerkük merkez ağızlarında kelime sonunda yer alan /z/ 

ünsüzü yarı ötümsüzdür. Tespit ettiğimiz sonuçlardan en önemlisi ekleme sırasında 

/z / tam ötümlüleĢmesidir.    

OTü. /z/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //, Dak. //, Al. //,Taz. //, Tuz. //, Am.//, Kif. //, Kar.//, Han.  

//.     

OTü. a "az, çok olmayan" (Tekin, 1995: 173, hāz) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 87, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 16), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 126), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 126), Er.  "id." (Kevser, 1987: 35), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qa- "kazmak" (Clauson, 1972: 615, ka:z-) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 87, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

289), Am.  "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 
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Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171, āgız) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." 

(05 02 14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 

1979: 107), Am. : "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. : "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. yüz "yüz sayısı" (Clauson, 1972: 983) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 02 02) 42, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1376, Kas.  "id." (05 02 16 01 

09) 48, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 6), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 393), 

Tuz.  (Ģahbaz, 1979: 393), Am.  "id." (Kevser, 1987: 33), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

4.2.1.8.2. DiĢeti Damak Ünsüzü /Ģ/  

 Ötümsüz, sızıcı ve diĢeti – damak sesi olan OTü. /Ģ/ ünsüzü, kelime içinde 

ve sonunda bulunur. Eski Türkçede de /Ģ/ sesi, alıntı kelimeler dıĢında birkaç Türkçe 

asıllı kelimede bulunur. G. Karaağaç‟a göre bu kelimelerde kalime baĢı /Ģ/ sesi baĢka 

seslerden geliĢmiĢ olmalıdır (Karaağaç, 2010: 208). Irak Türkmen ağızlarında da 

durum aynıdır. ÇıkarılıĢında, diĢler birbirine ve dil sırtı da sert damağın ön kısmına 
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yaklaĢır. Dilin üzerinde oluĢan soluk kanalı /s/ ve /z/ ünsüzlerinden daha geniĢtir. 

Dudaklar ve özellikle üst dudaklar öne doğru hafifçe çıkar ve soluk bu aralıktan 

geçerken /Ģ/ ünsüzü oluĢur (Önen, 2009: 125). Dolayısıyla Kerkük ve diğer Irak 

Türkmen ağızlarında bu sese Türkçe kelimelerde ancak kelime içi ve sonunda 

rastlanabilmektedir. Kelima baĢındakinler genelde alıntı kelimelerdir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "Ģah" (05 02 10 02 02), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman., 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far.  ٖنا šāh.  

Ker. M. ağ. Kor.  "Ģart" (05 02 10 03 01) 84., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  ِنَؽ šārṭ.   

 a. Kelime Ġçinde: 

 a.1. -KĢK- durumunda: Kelime içi durumunda OTü. /Ģ/ ünsüzü, Kerkük 

merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi 

korunmuĢtur. Bu örneklere hem Azerbaycan hem de Türkiye Türkçesi yazı dili ve 

ağızlarnda rastlamak mümkündür (Ziyayeva, 2001: 293). 
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 OTü. /Ģ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //, Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.      

 OTü. bıĢur- "piĢirmek" (Clauson, 1972: 383) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 02 02) 38, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1498, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 17), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 165), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 

165), Am. - "id." (Kevser, 1987: 48), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. ėĢid "duymak, iĢitmek" (Clauson, 1972: 257) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 01 01) 17, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 526, Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 204), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.- "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. kiĢi "kiĢi, insan" (Clauson, 1972: 752) > Ker. M. ağ. Kor.  (koca) 

"id." (05 02 10 06 02) 34, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1314, Kas.  "id." (05 

02 16 01 07) 1, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 275), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 275), Am.  "id." (Kevser, 
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1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

               Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülür.  

 Ker. M. ağ. Mus.  "ReĢit" (05 02 14 04 01) 166., Kor.  (Ġzzet 

Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe) < Ar. ؼَن١ع    reş2īd.   

          a.2. -ĢK- durumunda: OTü. /Ģ/ ünsüzü baĢka ünsüzlerin önünde bulunduğu 

durumda Irak Türkmen ağızlarının tamamında korunmuĢtur. 

 OTü. /Ģ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.      

OTü. baĢqa "baĢka" (Rsnen, 1957: 60, baĢka) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 65, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 135), Am.  

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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OTü. baĢla- "baĢlamak" (Clauson, 1972: 381) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 04 02) 32, Mus. - (05 02 14 01 01) 210, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 14), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 135), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 135), Am. - "id." (Kevser, 1987: 49), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).         

OTü. Ģgk "eĢek" (Clauson, 1972: 660) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 38.,  Kas.  "id." (05 

02 16 01 06) 20, Diğer Trk ağ. Tel. i "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö., 1954, 

Hanekin).   

Yabancı dillerden Kerkük merkez ağızları ve diğer Irak Türkmen ağızlarına 

yerleĢen kelimelerde baĢka bir ünsüzün önünde bulunan /Ģ/ ünsüzü korunmaktadır.  

Ker. M. ağ. Mus.  "ReĢit" (05 02 14 04 01) 166., Kor.  (Ġzzet 

Gani, 1928, Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed 
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Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ؼَن١ع    reş2īd.   

Ker. M. ağ. Kor.  "çeĢitli, her türlü" (05 02 10 01 01) 118., Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane) < Ar. أننىاي eşk1Bāl, Diğer Trk ağ. Tel.  "gem" (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman., 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ح َّ   .el-Re1šme اٌؽَنْ

 b. Kelime Sonunda: 

 b.1. -VĢ durumunda:  

 Kelime sonu durumunda OTü. /Ģ/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmuĢtur. Bu örneklere hem Azerbaycan hem de Türkiye Türkçesi 

yazı dili ve ağızlarında da rastlamak mümkündür (Ziyayeva, 2001: 296). 

 OTü. /Ģ/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.      

 OTü. baĢ (Clauson, 1972: 375) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." (05 02 10 05 

01) 129, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 319, Kas.  "id." (05 02 16 01 05) 53, 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 6), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 1134), Tuz. 
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 (ġahbaz, 1979: 1134), Am. "id." (Kevser, 1987: 36), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).        

 OTü. taĢ (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 01) 

199, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 311, Kas.  "id." (05 02 16 01 04) 9, Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 6), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 1134), Dak.  

(ġahbaz, 1979: 1134), Am. "id." (Kevser, 1987: 36), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).          

OTü. toqıĢ- "tokuĢmak" (Clauson, 1972: 474, tokıĢ-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatep), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Yabancı dillerden alıntı kelimelerde de Kerkük merkez ağızları ve diğer 

Irak Türkmen ağızlarında kelimelerin sonundaki /Ģ/ sesi korunmaktadır.  

Ker. M. ağ. Kor.  "hoĢ, güzel, iyi, tatlı." (05 02 10 01 01) 230., Mus.  

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Er. (Delir Ömer, 1973, Erbil) < Far.  ضنٛل  ḫo1š, Tel. "dağıtmak, 

yerle bir etmek" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

(Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe) < Ar.  ذف١ٍم (< Sür.) tefl īš.  

 

4.2.1.8.3. Gırtlak Ünsüzü /h/      

baĢında bulunmaktadır. Genel Türk dilinde, kelime baĢında /*h/ ünsüzün 

orijinaliği uzun müddet Türkologlar arasında bir tartıĢma konusu olmuĢtur. Ana 

Altayca'da kelime baĢında /*p/ ünsüzü bulunduğu ve bu sesin p > f > h > ø Ģeklinde 

zamanla kaybolduğu düĢünülmektedir (Killi, 2002: 332). G. Clauson, “Review of N. 

Poppe’s Introduction to Mongolian Comparative Studies” adlı çalıĢmasında her hangi 

bir Moğol lehçesinde ünlü ile baĢlayan bazı sözlerin 13. yy. Moğol lehçesinde 

yuvarlak ünlülerden önce /f/ ile, diğer ünlülerden önce ise /x/ ile karĢılandığını 

söyleyerek bu durumun, Moğolcada aslî eski bir p‟nin varlığını ispatlayacağını iddia 

etmiĢ ve 13. yy. Moğolcasındaki h-‟nin ikinci bir ses olayı olduğunu, yuvarlak 

ünlülerin önünde p > h değiĢmesinden meydana geldiğini belirterek p > h > f > ø 

değil, tersine ø > h > f > p yönünde geliĢmiĢ olabileceğini ileri sürmüĢtür. Ayrıca, 

Clauson, “The initial labial sounds in the Turkish languages” baĢlıklı çalıĢmasında 

geliĢmenin Türkçe ø > Mongolca. h > Tunguzca f > p Ģeklinde olduğunu belirtmiĢtir 

(Choi, 1993: 17). Ancak Halaç Türkçesinin G. Doerfer ve öğrencileri tarafından 

ayrıntılı olarak iĢlenip dil tarihimizdeki gerçek yerine oturtulması ile Ana Türk 

dilindeki *p sesinin açıklanması için yeni deliller de bilim dünyasına sunulmuĢ oldu. 

G. Doerfer eski *p"lerin, Halaç Türkçesinde *h olarak korunduğunu söyler. Orta 

Moğalcadaki *h (< *p)‟lere Halaççada *h'lerin tekabül etmesi, gerçekten de *p 

sesinin Türk dilinin bir lehçesinde korunduğunu kanıtlamıĢtır (Gülsevin, 1995: 133). 
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Doerfer, birincil /h/‟yi en iyi koruyan lehçenin Halaç lehçesi olduğunu, Orta ve Doğu 

Anadolu ağızları ile Azerbaycan ağızları, Horasan Türkçesi, Doğu ve Güney 

Türkmen ağızları, Stavropol ağzı ve Özbekçede de birincil /h/ sesine sıkça rastlandığı 

sonucuna vermıĢtır. Bu bağlamda N. Poope gibi Altayistler Ana Altayca /*p/ sesinin 

Ön Türkçe ve Ana Türkçede /*h/ olduğunu kabul etmiĢtir (Killi, 2002: 332). 

Irak Türkmen ağızlarında da Ortak Türkçe kelime baĢı /h/ ünsüzü kısmen 

korunmaktadır. Akciğerden gönderilen hava akımının ses tellerini titretmeden gırtlak 

bölgesinde oluĢturduğu /h/ sesi, insanın alıp verdiği nefes sesine benzer.  

a. Kelime BaĢında: 

a.1. h- durumunda:  

a.1.1. Kelime baĢı durumunda OTü. /h/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi bir grup 

kelimede korunur. Ancak Hanekin, Mendeli ve Kazaziyye ağızlarında OTü. *hör- 

"örmek" kelimesinde sıfırlaĢmıĢmaktadır. Buna rağmen "" kelimesinde  

kendini muhafaza etmektedir. Irak Türkmen ağızlarının tamamındaki örneklere 

Kuzey Azerbaycan'nın Doğu grubu ağızlarında da rastlanmaktadır (Ziyayeva, 2001: 

301).  

OTü. /h/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.       

    OTü. *hur "vurmak" (Tekin, 1995: 179) > Mus. - "id." (05 02 14 01 

01) 1119.OTü. *hür "ürmek, havlammak" (Tekin, 1995: 185) > Kas. - "id." (05 
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02 16 01 07) 45, Am.- "id." (Kevser, 1987: 43), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü). OTü. *hr- "örmek" (Tekin, 1995: 

401) > Mus. - "id." (05 02 14 03 01) 25., Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). OTü. *hayva "ayva" (Gülsevin, 1995: 134), Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya). Er. (Delir Ömer, 1973, Erbil).  

OTü. hördk "ördek" (Tekin, 1995: 184) > Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer).   

               Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında alıntı kelimelerin baĢında da /h/ 

ünsüzü bulunur. Bunların çoğu Arapça ve Farsça, bir bölümü de Batı kaynaklıdır. 

 Ker. M. ağ. Kor.  "hiç" (05 02 10 01 02) 21., Mus.  (05 02 14 01 

01) 353., Kas.  (05 02 16 01 09) 24. < Far.  hīç, Diğer Trk ağ. Tel.  ٠٘چ 

"hava" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar. "hava" (Adil Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.- (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ٘ٛاء   hewā.   

 a.1.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /h/ ünsüzü, OTü. hıγıl- "yığılma, 

toplanmak" örneğinde Irak Türkmen ağızlarının tamamında /j/ ünsüzüne 

dönüĢmüĢtür. Ancak bu örnekte kelime baĢı h- ünsüzünün kaybolmasının ardında 

kelime baĢı j- türemesinin olması da mümkündür. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:   

OTü. /h/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //, Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, 

Han. //.       
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             OTü. hıγıl- "yığılma, toplanmak" (Doerfer, 1981: 95, hırğıl-) > Ker. M. ağ. 

Kor. - (05 02 10 02 02) 21., Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 19), Am.- 

(Kevser, 1987: 51), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 1134), 

Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

a.1.3. Kelime baĢı durumunda OTü. /h/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir grup kelimede düĢmüĢtür. Bu örneklere hem Azerbaycan hem Türkiye 

Türkçesi yazı dilleriyle ağızlarında rastlamak mümkündür (Ziyayeva, 2001: 301). 

OTü. /h/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/; Mus. /Ø/;  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/, 

 Kar./Ø/, Han. /Ø/.       

OTü. *hadaq "ayak" (Doerfer, 1981: 480, hadak) > Ker. M. ağ.  Kor. j 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. j "id." (05 02 14 02 01) 10, Kas. 

j "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. j "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. j (Kevser, 1987: 12),  Al. j "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. j "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. j "id." (ġahbaz, 1979: 129), Am.j "id." (Kevser, 1987: 

43), Kif. j "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. j "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. j "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. hat (Doerfer, 1981: 95) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 01) 

143, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 
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1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 17), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 122), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 122), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. haz (Doerfer, 1981: 95) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 01) 

87, Mus.  (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 16), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 126), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 126), Am.  "id." (Kevser, 1987: 35), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

  

4.2.1.9. Yan Ünsüzler /l/ ünsüzü   

Ötümlü dil ucu ünsüzü olan OTü. /l/, akıcı ve yan ünsüzdür. Bu ünsüz Ortak 

Türkçede sadece kelime içinde ve sonunda bulunur. Irak Türkmen ağızlarında durum 

farksızdır. Irak Türkmen ağızlarında ince ve kalın olmak üzere iki çeĢit /l/ ünsüzü 

vardır. Ġnce /l/ ünsüzünün çıkarılıĢında, dil ucu diĢlerin bitim noktasına hafifçe 

dokunur, hava dilin yanlarını titreterek sızar ve tonlu olarak oluĢur. Genellikle 

dilimizdeki //, //, //, // gibi ön ünlülerden sonra ve önce gelmektedir. Kalın // 

ünsüzünün çıkarılıĢında ise, dil ucu daha yukarıda, diĢetlerinin bitiminde damağa 

doğru kalkar, dil ortası çukurlaĢır. Genellikle kendisinden önce ve sonra //, //, //, 

// art ünlüler gelmektedir (Önen, 2009: 130).   
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 /l/ ünsüzü Türkçe kelimelerde kelime baĢında bulunmazken Irak Türkmen 

ağızlarında çeĢitli dillerden alıntı kelimelerin baĢında bulunur: 

Ker. M. ağ. Kor.  "Lira" (05 02 10 05 01) 28 (05 02 10 01 01) 230., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 308), Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 308), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ġt. Lira.    

Ker. M. ağ. Kor. Mus.  "örülmüĢ lif" (05 02 14 01 01) 958., Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  

(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ا١ٌٍفح el-līfe.    

Ker. M. ağ. Mus.  "leke" (05 02 14 01 01) 1432., Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Kor.  (Suat Kasım, 1959, Korya), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 
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Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far. ٌٗى  leke.  

a. Kelime Ġçinde: 

a.1. Kelime içi durumunda OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi korunmuĢtur. Tespit ettiğimiz örneklere Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi 

yazı dilleriyle birlikte ağızlarında da rastlamak mümkündür (Ziyayeva, 2001: 351).  

             a.1. -KlK- durumunda:  

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. /l/ ~//, Mus. /l/ ~//, Kas. /l/ ~//;  KrĢ.   

Diğer Trk ağ. Tel. /l/ ~//; Er. /l/ ~//; Dak. /l/ ~//; Al. /l/ ~//; Taz. /l/ 

~//; Tuz. /l/ ~//; Am. /l/ ~//; Kif. /l/ ~//; Kar/l/ ~//; Han/l/ ~//.  

OTü. ı "balık" (Tekin, 1995: 172, balık) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 03 01) 3, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Er. , , (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. tälü "deli" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 03 01) 152, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 87, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  
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"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 188), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

"id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

OTü. kalin "gelin" (Clauson, 1972: 719) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1136, Kas. 

 (05 02 10 05 01) 18, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 222), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 222), Am. "id." 

(Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülür.  

Ker. M. ağ. Mus. Kor.  "falan" (05 02 10 01 01) 90., Kas. l "id."  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. l (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. l (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. l (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Dak. l (ġahbaz, 1979: 222), Tuz. l (ġahbaz, 1979: 222),  

Taz. l (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. l (Kevser, 1987: 43), 

Kif. l  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar. l (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. l (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Han. l (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar. فلُاْ    fulān.   
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Ker. M. ağ. Mus.  "yer" (05 02 14 01 01) 1432., Kas.  "yer, 

zaman, vakit" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.   "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.   (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

Ar.    .me7ḥel  ِسً

a.2. -lK- durumunda:  

a.2.1. Kelime içi durumunda OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi genellikle korunmuĢtur. Tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. /l/ ~//, Mus. /l/ ~//, Kas. /l/ ~//,  KrĢ.    

Diğer Trk ağ. Tel. /l/ ~//, Er. /l/ ~//, Dak. /l/ ~//, Al. /l/ ~//, Taz. /l/ 

~//, Tuz. /l/ ~//, Am. /l/ ~//, Kif. /l/ ~//, Kar/l/ ~//, Han/l/ ~//.  

OTü. altun "altın" (Clauson, 1972: 131, altu:n) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 16, Kas.  (05 02 

16 01 03) 22, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

, "id." (Kevser, 1987: 20), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 114), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 114), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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 OTü. qulqaq "kulak" (Doerfer, 1981: 95, kuklak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 236, Mus. "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 304), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 304), Am.  "id." (Kevser, 1987: 52), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

a.2.2. OTü. tilkü "tilki" örneğinde /k/ ünsüzünün önünde bulunan /l/ ünsüzü 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) bir kelimede //‟ye 

dönüĢür. Bu değiĢmeye diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlanmaz. Aynı değiĢme 

Doğu Anadolu grununda yer alan bir çok ağızda da tespit edilmiĢtir (Tosun, 2010: 

256).   

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. 

//.        

 OTü. tilkü "tilki" (Clauson, 1972: 498Ġ, tilkü:) > Ker. M. ağ. Kor. yy 

"id." (05 02 10 04 01) 7, Mus. yy "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. yy 

"id." (05 02 16 01 07) 45., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. yy "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. yy  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. yy "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. yy "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. yy "id." (ġahbaz, 1979: 386), Tuz. yy "id." (Ali Ali, 1984: 

Tuzhurmatu), Am. yy "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli),  Kif. yy "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. yy "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. yy "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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a.2.3. Kelime içi durumunda OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bazı kelimelerde düĢer. Bu örneklere diğer Oğuz gruplarında da rastlanır. 

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/,  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/, 

 Kar./Ø/, Han. /Ø/.        

OTü. oltur- "oturmak" (Clauson, 1972: 150) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 01) 87, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 64, Kas. - (05 02 16 01 

09) 49, Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- "id." 

(Kevser, 1987: 9), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 340), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), Am.- (Kevser, 1987: 30), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. kaltür- "getirmek" (Clauson, 1972: 716) > Ker. M. ağ. Kor. - 

(05 02 10 01 01) 257,  Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1142, Kas. - "id." 

(05 02 16 01 05) 92, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.- "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 228), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 228), Am.- 

"id." (Kevser, 1987: 32), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. kalk- "kalkmak" (Clauson, 1972: 620) > Ker. M. ağ. Kor. - (05 

02 10 01 01) 48, Kor. - (05 02 10 01 01) 23, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 
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1044, Kas. - "id." (05 02 16 01 05) 73, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- "id." (Kevser, 1987: 11), Al. .- "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 280), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 

280), Am. - "id." (Kevser, 1987: 37), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - ("id." 

Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Ker. M. ağ. Kor.  "belki" ( 57 54 35 55 53 ) 44, Mus.  (05 02 

14 01 01) 81, Kas.  (05 02 16 01 03) 63, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , i (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.   

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali 

Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ٗتٍى  belki.   

a.3. -Kl- durumunda: 

a.3.1. Kelime içi durumunda OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bazı kelimelerde korunur. Tespit ettiğimiz örnekler bir kısmı Ģöyledir:  

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. /l/ ~//, Mus. /l/ ~//, Kas. /l/ ~//,  KrĢ.  

Diğer Trk ağ. Tel. /l/ ~//, Er. /l/ ~//, Dak. /l/ ~//, Al. /l/ ~//, Taz. /l/ 

~//, Tuz. /l/ ~//, Am. /l/ ~//, Kif. /l/ ~//, Kar/l/ ~//, Han/l/ ~//.  

OTü. oγlan "oğlan" (Clauson, 1972: 84) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 409, Kas.  "id." (05 
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02 16 01 01) 68, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 4), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 332), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 332), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 33), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     

OTü. baĢla- "baĢlamak" (Clauson, 1972: 381) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 04 02) 32, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 210, Kas. - "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 14), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 135), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 135), Am. - "id." (Kevser, 1987: 49), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).         

OTü. baγla- "bağlamak" (Clauson, 1972: 321, ba:ğla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (05 02 10 05 01) 139, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 462, Kas. 

- (05 02 16 01 07) 54., Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - (Kevser, 1987: 12), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 129), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 

129), Am. - "id." (Kevser, 1987: 28), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Han. 

- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).        

OTü. iĢla- "iĢlemek" (Clauson, 1972: 262) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 34, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 55, Kas. - "id." (05 02 16 
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01 09) 39., Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 266), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 266), Am.- "id." (Kevser, 1987: 37), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli).  

Yukarıda belirtilen durum Arapça alıntılarda da görülür.  

Ker. M. ağ. Kor.  "fazla" (05 02 10 03 01) 73., Mus.   (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ٍح َُ -el  اٌفَ

Fa1ḍala.     

 a.3. 2. Geniz ünsüzlerinin ardından gelen OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında ilerleyici 

benzeĢme sonucunda /n/ ünsüzüne dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz.  //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//,  

Han. //.        

OTü. tile- "dinlemek" (Clauson, 1972: 522) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 
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Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     

OTü. kölek "gömlek" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 843, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er."id." (Kevser, 1987: 1), 

(Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.(Kevser, 1987: 42), 

Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. bala- "ses, gürültü, haykırma, feryat" (Clauson, 1972: 346) > Ker. M. 

ağ. Kor. - "banlamak, horoz ötmesi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

- "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - (Abbas Sadık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  
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b. Kelime Sonunda: 

 b.1. -Vl durumunda:  

 b.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe) olduğu gibi korunur. 

Bu örneklere hem Azerbaycan hem de Türkiye Türkçesi yazı dilleri ve ağızlarında da 

rastlanır (Ziyayeva, 2001: 355).   

 OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. /l/~//, Mus. /l/~//, Kas. /l/~//,  KrĢ.  Diğer 

Trk ağ. Tel. /l/~//, Er. /l/~//, Dak. /l/~//, Al. /l/~//, Taz. /l/~//, Tuz. 

/l/~//, Am. /l/~//, Kif. /l/~//, Kar/l/~//, Han/l/~//.  

 OTü. qa- "kalmak" (Tekin, 1995: 173, kāl-) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 05 01) 129, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 63, Kas. - (05 02 16 01 

05) 83, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

(Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 282), 

Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 282), Am.- "id." (Kevser, 1987: 35), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman. 

1947, Kifrî), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. öl- "ölmek" (Clauson, 1972: 125) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 7), Al. - "id." (ġahbaz, 

1979: 343), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 343), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 342), Am.- "id." (Kevser, 
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1987: 45), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman. 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. sıl- "silmek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 01–

01(05 08 11) 169, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.- "id." (Kevser, 1987: 51), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

OTü. yıl "yıl" (Clauson, 1972: 917) > Ker. M. ağ. Kor. il "id." (05 02 14 01 

01) 178, Mus. il "id." (05 02 14 03 01)37, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 4), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 261), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Kevser, 1987: 44), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

b.2. Kelime sonu durumunda OTü. /l/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

hem isim hem de fiili kökenli kelimelerde düĢtüğü tespit edilmiĢtir. Fiil kökenli 

kelimelerde hız konuĢmaya bağlı olarak düĢtüğü görülür. Bu duruma Anadolu'nun 

Doğu Grubu ağızlarında yer alan Kars ağzında da rastlanır (Ercilasun, 2002: 137).    

OTü. /l/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/,  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,  
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Kar./Ø/, Han. /Ø/.        

 OTü. ol "o" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 06 

02) 73, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1186, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 17), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 228), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 228), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. kal- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 64., Kor.  (05 02 10 02 01) 22., Mus.  (05 02 14 01 01) 372., Kas. 

 (05 02 16 01 03) 7., OTü. qal- "kalmak" (Tekin, 1995: 173¸kāl-), Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 23., Mus. - (05 02 14 01 01) 1044., Kas. - "id." (05 02 16 01 

05) 73., OTü. sal- "salmak" (Tekin, 1995: 174) > Kor. - "id." (Suat Kasım, 1959, 

Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tagül "değil" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 02) 16, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 155, Kas.  "id." (05 02 16 

01 03)55, Kor.  "id." (05 02 10 03 01) 14, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

1335, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 36), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü),  

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 
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1979: 194), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 194), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

41), Kif.  (Hediyye Abdurrahman., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

4.2.1.10. Yarı Ünlü /y/ Ünsüzü 

Ötümlü, sızıcı bir dil ortası ve damak ünsüzü olan OTü. /y/ sesi, kelime 

baĢında, kelime içinde ve kelime sonunda bulunur. Irak Türkmen ağızlarında durum 

farksızdır. Bu ünsüzün çıkarılıĢında, dilin ortası ön damağa yaklaĢır. Soluk dil ve 

damak arasından geçer, dil hemen aĢağı iner. Bunun sonucunda /y/ ünsüzü oluĢur.  

(Ġnan, 2009: 139). /y/ sesinin oluĢturucu değerleri, /i/ ünlüsüne çok yakındır; bu 

nedenle bu ünsüz yarı ünlü sayılır (CoĢkun, 2008: 73).   

a. Kelime BaĢında: 

a.1. yV- durumunda:    

a.1.1. Kelime baĢı OTü. /y/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, 

Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, 

Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

genellikle korunur. Tespit ettiğimiz örneklere hem Azerbaycan hem de Türkiye 

Türkçesi yazı dilleriyle ağızlarnda da rastlmamak mümkündür (Ziyayeva, 2001: 351).   

OTü. /y/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //, 

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar./ /, Han. 

//.        

OTü. yüz "yüz sayısı" (Clauson, 1972: 983) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 06 02) 89, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 81, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 
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Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 36), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 194), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 194), Am.  "id." (Kevser, 1987: 41), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü.  yoq "yok" (Tekin, 1995: 178, yōk)  > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 

02 10 02 01) 72, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1472, Kas.  "id." (05 02 16 01 

03)2. KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 419), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

419), Am.  "id." (Kevser, 1979: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. yėi "yedi" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 232, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 99, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 412), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 412), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

 OTü. yol "yol" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

01 01) 84, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 562, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 109, 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." 
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(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 419), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 419), Am.  "id." (Kevser, 1979: 48), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

a.1.2. Kelime baĢı durumunda OTü. /y/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi bir grup kelimede düĢmektedir. Aslında bu özellik Azerbaycan ağızları 

sahasına giren ağızlarda görülen bir özelliktir. Dolayısıyla Irak Türkmen ağızlarında 

görülen örneklere Kuzey Azerbaycan yazı dili ile ağızlarında da rastlanır (Ziyayeva, 

2001: 315). Güney Azerbaycan ağızlarından Urmiye (Doğan, 2010: 130) ve Melekan 

ağızlarında yaygındır (Bicbabai, 2012: 2010). Doğu Anadolu ağızlarından Kars 

ağzında da görüldüğü tespit edilmiĢtir. (Ercilasun, 2002: 132) Oğuz grubu dıĢında 

Uygur ağızlarında /y/ ünsüzünün sıfırlandığı ağızlar vardır. Bilindiği üzere Ortak 

Türkçenin kelime baĢındaki /y/ ünsüzü Uygur edebi dilinde genellikle hepsinde aynen 

korunurken, Lopnor ağzında ise ince ünlü önünde özellikle /i/ önündeki /y-/ 

ünsüzünün sıfırlandığı görülmektedir (Emet, 2000, 182)  

 OTü. /y/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/,  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/,  Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/, 

 Kar./Ø/, Han. /Ø/.     

OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    
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"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

OTü. yü:z "yüz, surat" (Clauson, 1972: 982) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 143., Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 16., Kas.  "id." 

(05 02 16 01 09) 48, Diğer Trk ağ.  "id." (Ģahbaz, 1979: 393), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 393), Am.  "id." (Kevser, 1987: 6), Er.  "id." (Kevser, 1987: 33), 

Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 393), Tuz.  "id." (Ģahbaz, 1979: 393), Am.  (Kevser, 1987: 

6), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yılan (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 02 10 

06 01) 22, Mus.  (05 02 14 01 01) 927, Kas.  "id." (05 02 14 01 01) 1327., 

KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

261), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yıp (Clauson, 1972: 870) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

02) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 10, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 54. KrĢ., 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

24), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 263), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 
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1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

  OTü. yıl "yıl" (Clauson, 1972: 917) > Ker. M. ağ. Kor. il "id." (05 02 14 

01 01) 178, Mus. il "id." (05 02 14 03 01)37, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 4), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 261), Tuz. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Kevser, 1987: 44), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

      b. Kelime Ġçinde: 

 b.1. -VyV- durumunda:  

 b.1.1. Kelime içi durumunda OTü. /y/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

genellikle korunur. ÇalıĢmamızda tespit edilen örneklere hem Azerbaycan hem de 

Türkiye Türkçesi yazı dilleriyle ağızlarında da rastlanır (Ziyayeva, 2001: 351).  

OTü. /y/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar./ /, Han. //.        

OTü. bo:yın "boyun" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.   (05 08 

11) 72, Mus. "id." (05 02 14 01 01) 706, Kas.  "id." (05 02 16 01 01) 

70, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 151), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 28), Am.  "id." 
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(Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

 OTü. o:yun "oyun" (Tekin, 1995: 177, ōyın) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 

02 10 05 03) 12, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al. "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 151), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 28), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Alıntı kelimelerde de iki ünlü arasında bulunan /j/ korunmaktadır: 

 Ker. M. ağ. Kor.  "araba" (05 02 10 01 01) 221., Mus. (05 02 14 04 

01) 353., Kas.   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.  

(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman., 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ق١َاّؼج seyyāre.   

 Ker. M. ağ. Kor.  (Suat Kasım), Mus. (05 02 14 01 01) 186., Kas. 

  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman., 1947, Kifrî), 
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Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar.    .tāʾire ( ١ِاّؼج .HD >) ِائؽج 

b.2. -yK- durumunda: 

b.2.1. Kelime içi durumunda OTü. /y/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi 

genellikle korunmaktadır. Tespit edilen örneklere hem Azerbaycan hem de Türkiye 

Türkçesi yazı dilleriyle ağızlarında da rastlanmaktadır. (Ziyayeva, 2001: 351).  

OTü. /y/ > Ker. M. ağ. Kor. //; Mus. //;  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //, Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar./ /, Han. //.        

OTü. ona- "oynamak" (Tekin, 1995: 177, ōyun) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 08 11) 72, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 227, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03), 47, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Er. - "id." (Kevser, 1987: 14), Tuz. - (Ģahbaz, 

1979: 341), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 341), Am. - "id." (Kevser, 1987: 

54), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Alıntı kelimelerde de /y/ ünsüzünün düĢtüğü tespit edilmiĢtir:  

Ker. M. ağ. Kor.  "hayır" (05 02 10 03 01) 88., Mus. (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla),  Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. .  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Er.  (Kevser, 1987: 8), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 
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Kif.  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.   (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar  ض١َؽ ḫayir.    

Ker. M. ağ. Mus.  "peygamber" (05 02 14 01 01) 194., Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am. 

 (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ٠غّثؽ پ   peyġ ember.  

Ker. M. ağ. Kor.   "keyf, neĢne, sevinç" (05 02 10 05 02) 103., Kas. 

 (05 02 16 01 05) 14., Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  و١َد  

keyif.  

c. Kelime Sonunda: 

c.1. -Vy durumunda:  

c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /y/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi tek heceli kelimelerde sistemli olarak korunur. Ancak birden fazla heceli 
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kelimelerin bir kısmında düĢer. Tespit edilen örneklere Azerbaycan ve Türkiye 

Türkçesi yazı dilleriyle birlikte ağızlarında da rastlanır.(Ziyayeva, 2001: 325). 

OTü. /y/ > Ker. M. ağ. Kor. //, Mus. //,  Kas. //, Diğer Trk ağ. Tel. //,  

Er. //,  Dak. //, Al. //, Taz. //,  Tuz. //, Am. //, Kif. //, Kar.//, Han. //.        

OTü. hay "ay" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 44, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1220, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 87, Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

20), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 124), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. toy "Ģölen" (Clauson, 1972: 666, töy) > Ker. M. ağ. Kor.  

"düğün" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 347, Kas. 

 "id." (05 02 16 01 03) 88, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 383), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Am.  "id." (Kevser, 1987: 32), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               OTü. oy- "oymak" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 16 02 02) 8., Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 5), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 383), Am. - "id." 
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(Kevser, 1987: 30), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülür.  

Ker. M. ağ. Kor. y"rüsva" (05 02 10 02 02) 62., Mus. y (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Diğer Trk ağ. Tel. (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. y (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Tuz. y (Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Taz. y (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. y(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

y (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar. y (Adil Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. y (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ٜؼقٛا  ruswāy.         

               Ker. M. ağ. Kor.  "Ģey" (05 02 10 04 02) 10., Mus.  (05 02 14 04 01) 

103., Kas.  (05 02 16 01 09) 9, Diğer Trk ağ. Er.  (Kevser, 1987: 5), Al.  

(ġahbaz, 1979: 374),, Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 374), Dak.  (ġahbaz, 1979: 374), Am.  (Kevser, 1987: 30), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. اٌه١ئ el-šeyiʾ.  

c.1.1. Kelime sonu durumunda OTü. /y/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

(Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi birden fazla heceli bir kelimede düĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

 OTü. /y/ > Ker. M. ağ. Kor. /Ø/, Mus. /Ø/,  Kas. /Ø/, Diğer Trk ağ. Tel.  

/Ø/, Er. /Ø/,  Dak. /Ø/, Al. /Ø/, Taz. /Ø/, Tuz. /Ø/, Am. /Ø/, Kif. /Ø/,  

Kar./Ø/, Han. /Ø/.     

 OTü. buγday "buğday" (Clauson, 1972: 312, buğday) > Ker. M. ağ. Kor. 

 (05 02 10 01 02) 59, Mus.  (05 02 14 01 01) 878, Kas. "id." 
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(05 02 16 02 01) 78., Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id."  (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 160), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 160), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     
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5. Bölüm: (Merkez) ve Diğer Irak Türkmen Ağızlarında   

                           Fonolojik Süreçler 

 

5.1. BenzeĢme  

5.1.1. Ünlü BenzeĢmeleri  

Bir benzeĢme olayı olan ünlü uyumu genel Türk dilinin de temel 

özelliklerinden biridir. Ünlü uyumu da iki Ģekilde gerçekleĢmektedir.  

1. Kelimelerdeki ünlülerin arka ya da ön sıradan oluĢlarını belirleyen, "dil" 

ya da "damak" uyumu" da denen büyük ünlü uyumu.  

2. Seslerin çıkıĢı sırasında dudakların durumu belirleyen, dudak uyumu da 

denen küçük ünlü uyumu. 

   

5.1.1.1. Büyük Ünlü Uyumu  

Büyük ünlü uyumu (palatal harmony) ünlülerin çıkıĢ yerlerini ölçü alan bir 

uyumdur  (Karaağaç, 1911: 118). Yani bir kelimedeki ünlülerin kalınlık bakımından 

birbirine uygun olmasıdır. Bir kökün, bir ekin, kök ve eklerden oluĢmuĢ bir kelimenin 

ünlüleri kalınlık ve incelik bakımdan bir uygunluk içinde olmalıdır. Köklerle eklerin 

birleĢmesinde kökün ünlüleri, sona gelen eklerin ünlülerini tayin ederler (Muharrem 

Ergin, 2002: 70).  

Yukarıda belirtilen kural bugünkü Kerkük merkez (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında Türkçe kökenli kelimelerde, esasen 

sağlam bir düzenle karĢımıza çıkmaktadır.   
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Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarındaki 

ünlüler arka ve ön sıradan oluĢlarına göre iki gruba ayrılırlar:   

Arka sıradan (A) : [], [], [], [], [], [],[], [], []  

Ön sıradan (Ö) : [], [], [e], [e], [], [], [], [], [], []   

Irak Türkmen ağızlarında genel olarak kelimenin ilk hecesinde arka sıradan 

bir ünlü varsa, daha sonraki hecelerde de ilk hecede bulunan ünlüye uygun olarak 

arka sıradan bir ünlü bulunur. Ġlk hecedeki ünlü ön sıradan ise, daha sonraki 

hecelerdeki ünlüler de ön sıradandır. Bazı durumlar dıĢında bu kural Kerkük merkez 

ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında da geçerlidir. AĢağıdaki 

örneklerde de kelimenin ilk hecesindeki ünlünün arka ya da ön sıradan oluĢuna gör 

hecelerdeki ve eklerdeki ünlülerin durumu görülmektedir:  

 

           A 

              

 

 

        "atmız ile" 

OTü. at "at" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor.  "atını" "atını" 

(at-Akkuz.) (05 02 10 01 01) 84., Mus.  "atım" (at-Ġye-1TK) (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "atın" (at-Ġye-1TK) (Abbas Sadık Cafer, 1964), Diğer 

Trk ağ. Tel.  "atın" (at-Ġye-2TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  

"atın" (at-Ġye-2TK) (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 "atımız" (at-Ġye-1TK)  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  

"atlı" (at-ĠĠE) (ġahbaz, 1979: 123), Tuz.  "atlı" (at-ĠĠYE) (ġahbaz, 1979: 123), 

Am.   "atlı" (at-ĠĠYE) (Kevser, 1987: 43), Kif.  "atınız" (at-Ġye-2ÇK) 
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(Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "atı" (at-Ġye-3TK) (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "atlık" (at-ĠĠYE) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

  

           Ö 

              

 

 

        "gelmiĢse"  

OTü. al- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ.  "geldim" 

(gel-GGZ-1TK) (05 02 10 01 01) 168., Kor.  "geldin" (gel-GGZ-2TK) (05 02 

10 01 02) 113., Mus.  "geldik" (gel-GGZ-1ÇK) (05 02 14 01 01) 293., 

 (gel-GGZ-ġ-3TK) (05 02 14 01 01) 917., Kas.  "gelir" (gel-GZ3TK) 

(05 02 16 01 07)12., Mus.  "gelmiĢsin" (gel-ÖGZ-2TK) (05 02 14 01 01) 

341., Mus.  "gelin" (gel-EM-2ÇK) (05 02 10 02 01) 84., Kas.  "geliyor" 

"(gel-ġZ-3TK) (05 02 16 01 03)15.,  "gel" (gel-EM-3TK) (05 02 16 01 

03)69., Diğer Trk ağ. Tel.  "geldi" (gel-GGZ-3TK) (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Er.  "geldim" (gel-GGZ-1TK) (Kevser, 1987: 16), Taz. 

 "geldi" (gel-GGZ-3TK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"gelin" (gel-EM-2TK) (ġahbaz, 1979: 222), Tuz.  "gelin" (gel-EM-2TK) 

(ġahbaz, 1979: 222), Am.  "geldik" (gel-GGZ-1ÇK) (Kevser, 1987: 43), Kif. 

  "geliyor" (gel-ġZ-3ÇK) (Hediye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   

"geliyor" (gel-ġZ-3ÇK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"geldiler" (gel-GGZ-3çK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).              

              Irak Türkmen ağızlarında Arapça ve Farsçadan giren bir çok kelime kalınlık 

-  incelik uyumuna uydurulmuĢtur. Örneklerden bir kaçı Ģöyledir:  
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               Ker. M. ağ. Kor.  "ak, beyaz" (05 02 10 03 01) 150, Mus.  (05 

02 14 01 01) 32, Kas.   (05 02 16 02 01) 48. < A. ٌت١نا beyā1ḍ., Diğer Trk ağ. 

Tel.  "bozdolabı" (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar. ثلاخنح ṯellāğe, Er.  (Kevser, 1987: 2, Al. 

 (ġahbaz, 1979: 189), Dak.  (ġahbaz, 1979: 189), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 189) < Ar. ظ١ٔننا dünyā, Kif.  "kalfa, Usta yardımcısı" (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ض١ٍَفح ḫalīfe.   

Kerkük merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında 

uyuma uymayan asli ve alıntı ekler de vardır. Bu eklerden bir kısmı Ģunlardır:  

-ken > Kor.   (05 02 10 01 02) 69; -gil  > Mus.   (05 

02 14 01 01) 120, -baz  > Mus.  (05 02 14 01 01) 1228. vb.   

Irak Türkmen ağızlarından Hanekin ağzında (Hanekin, Mendeli, Kazaniyye) 

ağızlarında fiilden isim yapma eki -mağ ön sıradan ünlülerle kullanıldığında kalınlık 

– incelik uyumuna uymaz:  (< düĢün-) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. /ı/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) 

diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) olduğu gibi incelerek /i/ye dönmüĢtür. 

Kelime baĢında /y/ ünsüzünün düĢmesi Irak Türkmen ağızları için karakteristiktir. 

Nitekim bu değiĢme hem Azerbaycan hem de Doğu Anadolu ağızlarında yaygındır. 

Bu geliĢmeden kaynaklanan diğer bir ses olayı da /ı/ sesinin incelmesidir. /ı/ sesinin 

inceldiği kelimeler kalınlık incelik uyumuna uymamaktadır.  

OTü. yılan "yılan" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 06 01) 22, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  "id." (05 02 14 01 
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01) 1327., Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

261), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin)  

OTü. ıraq "ırak, uzak" (Doerfer, 198: 95, hırak) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus. "id." (05 02 14 01 01) 1335, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KarĢ. Diğer Trk ağ. Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 11), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

                        

5.1.1.2. Küçük Ünlü Uyumu  

Küçük ünlü uyumu (labial harmony) kelimedeki ünlülerin düzlük – 

yuvarlaklık açısından birbirine uymasıdır. Bu uyum Türkçenin her devrinde her 

sahada kelime bünyesine kuvvetli hâkim olan bir uyum değildir. Eski Türkçede 

düzlük - yuvarlaklık uyumu  yoktu. Diğer Irak Türk lehçelerinde de bu uyum sağlam 

bir duruma sahip değildir (Ergin, 2002: 72) Küçük ünlü uyumu, Batı Türkçenin son 

dönemlerinde ortaya çıkmıĢtır (Özkırımlı, 2007: 104). Düzlük - yuvarlaklık uyumu 

Kerkük merkez ağızlarında bazı istisnalar dıĢında diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi sağlamdır. Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen 

ağızlarında ünlüler düz ve yuvarlak oluĢlarına göre aĢağıdaki gibi sınıflandırılabilir: 
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Yuvarlak : [], [], [], [],[], [], [] 

Düz : [], [], [], [], [e], [e], [], [],[], [], [], []   

5.1.1.2.1. Irak Türkmen ağızlarında bir kelimenin ilk hecesindeki ünlü düz 

ise; o kelimenin sonraki hecelerindeki ünlüler de düz olmak zorundadır. Ancak, 

Kerkük merkez ağızlarında (kasaphane, Musalla, Korya) bazı kelimler bu kurala 

uymazken diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) uyuma girdiği tespit edilmiĢtir.  

5.1.1.2.1.1. a → a, ı   

 OTü. baγla- "bağlamak" (Clauson, 1972: 647, bağla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 97, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 525, Kas. 

- "id." (05 02 16 01 07) 54, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 12), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 130), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 129), Am.- "id." (Kevser, 1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. arın "yarın" (Clauson, 1972: 968; Tekin 1995: 175) > Ker. M. ağ. 

Kor.   "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 392, Kas. 

  "id." (05 02 16 01 09) 46, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer) Er.   "id." (Kevser, 1987: 1), Al.   "id" (ġahbaz, 1979: 

407), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "id." 

(ġahbaz, 1979: 165), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 165), Am.   "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).      
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5.1.1.2.1.2. e → e, i   

OTü. akma k "ekmek" (Clauson, 1972: 563) > Ker. M. ağ.) Kor.  

(05 02 10 01 01)134, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1, Kas.  "id." (05 

02 16 01 05) 101, Diğer Trk ağ. Er.  (Kevser, 1987: 21), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 198), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 198), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. aski "eski" (Clauson, 1972: 246) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

204), Am.  "id." (Kevser, 1987: 31), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.1.1.2.1.3. ė → e, i   

 OTü. kėçe "gece" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 4, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 71, Kas. "id." (05 02 16 01 

05) 117, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 3), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Tuz. 
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 "id." (ġahbaz, 1979: 180), Am. "id." (Kevser, 1987: 216), Kif. 

"id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               OTü. bėĢik "beĢik" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 729, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 33), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     

              5.1.1.2.1.4. ı → ı, a   

 OTü sıγır "sığır" (Clauson, 1972: 814, sığır) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. tıraq "tırnak" (Clauson, 1972: 551) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 10 06 02) 17, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1071,  Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil),  Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

190), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

5.1.1.2.1.5. i → i, e  

 OTü. irg "diri, canlı" (Tekin, 1995: 183, tīrig) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, 

Erbil),     Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), 

Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin),   

 OTü. yinçge "ince" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Mus.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 220, Ka.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

55), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

AĢağıdaki örnekler Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında küçük ünlü uyumuna 

girmemesine karĢın diğer Irak ağızlarda uyuma girdiği tespit edilmiĢtir.  
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OTü. altun "altın" (Clauson, 1972: 131, altu:n) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 16, Kas.  (05 02 

16 01 03) 22, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 20),  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  

"id."   (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 114), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 114), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. yastq "yastık" (Clauson, 1972: 974, yastuk) > Ker. M. ağ. Mus. 

 "id." (05 02 14 01 01) 941, Kor. "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. qatn "hatun" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 02) 119, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 149, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  
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5.1.1.2.2. Bir kelimenin ilk hecesindeki ünlü yuvarlak ise; o kelimenin 

sonraki hecelerindeki ünlüler ya düz – geniĢ, ya da dar – yuvarlak olur. Bu kural, 

Kerkük merkez ağızlarında (kasaphane, Musalla, Korya) olduğu gibi diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) da geçerlidir. Tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

5.1.1.2.2.1. o → u, a   

 OTü. o:yun "oyun" (Tekin, 1995: 177, ōyın) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 

02 10 05 03) 12, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al. "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 151), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 28), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. oyna- "oynamak" (Tekin, 1995: 177, ōyın) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 02 02) 55, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 227, Kas. - "id." 

(05 02 16 01 03) 45, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 5), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- (ġahbaz, 1979: 341), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

- (Kevser, 1979: 54), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.1.1.2.2.2. ö → ü, e    

 OTü. ömü "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 373, 
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Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

27), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. ögran- "öğrenmek" (Clauson, 1972: 114) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1321, 

Kas. - "id." (05 02 16 01 01) 8, Diğer Trk ağ.  Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - 

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- 

"id." (Kevser, 1987: 47), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe 

Ö, 1954, Hanekin).    

5.1.1.2.2.3. u → u, a   

 OTü. uzun "uzun" (Clauson, 1972: 288) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1260, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 390), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 398), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. uzaq "uzak" (Clauson, 1972: 283, uzak) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 300, Kas. 
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 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14),  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.1.1.2.2.4. ü → ü, e     

 OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    

"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

 OTü. yürak "yürek" (Clauson, 1972: 935) Kor.  "id." (05 02 10 06 01) 

9, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1060, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 34, 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 391) Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 391), Am.  "id." (Kevser, 1987: 55), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

Batı dillerinden Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen Batı kökenli kelimelerden 

bir kısmı da uyuma girmemektedir: Kor.  "radyo" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 
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1964, Kasaphane), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ġng. Radyo.  

 

5.1.1.3. Tüm BenzeĢme 

Bazı özellikleri ortak olan ve ya da tamamıyla ayrı fonemlerin her bakımdan 

birbirine benzemeleri olan tüm benzeĢme (complete assimilation) (Üçok, 1951: 166) 

Kerkük merkez ağızları ve diğer Irak Türkmen ağızlarında genellikle yuvarlak-dar ve 

düz-dar ünler arasında meydana gelmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz 

örneklerden ikisi Ģöyledir:   

 

yuvarlak–dar + düz–dar > yuvarlak-dar + yuvarlak-dar  

 OTü. qurıγ "kuru" (Clauson, 1972: 302, kuruğ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1447,  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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OTü. unıt- "unutmak" (Clauson, 1972: 179) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1447., Kas. 

- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli),  Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 

düz–dar + yuvarlak–dar > yuvarlak-dar + yuvarlak-dar  

OTü. bıçuq "buçuk" (Clauson, 1972: 294, bıçuk) > Ker. M. ağ. Mus. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

184., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 194), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. tilkü: "tilki" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. Kor. yy "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. yy  "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas. 

yy "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. yy 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. yy "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Taz. 

yy "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. yy "id." (ġahbaz, 1979: 

386), Am. yy "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. yy "id." 
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(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. yy "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. yy "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında alıntı kelimelerde de tüm 

benzeĢme sıkça rastlanmaktadır. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı 

Ģöyledir: 

               Ker. M. ağ. Kor.  "çare" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Far. اؼٖچ  

çāre, Mus.  "para" (05 02 14 01 01) 400. < Far. اؼٖ پ   pāre, Mus.  "ilaç" 

(05 02 14 01 01) 77. < Far. ْظاؼِنا dermān, Kor.  "bağ" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya) < Far. تناغ bā ġ, Kor.  "hal" (57 54 35 55 53  63. < Ar.  زناي  7ḥāl, Mus. 

 "genç" (05 02 14 01 01) 1003. < Ar. ًِ٘ن ) "ǧāhil, Kas. "adam  خَا  (57 

54 38 53 54 76. < Ar. َاللهظ ādem, Diğer Trk ağ. Tel.   "parça" (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya), Kif.  "parça" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Er.  

"parça" (Kevser, 1987: 4), Dak.  (ġahbaz: 1987, 54) < Far. ـنحچاؼپ  pārçe, Al. 

 "bağ" (ġahbaz, 1979: 100) < Far. تناغ bā ġ, Taz.  "para" (05 02 14 01 01) 

400. Am.  (Kevser, 1987: 43), Bas.  (Kevser, 1987: 12) < Far. اؼٖ پ   pāre, 

Tuz.  "Ģah" (ġahbaz, 1979: 80) < Ar.  ٖننا Bšāh, Kar. "genç" (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe) 1003. < Ar. ِ٘نً  ,ǧāhil, Han.  "hal" (Necibe Ömer, 1954  خَا

Hanekin) 63. < Ar.  زاي  7ḥāl.   

 

5.1.1.4. Yarı BenzeĢme   

Yarı benzeĢmede (partial assimilation) her hangi bir fonemin yanındaki 

foneme etki ederek ona kendi özelliklerinden bir ya da birkaçını vermesi ve böylece 

kendine benzetmesi (Üçok, 1951: 166) olan yarı benzeĢmenin örnekleri Kerkük 

merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında aĢağıdaki gibidir:  

düz–geniĢ + yuvarlak–dar > düz-geniĢ + düz-dar  
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OTü. barü "beri" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö., 1954, Hanekin).        

 OTü. talü "deli" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 03 01) 152, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 87, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 188), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 188), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

 OTü. kaltür- "getirmek" (Clauson, 1972: 716) > Ker. M. ağ. Kor. - 

(05 02 10 01 01) 257,  Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1142, Kas. - "id." 

(05 02 16 01 05) 92, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.- "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 228), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 228), Am.- 
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"id." (Kevser, 1987: 32), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).   

 Yukarıda belirtilen duruma uygun bazı örneklerde Kerkük merkez 

ağızlarında yarı benzeĢme ses olayı gerçekleĢmezken, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

gerçekleĢmesi söz konusudur. Tespit ettiğimiz örneklerden üçü Ģöyledir:   

 OTü. yastq "yastık" (Clauson, 1972: 974, yastuk) > Ker. M. ağ. Mus. 

 "id." (05 02 14 01 01) 941, Kor. "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. ezük "ezik" (Clauson, 1972: 285) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1067, Kas. 

 (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. erük (Clauson, 1972: 222) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 142, Kas.  "id." 
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(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

 

yuvarlak–geniĢ + düz–dar > yuvarlak-geniĢ + yuvarlak-dar  

 OTü. bo:yın "boyun" (Tekin, 1995: 177, bōyın) > Ker. M. ağ. Kor.   

(05 08 11) 72, Mus. "id." (05 02 14 01 01) 706, Kas.  "id." (05 02 16 

01 01) 70, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 151), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 28), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

 

5.1.1.5. Ġlerleyici BenzeĢme  

Ġlerleyici BenzeĢme (progressive assimilation) sözcük içindeki seslerden 

birinin kendinden sonraki sesi etkileyerek çıkıĢ yeri ve biçimini kısmen veya 

tamamen kendine benzetmesi olayıdır (Karaağaç, 2010: 66). BaĢka bir değiĢle 

ilerleyici benzeĢme büyük ve küçük ünlü uyumunun da temelini oluĢturmaktadır.  
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yuvarlak–dar + düz–dar > yuvarlak-dar + yuvarlak-dar   

OTü. qurıγ "kuru" (Clauson, 1972: 302, kuruğ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1447,  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

  

düz–geniĢ + yuvarlak–dar > düz-geniĢ + düz-dar  

OTü. barü "beri" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö., 1954, Hanekin).        

 

yuvarlak–geniĢ + düz–dar > yuvarlak-geniĢ + yuvarlak-dar  

 OTü. bo:yın "boyun" (Tekin, 1995: 177, bōyın) > Ker. M. ağ. Kor.   

(05 08 11) 72, Mus. "id." (05 02 14 01 01) 706, Kas.  "id." (05 02 16 
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01 01) 70, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 151), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 28), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

               Alıntı kelimelerde de ilerleyici benzeĢme sıkça görülmektedir:      

Ker. M. ağ. Kor.  "dünya" (05 02 10 02 02) 20., Mus.  (05 02 

14 04 01) 221, Kas.  (05 02 16 01 01) 1, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 2), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 197), Am.  (Kevser, 1987: 41), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). < Ar. ظ١ٔا dünyā.  

Ker. M. ağ. Kor.  "para" (05 02 10 05 02) 27, Mus.  (05 02 14 

04 01) 130., Kas.  (05 02 16 01 07) 48, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 16), Al.  (ġahbaz, 1979: 

348), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

348), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 348), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). < Far. اؼٖ پ   pāre.  

 

5.1.1.6. Gerileyici BenzeĢme 

 Gerileyici benzeĢme (regressive assimilation) sözcük içindeki seslerden 

birinin kendinden öncekini etkileyerek çıkıĢ yeri ve biçimi kısmen veya tamamen 
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kendine benzetmesi olayıdır (Karaağaç, 2010: 66). Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarında gerileyici benzeĢme aĢağıdaki örneklerde tespit edilmiĢtir.  

 

düz–dar + yuvarlak–dar > yuvarlak-dar + yuvarlak-dar  

OTü. bıçuq "buçuk" (Clauson, 1972: 294, bıçuk) > Ker. M. ağ. Mus. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

184., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 194), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. tilkü: "tilki" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. Kor. yy "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. yy  "id." (05 02 14 04 01) 102, Kas. 

yy "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. yy 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. yy "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Taz. 

yy "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. yy "id." (ġahbaz, 1979: 

386), Am. yy "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. yy "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. yy "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. yy "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               Alıntı kelimelerde de gerileyici benzeĢme sıkça görülür:       

Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 

02 14 02 01) 243., Kas.  (05 02 16 02 01) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Al. (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. (ġahbaz, 1979: 188), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 188), Er. (Kevser, 1987: 39), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far. ٗٔظا dā1ne.  

Ker. M. ağ. Kor.  "beyaz" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. 

 (05 02 14 02 01) 243., Kas.  (05 02 16 02 01) 31, Diğer Trk ağ. Er. 

 (Kevser, 1987: 6), Al.  (ġahbaz, 1979: 135), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 135), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 135) Am.  (Kevser, 1987: 46), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). < A. ٌت١ا beyā1ḍ.  

 

5.1.2. Ünsüz BenzeĢmeleri  

Ġç seste yan yana iki ünsüz bulunan yerlerde ya da söyleniĢ bakımından aynı 

durumda bulunan komĢu kelimelerin son ve ön sesleri arasında, bazen iki ünsüzden 

biri, kendine yakın boğumlanma niteliği taĢıyan öteki tarafından büsbütün ya da 

kısmen benzetilirir (Korkamaz, 1995: 92 – 93). Dolayısıyla ünsüzü benzeĢmeleri 

kelime kök ve tabanlarında olduğu gibi çeĢitli çekim ve yapım eklerinin de 

eklenmesinde ünsüz benzeĢmeleri görülmektedir. ÇeĢitleri Ģöyledir:  

 

5.1.2.1. Tüm BenzeĢme 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında olduğu gibi tüm benzeĢme genellikle kelime köklerinde ve 
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yapım ve çekim eklerinin kelime kökelerine eklenmesiyle gerçekleĢmektedir. /d/ ile 

baĢlayan ayrılma eki dıĢında, adı geçen tüm benzeĢme durumu daha çok /l/ ile 

baĢlayan yapım ve çekim eklerinde görebiliriz. Bir dıĢeti-damak ünsüzü /l/ ile 

baĢlayan eklerin ilk ünsüzünün, genizsil ünsüzler ile biten tabanlara eklendiğinde 

kendi boğumlanma noktasına en yakın genizsile ötümsüz ünsüzlerle biten tabanlara 

geldiğinde de kendi boğumlanma noktasına en yakın ötümsüze benzemesi ile ortaya 

çıkmaktadır.  

5.1.2.1.1. Kelime Köklerinde Tüm BenzeĢme  

5.1.2.1.1.1. -ld- > -ll-  

OTü. aldat- "aldatmak" (Clauson: 1972, 884) > Ker. M. ağ. Mus. t- 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. t- "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. t- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. t- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. t- "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil),   Al. t- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. t- 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. t- "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Tuz. t- "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. t- "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. t-  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. t-  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. t-  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               5.1.2.1.1.2. -nl- > -nn-  

  OTü. ala- "anlamak" (Tekin, 1995: 171, a) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 335, Kas. 

- (05 02 10 06 01) 85, Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 23), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz. -, "id." 

(ġahbaz, 1979: 115), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 
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- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.1.2.1.2. Yapım ve Çekim Eklerinde Tüm BenzeĢme  

5.1.2.1.2.1. {+lü , +lü } Ġsimden Ġsim Yapma Eki:  

5.1.2.1.2.1.1. -nl- > -ll-  

Ker. M. ağ. Kor.  "yavmiye" (05 02 10 03 01) 120., Mus.  

"id." (05 02 14 01 01) 142., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

KarĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id.",  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 115), Am.  "id." (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               5.1.2.1.2.2. {+lar} çoğul eki:   

               5.1.2.1.2.2.1. -nl- > -nn-     

               Ker. M. ağ. Kor.  "gelinler" (05 02 14 01 01) 872., Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil),  Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.   

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

222), Am.  "id" (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               5.1.2.1.2.3. {+dan} ayrılma eki:  

               5.1.2.1.2.3.1. -nd- > -nn- 
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               Ker. M. ağ. Kor.  "ondan" (05 02 10 01 01) 34., Mus.  "id." 

(05 02 14 01 01) 40., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 16), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 332), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 56), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 

               5.1.2.2. Yarı BenzeĢme  

Bir sesin baĢka bir sesi etkileyerek ancak bazı nitelikleri açısından bir baĢka 

sese benzer duruma gelmesidir. Aksan, 2000: 48) Bu benzeĢme Kerkük merkez 

ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında daha çok ötümlü ve 

ötümsüz ünsüzlerin bitiĢik durumlarda olduklarında görülmektedir. Bir ötümlü ünsüz 

yanındaki ötümsüz ünsüzün etkisiyle ötümlüleĢir veya ötümsüz bir ünsüz yanındaki 

ötümlü ünsüzün etkisiyle ötümlüleĢir. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

   

Ötümlü + ötümsüz  > Ötümlü + ötümlü    

 

5.1.2.2.1. -mç- > -mc- 

 OTü. amçak "meme" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (05 02 10 02 01) 49, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  
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"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli),, Kif. 

 (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.1.2.2.2.  -mt- > -md- 

 OTü. amtı "Ģimdi" (Clauson, 1972: 156) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 02) 56, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 58, Kas.  "id." (05 02 16 01 

03) 57, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1979: 14), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 262), Am.  "id." (Kevser, 1979: 51), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

5.1.2.2.3. -nç- > -nc- 

 OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.1.2.2.4. -nt- > -nd- 

              OTü. küntüz "gündüz" (Clauson, 1972: 729) > Ker. M. ağ. Kor. nz  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. nz  "id." (05 02 14 04 01) 161, Kas. 
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nz  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. nz "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. nz "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

nz "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. nz "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. nz "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif. nz "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. nz "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye).   

 

  genizsil + ağızsıl  > genizsil + genizsil 

 5.1.2.2.5. -l- > -nn- 

  OTü. ala- "anlamak" (Tekin, 1995: 171, a) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 335, Kas. 

- (05 02 10 06 01) 85, Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 23), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz. -, "id." 

(ġahbaz, 1979: 115), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

hem asli hem de  alıntı kelimelerde de yarı benzeĢme göze çarpmaktadır. Bunların 

birçoğu da Gerileyici benzeĢme türünden olduğu tespit edilmiĢtir. Örnekleri Ģöyledir:  

               5.1.2.2.6. -nb- > -mb- 

Ker. M. ağ. Mus.   "on bir" (05 02 14 02 01) 197, Kas.    "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.    "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.    "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.    

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 
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1932, Tazehurmatu), Dak.    "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz.    "id." 

(ġahbaz, 1979: 115), Am.    "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.    "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.    "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Ker. M. ağ. Kor. "baĢak" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar.    .sunbul  قُٕثً

Ker. M. ağ. Kor.  "pembe" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar.   .pembe   ِثحپ

   

5.1.2.3. Ġlerleyici BenzeĢme 

Kelime içinde kendisine benzeten ünsüz fonemin benzeĢen ünsüz fonemden 

önce gelmesi Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında sıkça karĢılanan bir 

durumdur. /*l/, /*r/, /*m/, /*n/ gibi selenli ünsüzler (sonantlar) önündeki ötümsüz 
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ünsüzler, saydığımız ünsüzlerin önünde ilerleyici benzeĢme sonucunda ötümlüleĢir. 

ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekleri Ģöyle sıralayabiliriz:  

5.1.2.3.1. Köklerde:  

5.1.2.3.1.1. -lt- > -ld- 

 OTü. toltur- "doldurmak" (Clauson, 1972: 495) > Ker. M. ağ. Kor. 

- (05 02 10 01 01) 170, Kas. - (05 02 14 04 01) 79., Mus. - 

(05 02 16 01 05) 76, (Clauson, 1972: 495), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

-  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe),  Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.1.2.3.1.2. -mt- > -md- 

 OTü. amtı "Ģimdi" (Clauson, 1972: 156) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 02) 56, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 58, Kas.  "id." (05 02 16 01 

03) 57, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1979: 14), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 262), Am.  "id." (Kevser, 1979: 51), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.1.2.3.1.3. -mç- > -mc- 

 OTü. amçak "meme" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (05 02 10 02 01) 49, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 
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Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli),, Kif. 

 (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

  5.1.2.3.1.4. -l- > -nn- 

  OTü. ala- "anlamak" (Tekin, 1995: 171, a) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 335, Kas. 

- (05 02 10 06 01) 85, Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 23), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz. -, "id." 

(ġahbaz, 1979: 115), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Tüm benzeĢme (5.1.2.1.) ve yarı benzeĢme (5.1.2.2) kısmında verdiğimiz 

örneklerin hepsi de birer ilerleyici benzeĢme örneğidir.  

5.1.2.3.2. Eklerde: 

5.1.2.3.2.1. {+lü , +lü "+lük"} Ġsimden Ġsim Yapma Eki:  

5.1.2.3.2.1.1. -nl- > -ll-   

Ġsimden isim yapma eki {+lü , +lü "lük"} ile ilk sesi olan /l/ genizsil 

ünsüzle biten tabanlara geldiğinde /l/ ünsüzü kendi çıkıĢ Ģekline en yakın olan 

genizsil /n/ye dönüĢür. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir:   
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Ker. M. ağ. Kor.  "yavmiye" (05 02 10 03 01) 120., Mus.  

"id." (05 02 14 01 01) 142., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

KarĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id.",  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 115), Am.  "id." (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               5.1.2.3.2.2. {+lar} çoğul eki:  

               5.1.2.3.2.2.1. -nl- > -nn-  

               Çokluk eki {+lar} ile ilk sesi olan /l/ de genizsil ünsüzle biten tabanlara 

geldiğinde /l/ ünsüzü kendi çıkıĢ Ģekline en yakın olan genizsil /n/ye dönüĢür.  

               Ker. M. ağ. Kor.  "gelinler" (05 02 14 01 01) 872., Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil),  Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.   

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

222), Am.  "id" (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

               5.1.2.3.2.3. {+dan} ayrılma eki:  

               5.1.2.3.2.3.1. -nd- > -nn- 

               Ayrılma eki {+dan} ile ilk sesi olan /d/ de genizsil ünsüzle biten tabanlara 

geldiğinde /d/ ünsüzü kendi çıkıĢ Ģekline en yakın olan genizsil /n/ye dönüĢür.   

               Ker. M. ağ. Kor.  "ondan" (05 02 10 01 01) 34., Mus.  "id." 

(05 02 14 01 01) 40., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 
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Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 16), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 332), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

"id." (Kevser, 1987: 56), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Ker. M. ağ. Kor.  "benden" (05 02 10 03 01) 32., Mus.  

"id." (05 02 14 01 01) 226., Kas.  "id." (05 02 16 01 09) 59, Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 12), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 55), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

               Ker. M. ağ. Kor.  "gelinler" (05 02 14 01 01) 872., Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil),  Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

222), Am.  "id" (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.1.2.3.2.4. ġimdik Zaman eki:  

5.1.2.3.2.4.1. -lr- > -ll-, -nr- > -nn-                                   
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Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi /r/ ve /n/  ile biten fiillerin Ģimdiki zaman çekiminin Teklik I ve 

çokluk I ve III. ġahıs çekimlerinde yana gelen -Ir-, -nr- ünsüzleri –ll-, -nn- 

ünsüzlerine dönüĢür. Bu durum ortada kalan zaman ekinin ünlüsü, vurgusuzluk 

yüzünden düĢmesi sonucunda meydana gelmektedir. Ancak çokluk III. Ģahıs 

çekiminde zaman eki düĢmeden ünsüz benzeĢmesine rastlanmaktadır. Örneklerden 

bir kısmı Ģöyledir:   

Ker. M. ağ. Kor.  (<) "alıyorum" (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya), Mus.  "idi" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "idi" 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane); Kor.  (<) "alıyoruz", Mus. 

  (<) "alıyorlar" (05 02 14 02 01) 120., Kas.  "idi" (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (<) "alıyorum" 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al. 

  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (<) 

"alıyoruz" (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

222), Am.  "id" (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  

(<) "alıyorlar" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

Ker. M. ağ. Kor.  (< ) "dolanıyorum" (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

(< ) "dolanıyoruz" "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) 

KarĢ. Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 222), Am. 
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 "id" (Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  (< ) 

"dolanıyorlar" Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.1.2.3.2.5. GeniĢ Zaman eki:  

5.1.2.3.2.5.1. -lr- > -ll-, -nr- > -nn-.                                

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, 

Hanekin) olduğu gibi /r/ ve /n/  ile biten fiillerin geniĢ zaman çekiminin Teklik I ve 

çokluk I ve III. ġahıs çekimlerinde yana gelen -Ir-, -nr- ünsüzleri –ll-, -nn- 

ünsüzlerine dönüĢür. Bu durum ortada kalan zaman ekinin ünlüsü, vurgusuzluk 

yüzünden düĢmesi sonucunda meydana gelmektedir. Ancak çokluk III. Ģahıs 

çekiminde zaman eki düĢmeden ünsüz benzeĢmesine rastlanmaktadır. Örneklerden 

bir kısmı Ģöyledir:   

Ker. M. ağ. Kor.  (<) "alırım" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya), Mus.  "idi" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "idi" (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane); Kor.  (< )"alırız", Mus.  "idi" (05 

02 14 02 01) 120., Kas.  (< ) "alırlar" (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (<) "alırım" (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al.   "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (< )"alırız", (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 222), Am.  "id" (Ahmet kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  (< ) "alırlar" (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Ker. M. ağ. Kor.  (< ) "dolanarım" (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 
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(< ) "dolanırız" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 222), Am.  "id" 

(Ahmet kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  (<) "dolanırlar" 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 

5.1.2.4. Gerileyici BenzeĢme  

5.1.2.4.1. Köklerde:  

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında olduğu gibi kelime içinde genizsil ünsüz bulunan kelimelerde 

meydana gelmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  

5.1.2.4.1.1. Kelime baĢında:  

 5.1.2.4.1.1.1. b > m   

 OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    
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OTü. ben "ben" (Clauson, 1972: 436) >Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 36., Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 4, Kas.  "id." (05 02 16 01 09) 

60, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 9), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 313), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 313), Am.  "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. - "binmek" (Clauson, 1972: 348) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 221, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 356, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03)93, 134. KarĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 1), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 317), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 317), Am. - "id." (Kevser, 

1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

  5.1.2.4.1.1.2. h > n   

 AĢağıda verdiğimiz örnek baĢında yer alan OTü. /q/ ünsüzü Kerkük ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında /h/ yönünde geliĢmektedir. Ardından da /n/ 

ünsüzünün etkisiyle de /n/ ünsüzüne geliĢmektedir. Nitekim /h/li Ģekilde ağızlarda 

var.  

OTü. qança "ne kadar" (Clauson, 1972: 634, kança) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "kaç, ne kadar" "id." (05 02 10 01 01) 72, Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 340, Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 11, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 
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 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 321), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.1.2.4.1.2. Kelime Ġçinde:  

               5.1.2.4.1.2.1. -nb- > -mb- 

Ker. M. ağ. Mus.   "on bir" (05 02 14 02 01) 197, Kas.    "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.    "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.    "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.    

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.    "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz.    "id." 

(ġahbaz, 1979: 115), Am.    "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.    "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.    "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir.  

Ker. M. ağ. Kor. "baĢak" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar.    .sunbul  قُٕثً

Ker. M. ağ. Kor.  "pembe" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 
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 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar.     .pembe   ِثحپ

5.1.2.4.2. Eklerde:  

5.1.2.4.2.1. Emir Eki:   

5.1.2.4.2.1.1. -ls- > -ss-, -zs- > -ss- 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında olduğu gibi /l/ ve /z/ ile biten filler, emir kipinin teklik 1. ve 2. 

Ģahıs eklerini aldığında ekteki /s/ ünsüzü kökteki /l/ ve /z/ ünsüzlerini kendine 

benzetmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  

OTü. al- "almak" (Clauson, 1972: 124) > Ker. M. ağ. Kor.  "alsın" 

(05 02 10 05 02) 120, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 74, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 30., Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "alsınlar" (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qa "kaz-" (Clauson, 1972: 615, kaz-) > Ker. M. ağ. Kor.  

"kazsın" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "kazsınlar" (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  
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"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

  5.1.2.4.2.2. ġart Eki:   

5.1.2.4.2.2.1. -ls- > -ss-, -zs- > -ss- 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında olduğu gibi /l/ ve /z/ ile biten filler, Ģart kipinin teklik 1. ve 2. 

Ģahıs eklerini aldığında ekteki /s/ ünsüzü kökteki /l/ ve /z/ ünsüzlerini kendine 

benzetmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  

OTü. al- "almak" (Clauson, 1972: 124) > Ker. M. ağ. Kor.  "alsa" (05 

02 10 01 01) 12., Mus.  "id.", Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id.", (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "alsalar" (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. Al.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. Al.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. Al.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. Al.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. Al.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. Al.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qa "kaz-" (Clauson, 1972: 615, kaz-) > Ker. M. ağ. Kor.  

"alsa" (05 02 10 01 01) 12., Mus.  "id.", Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id.", (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "alsalar" (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 
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1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

    

5.2. BenzeĢmezlik    

               Bir kelime içinde yinelenen iki söyleyiĢ hareketinin ayrı seslere dönüĢtürü 

lmesi aynı mitelikteki seslerden birinin baĢka nitelik taĢır duruma getirilmesi (Aksan, 

1079: 42) baĢka bir değiĢle benzeĢme olayının karĢıtı olan benzeĢmezlik olayına 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında pek 

rastlanmamaktadır. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnkler Ģöyledir:   

               OTü. küraĢ "güreĢmek" (Clauson, 1972: 747) > Ker. M. ağ. Kor. l- 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. l- "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla),  "id." (05 02 16 01 04) 3., OTü. tilkü: "tilki" (Clauson, 1972: 298) > 

Ker. M. ağ. Kor. yy "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. yy  (05 02 

14 04 01) 102. Kas. yy (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane). 

               BenzeĢmelik olayına bir birleĢik kelimede de rastlanmıĢtır.  

               Ker. M. ağ. Kor.  (< kızlar yoldaĢı) "kertenkele" (Suat 

Kasım, 1959, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, 

Karatepe, Kifrî, Hanekin) alıntı kelimelerde de benzeĢmezlik tespit edilmiĢtir.   

 Ker. M. ağ. Kor.  "hamal" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 (05 02 14 01 01) 887., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. زّّاي  ḥammal.  

 

5.3. Fonolojik Dayanıklık    

5.3.1. Zayıflama  

Zayıflama güçlenmeden daha yaygın ve daha doğaldır. Bütün dil tarihini 

göz önünde tutarsak bir ses zayıflama yoluna gitmiĢse, onun tekrar güçlenmesi 

nadirdir (Lass, 1984: 178) Bu süreç zayıflanma konusu altında ele alınmakta ve 

ötümlüleĢme ya da sızıcılaĢma Ģeklinde ortaya çıkmaktadır. Dolayısıyla Kerkük 

merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında da ötümlüleĢme ve 

sızıcılaĢma yoluyla ünsüzlerin zayıflanması söz konusudur.  

 

5.3.1.1. ÖtümlüleĢme  

ÖtümlüleĢme (sonorisation) ötümsüz ünsüzlerin ses yolunu geniĢleterek 

çıkarılan eĢleri olan ötümlü ünsüzlere dönüĢmeleri, ötümlüleĢme olarak bilinir. 
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(Karaağaç, 2010: 91) Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer 

Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, 

Amirli, Karatepe, Kifrî, Hanekin) olduğu gibi ötümsüzlerin iki ünlü arasında ya da 

belirli ünsüzlerin komĢuluğunda zayıflayıp ötümlüleĢmesi yaygındır.    

5.3.1.1.1. Patlamalıların ÖtümlüleĢmesi:  

5.3.1.1.1.1. /*p/ > /b/    

5.3.1.1.1.1.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-p-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) ağızlarında diğer Irak Türkmen 

ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, 

Kifrî, Hanekin) olduğu gibi iki ünlü arasında ötümleĢerek /b/ sesine değiĢmektedir.  

OTü. çı:pın "sinek" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. çı:pgan "çıban" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.   "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü),  Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 285), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 
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Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. tapan "topuk" (Clauson, 1972: 443) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 285), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.1.1.1.1.2. Irak Türkmen ağızlarında öğrenilen geçmiĢ zaman çekiminin 

teklik ve çokluk 2. ve 3. Ģahıs çekimlerinde –Ip/-Up zarf – fiil eki kullanılmaktadır. 

Telâfer baĢta olmak üzere Altunköprü ağzında da teklik ve çokluk 1. Ģahıs 

çekimlerinde ek ötümlüleĢmektedir.Tuzhurmatu ağzında da teklik 3. Ģahıs çekiminde 

bir ötümlüleĢme söz konusudur. Musalla ağzında ek zayıflayarak  /b/‟ye değiĢir.   

Ker. M. ağ. Mus.  "almıĢ" (05 02 14 01 01) 1395,  "etmiĢ, 

yapmıĢ" (05 02 14 01 01) 22, Diğer Trk ağ. Tuz.  >  "almıĢtım",  

 >  "gelmiĢtim" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu)., gelibem, Tel. 

b "gelmiĢim", b "gelmiĢsiz" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer).   

5.3.1.1.1.2. /*/ > //  

              5.3.1.1.1.2.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*k-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, 

Hanekin) olduğu gibi ötümleĢerek //‟ye geliĢmiĢtir. Örneklerden bir ikisi Ģöyledir: 
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 OTü. kaç- "geç" (Clauson, 1972: 693) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 02 

10 06 02) 59, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 278, Kas. - "id." (05 02 16 02 02) 

3, Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 30), Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.- "id." (ġahbaz, 

1979: 216), Tuz.- "id." (ġahbaz, 1979: 216), Am.- "id." (Kevser, 1987: 47), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. köm- "göm-" (Clauson, 1972: 721) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 90, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 274, Kas. - "id." (05 02 

16 01 02) 78, Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 239), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

239), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 239), Am.- "id." (Kevser, 1987: 216), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe).  

5.3.1.1.1.2.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*k/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) hâricinde diğer Irak Türkmen 

ağızlarında ötümlüleĢmektedir. Tespit edilen örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  

 OTü. akma k "ekmek" (Clauson, 1972: 563) > Ker. M. ağ.) Kor.  

(05 02 10 01 01)134, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1, Kas.  "id." (05 

02 16 01 05) 101, Diğer Trk ağ. Er.  (Kevser, 1987: 21), Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 198), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 198), Am.  "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

  OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    

"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

1.2.1.2.3. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-k/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ulama sonucunda ötümlüleĢir. 

Kor.  (05 02 10 01 01) 134.  

Mus. - (05 02 14 01 01) 964.  

Kas.  (05 02 16 01 02) 65. 

1.2.1.2.4. Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ekleme 

sırasında bazı alıntı kelimelerde de ötümlüleĢme meydana gelmektedir.  

Kor.   ( (57 54 35 55 53  149 < Far. ؽٔگ reng.   

               5.3.1.1.1.3. /*t/ > /d/:   

5.3.1.1.1.3.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında bazı 

kelimelerde ötümlüleĢerek //‟ye geliĢmiĢtir. Örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  
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 OTü. *taq "dağ" (Tekin, 1995: 174, tāg) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1484, Kas.  

(05 02 10 05 03) 3, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

4), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 174), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 174), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tıl "dil" (Clauson, 1972: 489) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 607, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  (Kevser, 1987: 

53), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 191), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 

191), Am.  "id." (Kevser, 1987: 53), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. tön- "dönmek" (Tekin 1995: 184, tōn-) > Ker. M. ağ.  Kor. - 

"id." (05 02 10 02 02) 58, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 806, Kas. - "id." (05 

02 16 01 03) 135, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. - "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 194), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 194), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 46), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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5.3.1.1.1.3.2. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük 

merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, Hanekin) 

olduğu gibi iki ünlü arasında ötümlüleĢerek // sesine dönüĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

 OTü. çatır "çadır" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 20, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  Kas.  (05 02 

16 01 01) 39, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 165),  Tuz.  (ġahbaz, 1979: 165), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 41), Kif.  (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 OTü. yėi "yedi" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 232, Kas.  "id." (05 

02 16 01 03) 99, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 412), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 412), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.3.1.1.1.3.3. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

(Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, 

Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, Hanekin) olduğu gibi 

ötümlü /l/ ve /n/ ünsüzlerin komĢuluğunda ötümlüleĢerek /d/ye değiĢmiĢtir.  
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 OTü. toltur- "doldurmak" (Clauson, 1972: 495) > Ker. M. ağ. Kor. 

- (05 02 10 01 01) 170, Kas. - (05 02 14 04 01) 79., Mus. - 

(05 02 16 01 05)76.;  (Clauson, 1972: 495), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

-  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe),  Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. amtı "Ģimdi" (Clauson, 1972: 156) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 02) 56, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 58, Kas.  "id." (05 02 16 01 

03) 57, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1979: 14), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 262), Am.  "id." (Kevser, 1979: 51), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.3.1.1.1.3.4. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) /t/ ile baĢlayan bir ekle çekime 

girdiğinde, ikinci /t/ ünsüzü yarı ötümlüleĢtiği tespit edilmiĢtir.  

OTü. ėt- "gitmek" (Tekin 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 01 02) 130.Mus.  (05 02 14 01 01) 698, Kas.  (05 02 16 01 04) 11. 

Mus.   "tutmasıyla" (05 02 14 01 01) 287. 

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir:   

 Kor.  "hatta" (05 02 10 01 01) 28, Kas.  (05 02 14 02 01) 213, 

Kas.  (05 02 16 01 04) 10 < Ar.    .7ḥatta ٝزرّ  
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5.3.1.1.1.3.5. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) söz zinciri içinde /g/ ile baĢlayan 

bir kelimeden önce geldiğinde ötümlüleĢerek /d/ sesine değiĢmektedir.    

Kor.   (05 02 10 02 01).  

Yukarıda belirtilen değiĢme alıntı kelimelerde de geçerldir.  

Mus. d  (05 02 14 01 01) 931.  

Kas.  - (05 02 14 01 01) 150. 

5.3.1.1.1.3.6. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) söz zinciri içinde, /t/ ile baĢlayan 

bir kelimeden önce geldiğinde ötümlüleĢerek /d/‟ye geliĢmektedir. Bunun yanı sıra 

kelime baĢındaki /t/ ünsüzü de yarı ötümlüleĢmektedir. Örnekler Ģunlardır:   

Kor.    n "kurt ile koyun" (05 02 10 02 01) 74.  

               Mus.   "rekat da" (05 02 14 01 01) 195.  

5.3.1.1.1.3.7. Kelime sonu konumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ulama sırasında ötümlüleĢerek /d/ 

sesine değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden birisi Ģöyledir:  

  (05 02 14 04 01) 332.  

5.3.1.1.1.3.8. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, 

Hanekin) olduğu gibi ekleme sırasında, iki ünlü arası konumuna düĢünce, 

ötümlüleĢerek /d/ sesine değiĢtiği tespit edilmiĢtir. Örnekler Ģöyledir:  
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OTü. ėt- "etmek, yapmak" (Clauson, 1972: 37) > Ker. M. ağ. Kor.  

"etmiĢ" (ėt-ÖGZ-3TK) (05 02 10 03 01) 5., Mus.  "yapardın" (ėt-GZH-

2TK) (05 02 14 04 01) 352., Kas.  "yapardınız" (ėt-GZH-1ÇK) (05 02 16 

02 01) 10, Diğer Trk ağ. Tel.  "yapıyorsun" (ėt-ġZ-2TK) (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.   "yapıyor" (ėt-ġZ-3TK) (Kevser, 1987: 19), Al.  

"yaparsınız" (ėt-ġZ-2ÇK) (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"yapıyoruz" (ėt-ġZ-1ÇK) (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. m 

"yaparım" (ėt-GZ-1TK) (ġahbaz, 1979: 206), Tuz.  "etmiĢ" (ėt- ÖGZ-3TK) 

(ġahbaz, 1979: 207),  Am.  "yapıyorsun" (ėt-ġZ-2TK) (Kevser, 1987: 50), 

Kif.  "yapmıĢlar" (ėt-ÖGZ-3ÇK) (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar. 

 "yapalım" (ėt-Ġste-1ÇK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. m 

"Yaparım" (ėt-GZ-1TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. eĢit- "eĢitmek, duymak" (Clauson: 1972, 884) Mus.  "iĢitmiĢ, 

duymuĢ" (ėĢit-ÖGZ-3TK) (05 02 14 01 01) 526., Kor. m "iĢidiyorum, 

duyuyorum" (ėĢit-GZ-1TK) (Suat Kasım, 1959, Korya),  "iĢidiyorsun, 

duyuyorsun" (ėĢit-GZ-2TK), Kas. m "iĢiderim, duyarım" (ėt-GZ-1TK) 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) > Diğer Trk ağ. Tel.  "iĢitmiĢiz" 

(ėĢit-ÖGZ-1ÇK) (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "iĢit!, duy!" (ėĢit-EM-

2TK) (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "iĢit!, duy!" (ėĢit-EM-2TK) 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "iĢidiyor, duyuyor" (ėĢit-ġZ-3TK) (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 204), Am. siz iĢidiyorsunuz, duyuyorsunuz" (ėĢit-

ġZ-2ÇK) (Kevser, 1987: 54), Kif.  "iĢit!, duy!" (ėĢit-EM-2TK) (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Am.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

               5.3.1.1.1.4. /*t/ > /t/     
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 5.3.1.1.1.4.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*t-/, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) Sandhi olayı söz konusu olduğunda kelime 

zincirinde kendinden önceki kelimenin ünlü veya (b, c, d, g, ğ, x, l, m, n, r, w, y) 

ünsüzlerin etkisiyle yarı ötümleĢerek /t /ye doğru geliĢmektedir. BaĢka bir değiĢle 

diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlamayan bu ses olayı aslında /d/ değiĢmesine 

doğru bir ara evredir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekleri Ģöyle sıralayabiliriz.  

Mus.   02–01 (05 08 14) 225. 

Kas.   03-01 (05 08 16) 37.  

Mus.   (Aziz Aydın, 1976, Musalla)      

Mus. . 02–01 (05 08 14) 796. 

Kas.   03-01 (05 08 16) 21. 

Kor.   02-02 (05 08 16) 145.  

Kor.   01–02 (05 08 11) 58.  

Mus.   02–01 (05 08 14) 252. 

Mus.   02–01 (05 08 14) 287.  

 

5.3.1.1.2. Yarı Kapantıların ÖtümlüleĢmesi   

5.3.1.1.2.1. /*ç/ > //  

5.3.1.1.1.1.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-ç-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, 

Hanekin) olduğu /n/ ve /m/ seslerin komĢuluğunda ötümlüleĢip //‟ye değiĢir.  

OTü. amçak "meme" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (05 02 10 02 01) 49, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 
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Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli),, Kif. 

 (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.3.1.1.2.1.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

ötümlü ünsüzlerin komĢuluğunda ötümlüleĢip //‟ye dönüĢmektedir.  

OTü. *qılıç"kılıç (Clauson,1972: 618, kılıç) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 74., Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (ġahbaz, 1979: 296), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 296), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 296), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 
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Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. *tınç "tinç" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane). Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. z "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

5.3.1.1.3. Sızıcıların ÖtümlüleĢmesi:  

5.3.1.1.3.1. // > //    

5.3.1.1.3.1.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-s-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, 

Hanekin) olduğu gibi bir kelimede ötümlüleĢerek /z/ sesine değiĢmektedir.   

OTü. *tokkuz on "doksan" (Clauson, 1972: 473, tokso:n) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),   Kar.  
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"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.3.1.1.3.1.2. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-s-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) /s/ ünsüzü ile yan yana geldiğinde 

ikinci /s/ yarı ötümlüleĢerek /s /ye sesine değiĢmektedir. BaĢka bir değiĢle diğer Irak 

Türkmen ağızlarında görülmeyen bu ses olayı aslında sızıcılaĢmaya doğru bir ara 

evredir. Bu durum eklerle geniĢletilen kelime sonu /s/ler için de geçerlidir.  

 OTü. qısγa "kısa" (Clauson, 1972: 667, kısğa:) > Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 61, Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 04 02) 11., Mus.  (05 02 14 01 

01) 49. Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).    

5.3.1.1.3.1.3. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-s/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) az ötümlüleĢerek //ye geliĢirken, 

Diğer Irak Türkmen ağızlarında tam ötümlüleĢerek /z/ ünsüzüne dönüĢmektedir.    

OTü. yalus "yalnız" (Clauson, 1972: 930, yalus) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 01) 132., Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 305., Kas. 

 (05 02 16 01 02)172., Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), Dak.  
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"id." (ġahbaz, 1979: 403), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 250), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

              Yukarıda belirtilen durum aĢağıdaki alıntı kelimelerde de görülmektedir.  

 Mus.  "elmas" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya),, Kas.   (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane) < 

Ar. اٌّاـ elmās, Diğer Trk ağ. Er.  "tavus" (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ِاٚـ tāwūs.    

5.3.1.1.3.2. // > //   

5.3.1.1.3.2.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*s-/, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) Sandhi olayı söz konusu olduğunda kelime 

zincirinde kendinden önceki kelimenin ünlü veya (b, c, d, g, ğ, x, l, m, n, r, w, y) 

ünsüzlerin etkisiyle yarı ötümleĢerek /s /ye doğru geliĢmektedir. BaĢka bir değiĢle 

diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlamayan bu ses olayı aslında /z/ değiĢmesine 

doğru bir ara evredir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekleri Ģöyle sıralayabiliriz:  

Mus.   (05 08 14) 339. 

Mus.  . (05 08 14) 41.  

Mus.   (05 08 14) 217.   

Mus.   (05 08 14) 72.   
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Kor.   . (05 08 11) 91.  

Kor.    (05 08 11) 130.  

Kor.   (Suat Kasım, 1959, Korya)   

Kor. i  (05 08 11) 125.  

Kor.      (05 08 11) 25.  

Kas. i  ii i . (05 08 16) 109.  

Kas.   (05 08 16) 51.  

Alıntı kelimelerde /s/ ünsüzü ötümlüleĢerek /z/ye dönüĢmektedir.  

Kor.  "soba" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  

(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) 

< Mac. szoba.  

Kor.  "zurna" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Mac. szoba. < Far. ٞقٛؼ + ٔا 

sūrnāy. 

5.3.1.1.3.3. /Ģ/ > //    
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5.3.1.1.3.3.1. Kelime sonu durumunda olan /-Ģ/ ünsüzü, Erbil ve Amirli 

ağızlarında bir alıntı kelimede ötümlüleĢtiği tespit edilmiĢtir.  

 Er.  "enteri" (Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  (Ahmet 

Kemal Bayatlı, 1977, Amirli) < Ar. (HD. ظنعانح( dišdāše.  

               Fonolojik zayıflamanın diğer bir yönünü oluĢturan açılma bazen tek baĢına, 

bazen de ötümlüleĢme ile birlikte gözlemlenmektedir. Bunu Ģöyle izah edebiliriz. 

 

5.3.1.2. Açılma 

5.3.1.2.1. Sadece Açılma  

5.3.1.2.1.1. Patlamlı Ötümsüzlerin Açılması  

5.3.1.2.1.1.1. /*/ > //  

             5.3.1.2.1.1.1.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. ötümsüz küçük dil ünsüzü 

/*q-/, Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında bir örnekte sızıcılaĢarak // sesine 

değiĢtiği tespit edilmiĢtir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. qatn "hatun" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 05 02) 119, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 149, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  
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             5.3.1.2.1.1.1.2. Kelime içi durumunda olan OTü. ötümsüz küçük dil ünsüzü 

/*-q-/, Kerkük  ve diğer Irak Türkmen ağızlarında iki ünlü arasında veya ötümlü 

ünsüzlerin komĢuluğunda sızıcılaĢarak // sesine geliĢir. Ancak Kerkük merkez 

ağızlarında fonolojik açılma sonucunda bir kelimede sıfırlandığı tespit edilmiĢtir.  

OTü. yaqın "yakın" (Clauson, 1972: 904; yakın) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 216, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 588, Kas. 

 ("id."  Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 17), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 402), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 402), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. arqa "arka" (Clauson, 1972: 215, arka) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 324, Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 34, 49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil),Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.   "id." (Kevser, 1979: 51), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

118), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 118), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. saqla- "saklamak" (Clauson, 1972: 810, sakla-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "saklamak" (05 02 10 01 01) 48, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 612, 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1979: 
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28), Am. - "id." (Kevser, 1979: 51), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 387), 

Kif. - "id." (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               5.3.1.2.1.1.1.3. Kelime sonu durumunda olan OTü. ötümsüz küçük dil 

ünsüzü /*-q/, Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi 

tek heceli kelimelerin sonunda sistemli bir Ģekilde sızıcılaĢarak // sesine 

değiĢmektedir.  

 OTü. taq- "takmak" (Clauson, 1972: 468, tak-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 06 02) 127, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1296, Kas. - (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

 OTü. *çoq "çok" (Clauson, 1972: 406, ço:ğ) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(05 02 10 01 01) 87, Mus. "id." (05 02 14 01 01) 31, Kas.   "id." (05 02 16 

01 03)53, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

"id." (Kevser, 1979: 16), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 

173), Dak.   "id." (ġahbaz, 1979: 173), Am.   "id." (Kevser, 1979: 35), Kif. 

  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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5.3.1.2.1.1.2. /*/ > //  

5.3.1.2.1.1.2.1. Kelime baĢı ve içi durumunda olan OTü. ötümsüz küçük dil 

ünsüzü /*q/, Kerkük merkez ağızlarında düz–dar (ı,i) ve düz-geniĢ (e) ünlülerin 

komĢuluğunda sızıcılaĢmaya doğru bir ara evre olan //ye değiĢmektedir. Ayni 

değiĢme Kerkük ağızları dıĢındaki Irak Türkmen ağızlarında tespit edilmemektedir.  

OTü. qız"kız" (Tekin, 1995: 176, kīz) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 11, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 499, Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 

49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id.", 

(Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 299), Am.  (Kevser, 1987: 26), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî). Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. qaya "kaya" (Clauson, 1972: 674, kaya) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 99, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 26), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 293), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 292), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir. Bu durum 

sadece Kerkük merkez ağızlarıyla sınırlıdır. Örnekerden birisi Ģöyledir:  
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OTü. saqal "sakal" (Clauson, 1972: 808, sakal) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 

01) 99, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "kafes" (05 02 10 01 01) 219, 220 < Ar. اٌمفى 

qafas, Mus.  "talih, nasip, keder" (05 02 14 02 01) 141 < Ar. اٌمكِّح   el-qisme, 

Kas.  "arsa" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. اٌمطِعح  el-qitʿa.   

Mus.  "fakir, yoksul kimse" (05 02 14 01 01) 1037. < Ar. فم١َنؽ   

feqqīr, Kor. i  "dikkat" (05 02 10 06 01) 50. < Ar. اٌعِلنّح el-diqqe, Kor.  

"dakika" (05 02 10 04 02) 24. < Ar.  ظل١مننح  daqīqa, Kor.  "âkıl, uslu, 

terbiyeli" (05 02 10 05 01) 123. < Ar. عالً   ʿāqil.  

 5.3.1.2.1.1.3. /*/ > // 

5.3.1.2.1.1.3.1. Kelime içi durumunda olan OTü. ötümsüz küçük dil ünsüzü 

/*-q-/, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen 

ağızlarında gibi iki ünlü arasında ötümlüleĢip sızıcılaĢarak //‟ye değiĢmektedir.   

OTü. aγır "ağır" (Tekin, 1995: 171, āgır) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  
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"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 12), Al. 

(ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 107), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

 OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171, āğız) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." 

(05 02 14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Am. 

: "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. : "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Irak Türkmen ağızlarına Arapçadan yerleĢen  "kadar" < Ar. لنَنعَؼ 

kelimesi baĢında yer alan /q/ ünsüzü, ne soru zamiri ile kullanıldığında iki ünlü 

konumuna düĢmektedir. Böylece sızıcılaĢarak //‟ye dönüĢmektedir.   

Ker. M. ağ. Kor.  "ne kadar" (Suat Kasım, 1959, Korya), 103., 

Mus.  (05 02 14 01 01) 1132., Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Tür. ٗٔ (ne) + Ar. لعؼ (qadar).  

5.3.1.2.1.1.3.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. küçük dil ünsüzü /*-q/ 

ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, 

Karatepe, Kifrî, Hanekin) olduğu gibi iki ünlü arasında ötümlüleĢip sızıcılaĢarak 

//‟ye geliĢmektedir. Musalla ağzında ise; /x/ye değiĢtiği tespit edilmiĢtir. Buna 

karĢın OTü. /çomaq/ kelimesinin sonunda ye alan /*q/nin ötümlüleĢmediği de 

görülmektedir.  

OTü. çomaq "çomak" (Clauson, 1972: 422, çomak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 02 01) 83, Mus.  (05 02 14 01 01) 607, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 173), Er.  "id." 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. ı "balık" (Tekin, 1995: 172, balık) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 03 01) 3, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Er. , , (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 
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Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. topraq "toprak" (Clauson, 1972: 443, toprak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

607, Kas.  "id." (05 02 10 02 01) 83, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 383), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.3.1.2.1.1.4. /*k/ > // 

              5.3.1.2.1.1.4.1. Ġki ünlü arasında OTü. /*-k-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi iki ünlü arasında açılma 

sonucunda  sızıcılaĢarak çift dudak // sesine değiĢir. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

 OTü. çakürga "çekirge" (Clauson, 1972: 416, çekürge:) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 77, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk 

ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

   5.3.1.2.1.1.5. // > //   
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   5.3.1.2.1.1.5.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*k-/ sesi Erbil ve 

Kerkük merkez ağızlarında sistemli bir Ģeklide ön damaksıllaĢarak // yönünde 

geliĢmektedir. Bu da açılımın bir sonucudur. Tespit etiğimiz örnekler Ģöyledir:  

   OTü. kas- "kesmek" (Clauson, 1972: 748) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 166, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 156, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03) 71, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- (Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

271), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 271), Am. - "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatep), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

   OTü. köpü "köpük" (Clauson, 1972: 889) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk 

ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 48), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 216), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 276), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 276), Am.  "id." (Kevser, 1987: 48), Kif. "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. öü "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 373, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 

27), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  
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"id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

5.3.1.2.1.1.5.2. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ sesi Erbil ve Kerkük 

merkez ağızlarında sistemli bir Ģeklide yarı ötümsüzleĢmektedri.    

OTü. akin "ekin" (Clauson, 1972: 752) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 02 01) 78, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  Ali Ali, 1984: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. akkiz "ikiz" (Clauson, 119: 752/ekkiz) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 25), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimeler için de geçerlidir.  
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               Mus.  "zekat" (05 02 14 01 01) 1224, Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Kas.   (05 02 16 02 01) 79, Diğer Trk ağ. Er.   

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 109), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < 

Ar. ؾواخ zekāt.   

Kas.  "söz" (05 02 10 01 01) 243, Kor.  (05 02 14 05 01) 32, 

 (05 02 16 02 01) 56, Diğer Trk ağ. Er. (Kevser, 1987: 3), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 40), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 

243) < Ar. زِىا٠اخ   ḥikāyāt.  

5.3.1.2.1.1.5.3. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*--/ sesi Erbil 

ağızlarında sistemli olarak yarı ötümsüzleĢmektedir:  

 OTü. *badük "yüksek" (Clauson, 1972: 302, beOük) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "büyük" (05 02 10 02 02) 72, "id." (05 02 10 02 01) 26., Mus. 

 "id." (05 02 14 04 01) 61,  (05 02 14 01 01) 8., Kas.  "id." 

(05 02 16 01 01) 68, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 152), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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5.3.1.2.1.2. Patlamlı Ötümlülerin Açılması    

5.3.1.2.1.2.1. /*b/ > //  

5.3.1.2.1.2.1.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, Hanekin) 

olduğu gibi sistemi bir Ģekilde çift-dudak ünsüzü olan // sesine değiĢmektedir.  

OTü. aba "deve" (Clauson, 1972: 447) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. yaba "yuva" (Clauson, 1972: 872) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 01) 70., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 01 09) 49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. . 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 348), 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir.  

Ker. M. ağ. Kor. "bağcı, bahçıvan"  (57 54 35 58 53 , Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. . 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), 

Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli),  Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.       .bāġbend تاغثٕع 

               Ker. M. ağ. Kor.  "merdivan" (05 02 10 06 01) 3., Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli),  Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far. ْٔؽظتا nardibān.       

               Ker. M. ağ. Kor.  "merdivan" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 (ġahbaz, 1979: 57), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ْٔؽظتا nardibān.       
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5.3.1.2.1.2.1.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, Hanekin) 

olduğu gibi sistemli bir Ģekilde çift dudak // sesine değiĢmektedir. Örnekler Ģöyledir:  

OTü. a:b "av" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 124), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. ab "ev" (Clauson, 1972: 3) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 6, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 111, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 141, Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 124), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 124), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. sab- "sevmek" (Clauson, 1972: 284) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 14 01 01) 1254, Mus. - "id." (05 02 16 01 02) 161, Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 

417), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak - "id." 
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(ġahbaz, 1979: 366), Tuz - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 39), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

5.3.1.2.1.2.1.3. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) bir örnekte sızıcılaĢarak çift-dudak 

// sesine değiĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında sıfırlanmıĢtır.   

 OTü. sub "su" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

06 01) 52, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1494, Kas.  "id." (05 02 16 02 02) 2, 

Diğer Trk ağ. Tel. u "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 22), Am.  "id." (Kevser, 1987: 26), Al. u "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. u "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Dak. u "id." (ġahbaz, 1979: 190), Tuz. u "id." (ġahbaz, 1979: 190), Am. u 

"id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. u "id." (Hediyye Abdurrahman 

1947, Kifrî), Kar. u "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

5.3.1.2.1.2.2. // > /v/      

5.3.1.2.1.2.2.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, 

Hanekin) olduğu gibi sistemli bir Ģekilde diĢeti sesi //ye değiĢmektedir.  

               OTü. bar- "varmak"  (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 7, Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 24, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 

32, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 19), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  
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"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 396), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

      OTü. ė:r- "vermek" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 02 01) 16, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1053, Kas. - "id." (05 02 16 

01 03) 5, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

397), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 397), Am. - "id." (Kevser, 1987: 56), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.1.2.1.2.3. // > //         

5.3.1.2.1.2.3.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Tuzhurmatu, Amirli, Karatepe, Kifrî, 

Hanekin) olduğu gibi bazı örneklerde çift dudak sesi //ye değiĢmektedir.  

 OTü. ben "ben" (Clauson, 1972: 436)> Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 36, Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 4, Kas.  "id." (05 02 16 01 09) 

60, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 9), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 313), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 313), Am.  "id." (Kevser, 1987: 50), Kif.  
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"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. bin- "binmek" (Clauson, 1972: 348) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 221, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 356, Kas. - "id." (05 02 

16 01 03)93, 134, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. - "id." (Kevser, 1987: 1), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 317), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 317), Am. - "id." 

(Kevser, 1987: 43), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." 

- (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).      

 OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir:  

 Ker. M. ağ. Kor. "buhane" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103., 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. 
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 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ٗٔتٙا buhāne   

5.3.1.2.1.2.4. // > /Ø/         

5.3.1.2.1.2.4.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir örnekte sıfırlanır.  

               OTü. yubqa "ince, yufka" (Clauson, 1972: 874, yuvka) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 937, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 10), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.1.2.1.2.4.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük, 

Erbil ve Hanekin ağızları haricindeki Türkmen ağızlarında sıfırlanarak düĢmektedir.  

 OTü. sub "su" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

06 01) 52, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1494, Kas.  "id." (05 02 16 02 02) 2, 

Diğer Trk ağ. Tel. u "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 22), Al. u "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. u 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. u "id." (ġahbaz, 1979: 190), 

Tuz. u "id." (ġahbaz, 1979: 190), Am. u "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif. u "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. u "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

5.3.1.2.1.2.5. // > //     
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5.3.1.2.1.2.5.1. Kelime içi ve kelime sonu  durumunda olan /-d-/ ünsüzü, 

Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu olduğu gibi // 

sesine geliĢmiĢ olması birer açılma örneğidir. Bir alıntı kelimede rastlanmıĢtır.  

Mus. r "murat, dilek" (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kor. r 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Kas. r (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel. r (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. r (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. r (Kevser, 1979: 31), Tuz. r (Ali 

Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. r (Kevser, 1979: 30), Kif. r (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. r (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Kar. 

r (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ِؽاظ murād.   

5.3.1.2.1.2.6. // > //     

5.3.1.2.1.2.6.1. Kelime içi ve kelime sonu  durumunda olan OTü. /*-d-/ 

ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak 

Türkmen ağızlarında olduğu olduğu  gibi // yarı ünlüye geliĢmiĢ olması birer açılma 

örneğidir. Bir kelime sonunda da  açılıma daha ileri bir aĢamasını göstererek 

sıfırlanmaktadır.  

 OTü. odγan- "uyanmak" (Clauson, 1972: 62, oOun-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 676, 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - 

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 341), Tuz. - 

(ġahbaz, 1979: 341), Am. - "id." (Kevser, 1987: 34), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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 OTü. qudruq "kuyruk" (Clauson, 1972: 604, kudruk) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 03) 45, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 31, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1959, Ervbil) Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 307), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 307), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. bod "boy" (Clauson, 1972: 296, boO) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 08 14) 1260., Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 27), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 19), Am.  "id." (Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. qod- "koymak, yerleĢtirmek, (Clauson, 1972: 595) > Ker. M. ağ.  

Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 74, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 503, Kas.- 

"id." (05 02 16 01 03) 66, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 2), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 302), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 302), Am. - "id." (Kevser, 

1987:35), Kif. - "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 
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 OTü. *buγday "buğday" (Clauson, 1972: 312, buğda:y) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 02) 59, Mus.  (05 02 14 01 01) 878, Kas. 

"id." (05 02 16 02 01) 78., Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.3.1.2.1.2.7. /γ/ > // ~ /v/      

5.3.1.2.1.2.7.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-γ-/ ünsüzü, korya, 

kasaphane, Tazehurmatu, Altunköprü ve Karatepe ağızlarında çift-dudak ünsüzü // 

sesine değiĢirken, diğer  Irak Türkmen ağızlarında dıĢ-eti ünsüzü //ye değiĢmektedir.  

 OTü. soγıq "soğuk" (Clauson, 1972: 808, soğık) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 73, 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 24), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 11), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 5.3.1.2.1.2.7.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-γ/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi çift-dudak ünsüzü 

olan // sesine değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda  /*γ/ açılmasının örnekleri Ģunlardır:  
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OTü. qoγ- "kavmak, sürmek" (Clauson, 1972: 580, koğ-) > Ker. M. ağ. 

Kor. - (05 02 10 02 01) 8. Mus. - (05 02 14 02 01) 145. Kas. - "id." (05 

02 16 01 05) 108, Diğer Trk ağ. Tel. q- "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu) Am. q- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.1.2.1.2.8. /γ/ > //     

               5.3.1.2.1.2.8.1. Kelime baĢı durumunda olan /γ-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu olduğu gibi sızıcılaĢarak // sesine 

geliĢmiĢ olması birer açılma örneğidir. Bu durum alıntı kelimelerde görülmektedir.  

               Kor.  "garip, yabancı" (05 02 10 05 02) 11 < Ar.  غَؽ٠ة ġarīb.,  Mus. 

 "gram" (05 02 14 04 01) 125. < Ar.  َغَؽَا < Fr. gramme. Kas.  

"üzgün, kederli" (05 02 16 01 04) 14. < Ar. ُغ + Far.   .ġamgīn   ٠ٓگ

             5.3.1.2.1.2.7.8.2. Kelime içi durumunda olan /γ/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu olduğu gibi sızıcılaĢarak // sesine 

geliĢmiĢ olması birer açılma örneğidir. Tespit ettiğimiz örnelerden bir ikisi Ģöyledir:  

 OTü. aγır "ağır" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 12), Al. 

"id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 107), Am.  "id." (Ahmet lemak Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." 



 

631 

 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." (05 

02 14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 

1979: 107), Am. : "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. : "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.3.1.2.1.2.8.3. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-γ-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu olduğu gibi sızıcılaĢarak 

// sesine geliĢmiĢ olması birer açılma örneğidir. Örneklerden ikisi Ģöyledir:  

               OTü.  saγ- "sağmak" (Clauson, 1972: 804, sağ-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

(05 02 10 02 01) 8, Mus. - (05 02 14 02 01) 145,  Kas. - (05 02 16 01 05) 

108, Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak. - (ġahbaz, 1979: 304), Tuz. - (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Taz. - (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

- (Kevser, 1987: 49), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü.  yıγ- "yığmak" (Clauson, 1972: 897, yığ-) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 01 01) 64, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 226, Kas. - "id." (05 

02 16 01 05) 73, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. "id." (Kevser, 1987: 

19), Dak. - (ġahbaz, 1979: 418), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 418), Taz. - 
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"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - "id." (Kevser, 1987: 43), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.1.2.1.2.9. /γ/ > //  

               5.3.1.2.1.2.9.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-γ-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu olduğu gibi sızıcılaĢarak 

// sesine geliĢmiĢ olması birer açılma örneğidir. Örnelerden bir ikisi Ģöyledir:  

               OTü. bıçγu "bıçkı" (Clauson, 1972: 294, bıçğu:) > Ker. M. ağ. Kor. 

buxu "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. buxu "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla),  Kas. buxu "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. buxu "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. buxu "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Er. buxu "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. buxu 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. buxu "id." (ġahbaz, 1979: 160),  

Tuz. buxu "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. buxu "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. buxu "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),  Kar. buxu 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. buxu "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.3.1.2.1.2.10. /γ/ > /Ø/     

5.3.1.2.1.2.10.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-γ-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi açılmanın daha ileri 

bir aĢaması olarak sıfırlanıp düĢer. Tespit ettiğimiz örneklerden bir ikisi Ģöyledir:  

 OTü. *qazγan "kazan" (Clauson, 1972: 682, kazğan) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 14 01 01) 22, Mus.  "id." (05 02 16 01 05) 68., Kas. 

 "id." (05 02 14 01 01) 1014, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal 
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Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. qulγaq "qulak" (Clauson, 1972: 62, kulğak) > Ker. M. ağ.  Kor. 

"id." (05 02 10 01 01) 236., Mus. "id." (05 02 14 01 01) 577, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 11), Al. 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak. "id." (ġahbaz, 1979: 

304), Tuz. (ġahbaz, 1979: 304), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kif. "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 5.3.1.2.1.2.11.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-γ/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi açılmanın daha ileri 

bir aĢaması olarak sıfırlanıp düĢmektedir. Tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir.  

OTü. boduγ "boya" (Clauson, 1972: 301) > Ker. M. ağ.  Kor. "id." 

(05 02 10 02 01) 51, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1072., Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 5), Al. "id." (ġahbaz, 1979: 

99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. sarıγ "sarı" (Tekin, 1995: 174, sārıg) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(05 02 10 02 01) 51, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 1074, Kas.   "id." (Abbas 
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Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.   "id." (Kevser, 1987: 19), Tel. 

  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 359), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.3.1.2.1.2.11. /*/ > //  

5.3.1.2.1.2.11.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*k-/ sesinin dal sesi 

olan // ünsüzü, Erbil ağzında sistemli ve Kerkük merkez ağızlarında da sistemsiz bir 

Ģekilde // yönünde geliĢmesi aslında açılmanın bir diğer örneğidir. Bu ses olayına 

diğer Irak Türkmen ağızlarında görülmemektedir. Örneklerden bir ikisi Ģöyledir:  

OTü. kal- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 64, Kas. l "id." (Amet Kemal ġiho, 1972, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er. l "id." (Kevser, 1987: 1), Taz. l "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. l "id." (ġahbaz, 1979: 218), Am. l "id." (Kevser, 1987: 42), 

Kif. l "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. l "id."(Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. l "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. kir- "girmek" (Clauson, 1972: 735), Ker. M. ağ. Kas. - "id." 

(Amet Kemal ġiho, 1972, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1979: 

9), Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 

231), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 231), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 231), Am.- "id." (Kevser, 1987: 51), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       
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 OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 331) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 44), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir:  

Ker. M. ağ. Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er.  (Kevser, 1979: 6), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.   (ġahbaz, 1979: 238), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), 

Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Far   .gūl ٛيڴ 

Kor. : "gavur" (Jasim, 2013: 2008), Diğer Trk ağ. Er. : 

(Kevser, 1979: 27), Tel. : (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. : (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. : (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz. : (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. : (Kevser, 1979: 

30), Kif. : (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. : (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), Kar. : (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ِنؽاظ murād. < 

Ar.       .kāfir ؽوافِ  

               5.3.1.2.1.2.11.2. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ sesi Erbil ağzında 

sistemli ve Kerkük merkez ağızlarında sistemsiz bir Ģekilde yarı ötümlüleĢir.  

OTü. tagül "değil" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 01 02) 16, Mus.  (05 02 14 04 01) 155, Kas.  (05 02 16 01 03)55, Kor. 

 (05 02 10 03 01) 14, Mus.  (05 02 14 01 01) 1335,  Diğer Trk ağ. Tel. 
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 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 36), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü),  Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 194), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 194), 

Am.  (Kevser, 1987: 41), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. tügma  "düğme" (Clauson, 1972: 482, tügme:) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er.  "id."(Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.3.1.2.1.2.12. // > /Ø/  

 5.3.1.2.1.2.12.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında bazı kelimelerde sınırlandığı tespit edilmiĢtir.  

OTü. yinçge "ince" (Tekin, 1995: 183) > Ker. M. ağ. Mus.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 220, Ka.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  (ġahbaz, 1979: 
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55), Am. "id." (Kevser, 1987: 52), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. Ģgk "eĢek" (Clauson, 1972: 660) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 38.,  Kas.  "id." (05 

02 16 01 06) 20, Diğer Trk ağ. Tel. i "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö., 1954, 

Hanekin).   

 5.3.1.2.1.2.12.2. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi sıfırlanmaktadır.  

 OTü. alig "eli" (Clauson, 1972: 141/ellig) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 64, Kas.  

(Abbas 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 9), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (ġahbaz, 1979: 202), Am.  "id." (Kevser, 1987: 31), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe, 1954, Hanekin).  

OTü. ölüg "ölü" (Clauson, 1972: 142) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 337, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (Bilal 
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Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 262), Dak.  (ġahbaz, 1979: 343), 

Am. "id." (ġahbaz, 1979: 44), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

 

5.3.1.2.1.3. Yarı Kapantılarda Açılma    

5.3.1.2.1.3.1. /ç/ > //   

5.3.1.2.1.3.1.1. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında da /t/ ve /l/ ile 

baĢlayan eklerle geniĢletildiğinde sızıcı diĢeti-damak sesi //ye geliĢmesi fonolojik 

açılma sonucudur. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden ikisi Ģöyledir:  

OTü. aç- "açmak" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Mus.  "açtım" 

(05 02 14 01 01) 970, Kor.  "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  "açtı" (ġahbaz, 1979: 104), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 104), 

Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. sa:ç "saç" (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.   (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. 
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 (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

Alıntı kelimelerde de ç > değiĢmesi gözlenir.  

               Kor.  "birĢey değildir" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  

               Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla)  

               Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far.  ٠٘چ h2īç.    

 5.3.1.2.1.3.1.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi kelime zinciri içinde 

/d/, /t/, /k/ ve /g/ ünsüzleri ile baĢlayan bir kelimeden önce geldiğinde sızıcılaĢarak 

//ye geliĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģöyledir:   

OTü. üç "üç sayısı" (Clauson, 1972: 18) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 01 01) 22, Mus.   (05 02 14 01 01) 237, kas.    (05 02 16 01 09) 

15, Kor.  i (Suat Kasım, 1959, Korya) 15., Mus.  i (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  i (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.   (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 104), Am.   (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.   

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.   (Necibe Ömer, 1954, Haneki).    

Alıntı kelimelerde de ç > değiĢmesi gözlenir. 

              Kelime zinciri içinde /d/ ile baĢlayan bir kelime geldinde:    

              Kor.   "hiç dedi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  

               Mus.    (Aziz Aydın, 1976, Musalla)   
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               Kas.    (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far.  ٠٘چ  h2īç.     

 

 5.3.1.2.1.3.2. /ç/ > //   

 5.3.1.2.1.3.2.1. Kelime baĢı, içi ve sonu durumunda olan OTü. /*ç/ ünsüzü, 

Erbil ağzında sızıcılaĢma yönündeki ünsüz değiĢmesinin ara evresi durumunda olan 

yarı sızıcı //ye değiĢmektedir. Bu ses değiĢmesi Erbil ağızyla sınırıdır.  

               OTü. çı:pın "sinek" (Tekin, 1995: 176) > Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Er. ii "id." (Kevser, 

1987: 25), OTü. iç "iç" (Clauson, 1972: 17) > Er.  "id." (Kevser, 1987: 10).   

 

5.3.1.2.1.3.3. /c/ > //    

5.3.1.2.1.3.3.1. Kelime içi durumunda olan /-c-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi Arapça kökenli 

kelimelerde //, /l/ ve /n/ ünsüzlerinin komĢuluğunda sızıcılaraĢarak // sesine 

değiĢmesi birer fonolojik açılma örneğidir. Ancak bu değiĢme Erbil ağzında 

görülmemektedir. Bu durumu çalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekleriyle Ģöyle izah 

edebiliriz:   

Kor.  (Suat Kasım, 1959, Korya) Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ٔدلاء neğlā,  Diğer 

Trk ağ. Tel. Mus.  "yabancı" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983: 
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Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli) < Ar. ٟأخٕث eğnebī, 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ٔدعخ necdet.  

5.3.1.2.1.3.3.2. Kelime sonu durumunda olan /-c-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi  

/d/ ve /l/ ile baĢlayan eklerle çekime girdiğinde sızıcılaraĢarak // sesine 

değiĢmektedir. Ancak bu değiĢme Erbil ağzında görülmesi söz konusu değildir.  

Kor.   "hacdan" (05 02 10 05 03) 49, Mus.  "haçta" (05 02 

14 01 01) 164.,  "haçlı", Diğer Trk ağ. Tel. Mus.  "yabancı" (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer) Al.  "haçtan" (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  

"haçta" (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. زح ḥa7ǧ. 

 

 5.3.1.2.1.3.3. /c/ > //    

 5.3.1.2.1.3.3.1. Kelime baĢı, içi ve sonu durumunda olan alıntı 

kelimelerdeki /*c/ ünsüzü, Erbil ağzında sızıcılaĢma yönündeki ünsüz değiĢmesinin 

ara evresi durumunda olan yarı sızıcı /z/ye değiĢmektedir. Bu değiĢme /ç/ ünsüzün 

bir dal sesi olan // ünsüzünde de meydana gelmektedir. Örneklerden bir kısmı 

Ģöyledir: 
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                Er.  "can, ruh" (Delir Ömer, 1973, Erbil) < Far. ْخا ğān, Er. z 

(Delir Ömer, 1973, Erbil) < Ar. ٕثٟأخ  ecnebī,  Er. z (Delir Ömer, 1973, Erbil) < 

Ar. علاج ʿilāǧ.  

 

5.3.1.2.1.4. Sızıcılarda Açılma    

5.3.1.2.1.4.1. /h/ > /Ø/      

Ortak Türkçe kelime baĢı /*h-/ ünsüzünün pek çok Türk lehçe ve 

ağızlarında olduğu gibi Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak 

Türkmen ağızlarında da /Ø/ olması fonolojik açılma sonucudur. Önekler Ģunlardır:  

 OTü. *hadaq "ayak" (Doerfer, 1981: 480, hadak) > Ker. M. ağ.  Kor. j 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. j "id." (05 02 14 02 01) 10, Kas. 

j "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. j "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. j (Kevser, 1987: 12),  Al. j "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. j "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. j "id." (ġahbaz, 1979: 129), Am.j "id." (Kevser, 1987: 

43), Kif. j "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. j "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. j "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. hotu "odun" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 01 02) 2, Kas. n 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 59), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

86), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 
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(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.3.1.2.1.4.2. // > /Ø/      

5.3.1.2.1.4.2.2.1. Kelime içi durumunda olan /--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir alıntı kelimede /Ø/ olması 

fonolojik açılma sonucudur. Tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

Ker. M. ağ. Kor.  "çift" (05 02 10 05 03) 36., Mus.  (05 02 14 

04 01) 153., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Tuz.  "çift" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "çift" 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "çift"  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "çift" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.  ُفدخ  ǧuft.  

5.3.1.2.1.4.3. /*/ > /Ø/  

5.3.1.2.1.4.3.1. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-q/, Kerkük ve diğer 

Irak Türkmen ağızlarında tek heceli kelimelerin sonunda sistemli olarak 

sızıcılaĢmaktadır. Ancak bir iki örnekte açılmanın daha ileri bir aĢaması olarak 

sıfırlandığı görülür. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

 OTü. baq- "bakmak" (Clauson, 1972: 311, bak-) > Kor. - (Suat Kasım, 

1959, Korya) , Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am. - 

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 
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1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. qalq- "kalkmak" (Clauson, 1972: 620, kalk-) > Kor. - (05 02 10 01 

01) 23, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1044, Kas. - "id." (05 02 16 01 05) 73, 

Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.3.1.2.1.4.2. // > /Ø/      

5.3.1.2.1.4.2.1. Kelime içi durumunda olan /--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir iki alıntı kelimede /Ø/ 

olması fonolojik açılma sonucudur. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır: 

Ker. M. ağ. Kor.  "tövbe" (05 02 10 03 01) 163., Mus.  (05 02 

14 01 01) 395, Kas.  (05 02 16 01 09) 59, Diğer Trk ağ. Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil),  Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz.  (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

Ar.  اٌرٛتح  el-tewbe.  

 

5.3.1.2.1.5. Yarı Ünlülerde Açılma   

5.3.1.2.1.5.1. /*y/ > /Ø/       
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5.3.1.2.1.5.1.1. Kelime baĢı durumunda OTü. yarı ünlü /*y-/ ünsüzü Kerkük 

merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında da düz-dar ve 

yuvarlak-dar ünlülerin komĢuluğunda sıfırlanması fonolojik açılma sonucudur.  

OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    

"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

OTü. yü:z "yüz, surat" (Clauson, 1972: 982.) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 143, Mus.  "id." (05 02 14 05 01) 16, Kas.  "id." 

(05 02 16 01 09) 48, Diğer Trk ağ.  "id." (Ģahbaz, 1979: 393), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 393), Am.  "id." (Kevser, 1987: 6), Er.  "id." (Kevser, 1987: 33), 

Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 393), Tuz.  "id." (Ģahbaz, 1979: 393), Am.  (Kevser, 1987: 

6), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. yılan "yılan" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 06 01) 22, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  "id." (05 02 14 01 

01) 1327, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

261), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 
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1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.1.2.1.5.1.2. Kelime içi durumunda gerçekleĢen /-y-/ > Ø geliĢmesi 

Kerkük merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) sık karĢılanan bir ses 

olayıdır. /y/ ünsüzünün iki ünlü arasında açılması ile ikiz ünlü oluĢur: -eye- > --:  

Kor.  <  "yer" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane); -ėyi- > --: 

Kor.  <  "diyorlar" > (05 02 10 01 01) 233; d <  

"deriz" (05 02 14 01 01); Kas.  <  "demiĢ" (05 02 16 01 05) 106.  

5.3.1.2.1.5.1.3. Kelime sonu durumunda OTü. yarı ünlü /*-y/ ünsüzü Kerkük 

merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında da bir örnekte 

düĢerek sıfırlanmaktadır. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. *buγday "buğday" (Clauson, 1972: 312, buğda:y) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 02) 59, Mus.  (05 02 14 01 01) 878, Kas. 

"id." (05 02 16 02 01) 78, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.3.1.2.1.5.2. /*y/ > //       
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5.3.1.2.1.5.2.1. Kelime içi durumunda OTü. yarı ünlü /*y-/ ünsüzü Erbil 

ağzında son zamanlarda çift dudak //  sesine geliĢtiği saptanmıĢtır. Bu değiĢme 

fonolojik açılma sonucudur. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģöyledir:  

OTü. *badük "yüksek" (Clauson, 1972: 302, beOük) > Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 21) >  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil).   

5.3.1.2.1.6. Yan Ünsüzlerde Açılma   

5.3.1.2.1.6.1. /*l/ > /Ø/       

5.3.1.2.1.6.1.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-l-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir kelimede /Ø/ 

olması fonolojik açılma sonucudur. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

 OTü. qalq- "kalkmak" (Clauson, 1972: 620, kalk-, kaltur-) > Ker. M. ağ. 

Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 48, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Kas. - "id." (05 02 16 01 

05) 73, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- 

"id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

280), Tuz. - (ġahbaz, 1979: 280), Am. - "id." (Kevser, 1987: 37), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde de görülmektedir:  

Ker. M. ağ. Kor.  "halk" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  

(05 02 14 04 01) 37., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 
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Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ضٍَك    0alq.  

 5.3.1.2.1.5.2.3. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-l/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir iki örnekte /Ø/ 

olması fonolojik açılma sonucudur. Bunun sonucunda ünlüde bir uzunluk meydan 

gelir.  

OTü. kal- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 64., Kor.  (05 02 10 02 01) 22., Mus.  (05 02 14 01 01) 372, Kas. 

 (05 02 16 01 03) 7, OTü. qal- "kalmak" (Tekin, 1995: 173, kāl-), Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 23, Mus. - (05 02 14 01 01) 1044., Kas. - "id." (05 02 16 01 

05) 73, OTü. sal- "salmak" (Tekin, 1995: 174) > Kor. - "id." (Suat Kasım, 1959, 

Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 

5.3.1.2.2. ÖtümlüleĢme ve Açılma   

AĢağıdaki örneklerde ötümsüz ve patlamalı ünszülerin kelime içinde 

ötümlüleĢmesi ve sızıcılaĢması, diğer bir değiĢle ötümlüleĢme ve açılma bir arada 

görülmektedir. Bu durumu aĢağıdaki baĢlık altında ele alabiliriz: 

5.3.1.2.2.1.Yarı Kapantılı Ötümsüzlerin Açılması  

5.3.1.2.2.1.1. /*ç/ > // > // ~ //   
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5.3.1.2.2.1.1.1. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi ötümlü ünsüzlerin 

komĢuluğunda ötümlüleĢip //‟ye dönüĢmektedir. Ardından da Kerkük merkez 

ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında /t/ ve /l/ ile baĢlayan bir 

ekle geniĢletildiğinde sızıcılaĢarak // sesine değiĢirken, diğer Irak Türkmen 

ağızlarında // yönünde değiĢmektedir. Erbil ağzında ise yarı sızıcılaĢarak //‟ye 

değiĢmektedir. Bu durumu örneklerleriyle de Ģöyle izah edebiliriz:  

OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > Ker. M. ağ. Mus.  

"ağaçlık" (05 02 14 03 01) 69.,  "ağaçtır" (05 02 14 02 01) 219., Kor. 

"ağaçta" (05 02 10 06 01) 5, Kas. "ağaçtan" (Abbas Satık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "ağaçta" (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "ağaçtan" (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "ağaçtır" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. "ağaçta" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "ağaçtan" 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > Ker. M. ağ. Mus.  

"ağaçlık" (05 02 14 03 01) 69, Kor.  "id." (Suat Kasım, 1959. Korya), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. OTü. 

*qılıç"kılıç (Clauson,1972: 618, kılıç) > Tel. "kılıça kuĢanan kimse" 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "kılıç kını" (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983, 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 
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 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

5.3.1.2.2.1.2. /*ç/ > // > //    

5.3.1.2.2.1.2.1. Kelime baĢı, içi ve sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü,  

Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bazı 

kelimelerde ötümlülerek //‟ye dönüĢmektedir. Ardından da Erbil ağzında 

sızıcılaĢma yönündeki ünsüz değiĢmesinin ara evresi durumunda olan yarı sızıcı 

/z/ye değiĢir. Bu değiĢme Erbil ağzıyla sınırldır. Örneklerden bir kısmı Ģöyledir:   

OTü. çız- "çizmek, yazmak" (Clauson, 1972: 155) > Er "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbi), OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Er. , 

, "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), OTü. *qılıç"kılıç (Clauson,1972: 618, 

kılıç) > Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil).  

 

5.3.2. Güçlenme  

Güçlenme zayıflamanın tam tersi bir ses olayıdır. Kerkük merkez ağızları 

baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında güçlenme olayları "ötümsüzleĢme" 

ve "kapanma" yollarıyla gerçekleĢmektedir. Bu durumu da Ģöyle izah edebiliriz:  

 

 5.3.2.1. ÖtümsüzleĢme  

             "ötümsüzleĢme" ya da "tireĢimsizleĢme" bir sesin çıkarılıĢında titreĢimli olma 

niteliğinin kaybolmasıdır.  
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5.3.2.1.1. Patlamalı Ötümlülerin ÖtümsüzleĢmesi:   

5.3.2.1.1.1. /*/ > //  

5.3.2.1.1.1.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında ötümsüzleĢerek //‟ye geliĢir: 

OTü. bamuq "pamuk" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 01) 1405, 

Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 150, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 9), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö, 1954, Hanekin).   

 OTü. bıçaq "bıçak" (Clauson, 1972: 293, bıçak) > Ker. M. ağ.  Kor.   

"id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. x "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Tel.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü),    Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

               Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında kelime baĢı b > p değiĢmesi asli 

kelimeler dıĢında alıntı kelimelerde görülmektedir:  
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Ker. M. ağ. Kor.  "bisiklet" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu) < Fr. bicyclette; Tuz.  "bisküvi” (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

5.3.2.1.1.2. /*g/ > //  

5.3.2.1.1.2.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*-g-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında da ötümsüzleĢerek 

/c/ye değiĢmektedir. Ardından da Kerkük merkez ağızlarında düz-geniĢ ünlüden önce 

geldiğinde ön damaksıllaĢarak // sesine değiĢmektedir. Ancak bünyesinde /ç/ 

ünsüzü bulundurdan kelimelerde bahsi geçen ses değiĢmesi meydana gelmemektedir. 

Buna karĢın Erbil ağzında /ç/li kelimelerde ön damaksıllaĢma meydana gelmektedir.  

OTü. çakürga "çekirge" (Clauson, 1972: 416, çekürge:) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus.  "id." (05 02 14 01 

01) 77, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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 OTü. içgü "içki" (Clauson, 1972: 24) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Suat 

Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane). 

5.3.2.1.1.4. /d/ > //  

5.3.2.1.1.4.1. Kelime içi durumunda olan /-d-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında alıntı kelimelerde 

ötümsüzleĢerek /t/ sesine değiĢir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:   

Ker. M. ağ. Kor.  "ne kadar" (Suat Kasım, 1959, Korya), 103., 

Mus.  (05 02 14 01 01) 1132, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Kevser, 1987: 10), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 50), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Tür. ٗٔ ne + Ar. لعؼ qadar.  

Ker. M. ağ. Kor.  "padiĢah" (05 02 10 01 01) 1, Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   (Delir Ömer, 

1973, Erbi), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 50), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ناٖ اظِ پ  pādişah.      

               Ker. M. ağ. M.  "övgü" (05 02 14 01 01) 1253, Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 
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1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 

1987: 53), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. عذ َِ  mediḥ.  

 5.3.2.1.1.5. /γ/ > //   

 5.3.2.1.1.5.1. Kelime baĢı durumunda olan /γ-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarından Musalla ağzında bir alıntı kelimede yarı sızıcılaĢak /q/ye değiĢir. 

Nitekim bu değiĢme /γ/ > // değiĢmesinin bir ara evresdir.  

M.  "karbil" (05 02 14 01 01) 884. < Ar. غِؽتاي ġirbāl.  

 5.3.2.1.1.6. /*b/ > // 

 5.3.2.1.1.6.1. Kelime içi durumunda olan /--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında bir alıntı kelimede /f/ sesine değiĢmektedir. Bu duruma diğer Irak 

Türkmen ağızlarında rastlanmamaktadır. Dolayısıyla b >  bölgemiz dıĢında Kars 

Azerilerinde de görülmektedir. (Ercilasun, 2002: 115). Bunun yanında Iğıdır ve 

Erdahan yöresi ağızalrında kelime içinde daha yaygındır. (Tosun, 2010: 236)  

Ker. M. ağ. Kor.  "zapt" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." 

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane) 

< ḍabṭ.   

5.3.2.1.2. Sızcıların ÖtümsüzleĢmesi  

5.3.2.1.2.1. /z/ > //   

 5.3.2.1.2.1.1. Kelime sonu OTü. /*-z/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında 

yarı ötümsüzleĢerek /z / sesine değiĢmektedir. Örneklerden bir kısmı Ģunlardır:  
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 OTü. ha "az, çok olmayan" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 87, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane).   

 OTü. qa "kazmak" (Clauson, 1972: 615) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 87, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 230, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. 

Kor. : "id." (05 02 14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).  

5.3.2.1.2.2. // > //   

5.3.2.1.2.2.1. Kelime baĢı durumunda olan /w-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında bir alıntı kelimenin baĢında ötümsüzleĢerek // sesine değiĢmektedir.  

Kor. fe "ve" (05 02 10 06 01) 3, Mus. fe (05 02 14 02 01) 36, Kas. fe 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ٚ we.  

5.3.2.1.2.3. /v/ > //   

5.3.2.1.2.3.1. Kelime baĢı durumunda olan /w-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında bir alıntı kelimenin baĢında ötümsüzleĢerek // sesine değiĢmektedir.  

Kas.  "vapur" (05 02 16 01 03) 51, Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla),  Kor.  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Fr. vapeur. 

  

5.3.2.2. Kapanma   

5.3.2.2.1. /v/ > //  

5.3.2.2.1.1. Kelime baĢı durumunda olan /b-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında bir iki alıntı kelimede 
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ötümsüzleĢerek //ye değiĢmektedir. Bu durum Doğu Anadolu ağızlarında da 

yaygındır. (Tosun, 2010: 250). Ancak aĢağıda verdiğimiz "volkono" kelimesinde 

meydana gelen ses değiĢimi Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında görülürken, 

öteki örnekler Kerkük ağızlarıyla sınırlıdır.   

Ker. M. ağ. Kor.  "volkan" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Tuz.  (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe) < Ar. ْتؽُونا < Fr. Volkono, Ker. M. ağ. Kor.  "vefat" (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla) (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar.  خٚفنا wefāt, Kor. 

 "vefa" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ءٚفا  wefā. 

5.3.2.2.2. /*n/ > //  

5.3.2.2.2.1. Eski Türkçede -ayın, -eyin 1 kiĢi emir eki, Kerkük merkez 

ağızlarınde diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir hece düĢmesine 

uğramıĢtır. Ardından da /n/ ünsüzü /m/ sesine yönünde bir geliĢme göstemesi söz 

konusudur.   

Ker. M. ağ. Kor.  "alalım" < ETü. alayın (05 02 10 03 01) 58, Mus. 

 (05 02 14 01 01) 1311, Kas.  (05 02 16 01 01) 65, Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 
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Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 110), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 110), Am.  (Kevser, 1987: 43), Kif.  (Hediyye Abdurrahman 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ö, 

1954, Hanekin).  

5.3.2.2.3. /*/ > //    

              5.3.2.1.3.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında da bir kelimede kapanarak 

// sesine değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. suuk "kemik" (Clauson, 1972: 448) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er."id." (Kevser, 1979: 

7), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 371), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 371), Am. "id." 

(Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.3.2.2.4. /*/ > //    

5.3.2.2.4.1. Kelime baĢı durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında da bir kelimede kapanarak // 

sesine değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur: 

OTü. tıraq "tırnak" (Clauson, 1972: 551) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 10 06 02) 17, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1071,  Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 
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Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil),  Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

190), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

5.3.2.2.5. /*/ > //    

5.3.2.2.5.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bazı kelimelerde //‟ye 

değiĢir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden birisi Ģöyledir:  

 OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 331) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." "id." (ġahbaz, 1979: 230), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 5.3.2.2.5.2. Eski Türkçede // ünsüzü, "" grubunda yer alan Dakuk, 

Kerkük ve Erbil merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) teklik ve çokluk 2. 

Ģahıs ekleri ile bazı fiil kiplerinde kapanarak //ye geliĢmektedir. (bkz. )  

Kor. "babanız" (05 02 10 05 01) 144., Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Mus.  "annen" (05 02 14 01 01) 582, Dak.  "baban" 
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(ġahbaz, 1979: 147), Kas. "karın" (05 02 16 01 06) 17., Kor.  

"aldattın" (05 02 10 01 02) 71, Mus.  "alıyordun" (05 02 14 04 01) 153.  

5.3.2.2.6. // > //    

5.3.2.2.6.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi kapanarak // sesine değiĢir. 

 OTü. sala- "ötmek" (Clauson, 1972: 831) > Ker. M. ağ.  Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil),    Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. 

- "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. bala- "ses, gürültü, haykırma, feryat" (Clauson, 1972: 346) > Ker. 

M. ağ. Kor. - "banlamak, horoz ötmesi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - (Abbas Sadık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Am.- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." 

(Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.2.2.6.2. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi kapanarak  //ye değiĢir.  
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OTü. to- "donmak" (Clauson, 1972: 515) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 06 02) 29, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 5.3.2.2.6.3. Eski Türkçede // ünsüzü, "Y" Grubun'da yer alan Dakuk, 

Kerkük ve Erbil merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) teklik ve çokluk 2. 

Ģahıs ekleri ile bazı fiil kiplerinde kapanarak //ye geliĢmektedir.  

Tel.  "baban" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 144., Taz.  

"annen" (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "aldattın" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "alıyordun" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

5.3.2.2.7. /*/ > //   

5.3.2.2.7.7. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir kelimede // 

değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden birisi Ģöyledir:  

OTü. yalŋus "yalnız" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 01) 132, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 305, Kas.  

"id." (05 02 16 01 02) 172, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id" (Kevser, 1987: 250), Al.  "id." (ġahbaz, 

1979: 407), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 165), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 403), Am. 
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 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.2.2.8. /*/ > //   

5.3.2.2.8.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bir kelimede // 

değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örneklerden birisi Ģöyledir:   

               OTü. touz "domuz" (Clauson, 1972: 527) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  

"id." (Hediyye A., 1947, Kifrî),  Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.3.2.2.9. /*/ > //     

5.3.2.2.9.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Hanekin 

ağzında bir kelimede // ünsüzüne değiĢtiği tespit edilmiĢtir.  

OTü. touz "domuz" (Clauson, 1972: 527) > Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).  

5.3.2.2.10. /*/ > //   
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5.3.2.2.10.1. Kelime içi ve sonu durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, 

Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında bir iki örnekte // ünsüzüne değiĢtiği tespit 

edilmiĢtir. Ancak diğer örnekler Kerkük dıĢındaki ağızlarla ilgildir:  

 OTü. bala- "ses, gürültü, haykırma, feryat" (Clauson, 1972: 346) > Ker. 

M. ağ. Kor. - "banlamak, horoz ötmesi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - (Abbas Sadık Cafer, 

1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Am.- "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." 

(Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. sala- "ötmek" (Clauson, 1972: 831) > Ker. M. ağ.  Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. - "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 

1972, Erbil),  Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz. - 

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. kölek "gömlek" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 843, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er."id." (Kevser, 1987: 1), 
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(Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.(Kevser, 1987: 42), 

Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).       

OTü. to- "donmak" (Clauson, 1972: 515) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 06 02) 29, Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - "id." (Abbas 

Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. ala- "anlamak" (Tekin, 1995: 171, a) > Tel. ł- "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu). 

Yukarıda belirtilen örnek Kerkük'e bağlı Çardağlı ağzında da - 

"anlamak" Ģeklinde geçmektedir. Kasaphane ağzında da rastlanmıĢtır.  

OTü. tile- "dinlemek" (Clauson, 1972: 522) > Tel. il- "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer).   

OTü. touz "domuz" (Clauson, 1972: 527) > Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu).  

Yukarıda belirtilen örnek Tuzhurmatu ve Telâfer ağızların dıĢındaki 

Türkmen ağızlarında  //ye geliĢmektedir. Ancak aynı örnek bir birleĢik kelimede  
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(Y) Grubu'nda yer alan Türkmen ağızların tamamında () Ģeklinde geliĢirken, () 

Grubu'ndaki Türkmen ağızlarında da () ünsüzü yönünde geliĢmektedir:  

             Y Grubu :   "Kara Fatma"     

              Grubu :   "Kara Fatma"  

             5.3.2.2.11. /*/ > //   

5.3.2.2.11.1. Kelime içi durumunda olan OTü. /*--/ ünsüzü, Kerkük ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında bir kelimede //ya değiĢmektedir.   

OTü. baır- "ses, gürültü, haykırma, feryat" (Clauson, 1972: 346) > Ker. 

M. ağ.  Kor. - (05 02 10 01 01) 116.  Mus. - "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. - (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir 

Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am 

- "id." (Ahmet Kemal Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. - "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye  Aburrahman., 

1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).     

5.3.2.2.12. /*γ/ > //   

5.3.2.2.12.1. Kelimle içi durumunda olan OTü. kapantılı /*-γ-/ ünsüzü, 

Kerkük merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında yarı kapantılı 

//ye değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

OTü. qırγıl "sapmıĢ" (Clauson, 1972: 654, kırğıl) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "ĢaĢı" "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 
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Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

5.3.2.2.13. /*l/ > //   

5.3.2.2.13.1. Kelimle içi durumunda olan OTü. /*-l-/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında olduğu gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında da genizsil ünsüz 

önünde kapantılı genizsil ünsüz /n/'ye geliĢmektedir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

 OTü. ala- "anlamak" (Tekin, 1995: 171, a) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 335, Kas. 

- (05 02 10 06 01) 85, Diğer Trk ağ. Er. - "id." (Kevser, 1987: 23), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 115), Tuz. -, "id." 

(ġahbaz, 1979: 115), Am. - "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 

5.4. Tam Parça (Segment) Süreçleri  

5.4.1. Türeme  

SöyleyiĢi kolaylaĢtırma çabasından kaynaklanan (Aksan, 1978: 49) türme 

hem ünlülerin hem de ünsüzlerin türemesi Ģeklinde görülmektedir.  
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Türeme önde, içte ve sonda türeme olmak üzere üç türü vardır:  

5.4.1.1. Ön Ses Türemesi 

               Bir kelimenin ilk sesinin önüne bir ses veya bir hecenin getirilmesi 

biçminde gerçekleĢmektedir. (Karaağaç, 2010: 94)  

               Önde türeme, ünlü ve ünsüz olmak üzere iki türü vardır: 

5.4.1.1.1. Önde Ünlü Türemeleri 

5.4.1.1.1.1. Ø → /u/   

Kerkük merkez ağızları hâricindeki Türkmen ağızlarında önde ünlü 

türmesine sadece bir örnekte görülmektedir. Tespit edilen örnek Ģudur:  

OTü. sub "su" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Tel. u (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. u (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

u (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. u (ġahbaz, 1979: 190), Tuz. 

u (ġahbaz, 1979: 190), Am. u (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. u 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. u (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

5.4.1.1.2. Önde Ünsüz Türemeleri   

5.4.1.1.2.1. Ø → //   

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

iki asli kelimenin baĢında /-/ sesinin türediği tespit edilmiĢtir. Örnekler Ģunlardır:  

OTü üskür- "üksürmek" (Clauson, 19 72: 814) > Ker. M. ağ. Kas.  

"id." (05 02 16 01 02) 35, Kor.  "id." (Suat Kasım, 1959, Erbil) 4, Mus. 

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.   

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 88), Am.  "id." (Ahmet 
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Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü aka "hala" (Clauson, 1972: 160), Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane).  

5.4.1.1.1.2. Ø → /h/    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bazı kelimelerin baĢında /h/ ünsüzünün türediği görülür. Örnekler Ģunlardır:  

Kor.  "oruç" (05 02 10 04 01) 13, Mus.   (05 02 14 04 01) 

54; Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Far. چاٚؼ  ōruç, Mus. 

 "elbet" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane),  (Ġzzet ġükür Gani, 

1928, Korya),   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar.   إٌٝ الأتع ilelebed.  

Ker. M. ağ. Kor.  "eriĢte" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.4.1.1.1.3. Ø → //    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

iki alıntı kelimenin baĢında /-/ türemesine rastlanmaktadır.  
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Ker. M. ağ. Kor.  "okka: iki buçuk kg ağırlığında bir ölçü birimidir" 

(Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (05 02 14 04 01) 123, Kas.   (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.  الألنّح el-

ouqqa.  

5.4.1.1.1.4. Ø → //    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

iki alıntı kelimenin baĢında /-/ türemesine rastlanmaktadır.  

5.4.1.1.1.5. Ø → //    

Kerkük merkez ağızları haricindeki Türkmen ağızlarında bir alıntı kelime 

baĢında /-/ türemesine rastlanmaktadır. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

Tel.  "imam" (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Am. (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. َإِا imam.  

 

5.4.1.2. Ġç Ses Türemesi 

Bir sözcüğün içinde fazladan bir sesin türemesi, özellikle iki ünsüzün yan 

yana bulunduğu sözcüklerde ünsüzlerin arasında bir ünlünün ortya çıkması (Ġmer, 
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2011:149) olan içte türemeye (epenthesis) Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere 

diğer Irak Türkmen ağızlarında da hem ünlülerde hem de ünsüzlerde rastlanmaktadır.  

5.4.1.2.1. Ġçte Ünlü Türemeleri  

5.4.1.2.1.1. Ø → //    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

alıntı bir kelimede iki ünsüz arasında /--/ sesinin türediği tespit edilmiĢtir.   

Ker. M. ağ. Kor.  "Fransa" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 (05 02 14 04 01) 125, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Franca. 

5.4.1.2.1.2. Ø → /u/    

Kerkük merkez ağızlarında bir kelimede iki ünsüz arasında /-u-/ sesinin 

türediği görülmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

Mus.  "Türkmen" (05 02 14 01 01) 857.  

Kor.  (Suat Kasım, 1959, Korya)  

Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane)  

5.4.1.2.1.3. Ø → //    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

alıntı bir kelimede iki ünsüz arasında /--/ sesinin türediği tespit edilmiĢtir. Ancak son 
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örnekte görüldüğü üzere bazı Irak Türkmen ağızlarında bir iç ses türemesi meydana 

gelirken diğer Irak Türkmen ağızlarında bu türemeye rastlanmamaktadır.  

Ker. M. ağ. Kor.  "gram" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  

(05 02 14 04 01) 125, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.   (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Fr. Gramme.  

Ker. M. ağ. Kor.  "film" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  

(05 02 14 04 01) 17, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.   (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ġng. Film. 

Ker. M. ağ. Kor.   "zülüf" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.    

(05 02 14 01 01) 1067, Kas.   (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.   (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.   

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far. ٌد  ؾ  zulf. 
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5.4.1.2.2. Ġçte Ünsüz Türemeleri  

5.4.1.2.2.1. Ø → //     

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

asli bir kelimede /--/ sesinin türediği görülmektedir. Tespit ettiğimiz kelime Ģudur:  

 OTü. bamuq "pamuk" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 01) 1405, 

Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 150, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 9), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 348), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ö, 1954, Hanekin).   

5.4.1.2.2.2. Ø → //     

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

asli bir kelimede /--/ sesinin türediği görülmektedir. Tespit ettiğimiz kelime Ģudur:  

OTü. *qılıç"kılıç (Clauson,1972: 618, kılıç) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 74, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 296), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 296), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 296), Am.  "id." (Kevser, 1987: 54), Kif. 
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 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Ker. M. ağ. Kor. mınqas "makas" (Suat Kasım, 1959, Korya), Kas. mınqas 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ِمى mıqas.  

 

5.4.1.3. Son Ses Türemesi 

Bir sözcüğün sonunda kökensel olmayan bir sesin belirlenmesi (Vardar, 

1998: 186) olan sonda türmeye (paragoge) hem ünlülerde hem de ünsüzlerde 

rastlanmaktadır. Irak Türkmen ağızlarında sonda Türemeler Ģöyledir:  

5.4.1.3.1. Sonda Ünlü Türemeleri   

5.4.1.3.1.1. Ø → //    

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir alıntı kelime sonunda /-/ sesinin türediği görülür. Tespit edilen örnek Ģudur:  

Ker. M. ağ. Kor.  "mangal" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 (05 02 14 04 01) 125, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am. 

 (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ٕماي ِِ  minqāl.  
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5.4.1.3.1.2. Ø → //     

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir kelime sonunda /-/ sesinin türediği görülmektedir. Tespit edilen örnek Ģudur:  

OTü.  ars "ters" (Clauson, 1972: 553) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Al.  (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 

30), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

5.4.1.3.2. Sonda Ünsüz Türemeleri   

5.4.1.3.2.1. Ø → // 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir iki kelime sonunda /-/ sesinin türediği görülür. Tespit edilen örnek Ģöyledir:  

Kor.  "belki" (Suat Kasım, 1959, Korya) Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. تٍىٗ   belke.   
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5.4.1.3.2.2. Ø → // 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir iki kelime sonunda // sesinin türediği görülür. Tespit edilen örnek Ģöyledir:  

Kor.  "yemin, anıt" (Suat Kasım, 1959, Korya) Mus.  (05 

02 14 01 01) 1147; Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.   ٓ١َّ٠ yemīn.  

 

5.4.2. DüĢme    

"Bir ses ya da ses öbeğinin kelime baĢında, içinde ya da sonunda söylenmez 

olması" (Vardar, 1998: 179) olan düĢmenin Kerkük merkez ağızları baĢta olmak 

üzere diğer Irak Türkmen ağızlaırnda aĢağıdaki durumlarda tespit edilmiĢtir. 

5.4.2.1. Ön Ses DüĢmesi   

Kelime baĢındaki bir sesin kaybolması (Hatipoğlu, 1988: 98) olan önde  ses 

düĢmesi hem ünlülerde hem de ünsüzlerde rastlanmaktadır.  

5.4.2.1.1. Önde Ünlü DüĢmeleri 

5.4.2.1.1.1. /i/ → Ø 

Kelime baĢında bulunan OTü. /i/ sesi, Kerkük merkez ağızları baĢta olmak 

üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında düĢtüğü tespit edilmiĢtir. AĢağıda verdiğimiz 
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ilk iki örnek Kerkük merkez ağızlarıyla sınırlıdır. Üçüncü örnek hem Kerkük hem de 

Dakuk ağızlarında görülüğü tespit edilmiĢtir. Ancak son örnekte meydana gelen /i/ 

sesinin düĢmesine Dakuk ağzı dıĢında diğer Irak Türkmen ağızlarının tamamında 

rastlanır.  

OTü. ėkki "iki sayısı" (Clauson, 1972: 100) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 33, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 106, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 

184, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." 

(Kevser, 1987: 24), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), 

Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe).  

OTü. ėkkinç "ikinci" (Clauson, 1972: 110) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 71, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 74, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973: Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin)  

OTü. ėkkinti "ikindi" (Clauson, 1972: 111) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 648, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 4), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 
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1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 274), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin)  

OTü. *itakla- "iteklemek" > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Suat Kasım, 

1959, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. -  "id." (05 

02 16 01 03) 74, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er. -  "id." (Delir Ömer, 1973: Erbil), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 296), 

Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 

1979: 267), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 296), Am. - "id." (Kevser, 1987: 

49), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. -"id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

Kerkük merkez ağızlarında yukarıda belirtilen ünlü düĢmesi /n/ ünsüzünün 

yanında da görülmektedir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

Kor.  < "on iki" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.   (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.    (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).  

 

5.4.2.1.2. Önde Ünsüz DüĢmeleri   

5.4.2.1.2.1. /*h/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime baĢında yer alan OTü. /*h-/ ünsüzü düĢmektedir. Örneklerden dördü Ģöyledir:  

OTü. *hadaq "ayak" (Doerfer, 1981: 480; hadak) > Ker. M. ağ.  Kor. j 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. j "id." (05 02 14 02 01) 10, Kas. 

j "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. j "id." 
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(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. j (Kevser, 1987: 12), Al. j "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. j "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu),  Tuz. j (ġahbaz, 1979: 130), Dak. j "id." (ġahbaz, 1979: 

129), Kif. j "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. j "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. j "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. hotu "odun" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 01 02) 2, Kas. n 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 59), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

86), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. hagrıg "ağrı" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. Kor.  (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.   "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973: Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), 

Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. hıraq "ırak" (Doerfer, 1981: 96, hırak) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973: Erbil), Al.  "id." 
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(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 263), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.4.2.1.2.2. // → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime baĢında yer alan OTü. /-/ ünsüzü düĢmektedir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur: 

Kor.  "avrat, kadın" (05 02 10 01 01) 54, Mus. (05 02 14 01 

01) 81., Kas. (05 02 16 01 08) 4, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 1), Al.  (ġahbaz, 1979: 

111), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 111), Tuz.  (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 33), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < عٛؼجʿawra.   

5.4.2.1.2.3. /*y/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime baĢında yer alan OTü. /*y-/ ünsüzü düĢmektedir. Örneklerden dördü Ģöyledir:  

OTü. yüzük "yüzük" (Clauson, 1972: 986) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(05 02 16 01 01)76. Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 117, Kas.  "id." (05 02 

16 01 01) 76, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.    

"id." (ġahbaz, 1979: 389), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  
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OTü. yürak "yürek" (Clauson, 1972: 935) Kor.  "id." (05 02 10 06 01) 

9, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1060, Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 34, 

Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 391) Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 391),  Am.  "id." (Kevser, 1987: 55), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. yılan "yılan" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 06 01) 22, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  "id." (05 02 14 01 

01) 1327, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

261), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

OTü. yıp "yıp" (Clauson, 1972: 870) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

01 02) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 10, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 54., 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 24), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 263), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. yıl "yıl" (Clauson, 1972: 917) > Ker. M. ağ. Kor. il "id." (05 02 14 

01 01) 178, Mus. il "id." (05 02 14 03 01)37, Kas. il "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. il "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. il 
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(Kevser, 1987: 4),  Al. il "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. il "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 261), Am. il "id." 

(Kevser, 1987: 44), Kif. il "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. il "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. il "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

5.4.2.2. Ġç Ses DüĢmesi  

"Sözcük içinde bir sesin kullanılmaz olması (Vardar, 1998: 124) olan içses 

düĢmesi gerek ünlülerde gerekse ünsüzlerde, hem asli hem de alıntılarda görülür.   

5.4.2.2.1. Ġçte Ünlü DüĢmeleri  

               Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime baĢında olduğu gibi kelime içinde de yer alan bazı ünlüler düĢmektedir. 

Örnekler incelendiği takdirde düĢmüĢ bulunan ünlüler çoğunlukla dar ünlüler (ı,i,u,ü) 

olduğu görülmektedir. (geniş ünlülü açık heceyi takip eden dar ünlülü açık ya da 

kapalı hece > geniş – uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun örneklerde uzunluğun 

korunduğu görülmektedir. Uzun olmayanlar da bu formüle uydurulmuĢtur. ĠĢte bu 

formüle uygun kelimelerdeki uzunluk genellikle ilk hecededir.  Bunun yanı sıra 

vurguyu da üzerine çekmektedir. Böylece ikinci hecede yer alan dar ünlüler normal 

Ģekillerinden daha kısa söylenerek dayanaksız hale gelmektedir. Bu dayanaksız 

ünlüler tarihi süreç içersinde iki kelimede düĢtüğü tespit edilmiĢtir. Bunun 

dıĢındakiler iyelik ekleriye çekime girdiklerinde düĢtüğü görülmektedir.  

5.4.2.1.2.1.1.  /*ı/ → Ø 

OTü. arıq "ark" (Clauson, 1972: 2014) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Suat 

Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 35., Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 
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1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 

99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (Haydar 

Ali, 1980, Dakuk), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Lemak Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

5.4.2.1.2.1.2.  /*ü/ → Ø 

OTü. *köküz "göğüs" (Clauson, 1972: 2014; 714) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 192), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

5.4.2.1.2.1.3.  /*u/ → Ø 

OTü. toγuru "doğru" (Clauson, 1972: 2014, toğuru) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 35., 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 192), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  
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"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

 OTü. burun "burun" (Clauson, 1972: 366) > Ker. M. ağ. Kor.  

(burun-Ġye-1TK)  (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (burun-Ġye-2TK)  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (burun-Ġye-3TK) (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. (burun-Ġye-2ÇK) (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  (burun-Ġye-1ÇK)  (Kevser, 1987: 7), Al.  

(burun-Ġye-2ÇK) (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (burun-Ġye-

2TK) (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (burun-Ġye-2TK) (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (burun-Ġye-3TK) (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 (burun-Ġye-2TK) (Hediye Aburrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (burun-

Ġye-2TK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. oğul "oğul" (Clauson, 1972: 83) > Ker. M. ağ.  (oğul-Ġye-

1TK)  (Suat Kasım, 1959, Korya),  (oğul-Ġye-2TK) (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  (oğul-Ġye-3TK)  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (oğul-Ġye-2ÇK) (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(oğul-Ġye-3TK) (Kevser, 1987:14), Al.  (oğul-Ġye-2ÇK) (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (oğul-Ġye-2TK) (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (oğul-Ġye-2TK) (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 (oğul-Ġye-2TK) (Kevser, 1987: 34), Kif.  (oğul-Ġye-2TK) (Hediyye 

Aburrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (oğul-Ġye-2TK) (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (oğul -Ġye-2TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

               5.4.2.1.2.1.4.  /*/ → Ø 

 OTü. a:b "av" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ.  (ev-Ġye-1ÇK)  

(Suat Kasım, 1959, Korya),  (burun-Ġye-1TK)  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  (burun-Ġye-3TK) (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.   (ev-Ġye-2ÇK) (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   (ev-
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Ġye-1ÇK) (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (ev-Ġye-2ÇK) (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  (ev-Ġye-2TK) (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  (ev-Ġye-2TK) (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (ev-Ġye-3TK) 

(Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  (ev-Ġye-2TK) (Hediyye 

Aburrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (ev-Ġye-2TK) (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (ev -Ġye-2TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Yukarıda belirtilen durum alıntı kelimelerde tespit edilmiĢtir. Bu durum 

ikinci hecesinde dar ünlü bulunduran ve yarımcı fiillerle çekime girenlerde görülür.  

 Ker. M. ağ. Mus.  (emir-et-) (05 02 10 01 01) 2., Kor.  

(Suat Kasım, 1959, Korya), Kas.  (05 02 16 01 09) 34. < أِؽ  emir.  

5.4.2.2.2.1. /*e/ → Ø 

Am.  "sözleĢme" (Kevser, 1987: 43) < Ar.  ماٌٚح ُِ muqawala. 

     

5.4.2.2.2. Ġçte Ünsüz DüĢmeleri  

5.4.2.2.2.1. /*g/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir kelime içinde yer alan OTü. /*-g-/ ünsüzü düĢer. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. gargak "gerek" (Clauson, 1972: 442) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 95., Kas.   

"id." (05 02 16 02 01) 85, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil) Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 
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 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

5.4.2.2.2.2. /γ*/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir kelime içinde yer alan OTü. /*-γ-/ ünsüzü düĢmektedir. Örnekleri boldur.  

 OTü. qazγan "kazan" (Tekin, 1995: 173, kāzgan) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 05) 68, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 117), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. yalγan "yalan" (Clauson, 1972: 442, ya:lğan) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 02) 88., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 55, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 289), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 117), Am.  "id." (Kevser, 1987: 32), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

 OTü. kazγanç "kazanç" (Clauson, 1972: 682, ka:zğanç) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 16), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 
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Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.   "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).     

 OTü. kazγuq "kazık" (Clauson, 1972: 682, kazğuk) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Er.  "id." (Kevser, 1987: 16), Al.  "id." (Bilal Cemal 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.   "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. 

  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.4.2.2.2.3. /q*/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir iki kelime içinde yer alan OTü. /*-q-/ ünsüzü düĢmektedir. Örnekler Ģunlardır:  

 OTü. *tabıĢqan "tavĢan" (Clauson, 1972: 881, tavıĢğa:n)> Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatep), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. qulqaq "kulak" (Clauson, 1972: 621, kulkak)> Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 236., Mus. "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 
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Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 11), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 304), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 304) Am.  (Kevser, 1987: 52), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.4.2.2.2.4. /*r/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime içinde yer alan OTü. /*-r-/ ünsüzü düĢmektedir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. arslan "aslan" (Clauson, 1972: ) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 01 01) 125, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1360, Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 12), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet lemak Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

geniĢ ve Ģimdiki zaman teklik ve çokluk 2. Ģahıs çekimlerinde sistemli olarak düĢer. 

Dolayısıyla bu sesin kelime içinde düĢmesinin en önemli sebebi söyleyiĢinin zor 

olmasından kaynaklanmaktadır. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

 Ker. M. ağ. Kor.  "alıyorsun" (al-ġZ2TK) (Suat Kasım, 1959, 

Korya), Mus.  "alıyorsunuz" (al-ġZ2ÇK) (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "alarsın" (al-GZ2TK), Diğer Trk ağ. Tel.  "alıyorsun" (al-ġZ2TK) 
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(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  "alıyorsunuz" (al-ġZ2ÇK) (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  "alarsın" (al-GZ2TK)  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  "alıyorsunuz" (al-ġZ2ÇK) (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am.  "alıyorsun" (al-ġZ2TK) (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "alıyorsunuz" (al-ġZ2ÇK) (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "alarsınız" (al-GZ2ÇK) (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han. 

 "alıyorsun" (al-ġZ2TK) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.4.2.2.2.5. /*f/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir alıntı kelime içinde yer alan OTü. /*-f-/ ünsüzü düĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

 Ker. M. ağ. Kor.  "çift" (05 02 10 05 03) 36., Mus.  (05 02 14 

04 01) 153., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Tuz.  "çift" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "çift" 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "çift"  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "çift" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.  ُفدخ  ǧuft.  

5.4.2.2.2.6. /*l/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir alıntı kelime içinde yer alan OTü. /*-l-/ ünsüzü düĢtüğü tespit edilmiĢtir.  

 OTü. oltur- "oturmak" (Clauson, 1972: 150) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 05 01) 87, Mus. - "id." (05 02 14 04 01) 64, Kas. - (05 02 

16 01 09) 49, Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- 

"id." (Kevser, 1987: 9),  Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al. 

- "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak. - "id." (ġahbaz, 
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1979: 340), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), Am.- (Kevser, 1987: 30), 

Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. kaltür- "getirmek" (Clauson, 1972: 716) > Ker. M. ağ. Kor. - 

(05 02 10 01 01) 257,  Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1142, Kas. - "id." 

(05 02 16 01 05) 92, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.- "id." (Kevser, 1987: 9), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 228), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 228), Am.- 

"id." (Kevser, 1987: 32), Kif.- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. kalk- "kalkmak" (Clauson, 1972: 620) > Ker. M. ağ. Kor. - (05 

02 10 01 01) 48, Kor. - (05 02 10 01 01) 23, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 

1044, Kas. - "id." (05 02 16 01 05) 73, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- "id." (Kevser, 1987: 11), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 280), Tuz. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 280), Am. - "id." (Kevser, 1987: 37), Kif. - "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han. - ("id." Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Yukarıda belirtilen durum bir alıntı kelimede de tespit edilmiĢtir.  

 Ker. M. ağ. Kor.  "belki" ( 57 54 35 55 53 ) 44, Mus.  (05 02 

14 01 01) 81, Kas.  (05 02 16 01 03) 63, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.   (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), 



 

689 

 

Kif.  (Hediyye Aburrahman., 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ٗتٍى  belki.   

5.4.2.2.2.7. /*/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir alıntı kelime içinde yer alan OTü. /*--/ ünsüzü düĢtüğü tespit edilmiĢtir.   

 OTü. *sora "son, sonra" (Clauson, 1972: 832, so) > Ker. M. ağ.  Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01)  34, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 8, Kas.  (05 

02 16 01 02) 107, Diğer Trk ağ. Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 369), Dak.  

(ġahbaz, 1979: 369), Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Kevser, 1979: 14), 

Am. "id." (Kevser, 1979: 52), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

 OTü. tr- "tanrı" (Clauson, 1972: 522.[teri]) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), 

Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.4.2.2.2.8. /*y/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir alıntı kelime içinde yer alan OTü. /*-t-/ ünsüzü düĢtüğü tespit edilmiĢtir.   
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Ker. M. ağ. Kor.  "keyf, sevinç" (05 02 10 05 02) 103., Mus.  

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (05 02 16 01 05) 14, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. و١َد keyf.   

 

 5.4.2.3. Son Ses DüĢmesi  

"Bir sözcüğün sonundaki sesin kullanılmaz olması" (Vardar, 1998A: 186) 

olan son ses düĢmesi Kerkük merkez ağızlarında hem ünlü hem de ünsüzlerde 

görülür. Bunun yanı sıra asli kelimelerde olduğu gibi alıntı kelimelerde de meydana 

gelir.  

5.4.2.3.1. Sonda Ünlü DüĢmeleri  

5.4.2.3.1.1. /u/ → Ø  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir kelime sonunda yer alan /*-u/ ünlüsü düĢmektedir. Tespit edilen örnek Ģudur:  

 OTü. buzağu "buzağ" (Clauson, 1972: 921) > Ker. M. ağ. Kor. 

(Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Kerkük merkez ağızlarında birincisi ünlü ile biten, ikincisi ünlü ile baĢlayan 

iki kelime arasında çabuk konuĢma yüzünden bazen bağlantı kurmakta, bu sırada 
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birinci kelimenin son ünlüsü düĢmektedir. Dolayısıyla Kerkük merkez ağızlarında bu 

ünlü düĢmesine gelende /bu/ zamir ve sıfat iĢaretinde rastlanmaktadır:    

              Kor. <  "bu adam" (05 02 10 03 01) 2., Mus.  

<   "bu oğlum" (05 02 14 01 01) 485., Kas.   <  " bu 

efendi" (05 02 16 01 04) 163.  

5.4.2.3.1.2. /ı/ → Ø  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

"yuxarı" kelimesi isim hal ekleriyle kullanıldığında hızlı konuĢma nedeniyle kelime 

sonundaki /-ı/ ünlüsü düĢmektedir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

               OTü. *yoqγaru "yukarı doğru, yukarı" (Clauson, 1972: 906, yokaru) > Ker. 

M. ağ. Mus.  (-da) (05 02 14 01 01) 1505., Kas.  (-da) (05 02 16 

01 09) 21., Kor.  (-da) (yukarıdan) (Suat Kasım, 1959, Korya) 14, KrĢ. 

Diğer Trk ağ. Tel.  (-a) (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (-

da) (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (-da) (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Tuz.  (-da) (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu),Kif.  (-

dan) (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (-da) (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (-da) (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

5.4.2.3.2. Sonda Ünsüz DüĢmeleri  

5.4.2.3.2.1. /b/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir  kelime sonunda yer alan OTü. /*-b/ ünsüzü düĢmektedir. Tespit ettiğimiz örnek 

Kerkük merkez ağızlarında korunurken, diğer Irak Türkmen ağızlında düĢer.   
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OTü. sub "su" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. Tel. u (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al. u (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

u (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. u (ġahbaz, 1979: 190), Tuz. 

u (ġahbaz, 1979: 190), Am. u (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. u 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. u (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe). 

5.4.2.3.2.2. /*γ/ → Ø  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime sonunda OTü. /*-γ/ ünsüzü düĢmektedir. Örneklerden dördü Ģöyledir:  

OTü. sarıγ "sarı" (Tekin, 1995: 174, sārıg) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(05 02 10 02 01) 51, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1074, Kas.   "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 19), Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 359), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. qurıγ "kuru" (Clauson, 1972: 302, kuruğ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1447,  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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5.4.2.3.2.3. 1. /h/ → Ø 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir iki alıntı  kelime sonunda yer alan OTü. /*-h/ ünsüzü düĢmektedir.   

               Ker. M. ağ. Kor.  "maĢallah" (05 02 10 03 01) 163, Mus. 

 (05 02 14 01 01) 119, Kas.  (05 02 16 02 01) 65., Kor. 

  (Suat Kasım, 1959, Korya), Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 44), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu) < Ar. ِنا ننالله mašaallah, Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ٚالله wallah.  

                5.4.2.3.2.4. /r/ → Ø  

                Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

kelime sonunda yer alan /-/ sesi, iki örnekte yalın durumdayken düĢtüğü görülür. 

Bunu yanında bazı eklerde de düĢmektedir. Bilhasa (-dır) bildirme ekinde yaygındır. 

Amirli ve Karatepe ağızlarında geniĢ ve Ģimdik zaman çokluk 3. Ģahıs  çekimlerinde 

de görülür.  Bu duruma Anadolu ağızlarında da rastlanmaktadır. Eski Ģehrin bilhasa 

Sivri Hisar Kazasının bazı ağızlarında da tespit edilmiĢtir. (Caferoğlu, 1950: 31)  

    OTü. oltur- "oturmak" (Clauson, 1972: 150) > Ker. M. ağ. Mus. - 

"id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kor.  "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Kas. 

- "id." (05 02 16 01 02) 106, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.- "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 340), Am.- "id." (Kevser, 1987: 30), Kif. - "id." (Hediyye 



 

694 

 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. kaltür- "getirmek" (Clauson, 1972: 716) > Ker. M. ağ. Kor. - 

(Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.- "id." (Kevser, 1987: 6), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 229), Tuz. - "id." (ġahbaz, 

1979: 229), Am.- "id." (Kevser, 1987: 42), Kif.- "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

Ker. M. ağ. Kor.  (-tur) (05 02 10 01 01) 251., Mus.  (05 02 14 

04 01) 100, Kas.  (05 02 16 01 03) 2, Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Al.  (ġahbaz, 1979: 420), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 420), Am.  (Kevser, 1987: 35), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 420), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 Ker. M. ağ. Kas.  "almıĢtır" (-tır) (05 02 16 01 09) 16., Mus. 

 (05 02 14 01 01) 1245, Kor.  (Suat Kasım, 1973, Erbil).  

 Am.  "götürüyorlar" (Kevser, 1987: 40), Kar.  "id" 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

Kerkük Irak Türkmen ağızlarında bir iki alıntı kelimesi sonunda yer alan /r/ 

ünsüzü sistemsiz bir Ģekilde düĢtüğü tespit edilmiĢtir.  
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Ker. M. ağ.  Kor.  "meğer" (05 02 10 03 01) 163, Mus.  (05 

02 14 01 01) 119, Kas.  (05 02 16 02 01) 65 < Far. گؽِنـ  meger, Kor.  

"eğer" (05 02 10 01 01) 96. < Far. اگؽ eger, Mus.  (05 02 14 01 01) 153., Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. 

 (Kevser, 1987: 44), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. گؽأ  eger.  

5.4.2.3.2.5. /s/ → Ø  

 Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir alıntı kelime sonunda yer alan /-/ ünsüzü sistemli bir Ģekilde düĢmektedir. 

ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

Ker. M. ağ. Kor.  "patates" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifri), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ġt. patat'es < LA. patata.   

Ker. M. ağ. Kor.  "domates" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. 

 "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 
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 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifri), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ġng. tomato < LA. tomatl.  

5.4.2.3.2.5. /t/ → Ø  

Kerkük'ün Kasaphane ağzında bir alıntı kelime sonunda yer alan /-t/ ünsüzü 

sistemli bir Ģekilde düĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

               Kor.  "petrol" (Abbas Satık, 1964, Kasaphane) < Ar.  َّٔف < Rus. Heфtь.  

5.4.2.3.2.6. /l/ → Ø  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir kelime sonunda yer alan OTü. /*-l/ ünsüzü sistemli olarak düĢmektedir. Diğer 

örnekler söyleyiĢ Ģeklinden kaynaklanmaktadır. Yani hızlı konuĢma sırasında düĢtüğü 

tespit edilmiĢtir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

 OTü. ol "o" (Clauson, 1972:) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 01) 

2,, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 74, Kas.  (05 02 16 02 01) 13 > Diğer Trk ağ. Tel. 

 "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987:17), Al.  "id."  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Dak.  (ġahbaz, 1979: 328), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 328), Tuz.  

"id."  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. tagül "değil" (Clauson, 1972: 480) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 

10 01 02) 16, Mus.  (05 02 14 04 01) 155, Kas.  (05 02 16 01 03)55, Kor. 
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 (05 02 10 03 01) 14, Mus.  (05 02 14 01 01) 1335 > Diğer Trk ağ. 

Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 36), Al. 

 (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 194), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 194), 

Am.  (Kevser, 1987: 41), Kif.  (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. kal- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 64., Kor.  (05 02 10 02 01) 22., Mus.  (05 02 14 01 01) 372., Kas. 

 (05 02 16 01 03) 7., OTü. qal- "kalmak" (Tekin, 1995: 173, kāl-), Kor. - "id." 

(05 02 10 01 01) 23., Mus. - (05 02 14 01 01) 1044., Kas. - "id." (05 02 16 01 

05) 73., OTü. sal- "salmak" (Tekin, 1995: 174) > Kor. - "id." (Suat Kasım, 1959, 

Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.4.2.3.2.7. /y/ → Ø  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bir kelime sonunda yer alan OTü. /*-y/ ünsüzü sistemli olarak düĢmektedir.  

 OTü. *buγday "buğday" (Clauson, 1972: 312, buğda:y) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 02) 59, Mus.  (05 02 14 01 01) 878, Kas. 

"id." (05 02 16 02 01) 78, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er..  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 
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Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 17),  Am.  "id." (Ahmet 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

 

5.4.3. Yeniden Düzenleme (GöçüĢme)  

"kelime içindeki seslerin genellikle komĢu seslerin çoğu zaman söyleyiĢi 

kolaylaĢtırmak amacıyla yer değiĢtirmesi" (Aksan, 1978: 63) olarak tanımlanan 

göçüĢme ya da aktarımım iki türü vardır. Birbirini izleyen ya da birbirine uzak sesler 

arasında yer değiĢtirme olmasına göre "yakın" ve "uzak" türleri vardır. Kerkük ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında hem "yakın" hem de "uzak" türüne rastlanmakatdır. 

5.4.3.1. -ğr- > -rğ- 

OTü. toγra- "doğramak" (Clauson, 1972: 472, toğra-) > Ker. M. ağ. Kor. 

- "id." (Suat Kasım, 1959, Korya), Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1987: 5), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz. - 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. - 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 5.4.3.2. -pr- > -rp- 

OTü. topraq "toprak" (Clauson, 1972: 443, toprak) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

607, Kas.  "id." (05 02 10 02 01) 83, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 
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Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 383), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 383), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.4.3.3. -ks- > -sk- 

 OTü. *yüksek "yüksek" (Clauson, 1972: 915) > Ker. M. ağ. Kor.  

(05 02 10 01 01) 71., Mus.  (05 02 14 02 01) 222., Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 38), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

  "id." (ġahbaz, 1979: 392), Am.   "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

 Alıntı kelimelerde de göçüĢme görülmektedir. Öneklerden birisi Ģöyledir:  

 Kor.  "avrat, kadın" (05 02 10 01 01) 54, Mus. (05 02 14 01 

01) 81., Kas. (05 02 16 01 08) 4, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 1), Al.  (ġahbaz, 1979: 

111), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 111), Tuz.  (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 33), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < عٛؼجʿawra.   

5.4.3.4. -ml- > -lm- 

 Erbil ağzında OTü. kölak "gömlek" (Clauson, 1972: 732) kelimesinde yer 

alan nazal // nünsüzü diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi /y/ yönünde 
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geliĢmesine rağmen, kaynak kiĢimizden kelimenin  Ģeklinde de kullanıldığı 

saptanmıĢtır. Bunun da yeniden düzenlenme sonucunda meydana geldiği görülür.   

OTü. kölak "gömlek" (Clauson, 1972: 732) >  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil).  

 

5.5.  Ses DeğiĢmeleri    

5.5.1. Ünlü DeğiĢmeleri   

5.5.1.1. Ünlülerde Ġncelme  

Ağız boĢluğunun arka bölümünde ve dilin arka bölümünün damağa doğru 

yükseltilmesiyle çıkaran art veya kalın ünlülerin (back vowels, dark vowels, velar 

vowles) ağız boĢluğunun ön bölümünde ve dilin ön bölümünün damağa doğru 

yükselmesiyle çıkarılan ön veya ince ünlü (front vowel, bringht vowel, plalatal vowel) 

durumuna gelmesi olayıdır (Karaağaç, 2010: 98). Kerkük merkez ağızlarında olduğu 

gibi diğer Irak Türkmen ağızlarında da görülen incelme olayı, bazı ünlü veya 

ünsüzlerin etkisi sonucunda meydana geldiği tespit edilmiĢtir. Örnekleri Ģöyledir: 

5.5.1.1.1. a >   

 5.5.1.1.1.1. OTü. /a/ ünlüsü Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere 

diğer Irak Türkmen ağızlarında da bir örnekte uzunluğunu yitirmeden /r/, ve /y/ 

ünsüzlerinin inceltici etkisiyle // sesine değiĢir. Bu durumu aĢağıdaki örnekte 

görebiliriz:  



 

701 

 

OTü. qarı "yaĢlı, koca, ihtiyar" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 254, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 291), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Am.  "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

5.5.1.1.2. a > ė  

5.5.1.1.2.1. OTü. /a/ ünlüsü Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer 

Irak Türkmen ağızlarında da bir iki örnekte uzunluğunu yitirmeden /y/ ünsüzünün 

inceltici etkisiyle /ė/ sesine değiĢmektedir. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:         

 OTü. yaı "yeni" (Clauson, 1972: 943) > Ker. M. ağ.  Kor.   "id." (05 

02 10 01 01) 219, 220, Mu.   "id." (05 02 14 01 01) 269, Kas.   "id." (05 

02 16 01 02) 4, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.   "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.   

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.   "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    
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OTü. yaĢıl "yeĢil" (Clauson, 1972: 943) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 02 01) 78, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 01 04) 9, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 416), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

Amirli ve Erbil ağızlarında Ortak Türkçe döneminde ait "yaĢıl" 

kelimesindeki /a/ ünlüsü, /y/ komĢuluğunda korunduğu tespit edilmiĢtir:    

OTü. yaĢıl "yeĢil" (Clauson, 1972: 943) > Er.  "id." (Kevser, 1987: 

22), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli).   

 5.5.1.1.3. a >   

 5.5.1.1.3.1. OTü. /a/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere 

diğer Irak Türkmen ağızlarında bazı örneklerde /y/ ve /s/ ünsüzlerinin inceltici 

etkisiyle // sesine değiĢmektedir. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

 OTü. qaya "kaya" (Clauson, 1972: 674, kaya) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 99, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil) Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 292),  Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  
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 OTü. saqal "sakal" (Clauson, 1972: 808, sakal) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 

01) 99, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.5.1.1.3.2. Türkiye Türkçesi yazı dili ile Batı ve Orta Anadolu ağızlarında 

belli sayıda kelime ile sınırlı kalan /a/ ünlüsündeki ön damaksıllaĢma, Azerbaycan 

Türkçesi yazı dili ve ağızlarında oldukça ileri bir düzeye ulaĢmıĢ, yabancı kelimeleri 

bile içine alacak Ģekilde ilerleyerek belirleyici bir özellik haline gelmiĢtir (Tosun, 

2010: 143). Özellikle Doğu grubu ağızlarında kalın ünlülerin incelmesi bir 

karakteristik özellik olarak karĢımıza çıkmaktadır (Ġpek, 1997: 21). Böylece Doğu 

ağızları da ön damaksıllaĢma konusunda Azerbaycan sahasıyla tamamen örtüĢmekte, 

diğer Anadolu ağızlarından ve ölçünlü dilden ayrılmaktadır (Tosun, 2010: 143). 

Dolayısıyla Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, Kasaphane) baĢta olmak üzere 

diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, 

Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, Karatepe, Hanekin)alıntı kelimlerdeki /a/ 

ünlüsündeki incelme /ĥ/,  /q/, // ve /x/ ünsüzlerinin komĢuluğunda meydana gelir.  

               5.5.1.1.3.2.1. ĥ (ح) komĢuluğunda:  

               Ker. M. ağ. Kor. Mus. "hamd" (05 02 14 04 01) 33 < Ar.  َّنعز  

Bḥemed, Mus.  "hac" (05 02 14 01 01) 542. < Ar.   ّزَنح ḥaǧ, Kor.  "hafta" (05 

02 16 01 09) 16 < Far. ٘فرنٗ   Bḥafta, Diğer Trk ağ. Dak.  "bahçe" (ġahbaz, 

1979: 249), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer) < 
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Ar. زع٠منح Bḥad2īqa, Am.  "had, sınır" (Kevser, 1987: 33), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "had, sınır" (ġahbaz, 1979: 249) < Ar. عزَن  Bḥad,  

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "hac" (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü) < Ar.   ّزَح ḥaǧ.  

 

5.5.1.1.3.2.2. q (ق) komĢuluğunda:    

Ker. M. ağ. Kor.  “kadar" (05 02 10 06 02) 118, Mus.  

“kadar" (05 02 14 01 01) 88, Kor.  “kadar" (05 02 16 02 01) 83, Diğer Trk 

ağ. Tel.  “kadar" (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er.  “kadar" 

(Kevser, 1987: 19), Al.  “kadar" (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü) < Ar. 

 B qeḥwe, Tuz. لٙنٛج .qeder, Dak.  "kahve" (ġahbaz, 1979: 249) < Ar  لنَعَؼ 

"kalp" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "kalp" (Kevser, 1987: 49), Kar.  

"kalp" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.  "kalp" (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Han.  "kalp" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. لٍَة qalib.   

5.5.1.1.3.2.3.  (غ) komĢuluğunda:  

Ker. M. ağ. Kor.  "baĢka" (05 02 10 01 02) 123 "çünkü, artık, baĢka", 

Mus.  (05 02 14 01 01) 159., Kor.  (05 02 16 02 01) 4,  KrĢ. Diğer Trk ağ. 

Tel. Mus.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Dak.  (ġahbaz, 1979: 241), Er. 

 (Kevser, 1987: 24), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü) < Ar.  ١نؽ غ   

ġayir, Tuz. m "gam" (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. m (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kar. m (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif. m 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. m (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

Ar.   .ġm  غُ
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5.5.1.1.3.2.4. x (خ) komĢuluğunda:  

Ker. M. ağ. Kor.  “haber" (05 02 10 01 01) 242, Mus.  

“baber" (05 02 14 01 01) 24., Kas.  (05 02 16 01 02) 68, Diğer Trk ağ. Tel. 

Mus.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Dak.  (ġahbaz, 1979: 248), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 248) < Ar. ضَثنؽ   ḫaber, Er.  "hasta" (Kevser, 1987: 

14), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han. 

  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ضكرٗ   ḫasta.   

5.5.1.1.4. a >    

5.5.1.1.4.1. Arapça alıntı kelimelerdeki /a/ ünlüsü, Kerkük merkez 

ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, 

Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Tuzhurmatu, Amirli, Bastamlı, Kifrî, 

Karatepe, Hanekin) olduğu gibi // ünsüzünün etkisiyle incelerek //ye dönmüĢtür.  

Ercilasun // ünlünün, // ile // arasında bir orta damak ünlüsü olduğunu 

ifade etmektedir (Ercilasun, 2002: 51). Türkiye Türkçesi ağızlarının tamamında ortak 

olan bu ünlünün ortaya çıkıĢ biçimi ağızlarda farklılık göstermektdir. Doğu Anadolu 

ağızlarında gerileyici ünlü benzeĢmesi yoluyla ünlü incelmesinin bir ara basmağında 

bulunurken, Orta ve Batı Anadolu ağızlarında ilerleyici ünlü benzeĢmesi yoluyla 

oluĢan ünlü kalınlaĢmasının bir ara basmağını temsil etmektedir.  

Derlediğimiz metinlerden anlaĢılıyor ki, Irak Türkmen ağızları Doğu 

Anadolu ağızlarıyla bir paralelik göstermektedir.   
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 Ker. M. ağ. Kor.  "sinir" (05 02 10 01 01) 242 < Ar.  أعًناب  ʿasab, 

Mus.  "asker" (05 02 14 04 01) 166 < Ar. عكنىؽ ʿasker, Kas.  “Arap" 

(05 02 16 01 04) 2, Diğer Trk ağ. Tel. Mus.  (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 7), Am.  (Kevser, 1987: 42), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu) < Ar. عنؽب ʿarab, Dak.  "halk" 

(ġahbaz, 1979: 111), Tuz.   (ġahbaz, 1979: 111) < Ar. اٌعٍْنَُ   el-ʿalem, Kar. 

 "asker" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif.   (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. عكنىؽ 

ʿasker.  

    5.5.1.1.5. ı >    

    5.5.1.1.5.1. Kerkük merkez ağızlarında OTü. /*ı/ ünlüsü, /z/ ve /y/ 

ünsüzlerin komĢuluğunda korunurken, diğer Irak Türkmen ağızlarında incelmektedir.  

OTü. qız"kız" (Tekin, 1995: 176, kīz) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 11, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 499, Kas.  "id." (05 02 16 02 01) 

49, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id.", 

(Kevser, 1987: 1), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 299), Am.  (Kevser, 1987: 26), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî). Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

 OTü. *yıγla"ağlamak" (Tekin, 1995: 175, īgla-) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 01 02) 19, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 145, Kas.  "id." 

(05 02 16 01 02) 106, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 7), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 298), Taz. 
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 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

419), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 419), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe).  

5.5.1.1.6. ı >    

5.5.1.1.6.1. Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında OTü. /*ı/ ünlüsü, /s/ ve /Ģ/ 

ünsüzlerin komĢuluğunda korunurken, diğer Irak Türkmen ağızlarında incelmektedir. 

Ancak aĢağıdaki /y/ ünsüzünün komĢuluğunda bütün ağızlarda incelmektedir.   

OTü. qıĢ "kıĢ mevsimi" (Clauson, 1995: 346) > Ker. M. ağ.  Kor.  (05 

02 10 02 01) 6. Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Sadık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Am  "id." (Ahmet Kemal Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye  

Aburrahman., 1947, Kifrî),  Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).     

OTü sıγır "sığır" (Clauson, 1972: 814; sığır) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 
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OTü. yılan "yılan" (Clauson, 1972: 930) > Ker. M. ağ. Kor. "id." (05 

02 10 06 01) 22, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 927, Kas.  "id." (05 02 14 01 

01) 1327, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

(Kevser, 1987: 14), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 

261), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 261), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. yıp "ip" (Clauson, 1972: 870) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 

01 02) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 10, Kas.  "id." (05 02 16 01 07) 54, 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 

1987: 24), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 

1979: 263), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 263), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.5.1.1.7. u >   

5.5.1.1.7.1. Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*u/ ünlüsü /y/ komĢuluğunda hem uzunluğunu yitirmekte hem de 

geniĢleyip incelerek //ye değiĢmektedir.  

               OTü. yu "yıkamak" (Tekin, 1995: 180) > Kor.   "id." (05 02 10 01 

01) 62., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.   "id." (05 02 16 01 

06) 16, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

"id." (Kevser, 1987: 17), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 58), Taz.   "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "id." (ġahbaz, 1979: 58), Tuz.  
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"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

   Amirli ve Erbil ağızlarında yukarıda belirtilen örnekteki ses değiĢmesi 

meydana gelmesine karĢın, yu- Ģekli de kullanılmaktadır. (Kevser, 1987: 258) 

5.5.1.1.8. u >  

5.5.1.1.8.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*u/ ünlüsü /Ģ/ sesinin komĢuluğunda incelerek /i/ye değiĢmektedir.    

 OTü. *bıĢur- "peĢirmek" (Clauson, 1972: 384 büĢür- [p-]) > Ker. M. ağ. 

- "id." (05 02 10 02 02) 38, Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 117, Mus. - 

"id." (05 02 14 02 01) 206, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ.  Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Er. - "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

149), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin). 

5.5.1.1.9. u >  

5.5.1.1.9.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu OTü. /*u/ ünlüsünün /y/ ünsüzünün komĢuluğunda inceldiği tespit edilmiĢtir.    

 OTü. yü "yün" (Tekin, 1995: 180, yū) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 (05 02 16 01 09) 12, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal,  
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1976, Altunköprü), Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

5.5.1.1.9.2. Kerkük merkez ağızlarında ve Irak diğer Irak Türkmen 

ağızlarında olduğu gibi bazı alıntı kelimelerde /u/ sesi incelerek /y/‟ye değiĢmektedir.  

               Ker. M. ağ. Mus.  "müdür" (05 02 14 03 01) 66., Kor.  

(Suat Kasım, 1959, Korya), Kas.  (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir 

Ömer, 1972, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü) < Ar. نع٠ؽ ُِ  

mudīr, Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), 

Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Ar. زُىُ   hukum.   

 

 5.5.1.2. Ünlülerde KalınlaĢma   

 Ağız boĢluğunun ön bölümünde ve dilin ön bölümünün damağa doğru 

yükseltilmesiyle çıkaran ön veya ince ünlülerin (front vowels, bright vowels, palatal  

vowles) ağız boĢluğunun arka bölümünde ve dilin arka bölümünün damağa doğru 

yükselmesiyle çıkarılan art veya kalın ünlü (back vowel, dark vowel, velar vowel) 

durumuna gelmesi olayıdır (Karaağaç, 2010: 99). ÇalıĢmamızda alıntı kelimeler 

dıĢında asli kelimelerde kalınlaĢma örneklerine rastlanmamıĢtır. Dolayısıyla Kerkük 

merkez ağızlarında (Korya, Musalla, Kasaphane) diğer Irak Türkmen ağızlarında 

(Telâfer, Erbil, Altunköprü, Tazehurmatu, Dakuk, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) 

olduğu gibi alıntı kelimelerin ilk hecesinde yer alan /e/ ünlüsü ilerleyici benzeĢme 
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yoluyla kalınlaĢarak /a/‟ya dönüĢmüĢtür. Bu ses değiĢmesi Doğu Anadolu ağızlarında 

çok yaygındır (Ercilasun, 2002: 85). Bu ses olayına  Kuzeydoğu Anadolu ile Batı 

Anadolu ağızlarında da sıkça rastlanmaktadır (Ġpek, 1997: 23). 

  5.5.1.2.1. ö >  

                Bu değiĢme Hanekin, Mendeli ve Kazaniye ağızlarında sadece aĢağıdaki 

örneklerde görülür. Bunların dıĢında örnek tespit dilmemiĢtir.  

                OTü. kömür "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Han.  "id." (Buluç, 

1973: 16), Men.  "id." (Buluç, 1972: 182), OTü. kör- "görmek" (Clauson, 

1972: 736) > Han. - "id." (Buluç, 1973: 16), Kaz. - "id." (Selim Ali, 1977, 

Kazaniye), OTü. kök "gök, mavi" (Tekin, 1995: 184) > Han.  "id." (Buluç, 1973: 

16).   

 5.5.1.2.2. ö >   

               Bu değiĢme Hanekin, Mendeli ve Kazaniye ağızlarında sadece aĢağıdaki 

örnekte görülür. Bunların dıĢında örnek tespit dilmemiĢtir.      

OTü. kün "gün" (Clauson, 1972: 725) > Han.  "id." (Buluç, 1973: 16), 

Men.  "id." (Buluç, 1972: 181), Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye), 

OTü. küntüz "gündüz" (Clauson, 1972: 729) > Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), Kaz.  "id." (Selim Ali, 1977, Kazaniye), OTü. quńaĢ 

"güneĢ" (Clauson, 1972: 679, kuya:Ģ) > Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin), OTü. *kümüĢ "gümüĢ" (Clauson, 1972: 723) > Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin), Kaz.  "id." (Selim Ali, 177, Kazaniye).      

5.5.1.2.3.  >    

              Ker. M. ağ. Kor.  "elbise" (05 02 10 05 01) 14, Mus.  (05 02 

14 01 01) 280, Kas. (05 02 16 01 03) 50, Diğer Trk ağ. Tel.   (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. (Kevser, 1987: 29), Al.  (ġahbaz, 1979: 
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120), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 120), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. أثُٛاب eṯwāb.   

               Ker. M. ağ. Kor.  "ezan" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 

1987: 29), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar.   .ezān  أغُاْ

   

5.5.1.3. Ünlülerde YuvarlaklaĢma  

Düz bir ünlünün, yanındaki dudak ünsüzünün veya kelime içindeki yuvarlak 

bir ünlünün etkisiyle yuvarlak bir ünlüye dönüĢmesi olayıdır (Karaağaç, 2010: 103). 

Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi 

yuvarlaklaĢma örneklerine rastlanmaktadır. Örnekler Ģunlardır:  

4.5.1.3.1. ı > ü  

4.5.1.3.1.1. Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi az sayıda örnekte OTü. /*ı/ ünlüsü yuvarlaklaĢarak /ü/ye değiĢmektedir. 

Örneklerden birisi Kerkük merkez ağızlarıyla sınırlıdır. Öteki ağızlarda görülmez.  

 OTü. qonĢı "komĢu" (Clauson, 1972: 640, komĢu) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 02) 82, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 795, Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer),  Er.  "id." (Kevser, 1987: 5), Al.  
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"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 301), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43),  Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. qozı "kuzu" (Clauson, 1972: 681, kozı) > Ker. M. ağ. Kor.   

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),    

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü.  yaqın "yakın" (Clauson, 1972: 904, yakın) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 216, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 588, Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 17), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 402), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 402), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 Batı dillerinden Irak Türkmen ağızlarına yerleĢen bazı kelimelerin ilk 

hecesinde yer alan /o/ ünlüsü Anadolu ağızlarında olduğu gibi daralmıĢtır. 

 Ker. M. ağ. Kor.  "doktor" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Mus. (05 02 14 01 01) 776, Kas. (05 02 16 02 01) 11, Diğer Trk ağ. 
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Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ağ. ظضرنٛؼ  du ḫtor < Ġng. 

doctor. 

 Ker. M. ağ. Kor.   "polis" (05 02 10 02 02) 17. Mus. (05 02 14 

01 01) 776, Kas. (05 02 16 02 01) 11, Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

 (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 

1977, Amirli), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < Ġng. polce.  

 

5.5.1.4. Ünlülerde DüzleĢme  

Ünlülerin çıkıĢında dudakların düzleĢmesi olayıdır. Kerkük merkez ağızları 

baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında düzleĢme olayına az sayıda 

kelimede rastlanmaktadır. ÇalıĢmamızda tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

5.5.1.4.1. ü >    

5.5.1.4.1.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ü/ ünlüsünün bazı örneklerde uzunluğunu kaybederek düzleĢtiği 

tespit edilmiĢtir. ÇalıĢmamızda tespit edilen örnekleri Ģöyledir:  

               Kas. tüĢ "düĢ, rüya" (Tekin, 1995: 185) > Kor.  "rüya" (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane). Diğer ağızlarda bu örnek tespit edilememiĢtir. 

               OTü. ü- "ditmek" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya),  Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. - 
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"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. -  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al. - "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz. - "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.- "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.- "id." (Hediyye A. 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).    

OTü. tüp "dip" (Tekin, 1995: 185) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 22),  Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 190), Am. "id." (Kevser, 1987: 37), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.5.1.4.2. ü >    

5.5.1.4.2.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ü/ ünlüsü, bazı örneklerde düzleĢtiği tespit edilmiĢtir.  

Ancak son örneklerde görüldüğü üzere Kerkük merkez ağızlarında 

korunurken, diğer Irak Türkmen ağızlarında düzleĢtiği tespit edilmiĢtir.  

OTü. büt "bit" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 139, Kas.  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 14),  Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 149), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 
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 "id." (Kevser, 1987: 39), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. üçün "için" (Clauson, 1972: 28) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 05 02) 52., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1972, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 35), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. bütür- "bitirmek" (Clauson, 1972: 308) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1181, Kas. 

- "id." (05 02 16 02 01) 65, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 11), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 150), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 150), Am. 

- "id." (Kevser, 1987: 39), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. ezük "ezik" (Clauson, 1972: 285) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1067, Kas. 

 (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  
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"id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 OTü. erük (Clauson, 1972: 222) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 142, Kas.  "id." 

(Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

5.5.1.4.3. ü >   

5.5.1.4.3.1. Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ü/ ünlüsünün bazı örneklerde düzleĢtiği tespit edilmiĢtir.  

 OTü. töpü (Clauson, 1972: 936) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 05 03) 3, Kas.  (05 02 

14 04 01) 272, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 381), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 381), Am. "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye 
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Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. e:tük "kısa konçlu çizme" (Tekin, 1995: 176). KrĢ. Ker. M. ağ. Kor. 

 "etek" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 

1408, Kas.  "id." (05 02 16 01 03) 58, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 210), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Am.  "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı: 1977, Amirli).  

5.5.1.4.4. u >   

5.5.1.4.4.1. Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen 

ağızlarında alıntı kelimelerde yer alan /u/ ünlüsü, //, /q/ ve // seslerinin 

komĢuluğunda düzleĢerek // sesine değiĢmektedir. Bu ses değiĢmesine Kars ağzıyla 

ilgili yapılan çalıĢmalarda da rastlanmaktadır (Ercilasun, 2002: 83).    

Ker. M. ağ. Kor.  "sakınma, dikkat olma, birine sahip çıkma"  

(05 02 10 01 02) 95. < Ar. ّم١ع ُِ  muqeyyed,  Mus..  "Muhammed" (05 02 

14 05 01) 11. ö.a. < Ar. ُِسّع  Muḥammed, Kas.  "bayan öğretmen"(05 02 

16 01 02) 12. < Ar. عٍَِّح ُِ   muʿallime, Diğer Trk ağ. Dak.  "muhalle" 

(ġahbaz, 1979: 311),  (Delir Ömer, 1973, Erbil), < Ar. سٍحّ ُِ  muḥelle, Tuz. 

 "sakınma, dikkat olma, birine sahip çıkma" (ġahbaz, 1979: 311) < Ar. ّم١ع ُِ  

muqeyyed, Am..  "Muhammed" (Kevser, 1987: 46) ö.a. < Ar.   ُِسّع
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Muḥammed, Kif.  "muhalle" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) Kar.  

 (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar. سٍحّ ُِ  muḥelle.  

5.5.1.4.5. u > ı     

5.5.1.4.5.1. Bazı kelimelerin ikinci hecesinde bulunan OTü. /*u/ ünlüsü 

Kerkük merkez ağızlarında korunurken diğer Irak Türkmen ağızlarında düzleĢir.  

OTü. yastq "yastık" (Clauson, 1972: 974, yastık) > Ker. M. ağ. Mus. 

 "id." (05 02 14 01 01) 941, Kor. "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, 

Korya), Kas.  "id." (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 340), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe).  

OTü. qatn "hatun" (Tekin, 1995: 173, kātun) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 02) 119, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 149, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 Bazı alıntı kelimelerde yer alan /u/ sesi de düzleĢmektedir.  
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 Ker. M. ağ. Kor.   "banka kredisi" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 

Mus.  (05 02 14 01 01) 1067, Kas.  (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), 

KrĢ. Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz. 

 (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. <     .sulf   قٍُفح 

Ker. M. ağ. Kor.   "zülüf" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.    

(05 02 14 01 01) 1067, Kas.   (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.   

(Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin) < Far. ٌد  ؾ  zulf.  

5.5.1.4.6. u >  

5.5.1.4.6.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*u/ ünlüsü, bir kaç örnekte düzleĢerek // sesine değiĢmektedir.  

 OTü. ortu "orta, bir Ģeyin merkezi" (Clauson, 1972: 203) > Ker. M. ağ.  

Kor. "id." (05 02 10 01 01) 117, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 206, Kas. 

"id." (05 02 16 01 01) 69, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 18), Al. "id." (ġahbaz, 1979: 339), 

Taz. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. "id." (ġahbaz, 

1979: 339), Tuz. "id." (ġahbaz, 1979: 339), Am. "id." (Kevser, 1987: 37), 
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Kif. "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. soγun "soğan" (Tekin, 1995: 178, sogun) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ.  Tel. "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id."(ġahbaz, 1979: 368), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 368), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. boduγ "boya" (Clauson, 1972: 301) > Ker. M. ağ.  Kor. "id." 

(05 02 10 02 01) 51, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1072., Kas.  (Abbas 

Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. "id." (Kevser, 1987: 5), Al. "id." (ġahbaz, 1979: 

99), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), 

Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.5.1.4.7. ö >    

5.5.1.4.7.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ö/ ünlüsü, bir iki örnekte düzleĢerek // sesine değiĢmektedir.  

 OTü. çöm- "suya dalmak" (Clauson, 1972: 936) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"yüzmek" (05 02 10 06 02) 20., Mus. - "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

- "id." (05 02 16 01 05) 50, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 
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1974, Telâfer), Er. - "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 381), Tuz. - 

(ġahbaz, 1979: 381), Am.-  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif. - "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. -  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.5.1.4.8. o >    

5.5.1.4.8.1. Kerkük merkez ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ö/ ünlüsü, bir örnekte düzleĢerek / / sesine değiĢmektedir.  

 OTü. toqquz "dokuz" (Clauson, 1972: 474, tokkuz) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 44, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 803, Kas. 

 "id." (05 02 16 01 01) 43, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.5.1.4.9. ö >    

5.5.1.4.9.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ö/ ünlüsü, bir iki örnekte düzleĢerek // sesine değiĢmektedir.   

OTü. töpü (Clauson, 1972: 936) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet 

ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 10 05 03) 3, Kas.  (05 02 
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14 04 01) 272, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), 

Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 381), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 381), Am. "id." (Ahmed Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

OTü. çömçe  "kepçe" (Clauson, 1972: 422) > Ker. M. ağ. Kor. m 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. m "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas. m "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. m "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. m "id." (Kevser, 

1987: 25), Al. m "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. m 

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Am.m "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.m "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), 

Kar.m "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. m "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin). 

5.5.1.4.10. ö >    

5.5.1.4.10.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ö/ ünlüsü, bir örnekte düzleĢerek // sesine değiĢmektedir.   

OTü. yo:rı  "yürümek" (Clauson, 1972: 963) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 03 01) 160., Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 316., Kas. -  "id." 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." (Kevser, 1987: 3), Al. m "id." 
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(ġahbaz, 1979: 416),  Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

- "id." (ġahbaz, 1979: 416), Tuz. -"id." (ġahbaz,1979: 416), Am  - "id." 

(Kevser,1987: 35), Kif. - "id." (Hediyye Aburrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.5.1.4.11. ö >   

5.5.1.4.11.1. Bir örnekte OTü. /*ö/ ünlüsü, Kerkük merkez ağızlarında ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında düzleĢerek // sesine değiĢmiĢtir: 

 OTü. köül "gönül" (Clauson, 1972: 331) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 03 01) 17, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1979: 16), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), 

Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

  5.5.1.5. Ünlülerde Daralma   

Yanlarında geniĢ ünlüleri daraltma etkisi yapan bazı ünsüzlerin etkisi altında 

meydana gelen ses olaydır (Karaağaç, 2010: 97). Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarındaki geniĢ ünlülerin daraldığı durumlar Ģöyledir:  

5.5.1.5.1. a > ı  

5.5.1.5.1.1. OTü. /a/ sesi ile biten fiillere ünlü ile baĢlayan bir ek 

getirildiğinde ünlü çatıĢmasını önlemek için araya /y/ yardımcı sesi girmektedir. /y/ 
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ünsüzünün inceltici etkisiyle de /a/ daralarak //ye değiĢmektedir. Bu ses olayına 

Kerkük merkez ağızları dıĢındaki ağızlarda rastlanmaz. 

               OTü. ağla- "bağlamak" (Clauson, 1972: 647) > Ker. M. ağ. Mus. 

 <  (05 02 14 01 01) 520, Kor.  (Suat Kasım, 1959; 

Korya), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).                     

Alıntı kelimelerdeki // ünlüsü, Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) // ve // ünsüzünün komĢuluğunda 

daralarak /ı/‟ya dönüĢür. Irak Türkmen ağızlarında örnekleri pek fazla değildir.  

Ker. M. ağ. Kor. Kor.  "akĢam" (05 02 14 02 01) 178, Mus. 

 (05 02 14 02 01) 178, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "halas, kurtuluĢ" (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Ar. 

 ,ḫalās., Er. ,  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  (Ali Aliضنلاو 

1984,  Tuzhurmatu), Am.  (Kevser, 1987: 42), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin) < Ar.   .maġrib  ِغؽب

Alıntı kelimelerdeki // ünlüsü, Kerkük merkez ağızları (Korya, Musalla, 

Kasaphane) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında (Telâfer, Altunköprü, Tazehurmatu, 

Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, Karatepe, Hanekin) /ĥ/, /q/, //, /x/ ve // ünsüzlerinin 

incelmesiyle birlikte, (a.1.)de belirtiğimiz formüle uygun olduğunda bir de bir ünlü 

uzunluğu meydana gelmektedir. Tespit ettiğimiz örnekler bir kısmı Ģöyledir:  

Ker. M. ağ. Kor.  "sehirbaz" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya) < Ar. 

زناوُ  .sāḥir, Mus.  "hakim, yargıç" (Aziz Aydın, 1976, Musalla) < Ar قنازؽ 
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ḥākim, Kas. li m "selim" (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane) < Ar. ٌُقنا sālim, 

KrĢ. Diğer Trk ağ. Al.  "hatır" (ġahbaz, 1979: 253) < Ar.  ضناِؽ ḫ2ātiBr, Dak. 

. (ġahbaz, 1979: 253), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Er.  "kalıp" (kevser, 1987: 19) < Ar.  لاٌنة  qāliBb, Am.  "hakim" (kevser, 

1979: 53) < Ar.  ُزناو ḥ 2ākim, Kif.  "sahil" (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî) < 

Ar. ًقناز sāḥ il, Kar. li m "selim" (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe) < Ar. ٌُقنا 

sālim, Han. "kudretli" (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. لاظؼ qādir. 

5.5.1.5.2. a > i 

5.5.1.5.2.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*a/ ünlüsü, bir örnekte daralarak // sesine değiĢmektedir.  

 OTü. çalpaq "hamur yuğurmak" (Clauson, 1972: 418, çalpak) > Ker. M. 

ağ. Kor.  "kirli çocuk çamĢırı" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." 

(Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Diğer Trk ağ. Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. "id." (ġahbaz, 1979: 230), Taz. 

 "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 

1979: 230), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 230), Am.  "id." (Kevser, 1987: 

44), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id."(Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.5.1.5.3. a >   

5.5.1.5.3.1. OTü. /a/ sesi ile biten fiillere ünlü ile baĢlayan bir ek 

getirildiğinde ünlü çatıĢmasını önlemek için araya /y/ yardımcı sesi girmektedir. /y/ 
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ünsüzünün inceltici etkisiyle de /a / daralarak //ye değiĢmektedir. Bu ses olayına 

Kerkük merkez ağızları dıĢındaki ağızlarda rastlanmamaktadır. 

OTü. *baa- "beklemek" (Clauson, 1972: 326) > Ker. M. ağ. Mus. 

b < b "bekleyelim" (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  Kor. b 

(Suat Kasım, 1959; Korya), Kas. b (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).       

5.5.1.5.4. a > e 

5.5.1.5.4.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*a / ünlüsü, bazı örneklerde daralarak /e/ sesine değiĢmektedir.  

OTü. ab "ev" (Clauson, 1972: 3) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 10 01 

01) 6, Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 64, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, 

Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 40),  Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak  "id." (ġahbaz, 1979: 168), Tuz  "id." 

(ġahbaz, 1979: 168), Am.  "id." (Kevser, 1987: 29), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. a "et" (Clauson, 1972: 33) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1505, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 39, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 

1987: 4), Al.  "id." (ġahbaz, 1979: 417), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak  "id." (ġahbaz, 1979: 205), Tuz  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

Amirli ağzında OTü "at" kelimesindeki /a / ünlüsü korunurken, dar ünlülü ek 

aldığında  daralıp uzayarak //ye dönüĢmektedir (Kevser, 1987: 34).   
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Irak Türkmen ağızlarına Arap ve Fars dillerinden yerleĢen bazı kelimelerin 

ilk hecesinde yer alan // ünlüsü daralarak //‟ye dönmüĢtür. Bu ses değiĢmesine 

Doğu Anadolu ağızlarında da sıkça rastlanmaktadır. Ahmet B. Ercilasun bunu 

düĢmüĢ bulunan "y" ünsüzün daraltıcı etkisine bağlar (Ercilasun, 2002: 93). Nitekim 

Irak Türkmen ağızlarında /y/ ünsüzünün düĢmediği bazı örnekler bu görüĢü destekler. 

Ker. M. ağ. Kor.  "meyve" (05 02 10 05 02) 103, Mus.  (05 

02 14 01 01) 649, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), 

Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

Far. ٖٛ١ِ meyve. 

Ker. M. ağ. Kor. "cep" (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), 103, Mus. 

 (05 02 14 01 01) 1099, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10), 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 163), 

Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < < Ar. ْ7 خ١َةǧeyīb  

Ker. M. ağ. Kor.  "ordu" (05 02 10 01 01) 12, Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10) 

Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. خ١م ǧeyī 1š 
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5.5.1.5.5. o > u   

5.5.1.5.5.1. Kerkük merkez ve diğer Irak Türkmen ağızlarında OTü. /*o/ 

ünlüsü, bazı örneklerde daralarak // sesine değiĢmektedir.  

OTü. monçuq "boncuk" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor. 

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus. "id." (05 02 14 01 

01) 609, Kas. "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. , , 

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 395), Tuz.  "id." (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  

"id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. totaq "dudak" (Tekin, 1995: 178) > Ker. M. ağ. Kor.  "id."  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer),  Er.  "id." (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Am.  "id." (Kevser, 1987: 43), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.5.1.5.6. o > u   

5.5.1.5.6.1. Kerkük merkez ve diğer Irak Türkmen ağızlarında OTü. /*o/ 

ünlüsü, bazı örneklerde daralarak // sesine değiĢmektedir.  
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 OTü. boγuz "boğaz" (Clauson, 1972: 322) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

01–0 2 (05 08 11) 127, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 159), Tuz.  

(ġahbaz, 1979: 159), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. yoqaru "yukarı" (Clauson, 1972: 906) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." 01–0 2 (05 08 11) 127,  Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1505, Kas. 

(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 422), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 159), Am.  "id." (Kevser, 1987: 37), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han. "id."  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 OTü. qozı "kuzu" (Clauson, 1972: 681) > Ker. M. ağ. Kor.   "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),    

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  

id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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5.5.1.6. Ünlülerde GeniĢleme   

Ünlülerin çıkıĢında ağız boĢluğunun çok açılması olayıdır (Karağaç, 2010: 

98). Irak Türkmen ağızlarında dar ünlülerin geniĢlediği durumlar Ģöyledir:    

 5.5.1.6.1. ı >   

5.5.1.6.1.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ı/ ünlüsü, bazı örneklerde geniĢleyerek // sesine değiĢmektedir.   

 OTü. sıqır "düdük, ıslık" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. Kor.  

"ıslık" (05 02 10 05 03) 4, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (05 02 16 01 02) 35, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 88), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).      

OTü. çıqır- "çağırmak" (Tekin, 1995: 176, çıkīr) > Ker. M. ağ. Kor. 

 -  "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.  - (05 02 14 02 01) 59, Kas.  - 

"id." (05 0816) 69, Diğer Trk ağ. Tel.  - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  - "id." (Kevser, 1987:5), Al.  - "id." (ġahbaz, 1979: 95), 

Taz.  - (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  - "id." (ġahbaz, 

1979: 61), Tuz.  - "id." (ġahbaz, 1979: 165), Am.  - "id." (Kevser, 

1987:48), Kif.  - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî),  Kar.  - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  
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5.5.1.6.2. ı >  

5.5.1.6.2.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*ı/ ünlüsü, bir örnekte geniĢleyerek // sesine değiĢmektedir.    

 OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 

02 10 06 01) 40, Mus.  "id." (05 02 16 01 05) 97, Kas.  (05 02 14 03 

01) 69, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Dak.  (ġahbaz, 1979: 106), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 

106), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Taz.  "id." 

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.5.1.6.3. i >   

5.5.1.6.3.1. Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

olduğu gibi OTü. /*i/ ünlüsü, bir örnekte geniĢleyerek // sesine değiĢmektedir.     

 OTü. qi:γ "koyun dıĢkısı" (Clauson, 1972: 79, kiğ) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 05 03) 4, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (05 02 16 01 02) 35, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 88), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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 5.5.1.6.4. u >  

 5.5.1.6.4.1. Kerkük merkez ve diğer Irak Türkmen ağızlarında bazı alıntı 

kelimelerdeki /u/ ünlüsü geniĢleyerek //ya değiĢir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "çoban" (05 02 10 05 03) 2., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir 

Ömer, 1973, Erbil), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli 

Bayat, 1932,Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 57), Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < Far.  ٚتاْچ çūbān.   

Ker. M. ağ. Kor.  "tuzlu" (05 02 10 05 03) 2., Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.  نٛؼ śūr.   

Ker. M. ağ. Kor.  "zor" (05 02 10 05 03) 2., Mus.  (Aziz Aydın, 

1976, Musalla), Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.   ؾٚؼ zūr. 
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5.5.1.6.5. u >   

5.5.1.6.5.1. Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında bir alıntı kelimede /u/ 

ünlüsü geniĢleyerek //ye değiĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında //ye 

geliĢmektedir.   

Ker. M. ağ. Kor.  "kör" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  (05 02 

14 04 01) 246., Kas. (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. 

 (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far. ورك   kūr.  

5.5.1.6.6. u >   

5.5.1.6.5.1. Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen 

ağızlarında bir anlıntı kelimede /u/ ünlüsü geniĢleyerek //ye değiĢmektedir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "mezar" (05 02 10 05 01) 143., Mus.  (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Sadık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, 

Erbi), Al.  (ġahbaz, 1979: 57), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz.  (ġahbaz, 1979: 88), Am.  (Kevser, 1987: 34), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947,Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Far.  ٚؼگ  g ūr 
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5.5.2. Ünsüz DeğiĢmeleri   

5.5.2.1. Ünsüz ĠkizleĢmesi   

ĠkizleĢme (gemination) iç seste iki ünlü arasında bulunan bazı ünsüzlerin iki 

ayrı heceye ait olmak Ģartıyla yinelenmeleri olayıdır (Karağaç, 2011: 80). Kekük ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında ünsüz ikizleĢmesine az sayıda kelimede 

raslanmaktadır. Bu kelimelerin dıĢında bazı sayılarda da görülmektedir.  Azerbeycan 

Türkçesinde görülen bu durum Türkiye Türkçesinde görülmeyen bir ses olayıdır. 

Azerbaycan Türkçesiyle Türkiye Türkçesi karĢılaĢtırıldığıda, Azerbaycan 

Türkçesinde kullanılan Ģeklinin Türkiye Türkçesine göre ikiz ünsüz olama vasfı 

taĢıdığı Ģeklinde izah edilmektedir (Karama, 2005, 140). Azerbaycan dilcilerinden H. 

Mirazade, Azerbaycan Türkçesindeki sözü edilen sayılarda ünsüz ikizleĢmesi XIII. – 

XX. Asırlar arasında kullanılan bir durum olduğu görüĢündedir (Mirzazade, 1962: 

59). Ancak Sir Glauson sayılardaki ikiz ünsüzleri Ortak Türkçeye dek götürür: tokkuz 

"dokuz" (Clauson, 1972: 474), sekiz "sekkiz" (Clauson, 1972: 823), ellig "elli" 

(Clauson, 1972: 441) ottuz "ottuz" (Clauson, 1972: 441) yėtti "yeti" (Clauson, 1972: 

886) Bundan anlaĢılıyor ki, sayılardaki ikiz ünsüzler aslidir. Biz de bu görüĢten yola 

çıkarak sayılar dıĢındaki ikiz ünsüzleri bulunduran örnekleri vermeye çalıĢtık.   

5.5.2.1.1. -Ģ- > /--/  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

sızıcı  /Ģ/ sesinin bir kelimede ikizleĢtiği görülür. Tespit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

OTü. Ģgk "eĢek" (Clauson, 1972: 660) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(05 02 10 01 01) 103, Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 38,  Kas.  "id." (05 

02 16 01 06) 20, Diğer Trk ağ. Tel. i "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 
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 "id." (Kevser, 1987: 28), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 204), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 204), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ö., 1954, 

Hanekin).    

OTü. yaĢuq "ıĢık" (Clauson, 1972: 977, yaĢuk) > Ker. M. ağ. Kor. i   

"id." (05 02 10 01 01) 103, Mus. i    "id." (05 02 14 04 01) 38, Kas. i  "id." 

(05 02 16 01 06) 20 > Diğer Trk ağ. Tel. i  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. i  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. i  "id." (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. i  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), 

Tuz. i   "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. i   "id." (Ahmet Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kar. i  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

i   "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). Kif. i  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî). 

               OTü. bėĢik "beĢik" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ.  Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 729, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 33), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe),  Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).     
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5.5.2.1.2. -s- > /--/  

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında 

sızıcı diĢeti /s/ sesinin de bir örnekte ikizleĢtiği tespit edilmiĢtir.  

OTü. qısγa "kısa" (Clauson, 1972: 667, kısğa:) > Kor.  (Ġzzet ġükür 

Gani, 1928, Korya), Mus.  (05 02 14 01 01) 61, Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: 

Tuzhurmatu), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am.  

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.5.2.1.3. -ç- > /--/   

Kerkük merkez ağızlarında ve diğer Irak Türkmen ağızlarında bir kelimede 

de /-ç-/ sesinin ikizleĢtiği görülmektedir. Tepsit ettiğimiz örnekler Ģunlardır:  

 OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 03) 14, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 760, Kas.  

"id." (05 02 16 02 01) 74., KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Er. ii "id." (Kevser, 1987: 25), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 

1976, köprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 277), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 277), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin), q "id." (Buluç, 1973: 16), Am. ii "id." (Kevser, 1987: 

44), Bas. i "id." (Haydar, 1979: 1).  



 

738 

 

 OTü. naça "kaç" (Clauson, 1972: 775) > Ker. M. ağ. Kor.  "kaç" 

"id." (05 02 10 01 01) 114, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 516, Kas.  

"id." (05 02 16 01 03) 87, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Er.  

"id." (Kevser, 1987: 14), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Bas.  "id." (Haydar, 1979: 46), Tuz. 

  "id." (ġahbaz, 1979: 84), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli).  

5.5.2.1.4. -r- > /--/  

Pek yaygın olmasa da Kerkük hâricindeki Irak Türkmen ağızlarında "-r-" 

sesinin de ikizleĢtiği görülmektedir. Ancak ilk iki örnekte "-r-" ünsüzü Kerkük 

merkez ağızlarında korunurken diğer Irak Türkmen ağızlarında ikizleĢtiği tesit 

edilmiĢtir.  

 OTü. tar "deri" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 01 01) 170, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (05 

02 16 02 01) 38, Diğer Trk ağ. Er.  "id." (Kevser, 1987: 25), Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  

"id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  
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OTü. qarı "yaĢlı, koca, ihtiyar" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 01 01) 254, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), 

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Diler Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (ġahbaz, 1979: 291), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Am.  "id." (Ahmed 

Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 291), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).     

 OTü. qurıγ "kuru" (Clauson, 1972: 302, kuruğ) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1447,  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 21), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

5.5.2.1.5. -q- > /--/  

Pek yaygın olmasa da Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında "--" 

sesinin de ikizleĢtiği görülmektedir. Bu ses olayını bir örnekte tespit edebildik:  

OTü. saqal "sakal" (Clauson, 1972: 808, sakal) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 

01) 99, Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 
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1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

"id." (Abbas Veli Bayat, 1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, 

Tuzhurmatu), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

5.5.2.1.6. -l- > /--/  

Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında tespit edilen bir diğer ünsüz 

ikizleĢmesi de "-l-" sesinin yan yana gelmesidir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. talü "deli" (Tekin, 1995: 181) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 02 

10 03 01) 152, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 874, Kas.  "id." (05 02 16 01 

05) 87, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.   

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  

"id." (ġahbaz, 1979: 188), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 188), Am.  "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), 

Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin).   

5.5.2.1.7. -m- > /--/  

Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında tespit edilen bir diğer ünsüz 

ikizleĢmesi de "--" sesinin yan yana gelmesidir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:    

Ker. M. ağ. Kor.  "çocuk maması", (Suat Kasım, 1959, Korya), 

Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 
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1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am. 

 "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id."  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.5.2.1.8. -y- > /--/  

Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında tespit edilen bir diğer ünsüz 

ikizleĢmesi de "--" sesinin yan yana gelmesidir. Tespit ettiğimiz örnek Ģudur:   

OTü. qaya "kaya" (Clauson, 1972: 674, kaya) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 02 01) 99, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  "id." 

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 293), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 292), Am.  "id." (Ahmet Kemal Bayatlı, 1977, Amirli), Kif. 

 "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Ker. M. ağ. Kor.  "gevĢek olmayan bağ, sıkı, Ģiddetli, cimri 

kimse" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 1066, Kas. 

 "id." (05 02 16 01 02) 145, Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  

"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 
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1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 293), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 293), Am.  "id." (Kevser, 1987: 38), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

Yukarı balirtilen durum Alıntı kelimelerde de geçerlidir:    

  Ker. M. ağ. Kor.  "ayıp" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.   

(05 02 14 01 01) 1107, Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 

1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  

(Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 126), Tuz. 

 (ġahbaz, 1979: 126), Am.  (Kevser, 1987: 29), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. 

 (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < Ar. ع١َة   ʿāyib.     

Ker. M. ağ. Kor.  "seyit" (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus.  

(05 02 14 01 01) 1107, Kas.   (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 4), 

Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Tuz.  (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.   

(Kevser, 1987: 50), Kif.   (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < 

< Ar. ق١ع seyit  seyid.  
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5.5.2.2. Ünsüz TekleĢmesi  

              Ġkiz ünsüzlerin tekleĢmesi, komĢu olan ve aynı diğere sahip olan iki 

ünsüzden birinin düĢmesi demektir. Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında ikiz 

ünsüzlerin tekleĢmesine bir iki örnekte rastlanmıĢtır. Tespit edilen örnekler Ģunlardır: 

5.5.2.2.1. -k- > /--/  

OTü. ėkki "iki sayısı" (Clauson, 1972: 100) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." 

(Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Kevser, 1987: 24), Al.  "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 260), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 260), Am.  "id." (Kevser, 1987: 47), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).   

Yukarıda belirtilen durum bir alıntı kelimede de tespit edilmiĢtir. Ancak 

Tespit ettiğimiz örnek Erbil ver Kerkük merkez ağızları hâricindeki Irak Türkmen 

ağızlarında  "dukkan" Ģeklinde geçtiği tespit edilmektedir.  

Ker. M. ağ. Kor.  "dükkân" (05 02 10 06 02) 45., Mus.  (05 

02 14 04 01) 203., Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk 

ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Er.  (Kevser, 1987: 17), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  

(Ahmet Kemal Bayatlı,1977,Amirli), Kif.  (Hediyye Aburrahman, 1947, 

Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe 

Ömer, 1954, Hanekin) < ْظُوّا dukkān.  
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5.5.2.2.2. -w- > /--/  

Erbil ve Kerkük'ün Musalla ağzınlarında bir kelime içinde yer alan "-ww-" 

ünsüzü tekleĢirken diğer Irak Türkmen ağızlarında korunduğu tespit edilmiĢtir:  

 Ker. M. ağ. Mus.   (evvel, birinci, ilk, önce) 02– 02 (05 08 14) 89.,  

kor.  (05 02 10 02 02) 18., Kas.  (05 02 16 01 03) 136., (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Taz.  (Kevser, 1987: 2), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Al.  (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Tuz.  (Ali 

Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

 (Hediyye Abdurrahman 1947, Kifrî), Kar (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin) < ي ّٚ   .ewwel أ

 

5.5.6. Hece  

5.5.6.1. Tek bir sesleme eylemleriyle çıkarılan ses ya da sesler öbeği (Ġmer, 

2011:  222) olan seslem ya da hece (syllable), her türlü ses diziliĢinin temel yapısını 

oluĢturmaktadır. Kerkük merkez (Korya, Musalla, Kasaphane) ve diğer Irak 

Türkmen ağızlarında altı çeĢit hece kalıbı bulunduğu tespit edilmiĢtir.  

5.5.6.1.1. /V/  

OTü. aγı "ağız" (Tekin, 1995: 171) > Ker. M. ağ. Kor. : "id." (05 02 

14 04 01) 230, Mus.  "id." (05 02 10 01 01) 11, Kas.  "id." (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. : "id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. : "id." (Kevser, 1987: 19), Al. : "id." (Bilal Cemal Kemal, 

1976, Altunköprü), Taz. : "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 
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: "id." (ġahbaz, 1979: 107), Tuz. : "id." (ġahbaz, 1979: 107), Am. : 

"id." (Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif. : "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar. : "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. : "id." 

(Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü. arın "yarın" (Clauson, 1972: 968; Tekin 1995: 175) > Ker. M. ağ. 

Kor.   "id." (05 02 10 05 02) 60, Mus.   "id." (05 02 14 01 01) 392, Kas. 

  "id." (05 02 16 01 09) 46, Diğer Trk ağ. Tel.   "id." (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer) Er.   "id." (Kevser, 1987: 1), Al.   "id" (ġahbaz, 1979: 

407), Taz.   "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.   "id." 

(ġahbaz, 1979: 165), Tuz.   "id." (ġahbaz, 1979: 165), Am.   "id." 

(Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Kif.   "id." (Hediyye Abdurrahman, 

1947, Kifrî), Kar.   "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.   

"id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.5.6.1.2. /VK/  

Kapalı bir hece türüdür. Sırasıyla bir ünlü ve bir ünsüzden oluĢmaktadır.  

OTü. al- "almak" (Clauson, 1972: 124) > Ker. M. ağ.  Kor. - "id." (05 02 

10 06 02) 129, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1395, Kas. - "id." (05 02 16 01 02) 

17, Diğer Trk ağ. Tel. - id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - "id." 

(Kevser: 1979, 6), Al. - (ġahbaz, 1979: 109), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 109) Am. - "id." (Kevser: 1979, 

44) Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 110), Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).  

OTü. altun "altın" (Clauson, 1972: 131, altu:n) > Ker. M. ağ.  Kor.  

"id." (05 02 10 01 01) 15, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 16, Kas.  (05 02 

16 01 03) 22, Diğer Trk ağ.  Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

, "id." (Kevser, 1987: 20), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, 
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Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 114), Tuz.  "id." (ġahbaz, 

1979: 114), Am.  "id." (Ahmed Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." 

(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, 

Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

5.5.6.1.3. /KV/  

Açık bir hece türüdür. Sırasıyla bir ünsüz ve bir ünlüden oluĢmaktadır.  

 OTü. dė- "demek, söylemek" (Tekin, 1995: 182) > Ker. M. ağ. Kor. - 

"id." (05 02 10 05 01) 112, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 1496., Kas. - "id." (05 

02 16 01 07) 10, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

- "id." (Kevser, 1987: 4), Al. - "id." (ġahbaz, 1979: 180), Taz. - "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 180), Tuz. - "id." 

(ġahbaz, 1979: 180), Am.- (Kevser, 1987: 52), Kif.- "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.- "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

 OTü. qatn "hatun" (Tekin, 1995: 173, kātun) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (05 02 10 05 02) 119, Mus.  "id." (05 02 14 01 01) 149, Kas.  

"id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet 

Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." 

(Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Tuz.  "id." (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am.  "id." 

(Kevser, 1987: 48), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

 "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).  

5.5.6.1.4. /KVK/  

Kapalı bir hece türüdür. Sırasıyla bir ünsüz, ünlü ve bir ünsüzden 

oluĢmaktadır. Kelimenin ilk ya da daha sonraki hecelerinde bu ses dizisi bulunabilir.  
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 OTü. qal- "kalmak" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." (05 

02 10 01 02) 68, Mus. - "id." (05 02 14 02 01) 202, Kas. - "id." (05 02 16 01 

03) 12, Diğer Trk ağ. Tel. - "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

"id." (Kevser, 1987: 10), Al. - "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 

- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

282), Am. - "id." (Kevser, 1987: 47), Tuz. - "id." (ġahbaz, 1979: 282), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.- "id." (Adil  Salih Yunus, 

1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).            

OTü. *bıĢur "peĢirmek" (Clauson, 1972: 384 büĢür- [p-]) > Ker. M. ağ. 

- "id." (05 02 10 02 02) 38., Kor. - "id." (05 02 10 01 01) 117, Mus. - 

"id." (05 02 14 02 01) 206, Kas. - "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ.  Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al. - "id." (Bilal 

Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. - "id." (Abbas Veli Bayat, 

1932,Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 149), Tuz. - "id." (Ali 

Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif. 

- "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - "id." (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

5.5.6.1.5. /VKK/  

Kapalı bir hece türüdür. Sırasıyla bir ünlü ve iki ünsüzden oluĢmaktadır. Tek 

heceli kelimelerde bulunmaktadır. Tesit ettiğimiz örnek Ģudur:  

OTü. hart "art, arka" (Tekin, 1995: 173) > Ker. M. ağ. Kor.  "id." (05 

02 10 02 02) 74., Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas. "id." (05 02 

16 01 01) 37, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. 

 "id." (Kevser, 1987: 49), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 306), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id." (Kevser, 
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1987: 49), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

OTü.  "yukarı" (Clauson, 1972: 242) > Ker. M. ağ. Kor.  "üst, 

yukarı" (05 02 10 05 03) 7., Mus.  "id." (05 02 14 03 01) 5., Kas. "id." (05 02 

16 01 07) 52, Diğer Trk ağ. Tel. "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 392), Tuz.  "id." (ġahbaz, 1979: 392), Am.  "id." (Kevser, 

1987: 42), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  

Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).    

5.5.6.1.6. /KVKK/  

Kapalı bir hece türüdür. Sırasıyla bir ünsüz, ünlü ve iki ünsüzden 

oluĢmaktadır. Bu tür heceler hem kelime içinde hem de ortasında bulunmaktadır.  

OTü. qu:rt "kurt, solucan" (Tekin, 1995: 173, kūrt) > Ker. M. ağ. Kor. 

 "id." (05 02 10 04 01) 19, Mus.  "id." (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  

Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli 

Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 306), Tuz.  "id." 

(ġahbaz, 1979: 306), Am.  "id." (Kevser, 1987: 34), Kif.  "id." (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), 

Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   

OTü. sürt- "sürtmek" (Clauson, 1972: 846) > Ker. M. ağ. Kor. - "id." 

(05 02 10 06 02) 145, Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 826, Kas. - (05 02 16 02 

01) 6, KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er. - 

(Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz. 
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- "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - "id." (ġahbaz, 1979: 

371), Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Am. - "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı, 1977, Amirli),  Kif. - "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- "id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 

1954, Hanekin).   

Ker. M. ağ. Kor.  "fıĢkırtmağ" (Suat Kasım, 1959, Korya), 

Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas Satık 

Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  (Bilal Cemal 

Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), 

Am.  (Ahmet Kemal Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  (Hediyye 

Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), 

Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin). 

 

5.5.7. Seslem (Hece) Yutumu (Haplology)  

"Seslem yutumu" olayı, birbirine benzer ya da eĢit seslerden oluĢan iki 

heceden birinin düĢmesidir. (Aksan, 1979: 56). Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarında bu olay daha çok iki kelinenin birleĢmesinden oluĢan kelimelerde görülür.  

OTü. *alıp par- "alıp gitmek, getirmek" (Killi, 2002: 410) > Ker. M.  Kor. 

- (05 02 10 05 03) 43., Mus. - "id." (05 02 14 01 01) 187, Kas.  "id." 

(05 02 16 01 03) 60, Diğer Trk ağ. Tel. -"id." (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er. -"id." (Kevser, 1987: 8), Al. -"id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. -"id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. - 

"id." (ġahbaz, 1979: 116), Tuz. -"id." (ġahbaz, 1979: 116), Am. -"id." 

(Kevser, 1987: 56), Kif. -"id."(Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  
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OTü. *tokkuz on "doksan" (Clauson, 1972: 473, tokso:n) > Ker. M. ağ. 

Kor.  "id." (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (Aziz 

Aydın, 1976, Musalla), Kas.  "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), 

Diğer Trk ağ. Tel.  "id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  

"id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmed Kemal 

Bayatlı,1977, Amirli), Kif.  "id." (Hediyye A., 1947, Kifrî), Kar.  

"id." (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

OTü. *sakkiz on "seksen" (Killi, 2002: 410) > Ker. M. ağ. Kor.  

"id." (Ġzzet Gani, 1928, Korya), Mus.  "id." (05 02 14 04 01) 169, Kas. 

 "id." (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  

"id." (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983, Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin). 

 

  5.5.8. KaynaĢma  

"Kelime zincirinde yanyana olan kimi ünlülerin kaynaĢarak tek ünlü ya 

diftonga dönüĢmesi olayıdır" (Vardar, 1998A: 73). Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarında kaynaĢmanın pek örneği vardır. Örneklerden bir kısmı Ģöyledir:  
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 OTü. *altmıĢ on "altmıĢ" (Clauson, 1972: 130, altmıĢ) > Ker. M. ağ. Mus. 

 (05 02 14 01 01) 1210., Kor.  (Suat Kasım, 1959, Korya), Kas. 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), KrĢ. Diğer Trk ağ. Tel.  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Al.  "id." (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. 

 "id." (Bilal Cemal Kemal, 1976, Altunköprü), Taz.  "id." (Abbas 

Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak.  "id." (ġahbaz, 1979: 114), Tuz. 

 "id." (Ali Ali, 1983: Tuzhurmatu), Am.  "id." (Ahmet Kemal, 1977, 

Amirli), Kif.  "id." (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  "id." 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatep), Han.  "id." (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).   

OTü. niçin "ne için" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 

02 10 06 01) 26.,  (05 02 10 05 01) 13.,  (05 02 10 05 01) 101, Mus. 

(05 02 10 06 01),  26. (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  (05 02 14 

01 01) 966., Kas.  (05 02 16 01 03) 137,  (05 02 10 05 01) 101., 

 (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel. , ,  

(Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 14),  (Kevser, 1987: 

9),  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Al. ,  (Bilal Cemal Kemal, 1976, 

Altunköprü), Taz. , ,  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu),  Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 325), ,  (ġahbaz, 1979: 327),  Tuz.  (ġahbaz, 

1979: 327),  (ġahbaz, 1979: 325), ,  (ġahbaz, 1979: 327),  Am.  

(Kevser, 1987: 10, 33,),  (Kevser, 1987: 10, 47),  (Ahmet Kemal, 1977, 

Amirli), Kif. ,   (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. , 

  (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).     

OTü. neyse "ne ise" (Clauson, 1972: 662) > Ker. M. ağ. Kor.  (Suat 

Kasım, 1959, Korya), Mus.  (Aziz Aydın, 1976, Musalla), Kas.  (Abbas 
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Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974, 

Telâfer), Er.  (Delir Ömer, 1973, Erbil), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak.  (ġahbaz, 1979: 326), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 326), 

Am.  (Ahmet Kemal, 1977, Amirli), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, 

Kifrî), Kar. (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe).    

OTü. *ol ara "ora" (Karağaç, 2010: 68) > Ker. M. ağ. Kor.  (05 02 10 

05 03) 35, Mus.  (05 02 14 02 01) 15, Kas.  (05 02 16 01 01) 84, Diğer Trk 

ağ. Tel.   (Hikmet Abdullah, 1974, Telâfer), Er.  (Kevser, 1987: 10, 23,), Al. 

 (ġahbaz, 1979: 339), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 339), Tuz.  (ġahbaz, 1979: 339), Am.  (Kevser, 1987: 

10, 44.), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.  (Adil  Salih 

Yunus, 1967, Karatepe), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî).  

               Ker. M. ağ. Kor. - < ne eyle- (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus., 

- (05 02 14 01 01) 839, Mus. - (05 02 16 01 03) 82,  Kor.  < ne 

için (05 02 10 05 02) 84., Mus.  (05 02 14 01 01) 664., Kas.  (05 08 

16) 137., Kor.  (05 02 10 06 01) 26, Mus.  (Aziz Aydın, 1976, 

Musalla), Kas.  (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. Dak. 

 (ġahbaz, 1979: 56), Tel.  (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er. 

 < ne istiyirsen < ne isteyirsen "ne istiyorsun", (Kevser, 1987: 46), Am. 

 (Kevser, 1987: 46), Al.  < ne istiyiri < ne isteyiri "ne istiyor" (Bilal 

Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz.  (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Kif.  (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar.   

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han.  (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).   
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               Ker. M. ağ. Kor. - <ne al- (Suat Kasım, 1959, Korya), Mus. - 

(05 02 14 01 01) 1326., Kas. -(Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer 

Trk ağ.  Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Er. - (Kevser, 1987: 32), 

Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Taz. - (Abbas Veli Bayat, 

1932, Tazehurmatu), Am. - (Ahmed Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz. - 

(Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, 

Hanekin).  

  Ker. M. ağ. Kor. - < ne 1t- (05 02 10 05 01) 105., s. - (05 02 14 

03 01) 26., s. - (05 02 16 01 02) 44, Diğer Trk ağ. Tel. - (Hikmet Abdullah, 

1974,Telâfer), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: Altunköprü), Er. - (Kevser, 

1987: 19),Taz. - (Abbas Veli Bayat, 1932, Tazehurmatu), Am. - (Ahmed 

Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz. - (Ali Ali, 1984, Tuzhurmatu), Kar. - 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

Ker. M. ağ. Kor. - <   (05 02 14 01 01) 949, Mus. - (05 02 

10 01 01) 118, Mus. - (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane), Diğer Trk ağ. 

Tel. - (Hikmet Abdullah, 1974,Telâfer), Al. - (Bilal Cemal Kemal, 1976: 

Altunköprü), Am. -  Ahmet Kemal Bayatlı: 1977, Amirli), Tuz. - (Ali Ali, 

1984, Tuzhurmatu), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. - 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Han. - (Necibe Ömer, 1954, Hanekin).  

 

5.5.9. Sandhi  

Söz zinciri içindeki kelimelerde birinin diğerinin etkisiyle fonem ya da 

fonemler grubunun değiĢmesi (Uçok, 1951: 2001) olan sandhi olayı, Kerkük merkez 

ağızlarında sık görülmektedir. Genellikle söz zinciri içindeki bir kelime ünlü ya da 

ötümlü ünsüz ile bittiğinde kendisinden sonra gelen kelimelerin baĢındaki ötümsüz 

ünsüz yarım ya da tam olarak ötümlüleĢir. Örneklerden bir kısmı Ģunlardır: 
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 5.5.9.1. Yarı ÖtümlüleĢme  

5.5.9.1.1. // > // 

Mus.   (05 02 14 01 01) 339.  

Mus.  . (05 02 14 04 01) 41. 

Mus.   (05 02 14 04 01) 217.  

Mus.   (05 02 14 03 01)72. 

Kor.   . (05 02 10 05 02) 91. 

Kor.    (05 02 10 06 02) 130. 

Kor. i  (05 02 10 01 02) 125.  

Kor.      (05 02 10 06 01) 25. 

Kas. i  ii i . (05 02 16 01 03) 109.   

Kas.   (05 02 16 01 03) 51.  

 

5.5.9.1.2. // > //  

Mus.   (05 02 14 01 01) 225.  

Kas.   (05 02 16 01 01) 37.  

Mus.   (Aziz Aydın, 1976, Musalla).  

Mus. . (05 02 14 01 01) 796.  

Kas.   (05 02 16 01 01) 21.  

Kor.   02-02 (05 08 16) 145. 

Kor.   (05 02 10 01 02) 58.  

Kor.    n "kurt ile koyun" (05 02 10 02 01) 74.  

Mus.   "rekat da" (05 02 14 01 01) 195.  

Mus.   (05 02 14 01 01) 252.. 

Mus.   (05 02 14 01 01) 287.  
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5.5.9.1.3. // > //  

Mus. - (05 02 14 04 01) 54.  

Kas.  -(05 02 16 01 05)4.         

Kor.  i  (Ġzzet ġükür Gani, 1928, Korya).   

 

5.5.9.2. Tam ÖtümlüleĢme   

5.5.9.2.1. // > // 

Kor.   (05 02 10 02 01).  

Mus. d  (05 02 14 01 01) 931.  

Kas.  - (05 02 14 01 01) 150.  

Kor.    n "kurt ile koyun" (05 02 10 02 01) 74.  

Mus.   "rekat da" (05 02 14 01 01) 195.  

Mus.   (05 02 14 04 01) 332.  

 

5.5.9.2.2. // > //  

Kor.   (05 02 16 01 09) 15.,  

Mus.  i (Aziz Aydın, 1976, Musalla),  

Kas.  i (Abbas Satık Cafer, 1964, Kasaphane).  

 

5.5.9.2.2. // > //   

Kor.  (05 02 10 01 01)134.  

Mus. - (05 02 14 01 01) 964.  

Kas.  (05 02 16 01 02) 65. 
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5.5.10. Ulama (Connection)   

"Bir sözcüğün son sesiyle onun ardından gelen sözcüğün ön sesinin 

kaynaĢmasına yol açan birleĢme" (Vardar, 1998: 210) olan ulamaya konuĢma zinciri 

içinde Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlanır.  

Ker. M. ağ. Kor. i - (05 02 10 06 01) 50, Kor. - (05 02 

10 03 01) 43, Kas. - (05 02 16 01 02) 65, Kas.  - (05 02 16 

01 03) 99, Kas. - 03-10 (05 08 16) 10., Mus. - (05 02 14 01 01) 1052., 

Mus.  (05 02 14 01 01) 568, Kas.  (05 02 16 

01 07)52, Kor.   (05 02 10 01 02) 86, Kor. - (05 02 10 01 

01) 98, Mus. - "dolma sarması yapmak" (05 02 14 01 01) 1452, Diğer Trk 

ağ. Er. - (Delir Ömer, 1973, Erbil), Tel. - (Hikmet Abdullah, 

1974, Telâfer), Kif. - (Hediyye Abdurrahman, 1947, Kifrî), Kar. 

- (Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Al. - "anlatmak, bahis 

etmek" (ġahbaz, 1979: 100), Taz. - "affetmek" (Abbas Veli Bayat, 1932, 

Tazehurmatu), Dak. - "iyi olmak" (ġahbaz, 1979: 58), Tuz. - 

"vasyet etmek" (ġahbaz, 1979: 84), Am. - (Ahmet Kemal, 1977, Amirli).  
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6. Bölüm              Metinler 
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(05 02 10 01 01) 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı: Suat Kasım Tevfik      

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1 Haziran 1959 

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: Ġlkokul (5. Sınıfa kadar) 

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Bülbül Hazar)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------      

            1.  ı   . 2.  

 . 3.ı  . 4.   

 .  5.    . 6.   

.  7.   8.   9.   

 . 10.  . 11.  . 12.  

          

 . 13.        

     . 14.  

   . 15.     

      . 16.  
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. 17.    . 18.  .  19. 

   . 20.   .  21. 

 . 22. . 23.    . 24. 

     . 25.       

  . 26.       

  . 27.     . 28.   

    . 29.   . 30. 

 . 31.   . 32. . 33.  

 . 34.           

. 35.          

. 36.       . 37.   

  . 38.       . 39.     

   . 40.      

  . 41.       .  

42.  . 43.   . 44.   

  . 45. . 46.  

          .  

47.  . 48.    . 49.     
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  . 50. . 51.     . 52. 

         . 53. 

       . 54.  

  . 55.   . 56.   . 57. 

       . 58.   

    . 59.    

. 60.   . 61.  

. 62.     . 63. 

   . 64.    65.    

   . 66.      

. 67.  . 68.     

. 69.          

     . 70.  . 71.     

    . 72.       

    . 73.      

 . 74.       . 75. 

    . 76.     

  . 77.   . 78.    



 

761 

 

   . 79.       

    . 80.    . 81. 

 . 82.   . 83.   

 l     . 84.   

. 85.     . 86.    

 . 87.      . 88.  

   . 89.   . 90.   

      l   

. 91.     l l. 92.  .  

93.      . 94.    

 . 95.         

. 96.       

       

. 97.       

 98.          

. 99.      . 100.  

    . 101.     

  . 102.    . 
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103.    . 104.   

    . 105.    . 106   .  107. 

  . 108.       .  109. 

   . 110.      

. 111.   . 112.   . 113.  

  . 114.       

  . 115.    . 116.  

     . 117.     

 . 118.       

   . 119.        . 

120.    .121.     

. 1221.    . 1223      

    .124.     . 125.  

    . 126.   . 127.     

. 128.  . 129.     

      . 130.  

. 131.   . 132.       

. 133.    . 134.     
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    . 135.   

 . 136.   137. .138.   

    . 139.      

. 140.          

  . 141.   . 142. . 

143         

         . 144.  

   . 145.     . 146. 

    . 147.   . 148. 

.  149.         

. 150.  . 151.        

       . 152.    

       

.153.  . 154.   . 155.  

   . 156.   

. 157.          

 . 158.       

. 159. . 160.    . 161.   
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   . 162.   .  163.  

 . 164.  . 165.   

  . 166.       . 

167.     . 168.    

. 169.   . 170.   

    . 171.      

 . 172.      . 173.   

 . 174.       

 . 175.         

 . 176.      . 177.     

  . 178.       . 179.  

     . 180.      . 

181.           

    . 182.      

      . 183.     

. 184.    . 185.      

. 186.     . 187.   

    . 188.     .  189.    
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 . 190.    . 191.     

     . 192.    

       . 193.  

. 194.  . 195.      

   . 196.    . 197.    

 . 198.  . 199.   

  . 200. . 201.  . 202.   

  . 203.    . 204.  

   . 205.   . 206.  . 207  

  . 208.   . 209.    

   . 210.         

  . 211.        

       . 212. 

 . 213.    . 214.  

   . 215.        

   . 216.  j. 217.   

        . 218.  

      . 219.      
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    . 220.      

      . 221. 

       . 222.     

. 223.     . 224.    

. 225.    . 226.  . 227.   

227.    . 228.    

     . 229.      . 230.   

    . 231.   . 232. . 233. 

  . 234.      . 235.   

. 236.         

. 237.   . 238.       . 

239.       . 240.  . 241.  

  . 242.  . 243.     

  . 244.     

 . 245.     . 246.   

  . 247.        

  . 248  . 249.     .  250. 

     . 251.    . 252. 
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   . 253.    . 254. 

    . 255.    . 256. 

     . 257.     . 258. 

 u. 259.      . 260.  

  . 261.   . 262.   . 263. 

. 264.     . 265.   

. 266.   . 267.     

 . 268. . 269.       

. 270.       . 271. 

      .   
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(05 02 10 01 02) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı: Suat Kasım Tevfik      

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1 Haziran 1959 

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: Ġlkokul (5. Sınıfa kadar) 

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Oduncu Baba)    

 

1.     . 2. 

        . 3.  

          

. 4. ı   . 5.      

  ı       

. 6.       . 7.   

ı         . 8.  

    . 9.     . 10. 

   . 11.     . 12.    13. 
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. 14.      ı . 15.  . 

16.     . 17.     . 18. 

   . 19.        

   ı    ı  . 20.   

  . 21. i       . 22. 

 . 23.   ı  . 24.    

    . 25.     26.   

 . 27.       . 28.   ı   

   . 29.       30.  

         . 31.   

. ı   . 32.    . 33.          

  . 34.       . 35.  

  . 36.      . 37.   

   . 38.         

  ı . 39.        . 

40.    . 41.       . 42.  

  . 43.       . 44.    

 . 45.     46.  
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 . 47.       . 48.     

   . 49.  . 50.       

      . 51. i    

i i         . 52.      

 . 53.             

   . 54.          

. 55.     . 56.     

           

. 57. i     ı . 58.  

 . 59.     i     

   . 60.        . 

61. i . 62. i     i . 63. 

   ı ı . 64.     . 

65.     j   j  . 66.  

    iıı     . 67.   

  i        

. 68.  i     . 69.   

     . 70.    
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. 71.    i       

. 72.  . 73.     . 74.  i  

j . 75.    ı  ı     

. 76. i . 77. i j . 78.     

. 79.   . 80.   . 81. 

  . 82.      . 83. 

  . 84.      . 

85.i      . 86.     

  . 87.     . 88.  i  

 ı  j ı  . 89.        

 ı    . 90.  i    . 91.  

. 92.  ı    . 93.  i  i 

  i . 94.      .  

                  95.  i   . 96.  . 

97.  . 98.   . 99.  

        i    

. 100.   . 101.  . 102.   

 . 103.      ı  ı   
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i . 104.       . 105. i  

   . 106. i  . 107. ı . 

108.   . 109. i      . 110. 

  i   iı   ıı. 111. i   

ı  . 112. i     i   

i . 113.     . 114.     

. 115.         . 116.    

    . 117.    

   ıı . 118.   i  .119. 

   . 120. . 121. ı  

     . 122. i   

  . 123.   . 124.  

   . 125. i     

. 126.   . 127.   . 128. 

    . 129. i    

 iı   . 130.     j 

. 
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(05 02 10 02 01) 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı: Muhammed Ahmet Cuma 

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1938  

Mesleği: Serbest Meslek  

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1) 

Öğrenim düzeyi: Eğitim görmemiĢ  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Title ile Bitle)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

        1. jj      . 2.  

  . 3.    . 4.    . 5.    

 . 6.        . 7. . 

8.        . 9.     

  . 10. f  . 11.    . 12.    . 13.  

    . 14.       . 15.    . 16. 

       . 17.     . 18.    

  . 19.     . 20.  . 

21.          . 22.   . 23.  

. 24.       . 25.   . 26.   
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. 27. . 28.     . 29.   

  . 30.    . 31.    . 32. 

  . 33.  . 34.       

  . 35.         . 36.       

 . 37.      .  38.      . 

39.    . 40.   . 41.  . 

42.   . 43.  . 44.      . 45.   

    . 46.    . 47.           48. 

    . 49.      . 50.  

      . 51.       . 52. 

        53.    . 54.  

  . 55.       d. 53.  

  . 57.    . 58         . 59. 

z   . 60.     . 61.  

       . 62.       . 63.    

      . 64.     . 65.    

  . 66.        . 67. 

        . 68.  . 69.     . 70.  
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     71.       . 72.       

. 73.  . 74.        . 75.  

 . 76.       . 77.       

. 78.  . 79.  é  . 80.  

     . 81.    . 82.      . 83. 

     . 84.   . 85.  

      é     . 86.       . 

87.     . 88.       . 89.     

é    . 90.        

     . 91.        . 92.      . 

93.  é . 94.    . 95.      . 96.  

  . 97.        . 98.  . 

99.  . 100.     . 

101.    . 102. . 103.  

. 104.    . 105. .                               
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(05 02 10 02 02) 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı: Muhammed Ahmet Cuma 

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1938  

Mesleği: Serbest Meslek  

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1) 

Öğrenim düzeyi: Eğitim görmemiĢ  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (ġah Ġsmail)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

         1.      . 

2.    . 3.  y   

ı  t . 4.       

 . 5.   . 6.    y. 7. yy 

  . 8.    . 9.   

. 10.     ı   . 11.  . 

12.          . 13. 

  y. 14. y . 15.  y. 16.  . 

17.         

  . 18.     . 19. ı  yyy 
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    . 20.   y  

      . 21.   . 22. 

  . 23.      

   . 24.      ı  ı  

. 25.   . 26.   . 27.   

   . 28.      . 29.            

 . 30.      . 31.   

   . 32.  . 33.        . 34.   

 . 35.  . 36.       . 

37.   . 38.          

  . 39.     40.    

 . 41.        . 42.   

  y. 43.    . 44.    

 . 45.   …   . 46.    

        . 47.     y. 48. 

  . 49.  . 50.    . 51.   

. 52.   . 53.     y   

 . 54.    yyy . 55.   ı  
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  . 56.     . 57.    . 58. 

y . 59.         . 60.   . 61. 

  y        . 62.   

y. 63.    . 64.        . 

65.    l l. 66.     l . 67. l   

ı    . 68.        . 69.  

 yo yo . 70.      

    . 71.      . 72. 

   . 73.   . 74.  

 . 75. ı   . 76.  . 77.    

 . 78. y . 79.   

  y . 80.     ı  ı .  
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(05 02 10 03 01) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tariji: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Mustafa Kemal Kadir  

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1972 

Mesleği: Marangoz  

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1), Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: Petrol Enstitüsü Mezunu.  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Avcı ile Kral)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

        1.       i  

. 2.     . 3.   .  

4.   . 5.    . 6.  

 . 7.     . 8.   

. 9.   . 10.   . 11.  

. 12.       . 13.   

. 14.      . 15.   

    . 16.     

. 17.    . 18.    . 

19. . 20.       i  
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 . 21.     . 22.    

 . 23.   . 24.   . 

25.    . 26.   

  . 27.  y   . 28.  

. 29.  .    . 30.    

. 31.   i . 32.  . 33.  

. 34.   . 35. . 36.   . 37.  

  . 38.    . 39.   

. 40.     . 41.   . 42. 

     . 43.     . 44.   

  . 45.     . 46.  

    . 47.   . 48. 

 . 49.   . 50.     

. 51.       . 

52.   . 53.  . 54.  . 55.  

   . 56.  . 57.   :. 58.   

    . 59.    . 60.   

  . 61.   . 62.   
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. 63.   . 64. . 65.    

. 66.      . 67.    

. 68.    . 69.       

  . 70.       

     . 71.   . 72.   

    . 73.    . 

74.   . 75.    . 76.   

 . 77.     . 78.  

     . 79.  . 80.  

         . 81. 

   . 82.   . 83.  .  

84.        . 85.  

  . 86.   . 87.   . 

88.     . 89.  . 90.    

     . 91.  . 92.    

. 93.  . 94.     . 95.   

 . 96.     . 97.    . 98.  

   . 99.   . 100.    



 

782 

 

. 101.  . 102.    . 103.    

. 104.   . 105.   . 106.  

. 107.   . 108.  . 109.    

. 110.     . 111.  .112. 

   . 113.    .   

114.        . 115.  

      . 116.    . 

117.     . 118.    

. 119.      . 120.  

         . 

121.   . 122.    . 123. 

      . 124.  . 125.  

 . 126.  . 127.   . 

128.   .  129.     . 130.  

 . 131.      . 132.   

 . 133.     . 134. . 135. 

  . 136.  . 137.   

          . 
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138.   . 139.    . 140. 

    . 141.    . 142.  

 . 143.  . 144.     . 

145.        . 146. 

   . 147.   . 

148. . 149.       

       . 150.  

         . 

151.    . 152.    

. 153.    . 154.     

. 155.  . 156.       

. 157.     . 158.      

. 159.    . 160.      

  . 161.        

. 162.         

 . 163.    . 164.   

    .  
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         165.        . 166.   

        . 167.  

    . 168.  

. 169.  . 170.     

 . 171.   . 172.    

  . 
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(05 02 10 04 01) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı: Mustafa Muhammed Mustafa   

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1985  

Mesleği: Serbest Meslek    

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: Ġlk Okul (Terk).   

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Tilki ile Kurt)     

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

         1.i  i y   . 2.   . 3.  

. 4.      . 5. u   

yy ud  . 6.   . 7. y     ı. 

8.    . 9. u   . 10.   . 11. yy 

   . 12.   . 13.    u. 

14.  u.  

 15.    . 16.    . 17.    . 18.  

u uu. 19. u y   . 20.   u    

. 21. yy  . 22.       . 23.   . 24. 

yy     u. 25.      y. 26.   
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y. 27.   uu  . 28.      . 29.  

  . 30.        u  

  .             
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(05 02 10 04 02) 

 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı: Mustafa Muhammed Mustafa   

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1985  

Mesleği: Serbest Meslek    

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: Ġlk Okul (Terk).   

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Tilki) 

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

1. i  i y i    i i. 2. i . 3.  ji. 

4.j . 5.  i . 6. i    . 7.  . 

8.   . 9.   . 10.  . 

11.   . 12.     . 

13. . 14.     . 15.  

  . 16.     . 17.  . 

18.. 19.     . 20.   . 21. 

       .  22.      

   . 23.     . 24.   
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  . 25.  . 26.     . 

27.    . 28.    

. 29.   . 30.  . 31.   . 

32.  .  33.      . 34. 

   . 35.    ,  . 36. 

    . 37.  .      
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(05 02 10 05 01) 

 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Ġzzet ġükür Gani      

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1926  

Mesleği: Emekli 

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1), Arapça (2)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Baba ile Üç Oğul)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

         1.   . 2.  z  . 3.   

 y  uz. 4.    

uyu. 5.   . 6.  u uu . 7. u 

   . 8.   . 9.      

      . 10. uu . 11.  . 

12. y     . 13.     

. 14. uu     . 15.  

u. 16.    y. 17.   . 18.  

 ,    . 19.   y   . 20. 
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 u. 21.  yyy. 22.  . 23.   

 uu. 24. u  . 25.    

   u. 26.     . 27.   u 

    . 28.      u. 29. 

  . 30. .        

  . 31.  . 32.     

uu . 33.  . 34.  

. 35.   . 36.   37.   

. 38.     . 39.  . 40.    

      . 41.  . 42. 

 . 43. . 44.     

  . 45.  . 46.     . 47.  

. 48.   . 49.   50.   

 . 51. . 52.  . 53.  . 54. 

   . 55.   . 56.    

   . 57.   . 58.  . 59.   

      . 60.        . 

61.   . 62.  . 63.   
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. 64. y . 65.   . 66.    .  67. 

   . 68.   . 69.  .  

           70.      . 71.      

. 72.  . 73.     i . 74.  

  . 75.  . 76.   . 77.    . 78. 

     . 79.    . 80.     . 

81.    . 82.       

  . 83.        y. 84. 

y. 85.      . 86.     . 87.  

     yy. 88.       yy. 89.    

   yy. 90.         . 91.   

     . 92.    . 93.   

. 94.     . 95.  

.96.         . 97.  

  y   . 98.      

  . 99.   . 100.     

. 101. . 102.    . 103. 

 .  104.  . 105.   106.   



 

792 

 

 . 107.   . 108.  y 

. 109. y . 110.    . 

111.   . 112.  . 113.     y 

 y y. 114.     . 115.    

     . 116.   . 117. . 

118.  . 119.  . 120.  . 121.  

   . 122. . 123.  

. 124.   . 125.    

. 126.       . 127.   yyy 

  . 128.  . 129.    

130.  y    . 131.    . 132.  

  y . 133.   . 134. 

. 135.         . 136.  

. 137.  . 138.   . 139.      

 . 140.   y . 141.   . 142.   

  y   . 143.      

. 144.    . 145.   …  
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 (05 02 10 05 02) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Ġzzet ġükür Gani      

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1926  

Mesleği: Emekli 

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1), Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Tacir)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

         1. i j. 2.  j. 3.       

 ı. 4.   . 5. ı   

. 6.     . 7.    . 8. 

   . 9.  . 10.  j. 11.  

   . 12.   j. 13.  .  

14.   j y  j  . 15.  

 j . 16.  y . 17.     

. 18.     y  j. 19.   

 ı     . 20.  j. 

21.ı   ı  ı   . 22.   j. 



 

794 

 

23. j.  24.   y. 25.  . 26. 

   . 27.     . 28.  

 j. 29.  . 30.   . 31.  

   yyy  . 32.   . 33.  

   . 34.      

  . 35.       j 

 . 36.    y. 37. j 

j. 38. ı   .  39.   . 

40.     . 41.   . 42. 

  . 43.   !. 44. j  . 45. 

  . 46.    j j  

 . 47.    . 48.  . 

49.  ı   . 50.      jj. 51.  

 . 52.   . 53.   . 54.  

. 55.  j. 56.      . 

57.   . 58.     . 59.  . 60. 

  ı j   . 61.   j . 62.  ı j 

j . 63.       . 
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64.    . 65.  . 66.  

 . 67. . 68.     

. 69.    . 70.   yy 

. 71.   . 72.    yy  

      . 73.    . 74. 

 . 75.    . 76.  . 77.    . 

78.  . 79.      . 80.  . 81.   

  . 82.    . 83. . 84.   . 85. j   

 . 86.      y . 87.      

   . 88.    . 89.   

 . 90.     . 91.   . 92. 

   . 93.      . 94.    . 95.   

  . 96.        . 97. 

 . 98.    t    . 99.  

     100.     . 101. 

      . 102.     

   . 103.      . 104.      

 . 105.    . 106. j 
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j. 107.            

 . 108.   . 109.   . 110.      . 

111.    . 112.   . 113.  

      . 114.   . 115. 

  :    . 116.   . 117.  

   . 118.    . 119.      

 . 120.      . 121.   . 122.  

 . 123.    . 124.  . 125.   

  . 126.   . 127.   i .  128. 

    i . 129.     yyy. 130.  i  

i  . 131. i   i  i    i    i ji . 132. 

 i  . 133.     .  134. .  

        135.      . 136.     . 137. 

…    . 138.              

 . 139.         . 140.     . 

141.   y   y . 142.    y  

 .                      
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(05 02 10 05 03) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Ġzzet ġükür Gani      

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1926  

Mesleği: Emekli 

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1), Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Çoban)    

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

         1.     . 2.      

u. 3.   l     . 

4.  u . 5.    . 6.  . 7. 

     . 8.    . 9. 

    . 10.   . 11.   

ll  . 12.     . 13. l  

l . 14. l  l . 15.   ll . 

16. . 17.    . 18. l. 19. 

   . 20.     l     ll 

 . 21.         l . 22.  
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 l       . 23.   . 24.     

  l  . 25.    . 26.     

    l    . 27.    . 

28.      l ll. 29.  

 . 30.       . 31.   

. 32.    l  . 33. l     . 34.  

  . 35.      . 36.    

 . 37.  l . 38.   . 39.    

  . 40.         

     l. 41.  l     . 42. 

   l. 43.     . 44.  

l    ll. 45.       

. 46.     . 47.   . 48.   

l. 49.   l . 50.   . 51.  

l . 52.   . 53. ...     

. 54.      . 55.    l 

  . 56.        . 57.     

l. 58.    . 59.  l     
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  . 60.       . 61.     . 62. 

   . 63.      . 64.   . 65.  

 …    . 66.    . 67.   

l  .     
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(05 02 10 06 01) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Abdurrazzak Hüseyin Rıza  

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1968 

Mesleği: Serbest Meslek   

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1), Arapça (1) 

Öğrenim düzeyi: Ġlkokul Mezunu  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Bahçıvan)  

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

         1.  ii i    ii i . 2.  . 3.  

  ii i . 4. i     . 5. i      

. 6.  . 7.   . 8.   

   . 9. i  . 10.     

. 11.   . 12.  ii i . 13. i i i 

 . 14.  i   i    i . 15. 

i  . 16.    i   . 17.  ii    

  i  . 18.  ii    . 19.    

. 20.     . 21. i     i 

. 22.    i . 23. i  i   i  . 
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24.    ii i    . 25.     

. 26. i   i      . 27.  

  i  i . 28. i    i 

. 29. i i  i   . 30.    

 i . 31.   ii    i . 32. 

i  i    iii  . 33. i  

ii     i. 34. i 

i . 35. i   . 36. i   i . 37. 

i  . 38.  i. 39.     ii  i   

 . 40.   . 41.   . 42.  

  i  . 43.     . 44. 

. 45.   ii . 46.  . 47.    . 

48.     i        . 49.   

. 50.  i  i . 51.  i   i i  

. 52.   i . 53. i . 54.   

   i    . 55. 

i    . 56.  i  . 57.    

i     ii  . 58.     . 59.  
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i  i k    . 60.    

. 61.    . 62.       

i   . 63.    . 64. i i  

 i  i . 65.      i 

 . 66.   j. 67. i     . 68. i  

i . 69. i    . 70.  i  

i k   i . 71.  i i  . 72. 

i    i  . 73.      

 . 74.  . 75.   . 76.  

i i  . 77. i i     i 

    . 78.   . 79. i  

 . 80. i  i   i   i   

. 81.    i  i i . 82.   . 83. 

i  . i  i . 84.i  .  

           85.  i i     i  . 86.       

  . 87.  i   i . 88. i       

    i    i  . 89.  
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 i  i . 90.      

. 
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(05 02 10 06 02) 

 

 

Kayıt yeri: Korya  

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Abdurrazzak Hüseyin Rıza  

Doğum yeri: Kerkük  

Doğum tarihi: 1968 

Mesleği: Serbest Meslek   

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Korya Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1), Arapça (1) 

Öğrenim düzeyi: Ġlkokul Mezunu  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Tacir Karısı).   

------------------------------------------------------------------------------------------------------             

1.    yy     . 2.     . 3.  

     . 4.   . 5.   . 6.   

   . 7.    . 8.    . 9.   

    . 10.   . 11.  

. 12.        . 13.   . 

14.  . 15.      . 16.    

   . 17.               

       . 18.    . 19. 

   . 20.      . 21.  

   . 22.         . 23.  
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      . 24.   .   . 25. 

  . 26.       . 27.   

   . 28.    . 29.   . 30. 

.     . 31.       

 . 32.   . 33.       . 34. 

         . 35.  

. 36.        . 37.   . 

38.    j   . 39.      

 . 40.        . 41.   . 42.  

  j   . 43.      jj. 

44. . 45.     . 46.     

   . 47.       j      

  . 48.  . 49.     . 50.    

. 51.    . 52.    

 .  53.   . 54.   . 55.  . 56.   

    . 57.      . 

58.     j. 59.     

. 60.   . 61. j j. 
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62.     . 63.      . 64.    

  . 65.     . 

66.    . 67.    . 68.    

  . 69.         

. 70.     j . 71.     j . 72.  j 

. 73.      j. 74.  . 75.  

   . 76.  . 77.     . 

78.     . 79.    j. 80.    

 j. 81.   . 82.     . 83.  

    . 84.  . 85.    . 86.  

      . 87.     . 88.  j   . 89. 

  j  j . 90.    j   . 91.   

   . 92.    . 93.   j 

  . 94.   x   j   j 

j    j. 95.   j. 96.    

. 97.  . 98.   j . 99.  

 . 100.      . 101.  j  j 

 .  102.    . 103.     
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 j j    j. 104.    . 

105.       . 106. j . 

107.        .  108.  

. 109.    . 110.   . 

111.      . 112.   . 113. 

 . 114.   . 115.   

 . 116.    . 117.    

  . 118.    . 119.  

      . 120.    

 .  121.     . 122.  

  . 123.   . 124.    

  . 125.    . 126.  

  . 127.        

     . 128.  . 129.   

  . 130.  . 131.   z . 132. 

   . 133.      . 

134.      .  
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135.    . 136.   . 

137.     . 138.    . 

139.      . 140.   . 141.   

      . 142.      

 . 143.         x    

       . 144.   . 145.  

 . 146.   . 147.    . 148.  

        .  
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(05 02 14 01 01) 

 

 

Kayıt yeri: Musalla   

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Behiç Muhammed Ömer  

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1932 

Mesleği: Ev Hanımı 

Cinsiyeti: Kadın 

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Musalla Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ... 

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Anılar ve Folklorik Malzeme    

------------------------------------------------------------------------------------------------------    

         MOLLA EĞĠTĠMĠ:   

         1. . 2.       

 . 3.    m. 4.  

  . 5.  . 6.   . 

7.  . 8.   . 9. . 10.  

 . 11.    . 12.   

   . 13.    

  . 14.   . 15. 

 . 16.     . 17.  

  . 18.    . 19.   
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    . 20.   . 

21.    . 22.     

. 23.    . 24.  . 

25.   . 26.    . 27.    

   . 28.      . 29. 

  . 30.  . 31.    

. 32.       . 33.  

. 34.  . 35.     

    . 36.   

   . 37.   



    

         RAMAZAN VE KURBAN BAYRAMLARI:  

        38. . 39.        

  . 40.        

.  41.  . 42.    . 43.   

 . 44.   . 45.     

  . 46.      

. 47.     . 48.   
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  . 49.      . 50. 

  . 51.    . 52.  

 . 53.       . 

54.        . 55.  

 . 56.  . 57.    . 

58.      . 59.  . 60.   

    . 61.    . 

62.     . 63.   . 

64.          

  . 65.     

. 66.       . 67.  

  . 68.    . 69.  

. 70.   . 71.    

   . 72.     . 73.  

  . 74.        

    .  
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         75.  . 76.    

 . 77.       

. 78.   . 79.   . 80. 

    . 81.     

    . 82.   . 83. 

      . 84.   . 85. 

   . 86.    

é. 87.      é. 88.  

  . 89.      . 90.   

 . 91.        

     . 92.      

    . 93.  . 94.  

    . 95.  . 96.   

. 97.  . 98.  . 99.    

 . 100. . 101.  . 102.   

   . 103.  . 104.    

. 105.    . 106.      

 . 107.          
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 . 108.    . 109.  

    . 110.    

 . 111.   . 112. . 113.  

  . 114.  . 115.  . 116.  

 . 117.  . 118.    l   

. 119.   . 120.   

. 121.   . 122.      

. 123.  l  l      . 

124.  . 125.    . 126.   

  . 127.     . 128.   

   . 129.   130. 

   . 131.     

   . 132.   . 133.   

   . 134.  . 135.  

 . 136.   . 137.  

  . 138.  . 139.   

 . 140.   . 141.    

. 142.    . 143.    



 

814 

 

  . 144.    . 145. 

 . 146.  . 147.  . 148.  

. 149.   . 150.   

   . 151.  

. 152.     . 153.   

       . 154. 

       . 155. 

    . 156.   . 

157.    . 158.   . 159. 

     . 160.  . 161.  

 . 162.   . 163.    . 164. 

     . 165.  . 166.   

    . 167.    

 . 168 . 169.   . 170.  . 171.   

 :    . 172.    

    . 173. 

. 174.   . 175.  . 

176.   . 177.  . 178.   . 179. 
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   . 180.   . 

181.    . 182.      

. 

 

         HAC: 

 183.      . 184.    

 . 185.   . 186.   . 187.  

       . 188. . 189.  

. 190. . 191.   . 192.   . 193. 

   . 194.     

   . 195.     . 

196.   . 197.   . 198.  

 . 199.  . 200.    . 

201.  . 202.     . 203.  

  . 204.  . 205.    . 206. 

 . 207.  . 208.  . 209.  

 . 210.   . 211.    . 212. 

 . 213.   . 214.   . 215. 

      . 216.  
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  . 217.    . 218.    . 

219.  . 220.     

. 221.     . 222.   

      . 223.  

   m . 224.    . 

225.   . 226.     . 227. 

  . 228.  . 229.   . 230.  

    . 231.  . 232.  

   . 233.        

          . 

234.     . 235.    

. 236.   . 237.        

    . 238.   

. 239.  . 240.    . 241.  

     . 242.     

 . 243.       . 244. 

  ,   . 245.  

. 246.    . 247.   . 248. 



 

817 

 

 . 249.   . 250.  . 

251. . 252.    . 

253.   . 254.   . 255. 

 . 256.  . 257.   . 258. 

 . 259.    . 260.   . 

261.    . 262.     

. 263.   . 264.   . 265. 

. 266.   . 267.   . 268.  

   . 269.     . 270. 

 . 271.  . 272.   

    . 273.    

. 274.    . 275.     276. 

    . 277.       

. 278.     . 279.  

. 280.   . 281.     

 . 282.      . 283.     

    . 284.     

. 285.  . 286.     
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  . 287.  . 288.  . 289.  

. 290.        

. 291.   . 292.   . 293. 

 . 294.    . 295.   

. 296.    . 297.   

  . 298   . 299.   

. 300.     . 301.    

 . 302.   . 303.   . 

304.       . 305.  

 . 306.   . 307.  . 308.  

. 309.   . 310.   . 311.   

  . 312.      . 313. 

 . 314.  . 315.  . 316.   

      . 317.  

     . 318.   

  . 319.        

  . 320.   . 321. . 322. 

  . 323.   . 324.  . 
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325.  . 326.    . 327.  

    . 328.   

 . 329.    . 330.  . 

331.    . 332.     . 

333.   . 334.   . 335.   

 . 336. . 337.    . 338. . 

339.    . 340.    . 

341.    . 342.   

    . 343     

  . 344.   .  345.  . 346. 

. 347.    . 348.  . 349.  

 . 350.  . 351.     

 . 352. . 353.     

   . 354.  . 355.  

 . 356.  . 357.   . 358.  

. 359.    . 360. . 361.  . 362. 

    . 363.     

. 364.   . 365. . 366.   
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  . 367.   . 368.    

. 369. . 370.  . 371.  

    . 372.   . 373.   

. 374.    . 375.  . 376.   

 . 377.   . 378.  . 379.    

. 380.  . 381.  . 382.  

  . 383.  . 384.   . 385. 

   . 386  . 387.  . 388.  

. 389.  . 390.    . 391.  

  . 392.  . 393.   

   . 394.  . 395.       

. 396.   . 397.     

 . 398.    . 399.   

   . 400.   . 401.    

. 402.    . 403.    . 404. 

     . 405.    . 406. 

. 407.  .  408.    . 409.  

. 410.  . 411. . 412.    . 
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413.    . 414.  . 415.  

. 416.    :. 417.  . 418. 

  . 419.   . 420.    . 

421.   . 422.   . 423.  

   . 424.     

 . 425.     . 426.    

. 427.   . 428.    . 429.  

   . 430.    . 431.   

. 432.   . 433.      

. 434.    . 435.   . 436. 

 . 437. . 438.   . 439. 

  . 440.   . 441.  

. 442.  . 443.  . 444.   

. 445.    . 446.  . 447.  

. 448.  . 449.   . 450. 

  . 451. . 452.   

. 453.        

. 454.      . 455.  



 

822 

 

. 456.  . 457.     

. 458.   . 459.  . 460.  

. 461.    . 462.   

. 463.    . 464.     

 . 465.     . 466.  

    . 467.    . 

468.   . 469.      . 470.    

  . 471.    . 472. 

  . 473.  . 474.  . 475. 

    . 476.  . 477.  

   . 478.  . 479.  . 480. 

   . 481.      . 482.   

 . 483.    . 484.   

. 485.       . 

486.  . 487.    . 488.   

     . 489.    

   . 490.       

     . 491.   . 492.  



 

823 

 

  . 493.  . 494.    . 495.  

  . 496.   . 497.     

. 498.    . 499.       

     . 500.    

. 501.     . 502.  

.  503.   504.  . 505. 

    . 506.    

. 507.    . 508.    

. 509.     . 510.   

. 511.   . 512.    . 

513.     . 514.   

. 515.     . 516.   

   . 517.  . 518.  . 

519.     . 520.  . 521. 

  . 522.    . 523.  

  . 524.     

. 525.      . 526.   

  . 527.    . 528.   
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. 529.          

. 530.   . 531.   . 532.  

   . 533.    . 534.  

. 535.    . 536.  

. 537.  . 538.   . 539.  

  . 540.  . 541.   

. 542.    . 543.    . 

544.   .  

   545.  . 546.   . 547.    

. 548.   . 549. . 550. 

. 551.   . 552.  . 553. . 

554.    . 555.      . 556.  

 . 557.  . 558. . 559.  

.560.   . 561.   . 562.  

     . 563.    . 564. 

  . 565. . 566.      

 . 567.  . 568.   

 . 569.    . 570.    
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. 571.    . 572.  . 573.  

. 574.  . 575.   . 576.  

 . 577.    . 578.   

. 579.         

. 580.  . 581.    . 582.  

    .    



SOKAKIMIZ  

           583.  . 584.    . 585. 

   . 586.   . 587. 

    . 588.   

. 589.  . 590.  . 591. . 

592.  . 593.    . 594. 

  . 595.    . 596.   

. 597.       . 

598.       .  599.   .  

600.    . 601.     . 602. 

 .  
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MONCUK OYUNU:  

603.   . 604.     . 605. 

   . 606.  . 607. 

   . 608. . 609.  

  . 610.    . 611.   

. 612.        . 613. . 614. 

. 615.   . 616.    . 

617.   . 618.  . 619.  . 620. 

   . 621.     . 

622.    . 623.  . 624.    

  . 625.    . 226.  . 

227.    .   

                              

         KADĠR GECESĠ:  

          628.   . 629.  . 630. 

 . 631.       

. 632.    . 

633.      . 634.   

  . 635. . 636   . 637. 



 

827 

 

 . 638.   . 639.    

. 640.  . 641.       . 642. 

 . 643.  . 644.   

. 645.   . 646.  . 647. 

  . 648.    

. 649.     . 650.  

 . 651.     

. 652.          .  

653.    . 654.    . 

655.   . 656. . 657.     

. 658.      . 659. 

 . 660.       

    . 661.   662. 

. 663.   . 664.    

. 665.  . 666.  . 667.  . 

668.    . 669     . 670.   

 . 671.   . 672.  . 

673.   . 674.    . 675. 
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. 676.  . 677.  . 

678.     . 679.    

     . 680.     

. 681. . 682. . 683.    . 684. 

    . 685.  . 686.   

. 687.  . 688.  . 689.  

 . 690.  . 691.   

. 692.     . 693.   

. 694.  . 695.   . 

696. . 697.       

 . 698.     . 699.   

. 700.    .  

 

             SÜNNET DÜĞÜNÜ:  

 701.    . 702.    . 703. 

    . 704.   

. 705.   . 706.   . 707. 

   . 708.   . 709. 

   . 710.   . 711.  
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 . 712.  . 713.    

   . 714.    

. 715.        

. 716.     . 717.  .   

718.    . 719.  . 720.  . 

721.     . 722.   . 723. 

   . 724.  . 725. . 

726.   . 727.  . 728. . 729.   

      . 730.  

. 731.    . 732.   

  . 733.    . 734. 

 . 735.  . 736.    . 

737.   . 738.  . 739.   .     

 

        TEKERLEMELER:  

         740.     

        741.     

         742.    

         743.   .  
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                 * * * * * * * *  

         744.   

         745.       

         746.    

         747.   .    

 

         NAZAR MONCUĞU TAKMA VE SU SERPME GELENEĞĠ:  

         748.        .749.   

 . 750.   . 751. . 752.   

  . 753.   . 754.  . 755. 

 . 756.  . 757.  . 758.  

   . 759. . 760.  

   . 761.  . 762.  . 

763.  .  

         764.    . 765.     

. 766.   . 767.  .       

        ÇOCUK HASTALIKLARI:   

        768.   . 769. . 770.  . 

771.  . 772.       
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. 773.    . 774.    

  . 775.    . 776.    

 . 777.   . 778.  . 779.  

   . 780.      . 781. 

          

. 782.  . 783.  . 784.   

. 785.  . 786.      

. 787.       . 788.  

. 789.     . 790.   

 . 791.   .  

     

          ALTIN TAKMA GELENEĞĠ:  

792. . 793.    . 794.  . 

795.   . 796. . 797.     

   . 798. . 799.   . 

800.  . 801.   . 802.   

  . 803.      . 804.  

     . 805.    . 806. 

   . 807.     . 808.  



 

832 

 

  . 809.  :  . 810.  

 . 811.      . 812. 

 . 813.    . 814.   

 . 815.       . 

816.  . 817.    . 818. 

  . 819.    . 820. 

 . 821.    . 822.   

 . 823.  . 824.  . 825.   

 . 826.         

. 827.    . 828.   . 829.  

     . 830.      . 

831.     . 832.  . 833.  

. 834.    . 835.  

  . 836.   . 837.   . 

838.    . 839.   

. 840.     . 841.  

. 842.       

  . 843.       . 844. 
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    . 845.     

 . 846.    . 847.    . 

848.      . 849. 

 . 

         850.   . 851.  . 852    

   . 853.    

. 854.    . 855. 

 . 856.    . 857.   

    . 858.      

. 859.     . 860.  . 

861.   . 862.   . 863.   

     . 864. 

    .   

 

          ESKĠ DEĞĠRMENLER:  

          865.  . 866.    . 867.    

.  868.      . 869.  

   . 870.  . 871.  

        . 
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872.       . 873.    

 . 874.       

 . 875.   . 876.   . 

877.      . 878.   

. 879.  . 880.   

. 881.    . 882.    

. 883.   . 884.   

 . 885.   . 886.  . 887. 

 . 888.  . 889.    .  

         890.   . 891.   . 892. 

 . 893.  . 894.   

    . 895.          

. 896.  . 897.  . 898.   

   . 899.   . 900.  

 . 901.  . 902.     

 . 903.    . 904.   

. 905.  . 906.     . 
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907.        . 908.   

   . 909.   .            

 

         NAMAZ VE DUALAR:  

         910.      . 911.  . 912. 

            

    . 913.    . 914. 

  . 915.   . 916. 

  . 917.     . 918. 

   . 919.      

. 920.     . 921. 

  . 922.      . 923.   

. 924.    . 925. 

      . 926.  

  6     . 

927.    . 928.   . 929.   . 

930.        . 931.   

    d  . 932.    

   . 933.       . 934. 
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. 935.     .      

         

         NĠNNĠLER:  

         936.     

         937.    

         938.     

          939.          

          940.    

           941.    

           942.    

           943.       

           944.   . 945.    . 

946.   . 947.     . 

948.    . 949.     

 

            ESKĠ HAMAMLAR:  

            950.   . 951.   . 

952.   . 953.    . 
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954.  . 955.    . 956.   

. 957.  . 958.      

      . 959.    

 . 960.       . 961. 

  . 962.     . 963. 

   . 964.    

. 965.   . 966.      

. 967.       

     . 968.   

 . 969.  . 970.    . 971.   

   . 972.  . 973.  . 974.  

. 975.  . 976.   . 977. 

 . 978.    . 979.  

         . 980.   

. 981.  . 982.    

. 983.  . 984.      

. 985.   . 986.   . 987. 

 . 988.  . 989.    
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. 990.    . 991.  . 992. 

    . 993.   

 . 994.       

  . 995.   . 996.  

. 997.     . 998.     

  . 999.   . 1000.  

 . 1001.    1002.   

   . 1003. .  1004.   

  .  

            1005.    . 1006.    . 

1007.   . 1008.    . 

1009.     . 1010.   

. 1011.  . 1012.      

 . 1013.    . 1014.  

  .  

          1015.    . 1016.    

 . 1017.      . 1018.  

. 1019.      . 1020.  



 

839 

 

. 1021.    . 1022.  

. 1023.   . 1024.    

. 1025. . 1026.      

 . 10207.  . 1028.   

     . 1029.    . 

1030.    .  

 

         YARDIM SEVERLĠK:  

         1031.     . 10302.   . 

1033.   . 1034.    . 1035.   

. 1036.   . 1037.   . 1038. 

 . 1039.    . 1040.   

. 1041.   . 1042.    

   . 1043.  . 1044. 

   . 1045.    . 1046.  . 

1047. . 1048. . 1049.   . 1050. 

  . 1051.   . 1052.  

 . 1053.   . 1054.     

  .  
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         ÇOCUKLARDA SAYGI:  

          1055.     . 1056.  . 

1057. . 1058.      . 1059.  

 . 1060.       . 1061.  

   . 1062.  . 1063. 

 . 1064.  . 1065.       

 . 1066.   . 1067.    

 . 1068.     . 1069. 

  . 1070.     . 1071.   

  . 1072.     . 1073.  

   . 1074.    . 1075. 

      . 1076.     

. 1077.     . 1078.   . 

1079.  . 1080. . 1081.  . 1082.  

  . 1083.      

. 1084.   .  

           1085.    . 1086. . 1087.   

 . 1088.     . 1089. 
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   . 1090.  . 1091. 

     . 1092. . 1093. 

  . 1094.       

 . 1095.  . 1096.     . 

1097.  . 1098.    . 1099.   

 . 1100.     . 1101.  

 . 1102.    . 1103.  

 . 1104.      . 1105. 

     . 1106.   

. 1107.   . 1108.     

   . 1109. . 1110.  . 1111. 

         

. 1112.  . 1113.  . 1114.   

 .  

         1115.    . 1116. .  1117. . 

1118.  . 1119.   . 1120.   . 1121. 

   . 1122.    . 1123. 
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       . 1124.  

 . 

 

         ĠRAN SEYAHATĠ: 

         1125.    . 1126.  . 1127.   

  . 1128.    . 1129.    

  . 1130.  . 1131.    . 1132. 

 . 1133.    . 1134.   

  . 1135.    . 1136.   

   . 1137.      

. 1138.  . 1139.   . 1140.  

. 1141.  . 1142.       

. 1143.  . 1144.     .  

         1145.  . 1146.   . 1147.  . 

1148.  . 1149.   . 1150.    

 . 1151. . 1152.   . 1153.  

  .   

 

 



 

843 

 

         ġEHĠT ANILARI:  

         1154.     . 1155.  . 1156.  

 . 1157.        . 

1158.      . 1159.   . 1160. 

  . 1161. ,      

. 1162.  . 1163.   . 1164.   

 . 1165.  . 1166.   

. 1167.    . 1168.   

 . 1169.       

. 1170.      . 1171.  

    . 1172.    . 

1173. . 1174.     ,  

 . 1175.    . 1176.  

 . 1177.  . 1178.  . 

1179.   . 1180.   . 1181.  . 1182. 

 . 1183.   . 1184.   

. 1185.   . 1186.     

  . 1187.  . 1188.  . 1189. 



 

844 

 

         

 . 1190.   . 1191.  . 1192.  

 . 1193.  . 1194.  . 1195.  

     . 1196.   . 1197. 

   . 1198.   . 1199.  

  .   

         1200.   . 1201.       . 

1202.   . 1203.     . 1204. 

 . 1205.   . 1206.    . 

1207.      . 1208.   . 1209.  

  . 1210.    . 1211.     

  . 1212.  . 1213.    . 1214.  

       .  1215.  

   . 1216.   . 1217.  

 . 1218.  . 1219.     .  

         1220.    . 1221.   . 1222.  

 . 1223.     1224.    

    . 1225.   . 1226. 
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. 1227.   1228.    

. 1229.  .  

 

         ESKĠ EVĠMĠZ:  

         1230.  . 1231.     

  . 1232.  . 1233. 

. 1234.   . 1235.   

  . 1236.   . 

1237.     . 1238.    

. 1239.  . 1240.   . 1241.  

  . 1242.   . 1243.   

 . 1244.    . 1245.     . 

1246.     . 1247.      

.  

 

         DAMAT ELBĠSESĠ:  

         1249.       . 
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         KIZ ĠSTME GELENEĞĠ VE DÜĞÜN 

         1250.   . 1251.    

 . 1252.        

  .  1253.   . 1254.     

  . 1255.  . 1256.  . 1257.  . 

1258.     . 1259.    . 1260.  

. 1261.      . 1262.   

  . 1263.     . 1264.   

    . 1265.  . 1266.  

 . 1267.  . 1268.    

  . 1269.   . 1270.  

. 1271.       . 1272. . 

1273.   . 1274.    . 1275.   

  . 1276.  . 1277.   . 

1278.    . 1279.    . 1280. 

  . 1281.       

. 1282.  . 1283. . 1284.  . 1285. 

 . 1286.   . 1287.  . 1288.  
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. 1289.   . 1290.     

 . 1291.    . 1292.   

. 1293.    . 1294.    

. 1295.  . 1296.   .  1297.  

. 1298.     . 1299.   

 . 1300.       . 1301.  

    . 1302.  . 1303.    

. 1304.       . 1305.  

. 1306.    . 1307.   

 . 1308.  . 1309.    . 

1310.   . 1311.       

  . 1312.   . 1313.   

. 1314.         

     . 1315.    

  . 1316.    . 1317.   

. 1318.     . 1319.    . 

1320.  . 1321.   . 1322. 

. 1323.       . 1324.  
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  . 1325.  . 1326.     

  . 1327.     . 1328.   

. 1329.   . 1330.     

  . 1331.  . 1332.    

. 1333.   . 1334.      . 

1335.       . 1336.   

   . 1337.    

 . 1338.  . 1339.   

. 1340.  . 1341.    . 

1342.   . 1343.   . 1344.   

. 1345.   . 1346. . 1347.   

 ?. 1348.   . 1349.  . 1350. 

  . 1351.   . 1352.   . 

1353.        . 1354.  

 . 1355. . 1356.  . 1357.  

. 1358.  . 1359.   . 1360.   

  . 1361.     . 1362.  . 

1363.   . 1364.   . 1365.    



 

849 

 

   . 1366.  . 1367.  . 

1368.  . 1369.       

 . 1370.    . 1371.    

 . 1372.     . 

1373.   . 1374.   . 1375.  . 1376. 

  . 1377.   . 1378.  

. 1379.      . 1380.   

  . 1381.     . 1382.  

  . 1383.   . 1384.   . 

1385.    . 1386.    

. 1387.   . 1388.    . 

1389.     . 1390.     

. 1391.   . 1392.      

. 1393.  . 1394.  . 1395.   

 . 1396.     . 1397. 

  . 1398.   . 1399.   . 

1400.   . 1401.  . 1402.   

   . 1403.    . 
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1404.  . 1405.   . 1406.    

 . 1407.       

 . 1408.         

 . 1409.   . 1410.  . 1411. 

      . 1412. 

    . 1413.    

. 1414.  . 1415.    

. 1416.    . 1417.   

 . 1418.   . 1419.     

. 1420.   . 1421.  . 1422. 

 . 1423.    . 1424.   . 

1425.   . 1426.   . 1427.  

 . 1428.   . 1429.  . 

1430.        . 1431.  

 . 1432.     

        . 1433. 

  .  



 

851 

 

           1435.      . 1436.   

. 1437.  . 1438.     

 . 1439. . 1440.    

  . 1441.  . 1442.    

  . 1443.      . 

1445.      . 1446.  . 1447. 

      . 1448.   

  . 1449.   . 1450.   

. 1451.    . 1452.    

 . 1453.   . 1454.      

. 1455.   . 1456.   . 1457. 

        . 1458. 

    . 1459.   . 1460. 

      . 1461.      

. 1462.     . 1463.    . 1464.  

  . 1465.   . 1466.  

      . 1467.     
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. 1468.    . 1469.  

        . 1470. 

  . 1471.     . 1472. 

    . 1473.      

. 1474.         .      

 

         TÜRKĠYE SEYAHATĠ:  

         1475.      . 1476. 

 . 1477. . 1478.   

 . 1479.    . 1480. . 

1481.     . 1482.  . 1483.   

. 1484.      . 1485.     

 . 1486.   .  

            1487.  . 1488.    . 1489. . 

1490.  . 1491.  . 1492.  . 1493.  

 . 1494.    . 1495.  

. 1496.          

. 1497.      . 1498.   . 1499.  

    . 1500.  . 1501.     
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  . 1502.   . 1503.     

. 1504.    . 1505.      d 

  . 1506.    . 1507.  

  . 1508.  . 1509.   

. 1510.    . 1511.    . 1512. 

. 1513.    . 1514.     

. 1515.        

. 1516.  . 1517.       

  . 1518.       . 1519.  

     . 1520.     

 . 1521.     . 1522.  

 . 1523.      . 1524.    

    . 1525.  .  

            1526.   . 1527.    . 1528. 

     . 1529.      

 . 1530.   . 1531. . 1532. 

 . 1533.       . 15304  

   . 1535.     . 1536.  
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  . 1537.  . 1538.    

. 1539.   .           
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(05 02 14 02 01) 

 

 

Kayıt yeri: Musalla   

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Jasim Muhammed Ömer 

Doğum yeri: Kerkük    

Doğum tarihi: 1944 

Mesleği: Menav   

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Musalla Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli    

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Anılar ve Flokrorik Malzeme   

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

         MUSALLA MAZARLIĞI:  

         1.      . 2.  

 . 3.   . 4.   

  . 5.   . 6.   

. 7. . 8.    . 9.   

  . 10.     . 11.  

. 12.       . 13. 

    . 14.    . 15. 

    .
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        ÇÖMLEKÇĠLĠK:  

       16.   . 17.  . 18. . 19. 

 . 20.    . 21.  . 22. 

  . 23.    . 24. 

  . 25.  . 26.   

  . 27.      

        . 

28.     . 29.   

. 30.       . 

31.   . 32.    

          

  . 33  . 34.  . 35. 

. 36.  . 37.   . 38.   

. 39.   . 40.  . 41.   

. 42.   . 43.  . 44. . 45.  

  . 46.      

  .  
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         47. . 48. . 49. . 50.     

      . 52.    

. 53.   . 54.     

        

    . 55.  

    . 56.   . 

57.     . 58.   . 59. 

    . 60.     .           

 

         KERKÜK’TE YAHUDĠ EVLERĠ:  

         61.    . 62.    63. 

  . 64.     . 65. 

. 66.   . 67.   . 68.  

. 69.  . 70.   . 71.  

.  72.   . 73. 

  .  74.  . 75.   

. 76.    . 77. 

   . 78.   

. 79. . 80.    
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. 81.   . 82.  

. 83.       . 84. 

    . 85.   . 86.  

  . 87.         . 

88.  . 89.    . 90.  

  . 91.    . 92.  . 93.  

  . 94.   . 95.   

   . 96.     

 . 97.     . 98. 

  . 99.    . 100.   

 . 101.   . 102.   . 

103.           . 104.  

 . 105.  . 106.   . 107.   

  . 108.    . 109.   

 . 110.  . 111.    . 112. 

  . 113.   .  
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           BAYRAMLAR:   

           114.  . 115.    . 116. 

    . 117.     . 

118.   . 119. . 120.   . 121. 

  . 122.      . 123. 

    . 124.     

    . 125.    

    . 126.     

. 127.   . 128.  . 129.  

 . 130.   .  131.    

 . 132.   . 133.  

   . 134.    

       

  . 135.      .136.  

 . 137.   . 138.    

   .139.      

. 140. . 141.    . 142.  

 . 143.   . 144.       
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 . 145.      

 . 146.  . 147.   

    . 148.  d 

. 149. . 150.  . 151. . 

152. . 153.    . 154.   

       

 . 155.    . 156. he . 157. 

 . 158.    

     . 159.    

. 160.    . 161.   . 

162.         . 

163.        

   .164.   . 165.  

   . 166.     . 

167.     .168.     

.  169.   . 170.     

. 171.    . 172.  . 1703.  

  . 174.        
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  . 175.      . 

176.   . 177.    .   

 

         SĠNNĠ ZARF OYUNU:   

         178.       

  . 179.  . 180.   

 . 181.   . 182.  .  

183.     . 184.    

 . 185.      . 186. 

     . 187.  . 188.  

   . 189.  . 190.    

 .  

            191.   . 192.    . 

193.  . 194.     

. 195.   . 196.    

 .197. . 198.  . 199.  .  200.   

     . 201. . 202.    

          . 203. 

    . 204.     205.  
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  . 206.       

. 207.     . 208.    

. 209.   .                            

 

         KADĠR GECESĠ:  

         210.   . 211. . 212.   

   . 213.     

          

  . 214.     

     

     

            ESKĠ ÇOCUK OYUNLARI:  

215.  . 216.  217.  

. 218.   . 219.  

. 220.    . 221.  . 222.  

  . 223.  . 224. . 225.  

  .  226.  . 227. . 228.  . 229.  

. 230.   . 231.  

 . 232.      . 233.    
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       . 234.    

    . 235.    . 

236.     . 237.   . 238. 

   . 239.      

    . 240.    

 . 241.  . 242.   . 243.   

 . 244.  . 245.    . 246.  . 247. 

      . 248.  . 249.   

. 250.  . 251.    . 252.  

. 253.  . 254.    . 255.    

. 256.  . 257.    . 258.     

. 259.  . 260.   

. 261.     . 262. . 263. 

. 264.       . 265. 

    . 266.   . 267. 

  . 268.     

. 269. . 270.     . 
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271.    . 272.  . 273.  . 

274. .  

275.     . 276.  

. 2707.  . 278.  

 . 279.    . 280.  

.  

 

         ESKĠ SÜNNETLER:  

         281.  . 282.   . 283.   

. 284.   . 285.    

.  286.  . 287.  . 288. 

   . 289.   . 290.  

. 291.  . 292.     

  . 293.   . 294.    

       

. 

               295.    . 296.  

 . 297. . 298.     
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    . 299.    . 300.  

. .  
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(05 02 14 03 01) 

 

 

Kayıt yeri: Musalla   

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Cemal Kemal Salih Bayraktar  

Doğum yeri: Kerkük    

Doğum tarihi: 1956 

Mesleği: Memur    

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Musalla Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Anılar  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

         ESKĠ HAMAMLAR:  

         1.   . 2.      

    . 3.    

    . 4.     . 5. 

  . 6. ni   . 7. 

   . 8.    . 9.  

    . 10.    

. 11.       

. 12.   . 13.  . 14.    

. 15.      . 16.  
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 i   . 17.   . 18.  . 19. 

        

. 20.     . 21.    . 

22.    . 23.  . 24.   

.  

          25.    . 26.   . 

27.  . 28.   . 29.   

 . 30.    . 31. 

. 32.      . 33.  

  . 34.      

. 35.      . 36. 

        . 37.    

. 38.    . 39.    .  

          40.   . 41.       

      .   

 

         ESKĠ MUHALLELER:  

         42.       . 43. 

 m. 44. . 45.   
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m . 46.        

m. 47. . 48.   . 49.    

  . 50.   . 51.   

    . 52.  .   

 

         MUSALLA PARKI:  

         53.     . 54.   

. 55.  . 56.    . 57.   

 . 58.        . 59. 

. 60.     . 61. 

    . 62.  . 63.  

 . 64.     . 65.    

        . 67.   

     . 68.  . 69.    

 . 70.      . 71.  

  . 

         SONA GÖLÜ:  

         72.        

      . 73.     
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    . 74.   

. 75.   . 76.     

 . 77.      . 78. 

      .           

 

         KERKÜK’ÜN YAPILAġMASI:  

79.  . 80.  . 81. . 82.  

   . 83.  . 84.    

. 85.         

. 86.   . 87.    . 88.  

  . 89.      

  mm. 90. 

 . 91.        . 92. 

     . 93.    

. 94.     . 95.  

 .  96.  . 97.    

  . 98.      

 . 99.    . 100.   

        . 101. 



 

870 

 

    . 102. .  103. 

 . 104.  .   

  



 

871 

 

(05 02 14 04 01) 

 

Kayıt yeri: Musalla   

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Muhammed Necim Mehdi Abdullah  

Doğum yeri: Kerkük    

Doğum tarihi: 1932 

Mesleği: Serbet Meslek  

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Musalla Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Anılar ve Folklorik Malzeme 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

            

         ĠSTANBUL’A BAKAN:      

         1.    . 2.  . 3.  

     . 4.   

  . 5.   . 6.  

  . 7.        

 . 8.   . 9. . 10.   

. 11.   . 12. . 13.    

. 14.  . 15.  . 16.  . 17.   

 .  

 



 

872 

 

         YEMENLĠ AYAKKABI:  

         18.    . 19.   . 20.   

    . 21.     

 . 22.  . 23.  . 24.  

    . 25.     

. 26.   .  27.   

  .  28.      

. 29.    . 30.    

  . 31.     

  . 32.   . 33.  

 . 34.    . 35.   

   .  

 

         KERKÜK’TE SU VE ġEKER KITLIĞI:  

         36.  . 37.    . 38.   

    . 39.  . 40. 

     . 41.    

.  42.     . 43.    

 . 44.    . 45.  
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 . 46.   . 47.   

 .  

         48.    . 49.    . 50. 

  .  51.   .    

  

         RAMAZAN AYI:  

         52.  . 53.   . 54.  

. 55.   . 56.    

. 57.    .  

         58.   . 59.   . 60.   

. 61.  . 62.   

. 63.      . 64.  

   . 65.   

 . 66.   . 67.   . 

68.          

. 69.  .   

         ALLAH KARI:  

         70.     . 71.   . 72. 

  . 73.   . 74.  
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  . 75.   . 76.    

 . 77.    . 78.     

  . 79.      . 80. 

  . 81.       . 

82.      . 83.     

   . 84.    85.  

.  86.  . 87.    . 88.   

 . 89.      . 90.   

. 91.    . 92. . 93.  

.       

 

         BEDELLĠ ASKERLĠK:  

         94.  . 95. . 96.     

      . 97.   

     .  

        98.   . 99.   . 100.  

        

  . 101.  . 

 



 

875 

 

    

         ESKĠ SÜNNETLER:  

         102.        

. 1003.     . 104.  

. 105.       

    . 106.    . 107.   

 . 108.    . 109.     

.  

         110.  . 111.   . 112.  

. 113.  . 114.  . 115.   . 

116.    . 117.     118.    

 . 119.    . 120. 

. 121.       . 122. 

   .              

         ET FĠYATLARI:  

         123.     . 124.   . 125. 

     . 126.  . 127.   

. 128.    . 129.  . 130. 



 

876 

 

  . 131.   . 132.   

   .                 

 

         KAHVAHANE GELENEĞĠ: 

         133.         

    . 134. . 135. 

        . 

136.        . 

            DETERJAN: 

           137.    . 138. . 139.      

. 140.   . 141.    . 142. 

   .  143.     .     

     

ESKĠ ÇOCUK OYUNLARI:  

144.  . 145.  . 146.   . 147.  

   . 148.     

. 149.    . 150. . 151.  

. 152.  . 153.    

 . 



 

877 

 

         CEVĠZ VE EKMEK:   

         154.       . 155.   

        . 156.  

  . 157.    . 158.  

    . 159.    

 . 160.    . 161. 

    

 . 162.     . 163.  

. 164.    . 165.    

 . 

         166.          

        . 

167.          .       

 

         OTELLER:   

         168.   . 169.      . 170.  

 . 171.     . 172.   

. 173.     . 174.   

. 175. . 176.   . 177.  



 

878 

 

 . 178.   . 179.   

.   

         180.    . 181.      

 . 182. . 183.  . 184.  

. 

 

          ESKĠ DEĞĠRMENLER:   

          185.    . 186.   

 . 187.    . 188.    

   . 189.    . 190.  

.  191.   . 192.   . 193.   

. 194.  . 195.    . 196.   

 . 197.      . 198. 

 . 199.     . 200. 

   . 201.      

         

 . 202.      

        

 . 203.    . 204. 



 

879 

 

     . 205.  . 206. 

  . 207.     . 208.    

     . 209.      

. 210.      . 211.       

  . 212.    . 213.   

  . 214.       

. 215.         . 

216.   . 217.  . 218.  

  . 219.      . 

220.    . 221.    . 

 

         DĠZZE:  

         222.   . 223.  . 224.  

 . 225.     . 226. 

 . 227.       . 

228.  . 229.    . 230.    

  . 231.  . 232.   

 . 233.   . 234.  

 . 235.     . 236.   



 

880 

 

   . 237.  . 238.  

      . 239.  

.          

 

         ESKĠ HAMAMLAR: 

         240.          

           

         . 241. 

    . 242.   . 243.  

 . 244.        . 

245.         

  .  246.   . 247.   

 . 248.   . 249.    

 .  

              250.   . 251.     

 . 252.   . 253.  . 254. 

  . 255.      

   . 256.  . 

257.     . 258.   



 

881 

 

  . 259.      

 . 260.   . 261.    

    .          

 

 MEZARLIKLAR:  

262. . 263.         

      . 264.   

   . 265.   . 266.   

 . 267.       . 268. 

 . 269.  . 270.    

        . 271.  

   . 272.       

  . 273.     .            

 

          ĠNġAAT MALZEMESĠ:        

         274.    . 275.     

 . 276.  . 277.   . 

278.   . 279.   .  
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         280.   . 281.     . 

282.      . 283.    . 

284.  . 285.   . 286.    . 287. 

.  

 

       SĠNEMElER:     

        288.   . 289.   . 290. . 291.  

 . 292.     . 293.  

  . 294.     

 .  

         295.  . 296.      . 297. 

  . 298.     

. 299.          

    . 300.   . 301.  

. 302.     . 303.  

   . 304.          

    .    

 

 



 

883 

 

        ESKĠ KAHVEHANELER:  

         305.   . 306.     

. 307.    . 308.   

 . 309.    . 

          310.      . 311.  . 312.  

 . 313.  . 314.     . 315.  

. 316.       .  

         317.     . 318.   . 

319.       . 320. 

  . 321.   . 322.   

 . 323.     . 324. 

 . 325.  . 326.     . 

327.   . 

      

         KIZ ĠSTEME:  

         328.    . 329.   

     . 330. 

      . 331.  . 332. 

       



 

884 

 

 .  333.    . 334.  

   . 335.   . 336.   

  . 337.      

. 338.    . 339.    

. 340.    . 341.     

 . 342.      

  . 343.    

  . 344.    

. 345.     . 346.  

    . 347.     

.  

 

         DÜĞÜN:  

         348.    . 349.     . 

350.  . 351.     .  352.  

         

. 353.       . 354.  

 . 355.   . 356. 

 . 357. . 358.    
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  . 359.    . 

360.   . 361. .  

 

         DAMAT ELBĠSESĠ:  

362.     . 

363.     . 364.   .   

         365.     . 366.  . 367.  

    . 368.  . 369. 

       

   . 370.      

  . 371.     . 372. 

  . 373.       

.     



 

886 

 

(05 02 14 05 01) 

 

 

Kayıt yeri: Musalla   

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Necat Emin HorĢit  

Doğum yeri: Kerkük    

Doğum tarihi: 1958  

Mesleği: Demirci   

Cinsiyeti: Erkek   

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Musalla Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1) Arapça (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Anılar  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

           MUSALLA MEZARLIĞI:  

           1. . 2.  . 3.     

 . 4.       . 

5.           

     . 6.    

 . 8. u    

  . 9.     . 

10.     . 11.  . 12.  

    . 13.  . 14. 
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. 15.   . 16.      

 . 17. . 18.       

. 19.     .   

 

          GÖZLE BABA ADININ KÖKENĠ:  

           20.        

 .  21.  . 22.    

     .  

          23.    . 24.    . 25. 

   . 26.       . 27.   

   . 28. . 29.    

 . 30.     . 31.     

. 33.     . 34.    t. 35. 

   !. 36.     . 37. 

      !  !. 38.  

   .  
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(05 02 16 01 01) 

 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Bakkal kızı) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

         1. i  i . 2.  . 3. i   

  . 4. i  . 5.  i  . 6. i i  

  . 7.     . 8.  

.  9. i  . 10. i  i i 

i . 11.  i i i . 12. ii  i . 13.   

ii  . 14.  ii i . 15.   . 16. 

 . 17.  ii  i i . 18.   i 

. 19.  i. 20.    . 21. i 

  i   i . 22. i    

. 23. i  i i . 24.  . 25.  . 26.  
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. 27. i i  i   . 28.    i . 29. 

i  i   i  i i i . 30.   i  

i. 31.   i i. 32. . 33. i 

 i  i . 34. i . 35.   

. 36. . 37.     . 38.   .   39. 

 i  . 40. iii . 41.  . 42.  i  

. 43. 44. i . 45.  i 

 i  i  . 46. i . 47.   

. 48.   . 49.   . 50. 

 . 51. i . 52.  i  i  

i   . 53. i . 54.   . 55. 

 . 56.   . 57.  . 58.  

  . 59.  i  i   

   . 60. i . 61.     

i . 62.  . 63. i      

. 64. i   . 65.  i    

 . 66.  . 67.  .  68. 

i  i. 69.     
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i. 70.     . 71. i i i 

 i   i  .  

            72.   i  . 73.  . 

74. i  i   i     

 i  .  75.   . 76.  

. 77.   . 78.  . 79. i 

 . 80. i  i  . 81.  

    . 82.   . 83.  

i,  . 84.   .                                
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(05 02 16 01 02) 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Gavur Türbesi)  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

           1.  . 2.   . 3.  

  . 4.  . 5.  . 6.    

 . 7.  . 8. . 9.  . 10.   

  . 11.     . 12.    

. 13.  . 14.    

. 15.     . 16.    

 ,  . 17.    . 18.  

. 19.    . 20.  . 21.  . 

22.   . 23.   . 24.  

 . 25.    . 26.  . 
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27. . 28. . 29.     . 30.  

. 31.      . 32. i    

. 33.  . 34.     . 35.   

 . 36.     . 37. . 38.   

. 39.  . 40.   . 41.  . 42. 

 . 43.  . 44.  . 45.  

. 46.  . 47.     . 48. 

   . 49.  . 50.   

. 51. . 52.        

. 53.   . 54.   . 

55.  . 56.   .  57.  . 58. 

    . 59.    

 . 60.   .   

               61.   . 62.     . 63.  

 . 64.    . 65.   

. 66. . 67.      

. 68.   . 69.   . 70.  

   . 71.      . 72. 



 

893 

 

   73..     . 74.  

. 75. . 76.   . 77.  . 78. 

 . 79.   . 80.  . 81.   

. 82.  . 83.  . 84.  . 85. 

  . 86.  . 87.  . 88. 

  . 89.   . 90. 

  . 91.   . 92.  

   . 93.      

   . 94.      

. 95. é . 96. . 97.  . 98.   

     . 99.   . 100.   

  .  101.  . 102.  . 103.  

 . 104.   . 105.   

. 106.    . 107.     . 

108.  . 109.  . 110.  . 111.  

   . 112.  . 113.  . 114. 

  . 115.   . 116.   

. 117.     . 118.   



 

894 

 

. 119.  .   . 120. 

. 121.   . 122.   . 123. 

 . 124.   . 125. . 126.  . 

127.     . 128.  . 129.  . 

130.  . 131.  . 132.  . 133.  

  . 134.       

  .   

                135.   . 136.   . 137.  

  . 138.   . 139.  

. 140.   . 141.  . 142.  

. 143.   . 144.    

. 145.   . 146.   

. 147.  . 148.   

. 149.  . 150.   . 151. 

    . 152.    . 153.   

. 154.  . 155.  . 156.   

     . 157.  

  .  158.      
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. 159.      . 160.   

 . 161.     . 162.    

. 163.     . 164.    

  . 165.  .  166.    

  . 167.    . 168. .  

 . 170.  . 171.  . 172. 

 . 173.  . 174.     

.  

           175.       . 176.  

. 177.   . 178.  .    . 179. 

  . 180. . 181.   . 

182.  . 183.   . 184.   . 185.   

. 186.    . 187.    

  . 188.      .  189.  

  .                     
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(05 02 16 01 03) 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1932.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: Masal (Ġki KardeĢ) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

           1. i . 2.   i. 3. i . 4. 

i  . 5. i  i    . 

6.  i  i     . 7.   

 i i  . 8.   i i   . 

9.  i . 10. . 11. i ii   ii 

 . 12.  . 13.  . 14. i  

  . 15.  i  i  . 16. 

i  . 17.  . 18.   ii  

 . 19. . 20.    . 21. 

. 22. i i  i i  i i   
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    i  i   . 23. 

  i . 24. i  i i     

. 25.   i i . 26. i . 27.   

i. 28.  . 29.    ii  

iii . 30. i     i . 31. 

i i . 32. i i i. 33.  i  . 34. 

  . 35. i  i  . 36. i   i . 37. 

. 38.  ii . 39. i i  ii   i i. 40. 

i  i i  i  ii  i i . 41. i  ii   

i i . 42. i    i i . 43. i  . 

44. i  i    . 45.  i   . 46. 

i i i . 47. i    . 48. i   . 49. 

  i i   . 50.    . 51. 

i i  i   . 52.  i i  . 53. 

i    i i. 54.      

. 55.   i. 56.  ii   . 57.  

  . 58.     i   i   

i . 59. i    i    i   . 60. 
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i. 61.    . 62.    . 63. 

   . 64.   . 65. i  i i . 66. i  

 i . 67.  . 68. i   i i  i  

 i i  i  i     i . 69. i   . 70. i  

. 71.  ii   . 72.  i i  ii i . 73. 

 . 74.   i     . 

75.  i    . 76. i  i  . 77. 

    . 78.  . 79.   

. 80.   ii   . 81.  i   

. 82. i i i . 83. i ii . 84. i   

i i  i i  i  i  . 85. 

i  i  . 86. i . 87.    

i   . 88.   . 89. i i   ii i . 90. 

i   i i   i    . 91. 

i  i   . 92.  i. 93. i  

 . 94.      i. 95. 

  . 96.  . 97.  ii . 98. 

i . 99.  i   ii  i . 100. 
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 ii i  . 101.   i  i i . 102.  

i . 103.  i . 104.  i i  . 105.  

 i i . 106. i  i. 107.  . 108. ii 

 i  ii i . 109.   . 110. . 111. 

 i i i  i   i i. 112. ii  . 113.  

 ii   i i   . 114. 

  ii . 115.    ii   i  

. 116.    ii . 117. i i  i  

 i i i . 118. . 119.   i 

.  

                 120. i i   i  ii i  i 

 i i. 121.   . 

122.   i i . 123. i 

ii . 124.  i . 125.   . 126.   

 i . 127. i i i  i  ii  i  

i  i   . 128.   

  . 129.      . 130. i 

i ii   . 131. ii   . 132.   
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   i i     i  

. 133.   i     . 134.  

i  . 135.    . 136.  i  

. 137.  i i i  . 138. i    

 . 139.    i i . 140.   . 

141. i   i  i  . 142.   i i  

.143.   . 144.  i i . 145.  . 

146.   . 
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(05 02 16 01 04) 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1932.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Ġmam Ali) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

           1. i y i i  i i . 2.      . 3. 

i   . 4.  . 5.   ii i . 6. 

 ii     j. 7.    i   j 

i i. 8.    . 9.       

 j. 10.      ,  i  i . 11.   

. 12. i      i . 13.  .  14. 

       . 15.   

 . 16  . 17.    i   

j. 18.      . 19.   i  

i  . 20. i i   j. 21.  . 22. 
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 . 23.     . 24.  

. 25. i i      r. 26. i 

 . 27. i i   i i . 28.   

i  j ii . 29.   i  i   

 i i . 30.    ,  

. 31.    i    i  

i  i . 32.       .                    
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(05 02 16 01 05) 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Köfte Yağan Gün) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

        1. i  . 2.   . 3.  . 4.  . 

5.  . 6.    . 7.    

  . 8.   . 9.   

n  . 10.   . 11.   

  . 12.   . 13.   

. 14.    . 15.     

 . 16.     . 17.   

. 18.     . 19.   

    . 20.   . 21. 

  . 22.    . 23.  
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. 24.    . 25.  . 26.    

      . 27.  . 28. 

    . 29. . 30.    

 . 31. . 32.     

  . 33.    . 34.   

. 35.    . 36.  . 37.  

 i   . 38.    

 . 39.     . 40.  . 41.  

       . 42.    

. 43.         

 . 44.   . 45.    

  . 46.  . 47.  . 48.  . 

49.      . 50.    

 . 51.     . 52.   

 . 53.        

. 54.    n . 55.  . 

56.  . 57.   . 58.   . 59. 

 . 60.     . 61.  . 62. 
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   i. 63.   . 64.   

. 65.  . 66.   . 67.   

. 68.  z  . 69.   . 70. 

    . 71.   . 72.    . 73. 

 . 74.     . 75. . 76.  z. 

77.  . 78.   . 79.   . 80. 

 . 81.   . 82.   

. 83.      . 84.   . 85. 

 . 86.     . 87.  . 

88.     . 89.  . 90.    

 . 91.      . 92.   

   . 93.  . 94.    

. 95.  . 96. . 97.  . 

98.  . 99.    . 100.   . 101. 

 . 102.   . 103.     

 . 104.  . 105.   . 106.   

     . 107.   

. 108.     . 109.  
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. 110.   . 111.     

. 112.   . 113.    

.  114.     .   

             115.  . 116.       . 117. 

    . 118.   . 119.   

  . 120.     . 121 .  

. 122. i .                 
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(05 02 16 01 06) 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi  

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Köpek, EĢek, Kız) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

          1. i  i . 2.    . 3. 

  . 4.   r   . 5.     

. 6.    . 7.     . 8.   

 . 9.  . 10.  . 11.   

  . 12. . 13.    . 

14.  . 15.       . 16.   

 . 17.    . 18.  . 

19.   . 20.    . 21.  

  . 22.  . 23.   . 24. 

    . 25.   . 26.  
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 . 27.       . 28.  

 m. 29.    . 30.   

   . 31.     

  . 32.   . 33.    

 . 34.    . 35.    

. 36.  . 37.  . 38.    . 

39.   .  

       40.       . 41.    

. 42. . 43.    . 44.   

  . 45. . 46.   . 47.    

  .    
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(05 02 16 01 07) 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Körocak) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

            1.      . 2.  . 3.  . 4. 

      . 5.         

. 6.    . 7.   . 8.  

     . 9.   . 10.  

. 11. . 12.        . 

13.    . 14.     

 . 15.      . 16.   . 17. 

       . 18.  

 . 19.        . 20. 

     . 21.     
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 . 22.      . 23.   

      . 24.     

   . 25.      . 26. 

      . 27.  

 . 28.     . 29.     

    . 30.    . 31.   

 . 32.    . 33.    

 . 34.     . 35.   

 . 36.        

 . 37.  . 38.      

  . 39.  . 40.    . 

41.        . 42. 

 . 43.       . 44. 

   . 45.    

     . 46.    

. 47.     . 48.     

.  49.     . 50.    

 . 51.       . 52. 
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 . 53.     . 54.    

. 55.  . 56.  . 57.   . 58.  

     . 59.   .     

                                        

 



 

912 

 

(05 02 16 01 08) 

 

 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Sultan Mahmut)  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

         1.  . 2.  i     

 i  i i i i i  i . 3. :   

 i i i  i  . 4.    i   i   

   i . 5. i      

. 6. i   . 7. . 8.   

. 9.  . 10. i    i .  

         11.i  . 12. i . 13. i  . 14.  . 

15. i     . 16.   . 17. 

i    . 18.    .   
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(05 02 16 01 09) 

 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2010 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Nuriye Hadi Cevad    

Doğum yeri: Kerkük   

Doğum tarihi: 1938.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu:  Masal (Tembel Kız) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

            1.   . 2.  . 3.     

. 4.   . 5.   . 6.   

   . 7.    . 8. 

   . 9. . 10.  . 11.  

 . 12.     . 13.   

 . 14.  . 15.   . 16.   . 17. 

  . 18.   . 19. . 20.  

. 21.        

. 22.       . 23. 
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. 24.  . 25.     . 26.   

 . 27.    . 28.  . 29. 

    . 30.      . 

31.    . 32. . 33.  

. 34.    . 35.    

  . 36.  . 37. . 38.  

. 39. .  40.      

 . 41.   . 42.  . 43. 

. 44.       45.  

 . 46.         . 

47.    . 48.      

. 49.   . 50.  . 51.  . 52. 

 . 53.  . 54. ğ. 55.   . 56. 

       i .  57.  

     . 58.    

. 59.     . 60.  . 61. 

  ğ . 62. .            
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(05 02 16 02 01) 

 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Hatice   

Doğum yeri: Kerkük-Tazehurmatu   

Doğum tarihi: 1932.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Anlatım türü:  Anılar ve folklorik Malzeme    

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

          GÖZ ĠLAÇLARI:  

          1.  ı     . 2.   

. 3.  . 4.  . 5.  ü  . 6. 

  . 7.  . 8.   

 . 9.  . 10.     

  . 11.       

  . 12.    t . 13.  

uu  .       
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         KÖY DÜĞÜNÜ:  

         14.  . 15.  . 16. u  . 17. 

 r. 18. r. 19.   . 

20.       21.  . 22.  

. 23.  r. 24.  r. 25. 

  . 26.  . 27.  

        . 

28.    . 29.     . 30.   

   u    . 31.     

    . 32.  . 33. 

   . 34.    

  .  35.  . 36.     

 . 37.    . 38. s  

. 39.  .  

         40. . 41.   . 42.   

. 43.  . 44.    .         

    

 

 



 

917 

 

          EVLENME ZAMANI:   

           45.  . 46.  . 47.   

   . 48.  .  

           49.      . 50.  

. 51.  . 52. .            

 

HASAT MEVSĠMĠ:  

53.  . 54.   . 55.   

. 56.    . 57.  

 . 58. .  59.    .  

60.     . 61.   

 l  . 62.        

  . 63.  . 64.  . 65.    

  . 66.  . 67.  

. 68.   ı . 69.      

. 70. . 71.     h. 72.  . 

73.   . 74.    . 75.  

   . 76. . 77.  . 78.  

 u . 79.      . 
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80.  u  . 81.   .  82.  

  . 83.     . 84.   

 . 85.      . 86.   

      . 87.  . 88.  

 . 89. . 90.  . 91.    . 

92.    . 93.   

. 94.     . 95.   

 . 96.  .         
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(05 02 16 02 02) 

 

 

 

Kayıt yeri: Kasaphane    

Kayıt tarihi: Temmuz 2008 

Kaydı yapan: Jasim Z. Jasim  

-------------------- 

Kaynak kiĢinin  

Adı, baba adı:  Hatice   

Doğum yeri: Kerkük-Tazehurmatu   

Doğum tarihi: 1932.  

Mesleği: Ev hanımı  

Cinsiyeti: Kadın  

Ġkamet yeri: Kerkük   

ġu an yaĢadığı yer: Kerkük (Kasaphane Mahallesi)   

Soyu: Türkmen  

Medeni Hali: Evli     

Dil bilgisi: Türkmence (1)  

Öğrenim düzeyi: ..............  

BaĢka bir bölgede yaĢayıp yaĢamadığı: -  

Konusu: ġiir (Hoyrat) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------    

 

  1.   

             2.    

             3.     

             4.      

                             * * * 

   5.   

   6.       

               7.        

               8.   .   
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                 * * * 

                9.   

                10.          

                11.     

                12.   .  
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7. Bölüm 

 

Dizin 

 

Alfabe sırası 

, , , , , , ,  , ,, , , , , , , , , 

                                                   , , , , , t, ,  
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               a!, ha!. (ĢaĢkınlık ve hayet bildiren ünlem)  

. (05 02 16 01 02) 175; (05 02 16 02 01)1; (05 02 14 02 

01)18.  

    aç, tok karĢıtı. 

    . (05 02 10 01 02) 34; (05 02 16 01 05) 60.    

   .()+ () (05 02 10 04 02) 7; (05 02 16 01 05) 74.  

  < Ar.  َعَدَة: acaba.       

   . (05 02 10 04 02) 16.   

-     açmak.   

    . (05 02 10 01 01) 97, 98; (05 02 14 01 01) 1537.   

                           - () (05 02 10 02 01) 36, 47, 52, 58, 63.   

    ()-() (05 02 14 01 01) 530, 984.  

    ()- () (05 02 14 01 01) 970, 985, 1467. 

    ()- () (05 02 14 01 01) 1470.        

  .- (05 02 10 03 01) 29, 46; (05 02 10 01 01) 11, 105; 01– 

  12 (05 08 11) 45,49; (05 02 16 01 02) 133, 173; 03-03 (05 08 

   16) 15, 144.   

  .- (05 02 10 02 01) 42.     

  -   (05 02 10 02 01) 34.   

  .-() (05 02 14 01 01) 982 
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  .- () (05 02 14 01 01) 130.  

  .- (05 02 14 01 01) 457.    

  - () (05 02 14 01 01) 1390.   

  - () (05 02 14 01 01) 982.     

  .- () (05 02 14 01 01) 1536.  

  - () (05 02 14 01 01) 548.    

  .- (05 02 14 01 01) 1466.    

   - () (05 02 16 01 09) 31.   

- () (05 02 16 01 08) 8.   

   - () (05 02 16 01 02) 85.   

    - () (05 02 16 01 05) 79.     

                     açık, kapalı karĢıtı.   

                                   + (05 02 10 01 01) 97.  

   ad, isim.      

   . (05 02 14 05 01) 36. 

.+ (Bel.) () (05 02 14 01 01) 242, 542, 556; (05 02 14 02 

01)157; (05 02 14 04 01) 300, 302; (05 02 14 05 01) 35;  

   (05 02 16 02 01) 35.        

    .+ () (05 02 14 04 01) 306. 

  .+ (Bel.) () (05 02 14 01 01) 1515; (05 02 14 03 01) 

17.   

  .+ () (05 02 14 01 01) 176; (05 02 14 02 01) 166, 

   167.   
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  .+ () (05 02 14 01 01) 173, 174.  

    .+ () (05 02 14 03 01) 65.  

  .+ () (05 02 14 04 01) 29. 

 < Ar. َاللهظ: adam, insan, erkek kiĢi.                            

  . (05 02 10 01 01) 88, 138, 213; (05 02 10 01 02) 51, 63, 71, 

88, 101, 114; (05 02 10 03 01) 1, 2, 8, 27, 37, 41, 42, 47, 81, 

88, 98, 122, 123; (05 02 10 05 01) 15, 20; (05 02 10 05 02) 1, 

11, 35, 44, 50, 99, 113, 116; (05 02 10 05 03) 15, 26, 50, 53, 

54, 58, (05 02 10 06 02) 43, 88; (05 02 14 01 01) 364, 621, 781, 

875, 1402, 1410, 1463, 1462, 1472; (05 02 14 02 01) 93, 122, 

233; (05 02 14 04 01) 42, 43, 48, 74, 82, 96, 131, 160, 332, 

333, 334, 342, 345, 346, 367; (05 02 16 01 01) 1; (05 02 16 01 

02) 76; (05 02 16 01 03) 151; (05 02 16 01 05) 1, 59, 91, 110, 

(05 02 16 01 07) 5; (05 02 16 01 08) 5, 13, 14; (05 02 16 01 09) 

4, 7, 25, 27, 51; (05 02 16 02 01) 47.  

  . () "adam için" (05 02 10 01 01) 49.     

  .- "eğitmek, yetiĢtirmek" (05 02 16 01 03) 144.   

    .- (05 02 14 04 01) 346. 

  .- "iyi yetiĢmek, iyi bir duruma gelmek" (05 02 16 01 01) 

  1; (05 02 14 04 01) 338. 

    .- "adam oyunu kazan-" (05 02 14 01 01) 621.  

.+ (05 02 10 02 02) 18; (05 02 10 05 02) 113; (05 02 14 01 

01) 1518.  

  .+ "o adam, tanıdığımız adam" (05 02 10 01 01) 195;  

  (05 02 10 03 01) 87; (05 02 10 05 02) 125, 135.  
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  .+ "eĢim" (05 02 14 01 01) 907, 1042.   

  .+ (05 02 14 02 01) 157.  

  .- (05 02 14 02 01) 258, 260, 270; (05 02 14 04 01) 57.  

  .+ (Bel.) () (05 02 14 01 01) 1091, 1406; 03-04 (05   

  08 16) 17; (05 02 16 01 05) 49, 92, 121.     

   .+  ( ) (05 02 10 05 02)131; (05 02 16 01 05) 18. 

                                    .+  () "eĢim, adamım" (05 02 10 01 02) 105, 108.  

                                    .+  (Ġlg.) ( ) (05 02 10 03 01) 15; (05 02 10 04 01) 

1; (05 02 10 04 02) 23; (05 02 10 05 02) 138; (05 02 14 04 01) 

215; (05 02 16 01 06) 1.   

.+  (Ġlg.) ( ) (05 02 10 03 01) 25.     

   .+  () (05 02 10 01 02) 109; (05 02 10 05 02) 121. 

     .+ (05 02 10 05 01) 123, (05 02 10 05 02) 31.  

     .+  ( ) (05 02 10 05 01) 127.  

       .+ (Ar.) (05 02 10 03 01) 168. 

     .+(Çık.) (05 02 14 05 01) 38.     

                            < Moğ. Aqa "ağabey" : ağa, sözü geçen kimse, varlıklı kimse.  

    .+ (Bel.) () (05 02 10 05 02) 128. 

                                    .+ (05 02 10 05 02) 118, 119, 122. 

                             ağaç.      

  . (05 02 10 06 01) 40, 48, 51,54; (05 02 16 01 05) 97.  

    . - "ağaç vurmak" (05 02 10 05 03) 56, 57.   
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   .+ (05 02 10 01 02) 103.    

   .()+ () (05 02 14 03 01) 69.  

   .()+ (05 02 10 06 01) 5, (05 02 14 02 01) 219.      

   .()+ () (05 02 14 02 01) 219.   

  .+  ()110, 117, 118, 181, 228.   

  .()+ (05 02 10 01 01) 181.  

  .+  (Bel.) () (05 02 10 01 01) 71, 72, 78, 90, 91, 

  100, 108.  

    .+j (j) (05 02 10 01 01) 227.  

  .+ (Ġlg.) () (05 02 14 04 01) 176.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 79, 86, 90. 

.+ (Ġlg.) () (05 02 10 01 01) 93; (05 02 10 06 01) 

42. 

   ağır, olgun kimse, ciddî, hafif karĢıtı.              

             . (05 02 14 04 01) 338; (05 02 16 01 05) 43, 53, 54.  

                                   .  (05 02 16 01 05) 43, 53, 64.     

   .+ (05 02 14 01 01) 845. 

   .+ (05 02 16 01 03) 22.    

-             ağırmak.    

   .- (05 02 14 01 01) 768.      

    ağız.    

    .- "söz söylemek, konuĢmak" (05 02 10 01 01) 11.  
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    .+ () (05 02 14 04 01) 230.  

    .+() (05 02 10 02 01) 99. 

    .+ () (05 02 10 02 01) 99; (05 02 14 01 01) 

                                    380.  

    .+ () (05 02 16 01 03) 22.  

   a!, ha!. (bkz. !)  

                            . (05 02 10 05 03) 57.  

-   almak, satın almak.                               

                         . (05 02 16 01 03) 69, 71, 86.  

                          . (05 02 16 01 03) 70, 73, 88.  

                            .- (05 02 10 03 01) 144.  

                                    .-j(j) . (05 02 10 01 01) 220.  

                                .- () (05 02 10 01 01) 21, 30, 31, 41, 42, 58, 83, 219; 

                          (05 02 10 05 02) 116; (05 02 10 06 02) 8, 10; (05 02 14 01 01) 

                               649,1206; (05 02 16 01 01) 25, 26, 58, 59; 03-03 (05 08 

  16) 152; (05 02 16 01 09) 11. 

  .-  (05 02 10 01 01) 31.  

  .-  (05 02 10 06 02) 10.  

  .- () (05 02 10 06 02) 129; (05 02 14 01 01) 905,  

  1131,1341; (05 02 14 02 01) 106; (05 02 16 01 05) 103; 03-09 

   (05 08 16) 25. 

  .-  (05 02 16 01 05) 104.   

                                    .-() (05 02 10 01 01) 256, 258; (05 02 14 01 01) 
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                             335, 343, 393, 465, 537, 1114.     

                                    .- () (05 02 14 01 01) 1124.    

 .- () (05 02 14 01 01) 646, 879, 881, 1244.    

    .- (05 02 14 04 01) 26.    

     .- (05 02 14 04 01) 155.   

     .- (05 02 10 05 01) 33; (05 02 14 02 01) 165,  

                                    166, 167, 168, 169. 

                                    .- (05 02 14 02 01) 125; (05 02 14 04 01) 26.      

                                    .- (05 02 10 06 02) 129; (05 02 14 01 01) 905, 1131, 

                                    1341; (05 02 14 02 01) 106; (05 02 16 01 05) 103; 03-09 (05 

      08 16) 25.  

                                    .- (05 02 14 01 01) 91,760.   

  .- () (05 02 14 01 01) 1395.     

                                    .- () (05 02 14 02 01) 120.    

 .- () (05 02 10 03 01) 58, 66, 80, 94; (05 02 14 01 

01) 1311; (05 02 16 01 01) 65; (05 02 16 01 02) 17; 03-07 (05 

08 16) 26; (05 02 16 01 09) 7. 

                                   .-  (05 02 16 01 02)17.   

                           .- () (05 02 14 04 01) 201.   

                                   .-  () (05 02 16 02 01) 47; (05 02 14 01 01) 39, 

                                   40; (05 02 14 04 01) 42, 43, 75, 78.    

.- () (05 02 16 02 01) 15; (05 02 14 01 01)  

43.  
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   .- () (05 02 14 01 01) 809.  

    .- () (05 02 14 04 01) 153. 

.- () (05 02 14 01 01) 284, 608; (05 02 14 04 

01) 

 219, (05 02 14 04 01) 219.   

    .- (() (05 02 14 01 01) 867.   

    .- (05 02 14 04 01) 328.   

    .- (05 02 14 02 01) 124. 

    .- (05 02 14 01 01) 1301.    

    .- (05 02 14 01 01) 1411. 

    .- ()  (05 02 14 01 01) 199, 494, 1214.  

    .- () (05 02 14 01 01) 872, 1023; (05 02 14 04  

                                    01) 46, 47.   

    .- ()(05 02 14 04 01) 26.   

    .- () (05 02 14 02 01) 122, 123. 

   .- (05 02 10 03 01) 86; (05 02 14 01 01) 644, 1209, 

                                   1219.  

   .()- () (05 02 10 01 01) 12, 13, 15.  

    .()- () (05 02 10 05 02) 120; (05 02 14 04 01) 

   74, 77; (05 02 16 01 03) 30.  

  .()- () (05 02 14 01 01) 1369.    

  .- () (05 02 16 01 03) 22.    

    .- () (05 02 16 01 09) 16.  
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   .-(05 02 10 05 01) 33; (05 02 16 01 03) 126, 127. 

    .-. bkz. al. (05 02 16 01 02) 35, 60; (05 02 16 01 05) 89. 

    .- (05 02 14 01 01) 492.                                       

.- () (05 02 16 01 04) 9.  

    .- (05 02 16 02 01) 2, 10.                                    

   bir tür yazma.   

   . (05 02 14 01 01) 519.    

   .()+ () (05 02 14 01 01) 530.    

-   aldtmak.    

.()-   (  ) (05 02 10 01 02) 90.   

    .()- () (05 02 16 01 03) 58.  

   .- () (05 02 10 01 01) 38.    

   .- () (05 02 10 01 02) 71.  

 -   alıĢmak.               

   .  (05 02 10 05 03) 24.    

 < Ar. ًَ خَلاٌٗ(   الله )خَ : Allah.     

                        . (05 02 10 03 01) 5, 40, 101, 166; (05 02 10 05 03) 42, 45; (05 

02 10 06 01) 30; (05 02 10 06 02) 40, 141, 148; (05 02 14 01 

01)  152, 154, 243, 343, 351, 529, 658, 673, 1052, 1267, 1407, 

1419; (05 02 14 02 01) 141; (05 02 14 03 01) 14; 02– 04 (05 

08 14) 84,89, 90, 309, 343, 344; (05 02 14 05 01) 5; (05 02 16 

01 03) 140; (05 02 16 01 07) 47; (05 02 16 01 08) 5, 18.  

  .. (05 02 14 04 01) 84. 89,90.  
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  < Ar. (HD.  ضاِؽ الله( : Allah hatırı için       

    . (05 02 10 03 01) 39.       

    bkz. .                  

     . (05 02 10 01 01) 198; (05 02 14 01 01) 154.  

     .+ (Ġlg.) () (05 02 14 01 01) 562, 786.   

     .+ (Ġlg.) () (05 02 16 01 05) 45.  

     .+ (Çık.) (05 02 16 01 09) 33.      

     .+ (Çık.) (05 02 16 01 04) 8.   

                                    .+ (05 02 16 01 09) 32. 

  < Ar. فٟ أِاْ الله   : ayrılanın kalana söylediği bir esenleme sözü.  

     - (05 02 10 01 01) 85        

   < Ar. اٌرٛوً عٍٝ الله : Allah'a bırakma, Allah'tan bekleme.  

                                   (05 02 10 01 01) 198.  

   < Ar. اللهُ أوثؽ : Allâhü ekber (Allah büyüktür)   

    (05 02 14 01 01) 154, 172. 

    alın.    

    + () (05 02 16 02 01) 7.      

    değiĢik renklerden (kumaĢ) 

    (05 02 16 01 04) 9.      

    alt  

    . (05 02 14 04 01) 128.  

    .+ () (05 02 10 03 01) 166.   
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    .+ () (05 02 14 01 01) 1038. 

.+ (05 02 14 01 01) 1264; (05 02 10 06 02) 47; (05 02 14 

01 01) 695.   

    .+ (05 02 14 01 01) 624. 

.+ () (05 02 10 05 01) 27, 40, 59; (05 02 14 01 

01)  566, 567, 568.    

    .+  () (05 02 14 01 01) 695.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1033.  

   altı sayısı.   

. (05 02 10 04 02) 22, 27; (05 02 10 05 03) 28; (05 02 14 01 

01) 793, 1033, 1268; (05 02 14 02 01) 83; (05 02 14 04 01) 

 79, 155, 240, 317, 318.    

   altmıĢ sayısı.  

   . (05 02 14 01 01) 1210; (05 02 14 04 01) 169.  

   .+ (Çık.) (05 02 14 04 01) 307, 327. 

 altın.   

  . (05 02 10 01 01) 15, 46, 62, 64; (05 02 10 03 01) 149; 03- 

  01 (05 08 16) 59; (05 02 14 01 01) 16, 17, 745, 858; 03-02 (05 

   08 16) 103, 137, 177; (05 02 16 01 03) 22, 24, 57; 03-05 (05 

    08 16) 83, 86.  

  .- (05 02 10 01 01) 63.   

  . - (05 02 14 01 01) 16.  

    . - (05 02 16 01 03) 22.   
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    .+ (05 02 10 05 02) 102.                     

    .+(Ġnst.) (05 02 10 05 02) 96.  

   .+ (05 02 14 01 01) 840. 

   .+ (05 02 14 01 01) 839. 

   .+ (05 02 14 01 01) 824. 

    .+ (Bel.) (05 02 10 01 01) 64; (05 02 14 01 01) 19, 741. 

   .+ (05 02 14 01 01) 989; (05 02 16 01 02) 110.   

    bkz. .     

. (05 02 14 01 01) 17, 703.            

     . - (05 02 14 01 01) 17.     

    < Ar.  ّأِـا : amma, lakin, fakat.      

   . (05 02 14 03 01) 88.  

  < Ar. أِأاخ : emanet.         

    . (05 02 10 01 01) 85; (05 02 10 05 02) 28, 72.  

    . - "emanet durmak" (05 02 10 05 02) 28.  

    . - "emanet bırakmak" (05 02 10 05 02) 72.  

    .+ () (05 02 10 05 02) 39, 98.     

   .+ () (05 02 10 05 02) 107, 10 (05 08 11) 63.   

   ancak.     

   . (05 02 16 02 01) 11. 

   bkz.   

   . (05 02 14 02 01) 97; (05 02 14 04 01) 100.  
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-    anlamak.  

    .- () (05 02 14 04 01) 335.  

   .- (< ) (05 02 14 05 01) 27.  

   .- (  ) (05 02 10 06 01) 85.       

-  anlatmak.       

   . (05 02 10 03 01) 102.     

   .()-  () (05 02 10 05 02) 112.  

  ondan, sonra   

    . (05 02 10 01 01) 108, 152; (05 02 14 01 01) 363, 1261, 

                                    1307; (05 02 14 02 01) 144, 147; (05 02 16 02 01) 47, 49. 

-                          götürmek   

   . (05 02 14 01 01) 187  (05 02 16 01 02) 110.                                       

    .  (05 02 16 01 02) 110.    

                                   .- (05 02 16 02 01) 26, 32, 33, 34.  

   .- () (05 02 14 01 01) 707, 709.   

  .- (05 02 10 05 01) 45, 90; (05 02 10 05 03) 30; (05 02 14 

01 01) 651; (05 02 16 01 03) 60, 90; (05 02 16 01 04) 12.   

  .-() (05 02 10 01 01) 217; (05 02 10 01 02) 38; 

  (05 02 10 05 02) 15; (05 02 10 05 03) 43.   

.-( ) (05 02 10 01 01) 50, 56, 57, 102, 134; (05 02 10 

01 02) 3; (05 02 10 05 03) 24, 35; (05 02 10 06 01) 73; (05 02 

10 06 02) 143; (05 02 14 01 01) 585; (05 02 16 01 03) 77. .  
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.- () (05 02 10 01 02) 97, 98; (05 02 10 05 

02) 70; (05 02 16 01 02) 89; (05 02 16 01 08) 11.    

   .- (05 02 10 01 01) 210.   

   .-   (  ) (05 02 10 01 02) 56.  

   .-  ( ) (05 02 10 05 01) 82.  

   .- () (05 02 10 06 01) 78; (05 02 14 04 01) 

358. 

   .- (05 02 14 01 01) 504.      

   .- (05 02 14 01 01) 1518.    

   .- () (05 02 10 05 02) 71; (05 02 14 01 01) 

207, 898; (05 02 14 04 01) 122. 

.- () (05 02 10 01 01) 254; (05 02 10 05 03) 60; 

. -  tf (uzaklaĢma) (05 02 16 01 05) 5; (05 02 14 01 

01) 501;(05 02 16 01 03) 88; (05 02 16 01 05) 13.   

.- () (05 02 14 01 01) 986; (05 02 14 04 01) 

122.   

.- ı  ( ı ) (05 02 10 01 02) 107.   

  .- () (05 02 14 01 01) 627, 888; (05 02 14 02 01) 

158; (05 02 14 04 01) 200, 201, 202. 

                                   .- () (05 02 14 04 01) 186.  

 .- () (05 02 14 01 01) 1026.                                      

    .- (05 02 14 01 01) 434.  

   .- (05 02 14 01 01) 395.  
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   .- (05 02 14 01 01) 989.  

.- () (05 02 10 01 02) 188; (05 02 14 01 01) 

188.  

.- () (05 02 10 01 02) 99; (05 02 14 

01 01)  488.     

                                  .- () (05 02 14 01 01) 1001, 1024, 1517.     

   .- () (05 02 14 01 01) 280.  

   .- ( <  ) (05 02 14 01 01)  

   512.  

   .- ( < ) (05 02 14 01 01) 654, 655, 

    656.                                            

    .- (05 02 14 01 01) 1189. 

    .- () (05 02 14 01 01) 12, 13.    

    .- () (05 02 16 01 09) 35.  

   .- () (05 02 16 02 01) 42. 

   .- () (05 02 10 01 01) 192, 209; 03-02 (05 

                                   08 16) 65, 66.  

.- () (05 02 14 02 01) 162; (05 02 16 02 02) 4. 

-     aramak, araĢtırmak.    

    .- (05 02 10 06 01) 15.   

    .- (05 02 10 04 02) 17.      

     ara, ortalık  

   . "arasına" (05 02 10 01 02) 75. 
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   . "arasında" (05 02 16 02 01) 56, 69.  

   .+ı  (ı) (05 02 10 01 02) 86, 89. 

   .+ () (05 02 16 02 01) 57.   

  < Ar.  الإؼتعاء : çarĢamba.  

    . (05 02 14 01 01) 753.  

   arka, ense, peĢ.     

+  ( ) (05 02 10 02 02) 74; (05 02 16 01 01) 37, 

38.   

   arpa.  

   . (05 02 10 01 01) 53, 134; (05 02 16 02 01) 78.  

   a. - (05 02 10 01 01) 134.  

   . u (05 02 16 02 01) 78.  

   .+n (Bel.) (n) (05 02 16 01 08) 2.  

                        < Ar. عٛؼج: avrat, eĢ, hanım, kadın, karı.    

  . (05 02 10 01 01) 54, 58; (05 02 10 01 02) 5, 7, 19, 29, 50, 

56, 57, 67, 69, 84, 95, 100, 113, 122; (05 02 10 03 01) 37, 38, 

42, 88, 90; (05 02 10 05 01) 38, 47, 66, 71; (05 02 10 05 02) 

104; (05 02 10 05 03) 53; (05 02 10 06 01) 32, 33, 43; (05 02 

10 06 02) 1, 9, 15, 20, 36, 39; (05 02 14 01 01) 81, 525,  603,  

612, 626, 780, 781, 1005, 1017, 1026, 1117, 1254, 1507; (05 02 

16 01 01) 48, 63;  (05 02 14 04 01) 47, 328; (05 02 16 01 01) 

37; (05 02 16 01 02) 44; (05 02 16 01 05) 6, 60, 61, 70, 74,87, 

94; (05 02 16 01 07) 1, 6; (05 02 16 01 08) 4, 10; (05 02 16 01 

09) 13, 44, 59; (05 02 16 02 01) 47, 66.  
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  .- "evlenmek" (05 02 14 04 01) 328; (05 02 16 01 01) 65;  

  (05 02 16 02 01) 47. 

  . "çoluk çocuk" (05 02 10 06 01) 32, 33, 43. 

   .+ "o kadın, tanıdığımız kadın" (05 02 10 03 01) 114; 

   (05 02 16 01 01) 20.  

.+ () (05 02 10 01 02) 8, 58, 116, 127; (05 02 10 03 

01) 15, 20, 58, 85, 94; (05 02 10 05 01) 17; (05 02 10 06 02)  

143; (05 02 14 01 01) 1070; (05 02 16 01 01) 2; 03-09 (05 08 

16) 7, 11.  

   .+  ( )(05 02 10 06 02) 22; (05 02 14 01 01) 

                                   1095.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 252; (05 02 10 01 02) 

   88, 91, 112; (05 02 16 01 06) 44.   

  .+ (Ġlg.) () (05 02 10 01 02) 128; 110; 03-03 

   (05 08 16) 9; (05 02 16 01 09) 41.  

.+ (Bel.) () (05 02 10 03 01) 16; (05 02 16 01 01) 

56;  

                                    .+ () (05 02 10 01 01) 7.   

   .+ () (05 02 10 05 03) 27.   

   .+ () (05 02 10 05 03) 26.   

    .+ () (05 02 10 03 01) 16.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1186.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 51, 260; (05 02 10 03 01) 
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     55, 65, 66, 80, 170; (05 02 16 01 06) 17, 29,43.   

    .+ () (05 02 10 03 01) 65.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 785.   

    .+ () (05 02 16 02 01) 50.  

     .+ () (05 02 10 01 02) 121. 

     .+ (05 02 14 01 01) 81, 959.   

   .+ (05 02 14 01 01) 651.  

   .+ (05 02 10 01 02) 5.   

    .+ (05 02 10 05 01) 7. 

    .+ (05 02 16 01 03) 4.   

 .+ (Ġnst.) (05 02 16 01 01) 63.  

    .+ (05 02 10 05 02) 104, 131; (05 02 16 01 02) 8. 

                eĢi için.  

   . (05 02 14 01 01) 501. 

      ark.      

     . (05 02 14 04 01) 35.   

  .+  

  arkadaĢ, dost.   

  .+ () (05 02 14 04 01) 105.    

  .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 86.  

    bkz.  

    .+ (05 02 14 01 01) 324.  
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    .+ (05 02 14 01 01) 199.   

    .+ () (05 02 14 01 01) 748.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 748.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 758,1432.  

    .+ (05 02 16 01 03) 89.  

    .+ (05 02 16 01 05) 34, 49.  

    .+ (05 02 16 01 02) 92.  

    .+ () (05 02 16 01 01) 48.  

    .+ (05 02 16 01 05) 50.  

-   asmak.   

   .- (05 02 16 01 07) 56. 

   .- () (05 02 16 01 07) 55. 

.- () (05 02 14 01 01) 577.    

 arslan.         

  . (05 02 10 01 01) 125, 129, 140, 142,149, 150, 153, 158,  

  174; (05 02 14 01 01) 1360.  

   (05 02 14 01 01) 1360.      

  .+ (Bel.) () (05 02 10 01 01) 140, 142.  

    .+ (Ġlg.) () (05 02 10 01 01) 152.  

  < Ar. أثُٛاب   : . 

   . (05 02 14 01 01) 280, 425, 436, 702, 1142, 1382, 1283,  

                                   1475; (05 02 14 02 01) 27, (05 02 16 01 03) 50. 



 

941 

 

    .- (05 02 14 01 01) 436. 

. - (05 02 16 01 03) 50.   

   . - (05 02 14 01 01) 702. 

   .+ (Bel.) () (05 02 10 05 01) 14, 53.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1135, 1136, 1478; (05 02 14 

04 01) 

362; (05 02 16 01 04) 5. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 258.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 1348.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 56, 279.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1488.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 273. 

j  < Ar.  ُاٌكلاَ ع١ٍى : Selamunaleykum.  

    . (05 02 10 05 02) 18, 37, 106.   

    aĢ, yemek.                                 

   . (05 02 10 01 02) 5, 7; (05 02 14 01 01) 261, 377, 873; 03– 

   03 (05 08 16) 111; (05 02 16 01 05) 100; (05 02 16 01 06) 14, 

    41. 

.+ () (05 02 14 01 01) 54, 94, 126, 369, 631, 734; 03– 

02 (05 08 16) 54, 59.  

               .+ () (05 02 10 02 01) 83, 88.  

.+- () (05 02 10 01 02) 5, 7; (05 02 14 01 01) 

261, 733; (05 02 16 01 05) 100; (05 02 16 01 06) 14, 40; 
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(05 02 16 01 07) 41.                                                          

   aĢağı.  

    .+ (05 02 10 03 01) 22; (05 02 14 01 01) 354, 1421, 1527.  

 aĢ, yemek.

.+   (  ) "yemeğim içmeğim" 

                            (05 02 10 02 01) 83, 88; (05 02 10 02 01) 83, 88. 

   çocuk oyunu.       

     (05 02 14 04 01) 144, 147.  

     - (05 02 14 04 01) 144.  

    at.      

    .+ (05 02 10 01 01) 143.   

    .+ () (05 02 10 01 01) 84, 112, 172.   

    .+ (05 02 10 01 01) 215.  

    .+ (Ġnst.) (05 02 10 04 02) 5.      

-     atmak.  

    . (05 02 10 01 01) 44.  

   .- (05 02 16 01 07) 48.   

.- (05 02 14 02 01) 249; (05 02 16 01 03) 130; (05 02 

16 01 07)  34, 35, 40, 44, 49.   

   .- (05 02 14 01 01) 403; (05 02 14 02 01) 202. 

.- (05 02 10 01 01) 52; (05 02 10 01 02) 59; (05 02 16 01 

02)116, 146; (05 02 16 01 03) 78.  

.- (05 02 10 01 01) 18; (05 02 14 02 01) 51; 
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                                   (05 02 14 04 01) 67, 106, 107, 108, 157.     

.- (05 02 14 01 01) 1067; (05 02 14 04 01)105.  

   .- (05 02 14 04 01) 151.  

    .- () (05 02 14 04 01) 148.  

    .- (05 02 14 02 01) 67.  

   .- (05 02 14 01 01) 497.  

    .- (05 02 16 01 05) 91.  

    .- (05 02 16 01 05) 67; (05 02 14 01 01) 1498. 

     .- (05 02 14 02 01) 202.  

    .- (05 02 14 02 01) 65.  

  - () (05 02 14 01 01) 485, 560; (05 02 16 01 04) 11;  

  (05 02 16 01 04) 11; (05 02 16 01 05) 58.    

    - () (05 02 14 01 01) 491; (05 02 16 01 05) 92.  

- () (05 02 14 01 01) 220, 227, 1073, 1076; (05 02 

16 01 04) 20.        

    - () (05 02 14 01 01) 966; (05 02 14 02 01) 203.  

    < Far. : اذم  ateĢ.   

    + () (05 02 14 01 01) 920.  

-    atılmak.        

    .- (05 02 14 02 01) 32.  

-   atlanmak.  

    .- (05 02 10 03 01) 117.  

  ö.a. (sinama adı)  
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  . (05 02 14 04 01) 240, 304.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 304.  

    avcı.  

    . (05 02 10 06 01) 4; (05 02 10 06 01) 19, 21.  

    + (05 02 10 03 01) 22. 

   + (05 02 10 06 01) 17.  

    + (05 02 10 03 01) 15, 16.   

    + (Aku). (05 02 10 06 01) 18, 22.  

    ö.y.a  (Musalla semtinde yer alan bir mahalle)   

+ (05 02 14 03 01) 3, 19, 43. 

   +. (05 02 14 03 01) 89.  

    ruj.   

  . (05 02 14 01 01) 1447.  

   artık, ya, çünkü  

   (05 02 10 04 01) 13, 25; (05 02 14 01 01) 278, 665, 1231;  

   (05 02 16 01 02)12, 142.  

  < Ar. اللهضؽ: ahır, son, sonraki.    

   + (05 02 14 01 01) 256.  

 akĢam.  

  . (05 02 10 02 02) 57; (05 02 10 03 01) 137, 139; (05 02 14 01 

01) 120, 121; (05 02 14 03 01) 73; (05 02 14 04 01) 67,  

  73, 260; (05 02 16 01 02)37, 54, 80.  
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.- (05 02 10 01 01) 184; (05 02 10 02 02) 54, 57; (05 02 

16 01 02) 37, (05 02 14 03 01) 73; (05 02 16 01 03) 95.  

    .- (05 02 14 04 01) 73.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 48, 51, 143, 993.   

  .+ (05 02 14 01 01) 587; (05 02 14 03 01) 75, 78.  

   .+ (05 02 14 02 01) 114.    

  .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 633; (05 02 14 04 01) 233; 

   (05 02 16 01 07) 50.  

  aramak, araĢtırmak (bkz. -) 

   .- (05 02 14 01 01) 1195.   

  .- (< ) (05 02 10 01 02) 78, 80.   

  .- (05 02 14 01 01) 719.  

  .- (< ) (05 02 14 01 01) 715.  

  .- (05 02 14 01 01) 1336.  

-   akmak.  

  .- () (05 02 14 01 01) 964.   

    ay. 

. (05 02 10 01 01) 44; (05 02 14 01 01) 747, 1077; (05 02 14 

04 01) 

 53; (05 02 16 01 01) 43, 50.  

.+ (05 02 10 05 03) 28; (05 02 14 01 01) 1220.     

    .+ (05 02 10 06 02) 3.      

   .+ () (05 02 16 01 03) 87.  
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   .+ ()(05 02 16 01 03) 57, 58.         

j   yazık!, maalesef! (acıma, telaĢ bildiren ünlem)  

   . (05 02 10 05 02) 55.       

j    ayak.  

    .+ (j) (05 02 10 01 01) 129, 142.    

    .+(j) (05 02 10 01 01) 143, 152, 153; 02– 

                                    01 (05 08 14) 1466.   

.+ (05 02 14 02 01) 274. 

    .+ (j) (05 02 10 01 01) 149, 157; (05 02 14 01 01) 

                                    538, 612, 624; (05 02 14 02 01).  

    .+ (j) (05 02 14 01 01) 864.  

    .+ (j)(05 02 14 01 01) 815.  

    .+ (j) (05 02 14 04 01) 147.  

    .+ (j) (05 02 14 01 01) 861.  

   .+ (Ġnst.) (j) (05 02 10 04 02) 26; (05 02 14 02 01) 

52; (05 02 16 02 01) 27.  

.+ (j) (05 02 10 01 01) 156, 159, 164; (05 02 16 02 

01) 85.   

    .+ "elim ayağım" (05 02 10 01 01) 156.   

    .+jj (05 02 10 01 01) 159.   

.+ (j) (05 02 14 01 01) 1467, 1470; (05 02 16 01 05) 

45; (05 02 16 02 01) 28.  

j    bkz. j   
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    . (05 02 14 02 01) 10.   

    .+ () (05 02 14 01 01) 858, 859.    

    .+ () (05 02 14 01 01) 861.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 718. 

  .+ () (05 02 14 01 01) 316. 

   < Ar. الله٠ح اٌىؽقٟ    âyetül kürsî (Kuran'ın bir eyati)                

  . (05 02 14 01 01) 749. 

  ö.a. Aydın.  

   (05 02 14 01 01) 404, 424.  

  + (05 02 14 01 01) 943.  

   yetiĢin!, imdat! (acıma ve feryat bildiren ünlem)    

    . (05 02 10 06 01) 30. 

     ayı.  

   (05 02 10 04 01) 26, 28; (05 02 14 01 01) 628, 1224; 

   (05 02 14 02 01) 178.  

-   bkz. -     

.- ()(05 02 14 04 01) 365.  

.- ()(05 02 14 02 01) 48; (05 02 16 02 01) 78. 

.- ()(05 02 14 04 01) 365.   

  ayrı, diğer, baĢka, farklı.     

 . (05 02 10 04 02) 21; (05 02 10 06 01) 61, 62; (05 02 14 01 

01) 122, 277, 454, 470; (05 02 14 03 01) 19. 



 

948 

 

    .  (05 02 14 01 01) 444.  

    .+  (05 02 14 01 01) 105; (05 02 16 01 02)50.  

    az.   

. (05 02 10 01 01) 87, 138; (05 02 14 01 01) 230; (05 02 14 

04 01) 339.  

  .+ () (05 02 10 05 02) 20; (05 02 14 01 01) 773,  

  1237.    

 < Ar. ْأغا : ezan.  

  . (05 02 14 01 01)  926. 

    .- (05 02 14 01 01) 927. 

                               < Ar. ٚأ : veya, veyahut.   

  . (05 02 10 01 02) 26, 44, 52; (05 02 10 03 01) 3, 59; (05 02 

10 05 02) 7; (05 02 10 05 02) 70; (05 02 10 06 01) 4, 6, 17,  

  21; (05 02 14 02 01) 158. 

 

   

  baksana! (dikkati çekmek için kullanılan bir ünlem)  

 . (05 02 10 01 01) 123, 177.  

 < Ar. أب (HD.  تاتا ) : baba.         

  . (05 02 10 01 01) 269; (05 02 10 01 02) 1, 2, 7, 88, 94, 105, 

112, 116; (05 02 10 02 02) 64, 67, 74; 78, 97, 131; (05 02 14 01 

01) 220, 396, 815, 1082, 1129, 1172; (05 02 14 02 01) 134;  

(05 02 14 04 01) 24, 199; (05 02 14 05 01) 24, 25, 35; (05 02 

16 01 02)25; (05 02 16 01 03) 125; (05 02 16 01 06) 15, 27,  
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                                   40; (05 02 16 01 07) 8; (05 02 16 01 09) 21.  

    .  (05 02 10 01 01) 269; (05 02 16 01 03) 125.  

    .- (05 02 10 02 02) 63.  

  . () (05 02 14 01 01) 220. 

  .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 1281.  

  .+ (05 02 14 01 01) 226, 362, 1314, 1495. 

.+ (05 02 10 05 01) 40; (05 02 10 05 01) 70; (05 02 14 01 

01) 19, 427, 435, 816, 1370; (05 02 14 03 01) 61; (05 02 14 04 

01) 

136; (05 02 16 01 03) 138; (05 02 16 01 05) 108. 

.+ () (05 02 14 01 01) 588, 838.  

.+ ()(05 02 14 01 01) 1189, 1344 ; (05 02 16 01 

03) 117; (05 02 16 01 07) 14, 21, 26, 33, 51; (05 02 16 02 01) 

81.  

  .+ () (05 02 10 05 01) 113. 

  .+ () (05 02 10 05 01) 98, 115.    

  .+ (Bel.) () (05 02 10 01 02) 119.  

  .+ () (05 02 10 05 01) 9; (05 02 10 05 01) 8. 

  .+ (Bel.) () (05 02 10 02 02) 2, 4, 13; (05 02 10 02 

02) 40, 49, 52, 53, 71, 73, 79; (05 02 14 01 01) 235, 238, 

241, 304, 570, 1341, 1475; (05 02 14 02 01) 55; (05 02 14 04 

01) 

310; (05 02 16 01 02)62. 

  .+ () "babası için" (05 02 14 01 01) 179.  
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  .+ () (05 02 10 02 02) 41; (05 02 14 01 01) 

   251.  

.+ () (05 02 14 01 01) 854, 1238.  

    .+(05 02 10 01 02) 14, 21, 36, 129; (05 02 10 02 02) 38; 

    (05 02 14 01 01) 876. 

    .+ () (05 02 10 05 01) 144.  

    .+ () (05 02 10 05 01) 143.  

    .+ (Çık.) (05 02 10 01 02) 110.  

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 575.  

   Süreklilik, dikkat çekme ve alay bildiren ünlem.   

  . (05 02 10 02 01) 73; (05 02 10 02 02) 64; (05 02 10 03 01) 

42;  (05 02 10 05 01) 50; (05 02 10 06 02) 76; (05 02 14 01 01) 

719, 1395.   

  oğlum!, çocuğum! (dikkati çekmek için kullanılan bir ünlem)  

  . (05 02 10 02 02) 169; (05 02 10 05 01) 40;1320. 

  ö.a. (Kerkük'ün eski doktorlarındandır) 

    . (05 02 14 01 01) 777.   

  bacanak.       

   .()+ () (05 02 10 02 02) 23.  

   bacı, kız kardeĢ.    

    . (05 02 10 01 01) 43, 47, 56; (05 02 10 01 02) 30, 43, 44,  

                                   45, 51, 52; (05 02 10 02 01) 14; (05 02 14 01 01) 692, 902, 

                                   1060, 1159; (05 02 16 01 05) 26, 32, 41, 42, 51, 52, 53, 116;  
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                               (05 02 16 02 01) 57, 71. 

    .  (05 02 16 02 01) 56. 

   .+(05 02 14 01 01) 1159.  

.+ (05 02 10 02 02) 11. 

.+ (05 02 10 03 01) 110. 

.+ (05 02 14 02 01) 134. 

    .+ (05 02 10 03 01) 119.  

.+ (05 02 10 01 01) 95; (05 02 16 02 01) 93. 

.+ (05 02 16 01 01) 72, 74.   

.+ (Bel.) (05 02 10 01 01) 41, 42; (05 02 10 01 02) 53. 

.+ (05 02 10 01 01) 81.  

.+ (05 02 10 03 01) 114, 116, 118, 121; (05 02 14 01 01)  

529, 756.    

.+ (05 02 10 03 01) 115.  

.+ (05 02 10 03 01) 120.  

.+ (Ġnst.) (05 02 14 04 01) 358. 

.+ (Bağ.) (05 02 10 01 01) 135.   

    < Far. تاغ : bağ, meyve bahçesi. 

    . (05 02 10 06 01) 39. 

    .+ () (05 02 10 06 01) 24.   

  < Far. تاغثٕع : bağcı, bahçevan.       

    . (05 02 10 06 01) 3.  
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    .+ (05 02 10 06 01) 33.       

    .+ () (05 02 10 06 01) 2.  

.+ () (05 02 10 06 01) 1; (05 02 10 06 

01) 8; (05 02 10 06 01) 59.  

    .+ () (05 02 10 06 01) 35. 

.+ () "bağcı, haçevan" (05 02 10 02 02) 4, 6;  

(05 02 10 06 01) 13, 24, 26, 27; (05 02 10 06 01) 41, 54, 57, 

60.   

  bkz.        

    . (05 02 10 02 02) 70.  

  ö.y.a. (Irak'ın baĢkenti)  

    .+(05 02 10 05 02) 6; (05 02 14 04 01) 166.  

    .+(05 02 14 01 01) 756.      

-   bağlamak.   

   . (05 02 16 01 07) 54.  

   .-  ( ) (05 02 10 05 01) 139.  

   .- ( < ) (05 02 10 03 01) 112. 

   .-  () (05 02 14 01 01) 525, 531.   

   .- () (05 02 14 01 01) 462.  

   .- () (05 02 14 01 01) 841, 848.  

   .- (<) (05 02 10 01 02) 103; (05 02 14 01 01)  

                                   523.  

   .-(<) (05 02 14 01 01) 945.   
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   .- (05 02 14 01 01) 521.  

   .- ( < ) (05 02 14 01 01) 520.   

   ö.a. < Ar. ٓتٙاءاٌع٠ : Bahaettin.  

   .()+ () (05 02 16 02 01) 94.      

-   bakmak, seyretmek.  

.- () (05 02 10 01 01) 24, 35, 204; (05 02 10 04 01) 

10, 11; (05 02 10 06 01) 86; (05 02 10 06 02) 19.  

   yavru, küçük, ufak.     

   .+ (05 02 14 01 01) 936, 938, 939.    

   .+ () (05 02 10 02 01) 7,19.   

   .+ () (05 02 10 01 01) 170.   

   .+ () (05 02 10 02 01) 67.     

   .+ (05 02 10 01 01) 167. 

   balık.  

    . (05 02 10 03 01) 3, 4, 23.   

  < Ar.  تا١ِا : bamya.         

   . (05 02 14 01 01) 128.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 55.     

   Mevlütlerde çalınan bir tür müsiki alet      

   . + (Ġnst.) (05 02 14 04 01) 255.   

   < Ar. تماّي : manav.      

   .+ () (05 02 14 01 01) 1115. 
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  ö.a. Bakkal kızı.  

   . (05 02 16 01 01) 52.  

  < Far. : تؽاتؽ   beraber. 

   . (05 02 10 01 01)  83; (05 02 10 04 01) 4; (05 02 10 06 02) 

    52, 64.  

  parmak 

   .+ () (05 02 10 02 02) 7.  

   .+ () (05 02 16 02 01) 8. 

-   basmak.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1164.   

   .- () (05 02 10 01 02) 37.  

-   bastırmak.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1085.   

-   < Ar. ّتك١ : kolay.  

   .+ (05 02 14 01 01) 106. 

   baĢ.      

. (05 02 16 01 02)73.   

    b. beyin ( ) (05 02 16 01 02) 73.    

   .+ (05 02 14 02 01) 225; (05 02 16 02 02) 12.  

.+ () (05 02 16 01 02)150.  

   .+ (Ġnst.) () (05 02 16 01 05) 53.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 319, 968, 1077, 1083, 1413;  
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  (05 02 16 01 02)17.  

.+ - "bıktırmak, usandırmak" (05 02 14 01 01) .+ 

() (05 02 10 03 01) 46; (05 02 10 05 01) 

128; (05 02 14 01 01) 17; (05 02 16 01 02)158.  

.+ () (05 02 10 05 01) 129.  

.+ (Bel.) () (05 02 10 06 02) 137, 144; (05 02 14 02 

01) 220; (05 02 16 01 03) 130.  

.+- (05 02 16 01 03) 128, 129.  

.+ (Bel.) () (05 02 10 01 02) 69,71; (05 02 10 02 02) 

17.  

  .+ () (05 02 10 06 02) 147; (05 02 14 01 01) 521, 

523, 531, 1108; (05 02 14 02 01) 14; (05 02 14 04 01) 35;(05 

02 16 01 02)64; (05 02 16 01 02)151, 158; (05 02 16 01 03) 49, 

76; (05 02 16 01 04) 19; (05 02 16 02 01) 48, 50.  

.+ () (05 02 10 01 01) 93, 100; (05 02 16 01 02) 

111, 127; (05 02 16 01 03) 75; (05 02 16 01 05) 107,112.   

.+ () (05 02 10 02 02) 26; (05 02 10 06 02) 138.  

.+ () (05 02 14 01 01) 917, 1008, 1009, 1078; (05 02 

14 04 01) 

295; (05 02 16 01 02)11, 156. 

  .+ () (05 02 14 01 01) 917, 1008, 1009, 1078; 

   (05 02 14 04 01) 295; (05 02 16 01 02)11, 156.   

.+ () (05 02 16 01 05) 43.  

.+ (Ġnst.) ()(05 02 16 01 05) 54. 

.+ (05 02 10 06 01) 54. 
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.+ () 1018. 

    .+ () (05 02 10 03 01) 38.    

.+ () (05 02 16 01 03) 127.       

-  baĢlamak. 

    . (05 02 10 04 02) 32.  

    .- () (05 02 10 05 02) 8; (05 02 10 06 02) 119.  

    .- (05 02 10 04 02) 31.  

    .- (< ) (05 02 10 06 02) 113, 115.  

    .- () (05 02 14 01 01) 210.  

    .- (< ) (05 02 14 03 01) 85, 87; (05 02 14 04 

                                   01) 68.  

    .- (< ) (05 02 14 03 01) 35.    

   baĢka.  

    . (05 02 14 01 01) 131; (05 02 14 04 01) 65 

-    batmak.  

   . (05 02 10 06 02) 3. 

   .- 

    .- () (05 02 10 01 01) 129, 142.    

  6 okka (15.396 kg) ağırlığında bir ölçü birimi  

   . (05 02 16 01 05) 43, 53.   

 -    bkz. -.    

  . (05 02 10 02 02) 71; (05 02 10 03 01) 20, 43; (05 02 14 01 

01) 42, 55, 94, 155, 240, 416, 488, 648, 716, 913, 1030, 1046, 
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1100; (05 02 14 02 01) 141, 166, 251; (05 02 14 03 01) 6; (05 

02 16 01 01) 17; (05 02 16 01 02)98, 134, 151; (05 02 16 01 

03) 49, 132; (05 02 16 01 09) 55; (05 02 16 02 01) 20, 51.  

    .- (05 02 10 06 02) 73, 91, 92.  

  .- () (05 02 10 04 02) 15, 36; (05 02 10 06 01) 

54; (05 02 10 06 02) 60, 62; (05 02 16 01 03) 95. 

    .- sf. (05 02 14 04 01) 7.  

.- (05 02 10 01 01) 5, 60, 62, 101, 104, 149, 215, 220, 230, 

236; (05 02 10 01 02) 5,30; (05 02 10 02 01) 70,72; (05 02 10 

03 01) 22, 62; (05 02 10 04 01) 6, 20; (05 02 10 04 02) 8; (05 

02 10 06 01) 12; (05 02 10 06 02) 12, 15; (05 02 16 01 01) 39, 

75; (05 02 16 01 02)69, 133, 174; (05 02 16 01 03) 116; (05 02 

16 01 04) 2; (05 02 16 01 07) 12, 19, 24; (05 02 16 01 09) 44, 

56; (05 02 16 02 02) 7.  

 .- () (05 02 14 01 01) 132, 133; (05 02 14 02 

01) 271; (05 02 14 04 01) 8, 292.  

    .- (05 02 10 03 01) 146, 151.  

.-(05 02 14 01 01) 71, 73, 130, 1519.   

    .- () (05 02 10 02 01) 40; (05 02 10 05 01) 

     94, 95.   

  .- () (05 02 14 01 01) 561; (05 02 16 01 05) 56;  

  (05 02 16 01 06) 11.    

    .- () (05 02 10 01 02) 7. 

.- () (05 02 14 01 01) 487, 502, 532, 129.  

  .- () (05 02 10 01 01) 9; (05 02 10 03 01) 14; (05 02 

10 06 01) 48, 57. 
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  .- (05 02 14 01 01) 1168.  

.- (05 02 14 01 01) 1381.  

.- (05 02 14 04 01) 346.  

.- (() (05 02 10 05 03) 22; (05 02 14 04 01) 160.   

  .- () (05 02 10 06 02) 58.   

  .- () (05 02 10 01 01) 5, 6, 195; (05 02 10 02 02) 

   22; (05 02 10 05 02) 57, 86, 133; (05 02 10 05 03) 11, 62; 

   (05 02 16 01 04) 9; (05 02 16 01 05) 37.  

  .- () (05 02 14 01 01) 200, 529, 564, 575, 722, 

   962, 979, 1094, 1104, 1109, 1122, 1262, 1264, 1325, 1348, 

   1492, 1507.   

  .- () (05 02 14 01 01) 110, 617, 1004, 1054; 02– 

  02 (05 08 14) 265.   

    < Fa. : تطد    baht, talih, ikbal, Ģans.   

    . (05 02 14 01 01) 150.   

   bayram      

   . (05 02 14 01 01) 1423; (05 02 10 04 01) 29.   

   .+ () (05 02 10 04 01) 30.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 107.  

    < A. ٌت١ا : Ak, beyaz.          

. (05 02 10 03 01) 150, 164; (05 02 14 01 01) 32, 39, 40, 57, 

281, 702, 1300, 1448; (05 02 14 02 01) 31, 294; (05 02 16 02 

01) 48. 
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    .  (05 02 10 03 01) 165.  

    . - "yaĢlanmak" (05 02 16 02 01) 47.     

    .+ () (05 02 14 01 01) 281.   

    .+ () (05 02 14 02 01) 36.   

-   bayılmak.  

    .- (05 02 16 01 03) 19.  

   .- (05 02 16 01 03) 84. 

   .- (05 02 16 01 03) 17, 52.    

     < A. ٍتع : bazı.        

    . (05 02 14 02 01) 64,122.   

    < Fa. : تاؾاؼ   çarĢı.  

    . (05 02 14 01 01) 571; (05 02 14 02 01) 117, 118; (05 02 14  

                                   04 01) 220, 240.  

    . (05 02 14 01 01) 571.      

    .+ (05 02 10 06 02) 57; (05 02 14 01 01) 602, 895, 1416;  

    (05 02 14 04 01) 55, 225.  

   . + (05 02 10 03 01) 13; (05 02 10 06 02) 58; (05 02 14 02 

01)  287, 288, 300; (05 02 14 04 01) 18, 89, 159, 199.  

   .+ (05 02 14 04 01) 332; (05 02 16 01 07) 5. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 206. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 34.   

    .+ () (05 02 14 04 01) 19. 
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   .+n () (05 02 14 04 01) 202. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 267. 

  ya, peki.  

. (05 02 10 01 01) 27, 37; (05 02 10 01 02) 111; (05 02 10 04 

01) 28, 29; (05 02 10 05 01) 105; (05 02 14 01 01) 310, 374, 

839, 967, 1271, 1504. 

  < A. تعي : bedel, değer, fiyat, kıymet.  

  . (05 02 14 04 01) 99, 101.  

  .+ ( (05 02 14 01 01) 1182.  

  .+ () (05 02 14 04 01) 100.  

   bey.  

   . (05 02 14 03 01) 63.     

   beybaba.  

    .+ ()(05 02 16 01 01) 71, 74.   

-   beğenmek.  

    .- () (05 02 16 02 01) 14.  

  ö.a. < A. ت١ٙح : Bahiç.    

    . (05 02 14 01 01) 174, 1094, 1280, 1334, 1407, 1457.  

i    < A. تسؽ : bahr, deniz.    

    . (05 02 16 01 02)111; (05 02 16 01 03) 75, 76, 130.  

    .+ (05 02 16 01 02)141.   
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   < Fa : تٍىٗ   belki.     

    . (05 02 10 03 01) 44, 45; (05 02 14 01 01) 81, 527, 729, 

     826, 977, 1096, 1300.  

    .+ (05 02 14 01 01) 526 ; (05 02 16 01 03) 63.   

-   beklemek.  

    .- (< ) (05 02 10 01 01) 44; (05 02 10 01 02) 

     100.  

.- ( < ) (05 02 10 01 01) 100; (05 02 14 

02 01) 121.  

    .- ( < ) (05 02 14 02 01) 116.   

    böyle.    

  . (05 02 10 01 01) 27, 28, 37, 71, 91, 141, 149, 186, 189, 230, 

233; (05 02 10 01 02) 20; (05 02 10 02 01) 74; (05 02 10 03 01) 

46, 62, 63, 78, 83, 115, 137, 145, 147, 151, 162,163, 166, 167, 

171; (05 02 10 04 01) 6, 28; (05 02 10 04 02)15, 22; (05 02 10 

05 01) 19, 22, 70; (05 02 10 05 03) 3, 13, 14, 55, 67; (05 02 10 

06 01) 14, 16, 23, 29, 64, 88; (05 02 10 06 02) 4, 13, 25, 27, 34, 

68, 98, 99, 130; (05 02 14 01 01) 10,11, 36, 48, 101, 162, 185, 

200, 317, 319, 483, 487, 490, 502, 609, 698, 706, 813, 819, 

826, 842, 871, 877, 907, 1066, 1074, 1104, 1105, 1264, 1492; 

(05 02 14 02 01) 52, 104, 221, 223, 261; (05 02 14 03 01) 20, 

22, 65, 67, 91; (05 02 14 04 01) 40, 76, 148; (05 02 14 05 01) 

32; (05 02 16 01 01) 18, 63; (05 02 16 01 02) 3, 10, 15, 114, 

140, 144, 162; (05 02 16 01 03) 15, 64, 68, 95, 119, 133; (05 02 

16 01 04) 14; (05 02 16 01 05) 20; (05 02 16 01 08) 4; (05 02 

16 01 09) 57. 
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  .+ (05 02 14 01 01) 919.  

  .+ () (05 02 10 03 01) 63; (05 02 14 01 01) 764; 

   (05 02 14 02 01) 129.  

  < A.  ّتٍَع٠ح : Bahiç.      

   . (05 02 14 03 01) 66.  

-    belemek, çocuğun beĢiğini sallamak.  

   .  ( < ) (05 02 14 01 01) 729. 

                         < A.  تلا نٟء : bedava.       

    . (05 02 14 01 01) 1011; (05 02 14 02 01) 297. 

    .- (05 02 14 02 01) 297.  

   öyle, taraf, yön. 

    .  "Ģöyle böyle" (05 02 10 05 01) 70. 

    .-  (05 02 16 01 05) 20; (05 02 16 01 02) 15; 114.  

    .+ "bu tarafa, bu yöne doğru" (05 02 14 05 01) 23.   

  < A. ٍَّٝت : evet. (bkz. , )      

  . (05 02 10 02 02) 65; (05 02 10 03 01) 54; (05 02 10 05 01) 

112, 114; (05 02 10 06 02) 97; (05 02 14 04 01) 197, 361.  

  bel, sırt.  

   .+ () (05 02 16 01 04) 28 

  .+ () 

  .+ ()(05 02 10 06 02) 17, 145.  
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  .+ () (05 02 14 01 01) 784; (05 02 16 01 07) 58.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 785; (05 02 16 01 04) 7.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 1009.  

-   benzemek.  

   .- (05 02 14 01 01) 1184.  

   .-sen ( < ) (05 02 16 01 05) 9.    

-   bezenmek.  

   .- () (05 02 10 05 02) 86; (05 02 14 04 01) 103.  

    .-  ( < ) (05 02 14 01 01) 1446.  

  <  Ġt. barbiere : berber. 

   .+ () (05 02 10 06 02) 110 

   .+ () (05 02 10 06 02) 115 

   .+i  () (05 02 10 06 02) 107, 108.  

   b.+ () (05 02 14 01 01) 712.     

   < A. ًتؽ١ِ : fıçı, su ve gaz varili. 

   . (05 02 14 01 01) 1006, 1012.  

       .+ (05 02 14 04 01) 38.                  

    < Fa. تف : yeter, kâfi.    

. (05 02 14 01 01) 106,  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1270; (05 02 16 01 09) 5, 
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    1270.    

      fakat, sadece.     

. (05 02 10 01 01) 39, 182; (05 02 10 01 02) 125; (05 02 10 02 

02) 4, 11; (05 02 10 03 01) 34, 82, 132, 141, 146, 152; (05 02 

10 05 01) 33, 121, 126, 145; (05 02 10 06 01) 50; (05 02 10 06 

02) 5, 121, 126; (05 02 14 01 01) 106, 131, 262, 402, 587, 970, 

1068, 1353, 1474; (05 02 14 02 01) 35, 75, 86, 142,173, 202, 

207, 295; (05 02 14 03 01) 84; (05 02 14 04 01)143,189; (05 02 

14 05 01) 17, 21, 22; (05 02 16 01 01) 7, 11, 57; (05 02 16 01 

03) 59; (05 02 16 01 06) 31.  

-  beslemek.  

   .- () (05 02 16 02 01) 93, 95.  

   .- <    (05 02 10 05 01) 6.   

   beĢ sayısı.      

. (05 02 10 06 02) 16; (05 02 14 01 01) 81, 997 (05 02 10 04 

02) 22, 27; (05 02 10 05 01) 86, 113; (05 02 10 06 02) 117, 

143; (05 02 14 01 01) 443, 994, 1131,1154, 1157, 1171,1313, 

1463, 1464; (05 02 14 04 01) 43, 47, 155, 273, 299,  359; (05 

02 14 05 01) 8; (05 02 16 01 07) 32; (05 02 16 01 09) 3.  

    . n (05 02 10 05 01) 86,113.   

    . ()  (05 02 10 04 02) 22.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1465.    

    .+ () (05 02 16 01 09) 6, 22.   

    .+ (05 02 14 04 01) 181.  

  beĢi biryerde denilen ziynet altını  
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   .()+ (05 02 14 01 01) 1292.  

   .()+ (05 02 14 01 01) 1290.   

   < A. اٌثهََؽ: insanoğlu, beĢer   

.+ (05 02 16 01 03) 133.  

             beĢik.  

   . (05 02 14 01 01) 729.  

   .()+ (05 02 14 01 01) 945.  

.()+ (05 02 14 01 01) 944.  

.+ (05 02 14 01 01) 729.      

   < Fa : ترؽ   beter, kötü, fena, çok çirkin.  

    .-(05 02 14 01 01) 1183.  

    . (05 02 14 01 01) 1183.  

    beyin.   

   .+ () (05 02 16 01 02)72.    

  bayram.      

   . (05 02 14 01 01) 48, 51, 54, 68, 74, 108, 126, 363, 993, 

    994; (05 02 14 02 01) 114, 115, 116, 127; (05 02 14 04 01) 1. 

    .- (05 02 14 02 01) 115, 116.  

   .+ () "bayram için" (05 02 14 01 01) 46. 

   .+ (05 02 14 01 01) 45, 47.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 362, 860.  

   .+ (05 02 14 01 01) 107, 143, 153.  
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    .+ () (05 02 14 01 01) 64, 136.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 77, 182.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 163.  

    .+  () (05 02 14 04 01) 94.  

-   bayramlaĢmak. 

    - () (05 02 14 01 01) 87.    

- () (05 02 14 01 01) 86; (05 02 14 02 

01)137, 145, 147.  

    < A. )ت١د )الله : kâbe.     

    . (05 02 14 01 01) 218.  

    .+ (05 02 14 01 01) 217, 224, 233, 290, 318.    

    .+ () (05 02 14 01 01) 233.   

   büyük. 

    .- (05 02 16 01 01) 62.  

    .() (05 02 16 01 01) 68.  

    .()- (05 02 14 04 01) 61.   

    .()+ (05 02 14 03 01) 53.  

  .()+ (05 02 10 02 02) 72; (05 02 14 01 01) 826; (05 02 14 

02 01) 167.  

  .()+ (05 02 14 01 01) 155.  

    .()+ (05 02 14 02 01) 98; (05 02 14 02 01) 98.  
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.+ (05 02 14 01 01) 1104; (05 02 14 02 01) 257; (05 02 16 

01 08) 5, 18.    

   bkz. . 

    . (05 02 10 02 01) 26; (05 02 14 01 01) 8 ,36; (05 02 14 02 

01)  

                                   146.         

   < A. ًُتٍُث : bülbül.  

    . (05 02 10 01 01) 181, 187, 202, 210, 217, 218, 228, 345, 

     247.   

    Tavuğun çıkardığı ses (ünlem)  

    . (05 02 10 01 02) 60.   

   azıcık, birazcık.    

   . (05 02 14 01 01) 261.  

   buzağı.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 163.   

-    biçmek.  

   .- (05 02 16 02 01) 53, 67, 84.  

   ..- (05 02 10 02 02) 32.  

   .- (05 02 16 02 01) 53, 67.   

-   biçilmek.   

.- (05 02 16 02 01) 87.  

   azıcık, biraz.  

. (05 02 10 01 01) 168; (05 02 10 02 01) 2; (05 02 10 05 02) 
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10; (05 02 14 01 01) 225, 226, 330, 587, 589, 845, 857, 1068; 

(05 02 16 01 05) 67; (05 02 16 02 01) 61.  

  ö.a. < A. تلاي : Bilal.      

   .- (05 02 14 04 01) 114, 116. 

 -    bilmek, farkına varmak.     

   .- (05 02 14 01 01) 1493.  

   .- (05 02 10 05 01) 96.  

  .- (05 02 14 01 01) 1329; (05 02 14 02 01) 201.  

  .- (05 02 10 05 01) 2; (05 02 14 02 01) 289.  

  .- (05 02 10 04 01) 7; (05 02 10 05 03) 41, 44.  

  .- (05 02 14 02 01) 58.   

  .- (05 02 14 01 01) 808. 

  .- (05 02 14 01 01)  578. 

  .- (05 02 10 02 02) 8. 

  .- (05 02 10 01 01) 207, 247; (05 02 14 01 01) 239, 819, 

   971; (05 02 16 02 01) 1, 45.  

  .- (05 02 10 01 01) 73.  

   .-  (05 02 10 06 01) 85; (05 02 14 04 01) 267. 

  .- (05 02 14 01 01) 1224; (05 02 14 02 01) 41, 42.   

   .- (05 02 14 01 01) 1248, 1419. 

  .-  (05 02 10 05 01) 97.    

  .- (05 02 14 02 01) 39. 
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  .- (05 02 10 06 02) 129; (05 02 14 01 01) 221.  

  .-  (05 02 10 03 01) 64; (05 02 10 06 02) 37, 41; 02– 

  01.  

  .()+ () (05 08 14) 229, 286, 475, 1192,  

  1337; (05 02 14 02 01) 82; (05 02 14 03 01) 94.  

   .- (05 02 14 01 01) 1226.    

  .- (05 02 10 01 02) 88; (05 02 14 01 01) 592; (05 02 14 

05 01) 28; (05 02 16 01 04) 4.  

.- (05 02 14 01 01) 799.   

   .- (05 02 14 01 01) 801.  

    .- (05 02 14 01 01) 260.   

  .- (05 02 10 02 02) 23, 75; (05 02 10 05 01) 93, 134.  

  .- (05 02 10 01 01) 164.  

  .- (05 02 10 03 01) 33; (05 02 10 05 02) 63, 77; 01– 

  11 (05 08 11) 57; (05 02 14 01 01) 27, 356, 440, 458, 721,  

995, 1132, 1143, 1166, 1416; (05 02 14 02 01) 74, 268; (05 02 

14 04 01) 171, 227, 302; (05 02 16 01 02)158; (05 02 16 01 06) 

8.   

.- (05 02 10 01 01) 68, 235; (05 02 10 02 02) 24; (05 02 

10 05 01) 81.    

    .- (05 02 14 01 01) 894.     

  .- (05 02 10 06 02) 148.  

  .- (05 02 10 01 02) 56. 



 

970 

 

   .(s)- () (05 02 14 01 01) 165, 199,  327, 895,  

   1155, 1167,1174, 1476.       

.- (05 02 14 04 01) 329. 

 bin sayısı.      

. (05 02 14 01 01) 81, 1131; (05 02 14 04 01) 155; (05 02 14 

05 01) 8. 

 . (05 02 14 01 01) 81.   

 .-  (05 02 14 01 01) 1209.  

 . - (05 02 14 01 01) 1211.    

 .+ (05 02 14 04 01) 155.   

 .+ (05 02 14 01 01) 1219. 

 .+ (05 02 14 01 01) 1364.    

   geçen yıl.      

    . (05 02 14 01 01) 177, 179.   

   .   

  . (05 02 10 01 01) 1, 6, 12, 13, 24, 25, 26, 34, 35, 46, 49, 53, 

57, 65, 66, 69, 71, 72, 78, 79, 83, 88, 90, 100, 123,142,143, 

151, 175, 178, 181, 190, 234, 259, 262, 269, 271; (05 02 10 01 

02) 7, 19, 32, 59, 75; (05 02 10 02 01) 1, 6, 9, 18, 21, 46, 57, 

66, 86, 89, 90;  (05 02 10 02 02) 3, 10, 19, 24, 29; (05 02 10 03 

01) 7, 9, 10, 22, 43, 44, 45, 46, 51, 52, 55, 70, 72, 76, 90, 112, 

116, 119, 145, 149, 150, 156; (05 02 10 04 01) 1, 2, 19; (05 02 

10 04 02) 1, 6, 19, 21, 22, 27, 36; (05 02 10 05 01) 1, 9, 28, 40, 

59, 98, 115, 126; (05 02 10 05 02) 1, 3, 5, 7, 51, 87, 95, 104, 

129, 131; (05 02 10 05 03) 1, 5, 7, 11, 12, 20, 22, 24, 26, 32, 
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37, 39, 40, 46; (05 02 10 06 01) 5, 14, 23, 29, 39, 62, 66; (05 02 

10 06 02) 1, 15, 23, 26, 46, 47, 80, 107, 127, 129, 141; (05 02 

14 01 01) 2, 32, 57, 79, 89, 219, 274, 277, 282, 284, 294, 296, 

301, 399, 402, 461, 462, 466, 485, 488, 500, 501, 624, 779, 

780, 804, 807, 811, 825, 826, 829, 831, 835, 847, 863, 872, 

873, 922, 924, 958, 962, 997, 1000, 1019, 1036, 1054, 1073, 

1076, 1091, 1094, 1108, 1137, 1149, 1153, 1160, 1186, 1189, 

1220, 1244, 1252, 1259, 1264, 1269, 1290, 1300, 1333, 1379, 

1388, 1392, 1430, 1432, 1440, 1457, 1468, 1468, 1471, 1481, 

1496, 1502, 1517, 1518, 1519, 1518, 1528, 1534, 1536; (05 02 

14 02 01) 76, 155, 158, 186, 199, 219, 255, 275; (05 02 14 03 

01) 9, 22, 56, 65, 67, 72, 91; (05 02 14 04 01) 31, 49, 64, 68, 

74, 75, 79, 105, 107, 135, 155, 168, 188, 208, 211, 215, 216, 

218, 240, 245, 299, 304, 329, 365; (05 02 16 01 02)6, 24, 31, 

32, 36, 48, 68, 70, 73, 111, 178, 181, 183, 186; (05 02 16 01 

03) 74; (05 02 16 01 03) 35, 36, 39, 40, 41, 51, 58, 59, 62, 68, 

84, 90, 101, 120, 127; (05 02 16 01 04) 2, 9, 17, 18; (05 02 16 

01 05) 119; (05 02 16 01 05) 7, 11, 23, 24, 30, 38, 68, 83, 84, 

100; (05 02 16 01 06) 11, 13; (05 02 16 01 07) 1, 4, 5, 26, 31, 

54, 58; (05 02 16 01 08) 3; (05 02 16 01 09) 1, 3, 18, 21, 26, 

27, 61; (05 02 16 02 01) 27, 29, 30, 31, 62, 72, 73, 74, 75, 85, 

86, 90.    

    .(05 02 10 01 01) 88, 138; (05 02 10 03 01) 1; 02– 

04 (05 08 14) 74; (05 02 16 01 05) 1, 49; (05 02 16 01 09) 4;  

35; (05 02 16 01 06) 1.      

. (05 02 10 05 02) 56; (05 02 10 05 03) 45,5; (05 02 

14 02 01) 218.     

  . (05 02 14 01 01) 519.  

    .  (05 02 16 01 04) 9.   
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  . (05 02 10 01 01) 134. 

  . (05 02 10 03 01) 15; 55; (05 02 10 04 01) 1; (05 02 

14 01 01) 519, 525; 603, 1005, 1507.     

  . (05 02 10 01 01) 125, 129.  

   .- (05 02 10 01 01) 5,7.   

    .- (05 02 10 01 01) 5,7.  

    . (05 02 10 03 01) 22; (05 02 10 06 01) 4.   

  .d (05 02 14 01 01) 1505.  

    .- (05 02 16 01 02)11.   

    - (05 02 16 01 09) 2.  

    . (05 02 10 01 01) 134, 192.  

    .() (05 02 14 01 01) 994; (05 02 14 04 01) 

337; (05 02 14 04 01) 164; 165.    

    . (05 02 14 01 01) 1194.  

     . () (05 02 14 01 01) 1022.  

     . (05 02 16 01 06) 2.    

   . (05 02 10 04 01) 4.  

  . (05 02 14 01 01) 1412.  

  . (05 02 14 01 01) 652.  

  . () (05 02 14 01 01) 1160, 1296.   
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  .- (05 02 10 05 01) 35.  

.(05 02 10 05 02) 11; (05 02 10 05 03) 11; (05 02 10 06 

01) 4.            

    . (05 02 16 01 07) 54.   

  . (05 02 16 01 02)174.  

  .- (05 02 10 01 01) 5; (05 02 10 03 01) 51, 52; (05 02 

14 01 01) 1088.   

    .(05 02 10 01 01) 57; (05 02 10 05 01) 1. 

  . (05 02 10 01 02) 1.  

  . (05 02 10 01 01) 15; (05 02 14 01 01) 390,  

  409,1185; 1299.   

    . () (05 02 14 01 01) 1343. 

  .(05 02 10 05 03) 12. 

  .- (05 02 14 01 01) 219.   

  . (05 02 14 01 01) 814.  

  . (05 02 16 01 02)1.  

    . (05 02 14 01 01) 1376. 

.+ () (05 02 14 04 01) 337.  

+ (05 02 14 01 01) 137.    

  bkz. .      
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  . (05 02 10 04 02) 24; (05 02 14 01 01) 22, 41, 90, 99, 164, 

181, 190, 260, 280, 282, 297, 310, 343, 357, 370, 465, 469, 

490, 497, 497, 652, 669, 714, 760, 821, 912, 1214, 1268, 1460. 

(05 02 14 02 01) 203, 207; (05 02 14 04 01) 8, 97, 98, 100, 207, 

363;  (05 02 16 01 02)160; (05 02 16 01 06) 1,3; (05 02 16 01 

09) 12, 16, 28, 30, 46; (05 02 16 02 01) 69,91.  

  .+ (05 02 14 01 01) 331.   

  .+ (05 02 10 04 02) 23; (05 02 10 06 02) 17; (05 02 14 01 01) 

461, 464, 794,830; (05 02 14 03 01) 65; (05 02 14 04 01) 

  154.   

  + (05 02 10 01 01) 170; (05 02 10 06 01) 31; (05 02 14 01 

01) 913. 

  . (05 02 10 03 01) 144; (05 02 14 01 01) 192, 649 

   .+ (05 02 14 01 01) 616.  

.+  (05 02 14 01 01) 320. 

.+ (05 02 10 02 02) 29.    

.+   (05 02 10 02 02) 29.      

+ (05 02 10 03 01) 70, 111; (05 02 10 06 01) 1; (05 02 16 

02 01) 86; (05 02 10 02 02) 10; (05 02 10 03 01) 69; (05 02 16 

01 03) 11.   

  birbiri.    

           . (05 02 14 01 01) 461.  

 .+ () (05 02 14 04 01) 148; (05 02 16 01 03) 

  100; (05 02 16 01 05) 81.   

   .+ (05 02 16 02 01) 15.  
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 .+ () (05 02 10 05 01) 95. 

.+ (Ġnst.) (i i i ) (05 02 16 01 08) 2, 3.  

    bir tane.   

     . (05 02 16 02 01) 27, 29, 30, 31.     

    .+ ()  (05 02 16 02 01) 27.  

   .+ (Ġnst.) () (05 02 14 03 01) 16.    

  aniden.   

. (05 02 14 01 01) 1125.  

  biraz   

. (05 02 14 01 01) 48, 328, 435, 1085, 1093, 1418; (05 02 16 

01 02) 16, 169; (05 02 16 01 05) 65; (05 02 16 01 07) 19, 24.     

 birgün.   

. (05 02 10 05 01) 23; (05 02 10 05 03) 1; (05 02 14 01 01) 45, 

230, 304, 902, 1198, 1937,; (05 02 14 05 01) 15; (05 02 16 01 

01) 19, 32, 45, 52, 59; (05 02 16 01 02)43, 61, 98; (05 02 16 01 

03) 11, 14, 39, 48; (05 02 16 01 04) 1; (05 02 16 01 05) 7; (05 

02 16 01 07) 5, 8, 34. 

.- 03 - 01 (05 08 16) 19, 32, 52.   

.+ (05 02 10 06 01) 16, 88.      

 birgün.  (bkz. )    

. (05 02 10 03 01) 1, 12, 27, (05 02 10 04 01) 1; (05 02 10 04 

02) 1.    

  birgün. (bkz. , )   
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  . (05 02 10 01 01) 237; (05 02 10 01 02) 6; (05 02 14 01 01)  

402. 

  .- (05 02 16 01 01) 19.  

i  bir kez.   

  . (05 02 10 06 01) 50; (05 02 14 04 01) 351.  

  aniden.       

. (05 02 10 02 01) 66.  

  bir Ģey.    

  (05 02 10 01 02) 74, 77, 88, 130; (05 02 10 02 01) 95; (05 02 

10 02 02) 80; (05 02 10 03 01) 143, 172; (05 02 10 05 01) 4, 

21, 78; (05 02 10 06 01) 14, 76, 90; (05 02 10 06 02) 121, 123; 

(05 02 14 01 01) 131, 570, 732; (05 02 14 02 01) 96; (05 02 14 

04 01) 81; (05 02 14 05 01) 17; (05 02 16 01 01) 10, 58, 77 

    .- (05 02 10 06 01) 75; (05 02 14 01 01) 732.   

   .+ (Dat.) (05 02 10 05 01) 55, 78; (05 02 14 04 01) 217.  

   .+ (05 02 14 02 01) 96.  

   birtek.      

   . (05 02 16 02 01) 90. 

-     piĢmek.      

    .- (05 02 16 02 01) 5. 

-  piĢirmek  

  .-  (05 02 10 02 02) 38.  

.- (05 02 10 05 01) 51. 
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   .-  (05 02 14 01 01) 1498. 

.- (05 02 14 02 01) 30.  

    bit.      

. (05 02 14 04 01) 139, 142. 

    . it (05 02 14 04 01) 139. 

    .  (05 02 14 04 01) 140.  

    ö.a. Bitle  

. (05 02 10 02 01) 25, 36, 47, 52, 58, 63, 71, 72.   

-    bitmek.      

   .- () (05 02 10 01 02) 70; (05 02 10 05 01) 31, 60;  

   (05 02 10 05 03) 40; (05 02 14 01 01) 926.  

   .- (05 02 10 01 01) 75, 107.  

   .- ()(05 02 10 01 01) 244.   

   .-ı ı  (05 02 10 01 02) 66, 67.  

  .- (05 02 10 02 01) 105; (05 02 10 04 01) 20; (05 02 10 05 

01) 85, 86; (05 02 10 05 03) 60; (05 02 14 01 01) 74, 1435, 

1496; (05 02 14 04 01) 352; (05 02 16 01 05) 22; (05 02 16 01 

09) 62. 

  .- () (05 02 10 05 01) 46; (05 02 14 01 01)  

  233; (05 02 14 02 01) 138.   

   .- () (05 02 14 04 01) 330, 347.  

    .-ı  zf. (05 02 10 01 02) 66, 67. 
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   .- () (05 02 14 01 01) 852.  

-    bitirmek, bir iĢi tamamlamak, nokta koymak, tüketmek.    

    .- (05 02 14 01 01) 1181.  

   .- (05 02 14 01 01) 397.  

   .-  (05 02 14 01 01) 910, 911.  

    .-  (05 02 14 01 01) 265, 266, 290.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1169.   

   .- () (05 02 14 01 01) 915.   

   .- (05 02 14 01 01) 557.   

 .- () (05 02 16 02 01) 65, 75.  

   biz.    

  . (05 02 10 02 02) 28; (05 02 10 05 01) 18; (05 02 14 01 01) 

  107, 122, 178, 268, 287, 625, 700, 1372, 1487; (05 02 14 02 

01) 17, 18, 29 , 72, 75, 259, 271; (05 02 14 03 01) 3, 21, 36, 

  57, 90; (05 02 14 04 01) 124; (05 02 16 02 01) 71.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 766; (05 02 14 02 01) 129; 

   (05 02 14 04 01) 7.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 31, 994; (05 02 14 02 01)  

  238.   

 .+ () (05 02 10 01 01) 28, 39, 224; (05 02 10 05 01) 

13; (05 02 10 06 01) 57; (05 02 10 06 02) 40, 91; (05 02 14 01 

01) 64, 920, 1440, 1520; (05 02 14 04 01) 13, 17; (05 02 16 01 

07) 4.  
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  .+ (05 02 14 01 01) 301, 585, 617, 621, 622, 1513; (05 02 14 

02 01) 24, 25, 162; (05 02 14 04 01) 366.     

  .+ (05 02 10 02 01) 44, 50, 55, 61; (05 02 10 05 03) 41; (05 

02 14 01 01) 61, 593, 679, 852,1396, 1539; (05 02 14 02 01) 1, 

16, 26, 55, 71, 111, 281; (05 02 14 03 01) 42, 72; (05 02 14 04 

01) 204; (05 02 16 02 01) 57.  

  .+m "bizim için" (05 02 10 02 01) 44, 50, 55, 61; (05 02 10 

05 03) 41; (05 02 14 01 01) 61, 593, 679, 852,1396, 1539; 

  (05 02 14 02 01) 1, 16, 26, 55, 71, 111, 281; (05 02 14 03 01)  

  42, 72; (05 02 14 04 01) 204; (05 02 16 02 01) 57.  

  .+m (05 02 10 01 01) 86, 123; (05 02 10 05 01) 108;  

  (05 02 14 01 01) 39, 40, 43, 1017, (05 02 16 01 02)29 

  .+md (05 02 14 01 01) 1361.   

-   boğmak.  

   .- (05 02 16 01 07) 38, 43.  

   .- () (05 02 14 01 01) 813.  

    bol    

   . (05 02 14 01 01) 490. 

   borç.  

   .+ (Bel.) () (05 02 16 01 07) 9, 32, 51.  

    .+ (Ġlg.) () (05 02 16 01 07) 14, 21, 33.  

    .+ (Ġlg.) () (05 02 16 01 07) 26.   

    < Far.  : ْتٛقرا bağ, bahçe.        

 .+ (Bel.) () (05 02 10 04 01) 2.  
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  boĢ.   

 . - (05 02 10 03 01) 42; (05 02 10 03 01) 142; (05 02 10 

06 02) 62, 71, 78.   

   .  "bamboĢ, iĢsiz" (05 02 10 06 02) 71, 78.  

    .  "alamsız laf" (05 02 10 03 01) 142.  

    . - (05 02 10 03 01) 42.  

   .+ (05 02 10 03 01) 58; (05 02 10 03 01) 94.    

   .+ () (05 02 10 06 02) 48, 55; (05 02 14 02 01) 92. 

   .+ () (05 02 14 02 01) 95. 

-   boĢamak.    

   .- (< ) (05 02 10 01 01) 29; (05 02 10 03 01) 85. 

.- (< ) (05 02 10 03 01) 66, 80; (05 02 10 06 

02) 38, 42.      

   boya.  

    .+ () (05 02 10 02 01) 51, 56; (05 02 14 01 01) 

     1072.  

-   boyamak.  

   .()- () (05 02 10 02 01) 76, 77.  

   boy.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1260.  

   boyun.  

   . (05 02 14 01 01) 1175. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 706.   
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    .+uma () (05 02 10 06 01) 72. 

    .+um () (05 02 14 01 01) 1040.   

    .+u () (05 02 14 01 01) 704; (05 02 16 01 01) 70.  

    .+u () (05 02 14 01 01) 820.   

   boynuz.   

   .+  (05 02 10 02 01) 32. 

.+ (05 02 10 02 01) 31. 

.+ (05 02 10 02 01) 37, 48, 53, 59, 64.    

-    bozmak.   

   .- () (05 02 14 01 01) 606.  

-   bozulmak.  

   .- (05 02 10 06 02) 28, 32.  

.- (05 02 10 03 01) 83; (05 02 10 06 02) 34. 

-    bölmek, paylaĢmak.   

   .()-y  (y) (05 02 10 05 01) 108.  

   .- (05 02 10 05 01) 99.  

.- (<) (05 02 10 05 01) 125, 126, 130.   

  .- (05 02 10 05 01) 116.   

-  bölüĢmek, paylaĢmak.   

    .- (05 02 14 01 01) 484.  

bu        bu.  



 

982 

 

  . (05 02 10 01 01) 4, 7, 44, 52, 53, 54, 56, 58, 64, 66, 69, 71, 

72, 73, 79, 80, 86, 91, 93, 98, 100, 101, 108, 111, 112, 117, 

118, 126, 127, 139, 140, 142, 143, 149, 150, 152, 153, 156, 

157, 160, 169, 173, 174, 178, 181, 185, 196, 197, 213, 214, 

215, 219, 220, 223, 227, 228, 229, 231, 238, 249, 254, 255, 

270; (05 02 10 01 02) 2, 3, 5, 7, 8, 19, 29, 32, 39, 40, 47, 50, 

53, 56, 57, 60, 63, 64, 65, 66, 67, 69, 82, 92, 99, 111; (05 02 10 

02 01) 16; (05 02 10 02 02) 11, 17, 18, 20, 23, 46, 55, 62, 77; 

(05 02 10 03 01) 2, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 17, 20, 21, 23, 24, 25, 

58, 67, 80, 84, 95, 96, 110, 113, 123, 131, 138, 159, 160, 165, 

167, 168; (05 02 10 04 01) 5; (05 02 10 04 02) 12, 16, 33; (05 

02 10 05 01) 5, 15, 20, 27, 65, 91, 92, 96, 132, 142; (05 02 10 

05 02) 11, 27, 33, 35, 44, 48, 57, 58, 69, 72, 82, 84, 85, 98, 102, 

112, 113, 116, 120, 123, 130, 138; (05 02 10 05 03) 2, 12, 15, 

23, 25, 40; (05 02 10 06 01) 48, 56, 58, 70, 71, 73, 77, 81, 86, 

88; (05 02 10 06 02) 8, 20, 22, 24, 40, 43, 49, 53, 70, 89, 91, 

92, 96, 100, 103, 105, 127, 133, 135; (05 02 14 01 01) 12, 39, 

65, 81, 86, 87, 111, 156, 159, 167, 169, 176, 183, 187, 197, 

211, 228, 262, 291, 312, 317, 319, 324, 332, 423, 457, 459, 

460, 484, 488, 492, 512, 545, 563, 596, 598, 636, 641, 657, 

683, 716, 717, 747, 786, 819, 852, 923, 934, 946, 960, 964, 

971, 991, 1023, 1031, 1032, 1042, 1061, 1065, 1070, 1071, 

1075, 1085, 1087, 1088, 1115, 1136, 1157, 1201, 1207, 1216, 

1219, 1221, 1224, 1234, 1243, 1265, 1292, 1369, 1371, 1430,  

1435, 1436, 1450, 1452, 1529; (05 02 14 02 01) 33, 51, 59, 87, 

90, 91, 95, 100, 106, 125, 138, 190, 196, 222, 225, 230, 234, 

246, 247, 254, 258, 261, 289; (05 02 14 03 01) 10, 11, 25, 30, 

35, 36, 39, 53, 55, 73, 77, 78, 81, 88; (05 02 14 04 01) 14, 15, 

16, 18, 19, 24, 27, 30, 53, 69, 109, 139, 143, 154, 171, 174, 

189, 191, 197, 205, 223, 225, 227, 232, 240, 251, 263, 265, 

270, 271, 283, 285, 286, 297, 304, 305, 307, 311, 313, 315, 

318, 323, 327, 335, 336, 340; (05 02 14 05 01) 4, 6, 7, 18, 21, 
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23, 30, 34, 36; (05 02 16 01 01) 7, 24, 37, 63, 64, 83; (05 02 16 

01 02)31, 35, 38, 44, 56, 62, 93, 152, 179, 187, 188; (05 02 16 

01 03) 9, 22, 24, 30, 59, 80, 143; (05 02 16 01 04) 31; (05 02 

16 01 05) 20, 79, 90, 110, 116; (05 02 16 01 06) 25, 35, 46; (05 

02 16 01 09) 6, 7, 11, 14, 22, 35, (05 02 16 02 01) 2, 39, 61, 91. 

 .  "bu kez" (05 02 10 05 01) 142; (05 02 10 06 01) 39, 

43; (05 02 10 06 02) 141, 143, 148; (05 02 14 02 01) 236; 

   (05 02 16 02 01) 16. 

   .  "iĢte bu" (05 02 10 01 02) 109.  

    .  bkz.   (05 02 10 03 01) 123, 129.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1082. 

.+ (05 02 10 01 01) 55, 59, 99, 246, 247, 250; (05 02 10 

03 01) 124; (05 02 10 04 02) 15; (05 02 10 05 01) 7, 24, 93, 94, 

118; (05 02 10 06 01) 49; (05 02 14 01 01) 422, 1146, 1331; 

(05 02 14 02 01) 234, 280; (05 02 14 03 01) 23, 52; (05 02 14 

04 01) 83, 194, 325, 349; (05 02 16 01 01) 62; (05 02 16 01 

02)54, 105, 152; (05 02 16 01 03) 113; (05 02 16 01 05) 120; 

(05 02 16 01 06) 4.  

 .+ (05 02 10 02 02) 76; (05 02 10 04 02) 8; (05 02 10 06 

01) 48; (05 02 14 01 01) 142, 577. 

    .+ "bunlar için" (05 02 10 01 01) 245.  

    .+ bkz.  (05 02 14 01 01) 675, 677.  

    .+ (05 02 10 06 01) 43; (05 02 14 01 01) 646.  

.+ ()(05 02 10 01 01) 17, 58, 63; (05 02 10 03 

01) 127, 128, 129; (05 02 14 01 01) 454, 672, 935; (05 02 14 

04 01) 238; (05 02 16 01 02) 60.  

   .+ (05 02 10 01 02) 81, 83, 84.  
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 .+ (05 02 10 01 01) 62; (05 02 10 02 01) 24; (05 02 10 

04 02) 11, 28; (05 02 14 04 01) 337; (05 02 16 01 03) 2.  

   .+ (05 02 14 02 01) 241.  

  .+ (05 02 10 01 01) 182; (05 02 10 02 02) 12, 46; (05 02 

14 01 01) 102, 344; (05 02 14 02 01) 164, 266, 267, 268; 02– 

  03 (05 08 14) 31; (05 02 16 01 07) 47; (05 02 16 01 09) 31. 

.+ (05 02 14 01 01) 626.  

.+ (05 02 10 04 02) 31; (05 02 10 06 02) 69; (05 02 16 

01 01) 65. 

   .+ (05 02 14 01 01) 624.   

bu  bkz. bu . 

  . (05 02 10 03 01) 40, 105; (05 02 10 05 02) 32; (05 02 10 05 

03) 36; (05 02 14 01 01) 35; (05 02 14 01 01) 35, 87, 306, 469, 

470, 477, 481, 499, 523, 545, 574, 579, 601, 748, 753, 845, 

870, 872, 895, 910, 958, 1179, 1206, 1316, 1318, 1319, 1320; 

(05 02 14 02 01) 222; (05 02 14 03 01) 1, 100; (05 02 14 04 01) 

32, 34, 44, 206; (05 02 16 01 02)180; (05 02 16 01 03) 115; (05 

02 16 01 07) 6, 50; (05 02 16 01 09) 17, 46.  

.+ (05 02 10 01 02) 35; (05 02 10 03 01) 97; (05 02 14 01 

01) 1503.   

.+d (05 02 14 01 01) 1057.  

   + (05 02 14 01 01) 470.  

   .+ (05 02 10 03 01) 73.  

   .+ (05 02 10 01 01) 142; (05 02 14 02 01) 175.   



 

985 

 

.+ (05 02 10 01 01) 264; (05 02 10 02 02) 73; (05 02 10 

05 01) 14; (05 02 10 05 03) 16; (05 02 10 06 02) 71; (05 02 14 

01 01) 349, 490, 1208; (05 02 14 03 01) 28, 56, 70 

.+ (05 02 10 01 01) 226.   

1241,1447, 1448; (05 02 14 02 01) 252; (05 02 16 01 08) 2. 

.+ (05 02 10 01 01) 29, 73, 227, 260; (05 02 10 01 02) 

116; (05 02 10 05 01) 6; (05 02 10 06 02) 95, 104; (05 02 14 01 

01) 66, 235, 251, 295, 304, 326, 335, 343, 394, 395, 423, 522, 

535, 886, 921, 967, 1178, 1293, 1394, 1432, 1486, 1504; (05 02 

14 02 01) 6, 40, 42, 270; (05 02 14 03 01) 4, 61; (05 02 14 05 

01) 9; (05 02 16 01 08) 3; (05 02 16 01 09) 40 

   .+ (05 02 14 01 01) 1213.  

  bugün.    

. (05 02 10 06 02) 111; (05 02 14 02 01) 239; (05 02 16 01 

03) 18.   

  bkz. .     

   . (05 02 10 03 01) 137.  

   bu kadar.   

   .+ () (05 02 14 02 01) 219. 

   buğday.    

   . (05 02 10 01 02) 59, 67; (05 02 16 02 01) 78.   

    (05 02 16 02 01) 

    .- (05 02 16 02 01) 78.  

   .+ (Bel.) () (05 02 10 01 02) 67. 

   .+ (Bel.) () (05 02 14 01 01) 878, 880. 
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   .+ (Bağ.) () (05 02 16 01 08) 2.  

-  bulanmak. 

   .- () (05 02 10 02 01) 83, 88. 

.- ( ) (05 02 10 02 01) 45, 51, 56, 62. 

   but.   

   .+ (05 02 14 01 01) 1501.    

   .+ (05 02 14 01 01) 1502.  

   ö.y.a. (Musalla semtinde yer alan bir muhalle)   

   .+ (05 02 14 04 01) 202.  

    < Fr. boluse : kazak.         

   . (05 02 14 01 01) 1408, 1411, 1412.  

   .+ (Bel.) (05 02 14 01 01) 1421.   

ur-   burmak, bükmek, çevirmek.    

  . (05 02 10 02 02) 54; (05 02 14 04 01) 882; (05 02 14 01 01)  

36; (05 02 16 01 02)182, 184, 186.  

  .  (05 02 14 01 01) 246.  

  bura.  

   . (05 02 10 01 02) 105; (05 02 10 02 02) 75; (05 02 10 05 01) 

25, 57; (05 02 10 05 02) 65; (05 02 14 01 01) 341, 678, 848, 

928, 1059, 1060, 1199, 1246; (05 02 14 02 01) 16, 194, 233; 

(05 02 14 03 01) 58; (05 02 16 01 01) 84; (05 02 16 01 02)98, 

189; (05 02 16 01 03) 146; (05 02 16 01 04) 30, 31; (05 02 16 

01 06) 47; (05 02 16 01 07) 59; (05 02 16 02 01) 82, 83.   
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  .+  () (05 02 10 01 01) 67, 220; (05 02 10 01 02) 24, 

33, 34, 109; (05 02 10 02 02) 59; (05 02 10 04 02) 21; (05 02 

10 05 02) 4; (05 02 10 05 01) 28; (05 02 10 05 02) 21, 66; (05 

02 10 05 03) 31, 64, 66; (05 02 14 01 01) 103, 182, 220, 269, 

479; 567, 718, 776, 825, 826, 830, 1244, 1399, 1510, 1520, 

1532: (05 02 14 02 01) 75, 137, 153, 243, 245, 284, 285; (05 02 

14 04 01) 85, 240, 263; (05 02 14 05 01) 21; (05 02 16 01 

02)119, 122; (05 02 16 01 03) 107; (05 02 16 02 01) 34, 62, 74.   

   .+  () (05 02 14 01 01) 723, 731.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 60, 92, 300, 316, 327,  

   597. 813, 814, 1378, 1390; (05 02 14 02 01) 81, 195, 249; 02– 

   03 (05 08 14) 3, 42, 46, 87; (05 02 16 02 01) 82. 

.+ (05 02 14 04 01) 172. 

   .+(05 02 14 01 01) 244, 842. 

.+ () (05 02 14 01 01) 255.     

   .+ (05 02 14 01 01) 16, 17, 847, 945.  

    .+ (05 02 14 01 01) 356. 

    .+(Akz.) () (05 02 14 02 01) 69.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 595. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 296, 703. 

.+() (05 02 14 01 01) 345. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1420. 

   . (05 02 10 06 02) 8.  

   . (05 02 14 01 01) 184, 926. 
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   .+   () (05 02 10 06 02) 10. 

    buçuk.    

   . (05 02 14 01 01) 184, 926. 

  bulgur.  

   .+ (05 02 14 01 01) 871, 874.  

   .+ (05 02 14 01 01) 870.  

    burun.  

    .+ (05 02 14 01 01) 245.    

     < Ġng. bottle : ĢiĢe.       

    .- (05 02 14 01 01) 284. 

buxar    < Ar. تطُاؼ : buğu.    

. (05 02 14 04 01) 371.  

  bohça.    

.  () (05 02 14 01 01) 102.    

-   buyurmak.      

    .- () (05 02 10 03 01) 29.   

   bu tarafa.    

   . (05 02 16 01 02)144 

   bütün , hep, tamam.     

    (05 02 14 04 01) 161.  
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  < Ar. ًِ٘ genç, ergen, yaĢlı olmayan kimse :خَا    

   .- (05 02 14 01 01) 1003 

    .+ (05 02 14 01 01) 225. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 876. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 20.  

   .+ (05 02 14 01 01) 272,1167. 

   .+ (05 02 14 01 01) 428. 

    ö.a. < Ar.  خّاي : Cemal.  

    . (05 02 10 06 02) 23, 24; (05 02 14 01 01) 1395 

   .+ () (05 02 14 01 01) 955, 956, 1125.   

   .+ (05 02 14 01 01) 1317.   

   Cemal için.    

   . (05 02 14 01 01) 1251.  

   < Far. ْخا : can, ruh, hayat.     

. (05 02 10 01 01) 182, 191, 211, 218, 219, 220; (05 02 10 02 

01) 5, 15.  

    .+ ( ) (05 02 10 05 03) 40.  

.+ ( ) (05 02 14 01 01) 1415; (05 02 16 01 06)  

32.  

    .+ ( ) (05 02 10 02 01) 79; (05 02 10 05 01)  

    17; (05 02 10 06 01) 26; (05 02 14 01 01) 1054 (05 02 16 01 

09) 
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48, 50, 57.  

    .+ (05 02 10 06 01) 47.      

   (Tür. çanta > Ar. نٕطح   (HD. خٕطح) : çanta.             

  . (05 02 10 05 02) 87, 96, 102; (05 02 14 01 01) 463, 465,  

  466; (05 02 14 02 01) 286, 288.  

    . - (05 02 14 01 01) 465.  

.+  ( ) (05 02 10 05 02) 120.  

.+  (05 02 14 01 01) 1099, 1100, 1536.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1501.  

   .+ () (05 02 10 05 02) 123; (05 02 14 01 01) 

560.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1535. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 2.  

   ö.a. < Ar. خاقُ   : Casım. 

   . (05 02 14 01 01) 678, 692, 902, 1059, 1186, 1248. 

   .  "Casim için" (05 02 14 01 01) 470. 

   .+ (05 02 14 01 01) 678.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1218.  

   .+ (05 02 14 01 01) 959.  

   .+ (05 02 14 01 01) 300.  

   .+ (05 02 14 01 01) 120.   

    < Ar. خاقٛـ   : casus.     
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   .+ (05 02 16 01 05) 80.  

  < Moğ. ceylan.      

    .+(05 02 10 02 02) 24, 66.  

    .+() (05 02 10 02 02) 17.  

   < Ar. ْخ١َة : cep.      

   .+ () (05 02 14 01 01) 1099, 1100.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 404.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 215.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 311, 761, 765, 1164, 

     1171.  

     .+ (05 02 14 04 01) 5.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 1477. 

i  cicim.     

    . (05 02 16 01 09) 56.  

  < Ar. اٌدَاظّج   : cadde.        

   . (05 02 14 02 01) 154.  

   .+ () (05 02 10 04 02) 14. 

  < Ar. َُّٕٙاٌد : cahennem.  

   . (05 02 14 01 01) 920.     

   < Ar. خَاِع   : cami.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1235. 
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    .+ (05 02 14 02 01) 132.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 111 

  < Ar. اعَاخ   َّ خَ : cemaat.    

    (05 02 10 04 02) 1.  

  bkz. .       

   . (05 02 14 01 01) 668 

   .- (05 02 14 04 01) 251; (05 02 14 05 01) 6 

    .+ (05 02 14 04 01) 29, 316.  

    .+ (05 02 14 04 01) 27.  

    .+(05 02 14 03 01) 19; (05 02 14 04 01) 21.  

    .+ (05 02 14 04 01) 21.  

    .+ (05 02 14 04 01) 21. 

   .+- (05 02 14 02 01) 211. 

.+ (05 02 14 03 01) 10. 

.+  (05 02 14 04 01) 115.  

    .+ (05 02 14 04 01) 28.  

   .+ (05 02 14 01 01) 35; (05 02 14 02 01) 

    214.   

  Su taĢımakta kullanılan ufak testi.    

. (05 02 14 02 01) 54.  

    . - (05 02 14 02 01) 54.  
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   ö.a. < Ar. ًخ١ٍ : Celil.      

. (05 02 14 04 01) 270.  

  < Ar. خؽازاخ : irin.    

    01 (05 08 11)152. 

    . - (05 02 10 01 01) 152.  

    .+(05 02 10 01 01) 149.   

  < Ar. خَؽَـ : zil.   

    . (05 02 14 01 01) 1521.  

   < Ar. اٌدَؽّج : testi.        

    . (05 02 14 02 01) 27, 28.  

    . - (05 02 14 02 01) 54.  

   .+() (05 02 14 04 01) 230.  

   < Ar. خ١م   : ordu.        

    . (05 02 10 01 01) 12, 13, 21, 24, 25, 26, 35  49, 50, 114,  

    118, 130.      

    .  (05 02 10 01 01) 12. 

   < Ar. خِكِؽ   : köprü.     

   . (05 02 14 01 01) 1127.  

   anız.    

   . (05 02 14 01 01) 641. 

    < Ar. ِٓاٌد : cin, kurnaz.  
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   .+ (05 02 16 01 09) 35. 

   .+ () (05 02 16 01 09) 34.  

   .+ (05 02 16 01 09) 42.     

  < Ar. اٌدٕك١حّ   : kimlik.    

   .+ () (05 02 14 01 01) 1201 

   boynuz.  

. (05 02 10 02 01) 66.   

    . - (05 02 10 02 01) 89, 90.    

   .+ (05 02 10 02 01) 85.   

   < Far. ؼَب ْٛ       .çorap : خُ

   . (05 02 14 01 01) 863.     

    < Ar. اٌدُثحّ   : uzun üstlük.  

   . (05 02 14 01 01) 1490.   

  < Ar. اب َٛ         .cevap, karĢılık :خَ

    . (05 02 10 01 01) 145.  

    . - (05 02 10 01 01) 145.   

   < Ar. اٌدُّعح : cuma.  

    . (05 02 14 01 01) 318, 755, 1473; (05 02 14 04 01) 248.  

    .- (05 02 16 01 02) 124.   

    < Far.  خُفد : çift, ikili, teki olan, tek olmayan.    

   . (05 02 14 04 01) 241, 242; (05 02 10 05 03) 36.   
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   .- (05 02 14 04 01) 153.   

 



 

-    çalmak, müzik aleti çalmak, dövmek, hırsızlık yapmak   

      (05 02 10 05 03) 36.   

-  çabalamak, kımıldamak, hareket etmek.   

    - () (05 02 14 01 01) 722.  

    - () (05 02 10 01 01) 220, 222.  

  çabuk, acele, hızlı.   

   . (05 02 14 02 01) 215, 218  

   çadır.    

    (05 02 10 02 02) 20, 21. 

   + (05 02 16 01 01) 39.     

   + (05 02 16 02 01) 72,74.   

 -  çağırmak, Ģarkı söylemek.   

    (05 02 10 05 02) 60.  

     -(05 02 10 01 02) 87.   

    -(05 02 10 03 01) 19.  

- (05 02 10 05 03) 145, 181, 236, 245; (05 02 10 01 02)  

110; (05 02 10 02 01) 71; (05 02 10 02 02) 63; (05 02 10 05 02) 

61; (05 02 14 02 01) 60.             

   - (05 02 10 05 01) 25; (05 02 10 06 02) 107,108.  
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   - (05 02 10 03 01) 26. 

   - (05 02 14 02 01) 59.  

   - (05 02 14 02 01) 154.  

   - (05 02 14 02 01) 182.  

- (< ) (05 02 10 05 01) 107; (05 02 16 01 

02) 71.  

- (<   ) (05 02 14 01 01) 529, 1094; (05 02 16 01 

02)  69.         

-    bkz. -     

   - (05 02 16 01 06) 23; (05 02 16 01 07) 57.  

   -sf. (05 02 14 02 01) 125.  

   - zf. (05 02 10 01 02) 84.  

   - zf. (05 02 10 03 01) 70. 

- (05 02 10 01 01) 72, 79, 237; (05 02 10 01 02) 81, 82, 

83; (05 02 10 02 01) 57, 66; (05 02 10 03 01) 149, 150; (05 02 

10 05 03) 4, 6, 10, 25, 45; (05 02 10 06 01) 18, 27; (05 02 16 

01 04) 6; (05 02 16 01 07) 58; (05 02 16 02 02) 9,10.  

   (05 02 14 02 01) 180.  

   .- (05 02 14 02 01) 180.  

   - (05 02 14 02 01) 294.     

   - (05 02 14 02 01) 264. 

   - (05 02 10 05 03) 31; (05 02 14 02 01) 223, 224.  

 - () (05 02 10 02 01) 13; (05 02 10 02 01) 89; 01– 

 10 (05 08 11) 56, 57; (05 02 10 06 01) 22; (05 02 16 01 04) 
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17; (05 02 16 01 05) 48.   

   .- zf. () (05 02 10 01 01) 228.  

   .- () (05 02 16 01 08) 8,9.   

   .- () (05 02 14 01 01) 326,1108.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1521.  

   .- () (05 02 16 01 02)38.  

   - () (05 02 16 01 02)38. 

   - () (05 02 10 03 01) 136. 

   .- () (05 02 14 01 01) 1045. 

   .- () (05 02 10 03 01) 29. 

.- () (05 02 16 01 03) 100; (05 02 16 01 05)  

81.  

   .- () (05 02 16 01 05) 82.  

   .- () (05 02 16 01 01) 67.  

   - ( < ) (05 02 14 01 01) 18. 

   - () (05 02 14 02 01) 154.    

   .- () (05 02 16 01 01) 73.  

   - (05 02 10 05 02) 26, 69.   

- ( <) (05 02 10 01 01) 118; (05 02 10 05 02) 

137; (05 02 10 05 03) 7; (05 02 10 05 03) 62. 

.- ( <) (05 02 14 04 01) 148.  

   .()- () (05 02 14 01 01) 1327.   

-  zf. (05 02 10 02 01) 90.       



 

998 

 

.-(05 02 10 03 01) 145.  

- (05 02 14 02 01) 229.  

.- (05 02 14 01 01) 19; (05 02 16 01 01) 79.  

- () (05 02 10 01 02) 56.    

   çamur.  

. (05 02 10 03 01) 38; (05 02 14 01 01) 449, 450, 452, 566,  

1153. 

.  "yakını ölen kimseye acımak duygusunu belirten 

 bir ünlem" (05 02 10 03 01) 38.   

.+ (05 02 14 02 01) 29, 62.   

.+ (05 02 14 02 01) 38, 51. 

  < Far. ًهگا : çakal.      

   . (05 02 16 01 07) 12, 17, 36, 37.  

   .+ () (05 02 16 01 07) 18.   

   < Far. اؼٖچ  : çare, çıkar yol, çözüm yolu.      

    .- (05 02 16 01 09) 47.  

    < Far. ؼشچ  : çark.   

    .+ () (05 02 14 02 01) 54. 

   çakmak.   

   .- (05 02 10 06 02) 104. 

-  çakılmak.   

   .- (05 02 14 02 01) 124.  
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   .- (05 02 14 02 01) 116.     

   <  اٜچ < Çin. ç'a: çay, küçük akarsu.    

. (05 02 10 05 01) 52; (05 02 14 01 01) 1517, 1528, 1534;  

02– 03 (05 08 14) 46; (05 02 14 04 01) 42, 46, 50, 51, 314,  

319. 

    .- (05 02 14 04 01) 42, 46.  

    .- (05 02 14 04 01) 51.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 320. 

    .+ () (05 02 14 04 01) 322.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1528 

    .+ () (05 02 14 01 01) 1530.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1539.  

   < Far. اٜ ضأٗچ : kahvehane.  

    . (05 02 14 02 01) 186; (05 02 14 04 01) 133, 305, 

     308.   

    .+ (05 02 14 02 01) 193; (05 02 14 04 01) 62, 64, 

     133.  

    .+(05 02 14 02 01) 191; (05 02 14 04 01) 59. 

    .+ () (05 02 14 04 01) 307, 327.    

    .+ () (05 02 14 04 01) 307, 327.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 854; (05 02 14 02 01) 

    190; (05 02 14 04 01) 317, 319.  
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    .+ () (05 02 14 02 01) 184.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 967.   

   çakıl.      

    .+ (05 02 14 02 01) 32.  

    .+ (05 02 14 02 01) 32.  

   < Far. ٘ؽٖچ : yüz, surat.        

   .+ (05 02 16 02 01) 61.   

-    çekmek, tartmak.       

   . (05 02 14 01 01) 1420.  

   .- -(05 02 10 01 02) 104.  

   .- () (05 02 10 04 01) 8  

    .- () (05 02 10 01 01) 143 

    .- () (05 02 10 01 01) 152.  

   .- () (05 02 10 05 02) 52; (05 02 14 01 01) 1507. 

   .- (05 02 14 03 01) 35. 

   .- (05 02 16 01 02)182, 184.  

.- (05 02 14 04 01) 10; (05 02 16 02 01) 29.   

   .- (05 02 16 01 05) 15.   

-   çekelemek, sürüklenmek.   

   .-  (< ) (05 02 10 05 01) 74; (05 02 14 01 01) 

   1105.  
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   < Fr. Jaquette : ceket.  

   . (05 02 14 01 01) 1249, 1390; (05 02 14 04 01) 364.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 362.  

   .+ () (05 02 10 05 01) 73. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 363.    

   .+ (05 02 14 01 01) 1404; (05 02 14 04 01) 367.  

             < Ġt. cemento (< Lat.ceamentum) : çimento.       

    . (05 02 14 02 01) 32; 33, (05 02 14 04 01) 283.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 33.   

    .+ () (05 02 14 02 01) 34.  

  < Far.  ٔىًچ : olta, çatal.     

   .+ (05 02 14 04 01) 83.  

  < Far. شؼچ  + Ar. فٍه : dönen dolap.    

    .()+ () (05 02 14 04 01) 3.   

     .+ (05 02 14 02 01) 151.  

     < Far. اندچ  : kuĢluk vakti.  

    . (05 02 14 01 01) 925.  

-  çevirmek, döndermek, değiĢtirmek.   

    .- (05 02 10 03 01) 7.  

    .- (05 02 14 01 01) 1298.  

    .- (05 02 14 01 01) 1372.  
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   karpuz çekirdiği, çerez, çekirge.  

    . (05 02 14 01 01) 77, 82.  

    .  (05 02 14 01 01) 77. 

    . - (05 02 14 01 01) 82.     

   çıban.  

    . (05 02 16 01 09) 30. 

   çıplak.  

    .- (05 02 10 06 01) 46.  

-   kolu ya da paçayı sıvamak.       

    .- () (05 02 14 01 01) 255.  

-    çıkmak, dıĢarı gitmek.   

  . (05 02 10 01 01) 147; (05 02 16 01 01) 16; (05 02 16 01 07) 

36, 41, 45.  

  .- (05 02 14 01 01) 583.     

  .-(05 02 10 06 02) 57. 

  .- (05 02 10 05 02) 125; (05 02 10 06 02) 143; 02– 

  01 (05 08 14) 1157.     

  .- (05 02 10 01 01) 88, 133, 138, 152, 160, 161; (05 02 10 

01 02) 84; (05 02 10 02 02) 71; (05 02 10 03 01) 81, 135, 145, 

149, 150; (05 02 10 05 02) 113; (05 02 10 05 03) 3, 36, 65; (05 

02 10 06 01) 42, 59; (05 02 10 06 02) 30, 43; (05 02 16 01 01) 

15; (05 02 16 01 03) 48, 50; (05 02 16 01 07) 37, 42, 46.  

  .- (05 02 10 05 02) 125; (05 02 10 06 02) 143; (05 02 

14 01 01) 1157.  
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  .- (05 02 14 02 01) 81.  

  .- (05 02 10 01 02) 124.  

  .-  (05 02 10 01 01) 268; (05 02 10 01 02) 103, 117;  

  (05 02 10 03 01) 2; (05 02 10 06 01) 65; (05 02 10 06 02) 94;  

  (05 02 14 04 01) 259; (05 02 16 01 03) 115.  

   .- (05 02 14 01 01) 1016.  

  .- (05 02 14 04 01) 55.  

  .- (05 02 14 01 01) 721.  

  .- (05 02 10 06 01) 70.  

  .- (05 02 14 01 01) 64.  

  .- (05 02 14 01 01) 800, 901.  

  .- (05 02 14 01 01) 892, 896; (05 02 14 04 01) 

   255.  

  .- (05 02 14 01 01) 1029.  

  .- (05 02 14 01 01) 6, 587, 589, 998, 1020; (05 02 14 

02 01) 178.  

  .- (05 02 14 01 01) 597, 598; (05 02 14 02 01) 133, 

  147.  

   .- (05 02 10 05 01) 138; (05 02 14 01 01) 724; 02– 

   02 (05 08 14)  24.   

    .- (05 02 14 01 01) 1202.  

    .- (05 02 14 01 01) 967.  

    .- (05 02 14 02 01) 80.   
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    .- (05 02 14 04 01) 294. 

    .- (05 02 10 05 02) 46; (05 02 14 01 01) 1028.  

    .- (05 02 10 05 02) 110; (05 02 14 01 01) 27.  

    .- (05 02 16 01 01) 22 . 

     (05 02 10 06 02) 68. 

    .-.- (05 02 14 01 01) 597, 598.  

    .- (05 02 14 01 01) 1042.   

   .- (05 02 10 01 01) 146, 158; (05 02 10 03 01) 70; (05 02 

14 01 01) 1307.  

  .- (05 02 10 01 01) 195; (05 02 10 02 01) 28, 90; (05 02 10 

02 02) 18, 20; (05 02 10 05 02) 50, 124, 133; (05 02 10 05 03) 

11, 62; (05 02 14 01 01) 242, 1123, 1213, 1308, 1401; (05 02 

14 02 01) 203; (05 02 14 04 01) 143, 171, 278, 283, 284, 285; 

(05 02 14 05 01) 15. 

  .- (05 02 14 01 01) 250, 353, 984, 1097, 1104.  

    .- (05 02 14 01 01) 254, 331, 1491, 1511.  

   çili olan.      

    . (05 02 16 02 01) 1,5. 

    .+ (05 02 16 02 01) 1.   

     cümleyi pekiĢtirmek için kullanılan bir edat.   

   . (05 02 14 03 01) 10.  

-   yüzmek, yıkanmak.  

   .+ (05 02 10 06 02) 20.  

   .+ (05 02 16 01 05) 50. 
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   .+ (05 02 10 06 01) 45.     

   ö.y.a. Çin.         

   . (05 02 16 01 01) 33, 71,74.  

  ö.y.a (Korya semtinde yer alan bir mahalle)      

   .+ (05 02 14 04 01) 202.    

   omuz.  

.+ () (05 02 14 01 01) 560; (05 02 16 01 05)  

     12. 

  < Far.  ٚتاْچ : çoban.         

    . (05 02 10 05 03) 2,7. 

    .- (05 02 10 05 03) 1.  

    .+ () (05 02 10 05 03) 5.  

  çok.  

.(05 02 10 01 01) 87, 138; (05 02 10 03 01) 11, 15, 56, 82, 

90; (05 02 10 04 02) 7; (05 02 10 06 01) 8; (05 02 10 06 02) 2, 

12; (05 02 14 01 01) 31, 263, 391, 456, 679, 976, 1004, 1087, 

1167, 1253, 1334, 1430; (05 02 14 02 01) 37, 118; (05 02 14 03 

01) 89; (05 02 14 04 01) 180; (05 02 16 01 01) 5; (05 02 16 01 

02)34, 161, 188; (05 02 16 01 03) 53; (05 02 16 01 05) 26, 32; 

(05 02 16 01 09) 2; (05 02 16 02 01) 11, 79 

.- (05 02 10 03 01) 150; (05 02 10 03 01) 160.  

.- (05 02 14 01 01) 168.  

.+ (05 02 14 03 01) 94 
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.+ (05 02 14 01 01) 441, 790, 824.  

.+ (05 02 14 01 01) 112.  

   .+ (05 02 10 03 01) 159. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1281. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1172,1464. 

  bkz.   

   .+ (05 02 16 01 03) 96.    

  çomak.       

   . (05 02 16 01 02)73.  

    . - (05 02 16 01 02) 73. 

  .+ (05 02 14 02 01) 37.  

             cuk (boynuz)           

    .- (05 02 10 05 01) 140.  

-   çökmek.      

   .- (05 02 16 01 05) 45.  

   çöp.  

    . - (05 02 16 02 01) 85.  

     çöl, sahra.  

    . (05 02 14 01 01) 160.  

  .+ (05 02 10 01 02) 2, 9; (05 02 10 05 02) 23, 68; (05 02 

10 05 03) 2.  

   .+ (05 02 10 02 01) 28.   
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   .+ (05 02 10 01 01) 1; (05 02 10 01 02) 1.  

  çukur.        

  .- (05 02 14 02 01) 44.  

  ö.y.a (Musalla semtinde yer alan bir mahalle)   

  . (05 02 14 02 01) 71,72, 73, 74, 275, 276; (05 02 14 03 01)  

  45.  

  .+ (05 02 14 04 01) 148,151.  

  .+ 89; (05 02 14 02 01) 96. 

 < Far.  ٚٔىٗچ : çünkü.  

  .+ (05 02 14 01 01) 863.  

 



 

  da, dahi     

  (05 02 10 01 01) 34, 40, 52, 80, 101, 106, 133, 181, 222, 246, 

261, 270; (05 02 10 01 02) 9, 25, 39, 47; (05 02 10 02 02) 18, 

67, 77; (05 02 10 03 01) 7, 120, 166, 170; (05 02 10 05 01) 9, 

65, 132; (05 02 10 05 02) 82, 99, 120, 123, 128, 136, 137; (05 

02 10 05 03) 8, 9, 35, 58, 67; (05 02 10 06 01) 16, 23, 48, 52, 

65, 73; (05 02 10 06 02) 8, 43, 47, 94, 102, 143; (05 02 14 01 

01) 19, 25, 26, 64, 66, 197, 362, 494, 495, 497, 512, 554, 555, 

598, 639, 641, 645, 726, 780, 781, 843, 931, 934, 961, 1004, 

1019, 1054, 1069, 1142, 1152, 1153, 1201, 1223, 1245, 1247, 

1301, 1389, 1402, 1440, 1448, 1470, 1471, 1470, 1473, 1503, 

1535; (05 02 14 02 01) 54, 87, 90, 135, 249; (05 02 14 03 01) 

46, 65, 86, 100; (05 02 14 04 01) 24, 26, 70, 109, 121, 130, 
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132, 167, 178, 191, 204, 214, 271, 282, 286, 322, 340, 347; (05 

02 14 05 01)26; (05 02 16 01 01) 61; (05 02 16 01 02)56, 94; 

(05 02 16 01 03) 131; (05 02 16 01 04) 29; (05 02 16 01 05) 79; 

(05 02 16 01 06) 35; (05 02 16 01 09) 6, 25; (05 02 16 02 01) 

11, 36  

   ile, ve.                

   . (05 02 14 03 01) 3.  

  ö.a. (danyal peygember)       

    . (05 02 14 01 01) 78, 81, 92.   

 -   dağılmak .

   .-  (05 02 10 02 01) 70.    

.-  (05 02 10 01 01) 202.     

   daha, dahi, artık.       

  . (05 02 10 01 01) 16, 29, 37, 40, 43, 54, 68, 69, 119, 157, 

175, 219, 225, 236, 239, 241, 244, 262; (05 02 10 01 02) 6, 15, 

18, 29, 30, 37, 39, 42, 53, 78, 87, 92, 94, 109, 119, 129; (05 02 

10 02 01) 102; (05 02 10 02 02) 21; (05 02 10 03 01) 171; (05 

02 10 04 02) 23; (05 02 10 05 01) 11, 124, 139; (05 02 10 05 

02) 18; (05 02 10 06 02) 18, 36, 69; (05 02 14 01 01) 125, 221, 

228, 399, 426, 498, 858, 1111, 1123, 1237, 1269, 1347; (05 02 

14 02 01) 58; (05 02 14 04 01) 27, 40, 355; (05 02 16 01 

02)119, 122; (05 02 16 01 03) 142; (05 02 16 01 09) 60.  

-  dolanmak, gezmek, tur atmak.  

    .-  ( ) (05 02 10 05 03) 23; (05 02 14 01 01)  

    267, 290.  

    ev, çatı, taras.   
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   . (05 02 14 01 01) 1244; (05 02 14 04 01) 131.  

    . - (05 02 14 01 01) 1244.  

    .+ (05 02 16 01 01) 15, 22; (05 02 16 01 03) 48, 50, 115.  

   .+ (05 02 14 01 01) 883.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 208.   

    .+ () (05 02 10 02 01) 80.   

    .+ (05 02 14 02 01) 68, 238.   

    .+ (05 02 14 02 01) 101.   

    .+ (05 02 14 02 01) 104.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1232, 1245.   

 -   gücüne gitmek, ağırına gitmek.     

    . (05 02 10 06 01) 8; (05 02 10 06 02) 29. 

   < Ar. ظاؼ : ev.       

  .+ () (05 02 10 01 01) 1; (05 02 10 01 02) 1; (05 02 10 

02 01) 1; (05 02 10 02 02) 1; (05 02 10 03 01) 1; 03–01 

  (05 08 16) 1.  

  taĢ.  

  . (05 02 10 01 01) 199, 203, 211, 215, 220, 221, 224; 

   (05 02 14 01 01) 311, 962, 966, 1034; (05 02 14 02 01) 255, 

  257, 258, 260, 261; (05 02 16 01 04) 9, 18.  

  .- (05 02 10 01 01) 182, 199, 203, 211, 215, 220,  

  221, 224.  

    .- bkz. (- ) (05 02 10 01 01) 191.    
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   .+ (05 02 16 01 04) 29.  

  .+ (05 02 14 02 01) 262.  

   .+ (Akk.) () (05 02 10 01 02) 128. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 884, 885; (05 02 14 02 01) 31;  

   (05 02 16 01 04) 11.  

   < Ar.   ظائّا: devamlı, sürekli, kesintisiz.  

    . (05 02 10 05 03) 2.  

   < Ar. اٌعَتاّغ   : tabak, sepici, der i terbiye eden kimse.     

    . (05 02 14 04 01) 316.  

    dağ.     

   . (05 02 10 05 03) 3; (05 02 14 01 01) 1484.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1485, 1513. 

   .+  () (05 02 14 01 01) 1493.   

    .+  () (05 02 14 01 01) 159.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 268.  

 < Ar. س١حّ   ََ : kurban.  

  . 159, (05 02 14 02 01) 163, 164, 170.   

  . - (05 02 14 01 01) 153; 161.   

  .+ () (05 02 14 01 01) 154.   

  .+ () (05 02 14 01 01) 156.  

               < Ar. ظائؽج : silindir, devlet dairesi     

   .+ () (05 02 14 04 01) 244.  
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   < Far. ٗٔظا : tane.  

   . (05 02 14 01 01) 480, 499, 1111.    

   dar, geniĢ olmayan.   

   . (05 02 14 03 01) 91.  

   < Far. ْظاؼِؾا : bozuk, pürüzlü.     

   . (05 02 14 01 01) 1034.   

   < Far. ْظاؼِا : ilaç.    

    . (05 02 14 01 01) 771.  

-    dartmak.  

   .-  (05 02 14 04 01) 197.  

   .-   (05 02 14 01 01) 869.  

   .-  () (05 02 14 04 01) 190, 193.   

  < Ar.  ٍٟلكُ اٌعاض : öğrenci yurdu.  

   . (05 02 14 01 01) 1161.  

-   dayanmak.           

    .-  ( ) (05 02 14 04 01) 48.  

    dayı.  

   . (05 02 14 02 01) 57; (05 02 14 04 01) 310, 312, 314 

   .- (05 02 14 01 01) 1344.  

-   danıĢmak.  

   .- (05 02 16 01 03) 67.  

  < Ar.   ظِؼاقّا "bastırmak" : biçerdöger.   
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   . (05 02 16 02 01) 54, 77.   

   < Ar.  ًِث : davul.  

   . - (05 02 16 01 01) 73.   

    bkz. .  

 . (05 02 10 01 01)  14, 65, 68, 100, 116, 120, 125, 175, 218, 

235, 243, 256, 271; (05 02 10 01 02) 53, 55, 64, 86, 130; (05 02 

10 02 01) 21, 46, 57, 86; (05 02 10 02 02) 6, 72, 80; (05 02 10 

03 01) 67, 80, 95, 133, 172; (05 02 10 04 02) 6, 19, 21, 22, 35; 

(05 02 10 05 01) 7, 14, 88, 89, 96; (05 02 10 05 02) 96, 135, 

139; (05 02 10 05 03) 22; (05 02 10 06 01) 10, 88, 90; (05 02 

10 06 02) 86, 135; (05 02 14 01 01) 22, 32, 52, 83, 102, 107, 

122, 144, 164, 191, 259, 274, 277, 282, 283, 290, 294, 297, 

300, 343, 347, 413, 487, 488, 527, 532, 594, 625, 680, 687, 

799, 729, 736, 764, 779, 793, 797, 801, 803, 812, 814, 829, 

831, 846, 857, 858, 862, 912, 922, 932, 933, 1051, 1065, 1067, 

1096, 1099, 1100, 1159, 1175, 1228, 1254, 1259, 1263, 1273, 

1278, 1310, 1317, 1324, 1335, 1373, 1415, 1443, 1451, 1474, 

1484, 1496, 1538; (05 02 14 02 01) 15, 69, 96, 107, 113, 202, 

271; (05 02 14 03 01) 17, 36, 49, 99; (05 02 14 04 01) 68, 133, 

161, 167, 204, 208, 211, 264, 303, 304, 326, 352, 369; (05 02 

14 05 01) 5; (05 02 16 01 01) 69; (05 02 16 01 02)93, 117, 121, 

181; (05 02 16 01 03) 129, 132; (05 02 16 01 05) 39, 102; (05 

02 16 01 06) 5, 7;  (05 02 16 01 07) 15, 22, 28, 38, 43; (05 02 

16 02 01) 29, 30, 59, 71, 81.      

   < Ar. ظتاّغ + Far. ٗٔضا: tabak, sepici, der terbiye eden iĢyeri   

   . (05 02 14 04 01) 251.     

    dede, baba, büyükleri için kullanılan bir ünlem (!)  

   . (05 02 14 01 01) 444, 445, 457, 458, 509, 514, 515, 516,  
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   519, 533, 1083; (05 02 14 04 01) 247; (05 02 16 02 01) 86 

   .+ (05 02 14 04 01) 133.  

   .+ (05 02 14 01 01) 20, 32, 66, 446, 455, 507, 508, 543 

-   demek, söylemek.   

. (05 02 10 01 01) 69, 91, 95, 141, 186, 189, 190, 200, 209, 

224, 253, 256, 360; (05 02 10 01 02) 33, 114, 116; (05 02 10 02 

01) 4, 5, 6, 8, 15, 16, 17, 22, 29, 34, 74, 82, 87, 92, 94, 95, 97; 

(05 02 10 02 02) 4, 17, 19, 20, 33, 38, 50, 59, 60, 61; (05 02 10 

03 01) 30, 116; (05 02 10 05 01) 23, 27, 56, 97, 100, 102, 106, 

111, 113, 114, 115, 131, 143; (05 02 10 05 02) 3, 17, 34, 35, 

38, 60, 62, 63, 79, 88, 90, 107, 108, 111, 115, 121, 130, 137, 

141; (05 02 10 05 03) 26, 29, 63; (05 02 10 06 01) 15, 88; (05 

02 10 05 01) 112; (05 02 14 01 01) 1496; (05 02 14 01 01) 202, 

203, 213, 230, 310, 372, 374, 384, 399, 404, 428, 458, 483, 

561, 836, 839, 908, 967, 985, 987, 1084, 1118, 1133, 1137, 

1150, 1199, 1200, 1203, 1215, 1252, 1258, 1268, 1270, 1291, 

1327, 1330, 1334, 1336, 1380, 1419, 1420, 1481, 1483, 1481, 

1484, 1496, 1504, 1509, 1519, 1524, 1529, 1533, 1535, 1537; 

(05 02 14 02 01) 293; (05 02 14 03 01) 17, 19; (05 02 14 05 01) 

14; (05 02 16 01 02)29, 30, 59, 117, 123; (05 02 16 01 03) 85,  

87, 90, 91, 104, 106; (05 02 16 01 04) 12, 14, 15, 16, 25, 29; 

(05 02 16 01 05) 9, 10, 18, 49, 70, 71, 72, 85, 91, 93, 95, 113; 

(05 02 16 01 07) 10; (05 02 16 01 08) 4, 5, 6, 10, 13; (05 02 16 

01 09) 29     

   .- () (05 02 14 01 01) 1127.    

    .- () (05 02 10 01 01) 219, 220.    

  .- () (05 02 10 01 01) 166; (05 02 10 05 02) 
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   131; (05 02 14 01 01) 419, 498, 544, 1286, 1369, 1387; (05 02 

16 01 03) 90; (05 02 16 01 05) 108; (05 02 16 01 08) 15.  

  .- () (05 02 10 01 01) 28; (05 02 10 01 02) 53, 

113, 122; (05 02 10 05 02) 68; (05 02 14 01 01) 203, 214, 237, 

251, 307, 308, 312, 327, 353, 373, 376, 382, 391, 405, 418, 

430, 434, 457, 488, 490, 493, 509, 518, 519, 533, 562, 580, 

693, 723, 838, 840, 851, 903, 966, 968, 984, 986, 988, 989, 

1078, 1096, 1098, 1106, 1111, 1120, 1148, 1201, 1212, 1216, 

1228, 1241, 1251, 1257, 1261, 1265, 1269, 1271, 1287, 1288, 

1293, 1303, 1326, 1329, 1332, 1337, 1338, 1382, 1408, 1411, 

1418, 1482, 1496, 1598, 1508, 1518, 1536; (05 02 14 03 01) 

15, 72; (05 02 14 04 01) 254, 326; (05 02 14 05 01) 13 ;(05 02 

16 02 01) 60, 85, 86 

  .- () (05 02 10 01 01) 27, 37; (05 02 10 01 02)  

  125; (05 02 10 04 01) 24; (05 02 10 06 02) 77  

   .- () (05 02 14 01 01) 1522, 1526. 

   .-(05 02 10 01 01) 211.  

.- () (05 02 10 05 03) 27, 54, 55; (05 02 14 01 01)  

125, 1467, 1515; (05 02 14 03 01) 11, 98; (05 02 14 04 01)  

(05 02 14 04 01) 7; (05 02 16 02 01) 28.        

.- () (05 02 16 01 05) 106, 110.   

  .- () (05 02 10 01 01) 233; (05 02 10 02 02) 27;  

  (05 02 14 01 01)1385. 

.- (05 02 10 05 01) 41, 43, 62.  

    .- (05 02 10 02 01) 17; (05 02 14 02 01) 21. 

   .- (05 02 10 01 02) 111, 114, 126. 
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   .- (05 02 14 01 01) 1332. 

  .- (05 02 10 04 01) 27; (05 02 10 06 02) 34, 35; (05 02 

16 01 02) 160.  

   .- (05 02 14 01 01) 1052. 

   .- () (05 02 14 01 01) 992, 1128. 

   .- () (05 02 10 05 01) 58.   

  .- () (05 02 10 05 01) 34, 42; 02– 

  01 (05 08 14) 1330.  

  .- (05 02 10 05 02) 89, 92, (05 02 14 01 01) 364, 1089.    

.- (d) (05 02 14 01 01) 921; (05 02 14 02 01) 148;  

(05 02 14 04 01) 181.  

    .- (05 02 10 01 01) 182, 191.  

   .-  (05 02 10 01 01) 185, 207; (05 02 10 05 02) 32; 02– 

   01 (05 08 14) 877; (05 02 14 02 01) 292.  

- (05 02 10 05 01) 33, 63; (05 02 14 01 01) 653; (05 02 

16 01 06) 18, 19, 30.     

    - (d) (05 02 10 01 02) 99, (05 02 14 01 01) 875. 

    - (05 02 14 03 01) 4. 

   - (05 02 14 01 01) 524; (05 02 14 03 01) 2.  

    - (05 02 10 01 01) 223.  

  .-  (05 02 10 01 01) 176, 179, 180, 185, 186, 188, 189, 

  197, 204, 206, 208, 212, 218, 231, 238, 247, 248, 249, 250, 
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  270.   

  .- () (05 02 10 01 01) 124, 176, 180, 208; (05 02 10 

05 02) 46; (05 02 14 03 01) 98; (05 02 14 04 01) 7, 20, 25,  

  35, 40, 105, 132, 240, 249.  

.- () (05 02 10 05 01) 92, 96; (05 02 10 05 03) 19;  

.- () (05 02 10 01 01) 77; (05 02 10 02 01) 81; 01– 

06 (05 08 11) 1;  (05 02 10 04 02) 1; (05 02 10 05 01) 70, 82;  

(05 02 10 05 02) 81, (05 02 10 06 02) 111; (05 02 14 01 01) 

364; (05 02 16 01 02)67; (05 02 16 01 03) 68; (05 02 16 01 05) 

119; (05 02 16 01 06) 8; (05 02 16 01 09) 22.  

    < Ar. ظف : tef.  

   . (05 02 14 01 01) 18, 21, 709; (05 02 14 02 01)  294.  

   .+ (05 02 14 04 01) 102, 255.  

   < Ar. ظفرَؽ : defter.  

   . (05 02 10 06 02) 46, 80.  

   .+ () (05 02 10 06 01) 65; (05 02 10 06 02) 94.  

.+ (Inst.) () (05 02 10 06 02) 52, 64.  

    değil.  

   . (05 02 14 04 01) 155; (05 02 16 01 03) 55. 

   .+  (05 02 14 04 01) 40, 184.  

   .+ (05 02 10 01 02) 74, 77; (05 02 14 02 01) 270.  

   .+(05 02 10 01 02) 16.         

    .+ (05 02 14 03 01) 54. 
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-    değmek. 

   .- () (05 02 14 01 01) 847.  

   .- (05 02 14 01 01) 241.  

    .- (05 02 14 01 01) 763. 

   değirmen.  

   . (05 02 14 04 01) 208, 212. 

   .+ (05 02 14 04 01) 185.    

-   değiĢmek.   

   .- (05 02 10 01 01) 193.        

   .- (05 02 14 01 01) 273.   

    .- (05 02 10 06 01) 12.  

   .- (05 02 14 01 01) 810.  

   .- (05 02 14 01 01) 258.  

    deli.  

   . (05 02 10 03 01) 152; (05 02 10 05 02) 44; (05 02 10 05 03) 

15; (05 02 14 01 01) 874, 1002; (05 02 16 01 05) 87.  

    . - "delirmek" (05 02 10 05 03) 15.  

   .- (05 02 10 01 02) 91, 112.  

   .- (05 02 16 01 05) 120.  

  

   . (05 02 10 05 03) 20.  
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.()+() (05 02 10 02 01) 40.  

.()+ () (05 02 10 02 01) 39. 

.()+ (ll) (05 02 10 05 03) 44.  

.()+ (ll) (05 02 10 05 03) 11.  

.()+ (ll) (05 02 14 02 01) 159, 160, 162.  

  demir.  

    .+(05 02 14 04 01) 34.  

    bkz. .  

. (05 02 10 03 01) 156, 157; (05 02 10 04 02) 33; (05 02 10 06 

02) 16, 143; (05 02 14 01 01) 181, 485, 501, 779, 780, 804, 

807, 829, 835, 900, 1094, 1108, 1252, 1430, 1432; (05 02 14 02 

01) 166, 167, 202, 203, 233, 245, 298; (05 02 14 03 01) 9; (05 

02 14 04 01) 64, 135, 207, 208, 211, 245, 329, 365; (05 02 16 

01 06) 5; (05 02 16 02 01) 27, 29, 30, 31.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 153.  

   .+ (05 02 14 01 01) 805.  

.+ (Bel.) ()(05 02 10 03 01) 157, 158; (05 02 14 02 

01) 202, 234.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 924.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1333; (05 02 16 02 01) 27.  

   .+ () (05 02 16 01 06) 13.  

   .+(05 02 10 05 01) 80; 141.       
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   < Far.  ٗٔظا  (tane) : kuĢ yemi.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 70.       

  < Ar.  ظل١مح : dakika.      

  . (05 02 10 03 01) 116; (05 02 10 04 02) 24; (05 02 14 01 01)  

525.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 713.    

  dokuz.     

. (05 02 10 01 01) 44; (05 02 14 01 01) 803; (05 02 16 01 01) 

43, 50.  

   .(z) () (05 02 16 01 01) 43.   

    < Far.  ظؼظ : acı, belâ, dert, gam, keder, üzüntü, sıkıntı.   

    . (05 02 10 01 01) 182, 211, 224.  

  < Ar.  ظؼج : mardivan.  

    . () (05 02 14 01 01) 568. 

   deri.  

    .+() (05 02 10 01 01) 170. 

   .+ (05 02 10 04 02) 28. 

.+ (Bel.) (05 02 16 02 01) 38.   

   < Ar.  ظؼـ : ders. 

. (05 02 16 01 02)7, 14, 134, 163.  

    . v- (05 02 16 01 02) 14, 134.  
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   .+ () (05 02 16 01 02)134, 163.   

  dev.  

  . (05 02 10 01 01) 100, 109, 110; (05 02 10 01 02) 32; 03– 

  09 (05 08 16) 35.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 48, 56, 64, 85, 89, 99.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 63, 69, 78, 80.  

   deve.  

   . (05 02 16 01 05) 39, 45.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 239. 

.+ (Bel.) () (05 02 10 01 02) 47; (05 02 16 01 05) 

57, 62.   

   .+ () (05 02 14 02 01) 236, 237, 239, 240.   

.+ () (05 02 16 01 05) 38  

   < Ar.  ظعٛاخ : davet.  

    .- (05 02 14 01 01)  1467; (05 02 14 04 01) 104.   

   .+ () (05 02 14 02 01) 194.   

  < Ar.  ٜ َٛ اٌعَعْ (yargı mercilerine baĢvurma): dövüĢ, kavga, savaĢ.     

    .+(05 02 16 01 05) 46.  

  < Ar.  ًاٌعَض١ِ : birinin merhametine ve himayesine sığınma.    

    .+(05 02 10 06 01) 63.  

    < Kür.  ٠ىظا : nene.     
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. (05 02 14 01 01) 1123.  

  tırnak.  

   .+ (Bel.) () (05 02 10 06 02) 17, 146.   

  bkz.   

   .()+ () (05 02 14 01 01) 1071.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 453.  

    hatta.        

    . (05 02 10 05 03) 25; (05 02 16 01 02)61.   

-    bkz. -.  

    .- () (05 02 14 03 01) 72.   

    .- () (05 02 10 05 02) 6.  

.- ()  (05 02 14 01 01) 1160, 1435; (05 02 14 03 

01) 85.  

.- () (05 02 10 01 01) 239; (05 02 10 02 02) 12; 

(05 02 10 04 02) 16, 21; (05 02 10 06 02) 65; (05 02 14 01 01) 

155, 286, 415, 499, 528, 664, 1161, 1199, 1424; (05 02 14 02 

01) 150, 164, 174; (05 02 14 04 01) 33, 34; (05 02 14 05 01) 

29; (05 02 16 01 02)94, 128; (05 02 16 01 03) 24; (05 02 16 01 

05) 105, 116; (05 02 16 01 07) 3. 

.- () (05 02 10 01 02) 112; (05 02 14 01 01) 187, 

243.  

    .- () (05 02 14 05 01) 37.   

  .- () (05 02 10 01 01) 8, 12, 13, 14, 23, 25, 27, 32, 34, 

36, 38, 70, 71, 74, 76, 78, 85, 89, 90, 92, 93, 95, 96, 114, 116, 
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121, 122, 124, 128, 129, 130, 132, 139, 140, 146, 148, 155, 

158, 160, 161, 163, 165, 171.(05 02 10 01 02) 12, 14, 20, 21, 

27, 38, 39, 50, 51, 56, 57, 61, 62, 71, 74, 76, 77, 85, 88, 95, 

105, 110, 111, 112, 122, 125, 129; (05 02 10 02 01) 43, 47, 50, 

52, 55, 58, 61, 63; (05 02 10 02 02) 24, 28, 46, 65; (05 02 10 03 

01) 20, 26, 29, 33, 35, 37, 38, 42, 51, 53, 54, 55, 57, 58, 61, 64, 

68, 69, 71, 72, 75, 78, 84, 88, 90, 91, 92, 96, 97, 98, 99, 100, 

102, 103, 107, 108, 115, 123, 125, 131, 134, 142, 165, 166, 

169; (05 02 10 04 01) 9, 10, 13, 14, 15, 16, 23, 24, 25, 28, 30; 

(05 02 10 04 02) 24, 25, 26, 30, 31; (05 02 10 05 01) 25, 38, 39, 

40, 68, 69, 71, 72, 80, 124, 144; (05 02 10 05 02) 14, 18, 19, 

31, 43, 46, 58, 113; (05 02 10 05 03) 15, 40, 53, 54; (05 02 10 

06 01) 13, 14, 21, 23, 28, 29, 35, 37, 64, 67, 69, 72, 79, 80, 83, 

84, 85, 86; (05 02 10 06 02) 3, 19, 22, 23, 36, 37, 39, 41, 66, 

67, 69, 72, 75, 83, 84, 85, 86, 88, 89, 90, 96, 97, 100, 101, 107, 

111, 117, 120, 122, 124, 133, 134, 137, 139; (05 02 14 01 01) 

684, 1207; (05 02 16 01 01) 7, 10, 18, 21, 33, 34, 45, 46, 52, 

53, 60, 63, 71, 79, 80; (05 02 16 01 02)9, 11, 12, 16, 18, 19,  

25, 33, 35, 41, 47, 52, 71, 81, 83, 93, 98, 100, 101, 130, 156, 

157, 159, 161, 164, 165, 167, 170, 175, 176; (05 02 16 01 03) 

3, 5, 22, 26, 40, 42, 43, 44, 46, 59, 66, 68, 69, 82, 83, 98, 117, 

120, 127, 137; (05 02 16 01 04) 3, 26, 27; (05 02 16 01 05) 6, 

16, 26, 32, 41, 55, 89, 117, 118, 120; (05 02 16 01 06) 4, 17, 

18, 25, 29, 30, 35, 36, 43, 44, 46; (05 02 16 01 07) 6, 8, 13, 14, 

15, 16, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 36, 45, 47, 54, 57; (05 

02 16 01 08) 2, 4; (05 02 16 01 09) 5, 7, 13, 21, 35, 46, 52, 52, 

58, 59.         

.- () (05 02 14 01 01) 620, 1031, 1043, 1045,  

1053, 1060,  

1090, 1432; (05 02 14 04 01) 36,  

    .- () (05 02 14 03 01) 76 
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.- () (05 02 14 01 01) 1315; (05 02 14 02 

01) 77, 159, 235, 240; (05 02 14 04 01) 245, 272, 309. 

   .- () (05 02 14 01 01) 864, 1028, 1040, 

   1044, 1049,1168, 1431; (05 02 14 02 01) 57.  

  .- () (05 02 14 01 01) 42, 154, 584, 621,  

  622; (05 02 14 02 01) 89, 160.     

    .- () (05 02 10 06 02) 120; (05 02 14 01 01)  

    102, 650.  

    .- () (05 02 10 01 02) 68, 88; (05 02 10 05 01) 90;  

(05 02 14 01 01) 1075; (05 02 14 03 01) 62; (05 02 14 04 01) 

 341; (05 02 14 05 01) 3, 5.    

- () (05 02 14 02 01) 45, 88, 282; (05 02 14 03 

01) 21,57, 90.   

.- () (05 02 10 01 01) 239; (05 02 10 02 02) 12; 

(05 02 10 04 02) 16, 21; (05 02 10 06 02) 65; (05 02 14 01 01) 

155, 286, 415, 499, 528, 664, 1161, 1199, 1424; (05 02 14 02 

01) 150, 164, 174; (05 02 14 04 01) 33, 34; (05 02 14 05 01) 

29; (05 02 16 01 02)33, 94, 128; (05 02 16 01 03) 24; (05 02 16 

01 05) 105, 116; (05 02 16 01 07) 3. 

    .- () (05 02 14 01 01) 973. 

    - () (05 02 14 05 01) 31. 

   .- () (05 02 14 01 01) 426, 1347.   

    - () (05 02 10 01 01) 228, 230.   

    dil, lisan.   
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   .+ (05 02 14 03 01) 100 

  -   her yerde kendisinden söz edilmek, dedikodu melzemesi  

                                   olmak. 

   . (05 02 10 03 01) 166. 

  < Ar. ّاٌعتٍِٛاق١ح < Fr. diplomatie : diplomatik.

    . (05 02 10 05 02) 87.  

i  < Ar. ّاٌعِلح : dikkat.  

    .- (05 02 10 06 01) 50.    

   

    .() (  ) (05 02 10 01 02) 86, 89. 

    .()- (05 02 10 01 02) 75.    

-  irkilmek, korkup sıçramak. 

    .- () (05 02 10 01 01) 109.  

   kız isteme misyonunu üstlenen kimse     

   . (05 02 14 01 01) 742, 746; (05 02 16 01 01) 23.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1323.  

-   dilenmek.  

    .- (< ) (05 02 14 01 01) 496.  

   .- () (05 02 16 01 05) 8.  

   parça.  

   . -(05 02 14 04 01) 75.     
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  bilezik.  

   .- (05 02 14 01 01) 1268.   

   .+ (05 02 14 01 01) 793.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 797.   

    < Ar. ظ٠ٕاؼ : Irak para birimi.      

 . (05 02 14 01 01) 1154, 1156, 1157, 1158, 1163, 1457,  

 1460; (05 02 14 04 01) 105, 107, 108, 215 

 . - (05 02 14 01 01) 1154.  

    .+ (05 02 14 02 01) 103; (05 02 14 04 01) 155.  

    .+ (05 02 14 04 01) 330, 347, 348.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1169, 1170.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 100.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 477; (05 02 14 04 01) 

99, 101.   

   < Ar. (HD. عانح )ظن  : anteri.    

    . (05 02 14 01 01) 32 

    diz.  

    .+ (05 02 14 01 01) 847.  

    .+  (05 02 14 01 01) 1402, 1403, 1407, 1408.   

  büyük güveç.  

  .+ () (05 02 14 04 01) 232. 

  .+ (05 02 14 04 01) 232.   
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-    doğmak.  

    .- (05 02 10 01 01) 46; (05 02 16 01 03) 11.  

    .- (05 02 10 01 01) 15.  

    .- (05 02 10 01 01) 253.  

    .- () (05 02 10 01 01) 260.  

  doğru.  

   . (05 02 10 05 02) 32; (05 02 10 06 02) 122; (05 02 14 01 01)  

875.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1254.  

-   doğrulmak, düzeltmek.  

   .- (05 02 14 02 01) 10.      

-   dolanmak, gezmek, tur atmak. 

   .- () (05 02 14 01 01) 1432 

    .- () (05 02 10 01 01) 4; (05 02 14 02 01) 93 

    .- () (05 02 14 02 01) 288 

.-    ( ) (05 02 14 02 01) 154; (05 02 14 04 01) 

185. 

    .- () (05 02 14 02 01) 287. 

    .-  ( ) (05 02 10 02 02) 56; (05 02 10 03 01) 24. 

.- (05 02 10 06 02) 57.  

-    dolmak.  

   .- (05 02 14 01 01) 111.  
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-   doldurmak.  

   .- () (05 02 14 03 01) 24.   

   .- (05 02 16 01 05) 76.  

   .- (05 02 14 01 01) 311, 1051.  

   .- (05 02 14 01 01) 974.  

   .- (05 02 14 04 01) 79.  

    .- (05 02 10 01 01) 170; (05 02 14 03 01) 31.  

    .- (05 02 10 05 01) 133.  

   .- (05 02 14 01 01) 1012.  

    dolu, boĢ olmayan.   

    . (05 02 10 05 02) 96, 102.  

    .+ (05 02 16 01 03) 22, 24; (05 02 16 01 09) 12.  

   < Fr. domino : domino.  

    . - (05 02 16 01 03) 45, 47.  

  domuz.  

    . (05 02 16 01 02)26, 29, 46, 54, 59, 111, 142.  

    . (z)- (-) (05 02 16 01 02) 53. 

    . - (05 02 16 01 02) 46.  

    . - (05 02 16 01 02) 44.  

   .+ (05 02 16 01 02)112.  

    .+ (05 02 16 01 02)138.  

.+ (05 02 16 01 02)55, 139.  
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.+ (05 02 16 01 02)31, 36.  

.+ (05 02 16 01 02)52.  

   < Ar. ْظ٠ٛا + Far. ٗٔضا : divanhane.  

   .+ () (05 02 10 05 01) 9.  

   bkz. .     

   . (05 02 10 03 01) 14, 20; (05 02 14 01 01) 106, 162, 582, 

    699, 774, 1107, 1146, 1228, 1316, 1396, 1518.   

   .+ (05 02 14 01 01) 1335. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1394.    

  aĢuralık buğday.    

   . (05 02 16 01 05) 5; (05 02 16 02 01) 19, 21  

 döğümlemek, düğüm haline getirmek, sıkı bağlamak   

 .- () (05 02 14 01 01) 1022.   .  

- dönmek, geri gelmek.   

 .- () (05 02 10 02 02) 58; (05 02 10 05 01) 142.  

 .- () (05 02 10 02 02) 78, 79.  

 .-(05 02 10 04 02) 26; (05 02 10 06 02) 72.  

 .-(05 02 10 01 02) 16.  

 .-  (05 02 10 02 02) 78, 79.    

  .- (05 02 10 01 01) 247; (05 02 10 03 01) 18, 87; (05 02 10 

06 02) 137; (05 02 14 01 01) 806.     
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   .- (05 02 10 06 02) 74; (05 02 16 01 03) 135.  

-   döndermek, geri getirmek.   

 .-(-) (05 02 14 05 01) 7.  

    dört sayısı.   

  . (05 02 14 01 01) 45, 420, 554, 555, 833, 834, 850, 852, 967, 

975, 979, 1231; (05 02 14 04 01) 5, 232, 265; (05 02 16 01 02) 

187; (05 02 16 01 09) 3, 6, 15.  

    .  (05 02 16 01 09) 22.  

  bkz.  sayısı. 

  . (05 02 10 03 01) 120, (05 02 14 01 01) 44, 206, 236, 868, 

889, 931, 932, 934, 1365, 1462; (05 02 14 02 01) 83, 97, 99, 

246; (05 02 14 04 01) 97, 123, 240, 263, 270, 299, 315, 332, 

342; (05 02 16 01 09) 22; (05 02 16 02 01) 31.  

  .+ (05 02 14 01 01) 926.  

  döĢek. 

  .()+ () (05 02 14 04 01)  334.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 3.     

   duman.  

. () (05 02 16 02 01) 44.  

-    durmak.  

. (05 02 10 04 02) 24; (05 02 10 05 02) 113, 114; (05 02 14 01 

01)  1261.   
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.- (05 02 10 04 02) 23; (05 02 14 03 01) 29, 30; (05 02 16 

01 07) 52.   

.-  () (05 02 14 01 01) 1042.  

   .- (05 02 14 01 01) 538.   

   .- (05 02 10 05 03) 66. 

   .- (05 02 14 01 01) 1271.   

   .- (05 02 14 01 01) 1121.  

   .- (05 02 14 03 01) 32.  

   .- (05 02 14 01 01) 19, 25, 718.  

   .- (05 02 10 06 01) 76.  

   .- (05 02 10 01 01) 9; (05 02 10 05 02) 56, 99, 125, 126.  

    duru.  

   . (05 02 10 05 01) 133. 

   .+ (05 02 14 01 01) 109; (05 02 16 01 01) 78.  

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 04 01) 166.  

   < Far. ظ٠ٛاؼ : duvar  

   .(05 02 16 01 07) 52.   

   + () (05 02 14 01 01) 244.  

   + (05 02 14 03 01) 25.  

  < Ar. ظُورٛؼج < Ġng. doctor : bayan doktor (doktorun müen.)   

   . (05 02 14 01 01) 774.   

    .+ (05 02 10 02 02) 16; (05 02 14 01 01) 772, 775, 787,  
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    789, 791.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 780.  

   < Ar. ظوُرٛؼ < Ġng. doctor : doktor.  

   . (05 02 10 02 02) 17; (05 02 14 01 01) 776, 777, 1070; 03– 

   10 (05 08 16) 11.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1514.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1515.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 781.   

   tef benzeri bir musiki alet.    

   . - (05 02 14 01 01) 629.  

   düğüm.  

   .- (05 02 16 01 02)89.      

-   düğümlenmek.    

   .- () (05 02 14 01 01) 454.  

  < Ar. ظؼتٛوا (HD. ُظُِثه) : darbuke.  

    . (05 02 14 02 01) 28, 125, 154.  

   .+ (05 02 14 04 01) 255.  

   .()+ () (05 02 14 04 01) 230.   

   < Ar. ظ١ٔا : dünya. 

  .+(05 02 16 01 03) 100; (05 02 16 01 04) 30, 31; (05 02 16 01 

05) 81; (05 02 14 04 01) 221, 299.  

    .+ () (05 02 10 02 02) 1. 
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    .+(05 02 10 02 02) 20.  

    .+ () (05 02 16 01 04) 29.  

  .+ ()(05 02 10 01 01) 1; (05 02 10 01 02) 

   1; (05 02 10 02 01) 1; (05 02 10 03 01) 5; (05 02 16 01 01) 1.  

-   dürmek, sokmak.  

  . (05 02 16 01 07) 45. 

  sokmak. 

  . (05 02 16 01 07) 17, 23, 29, 36, 41, 45.  

-   düĢmek, devrilmek, tapataklak olamk.  

  .(05 02 16 01 07) 17, 23, 29, 36, 41, 45.  

  .-  () (05 02 10 05 01) 130.  

 .- (05 02 10 01 01) 84, 136; (05 02 10 03 01) 17, 166; 01– 

 06 (05 08 11) 19; (05 02 10 05 01) 3;(05 02 16 01 02)62, 

114; (05 02 16 01 03) 17, 52; (05 02 16 01 06) 32.   

 .- () (05 02 14 02 01) 124; (05 02 16 02 01) 

 47, 49.   

    .- ()(05 02 14 01 01) 874; (05 02 14 04 01) 

    224.  

   .- (05 02 10 05 01) 64.  

   .- (05 02 14 04 01) 196.  

   .- (05 02 14 04 01) 188.  
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  .- (05 02 14 01 01) 506.  

.- (05 02 16 01 04) 9.   

.- (05 02 10 01 01) 150.  

   .- (05 02 14 04 01) 188.  

-  düĢünmek.  

  . (05 02 10 06 02) 94, 103, 127.  

    .  (05 02 10 05 01) 21.  

    düz, doğru, dolandırıcı olmayan kimse.   

    . - (05 02 16 02 01) 88.  

-     dizmek, sıralamak.  

    .- (05 02 16 01 09) 45, 56.  

-   düzenmek, sıralamak.  

    - () (05 02 10 05 02) 86.    

 

,  

   

   evet, peki.    

  . (05 02 10 01 01) 37; (05 02 10 01 02) 15; (05 02 10 02 01) 2; 

(05 02 10 03 01) 102, 107; (05 02 10 05 01) 105, 135; (05 02 

10 05 02) 11, 72, 96, 140; (05 02 10 06 01) 86; (05 02 10 06 

02) 39; (05 02 14 01 01) 426, 430, 446, 482, 490, 493, 546, 

803, 872, 894, 903, 908, 947, 948, 1016, 1254, 1279, 1327, 

1534; (05 02 14 02 01) 293; (05 02 14 03 01) 20, 41, 46; (05 02 
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14 04 01) 20; (05 02 16 01 02)13, 164; (05 02 16 01 03) 114; 

(05 02 16 01 04) 15; (05 02 16 01 08) 3.  

   Ġtiraz cümlelerinde "pekâlâ, madem öyle" anlamında kullanılır.  

  . (05 02 14 01 01) 317, 610, 821, 964, 1263, 1315, 1406; 02– 

 04 (05 08 14) 261; (05 02 16 02 01) 6, 22, 61. 

   .+ () (05 02 16 02 01) 52.  

   Ģu.       

   . (05 02 14 01 01) 959; (05 02 14 03 01) 50 

   .+ (05 02 14 04 01) 357.  

   Ģura.    

   .+ () (05 02 14 01 01) 1376.   

   ö.y.a. < Ar.  أتٛ عٍٛن : Ebu Uluk (Kerkük'te bir mezarlık adı) 

   . (05 02 14 04 01) 263.   

  et.  

  . (05 02 14 01 01) 1505 

-  etmek, yapmak.  

  . (05 02 10 01 01) 77, 171; (05 02 10 02 02) 19; (05 02 10 03 

01) 95; (05 02 10 06 02) 111, 129; (05 02 14 01 01) 445, 

  515, 908, 924, 1039; (05 02 16 01 02)11, 16; (05 02 16 01 03) 

88.  

   . (05 02 14 03 01) 6.  

  < Ar. أظب : helâ, tuvalet.       
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   .(05 02 14 01 01) 1510.  

-    bkz. -. 

  .()- (05 02 10 03 01) 80.  

  .()- (05 02 10 01 01) 243.  

  .()- zf. (05 02 10 01 01) 157, (05 02 14 05 01) 19; 03– 

   09 (05 08 16) 31.    

.()- (05 02 10 01 01) 99, 107, 110, 113, 153, 158, 181, 

213, 261; (05 02 10 01 02) 25, 56, 99; (05 02 10 02 01) 41; (05 

02 10 04 02) 22; (05 02 10 06 01) 6; (05 02 10 06 02) 31, 98; 

(05 02 14 01 01) 677, 1406; (05 02 14 02 01) 94, 177, 206, 

290; (05 02 14 01 01) 257; (05 02 16 01 01) 28, 66; (05 02 16 

01 02)77, 114, 144, 179, 180, 181, 187; (05 02 16 01 03) 37; 

(05 02 16 01 06) 14, 30, 41; (05 02 16 01 09) 49,5.  .()- 

(05 02 10 03 01) 3; (05 02 14 01 01) 126, 127, 128, 713; (05 02 

14 02 01) 52; (05 02 14 04 01) 142.  

.()- () (05 02 16 02 01) 10.   

.()- () (05 02 16 02 01) 22; (05 02 14 01 

01)  1398, 1451; (05 02 14 02 01) 30, 49, 213, 294; (05 02 14 

04 01) 

 86, 92, 120, 161.  

   .()- () (05 02 14 01 01) 11, 261, 946, 1054,  

   1164. 

  .()- () (05 02 14 04 01) 352.  

  .()- () (05 02 14 01 01) 151, 632, 893; 02– 
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  02 (05 08 14) 181, 183, 263, 274, 275, 276.   

   .()- () (05 02 10 02 02) 4; (05 02 14 01 01)  

   237, 510, 511, 518, 651; (05 02 14 03 01)  69; (05 02 16 01 02) 

15, 25, 27; (05 02 16 01 03) 120, 122, 123, 127.  

  .()- () (05 02 14 01 01) 151, 632, 893; (05 02 

14 02 01) 181, 183, 263, 274, 275, 276. 

.()- () (05 02 14 01 01) 509.  

  .()- () (05 02 10 02 02) 30; (05 02 14 01 01)  

  363.  

.()- () (05 02 14 01 01) 150.  

  .()- () (05 02 14 01 01) 22, 658; (05 02 14 05 01)  

   6, 21.  

.()- () (05 02 14 02 01) 45, 262.     

  . ()- () (05 02 10 06 01) 50; (05 02 10 06 02)  

  16, 21; (05 02 14 01 01) 767, 1315, 1331, 1397, 1396, 1400,  

  767; (05 02 14 02 01) 175 ,295; (05 02 16 01 02)54, 89, 118;  

  (05 02 16 01 03) 21; (05 02 16 01 08) 12; (05 02 16 01 09) 40.  

.()- () (05 02 14 01 01) 330, 366, 444,732, 

953,1088, 1251, 1407, 1486; (05 02 16 01 06) 12; (05 02 16 01 

09) 47; (05 02 16 02 01) 46.      

  .()- () (05 02 10 03 01) 5, 137; (05 02 14 01 01)  

  109, 152, 673; (05 02 14 05 01) 20. 

  .()- () (05 02 14 01 01) 262.  
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.()- () (05 02 14 02 01) 141.  

  .()- ()  

     .()- () (05 02 14 01 01) 94; (05 02 16 01 01) 17; 

 (05 02 16 01 03) 144. 

    .()- () (05 02 14 01 01) 285.  

   .()- ()(05 02 14 01 01)  414, 464.  

    .()- () (05 02 10 01 02) 5.     

  .()- () (05 02 14 01 01) 611.  

 < Yun. authéntés : efendi, okuryazar kimse. 

  . (05 02 10 05 02) 19, 38, 92, 101, 107, 138; (05 02 14 01 01) 

951; (05 02 14 02 01) 41; (05 02 14 04 01) 240; (05 02 16 01 

03) 40, 81, 143.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 240.   

   .+i  (i i ) (05 02 16 01 03) 80.   

   .+ (i ) (05 02 16 01 03) 121.   

   < Far.  اگؽ : eğer (Ģart edatı)    

   . (05 02 10 01 01) 96, 98, 211; (05 02 14 01 01) 153, 877, 

    949, 992; (05 02 14 04 01) 201, 343, 344; (05 02 16 01 02) 

    47, 93, 117; (05 02 16 01 03) 5; (05 02 16 01 06) 9  

-    eğmek, bükmek.  

   .- () (05 02 14 04 01) 6, 295.  

   .- (05 02 14 01 01) 1175.   
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-   eğirmek.        

   .- (05 02 16 01 09) 40  

   .- (05 02 16 01 09) 22.  

   .- (05 02 16 01 09) 20.  

   .- (05 02 16 01 09) 24.  

   .- (05 02 16 01 09) 18, 28.  

    .- () (05 02 16 01 09) 3.   

.- () (05 02 16 01 09) 37.   

.- (05 02 16 01 09) 37.    

-   eğlenmek, neçeli vakit geçirmek.  

   .- (05 02 14 01 01) 1142.   

   karbonta kalisyom içeren çim taĢı yakılarak elde edilen, deri  

    sanayi ve inĢaat temellerinde kullanılan kireç taĢı.    

              . (05 02 14 02 01) 29, 32.  

   .()- () (05 02 14 02 01) 29, 33.   

   < Ar. ً٘أ: aile fertleri.   

   .- (05 02 14 02 01) 136.   

  ö.a. < Ar. أزّع   : Ahmet.  

. (05 02 14 04 01) 316; (05 02 14 04 01) 316; (05 02 14 05 

01) 4.   
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.+ () (05 02 14 04 01) 319.  

   < Ar. ِٙع   .adak : عَ

   .+ () (05 02 14 01 01) 153.  

-    ekmek, boĢuna bekletmek.    

   .-i  (i ) (05 02 16 01 01) 11.   

    .- (05 02 10 01 01) 117.   

   .()- () (05 02 16 02 01) 78.  

  ekmek.  

 . (05 02 14 01 01) 1, 376, 453, 459, 460, 568, 573, 865, 897, 

898, , 948, 1001; 238, 352; (05 02 16 01 02)(05 02 16 01 05)  

102; (05 02 16 01 05) 101.     

.  (05 02 14 01 01) 376.  

 . - (05 02 14 01 01) 668, 897. 

    .() (05 02 10 01 01)134; (05 02 16 01 02) 65.   

. - (05 02 10 01 01) 12, 25, 26, 83; (05 02 14 04 01) 158, 

 161.   

.()- (-) (05 02 14 01 01) 964.  

.  () (05 02 14 04 01) 161.      

   .()+ (05 02 10 01 01) 23; (05 02 14 01 01) 949.   

  . ()+ () (05 02 10 01 01) 53, 134; (05 02 14 01 01)  

457, 571,159; (05 02 14 04 01) 162, 167. 
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   . ()+ () (05 02 14 01 01) 579.  

    .+ (05 02 10 01 01) 192; (05 02 14 04 01) 238 

.+ () (05 02 10 01 01) 25.    

     < Ar. (HD. أو١ع)  ذأو١ع : tekit.   

. (05 02 10 03 01) 85.  

     ekin.      

   . (05 02 16 02 01) 78.   

 el.  

 . (05 02 10 05 01) 106; (05 02 14 01 01) 233, 1072, 1075; 

(05 02 14 02 01) 11; (05 02 14 05 01) 5; (05 02 16 01 09) 48. 

    . (05 02 14 01 01) 48, 49.  

.+ () (05 02 10 06 02) 115; (05 02 14 01 01) 1028,  

1084, 1170, 1326, 1330, 1353; (05 02 16 01 04) 1, 32.  

.+ () (05 02 10 01 01) 156; (05 02 10 02 01) 97;  

(05 02 14 01 01) 246, 352.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 67, 297, 960.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 817.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1173. 

   .+ () (05 02 10 02 01) 97; (05 02 14 01 01) 

   1301.  

   .+ () (05 02 16 02 01) 82. 
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.+ () (05 02 14 01 01) 1087.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1098, 1124,1187 

.+ () (05 02 10 01 02) 69; (05 02 10 06 02) 17;  

(05 02 14 01 01) 741.  

   .+ (05 02 14 01 01) 537.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 83, 219; (05 02 10 01 02) 

   128; (05 02 10 03 01) 144; (05 02 10 05 02) 138; (05 02 14 01 

01)  137, 1202, 1433, 1468, 1469, 1528; (05 02 14 04 01) 

  337; (05 02 16 01 01) 68, 69 

   .+ () (05 02 14 01 01) 1328; (05 02 16 01 04) 6.  

.+ () (05 02 10 06 02) 116; (05 02 14 01 01) 

1114; (05 02 16 01 01) 59, 72, 74 

   .+ () (05 02 10 06 02) 118, 119; (05 02 14 01 01)  

   1216. 

   .+ ()  (05 02 10 01 02) 72, 73. 

.+ ()  (05 02 10 05 01) 33, 63. 

.+ ()  (05 02 10 05 01) 64. 

    .+ (05 02 14 01 01) 130, 292.  

    .+ (05 02 14 01 01) 3, 65. 

    .+ (05 02 14 01 01) 1062.  

.+(05 02 14 01 01) 70, 73, 129, 284.   
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    .+ () (05 02 14 01 01) 241.   

    .+ () (05 02 14 02 01) 286, 288. 

.+ () (05 02 16 01 05) 39. 

.+ (05 02 14 01 01) 1369.  

 -   destek olmak, sahip çıkmak, yardım etmek.  

    . (05 02 16 01 01) 72, 74.  

    elçi.  

    . (05 02 10 01 01) 19, 20.  

    böyle.  

   . (05 02 14 01 01) 802 

    . "söyle böyle" (05 02 14 01 01) 611.   

-    eylemek, etmek, yapmak.  

    .- () (05 02 14 01 01) 274.    

-   öyleyse.  

   . (05 02 10 01 02) 116, 118.   

  ö.a. < Ar. اٌسع٠عٞ   : elhadidi (bir Arap aĢireti)   

   . (05 02 14 05 01) 16.  

  < Ar. اٌسّع : Allah'a olan Ģükran duyguları bildirme 

     . (05 02 14 01 01) 912.   

    < Ar. اٌسّع الله   : Allah'a çok Ģükür.      
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  . (05 02 14 01 01) 37, 353, 790, 989, 1138 ; (05 02 14 04 01) 

215, 221.     

 elli sayısı.    

 . (05 02 14 01 01) 64, 998; (05 02 14 02 01) 83, 103; 02–  

 04 (05 08 14) 99, 101, 125, 181, 255.   

.+ () ()(05 02 14 03 

01) 59. 60.  

   .+ (() (05 02 14 04 01) 181.     

   Irak'ta eskiden kullanılan küçük bir para birimi.  

   . (05 02 14 04 01) 5, 337.  

   .+ (05 02 14 04 01) 165.  

   .+ (05 02 14 04 01) 128, 175, 178.   

   .+ (05 02 14 01 01) 997.       

  . 

   . (05 02 14 01 01) 994, 995; (05 02 14 04 01) 5, 337.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1363; (05 02 14 04 01) 164.   

  meme.  

.()+  ( ) (05 02 10 02 01) 49, 54, 60, 65. 

   < Ar. أ١ِٓ   : Emin         

   . (05 02 14 03 01) 12, 15; (05 02 14 04 01) 244.  

   < Ar. أِؽ : emir, buyruk. 
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   . () (05 02 10 02 02) 19; (05 02 10 03 01) 

   54.  

    .- (05 02 16 01 09) 33, 34.  

-   emretmek.  

   .()- (05 02 10 03 01) 54  

   .()- () (05 02 16 01 09) 34.  

   .- () (05 02 10 01 01) 2.     

-    inmek, konmak, alçalmak.  

   . (05 02 14 01 01) 1527.  

   .- ()   

   .- () (05 02 14 01 01) 354, 1393.  

   .- (05 02 10 03 01) 22.  

   .- (05 02 14 04 01) 71, 72.  

   .- (05 02 14 02 01) 97, 99.  

   .- (05 02 14 01 01) 91, 92.  

   .- (05 02 14 03 01) 47.  

   .- () (05 02 14 05 01) 23.  

-  indirmek, kondurmak, alçatmak.  

   . (05 02 14 01 01) 1421.   

   .- (05 02 14 01 01) 301.   
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   .- (05 02 14 04 01) 83.      

  en.  

. (05 02 14 03 01) 85, 89; (05 02 14 04 01) 166, 230. 

. (05 02 10 04 02) 26.  

  ense, arka.      

    .+  (05 02 10 04 02) 32; (05 02 14 01 01) 829, 830.  

    .+ (05 02 14 04 01) 10.  

.+ (05 02 10 01 02) 54; (05 02 10 03 01) 51; (05 02 16 

01 05) 27, 43, 54.  

.+ () (05 02 10 01 01) 113; (05 02 10 03 

01) 25.   

    .+ () (05 02 10 06 02) 52, 64, 81.  

.+ (05 02 10 04 01) 8; (05 02 10 04 02) 33; (05 02 14 01 01) 

831.  

  < Ar. أٔٛاع : çeĢitli, türlü türlü   

    . (05 02 10 01 01) 118.  

    ö.y.a. : Erbil. (Irak'ın bir vilayeti)    

    . (05 02 14 01 01)  743.  

    .+ (05 02 14 02 01) 194.  

    .+ (05 02 14 02 01) 195.   

  erkek, adam.       
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    . (05 02 14 01 01) 83.  

        erken.  

    .+ "erkenden" (05 02 10 01 01) 133.  

    erük.  

    (05 02 14 02 01) 142.  

   .()  () (05 02 14 01 01) 126, 369.      

.()- (-) (05 02 14 01 01) 363, 366.    

.  (05 02 14 01 01) 54.  

   < Ar. أقاـ : temel.   

   .+ () (05 02 14 03 01) 79.   

    eski.     

 . (05 02 14 04 01) 102, (05 02 14 02 01) 20, 61, 68, 191; (05 

02 14 03 01) 2, 36; (05 02 14 04 01) 102, 158, 185, 227, 288, 

340.  

   .+ (05 02 14 02 01) 16; (05 02 14 03 01) 86.  

   .+ (05 02 14 04 01) 274. 

   .+ (05 02 14 03 01) 40.   

    bez, eski kumaĢ parçası.  

   + (05 02 14 01 01) 848.  

   +(05 02 14 01 01) 462.   

   < Ar. أثؽ   : eser, kalıntı.  
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   .+ () (05 02 14 03 01) 93.   

   < Ar. أق١ؽ : esir, tutsak.  

   . (05 02 14 01 01) 1189, 1194.   

   < Ġt. scala : iskele (yapı yükseldikçe, çalıĢmak için kat kat 

   kurulan geçici iskele)    

   . (05 02 14 03 01) 21, 32.  

   < Ar. أقّؽ : esmer.     

   . (05 02 14 01 01) 1354, 1389.  

   < Ar. أقؽاؼ : sırlar, gizmli Ģeyler.      

   . (05 02 10 02 02) 8.  

    eksik, tam olmayan.   

.()+ () (05 02 10 01 01) 69, 178; (05 02 14 04 

01) 100.   

-    iĢitmek, duymak, dinlemek.   

    . (05 02 10 01 01) 17.  

    .()- ()   

 .()- () (05 02 14 01 01) 526.    

     .()- () (05 02 14 01 01) 527, 1237.  

    .- (05 02 14 05 01) 4, 5.  

    < Ar. أنىاي : çeĢitli, her türlü.  

   . (05 02 10 01 01) 118.       
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   eĢek.  

   . (05 02 10 01 01) 103, 116; (05 02 16 01 06) 20, 21, 24.  

   .()+ () (05 02 10 01 02) 3. 

   .()+. (.) (05 02 16 01 06) 10, 25.  

   .()+ () (05 02 16 01 06) 2.  

   .()+ () (05 02 10 01 01)  96, 102.  

   .+ (05 02 14 04 01) 38.   

    < Ar. أن١اء : eĢya, malzeme.  

   . (05 02 14 02 01) 120.  

   .  (05 02 14 02 01) 124.  

   .+ (05 02 14 01 01) 856.  

   .+  "" (05 02 14 01 01) 1289; (05 02 16 01 05) 11, 

   17.  

   .+ "" (05 02 10 01 02) 63. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 967.   

-  etmek, yapmak, inĢa etmek.     

  . (05 02 10 01 02) 75; (05 02 10 04 01) 4; (05 02 10 04 02)  

  9; (05 02 14 01 01) 1497, 1496, 1502;(05 02 14 04 01) 123,  

  127, 201; (05 02 16 01 05) 65.   

    .  (05 02 10 04 02) 9.  
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  .(d)- () (05 02 14 01 01) 254, 1399; (05 02 14 02 

01) 7, 9, 63; (05 02 14 03 01) 103; (05 02 14 04 01) 269. 

   .- (05 02 16 01 01) 80.  

    .- (05 02 14 01 01) 271.  

    .- (05 02 10 06 01) 4, 17, 21; (05 02 10 06 02) 113. 

    .- (05 02 10 06 02) 123.   

    .- (05 02 10 06 02) 121.  

.- (05 02 14 04 01) 344.  

    .- (05 02 10 06 01) 76. 

   .- () (05 02 14 04 01) 216, 217.  

   .- () (05 02 14 01 01) 436, 1178, 1306. 

    .- () (05 02 14 01 01) 77, 566, 873. 

   .- () (05 02 14 01 01) 1267. 

.- () (05 02 10 06 02) 124. 

    .- () (05 02 10 03 01) 84.  

    .- (05 02 10 01 01) 28.  

   .- () (05 02 10 01 02) 7. 

.()- () (05 02 14 04 01) 343.  

  .()- () (05 02 10 05 02) 47; (05 02 10 06 02) 117; 

  (05 02 14 01 01) 916, 1496.  

  .()- () (05 02 14 03 01) 6.  
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  .()- () (05 02 10 06 02) 109; (05 02 14 01 01) 

  1298; (05 02 16 01 09) 8, 9.     

.()- () (05 02 14 01 01) 401, (05 02 16 01 

03) 120.  

    .- (05 02 14 03 01) 61, (05 02 16 01 05) 20, 21, 66, 67,  

    100; (05 02 10 05 03) 55.  

.- () (05 02 10 01 01) 266.(05 02 10 05 01) 49;  

(05 02 10 06 01) 64; (05 02 14 01 01) 249, 252, 369, 370, 

425, 447, 1068, 1467; (05 02 14 04 01) 348; (05 02 16 01 01)  

80. 

.- () (05 02 16 01 03) 117.  

   .- () (05 02 14 01 01) 108, 268, 276, 278, 282, 291,  

   292, 700, 726, 1525. 

   .- () (05 02 14 01 01) 892.  

   .- () (05 02 14 01 01) 517.  

    .-- () (05 02 14 01 01) 1392; (05 02 14 02 01)  

    298.    

     et.  

    . -  (ayırmak, saklamak) (05 02 16 01 05) 65.  

    .+ (05 02 10 04 01) 7.  

    .+ () (05 02 10 01 02) 89.    

    .+ () (05 02 14 02 01) 175.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 453, 459.  
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    .+ () (05 02 10 01 02) 65, 86; (05 02 16 01 05) 64.  

    .+ () (05 02 10 04 01) 12, 21; (05 02 16 01 05) 21, 66.  

   et için.     

. (05 02 10 04 01) 17.  

    iyi. 

    . (05 02 14 01 01) 1339; (05 02 14 02 01) 212.  

    .+ (05 02 14 01 01) 282, 1089, 1090, 1387; 1539.  

    bkz. . 

  . (05 02 10 01 01) 157, 159, 164; (05 02 10 02 02) 17, 53;  

  (05 02 10 05 02) 87; (05 02 16 01 03) 122.  

    . - (05 02 16 01 03) 122.   

    . - (05 02 10 01 01) 124, 156; (05 02 10 02 02) 17.  

.+ (05 02 10 01 01) 130, 148; (05 02 10 04 01) 16; (05 02 

10 02 02) 27; (05 02 10 05 01) 145; (05 02 16 01 02) 30, 41,  

    123, 165, 170; (05 02 16 01 03) 46.  

   < Ar. اللهِؽاف : çevre.      

   . (05 02 14 02 01) 95; (05 02 14 03 01) 81.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 92; (05 02 14 03 01) 25.  

.+ () (05 02 10 05 03) 8, 9; (05 02 14 03 01) 

73, 74; (05 02 16 01 02)187.  

    .+ () (05 02 16 01 03) 105, 116.  

    .+ (05 02 14 03 01) 88.   
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    .+ (05 02 10 03 01) 24. 

    .+ (05 02 14 05 01) 30.  

    erken.  

   . (05 02 14 02 01) 131.  

   etek.          

   . (05 02 14 01 01) 1408; (05 02 16 01 03) 58.  

   .  (05 02 14 01 01) 1411, 1412.  

-   etirmek, yaptırmak.  

   .- (05 02 14 01 01) 13.  

   ev.  

  . (05 02 14 01 01) 111, 652, 970; (05 02 14 02 01) 64, 191; 

  (05 02 14 04 01) 280.  

  . "evde yapılan ekmek" (05 02 14 04 01) 159.  

  .+ (05 02 10 01 01) 6; (05 02 10 02 02) 69; (05 02 10 03 

01) 27; (05 02 10 05 02) 97; (05 02 14 01 01) 164, 576, 715, 

  801, 891, 893, 927, 976, 981, 992, 1222; (05 02 14 02 01)  

  170; (05 02 14 04 01) 259, 372. 

  .+ (05 02 10 01 02) 23; (05 02 10 02 02) 2.  

  .+ (05 02 10 01 02) 36, 37.  

  .+ (05 02 10 01 01) 173, 199, 226, 227, 240; (05 02 10 01 

02) 3, 15, 48, 49, 123, 126; (05 02 10 02 02) 35, 58; (05 02 10 

03 01) 87; (05 02 10 05 01) 37; (05 02 10 06 02) 30, 31; (05 02 
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14 01 01) 7, 21, 93, 414, 619, 623, 666, 670, 671, 721, 969, 

1064, 1382, 1383, 1394, 1459; (05 02 14 02 01) 138, 178; (05 

02 14 04 01) 68, 102, 258.   

  .+ () (05 02 10 01 01) 239; (05 02 14 01 01) 

1309.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 87, 146.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 982; (05 02 14 04 01) 261, 354, 

    355.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1199. 

    .+ (Ġlg.) () (05 02 10 01 01) 178.  

    .+ () (05 02 10 02 02) 3.  

.+ () (05 02 14 02 01) 79.  

    .()+ () (05 02 10 01 01) 169. 

    .+()+ () (05 02 14 01 01) 160, 593, 691, 730,  

    947, 1230. 

   .+()+ () (05 02 14 01 01) 123. 

   .+()+ () (05 02 14 01 01) 967. 

   .+()+ () (05 02 14 01 01) 844, 978, 1467;  

   (05 02 14 04 01) 370.  

    .+ (05 02 14 01 01) 1236. 

 .+ (05 02 16 01 03) 141. 

 .+  (05 02 10 01 01) 177.  

 .+ (05 02 10 01 01) 69.  
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 .+ (05 02 14 04 01) 200, 201.  

 .+ (05 02 14 02 01) 61; (05 02 14 04 01) 161, 274.  

 .+ (05 02 14 04 01) 158.  

 .+ (05 02 14 04 01) 38 .  

    .+ (05 02 10 05 01) 8; (05 02 14 02 01) 96, 98.  

    .+ (05 02 14 02 01) 86, 91.  

    .+(05 02 14 02 01) 97, 99.  

   ev için.    

   . (05 02 14 02 01) 123.   

    < Ar. أٚلاظ : evlat, erkek çocuk.  

    .- () (05 02 16 02 01) 81.  

    .- ()      

   < Ar. ي ّٚ   .evvel, birinci, ilk, önce : أ

   .+ 02– 02 (05 08 14) 89.  

.+ () "önceki" (05 02 14 02 01) 191, 299; (05 02 

14 04 01) 297, 304.   

   .+ () (05 02 14 04 01) 326.    

    bkz. .   

. (05 02 10 02 02) 18, 36, 37; (05 02 10 03 01) 140; (05 02 10 

04 02) 26; (05 02 10 05 01) 2, 67; (05 02 10 06 02) 9; (05 02 14 

01 01) 76, 105, 131, 233, 270, 463, 710, 739, 788, 799, 809, 
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859, 874, 878, 994, 1391, 1409, 1425; (05 02 14 02 01) 126, 

240, 280, 283, 284; (05 02 14 03 01) 53, 58, 65; (05 02 14 04 

01) 128, 140, 219, 222, 244, 281, 289; (05 02 16 01 07) 7. 

.+ (05 02 14 01 01) 1027, 1386, 1469, 1474, 1474; 01– 

07 (05 08 11) (05 02 14 05 01) 18.  

.+ (05 02 14 01 01) 1469; (05 02 14 05 01) 19.  

.+ () (05 02 14 01 01) 289.    

    .+ () "önceki" (05 02 16 01 03) 136.   

   < Ar. أض١ؽ : ahır, son, birinci olmayan.   

    .+ (05 02 10 01 01) 146.   

  ey. (iyi dilekler ve acıma bildiren bir ünlem) 

  . (05 02 14 01 01) 353.    

  . (05 02 10 05 01) 48, 71.     

   iyi.  

. (05 02 14 01 01) 682; 1089, 1090, 1387, 1539; (05 02 14 

04 01) 219.  

   . + (05 02 14 01 01) 682; (05 02 14 04 01) 194, 221.  

   bkz. .  

.+ (05 02 10 01 01) 212; (05 02 16 01 02)30, 41, 123,  

165, 170; (05 02 16 01 03) 46; (05 02 16 01 05) 95; 03–0 (05 

 08 16) 16; (05 02 16 01 09) 10.      

     < Ar. أؾتؽ : ezber.  
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   .+ () (05 02 14 01 01) 750, 914.    

-   ezberlemek, akılda tutmak, unutmamak.  

   .- () (05 02 14 01 01) 935.  

-    ezmek, basmak.  

   .- (05 02 14 01 01) 1067.  

   .- (05 02 14 01 01) 185.  

   ezik.  

   .()+ () (05 02 14 01 01) 1067.  

  

 

 

   < Ar. فص : tuzak, pusu, kapan.     

  

   . (05 02 10 04 01) 4, 18.  

    . - (05 02 10 04 01) 20, 27.  

   .+ (05 02 10 04 01) 11.  

   .+ () (05 02 10 04 01) 7. 

        ö.a. < Ar. ّح اٌؿ٘ؽَاء ِِ   .فا

               . (05 02 16 01 04) 14. 

                     < Yun. (fasoulia) : fasulye.   

. (05 02 14 01 01) 128; (05 02 14 02 01) 142; (05 02 16 01 

05) 3. .+ () (05 02 14 01 01) 55, 109.     
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  < Ar. ٍح َُ     .fazla, artık : اٌفَ

. (05 02 10 03 01) 73, 74; (05 02 14 01 01) 280, 899; (05 02 

14 04 01) 

338.  

   .-  (57 54 35 55 53 ) 43, 74.  

  < Ar. ٚ : ve, ile.     

  . (05 02 10 06 01) 3, 10, 90; (05 02 10 06 02) 129; (05 02 14 

01 01)  64, 70, 270; (05 02 14 02 01) 36.  

    < Ar. فٍَكْ   : Kuran'ın bir süresi.         

   . (05 02 14 01 01) 912.  

  < Ar. فٍَكَ   : falaka.      

   . (05 02 14 01 01) 598.  

  < Ar. فم١َؽ   : fakir, yoksul kimse.   

  . (05 02 14 01 01) 1037, 1472; (05 02 14 04 01) 41; (05 02 16 

01 05) 7, 84.  

  .  (05 02 14 02 01) 177.     

  .+ (05 02 14 01 01) 1096, 1116; (05 02 14 04 01) 25; 03– 

  05 (05 08 16) 8. 

  .+(05 02 14 01 01) 1041, 1065.  

  .+ (05 02 14 01 01) 1042.   

  .+ (05 02 14 01 01) 455.   

.+ 12 (05 08 11) 6; (05 02 14 01 01) 456; (05 02 14 04 01) 

6, 39.  
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  .+ (05 02 14 01 01) 1009.  

    < Ar. فؽَظا    "tek tek" : çuval, büyük torba.   

    . (05 02 14 01 01) 890.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1031, 1032, 1035.   

    < Ar. فؽٌ   : farz, dini vecibe.   

   . (05 02 14 01 01) 924, 930, 931, 932, 933, 934.  

    .- (-) (05 02 14 01 01) 424.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 916. 

  < Ar. فرسٕا   : açtık.  

   . (05 02 14 01 01) 1432.  

   < Ar. فرر   : açmak. 

   . (05 02 14 05 01) 20.  

   bkz.  

   . (05 02 14 01 01) 1432.   

   < Ar. فاذسح   : fatiha.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 540.  

    < Ar. فاذر   : fatih.     

. (05 02 14 05 01) 20, 21.   

   bkz. .   

   . (05 02 14 01 01) 149; (05 02 14 02 01) 134.  

   . - (05 02 14 01 01) 147.  
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-    fısıldamak, biriyle alçak sesle konuĢmak.  

    .+ (05 02 14 01 01) 564, 575.      

   Bir çeĢit baĢörtüsü.  

   . (05 02 14 01 01) 1137.  

   < Ar. فىؽ   : fikr.  

   .+ (05 02 14 01 01) 582. 

   .+ (05 02 14 01 01) 547.  

  < Ar. فلُاْ   : falan. 

. (05 02 10 01 01) 90, 129; (05 02 10 02 02) 64, 72; (05 02 10 

03 01) 45, 137; (05 02 10 05 03) 30; (05 02 10 06 01) 32, 33, 

77, 80; (05 02 10 06 02) 22;(05 02 14 01 01) 621, 1150, 1457; 

(05 02 14 02 01) 239, 292; (05 02 16 01 05) 90. 

    .   (05 02 10 02 02) 70.   

   .+ () (05 02 14 04 01) 341.  

   bkz. . 

   . (05 02 10 06 01) 36;  (05 02 10 02 02) 12, 49,70.  

   < Ar. Ġng. film : film .     

    .  (05 02 14 04 01) 17, 22.  

.+ (05 02 14 04 01) 13.  

 

  Irak'ta eski kullanılan küçük bir para birimi.   

 . (05 02 14 01 01) 64, 137, 138, 605; (05 02 14 04 01) 169,  

 219, 337.  
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 .+ (05 02 14 02 01) 158; (05 02 14 04 01) 42, 159, 161,  

 162, 166, 167.   

   .+ (05 02 14 04 01) 154.  

   .+ (05 02 14 01 01) 65, 606.     

   .+ (05 02 14 04 01) 46.   

   < Ar. ٍْىح   فِ : kavĢak.  

   . (05 02 14 01 01) 593, 597, 599, 600; (05 02 14 02 01) 12.  

    .+ (05 02 14 04 01) 2.     

    .+ () (05 02 14 01 01) 76.  

 < Ar. فٟ أِاْ الله HD. ف١ّالله   : Allah'a ısmarladık, Allah'a amanat 

  ol, güle güle.   

   . (05 02 14 04 01) 352.  

 < Ar.   فٟ قث١ً الله : Allah yoluna.     

   .(05 02 10 06 02) 101.        

i  < Ar.   .çığlık, figan :  فؿََعْ  

   . (05 02 10 06 01) 55; (05 02 16 01 03) 127.  

    .- (05 02 16 01 02) 120, 127.  

  < Ar. فُٕعق   : otel.  

   . (05 02 14 04 01) 173.   

 

, 
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  < Ar. ٚظ    ّٛ لَ "boynu eğik" (hlk. اظگ  ّٚ : pezevenk) : pezevenk  

   . (05 02 16 01 05) 15.  

   .  (05 02 16 01 05) 18.  

   . (05 02 16 01 05) 26, 32.  

   .+ (05 02 16 01 05) 50.    

   < Ar. وافؽ   : gavur, Hıristiyan.  

. (05 02 14 05 01) 7, 18;(05 02 16 01 02)22, 23, 135; (05 02 

16 01 03) 30, 51, 94.   

.+ (05 02 16 01 03) 132.    

.  (05 02 16 01 03) 77, 90.  

.  (05 02 16 01 03) 120.  

.+(05 02 16 01 02)51.   

.()+(05 02 16 01 03) 99.  

   .+ (05 02 16 01 03) 127.  

   < Ġt. casino : gazino.  

   .+ (05 02 14 02 01) 185. 

   < Ġng. blub : ampul.     

    . (05 02 10 01 01) 5, 6. 

    .+ () (05 02 10 01 01) 3.  

    . () (05 02 10 01 01) 10.      

 -   pırıl prıl olmak, parıldamak.  

    . (05 02 10 01 01) 127; 174.   
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   < Far. ٚؼ گ  : mezar, kabir.     

    + () (05 02 10 05 01) 143.    

  gelmek, yapmak.  

  . (05 02 10 02 01) 22; (05 02 10 05 01) 57, 66; (05 02 10 05 

02) 79; (05 02 10 06 02) 19, 76; (05 02 14 01 01) 372;  

  (05 02 16 01 02)11, 98; (05 02 16 01 03) 7. 

  .  (05 02 10 05 01) 38, 372.  

      bkz.                                

. (05 02 10 02 02) 64.      

- gebermek.  

  .- (05 02 10 02 01) 103.   

   .- (05 02 16 01 03) 113, 114.   

  gece. 

  . (05 02 10 01 01) 4, 17, 75, 132, 238, 239, 241; (05 02 14 01 

01) 71, 133, 237, 660, 859; (05 02 16 01 02)57; (05 02 16 01 

03) 27, 112; (05 02 16 01 05) 117, 119.  

    .- (05 02 16 01 02) 57.  

  .+ (05 02 10 01 01) 39; (05 02 16 01 01) 58. 

  .+ (05 02 14 04 01) 56.  

  .+ () (05 02 10 02 01) 16. 

  .+ () (05 02 14 01 01) 499, 500. 
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  .+ () (05 02 14 01 01) 68, 632, 651; (05 02 14 02 

01) 214. 

-   geçmek, atlamak.  

  .- (05 02 10 06 02) 59. 

  .-  (05 02 14 02 01) 278. 

.- (05 02 10 01 01) 59, 229; (05 02 10 03 01) 41; (05 02 16 

01 02) 79.     

  .- (05 02 14 01 01) 940; (05 02 14 03 01) 45.  

  .- () (05 02 14 01 01) 958. 

  .- (05 02 16 02 02) 3.  

   .- (05 02 14 04 01) 133. 

  .- () (05 02 14 03 01) 49. 

    ()-  () (05 02 10 01 01) 69.     

  keçi. 

  . (05 02 10 02 01) 3, 14, 69. 

  .+ (05 02 10 02 01) 67. 

-  gétmek.   

  .(05 02 16 01 03) 94.  

-   gelmek. (bkz. , ) 

  . (05 02 10 01 01) 240; (05 02 10 01 02) 93; (05 02 10 05 01) 

25, 32, 61, 69; (05 02 10 05 03) 26; (05 02 14 01 01) 

  1031, 1203; (05 02 16 01 02)107, 129; (05 02 16 01 03) 45; 
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   (05 02 16 01 04) 3.  

.- () (05 02 10 01 01) 76, 223; (05 02 10 01 02) 32, 33, 

43, 51, 52; (05 02 10 02 01) 3, 13, 35, 74, 79, 86; (05 02 10 02 

02) 3, 75; (05 02 10 05 01) 79, 83, 87, 88, 89, 135; (05 02 10 

05 02) 35, 118, 119, 121, 122, 127, 128, 138, 139, 140; (05 02 

10 05 03) 59; (05 02 10 06 01) 21; (05 02 14 01 01) 530, 902, 

907, 1210, 1211, 1243, 1467, 1495; (05 02 14 04 01) 139; (05 

02 16 01 03) 146; (05 02 16 01 04) 2, 9, 13; (05 02 16 01 05) 

16, 24, 30, 41, 42, 47, 53, 54, 84; (05 02 16 01 07) 19, 24.  

    .-() (05 02 10 03 01) 160. 

  .- () (05 02 10 02 02) 34; (05 02 14 01 01)  

1198; (05 02 16 01 08) 10. 

    .- () (05 02 10 01 01) 168, 217; (05 02 10 01 02)  

  53, 54, 55; (05 02 10 05 02) 65; (05 02 14 01 01) 306, 308, 

  553, 577, 692, 1326, 1383, 1385; (05 02 16 01 01) 84; (05 02 

16 01 02) 189; (05 02 16 01 06) 47; (05 02 16 01 07) 59. 

    .- () (05 02 10 01 02) 113; (05 02 10 05 03) 51; 

   (05 02 16 01 03) 119; (05 02 16 01 06) 15, 27, 40. 

  .- () (05 02 14 01 01) 293, 1527.   

  .- (05 02 14 01 01) 917.  

  .-  (05 02 16 01 06) 34 

  .- (05 02 14 01 01) 150.   

  .- (05 02 14 01 01) 120, 121. 

  .- (05 02 14 01 01) 46, 47, 43, 747; (05 02 16 01 02) 158.  
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  .-(05 02 14 01 01) 542, 1224; (05 02 14 05 01) 3, 19. 

  .- (05 02 10 05 02) 34. 

  .- (05 02 14 03 01) 77; (05 02 14 04 01) 351. 

  .- (05 02 10 05 03) 28. 

  .- (05 02 14 01 01) 93.  

   .- (05 02 14 01 01) 429.  

  .- (05 02 10 05 03) 32; (05 02 16 01 03) 63.  

    .- (05 02 14 01 01) 150.  

    .- (05 02 14 01 01) 120, 121.   

    .- (05 02 10 05 02) 34.  

    .- (05 02 14 03 01) 77; (05 02 14 04 01) 351.  

    .- (05 02 10 05 03) 28. 

   .- (05 02 14 01 01) 93. 

   .- (05 02 14 01 01) 429.  

  .- (05 02 10 05 03) 32. 

  .-(05 02 14 01 01) 542, 1224; (05 02 14 05 01) 3, 19.  

  .- (05 02 16 01 03) 94.  

  .- (05 02 14 01 01) 46, 47, 43, 747; (05 02 16 01 02) 158.  

  .- (05 02 16 01 03) 63. 
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.- (05 02 10 01 01) 52, 75, 101, 108, 119, 120, 121, 132, 151, 

172, 173, 175, 176, 182, 184, 191, 205, 211, 219, 220, 225, 

226, 227, 230, 236, 239, 241, 243, 244, 264; (05 02 10 01 02) 

5, 11, 19, 30, 32, 38, 48, 49, 50, 80, 81, 83, 127; (05 02 10 02 

01) 45, 46, 51, 62, 68, 69, 70; (05 02 10 02 02) 47, 71; (05 02 

10 05 01) 71; (05 02 10 05 03) 24, 49; (05 02 10 06 01) 4, 17; 

(05 02 10 06 02) 30, 31, 33, 99, 102, 110, 138; (05 02 14 01 01) 

87, 110, 116, 678, 948, 1207; (05 02 14 03 01) 2; (05 02 16 01 

01) 42; (05 02 16 01 02)80, 97, 155; (05 02 16 01 03) 35, 36, 

47, 49, 68, 76; (05 02 16 01 04) 22; (05 02 16 01 05) 7, 19; (05 

02 16 01 07) 12, 53; (05 02 16 01 08) 4; (05 02 16 01 09) 51.  

.- () (05 02 14 01 01) 554, 555, 1453; (05 02 14 05 

01) 5; (05 02 14 04 01) 294. 

    .- () (05 02 14 01 01) 341. 

    .- () (05 02 10 06 01) 36; (05 02 14 02 01) 136.  

    .- (05 02 10 02 01) 84; (05 02 14 01 01) 723, 1375, 1503, 

     (05 02 14 04 01) 260.  

   .- (05 02 14 03 01) 26. 

  .- () (05 02 10 01 02) 7; (05 02 10 01 02) 105; (05 02 

14 01 01) 1453; (05 02 16 01 02)135, 151.  

   .- () (05 02 10 01 02) 45. 

   .- () (05 02 10 02 02) 12; (05 02 16 01 03) 68;  

   (05 02 16 01 05) 40. 

  .- (05 02 14 01 01) 1466.  

  .-  (05 02 14 01 01) 140, 753, 887, 889, 1037, 1239, 1473; 
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   (05 02 14 01 01) 51, 180, 283, 285; (05 02 14 04 01) 3, 68, 

   88, 111, 112, 113, 187.  

  .- (05 02 14 02 01) 194, 196; (05 02 14 04 01) 4.  

  .- (05 02 14 01 01) 7, 94, 590, 1459; (05 02 14 02 01) 

    178. 

  .- () (05 02 10 01 02) 121; (05 02 14 01 01) 

    1229; (05 02 16 01 02)90, 91; (05 02 16 01 03) 20.   

.- (05 02 10 02 02) 8, 9; (05 02 10 05 02) 103; (05 02 14 01 

01)  1246, 1509; (05 02 14 02 01) 2, 56, 80; (05 02 16 01 01) 

29; (05 02 16 01 03) 15. 

  .- ( < ) (05 02 14 02 01) 138. 

  .- (05 02 10 01 01) 199; (05 02 10 01 02) 42, 46; (05 02 

10 05 01) 44, 125; (05 02 14 01 01) 666, 670, 671, 960, 1060;  

  (05 02 16 01 02)132; (05 02 16 01 05) 44; (05 02 16 01 07) 

  15, 22, 28. 

   .- () (05 02 16 01 03) 69.  

  .- (05 02 16 01 06) 34.  

  .- (05 02 14 01 01) 1190.    

  .- (05 02 10 01 02) 44, 101, 102; (05 02 14 01 01)  

701, 1312; (05 02 16 01 05) 51, 52.  

.- (05 02 10 01 02) 43, 51, 52.  

  .- (05 02 14 01 01) 1416.  

.- (05 02 14 01 01) 1411; (05 02 16 01 05) 28, 33, 35. 
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  .- (05 02 10 01 02) 28.  

.- (05 02 10 01 02) 57. 

.- (05 02 14 01 01) 834.   

.- (05 02 10 01 01) 91. 

.- (05 02 14 01 01) 1059; (05 02 14 04 01) 296. 

.- () (05 02 10 01 02) 17; (05 02 14 01 01) 

1482. 

  .- () (05 02 10 01 02) 27; (05 02 14 01 01) 28. 

  .- (05 02 10 01 01) 165, 210; (05 02 10 01 02) 38; 

   (05 02 10 05 02) 19, 21, 64;  (05 02 14 01 01) 963; (05 02 16 

01 07) 33. 

  .- (05 02 16 01 01) 71, 74. 

  .- () (05 02 14 01 01) 1194.  

.- () (05 02 10 01 02) 129; (05 02 16 01 

02) 108.   

  .- () (05 02 14 01 01) 415.  

  .()- (05 02 10 01 01) 196; (05 02 14 01 01) 664; (05 02 10 

05 01) 13; (05 02 16 01 07) 13, 20, 25. 

  .()- (05 02 14 03 01) 1.  

  .()- (05 02 14 01 01) 1189.   



 

1069 

 

  .()- ()(05 02 10 01 01) 74, 183, 190; (05 02 10 06 

02) 109; (05 02 14 01 01) 789, 834, 1511;  (05 02 16 01 02)94; 

(05 02 16 01 03) 66.  

-     bkz.  - 

    . (05 02 10 04 01) 15.  

    .- () (05 02 10 02 01) 75, 76, 77; (05 02 10 03 01) 

    139, 162.  

    .- () (05 02 10 02 02) 35, 41, 65 11) 139.  

    .- (05 02 10 04 01) 30.  

    .- (05 02 10 02 02) 24.  

.- () (05 02 10 02 01) 56; (05 02 10 04 01) 5, 17, 21;  

(05 02 10 03 01) 139.  

    .()-  (05 02 10 04 02) 11, (05 02 10 03 01) 26.  

-    bkz. - 

  .(05 02 10 01 01) 85, 86, 113, 166; (05 02 10 01 02) 17, 129; 

(05 02 10 02 01) 8, 43, 50, 55, 61; (05 02 10 02 02) 38; 169; 

(05 02 10 05 03) 63, 66; (05 02 10 06 01) 67, 72, 83, 85, 91(05 

02 10 06 02) 134, 139; (05 02 14 01 01) 405, 579, 1044; (05 02 

16 01 01) 34, 46, 53, 60; (05 02 16 01 02)110, 167; (05 02 16 

01 03) 69, 71, 73, 120; (05 02 16 01 07) 10; (05 02 16 01 09) 

55.  

  .()(05 02 10 01 01) 171.   

  .()- (05 02 14 01 01) 239, 592. 

  .()- (05 02 14 01 01) 1088;  



 

1070 

 

   .()- (05 02 14 01 01) 596. 

   .()- (05 02 14 01 01) 774.  

   .()- (05 02 10 01 02) 38; (05 02 10 05 02) 88. 

 .()- (05 02 10 02 01) 6;; (05 02 16 01 03) 118. 

 .()-(05 02 14 01 01) 230.  

 .()- (05 02 10 06 02) 68; (05 02 16 01 02)85; (05 02 16 

01 03) 23, 93; (05 02 16 01 05) 115.     

   .()- (05 02 10 04 02) 18.  

   .()- (05 02 14 02 01) 125.  

   .()- (05 02 10 06 01) 10; (05 02 10 06 02) 143; (05 02 

14 01 01) 413, 748, 758; (05 02 16 01 02)36, 148; 156.  

.()- (05 02 14 01 01) 863, 1176, 1180; (05 02 14 04 

01) 166. 

   .()- (05 02 10 01 01) 221. 

   .()- (05 02 10 01 01) 41, 87, 104, 137, 138, 149, 192, 194, 

195, 215, 216, 230, 236; (05 02 10 01 02) 2, 4, 6, 9, 18, 26, 94, 

104; (05 02 10 02 01) 45, 49, 50, 51, 62; (05 02 10 05 01) 65, 

107; (05 02 10 05 03) 34, 35; (05 02 10 06 01) 8, 19, 64, 74; 

(05 02 10 06 02) 10, 11, 29, 45; (05 02 14 01 01) 978, 1179, 

1206; (05 02 14 02 01) 225, 226, (05 02 16 01 01) 31, 36, 37, 

38, 42, 48, 55; (05 02 16 01 02)22, 23, 24, 92, 127, 138, 147, 

171; (05 02 16 01 03) 14, 27, 58, 79, 91; (05 02 16 01 06) 13, 

16, 26, 28, 38, 39; (05 02 16 01 07) 5, 12, 31; (05 02 16 01 09) 

11, 46, 48. 
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   .()- (05 02 10 02 01) 56; (05 02 10 03 01) 21, 114, 118, 

                                   130. 

   .()- (05 02 14 01 01) 627, 755, 757, 1191, 1195, 1392, 

1479; (05 02 14 02 01) 234; (05 02 14 03 01) 73, 78; (05 02 14 

04 01) 68, 342. 

   .()-  (05 02 10 05 03) 28; (05 02 14 01 01) 810; 02– 

   02 (05 08 14) 195, 196. 

   .()- (05 02 14 01 01) 261. 

   .()- (05 02 14 01 01) 781; (05 02 16 02 01) 44. 

   .()- (05 02 14 01 01) 1, 48, 50, 62, 74, 78, 135, 139,  

   143, 285, 607, 619, 623, 775, 993, 1426, 1439.   

   .()- (05 02 10 05 01) 107; (05 02 14 01 01) 113, 190,  

   191, 392. 

   .()- (05 02 14 01 01) 1, 48, 50, 62, 74, 78, 135, 139,  

   143, 285, 607, 619, 623, 775, 993, 1426, 1439. 

  .()- (05 02 10 01 01) 96, 142, 143, 187; (05 02 14 01 

01) 231; (05 02 14 02 01) 130. 

   .()- (05 02 10 01 01) 78. 

   .()-(05 02 14 01 01) 302, 303. 

   .()- ()  (05 02 14 01 01) 80, 275.   

   .()- () (05 02 14 01 01) 273; (05 02 14 04 01) 341;  

(05 02 16 01 02)131; (05 02 16 01 03) 22, 127; (05 02 16 01 

05) 91, 113. 



 

1072 

 

  .()- () (05 02 10 01 01) 182, 203; (05 02 10 05 02)  

  94, 95; (05 02 16 01 09) 27. 

  .()- () (05 02 10 04 02) 37.  

  .()- () (05 02 10 05 02) 93. 

  .()- (05 02 14 02 01) 13.  

 .()- () (05 02 10 01 01) 90, 140, 198, 199, 201; 

(05 02 10 01 02) 96; (05 02 10 05 02) 41, 73, 101; (05 02 10 05 

03) 27, 29; (05 02 14 01 01) 299, 384, 838, 1118, 1133, 1324, 

1382; (05 02 16 01 01) 33, 45, 52; (05 02 16 01 02)19; (05 02 

16 01 07) 14, 21, 26; (05 02 16 01 09) 13. 

 .()- () (05 02 10 02 02) 8; (05 02 10 05 01) 12, 

16, 19; (05 02 10 05 02) 51, 56; (05 02 14 01 01) 427, 791, 

1304,1323, 1442; (05 02 16 01 01) 29.  

.()- () (05 02 10 02 01) 29.    

   .()-() (05 02 14 01 01) 144, 332, 796.  

   .()- () (05 02 16 01 03) 120.     

   .()- ()  (05 02 16 01 03) 127. 

  .()- 01–01 () (05 08 11) 89, 139, 207; (05 02 14 

01 01) 836.  

  .-(05 02 14 01 01) 399, 1380. 

  .()- (05 02 14 01 01) 1384.  

  .- (05 02 16 01 05) 41, 42.  

  .- (05 02 10 05 02) 113.  
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  .- (05 02 10 01 02) 28, 116; (05 02 14 01 01) 1177, 

   1205.  

  .- (05 02 14 01 01) 837; (05 02 14 03 01) 94.  

  .- (05 02 14 01 01) 1148, 1149.  

  .- (05 02 14 01 01) 1013.  

  .- () (05 02 16 01 03) 120.   

  .-  () (05 02 16 01 03) 127.   

  .- () (05 02 14 01 01) 183, 555. 

  .- () (05 02 14 01 01) 205, 1443.  

   .- () (05 02 14 01 01) 823.   

   .- (05 02 14 01 01) 1015, 1506.  

  .- () (05 02 10 02 01) 2, 9, 21, 35, 76, 77, 85, 102; (05 

02 10 02 02) 16; (05 02 10 05 01) 83, 110; (05 02 10 05 02) 6, 

7, 35, 36, 55, 78, 81, 82, 136; (05 02 10 05 03) 19, 21, 60, 67; 

(05 02 16 01 02)72, 94; (05 02 14 01 01) 183, 555. 507, 697, 

1134, 1142, 1193, 1312, 1314, 1370; (05 02 16 01 05) 11, 13, 

22, 62, 88, 103, 104; (05 02 16 01 08) 17  

    .- (05 02 10 01 01) 213.  

  .- (05 02 10 02 01) 33; (05 02 14 01 01) 1355, 1367, 

1412; (05 02 16 01 05) 92, 108; (05 02 16 02 01) 41.  

  .- () (05 02 10 01 01) 271; (05 02 10 01 02) 130;  

  (05 02 10 02 02) 80, 172; (05 02 10 05 02) 29, 74; (05 02 14 01 

01) 166, 222, 224, 259, 305, 309, 318, 397, 402, 552, 1144, 



 

1074 

 

  1150, 1250, 1262, 1348; (05 02 14 05 01) 12; (05 02 16 02 01) 

80, 86.   

  .- () (05 02 14 01 01) 184, 192, 196, 217, 234, 271,  

  290, 1266, 1320, 1487, 1516, 1520, 1521.  

-                   bkz. -  

 . (05 02 10 03 01) 126, 169.  

 .- () (05 02 10 03 01) 172.  

 .- (05 02 10 02 01) 76, 77. 

   .()- () (05 02 10 04 02) 5.   

 .()- () (05 02 10 01 01) 95, 140, 188, 204; (05 02 

10 05 02) 3, 35, 107; (05 02 10 06 01) 30, 84; (05 02 14 01 01) 

204, 387, 388, 546, 1261; (05 02 16 01 01) 64; (05 02 16 01 

02)17; (05 02 16 01 06) 11; (05 02 16 01 07) 9; (05 02 16 01 

09) 47. 

 .- (05 02 10 03 01) 48.  

-   getirmek.  

  .- (05 02 10 01 01) 257, 259; (05 02 10 02 01) 23, 24; 01– 

  04 (05 08 11) 36, 37; (05 02 10 05 03) 20; (05 02 16 01 05) 

  57, 77, 112;  (05 02 14 01 01) 1142.  

   .- (05 02 10 01 01) 122.  

   .- (05 02 16 01 05) 92.  

   .- (05 02 10 01 02) 54, 55, 115; (05 02 14 01 01)  466,  

   471, 475, 480, 1137; (05 02 16 01 03) 86.  

   .- (05 02 10 01 01) 121.  



 

1075 

 

   .-(05 02 14 01 01) 869, 881, 1374; (05 02 14 02 01)  

   183.    

  .- (05 02 16 01 04) 7, 28.  

  .- (05 02 10 01 02) 121; (05 02 10 06 01) 33; (05 02 14 

02 01) 170; (05 02 16 01 03) 130.  

  .- (05 02 14 02 01) 47.  

  .- (05 02 10 01 01) 94, 187; (05 02 10 01 02) 224; 03– 

  03 (05 08 16) 60.  

  .- (05 02 10 01 01) 31, 58, 103, 117, 219, 225; 01–02 (05 08  

  11) 3, 47, 48, 117; (05 02 10 05 01) 52; (05 02 16 01 01) 6,  

  27; (05 02 14 01 01) 1017, 1026, 1223; 1179; (05 02 16 01 02) 

42, 178; (05 02 16 01 03)  39, 41, 97, 111; (05 02 16 01 05) 2, 

3 ,4, 5; (05 02 16 01 07) 5; (05 02 16 01 09) 12, 46.  

  .- (05 02 14 01 01) 522, 1135, 1136, 1240, 1454.  

  .- (05 02 14 01 01) 533.  

  .- (05 02 14 04 01) 260.  

  .- (05 02 14 02 01) 43.  

  .- (05 02 10 01 01) 90, 96, 140; (05 02 10 02 01) 96; 

   (05 02 16 01 07) 9, 14, 21.  

   .- (05 02 10 06 02) 137; (05 02 16 01 05) 91.  

  .- (05 02 10 01 01) 99.   

.- (05 02 10 04 02) 1.  

.- (05 02 16 01 03) 101.  



 

1076 

 

.- (05 02 10 01 02) 50; (05 02 14 01 01) 533.  

.-  (05 02 16 01 09) 26.  

.- (05 02 14 01 01) 1062, 1064; (05 02 14 02 01) 158;  

(05 02 14 04 01) 38; (05 02 14 04 01) 197, 198, 331, 332,  

353, 355.  

.- (05 02 14 01 01) 709; (05 02 14 04 01) 102.  

   .- –01 (05 08 14) 607; (05 02 14 02 01) 37.  

.- (05 02 14 01 01) 1153. 

.- 37, 38, 48, 49, 53, 54, 59, 60, 65; (05 02 14 01 01) 

499. 

.- () (05 02 14 01 01) 33.  

.- () (05 02 16 01 09) 61.  

.- (05 02 10 01 01) 209.  

.- () (05 02 16 01 03) 108.  

.- (05 02 10 02 01) 30, 31.  

.- (05 02 14 01 01) 1241.  

.- (05 02 10 01 01) 125.  

.- (05 02 10 01 01) 129; (05 02 14 01 01) 752  

.- (05 02 10 02 02) 17.    

-  bkz. - 

   .- (05 02 10 03 01) 6. 
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   .- (05 02 10 03 01) 69, 72,76.  

   .- (05 02 10 03 01) 117, 119, 121, 140, 153.  

    genç, yaĢlı olmayan.  

    (05 02 10 05 03) 40; (05 02 14 04 01) 64.  

    ()+ () (05 02 10 05 03) 39; (05 02 14 03 01)  

                                    88; (05 02 14 04 01) 287.   

    ()+ (05 02 14 02 01) 240.  

    gene, yine. 

   (05 02 10 01 01) 132, 134, 137, 138, 184, 192, 195; (05 02 

10 01 02) 6; (05 02 10 06 01) 20, 24; (05 02 14 01 01) 47, 335, 

393, 1188, 1297, 1446, (05 02 14 02 01) 186, 188; (05 02 14 04 

01) 70; (05 02 16 01 01) 49, 55; (05 02 16 01 07) 44; (05 02 16 

01 09) 46; (05 02 16 02 01) 14.  

  gerçek, doğru.  

    (05 02 14 01 01) 465.  

    + () (05 02 10 01 02) 116.                             

-    gezmek, dolaĢmak.  

   - (05 02 14 01 01) 340.  

    - () (05 02 10 01 02) 79; (05 02 16 01 04) 1; 03– 

    05 (05 08 16) 80.  

    - (05 02 10 02 02) 57.  

   gelin.  
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    (05 02 14 01 01) 1136, 1304, 1401, 1466.  

      (kadın bodu köftesi) (05 02 14 01 01) 1501, 1502.  

   + (05 02 14 01 01) 1384, 1458.  

   + (05 02 14 01 01) 1384, 1458.  

   + (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 872   

+ (Aku) () (05 02 14 01 01) 676, 1374, 1443; (05 02 

14 01 01) 123, 358.      

+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 873.  

+ (05 02 14 01 01) 1068.  

+ (05 02 10 05 01) 18.   

    gönül.  

   + (05 02 14 01 01) 1139.  

     bkz. . 

               + - "sevmek, birine aĢık olmak" (05 02 10 03 01) 17.   

-    gezmek, dolaĢmak.  

   +()(05 02 14 03 01) 75. 

  gezgin, seyyah. 

   + () (05 02 14 01 01) 1145.     

    gerek, lazım.    

    (05 02 10 01 01) 95, 187; (05 02 16 02 01) 85.  

-  giymek., girmek  



 

1079 

 

  (05 02 10 05 02) 100, 117; (05 02 14 01 01) 1414; (05 02 16 

01 07) 17, 23, 29. 

  - (05 02 10 05 02) 105; (05 02 10 05 03) 20; (05 02 10 06 

02) 13; (05 02 14 01 01) 1214. 

- (05 02 14 01 01)  1494.    

    - (05 02 14 01 01)  1236.       

- (05 02 14 03 01) 7, 11.    

   -  (05 02 14 01 01) 721, 843, 969, 990, 1417, 1423.                

    - (05 02 14 01 01) 253.     

- (05 02 14 05 01) 19.  

  - (05 02 10 05 02) 18; (05 02 10 06 02) 12; (05 02 16 01 

07) 30. 

- (05 02 14 01 01) 1249, 1475, 1478; (05 02 14 01 01)  

278. 

- (05 02 14 01 01) 863.  

    - (05 02 14 01 01) 44, 45, 47, 57, 59, 60, 637.    

   - (05 02 10 01 02) 57.   

    - (05 02 14 01 01) 58. 

   - (05 02 14 01 01) 702, 1376, 1389.   

   - (05 02 14 01 01) 1379, 1388.     

   - (05 02 14 01 01) 478. 

-  (05 02 16 01 07) 18.   



 

1080 

 

    - (05 02 10 06 02) 143; (05 02 14 01 01) 247, 442, 443.  

-(05 02 14 01 01) 1388. 

- (05 02 14 01 01) 717; (05 02 16 01 04) 5.   

   -(05 02 14 01 01) 1408.   

- (05 02 14 01 01) 323.   

    - (05 02 14 01 01) 39.     

   -m (05 02 14 01 01) 1402, 1410.    

   -m (05 02 14 01 01) 1403. 

   - (05 02 14 01 01) 1050.    

    - (05 02 10 03 01) 141.    

   - (05 02 14 01 01) 849, 1490.    

   - (05 02 14 01 01) 1352.    

    - (05 02 10 05 02) 90.      

    - (05 02 14 01 01) 281.    

   - (05 02 14 01 01) 1028, 1103; (05 02 14 04 01) 365.  

-    bkz.-  

    - (05 02 10 02 01) 66, (05 02 10 03 01) 50.  

 yirmi.  

 (05 02 14 01 01) 183, 289, 846, 1364, 1392; (05 02 14 02 

01) 298; (05 02 14 04 01) 219; (05 02 16 01 03) 18.  

     (05 02 14 01 01) 1196.  
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   bkz. . 

    (05 02 10 03 01) 140.  

   giz.     

   + (05 02 14 01 01) 1281.    

  göbek.  

   ()-i  (i ) (05 02 16 01 04) 20. 

   ()-i  (i ) (05 02 16 01 04) 10, 31.  

   ()-i  (i ) (05 02 16 01 04) 29.   

-   güvermek, yeĢermek  

   -i  (i ) (05 02 16 02 01) 86.  

-  güvertmek, yeĢertmek 

   (05 02 16 02 02) 2. 

    göl.  

    (05 02 14 02 01) 46.  

    + () (05 02 14 03 01) 72, 76.  

    +  () (05 02 14 03 01) 73.    

-   gömmek, saklamak, gizlemek  

   - () (05 02 16 01 05) 64.  

   - (05 02 16 01 02)90, 102, 104, 126.  

   - sf. (05 02 14 02 01) 274.  

   - (05 02 16 01 02)78. 



 

1082 

 

   - () (05 02 10 05 01) 40.    

-  gömülmek, saklanmak, gizlenmek  

    - () (05 02 10 01 01) 90.  

-   bkz. -  

   -  ()  (05 02 10 06 01) 49.   

-  göndermek, yollamak 

   -(05 02 16 01 05) 49.     

    - () (05 02 10 06 01) 81.  

   - (05 02 16 01 05) 49.  

   - () (05 02 16 01 05) 50.   

   - () (05 02 10 01 01) 19, 20; (05 02 16 01 01) 23.  

   - () (05 02 16 01 05) 34.  

   - () (05 02 14 04 01) 370.   

-    görmek.  

     (05 02 10 06 01) 35.  

  - () (05 02 10 02 01) 92; (05 02 10 04 01) 25, 26;  

  (05 02 14 01 01) 1156; (05 02 16 01 03) 84.   

  -  () (05 02 10 01 02) 85; (05 02 10 06 01) 14; 

  (05 02 14 01 01) 1125; (05 02 14 04 01) 125. 

   - () (05 02 14 01 01) 1300, 1328.  

   -  () (05 02 14 04 01) 126.     



 

1083 

 

    - () (05 02 14 01 01) 233.     

- (05 02 10 01 02) 75; (05 02 10 06 01) 5, 11; (05 02 16 01 

03) 16, 51.   

    - (05 02 14 01 01) 219, 293.   

    -  (05 02 14 01 01) 876.      

   - (05 02 14 01 01) 413, 551, 1337, 1339.     

   - (05 02 14 01 01) 287; (05 02 14 04 01) 124.  

   - (05 02 14 01 01) 506, 524, 1000.      

   - (05 02 14 01 01) 1338.    

 - () (05 02 14 02 01) 4; (05 02 14 03 01) 

99; (05 02 14 04 01) 213.    

   - () (05 02 14 01 01) 1386.   

    -üb () (05 02 14 01 01) 138.    

-b () (05 02 14 01 01) 705, 714, 996, 

1056, 1377.  

   -b () (05 02 14 01 01) 450 

   - (05 02 10 02 02) 6. 

   ()- (05 02 14 04 01) 135.  

   - (05 02 14 01 01) 371.   

     - (05 02 10 06 02) 136.    

  - (05 02 14 01 01) 69, 451, 472, 609, 642, 729, 826,  
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  955, 956, 972, 995, 1014, 1079, 1351, 1437.  

    - () (05 02 10 03 01) 92. 

    - (05 02 16 01 09) 21. 

    - () (05 02 14 02 01) 137.  

-    bkz. -  

   .- () (05 02 10 04 01) 25, 26 .  

 .- (05 02 10 04 01) 28.  

     .- (05 02 10 03 01) 16.  

   .- (05 02 10 06 01) 52, 53   

    .- (05 02 10 03 01) 133.  

    .- (05 02 10 02 02) 61.  

   göre.   

    (05 02 14 02 01) 16; (05 02 14 04 01) 96.  

-   göstermek.  

   (05 02 16 01 02)164.   

   ()- (05 02 16 01 02)166.  

   ()- (05 02 16 01 03) 109.  

   ()- () (05 02 16 02 01) 60.    

    ()- (05 02 14 04 01) 13, 17.  

-  gözükmek. 

    .- (05 02 14 01 01) 864.       
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    .- (05 02 10 05 03) 53.  

    .- (05 02 10 05 01) 127; (05 02 10 05 02) 31.  

-  bkz. - 

   .- () (05 02 14 01 01) 920.  

  göt.   

  .- (05 02 14 02 01) 150.  

  .- (05 02 10 02 02) 61.  

 .- (05 02 10 02 02) 67.  

.- () (05 02 10 06 02) 47.  

.- ()  

  .- ()    

   .-i  (i ) (05 02 16 01 01) 21.   

 .- ()  

   .- (05 02 10 02 02) 29. 

   bkz. . 

  .- (05 02 10 02 02) 61.   

   göz.  

.- (05 02 10 01 02) 24; (05 02 14 01 01) 1274; (05 02 16 02 

02)  6, 7.  

   .  (05 02 10 01 02) 35.  

   .+ (05 02 16 02 02) 7.  
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   .+ (05 02 14 01 01) 1276.  

   .+ () (05 02 14 05 01) 24, 25.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 292, 296.  

   .+ (05 02 14 04 01) 294.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 292.  

  .+ () (05 02 10 03 01) 164; (05 02 14 01 01) 768,  

  772, 1252, 1258, 1278.  

  .+ () (05 02 10 06 02) 134; (05 02 14 01 01) 408,  

  412.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 1290.  

  .+ ()  (05 02 14 04 01) 296.  

  .+ (05 02 14 03 01) 72.  

 - yukarıya bakmak.   

    (05 02 14 01 01) 1264,  

 - beğenmek, sevgi ve ilgiyi kazanmak.     

   . (05 02 10 03 01) 65. 

   bkz. . 

   . (05 02 10 03 01) 93.  

   güzel.  

  . (05 02 10 02 01) 9; (05 02 10 05 02) 104; (05 02 10 06 01)  

  5; (05 02 14 01 01) 130, 1254; (05 02 14 03 01) 74;  

  (05 02 14 04 01) 53.  



 

1087 

 

  . - (05 02 14 01 01) 1336.  

  .+ () (05 02 10 02 01) 9; (05 02 10 05 02) 104; 

   (05 02 10 06 01) 5; (05 02 14 01 01) 130, 1254, 1336; (05 02 

14 03 01) 74; (05 02 14 04 01) 53.  

.+ () (05 02 16 01 03) 53.  

.+ ()(05 02 10 06 02) 24.  

   .   

   . (05 02 10 03 01) 15.  

-  gözlemek, beklmek, korumak.   

    . (05 02 14 05 01) 32, 33, 37.  

                      Türkmen Sinni – Zarf oyununda kazanmayı gösteren bir 

                                 kelime.         

    . (05 02 14 02 01) 199, 200.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 208.  

    gül.  

    . (05 02 14 01 01) 941; (05 02 14 02 01) 200, 208. 

    .  (05 02 14 01 01) 1379.  

    .- (05 02 14 02 01) 198.  

    .- (05 02 16 01 09) 31.  

    .- (05 02 16 01 04) 23, 24; (05 02 16 01 09) 29.  

    .- (05 02 14 02 01) 207.  

-     gülmek.   
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    .- (05 02 16 01 04) 26.  

    .()- () (05 02 16 01 04) 25.   

  miskit, kurĢun.    

. (05 02 14 02 01) 242, 254, 255, 256, 257, 261; (05 02 14 04 

01) 

145.          

   .+ () (05 02 14 02 01) 258, 260.   

  gümrük.     

. (05 02 14 04 01) 300.   

   gümüĢ.    

               . (05 02 10 01 01) 15, 46. 

        gün.  

. (05 02 10 01 01) 60, 63, 119, 175; 99, 102, 103; (05 02 10 05 

01) 35, 86, 113; (05 02 10 05 02) 35; (05 02 10 05 03) 38, 59; 

(05 02 10 06 01) 17; (05 02 10 06 02) 107; (05 02 14 01 01) 45, 

74, 123, 205, 278, 398, 401, 402, 420, 516, 554, 555, 649, 889, 

1134; (05 02 14 04 01) 370; (05 02 16 01 01) 42; (05 02 16 01 

02)97; (05 02 16 01 05) 36; (05 02 16 01 07) 39.  

    .()- (05 02 10 01 01) 22; (05 02 16 01 02) 96.  

+ (05 02 10 01 01) 53; (05 02 10 01 02) 2; (05 02 10 03 01) 

2; (05 02 10 05 01) 13; (05 02 10 05 03) 32, 40; (05 02 10 06 

02) 49; (05 02 14 01 01) 908, 909, 947; (05 02 16 01 01) 13, 

15, 18, 22; (05 02 16 01 03) 42, 80; (05 02 16 01 05) 2; (05 02 

16 01 05) 49; (05 02 16 01 09) 3; (05 02 16 02 01) 65, 75.  

  + (05 02 10 01 01) 114; (05 02 10 01 02) 24, 34, 105; 01– 
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  05 (05 08 11) 77; (05 02 16 01 03) 18, 99; (05 02 16 01 05) 

  60, 74; (05 02 16 01 09) 15.  

  + (05 02 14 03 01) 92; (05 02 16 01 02)100.  

  + (05 02 10 03 01) 120.    

+(05 02 14 04 01) 359.  

  + (05 02 14 01 01) 541.  

  + (05 02 14 01 01) 142.    

+ (05 02 10 06 01) 23, 29; (05 02 14 01 01) 74, 77, 182, 647, 

994; (05 02 14 04 01) 89; (05 02 16 01 02)159.  

+ (05 02 14 01 01) 684; (05 02 14 04 01) 190, 197.  

+ (05 02 10 06 01) 31; (05 02 10 06 02) 1; (05 02 10 06 

02) 56.   

+ (05 02 10 06 02) 1, 56.  

+ (05 02 14 01 01) 397.  

+ (05 02 14 04 01) 360.  

 gün için.   

    gün.  

    . (05 02 10 01 01) 59,69, 229; (05 02 10 01 02) 4;  

    (05 02 10 05 01) 84; (05 02 16 01 01) 42.  

  < T. gün + Far. be + T. gün : günden güne 

    .(05 02 10 02 02) 40.  

   < Far. ٔاٖ گ  : günah, suç  
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    .+i   (i ) (05 02 10 06 01) 72.  

   .+i  (i ) (05 02 16 01 02)53.  

  suç iĢlemiĢ, suçlu. 

    .- (05 02 14 01 01) 1227.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 1228.  

-   güreĢmek.  

   .+() (05 02 16 01 04) 3.  

  öyle, gün ortası.    

   . (05 02 14 01 01) 583, 916, 931; (05 02 16 01 05) 96.  

    < Far. ٔٝ گ  : çuval.     

   . (05 02 14 01 01) 466, 468; (05 02 16 01 05) 38.  

   .+ () (05 02 16 01 05) 58.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 506.     

   .+ (05 02 16 01 05) 11.  

   bkz. , .        

    . (05 02 10 01 01) 177, 234; (05 02 16 01 03) 64.  

.+ () 01–01 163, 165; (05 02 16 01 01) 5; (05 02 16 

01 03) 102, 103.  

    .+ () (05 02 16 01 03) 53.  

   bkz. , , . 

    .+ () (05 02 10 03 01) 56, 164, 165.  
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    .+ () (05 02 10 03 01) 15.  

   ayna.  

    (05 02 10 01 01) 174; (05 02 16 02 01) 17, 24.  

     .+ (05 02 14 04 01) 253.  

 



 

    ö.a. < Ar.  ٞغاؾ : (sinama adı)      

. (05 02 14 04 01) 299.   

  < Ar. ُغ + Far. ٠ٓگ  : üzgün, üzüntülü, kederli 

.+  (05 02 16 01 04) 14.  

   < Ar.  ١ؽ غ  : artık, tabii.  

.+  (05 02 10 01 02) 123; (05 02 10 02 01) 39; (05 02 10 05 

01) 92; (05 02 10 05 02) 3, 5, 19, 64; (05 02 14 01 01) 159,  

281; (05 02 14 02 01) 9; (05 02 16 02 01) 4, 8.   

   < Ar.  غَؽ٠ة : garip, yabancı.  

   .+ () (05 02 10 05 02) 11.   

    < Ar.  غ١َُٛؼ : cesur, çalıĢkan, korkusuz, yiğit.        

   . (05 02 14 04 01) 345.   

   .+ (05 02 14 04 01) 329.   

f   < Ar.  غُؽفح : oda.                  

    . (05 02 10 02 01) 10.  
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   .+ () (05 02 16 01 09) 12.  

   .+ () (05 02 16 01 09) 55.    

     .+ (05 02 16 01 09) 55.   

   < Ar.  َغَؽَا < Fr. gramme: gram.   

   . (05 02 14 04 01) 125, 201. 

 

  

 

                     < Ar. عَـثاَءج : çarĢaf.  

                               .(05 02 14 01 01) 91, 92, 494, 495, 497, 499, 1349, 1351,  

                               1352, 1445; (05 02 14 02 01) 294. 

                               .+ (Ġnst.) (05 02 10 05 01) 135.    

                               .  (05 02 14 01 01) 91.                                        

  ö.a. < Ar. عثعالله : Abdullah.    

    . (05 02 14 04 01) 306.  

  ö.a. < Ar.  عثعاٌٛازع : Abdülvahit.   

    . (05 02 14 02 01) 55.       

   ö.a. < Ar.  ّٓعثعاٌؽز : Abdurrahman.      

    . (05 02 14 04 01) 322.  

   ö.a. < Ar.   عاتع : Abid.  

    . (05 02 14 01 01) 4.      

  ö.a. < Ar.  ٓعاتع٠ : Abidin.             
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              . (05 02 14 01 01) 853.  

   ö.a. < Ar. عثٍح : Able.   

   .+ () (05 02 14 04 01) 15.              

  < Ar. أتؽ٠ك : ibrik.  

   . (05 02 10 06 02) 47; (05 02 14 02 01) 27, 28, 54.  

   < Ar.  عؽتح (HD. عؽتأح) : fayton.   

. (05 02 10 04 02) 12; (05 02 14 02 01) 153, 155, 156; (05 02 

14 04 01) 4, 355.  

    .+ (Dat.) (05 02 14 02 01) 161; (05 02 14 04 01) 356.   

    .+ (Ġnst.) (05 02 14 04 01) 261.  

  eli ayağı düzgün, kusursuz, dört dörtlük kimse.     

    ..(05 02 14 04 01) 342.      

    ..  (05 02 14 04 01) 342.    

  < Ar.  ْعَدَة : (ĢaĢkınlık ve hayet bildiren ünlem)     

   . (05 02 14 01 01) 1506.  

   acı, tatlı olmayan.    

             . (05 02 10 01 02) 34; (05 02 16 01 05) 60, (05 02 16 02 01) 

   13.  

    .- (05 02 16 02 01) 10.  

  < Ar. ععظ : sayı.        

   . (05 02 14 02 01) 206.     
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   < Ar. عاظج : adet, alıĢkı, gelenek.   

             . (05 02 14 01 01) 1469.     

   .+ () (05 02 14 01 01) 764.    

   .+ () (05 02 14 01 01) 766.  

   < Ar. ُٛاٌعَف : af.                               

. - "affetmek, bağıĢlamak" (05 02 10 03 01) 170; (05 02 

10 06 01) 68, 83, 84; 87, 89; (05 02 14 01 01) 1052, 1407;  

(05 02 14 04 01) 309; (05 02 14 05 01) 5.   

  < Far. ٓاللهفؽ٠ : âferin!, bravo!, yaĢa!             

                                   . (05 02 10 05 01) 122.  

   < Ar. عاف١ِاخ  :  afiyet.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 988.      

i    < Ar. عائٍِح   : aile.                                                              

    .+i i  (iii ) (05 02 10 06 01) 32.     

j < Ar. ع١ٍىُ اٌكلاَ   : aleykumussalam        

   . (05 02 10 06 02) 61.   

     < Ar. ٍٝع: -yı (Bel.) (metindeki anlamı)                                

    . (05 02 14 05 01) 33.    

lekullin   < Ar.   ً  .her neyse : عٍٝ و

    . (05 02 14 02 01) 95.  

  < Ar.  ٍَُْاٌع (has isim) HD. (halk): bütün halk.  
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. (05 02 10 01 01) 203, 215; (05 02 10 03 01) 133; (05 02 10 

05 03) 59; (05 02 14 01 01) 18, 159, 799, 1453; (05 02 14 02 

01) 121, 124, 154, 214; (05 02 14 03 01) 73; (05 02 14 04 01) 

6, 25, 39, 50, 54, 98, 104, 157. 

    . - "bütün halk çıkar" (05 02 14 02 01) 124.  

.n () (05 02 14 02 01) 134.  

    . () (05 02 10 01 01) 181.   

    .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 21, 709; (05 02 14 04 01) 

     102.  

.+ (05 02 14 03 01) 78; (05 02 14 04 01) 44.   

.+ (05 02 10 05 02) 47; (05 02 14 01 01) 1168; (05 02 14 04 

01) 

 352.  

   ö.y.a. (sinama adı)   

    . (05 02 14 04 01) 299. 

   sebze ya meyvenin satıldığı yer.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1062.  

  < Ar.  َّعٍَك : poĢit.   

    . (05 02 14 04 01) 79, 199.  

    . - (05 02 14 04 01) 79.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 204.  

   < Ar. ع١ٍٗ اًٌلاج ٚاٌكلاَ   : aleyhisalatü vesselâm (ona 
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salat ve selam olsun! anlamında peygaberin adı anılırken 

kullanılan bir söz)      

   . (05 02 16 01 04) 23.  

  < Far. : أٔثاؼ  ambar, depo.       

   . (05 02 14 04 01) 92. 

  < Ar.  ٍ َّ ١حّعَ : ameliyet, cerrahi operasyon.   

   . (05 02 14 04 01) 216.    

   .+ () (05 02 14 04 01) 14.  

   < Ar.  ُع : amca.  

. (05 02 14 01 01) 1313; (05 02 10 05 01) 48, 54, 55,111;  

(05 02 10 05 03) 63 (05 02 16 01 03) 28 

. ()  

   .+ (05 02 14 01 01) 1311; (05 02 16 01 03) 132.  

 .+ (05 02 14 04 01) 321. .   

 amca için. 

   .+(05 02 14 02 01) 134.  

   eskiden Irak'ta kullanılan dört filislik bir para birimi.    

    .+ () (05 02 14 04 01) 43, 47.  

    .+ (05 02 16 01 07) 32, 51.  

    .+ (05 02 14 02 01) 158; (05 02 14 04 01) 8, 123.  

    .+ (05 02 14 04 01) 123.  
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-   anırmak.  

     .- (05 02 10 01 01) 116.   

   ö.a. (Masal kahramanı)  

.+ () (05 02 14 04 01) 14.   

   < Ar. ًعم : akıl.  

. (05 02 10 06 02) 83, 85, 86, 88, 91, 92, 100, 132, 133, 139,  

142; (05 02 16 01 03) 70. 

. - " yol göstermek, akıl vermek" (05 02 10 06 02) 83, 85, 

100, 132, 133, 139, 142.     

.+ (Ġnst.) (05 02 10 06 02) 91.  

.+ (05 02 10 06 02) 100; (05 02 10 06 02) 96.  

.+  (Bel.) () (05 02 10 01 02) 116, 117, 118; (05 02 14 

01 01)  1323.        

  .+ () (05 02 14 01 01) 1003.   

  .+ () (05 02 10 03 01) 141.    

   .+ (05 02 14 01 01) 1025.  

  < Ar. عالً   : âkıl, uslu, terbiyeli.  

   .(05 02 10 05 01) 123, 127; (05 02 10 05 02) 31.  

. adam ( ) "bilge,deneyimli kimse, beyefendi" 

(05 02 10 05 01) 127; (05 02 10 05 02) 31.   

  ö.y.a. < Ar. اٌعَؽَفح : Arafa (Mekke'nin doğusunda bir dağ adı)    

   . (05 02 14 01 01) 323, 332, 353, 384.  
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   .+ (05 02 14 01 01) 384.   

  bkz. . 

   . 299, 302, 316, 334.    

  ö.a. < Ar.  عَؽَفاَخ : arafat, arife günü.    

   .- (05 02 14 01 01) 150.  

   . - (05 02 14 01 01) 150.   

   .+()- () (05 02 14 01 01) 151, 648.   

   . < Ar.  عَؽَق : arak, rakı, Ģarap.        

   . (05 02 16 01 03) 97, 111. 

    . - (05 02 16 01 03) 99. 113.  

rb   ö.a. < Ar. عؽب : Arap.    

    . (05 02 16 01 04) 2, 5, 17.  

   .+ (05 02 16 01 04) 27.   

  ö.y.a (Musalla semtinde yer alan bir mahalle)  

    . (05 02 14 02 01) 77.   

                         < Ar. أعًاب   : sinir.    

                                   . -" asabi olmak, sinirlenmek " (05 02 10 06 02) 28, 

                                   32, 34.             

             .+ (Bel.) ( ) (05 02 10 06 02) 28, 32, 34.    

  < Ar. عكىؽ : asker.    

   . (05 02 14 04 01) 166. 
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    .- (05 02 14 04 01) 166.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 437. 

    .+ () (05 02 10 01 01) 12, 13. 

   .+ () (05 02 10 01 01) 24, 35.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 26.  

   .+  () (05 02 14 01 01) 424.     

  < Far. ْاقَّا : gök, gökyüzü, asuman.                             

    .+ (05 02 10 06 01) 54.  

   .+ (05 02 16 01 09) 21. 

   ö.a. < Ar. : عائهح  AiĢe. (bkz. ) 

                       < Ar. : عه١ؽج  AĢiret.   

   .  () (05 02 14 05 01) 26.  

   < Ar. عرثح: avlu, eĢik.  

    (05 02 14 01 01) 102.  

    + () (05 02 14 01 01) 101.  

                            hala (babanın kız kardeĢi) 

     +  (05 02 14 02 01) 134.  

  halam için.  

     (05 02 14 02 01) 134.  

  < Ar. ع١َة  :  ayıp, utanılacak Ģey, kusur, leke. 
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    . (05 02 14 01 01) 1107; (05 02 14 02 01) 270.     

    .+ (05 02 14 01 01) 61; (05 02 14 04 01) 62, 365.  

    .+ (05 02 14 01 01) 1106.    

  bkz. .   

    . (05 02 10 02 02) 45; (05 02 16 01 03) 135.   

  bkz. .  

    . (05 02 10 06 01) 20.  

    < Ar.  ٓاٌع١َ : aynı.   

    . (05 02 10 01 01) 46; (05 02 10 02 01) 85; (05 02 10 06 02)  

63; (05 02 10 06 01) 17, 24; (05 02 14 01 01) 496; (05 02 14 

02 01) 32, 34, 53; (05 02 14 03 01) 104; (05 02 16 02 01) 5.   

  

    . (05 02 16 02 01) 1.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 167.  

     ö.a. < Ar.  عائهح (bkz. ) 

    .+ () (05 02 14 01 01) 223.  

 -   < Ar. عِٛاء: havlamak      

   .- (05 02 10 01 02) 25.  

  ö.a. < Ar.  عؿ٠ؿ : Aziz.   

. (05 02 14 01 01) 951; (05 02 14 03 01) 41; (05 02 14 04 01) 

240.  

  < Ar.  ّعَؿ٠ح : entari, fistan.   
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   . (05 02 14 01 01) 40, 43, 490, 1379, 1388.      

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 1376.     

  .+ (05 02 10 02 01) 101; (05 02 14 01 01) 1316.  

  .+ (05 02 10 02 01) 101.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 41, 59.    

  .+ () (05 02 14 01 01) 1318.  

  .+ (Ġnst.) () (05 02 14 04 01) 329, 346.   

  < Ar.  عػاب : azap, iĢkence, çile, keder.     

  . (05 02 10 01 01) 52; (05 02 16 01 03) 13.  

    .-  (05 02 16 01 03) 13.  

 . - (05 02 10 01 01) 52.   

 < Ar.  عَؿَاء : entari, fistan.   

   .. (05 02 14 01 01) 40, 43, 490, 1379, 1388.  

   ..+ (05 02 14 01 01) 1316.  

   ..+ () (05 02 14 01 01) 1318. 

   < Ar. َعِعا : idam.  

    .- (05 02 16 01 08) 12; (05 02 10 01 02) 56.    

   . (05 02 10 01 02) 56; (05 02 10 06 01) 59, 70.   

    < Ar. عؽاق : Irak.    

              .+ (05 02 14 01 01) 293.    

    < Ar.  اٌعُّؽج : umre.  
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    . (05 02 14 01 01) 269, 274, 277.    

    .+ (05 02 14 01 01) 275.   

  ö.a. < Ar.  ؽ َّ عُ : Hz. Ömer (dört râĢidi halifeden birisi)     

. (05 02 14 05 01) 3, 5, 19, 28.  

  < Ar.  ؽ ُّ عُ : ömür, yaĢ.    

.+ (05 02 14 03 01) 14.  

i    ö.a. < Ar. ؽٞ عث  : Ġbranî (Ġsrailli)          

   . (05 02 14 03 01) 100.      

i  ö.a. Ġbranca (Ġsrail'de kullanılan resmi dil)  

   (05 02 14 03 01) 98. 

  < Ar. عِّاؼج   : Apartman.  

   .+ (05 02 14 04 01) 285.  

  incir, dövmek.  

   .-"ölümsiye dömek " (05 02 16 01 05) 21.  

   ibrik.    

              .. (05 02 10 01 01) 53.  

  ö.a. < Ar. عثّاْ   + Tür. ٌٝ : Osmanlı.  

                                   (05 02 14 03 01) 4 

   horuzun çıkardığı ses.     

. (05 02 16 01 03) 98; (05 02 16 01 07) 51.  
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    ha?. (soru edatı)           

  . (05 02 10 01 01) 121, 122, 139, 185; (05 02 10 01 02) 33, 

50; (05 02 10 03 01) 88; (05 02 10 04 01) 29; (05 02 10 05 01) 

114; (05 02 10 05 02) 17; (05 02 14 01 01) 88, 595, 1004; (05 

02 16 01 07) 20, 25.  

   Gereklilik çekiminde  (gerek) anlamında kullanılan bir edat.   

   . (05 02 10 05 02) 17, (05 02 14 01 01) 595.  

    evet.         

   . (05 02 10 01 02) 85; (05 02 16 02 01) 64 

    dikkat çekmek için kullanılan bir ünlem.     

   . (05 02 14 04 01) 6, 24.  

    öyle ya, kuĢkusuz, tabiî, elbette.      

. (05 02 10 01 02) 19, 66, 100; (05 02 14 02 01) 102; (05 02 

14 04 01) 

162, 220; (05 02 16 01 01) 30; (05 02 16 01 07) 

20, 25; (05 02 16 02 01) 48, 63.      

     ö.a. < Ar. ٘اظٞ   : Hadi.    

   . (05 02 14 03 01) 18.  

  çok, o kadar.   

   . (05 02 16 01 03) 113.  

    hani, nerede.  
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   . (05 02 14 01 01) 418, 620, 1522, 1523; (05 02 16 01 02) 81.  

  nereye.   

 . (05 02 10 01 01) 89, 139, 196, 200; (05 02 10 06 01) 30,  

 84; (05 02 14 01 01) 204, 836, 1144; (05 02 14 03 01) 85;  

 (05 02 16 01 07) 13, 20, 25; (05 02 16 02 01) 41.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1192.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 26; (05 02 10 03 01) 78; 02– 

  01 (05 08 14) 463, 1189; (05 02 16 01 05) 114, 116; (05 02 16 

02 01) 43.  

    .+ () (05 02 10 03 01) 124.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 20.  

    .+ () (05 02 10 06 01) 79.  

   büyük, yetiĢkin.  

   .- (05 02 10 02 01) 27.   

   < Ar. ٛ٘ ٘ػا (budur) : iĢte böyle  

   . (05 02 10 01 01) 93.    

   hangisi.   

   . (05 02 16 01 06) 8, 9, 10.  

  ö.a. < Ar.  ُ٘ان : HaĢim.  

   . (05 02 14 01 01) 472.  

   .+ (05 02 14 01 01) 678.  

  görültü, bağırıp çağırmak, çığlık atmak.  

   . (05 02 14 01 01) 1054, 1415.  
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   .+ (05 02 10 06 01) 55.   

   < Ar.   ٘ٛاء : hava, gökyüzü.  

   . (05 02 14 01 01) 694.  

   bağırma, çağırma, imadat, yaygara. 

     .- (05 02 10 01 01) 110, 113, 153, 157, 158.  

   ne taraf, hangi yön.  

   .+ (05 02 16 01 03) 57 

   .+ (05 02 16 01 03) 57.  

    < Ar. ٘ػا (HD.        bu :  ٘اٞ)

   . (05 02 14 05 01) 31.  

   ne zaman, ne vakit.  

   . (05 02 10 05 02) 29, 34.      

  bkz. . 

   .+n (05 02 16 02 01) 50.         

   .+ (05 02 16 01 02)71.     

   ö.a. : hazar (Ģahıs adı) 

    . (05 02 10 01 01) 181, 202, 210, 217, 218, 228, 245, 247.  

    .+ () (05 02 10 01 01) 187.    

  evet, he. (bkz. )     

  . (05 02 10 01 01) 256; (05 02 14 01 01), (05 02 14 01 01)  

  403,1413, 1467, 1498, (05 02 14 02 01) 13, 109, 143, 272;  

   (05 02 14 04 01) 267, 303, 303; (05 02 16 01 02)67,76; 03– 
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  05 (05 08 16) 10.  

  .  (05 02 14 04 01) 116, 117, 118, 119; (05 02 16 02 01) 

  20.     

  devamlı, sürekli, her zaman.     

  . (05 02 10 01 01) 25,145, 236, (05 02 10 01 02) 5, 67, 68; 

   (05 02 10 02 01) 77; (05 02 10 02 02) 12; (05 02 10 04 02) 

  34; (05 02 10 05 03) 61; (05 02 14 01 01) 171; 211, 213, 547,  

  548, 898, 928, 1053, 156, (05 02 16 02 01) 9.     

   sadece, fakat.    

  . (05 02 10 05 01) 18; (05 02 10 05 02) 120; (05 02 14 01 01) 

424; (05 02 14 04 01) 63, 66.    

   öylece, hep öyle.   

. (05 02 14 01 01) 13, 502, 532, 695, 1460, 1477; (05 02 14 

04 01) 

132, 280, 297; (05 02 16 01 09) 17.   

    .+ (05 02 10 01 01) 120, 121.  

   < Ar.   ٛ٘ ٘ػا "budur" : iĢte öyle.   

   . (05 02 10 06 02) 101.  

  < Ar. : ٘ع٠َحّ   hediye, armağan. 

   . (05 02 14 01 01) 26, 1471.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1458,1474; (05 02 10 

02 02) 46.   

.+ () (05 02 14 01 01) 536.  
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    hâlâ, daha.  

 . (05 02 10 03 01) 144; (05 02 14 01 01) 63, 323, 525, 837, 

922, 1074, 1261, 1301, 1503; (05 02 14 02 01) 115, 123;  

(05 02 16 01 02)148.  

   bkz. .      

   . (05 02 14 04 01) 166.   

   halay.  

. - "halay çekmek" (05 02 10 02 01) 80, 86; (05 02 16 01 

03) 99.  

 . - bkz.  - (05 02 10 05 02) 129.    

  çelik çömlek oyununda kullanılan ağaç.   

   . (05 02 14 02 01) 215, 218.       

  < Far. : ّ٘اْ   hemen. 

   . (05 02 10 01 02) 128; (05 02 14 01 01) 597, 772, 853,  

   1108, 1234; (05 02 14 03 01) 72, 91; (05 02 16 01 06) 31.  

 bkz. . 

  . (05 02 14 03 01) 7.  

  < Far.   .her ؼـ٘:  

  . (05 02 10 01 01) 63, 72, 79, 182; (05 02 10 02 02) 10, 29; 

(05 02 10 03 01) 70; (05 02 10 05 01) 19, 80, 81, 92, 96, 97; 

(05 02 10 06 02) 94, 103, 143; (05 02 14 01 01) 51, 80, 107, 

137,  178, 182, 233, 499, 500, 501, 632, 758, 804, 807, 1154, 

1157, 1176, 1180, 1410, 1473, 1479, 1480; (05 02 14 02 01) 
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298; (05 02 14 04 01) 82, 96, 131, 162, 203, 215, 337; (05 02 

14 05 01) 9; (05 02 16 01 01) 58; (05 02 16 01 02)186; (05 02 

16 01 06) 7; (05 02 16 02 01) 86.  

      her biri.  

   . (05 02 16 01 02)31.  

 iii   her biri için.    

   . (05 02 16 01 03) 111.  

  her gün.  

    . (05 02 10 02 02) 42.   

   bkz.     

    . (05 02 10 05 03) 24.  

  her keĢ.  

  . (05 02 10 05 01) 82; (05 02 14 01 01) 53; (05 02 14 04 01)  

  68.  

  .+ (05 02 10 05 01) 121; (05 02 14 01 01) 82, 630, 791, 

   1225; (05 02 14 04 01) 259, 332.  

    .+ (05 02 14 01 01) 663.  

  < Ar. : اٌٙؽ٠َِكح   aĢure yemeği.      

    .+ ()  (05 02 14 04 01).   

  her Ģey.      

    . (05 02 10 04 01) 20; (05 02 14 04 01) 129, 239.  

    .+ () (05 02 10 02 02) 7.     
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  < Ar.  ّا٠ٌَٛٙح : kimlik, hüviyet.       

   + () (05 02 14 01 01) 1201 

  < Ar. : ١٘ىً   ev eskelesi.    

   .+ () (05 02 14 03 01) 93.  

  < Far.       .hiç : ٠٘چ 

  (05 02 10 01 02) 21, 27, 28, 74, 108; 118, 129; (05 02 10 03 

01) 98, 151, 100; (05 02 14 01 01) 353, 355, 720, 795, 1024; 

(05 02 16 01 03) 2; (05 02 16 01 09) 24; (05 02 16 02 01) 54, 

71.   

   hiçbir.    

   .+ (05 02 14 01 01) 980, 1184; (05 02 10 05 01) 94.   

   < Ar.   ٘لَان : yorgunluk.  

    .()- (l-) "yorulmak" (05 02 10 05 03) 18.  

     dur (ihtar için kullanılan bir ünlem)  

   . 1–02 (05 08 11) 30, 31, 40, 45, 48, 53.  

   .  (05 02 16 01 05) 41.  

  < Far. ٘ٛؼج : oruç.   

    . (05 02 10 04 01) 13, 24.  

    .()- (-) (05 02 14 04 01) 54. 

    .+ (05 02 10 04 01) 13, 24. 

    .+ (05 02 10 04 01) 14.     

-    örmek.  
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   .- () (05 02 14 03 01) 25.  

-   vurmak, dövmek.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1119.  

-    ürümek, havlamak.   

   . (05 02 16 01 07) 45. 

   .- (05 02 16 01 06) 31.  

   .- (05 02 16 01 06) 44 

-   girmek.   

. (05 02 16 01 07) 17, 23, 29, 36, 41.   

 



 

   < Ar. زافع : Koru, muhafaza eyle.       

   . (05 02 14 05 01) 31.  

    < Ar. زاي   : hal, durum.   

    . (05 02 10 03 01) 63; (05 02 14 04 01) 44.  

    .+ (05 02 14 04 01) 48.    

    .+ () (05 02 14 04 01) 41, 45.  

    .+ () (05 02 10 03 01) 1; (05 02 10 06 02) 6.  

   .+ () (05 02 10 06 02) 25.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 76.  

   .+  () (05 02 14 04 01) 98.   
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  < Ar. زَّاَ   : hamam.  

  . (05 02 10 06 02) 9, 12; (05 02 14 01 01)  952, 1004, 1014; 

(05 02 14 01 01) 240, 241, 242, 244, 246, 252, 253.  

 .+ (05 02 10 06 02) 10, 11, 12, 143; (05 02 14 01 01) 707,  

 993, 1015, 1439; (05 02 14 02 01) 125; (05 02 16 01 03) 14; 

(05 02 14 04 01) 255. 

.+ () (05 02 14 01 01) 994.      

.+ () (05 02 10 06 02) 18.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1016.  

.+ (05 02 10 06 02) 14; (05 02 14 01 01) 1002, 1004, 

1005; 1081, 1440; (05 02 14 04 01) 241.  

.+ (05 02 10 06 02) 30.  

  .+ ()(05 02 10 06 02) 9; (05 02 14 01 01) 708,  

  950, 951; (05 02 14 03 01) 2, 36, 39, 41; (05 02 14 04 01)  

  240, 245, 247, 248, 249, 250.  

   .+ (05 02 14 03 01) 2. 

  .+ (05 02 14 03 01) 1.  

   .+ (05 02 10 06 02) 30.  

   .+  (05 02 14 03 01) 11.  

   .+ (05 02 14 03 01) 11.   

   .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 1020; (05 02 16 01 03) 15.  

   .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 960, 963.  

  < Ar. اي َّ   .hamal : زَ



 

1112 

 

   . (05 02 14 01 01) 887; (05 02 14 04 01) 187, 198, 332.  

   .+ (05 02 14 04 01) 201.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 199, 203.   

  ö.y.a. < Ar. ٞزّع (Hamam adı) 

   . (05 02 14 04 01) 247.  

  hepsi.      

   . (05 02 14 02 01) 189.   

  ö.y.a. < Ar. زّؽاء (Sinema adı)  

   . (05 02 14 04 01) 299.   

   bkz. .  

    . (05 02 10 01 01) 215, 220, 221, 269; (05 02 14 02 01) 61, 

    73.  

.+ (05 02 10 01 01) 107.   

  hepsi için.  

   . (05 02 14 01 01) 471.    

    bkz. , .  

   . (05 02 14 01 01) 1453.  

  bkz. , , .   

 . (05 02 10 02 02) 21; (05 02 14 01 01) 23, 110, 663, 678, 

731, 733, 914, 1361, 1515; (05 02 14 02 01) 95, 193, 214; 02– 

03 (05 08 14) 88; (05 02 14 04 01) 4, 21, 31, 35, 41, 45, 119,  

142, 158, 159, 231, 363.   
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   .+ (Bel.) (05 02 10 05 03) 43; (05 02 14 01 01) 484,  

   1362, 1366; (05 02 14 02 01) 105.   

     .+ (05 02 14 02 01) 192.  

  .+ (05 02 10 02 02) 20; (05 02 14 01 01) 454, 660, 935;  

  (05 02 14 02 01) 175; (05 02 14 04 01) 254.  

  .+ (05 02 10 02 02) 69; (05 02 14 04 01) 257, 323, 324.  

  .+ (Çık.) (05 02 10 05 01) 29.  

    .  

   (05 02 14 01 01) 1136. 

 < Ar. زُؽّاـ   : bekçi.   

  . (05 02 10 01 01) 93; (05 02 10 03 01) 20, 21. 

  .+ (05 02 10 03 01) 135.      

  .+ () (05 02 10 03 01) 30.   

    .+ () (05 02 10 03 01) 19; 235.   

   ö.y.a. < Ar. زًِاؼ    (köy adı)    

   . (05 02 14 01 01) 1357, 1360.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1367.  

   < Ar. : زًاظ   Hasat.  

   .+ (05 02 16 02 01) 63.    

   < Ar.   ز١اخ : hayat.  

    .+() (05 02 14 01 01) 269.  

  < Ar.   ْز١َْؽا : hayran.    
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    .- (05 02 10 03 01) 146; (05 02 14 04 01) 160.     

  < Ar.   ز١ٛأاخ : hayvanlar.         

    . (05 02 10 02 02) 20.  

  < Ar.   ْز١ٛا : hayvan.   

   . (05 02 16 01 07) 7.  

   < Ar.  (HD. ز١ؿؼاْ )  : uzun yapraklı kamıĢ.  

   . (05 02 14 02 01) 217, 231; (05 02 14 04 01) 146.   

   < Ar.   زاَؽ : hazır.    

    .+ (05 02 10 03 01) 105, 131; (05 02 14 01 01) 631.  

    .+ (05 02 10 06 01) 35.  

 < Ar.   ّزَثح : çok az, bir miktar.     

    . (05 02 10 01 01) 134, 180, 186, 192.    

  < Ar.   زَث١ة : Habip.   

    . (05 02 14 04 01) 314.   

    < Ar.   ّزَح : Ha.  

    . (05 02 14 01 01) 542; (05 02 14 03 01) 18. 

    - (05 02 14 01 01) 509.  

    .  (05 02 14 01 01) 268.   

.+ (05 02 14 01 01) 155, 174, 526, 528, 797, 1094, 280,  

1457; (05 02 14 03 01) 12, 15,18, 39, 41; (05 02 14 04 01)  

240; (05 02 14 05 01) 4, 11. 

    .+ (05 02 10 05 03) 52.  
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.()+ (05 02 10 05 03) 49; (05 02 14 01 01) 33.  

.()+ (05 02 14 01 01) 34, 465, 565. 

.()+ (05 02 14 01 01) 164. 

   .()+ (05 02 14 01 01) 543.     

.()+(05 02 10 05 03) 27, 28, 29, 34; (05 02 14 01 01) 423, 

427, 429, 507, 837. 

  < Ar.   زَدؽ الأقٛظ : Kabe'nin duvarında bulunan meĢhur kara taĢ.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 237, 242, 249, 252.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 244.  

    hacı.  

   . (05 02 14 01 01) 524; (05 02 14 03 01) 12, 15.  

  < Ar.   ّزَد١ح : bayan hacı.  

   . (05 02 14 01 01) 664, 877, 1043.      

   .+ (05 02 14 01 01) 1489.  

  < Ar.   زَع٠مح : bahçe.  

 .(05 02 10 02 02) 55; (05 02 14 02 01) 7, 9; (05 02 14 03 01) 

48, 54; (05 02 14 04 01) 269;  (05 02 16 01 02)187.  

 .+ (05 02 10 01 01) 71, 73, 79, 246.  

 .+ () (05 02 14 02 01) 1.   

    .+ () (05 02 14 03 01) 49.  

    .+ (05 02 10 01 01) 117.   
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    .+ () (05 02 14 02 01) 3; (05 02 14 04 01) 

    266.  

    .+ () (05 02 14 03 01) 53, 71.  

   < Far. : ٘فرٗ   hafta. 

    .+ () (05 02 16 01 09) 16, 27.  

    .+ (05 02 14 04 01) 196.  

  ö.a. (çocuk oyunu) 

   .+ (05 02 14 02 01) 217, 231.; (05 02 14 04 01) 146.  

   < Ar. : زِىا٠اخ   söz.  

   .+ (05 02 10 01 01) 243, 246; (05 02 10 01 02) 5; (05 02 10 05 

02) 89; (05 02 10 05 03) 50; (05 02 10 06 02) 131; (05 02 14 

01 01) 483, 953, 1315; (05 02 14 05 01) 32; (05 02 16 01 

02)160; (05 02 14 03 01) 61.  

   .- (05 02 16 02 01) 45; (05 02 14 01 01) 1486.  

 .-  (05 02 16 02 01) 56, 69.    

.+ () (05 02 10 01 01) 214; (05 02 10 05 01) 96;  

 (05 02 10 06 02) 103, 105, 127; (05 02 14 05 01) 4.  

   .+ () (05 02 10 06 02) 132.  

   .+ (05 02 10 03 01) 142; (05 02 14 01 01) 1030.  

   < Ar. : زٍمح   halaka.   

   . (05 02 14 01 01) 1468, 1469.  

  ö.y.a. (çarĢı adı)  
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   . (05 02 14 04 01) 33.     

   < Ar. : زَّعّ   hamt, Ģükür.   

    . (05 02 14 01 01) 646, 1089, 1188.  

    . - () (05 02 14 01 01) 646, 1089,  

    1188.     

    ö.y.a. < Ar. ٞزَّع : )hamam adı)  

   . (05 02 14 04 01) 247.   

  < Ar. : اٌسّعالله   Allah'a hamddolsun, Allah'a Ģükür olsun.  

   . (05 02 14 01 01) 1222.     

  bkz. , , ,     

  . (05 02 16 01 01) 82; (05 02 16 01 02)39; (05 02 16 01 03) 

127; (05 02 16 01 06) 4; (05 02 16 01 09) 44, 58.  

 .+ (Bel.) (05 02 16 01 02)104, 178; (05 02 16 01 04) 31;  

 (05 02 16 01 09) 40.   

  < Ar. : زَك   hak.  

    .+ () (05 02 10 03 01) 103, 108, 125.        

   .+ () (05 02 10 05 01) 121.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 74, 123, 205.  

   .+ (Çık.) ()(05 02 16 01 06) 34.  

  hakikaten.    

    . (05 02 10 06 02) 133.  
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   < Ar. : زَؽب   harp, savaĢ.  

   .- (05 02 14 01 01) 541.   

  < Ar. : اٌٙؽ٠َِكح   aĢure yemeği      

    .+ ()  (05 02 14 04 01).   

  ö.a. < Ar. : زكٓ   Hasan.     

   .+ (Bel.) (05 02 16 01 04) 12.  

   < Ar. : ز١ًَؽ  hasır.  

   . (05 02 14 02 01) 67.         

   < Ar. : زانا   haĢa, asla, katiyen, uzak olsun.  

. (05 02 14 01 01) 202, 1511; (05 02 16 01 01) 21; (05 02 16 

01 05) 30; (05 02 16 01 06) 2.   

  < Ar. : زرٝ   hatta.     

 . (05 02 10 01 01) 28, 44, 94, 99, 143, 151; (05 02 10 01 02) 

66, 99; (05 02 10 03 01) 133; (05 02 10 06 02) 34; (05 02 14 01 

01) 634, 789, 844, 906; (05 02 14 02 01) 213, 268; (05 02 14 

03 01) 98; (05 02 14 04 01) 58, 100, 161, (05 02 16 01 04) 10.  

 < Ar. (HD.   .havlu :  زٛل)

   . (05 02 10 05 01) 9; (05 02 16 01 05) 63.  

.+ (05 02 14 01 01) 1058; (05 02 16 01 05) 63, 69, 72, 03– 

07 (05 08 16) 31.  

   .+ (05 02 14 01 01) 113, 697.  

   .+ (05 02 14 01 01) 104.  
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   .+ (05 02 14 01 01) 926.   

   canı istmek, canı çekmek, istek ve temennide bulunmak.   

   .-(-) (05 02 10 03 01) 151; (05 02 14 02 01)  

   278.   

  < Ar.   زُؽج : hazret.   

   .+ (05 02 14 03 01) 51.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 222, 223; (05 02 14 05 01)  

  3, 5, 19, 28.  

   < Ar.   زفع : ezber.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 37.   

   < Ar.   ًزد : halhal.   

   . (05 02 14 01 01) 745, 815, 846, 858, 864.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 745, 846, 858, 864.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 792.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 797.   

    < Ar.   زِكَاب : matematik, adet, sayı.  

    . (05 02 14 02 01) 206.  

.+ (05 02 14 02 01) 251.   

   < Ar. الألحّ   : okka (Ġki buçuk kg ağırlığında bir ölçü birimidir).   

                                    (05 02 14 04 01) 123, 126, 128, 215.   

-    örmek.  

   .- () (05 02 14 03 01) 25.  
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-   vurmak, dövmek.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1119.  

   < Ar. زُٛؼٞ   : cennet kızı.     

    + (05 02 10 03 01) 114. 

  bkz. .  

   +() (05 02 10 03 01) 111.

  < Ar. زُدؽج   : oda.  

   . - (05 02 10 02 02) 53; (05 02 16 01 09) 26.  

   .+ (y) (05 02 16 01 02)50.  

  < Ar. زُىِٛاخ   : hükumet.   

   . (05 02 14 02 01) 6.     

  < Ar. زُىُ   : hüküm (05 02 10 06 01) 59, 70.  

    .+ ()  

   < Ar. زُؽِاخ   : hürmet.  

    .+()(05 02 10 05 02) 126.  

 

 

 

  < Ar. ضاظَ   : hizmetkar.  

   .- (05 02 10 02 02) 3.  

   < Ar. ضَفؽ   : nöbetçi.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1524.  



 

1121 

 

    < Ar. ضلاو   : kurtulma, kurtuluĢ, özgürlüğe kavuĢma. 

   .- (05 02 16 01 01) 65.     

    halı.   

    . (05 02 10 01 01) 13, 34, 35, 36, 98; (05 02 16 01 09) 8, 56.  

    . - (05 02 16 01 09) 40.    

    . - (05 02 16 01 09) 44.     

   ö.a. < Ar. ضاٌع   : Halit.   

   . (05 02 14 01 01) 1299.  

     < Ar. ضاَ   : ham.     

    . (05 02 14 02 01) 294.   

   < Ar. اٌط١َّؽ   : hamur.   

   . (05 02 14 01 01) 448.  

   .- (05 02 14 01 01) 893, 906.    

    .+ (05 02 14 01 01) 576. 

   .+ (05 02 14 01 01) 906.   

   han.      

.  (05 02 10 05 02) 12, 22.  

   .+ (05 02 16 01 05) 40. 

   .+ (05 02 10 05 02) 68; (05 02 16 01 05) 22, 23.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 186; (05 02 14 04 01) 208.  

   < Ar. ضَؽَاب   : kötü, yaramaz, iyi karĢıtı.       

   . (05 02 16 01 04) 29.  
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   < Ar. ضَؽاتح   : harabe, yıkıntı.   

   . (05 02 10 05 03) 7.     

  < Far. ضؽِٓ   : harman.  

   .+ () (05 02 16 01 08) 3.    

    < Ar. ضَاو   : has, mahsus, özel.        

    . (05 02 14 02 01) 39.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 923.    

   < Ar. ضّ   : el yazısı.  

   .+ () (05 02 14 05 01) 5.     

   < Far. ْضأعا : hanedan.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 1080. 

   hatun.       

    . (05 02 10 05 02) 119, 121, 138; (05 02 14 01 01) 1499.  

   .+  (05 02 10 05 02) 134.  

   .+ (05 02 14 01 01) 740, 743.  

  bkz. .   

    . (05 02 10 05 02) 63.  

     < Ar. ضٍَك   : halk, millet.    

    . (05 02 14 04 01) 37.   

    .- ( ) (05 02 14 01 01) 1369.    

   .- () (05 02 14 01 01) 1350.  

   < Ar. ض١َاِّ   : terzi.  
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   .+ (05 02 16 01 01) 6.       

   .+ ((05 02 16 01 01) 8. 

  o terzi, tanıdığımız terzi.    

   .+(05 02 16 01 01) 31.  

   .+(05 02 16 01 01) 28.   

   < Ar. ضَثؽ   : haber.  

    . (05 02 10 01 01) 242, 263. 

    .+-(-) (05 02 16 01 02)68.   

    .+ () (05 02 16 01 02)67, 68.     

    .+ () (05 02 14 01 01) 248; (05 02 16 01 02)84. 

    < Ar. ضفد   (aniden ölme): üzüntü, kader.     

   . (05 02 14 02 01) 126.  

   < Ar. ض١ٍَفح   : kalfa, usta yardımcısı.   

    . (05 02 14 01 01) 35, 51.   

    .+ (05 02 14 02 01) 42.   

     ö.a. < Ar. ض١ًٍ   : Halil.  

   . (05 02 14 04 01) 176.   

    < Ar. اٌط١َّف   : PerĢembe.   

    . (05 02 14 01 01) 754.  

      < Yun. xristianox : Hıristiyan. 

    . (05 02 14 05 01) 21.   
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    .+ (05 02 14 05 01) 22.    

   < Ar. ض١َؽ   : hayır.       

   . (05 02 10 03 01) 88; (05 02 14 01 01) 940.   

  .+  ()  (05 02 10 03 01) 88; (05 02 10 06 02) 36, 67; 

   (05 02 14 02 01) 165.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 937, 942.   

   < Ar. اٌطَؽج   : harç.     

.+ () (05 02 16 01 07) 51.  

   < Far. ضكرٗ   : hasta.   

   .(05 02 14 01 01) 9, 775, 781. 

   . - "hastlanmak" (05 02 10 02 02) 13, 15.    

   .+ () (05 02 14 01 01) 578, 783.   

   .+ () (05 02 16 02 01) 11.   

   .+ (05 02 16 01 09) 53.     

  < Far. ضكرٗ ضأٗ   : hastane.       

   .+ () (05 02 14 01 01) 1529.     

   < Ar. ضَرُ   : hatm, Kuran'ı baĢından sonuna kadar okuma. 

   . (05 02 14 01 01) 13.  

   .+ (05 02 14 01 01) 14.  

   .- (-) (05 02 14 01 01) 14, 15, 24.  

    < Ar. ضَاِؽ   : hatır.  
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   . (05 02 14 01 01) 243.  

.+ (05 02 16 01 02)47. 

.+(05 02 10 03 01) 40; (05 02 16 01 07) 47.  

.+ (05 02 14 01 01) 424.      

    < Ar. ضَائِٓ   : hain.  

   . (05 02 16 02 02) 7.  

  ö.y.a. < Ar.  َّض١َا : (sinema adı)    

   . (05 02 14 04 01) 303.   

  < Ar. ضَؿ٠ٕح   : dörün sağında ve solunda yer alan yazgöz.  

     . (05 02 14 02 01) 88, 89.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 90.      

    .+ () (05 02 16 01 05) 82.  

   .+ () (05 02 16 01 05) 37.   

    bkz. .   

   .- (05 02 10 02 01) 104.    

   < Ar. ُ ًْ        .düĢman, davacı) : akraba, hısım( ضَ

. (05 02 14 01 01) 731, 733; (05 02 14 02 01) 134, 135.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1514.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1322, 1455.      

  hısım için, akraba için.  

   . (05 02 14 01 01) 1438.   
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   < Ar. زِٕحّ   : kına.   

   . (05 02 14 01 01) 68, 69, 70, 129, 131, 133, 859, 1397,  

   1424, 1425.  

   . - (05 02 14 01 01) 1433, 1438.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 131, 133.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1435.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1429.  

   kırtlak.  

   .()+ () (05 02 10 06 02) 119.  

   .()+ () (05 02 10 06 02) 114. 

.()+ () (05 02 10 06 02) 125.  

.()+ () (05 02 10 06 02) 126.  

   < Ar. ِح اٌطِعْ   : hizmet.  

   .- (05 02 10 06 02) 21.                    

   .+ ( ) (05 02 10 05 02) 112.  

   .+ ( ) (05 02 10 06 02) 16, 21.    

   .+(05 02 10 05 02) 111, 115.     

   < Far. اٌطِعِْح + Ar.  واؼ : hizmetçi.     

   .+  ( ) (05 02 10 06 02) 27.  

   < Ar. اٌطٛف   : korku, Ģüphe.   
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 .-  (05 02 10 06 02) 129.  

  < Far. ضؽٚـ   : horuz.  

   . (05 02 16 01 07) 5, 13, 20, 25.    

 < Far. ضٛل   : hoĢ, güzel, iyi, tatlı.   

  . (05 02 10 01 01) 230; (05 02 14 01 01) 1030, 1139, 1246;  

 (05 02 16 01 06) 15, 27, 40. 

 . - "hoĢuna gitmek" (05 02 10 05 03) 51.     

 .+ ()  (05 02 10 01 01) 73, 123; (05 02 14 01 01) 42, 

679.  

.+ () (05 02 14 04 01) 70, 95.    

   < Far. ضؽظٖ   : küçük, bozuk pata.    

   . (05 02 14 01 01) 77, 609, 1033.     

-   küçük parçalara ayırmak. 

    . (05 02 14 02 01) 57.   

  < Far. ضؽِا   : hurma.  

    . (05 02 10 01 01) 134, 192; (05 02 14 02 01) 186.  

    . - 2–04 (05 08 14) 77, 78, 201.    

    .+ (Ġnst.) (05 02 10 01 01) 83; (05 02 14 04 01) 51.  

 

 

-    ıslanmak.  

    .+( i) (05 02 10 01 02) 62.   
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     iç.   

   .+ (05 02 14 04 01) 155, 156.  

 .+ (05 02 10 01 01) 151, 257; (05 02 10 02 02) 55; (05 02 

10 05 02) 56; (05 02 10 06 01) 39; (05 02 10 06 02) 94; (05 02 

14 01 01) 76, 288, 341, 342, 713, 744, 747, 856, 895, 1405; (05 

02 14 02 01) 93, 143; (05 02 14 05 01) 17; (05 02 16 01 01) 30; 

(05 02 16 01 03) 51, 52; (05 02 16 01 05) 21; (05 02 16 02 01) 

44.  

   .+ (05 02 14 01 01) 365; (05 02 14 04 01) 263.  

.+ (05 02 10 03 01) 154; (05 02 10 04 01) 4; (05 02 14 01 

01) 247; (05 02 14 02 01) 47, 279; (05 02 14 03 01) 28;   

(05 02 14 04 01) 72; (05 02 16 01 03) 130; (05 02 16 01 07)  

40, 44 

 .+ (05 02 10 03 01) 70, 145, 149, 150.   

   içeri.  

   . (05 02 10 05 02) 105.  

   .+ (05 02 10 05 03) 41.   

   .+(05 02 14 02 01) 67.  

 .+ (05 02 10 02 01) 66; (05 02 10 05 02) 90, 100, 117; 02– 

 01 (05 08 14) 637, 990, 1050, 1214; (05 02 14 03 01) 7. 

i-   içmek.  

.+()  (05 02 10 04 02) 35; (05 02 16 01 01) 31; (05 

02 16 01 06)14, 27.   
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    .+ ( ) (05 02 14 04 01) 50, 51, 73. 

    .+ ( ) (05 02 16 02 01) 10, 13. 

.+i  (ii) (05 02 16 01 03) 99, 112, 113.  

.+-(05 02 10 06 02) 31.    

   .()+ () (05 02 14 01 01) 346.  

   .()+ () (05 02 14 01 01) 328, 347, 349.  

    için, yüzünden.    

    . - (05 02 10 05 02) 52.  

i   ıĢık.   

   . (05 02 14 01 01) 927.   

     < Ar. أغا    : öyleyse.  

    . (05 02 14 05 01) 19.                         

   yiğit.      

   . (05 02 14 01 01) 1319.   

  yıl.    

 . (05 02 14 01 01) 178, 179, 180, 289, 1160, 1296, 1313, 

1479, 1480; (05 02 10 05 01) 35; (05 02 14 03 01) 37, 38, 58.   

    .+ (05 02 14 04 01) 88.  

  .+  (05 02 10 01 01) 267; (05 02 10 06 02) 117; (05 02 14 01 

01) 183, 442, 443, 1129, 1130, 1196; (05 02 14 05 01) 8.  

  < Ar. الا الله   : illallâh, sadece Allah.     

    . (05 02 14 01 01) 172.  
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   yılan.   

    . - (05 02 10 06 01) 22.  

    + ( ) (05 02 10 05 03) 45; (05 02 10 06 01) 27, 28.  

+ ( ) (05 02 10 05 03) 11, 42, 62; (05 02 10 06 01) 

18, 22, 26; (05 02 14 01 01) 1327.      

    +  ( ) (05 02 10 05 03) 45, 56.  

     geçen.     

    . (05 02 14 01 01) 179.  

   ilk, evvel, önce.        

   . (05 02 14 01 01) 397, 1474.  

  < Ar. إلا    sadece, hariç (HD. kesinlike, mutlaka): kesinlikle, 

  mutlaka.    

   . (05 02 10 01 02) 93; (05 02 14 01 01) 416, 1408; (05 02 16 

01 03) 22.   

   < Ar. إِاَ   : imam.   

   . (05 02 14 04 01) 202; (05 02 16 01 04) 1, 6, 32.    

   < Ar. أِا : amma.   

    . (05 02 10 03 01) 58.   

    yumuĢak.  

    . (05 02 14 01 01) 772.       

-    inanmak, kanaat getirmek.  

    . (05 02 10 01 01) 125; (05 02 14 01 01) 1220, 1221.  
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.+ (i ) (05 02 10 01 02) 112.       

  Ģimdi.  

 . (05 02 10 01 02) 56; (05 02 10 02 02) 20; (05 02 10 04 01) 

30; (05 02 10 05 02) 138; (05 02 14 01 01) 58, 64, 83, 102, 

107, 275, 317, 382, 712, 872, 910, 925, 1100, 1213, 1316, 

1358; (05 02 14 02 01) 84, 295; (05 02 14 04 01)  251, 264; (05 

02 16 01 02)132; (05 02 16 01 03) 57, 120; (05 02 16 01 09) 

29.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1335.  

   .+ (05 02 14 01 01) 283, 774, 1335, 1445.  

   .+ (05 02 14 01 01) 633.  

   .+ (05 02 10 06 02) 118.  

   inek.  

   .()+ () (05 02 14 02 01) 163.  

   ince, kalın veya yoğun karĢıtı.  

                                    . (05 02 14 01 01) 220, 221. 

   < Ar. إٔكاْ   : insan (bkz. )    

   .+  () (05 02 10 06 02) 148.  

   .+ () (05 02 10 06 02) 67.   

   ip.  

   . (05 02 16 01 07) 54.  

   .+ (05 02 10 01 02) 103; (05 02 14 04 01) 10.   

   .+ (05 02 14 04 01) 10.  
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   < Ar. الألعاؼ : olabirlik, mal mülk sahibi olan, zengin.      

   .+ () (05 02 14 04 01) 82.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 275.   

   .+ ( (05 02 14 04 01) 96.  

   ırak, uzak, yakın olmayan.   

   . (05 02 14 01 01) 1335.  

   .+ (05 02 14 02 01) 226.  

   ö.y.a: Ġran. (ülke adı)      

   .+ (05 02 14 01 01) 1133, 1144.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1135.     

   iri, normal hacminden büyük olan.  

    .+ (05 02 16 02 01) 4.  

   < Yun. skamni : sandalye.  

   . (05 02 14 01 01) 1427; (05 02 16 01 02)174.  

 i    ö.a. < Ar. قلاَ الإ  : Ġslam. (Ġslam dini)   

   . (05 02 16 01 03) 53, 90. 

   .+ (05 02 16 01 03) 106.  

   .+ (05 02 14 01 01) 778.  

   .+ (05 02 16 01 03) 101.  

   .+ (05 02 16 01 02)59.  

   ö.a. < Ar. ًإقّاع١ : Ġsmail.  

    . (05 02 10 02 02) 1, 119, 36, 54, 68.     
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   .+ (05 02 14 04 01) 310. 

   .+ (05 02 10 02 02) 23.     

   < Ar. إقرؽِازاخ : istirahat, dinlenme.  

    . - (05 02 14 01 01) 278, 330, 1068.   

-    istmek, dilemek, talep etmek.    

    .- () (05 02 14 01 01) 26.  

    .- () (05 02 10 03 01) 104.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1282, 1284.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1282, 1284.   

  .- () (05 02 10 01 02) 106; (05 02 10 03 01) 131.   

  (05 02 10 03 01) 131.  

.- ( <  < ) (05 02 14 01 01) 

1279, 1369; (05 02 16 01 03) 65.   

     .- ( <  < ) (05 02 10 05 02) 120; 02– 

    01 (05 08 14) 1167.   

   .- ( <  < ) (05 02 14 01 01) 

    994.     

 .- ( <  < ) (05 02 10 01 

01) 165, 

  168; (05 02 10 03 01) 72, 115; (05 02 14 01 01) 1165, 1166,  

 1251, 1292; (05 02 14 04 01) 341, 342; (05 02 16 01 03) 32;  

 (05 02 16 01 05) 85; (05 02 16 01 07) 33.  
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  .- (< < ) (05 02 10 01 02) 93; (05 02 10 02 

01) 98; (05 02 10 03 01) 28, 31, 32, 34, 39, 40; (05 02 14 01 

01)  1280, 1298, 1336; (05 02 16 01 01) 14.  

.- (< < ) (05 02 10 02 02) 24, 25.   

   .-  ( <  < ) (05 02 10 03 01)  

                                    52.  

   .- (05 02 14 01 01) 817.   

   .-  ( <  < ) (05 02 16 01 02)28.  

  < Yun. Stēnpóli "Ģehir içi, iç Ģehir : Ġstanbul.   

    .+ (05 02 14 04 01) 7.   

  < Ar. إقرفِاظج : istifade.      

    .  (05 02 10 04 02) 28.  

    iĢ.  

. (05 02 10 01 02) 5; (05 02 10 03 01) 45; (05 02 14 01 01) 

1088; (05 02 14 02 01) 60.  

    .- (05 02 10 05 03) 55; (05 02 16 01 02) 27.  

    .-(05 02 10 03 01) 52.  

.+ (05 02 10 03 01) 44, 137; (05 02 14 01 01) 1450.  

.+ (05 02 16 01 02)99.  

    .+ (05 02 10 03 01) 48.  

    .+ (05 02 10 02 02) 6.  

    + (05 02 10 03 01) 51; (05 02 14 04 01) 330.   
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    + () (05 02 10 03 01) 23; (05 02 10 05 02) 94; 01– 

    12 (05 08 11) 33.  

-    iĢlemek, çalıĢmak.  

    . (05 02 10 01 01) 34.   

    .- () (05 02 14 02 01) 55. 

   .- () (05 02 14 04 01) 289.  

    .- () (05 02 10 05 02) 8. 

   .-ı  (ı ) (05 02 10 05 02) 21; (05 02 14 03 01) 

16; (05 02 14 04 01) 323.  

.- ( < < < ) (05 02 10 05 

02) 66.          

  .- (  < < ) (05 02 10 06 01) 1, 3, 24;   

    (05 02 14 01 01) 106; (05 02 14 02 01) 118. 

  .-( < < ) 01–01 (05 08 

   11) 35.  

  .- ()  (05 02 16 01 09) 39. 

  .-( < < ) (05 02 16 01 03) 

   42.  

  .- (05 02 10 01 01) 36.  

    .-i li (05 02 16 01 09) 39.  

.-  ( < ) (05 02 14 04 01) 346.   

   iĢte. 
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. (05 02 10 01 01) 38, 76, 95, 161, 189, 191, 211; (05 02 10 02 

01) 74; (05 02 10 02 02) 24; (05 02 10 03 01) 92, 129; 171; (05 

02 10 05 02) 19, 131; (05 02 10 05 03) 30; (05 02 10 06 01) 1, 

80; (05 02 14 01 01) 108, 510, 1044; 1342; (05 02 14 02 01) 

117; (05 02 14 03 01) 46, 77; (05 02 14 04 01) 7, 25; (05 02 16 

01 01) 27; (05 02 16 01 02)19; (05 02 16 01 04) 27; (05 02 16 

01 05) 16; (05 02 16 01 08) 4; (05 02 16 02 01) 68.  

t  < Ar. إعرماظ : itikat, inanç.     

    .+ (t) (05 02 16 02 01) 12.  

.+ (05 02 10 04 01) 22.   

-    yititmek.  

    . -  (05 02 10 02 01) 85.    

  < Ar. إذفاق : ittifak, anlaĢmak.   

    .- (05 02 10 06 02) 124.   

   (05 02 10 05 01) 5; (05 02 14 01 01) 169.  

  (05 02 10 01 01) 57, 243; (05 02 10 05 01) 3, 78, 83, 84, 132; 

  (05 02 10 05 02) 62, (05 02 10 05 03) 63; (05 02 14 04 01) 61.  

   ihtiyar, yaĢlı, genç karĢıtı.   

   . - (05 02 14 04 01) 61.  

   .+(05 02 10 05 01) 36; (05 02 14 01 01) 604.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 226; (05 02 10 05 02) 60,  

   6; (05 02 16 01 02)112.  

    .+ (05 02 14 04 01) 66.  

    .+ (05 02 14 01 01) 766.  



 

1137 

 

    .+ (05 02 14 04 01) 65. 

    .+ (05 02 14 04 01) 63. 

   .+  ( ) (05 02 10 05 01) 1.  

.+ (05 02 14 01 01) 189; (05 08 16) 30, 31. 

 

,  

 

  < Ar. وثاب : kebap.       

   (05 02 14 04 01) 165; (05 02 16 01 03) 39, 40, 41.  

   + () (05 02 16 01 03) 38. 

   + (05 02 14 04 01) 163.     

   < Ar. < Ġng. cowboy: kot pantolon.      

    (05 02 14 01 01) 469, 476, 477, 1165,1215.   

i   < Ar. ِوافؽ : kâfir.  

   . (05 02 16 02 01) 18.  

   .+i  (05 02 16 01 03) 114.    

  < Sogd. kâğâda/qâğâdâ < çin : kağıt.  

   . (05 02 14 04 01) 227.  

   .+ (05 02 14 04 01) 12.   

     < Ar. ٌٗوا (HD. sopr ayakkabı) < Far. ٌٗ وا  (kumaĢ): spor  

     ayakkabısı.    

    . (05 02 14 01 01) 39, 40, 57.   
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   < Fr. galoche : bir çeĢit ayakkabı.  

   .+ () (Akuz + Ġnst.) (05 02 16 01 05) 53.  

   .+ ()(05 02 16 01 05) 43.   

   < Far.    .kar, kazanç :  واؼ

. (05 02 10 01 02) 5.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 60.      

   < Far. ٝوان : karo. 

    . (05 02 10 01 01) 174.    

    .+  (05 02 10 01 01) 173.  

    .+ (05 02 10 01 01) 169.    

  nikâh.      

   . (05 02 14 04 01) 350, 351.  

   .+ (05 02 16 01 03) 71, 142.  

   .+ (05 02 16 01 03) 72, 89.  

   .+ (05 02 16 01 03) 7, 8.   

   .+ (05 02 16 01 03) 29, 84.  

  keçe.           

   .+ (05 02 14 04 01) 281  

   keçel, kel, dazlak.   

    . (05 02 10 02 02) 48.  

    .+ () (05 02 10 02 02) 50.     
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   bkz. .  

              .+ () (05 02 10 05 01) 27, 59.    

    .+ (05 02 10 05 01) 15.    

   < Ar. و١َد : sevinç, neçe, keyf.         

   . - (05 02 16 01 05) 14, 15 

   .+ ( ) (05 02 10 05 02) 103; (05 02 10 05 03) 5.  

   .+ ( ) (05 02 10 03 01) 79.   

   .+ (05 02 10 05 02) 123.      

-   mutlu olmak, neĢelenmek, sevinmek, memnun olmak.    

   .- (05 02 10 05 02) 123.  

  < Ar. ٓوَف : kefen.  

   . - (05 02 16 01 02)89.  

i  < Ar. وٍِّح : kelime.  

    . (05 02 10 06 01) 71. 

    .+ (i) (05 02 10 06 01) 71.     

   < Far. ٍٗو : kelle, baĢ.  

    .+ (05 02 16 01 01) 35, 47, 54. 

  ö.a. < Ar. وّاي : Kemal.  

    . (05 02 14 01 01) 418.  

    . (05 02 14 01 01) 180.   
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    < Far. َُو : az, eksik.    

    .+ () (05 02 10 05 02) 4. 

    .+ () (05 02 10 05 02) 2; (05 02 16 02 01) 79.  

  < Far. وّؽ : kemer.     

    .+ () (05 02 14 01 01) 813.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 812.    

   <  Ar.   وٕاّـ : çöpçü.  

    .+ (05 02 14 04 01) 225.  

 ö.y.a. <  Ar.  وؽتلاء : Kerbela.    

 .+ (05 02 14 01 01) 1195.    

  <  Ar.  وؽَا : kere, defa.   

 (05 02 10 01 01) 139, 140, 178, 185, 196, 197, 218; (05 02 

10 02 02) 62; (05 02 10 04 01) 5, (05 02 10 04 02) 12; (05 02 

10 05 01) 142;  (05 02 10 05 02) 40; (05 02 10 05 03) 2; (05 02 

14 01 01) 35, 163, 154, 172, 232, 233, 267, 276, 290, 291, 319, 

433, 489, 507, 563, 946, 971, 998, 1042, 1054, 1061, 1085, 

1207, 1231, 1266, 1392, 1483; (05 02 14 02 01) 33, 51, 59, 

230, 234, 247, 254, 258; (05 02 14 03 01) 87; (05 02 14 05 01) 

21, 23; (05 02 16 01 02)68.  

    +() (05 02 10 01 01) 197.   

  bkz. .  

     (05 02 14 01 01)  683, 1115, 1224, 1369, 1430, 1436; 02– 

    04 (05 08 14) 336.     
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  <  Ar.  وؽَؾَاخ : karaz. 

    (05 02 14 01 01) 123.  

  bkz. . 

   + () (05 02 14 01 01) 118.     

   ö.a. < Ar. وَؽ٠ُ   : Kerim.     

    (05 02 14 01 01) 1515, 1522; (05 02 14 04 01) 249.  

  ö.y.a. Kerkük. (Irak'ın bir vilayeti)   

   (05 02 14 01 01) 1530; (05 02 14 03 01) 80, 84. 

   ()+ ()   

   +(05 02 14 03 01) 2, 72 

   ()+ () (05 02 14 03 01) 79.  

  kerpiç, tuğla.   

     (05 02 14 02 01) 29.  

   <  Ar.  ْواؼتا : kervan.   

     (05 02 14 01 01) 873.      

-    kesmek, parçalanam.  

     (05 02 10 01 01) 166; (05 02 16 01 03) 71.   

    - (05 02 14 04 01) 97.  

   - (05 02 16 01 03) 7.  

- (05 02 14 01 01) 156, 1203, 1204; (05 02 14 02 01) 

165, 170, 174; (05 02 16 01 03) 8.  
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 - (05 02 10 01 01) 170; (05 02 10 01 02) 64, 65; (05 02 10 

05 03) 45; (05 02 10 06 02) 146; (05 02 14 04 01) 96; 03– 

 03 (05 08 16) 142.  

 - (05 02 14 01 01) 107, 153, 161, 178, 182.  

   - () (05 02 14 01 01) 339.  

   - () (05 02 16 01 03) 84.  

   - () (05 02 16 01 03) 29, 72, 89.  

  - () (05 02 10 01 01) 167; (05 02 10 01 02) 89; 

   (05 02 10 06 02) 125.  

   - (05 02 10 05 01) 50, 75; (05 02 10 06 02) 17.  

   - (05 02 16 02 01) 90.  

   - (05 02 14 01 01) 107, 153, 161, 178, 182.  

   - (05 02 14 04 01) 96.  

   - () (05 02 16 02 01) 85.  

- () (05 02 10 01 02) 85; (05 02 10 05 03) 56; 02– 

01 (05 08 14) 176, 177; (05 02 16 01 05) 62.  

- (05 02 14 01 01) 175.       

   - () (05 02 14 01 01) 157, 163, 164, 179, 180, 

    181.  

   - () (05 02 14 01 01) 193.   

   18 kilo buğay alan, ahĢaptan yapılmıĢ yuvarlak tahıl ölçeği.  2  
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    kéwiç: 3 batman (1 batman: 6 Kerkük hokkası)   

    . (05 02 14 01 01) 868, 889.   

                       ö.y.a. < Ġng.  K -1- : Keyvan (Kerkük Petrol ġirketi'nin 

     sınırları içinde yer alan bir bölgenin adı. Ayrıca bir hastane 

     adı.) 

    (05 02 14 04 01) 272.  

  iki sayısı. 

   (05 02 10 01 01) 33, 49, 119, 160, 175, 257, 259; (05 02 10 

01 02) 4, 69, 102; (05 02 10 02 01) 24; (05 02 10 02 02) 59, 66; 

(05 02 10 03 01) 114, 156, 157, 161; (05 02 10 04 02) 33; (05 

02 10 05 01) 80; (05 02 10 05 03) 38, 60; (05 02 10 06 01) 51, 

71; (05 02 10 06 02) 131; (05 02 14 01 01) 64, 72, 109, 118, 

123, 127, 163, 184, 194, 195, 222, 223, 246, 329, 442, 477, 

278, 481, 508, 628, 659, 661, 662, 805, 868, 898, 900, 930, 

933, 934, 998, 1128, 1170, 1461, 1483, 1501,1505, 1058, 1129, 

1130, 1209, 1211, 1219, 1220, 1231, 1266, 1296, 1363, 1423, 

1483; (05 02 14 02 01) 103, 198, 200, 202, 207, 208; (05 02 14 

03 01) 10; (05 02 14 04 01) 106, 299, 333, 334; (05 02 16 01 

01) 11; (05 02 16 01 02)184, 185; (05 02 16 01 03) 1, 4, 9, 44, 

109; (05 02 16 01 06) 5; (05 02 16 02 01) 65, 75.  

  (05 02 10 01 01) 22.      

 + (05 02 14 01 01) 6, 657. 

 + (05 02 10 03 01) 71, 149; (05 02 14 01 01) 74, 77,  

 182, 395, 401, 543. 

 + (05 02 10 01 01) 30, 31, 40; (05 02 10 06 01) 17.  

   + (05 02 14 01 01) 1275.  
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   + (Yük.) (05 02 16 01 05) 14   

    + (05 02 14 01 01) 1474.  

    + (05 02 14 02 01) 69.  

i    < Far. ٗوٛفر  : köfte.      

    (05 02 16 01 05) 68, 72, 117, 119.  

   + (i ) (05 02 16 01 05) 69.    

i   kilim.  

    (05 02 16 01 09) 8, 45, 56, 61.  

     (05 02 16 01 09) 45.    

l    <  Ar. Ġng. kilo : kilo.      

   (05 02 14 01 01) 118, 123,867, 872, 1497, 1499, 1517,  

  1518, 1519, 1528, 1534; (05 02 14 04 01) 77, 78. 

  kim (soru zamiri) 

  (05 02 10 01 01)  155, 182; (05 02 10 02 02) 33; (05 02 14 

01 01) 633, 984, 1454.  

  + (05 02 10 01 01) 5. 

  + (05 02 14 02 01) 278.  

  + (05 02 10 01 01) 146, 247, 248; (05 02 10 02 01) 81,  

  82, 87; (05 02 14 01 01) 1046.  

  + (05 02 10 02 02) 33.  

  + (05 02 10 01 01) 232; (05 02 14 01 01) 173, 506, 424.  
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  + (05 02 10 01 01) 174; (05 02 10 02 01) 85; (05 02 10 02 

02) 43; (05 02 14 01 01) 283, 298, 333, 490, 774, 874, 959, 

1002, 1146, 1335, 1396, 1445, 1465; (05 02 14 02 01) 32, 53, 

299; (05 02 14 04 01) 79,88, 135, 155, 225; (05 02 16 01 04) 

10, 19, 20, 29; (05 02 16 01 06) 20, 24, 31, 33.  

    + (05 02 14 04 01) 136; (05 02 16 01 02)143.  

  + (05 02 10 01 01) 158; (05 02 10 03 01) 37; (05 02 14 

02 01) 125.  

  + (05 02 10 01 01) 155.  

   kimse.  

    (05 02 14 04 01) 172.  

   + () (05 02 10 01 01) 3.  

   + (05 02 10 05 01) 42; (05 02 14 01 01) 482.  

     kimse için.    

 (05 02 10 02 01) 34. 

   < Far. وٕاؼ : kenar, kıyı, çevre.   

   .+ () (05 02 10 04 02) 14; (05 02 16 02 01) 6.     

  kindi.  

  . (05 02 14 01 01) 648, 932, 1426.    

  .+ (05 02 14 01 01) 48.   

  < Far. و١ٍكا : kilise.   

    .+ () (05 02 14 05 01) 17.  

    .+ (05 02 14 05 01) 15.  
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    .+ () (05 02 14 05 01) 6.   

   kirpik.  

             .()+()  (05 02 16 02 02) 10. 

   < Far. ؼن چ  : kir, pas, pislik.    

   (05 02 10 01 01) 62.  

   + (05 02 10 01 01) 60.  

   < Far.   .kireç : چ٠ؽگ 

    (05 02 14 01 01) 1449.  

    ()+ () (05 02 14 04 01) 275. 

   ()+ () (05 02 14 02 01) 63.    

    < Ar. وِؽاء : kira.  

   + (05 02 14 01 01) 1247.  

   üstünbeç.   

    (05 02 14 01 01) 1448.  

   eĢ, koca.  

    - (05 02 16 01 07) 1.   

   + () (05 02 10 03 01) 22; (05 02 10 06 02) 33, 36. 

  + () (05 02 16 01 01) 40. 

  + () (05 02 10 06 02) 34.    

  + (05 02 10 01 02) 85; (05 02 10 05 02) 93, 139; (05 02 16 

01 05) 106.  

   + (05 02 10 02 02) 10; (05 02 14 01 01) 1314;  
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   (05 02 16 01 06) 7.   

   sarı üzüm.                 

    (05 02 14 01 01) 634.  

   bkz. (05 02 16 01 05) 4.         

   < Ar. وِراب : kitap.  

     (05 02 14 03 01) 83; (05 02 14 05 01) 5; (05 02 14 04 01)  

                                     76.  

  gölge.  

    +i  (i) (05 02 10 06 01) 52, 53.  

  gömlek.

    (05 02 14 01 01) 843, 1214, 1215. 

   ()+ ()

  < Ar. ِح ْٛ    .yığın, küme : اٌىُ

   (05 02 16 02 01) 22.  

  kömür.   

   (05 02 14 04 01) 373.  

  köpek, it.    

   (05 02 10 01 01) 49, 103, 114, 253, 259; 01–02 (05 08 11) 

19, (05 02 10 05 01) 145; (05 02 16 01 05) 30, 34; (05 02 16 01 

06) 31.  

   - (05 02 10 01 01) 252.   

   () () (05 02 10 05 02) 46.    
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   ()+ () (05 02 10 01 01) 113.  

   ()+ () (05 02 16 01 06) 9, 35.   

   ()+ () (05 02 16 01 06) 1.    

   ()+ () (05 02 10 01 01)  96, 101.  

    bkz.  .                  

    (05 02 10 01 01) 103; (05 02 10 05 01) 145.   

  köprü.   

   + (05 02 16 02 02) 3. 

   + (05 02 16 02 01) 73.   

   < Far.   .kör : ؼٛـى 

    (05 02 14 04 01) 246.  

  yavru, küçücük, taze.     

+ () (05 02 14 01 01) 769  

    Kerkük evlerinde dörün sağında ve solunda bulunan yazgözün,  

    yani xezne'nin üstündeki oda. Atebeden merdivenle çıkılaköĢk,  

    büyükevin önemli bir birimidir.  

    + () (05 02 14 02 01) 87.  

   köy.  

   +(05 02 10 01 01) 57, 78.  

   + (05 02 16 02 01) 58.  

   + () (05 02 14 01 01) 1357. 
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   + (05 02 16 02 01) 33.  

   +  () (05 02 16 02 01) 68.  

   + () (05 02 16 02 01) 58.   

   +  () (05 02 10 05 03) 22; (05 02 16 01 01) 71, 74; 

    (05 02 14 05 01) 25; (05 02 14 01 01) 1350, 1369.  

   + ()(05 02 10 05 01) 109.  

   + (05 02 16 01 01) 33, 45, 52.  

  höyük.  

    (05 02 14 03 01) 57.  

   < Kür. ٖوٛؼ : ulan! (ĢaĢkınlık bildiren bir ünlem)        

     (05 02 10 05 03) 22.  

   köpeği çağırmak için kullanılan bir ünlen  

    (05 02 16 01 05) 32, 42, 52.  

  küçük.  

 (05 02 10 05 03) 14, 41, 42, 43, 49; (05 02 10 02 02) 38; (05 

02 10 05 01) 9, 25, 100, 110; (05 02 14 01 01) 760; (05 02 14 

04 01) 62; (05 02 16 01 04) 18.  

              (() (05 02 16 02 01) 74.   

   ()+ () (05 02 14 01 01) 1467; (05 02 14 02 01) 

 168.  

   ()+ () (05 02 14 01 01) 957.   

  bkz.  

    (05 02 10 05 01) 25, 110 



 

1150 

 

   < Far. ٗوفر : köfte.  

    . (05 02 14 01 01) 77, 871; (05 02 16 01 02)16. 

   küllük, köplük.     

    .() (-) (05 02 14 01 01) 150. 

    .(05 02 14 03 01) 70.  

    < Ar. ّو١ٍُح : fakülte.  

    .+   ( ) (05 02 14 01 01) 1158.  

    .+ (05 02 14 01 01) 748. 

   < Far. وّثع : kümbet, kubbe.    

    . (05 02 14 03 01) 7; (05 02 16 01 02)179, 181. 

    . - (05 02 14 04 01) 276.   

    .+(05 02 14 03 01) 26.    

    .+  ( ) (05 02 14 03 01) 8, 11, 15, 31, 33.  

    .+  ( ) (05 02 14 03 01) 9.     

  susam.  

   .()+ () (05 02 14 01 01) 453, 460.  

    küp.  

   (05 02 14 02 01) 28; (05 02 16 01 02)183, 185.  

   + (05 02 16 01 02)186.  

   bkz.  (05 02 10 05 01) 28, 40, 59, 98, 115.  

   .+  ( ) (05 02 14 04 01) 230.  
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   .+(05 02 10 05 01) 133.    

   < Far. ٖوٛؼ : madenci ocağı, maden fırını      

   .+  () (05 02 14 04 01) 228.   

   .+ (05 02 14 01 01) 229. 

   .+ (05 02 16 02 01) 5.  

   Harç olarak hazırlanan kireç teknesini karmak ve yeniden harç 

Haırlanırlen, tekneye yapıĢan eski harç parçalarını kazımak  

 için kullanılan kürek kemiği. Bu iĢ için genellikle dana kemiği  

tercih edilir.  

    .()+  (Ġnst.) (05 02 10 06 01) 27.  

  < Moğ. damat.         

    . (05 02 14 01 01) 1249; (05 02 14 01 01) 257, 369. 

   .+   (  ) (05 02 14 04 01) 177.   

.+  ( ) (05 02 14 01 01) 1264; (05 02 14 04 01) 

 255.        

   .+  ( ) (Ġlg.) (05 02 14 01 01) 1268.  

   .+  ( )  (Ġlgi) (05 02 14 01 01) 358, 362.  

   ö.a. Kürt.  

   . (05 02 14 01 01) 844, 1091, 1095.     

   uzun murç.     

   .+ (05 02 14 04 01) 212.   
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    çömlekçi

    .+() (05 02 14 02 01) 18. 

    .+(05 02 14 04 01) 223.    

    .+ (05 02 14 02 01) 55.  

   < Far. ٖوٛؾ : çanak çömlek, testi.   

    .+  () (05 02 14 02 01) 19, 23.   

 

 

-  kalkmak.   

  . (05 02 10 01 01) 23, 34; (05 02 10 01 02) 38; (05 02 14 01 

01) 1044, 1414, 1502; (05 02 16 01 05) 73; (05 02 16 01 08) 

15. 

  .    (05 02 16 01 05) 70.   

-                        kalkmak (bkz. -)   

                                   .- (05 02 10 01 01) 48.     

   < Ar. لثٛي : kabul.  

   .- (05 02 10 02 02) 30, 31, 32; (05 02 10 05 01) 100,  

   104.  

   . - (05 02 14 01 01) 407.  

  

   . - (05 02 10 05 03) 52.  

   .+ (05 02 10 02 02) 51.
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   < Far. لاب : kap.  

. (05 02 10 03 01) 153; (05 02 16 01 03) 111; (05 02 16 01 

06) 28.   

             .+ (05 02 16 01 06) 16.   

   .+ ()  

  < Ar. اب ًّ kasap.  : ل

   . (05 02 14 02 01) 176   

   .+ (05 02 14 02 01) 76.  

    .+(05 02 16 02 01) 92.  

  ö.y.a. < Ar. اب ًّ     .Semt adı : ضأٗ .Far + ل

    . (05 02 14 02 01) 239 

    .+ (05 02 14 01 01) 1235.    

    .+ (05 02 14 01 01) 1230, 1234.    

-     kaçmak, kurtulmak, uzaklaĢmak.   

   . (05 02 10 01 01) 113; (05 02 14 01 01) 393, 772, 787; 03– 

   03 (05 08 16) 33.  

   .+(05 02 10 04 02) 33; (05 02 16 01 02)31.  

   .+(05 02 10 06 01) 59, 62.  

   .+ (05 02 10 01 01) 111; (05 02 10 04 02) 19, 35; (05 02 10 

05 01) 37; (05 02 10 06 01) 58, 61; (05 02 16 01 03) 34.  

   .+() (05 02 16 01 05) 39.    

   .+ ()  (05 02 10 03 01) 93.  

.()+ () (05 02 10 06 01) 80; (05 02 14 01 01)  



 

1154 

 

338, 1394.  

   kalmak.      

   . (05 02 10 01 02) 68.  

   .- (05 02 16 01 03) 12.  

   .- (05 02 14 01 01) 734; (05 02 14 02 01) 202.  

   .-(05 02 10 01 02) 69.  

.- () (05 02 10 02 02) 70; (05 02 10 05 01) 129; 

(05 02 14 01 01) 244, 1174; (05 02 14 05 01) 35; (05 02 16 01 

06) 37.   

   .- () (05 02 14 01 01) 389.  

  .- () (05 02 10 01 01) 58, 182; (05 02 10 02 02) 11; (05 

02 10 03 01) 148, 153; (05 02 14 01 01) 581; (05 02 16 01 01) 

30, 41, 49, 61; (05 02 16 01 02)172.  

.- () (05 02 14 01 01) 215, 216.  

  .- () (05 02 14 01 01) 230, 594, 811, 866, 1310, 

  1343, 1365, 1373, (05 02 14 02 01) 84, 107, 113, 204, 206;  

  (05 02 14 03 01) 12, 13; (05 02 14 05 01) 36.  

  .- () (05 02 10 01 01) 40; (05 02 10 05 01) 98, 115; 

  (05 02 16 01 03) 126, 139.  

    .- () (05 02 10 01 01) 215 

  .- () (05 02 14 01 01) 1245; (05 02 16 01 01) 3; 

   .- ()  (05 02 16 01 05) 83; (05 02 16 01 09) 17.  

  (05 02 10 05 01) 5; (05 02 14 01 01) 754, 1034, 1454; (05 02 

14 02 01) 50, 214; (05 02 14 04 01) 345, 370.  
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  .- () (05 02 10 01 01) 144, 191, 211.  

    .- () (05 02 10 05 02) 28.  

    .- () (05 02 10 05 02) 27; (05 02 14 01 01) 633,  

    1112; (05 02 16 02 01) 87.  

  .- (05 02 14 01 01) 669.  

.- (05 02 10 02 02) 48, 49; (05 02 14 01 01) 325,  

398, 618; (05 02 14 02 01) 299; (05 02 14 04 01) 139, 143.  

.-  (05 02 16 01 02)117.  

.- (05 02 10 06 02) 135.      

.- () (05 02 16 01 03) 54, 56.   

.- () (05 02 10 01 02) 34.  

.- () (05 02 14 01 01) 63, 1169, 1170; (05 02 

14     03) 92, 93, 96      

.- () (05 02 14 01 01) 348, 488, 980, 981. 

.- () (05 02 16 01 01) 63.  

.- () (05 02 14 01 01) 711; (05 02 16 01 

04) 15, 21. 

.- () (05 02 16 01 02)119, 122. 

-  kaldırmak.    

. (05 02 10 01 02) 69, 71; (05 02 10 05 02) 98; (05 02 14 01 

01)  1502; (05 02 16 01 05) 6. 

   .-- (05 02 16 01 03) 21.  

   .- (05 02 10 03 01) 149.  
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.- (05 02 10 05 01) 141; (05 02 14 01 01) 579.   

   .- (05 02 14 01 01) 1264; (05 02 16 01 04) 19.  

   .- (05 02 16 01 04) 29.  

   .- (05 02 10 05 02) 123; (05 02 16 01 04) 6.  

.- (05 02 10 06 01) 54; (05 02 16 02 01)17, 18. 

.- (05 02 16 01 04) 31.  

   .- (05 02 14 04 01) 336.  

   .- (05 02 16 02 01) 23, 24.  

   .- (05 02 14 01 01) 295.  

    .- (05 02 14 01 01) 233.  

   .-  (05 02 16 01 04) 30.  

.-  (05 02 10 05 03) 21.  

.- (05 02 16 01 04) 10.   

  kalabalık.  

   . (05 02 14 01 01) 947.  

             .()- () (05 02 14 01 01) 730, 977. 

             .+ (05 02 14 01 01) 253.  

             .+ (05 02 14 01 01) 119, 240, 691, 1004; (05 02 14 02 01) 

119.  

             .+ (05 02 14 01 01) 696.  

                                   .+ (05 02 14 01 01) 124.      

   qan.  
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   . (05 02 10 01 01) 152; (05 02 14 01 01) 964.    

   .+- (05 02 14 01 01) 245, 256.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 257.  

   omuz arası bölge.  

    . (05 02 14 01 01) 198.  

    .+ (05 02 14 01 01) 335, 343, 393.  

    .+ (05 02 14 01 01) 197.      

  karĢı, karĢı taraf.  

    . (05 02 14 04 01) 20.  

    .+ (05 02 10 01 01) 195.  

    .+ (05 02 10 04 01) 5.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 24.  

.+ () (05 02 10 01 01) 88, 138; (05 02 16 01 04) 

2; (05 02 16 01 07) 12, 19, 24.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 835, 1091, 1252.  

-   karĢılamak, ağırlamak.  

    .- () (05 02 16 01 05) 14.  

-    kapmak, çalmak.  

   . (05 02 16 01 03) 33.  

   .- (05 02 10 05 01) 63, 118, 120; (05 02 10 05 02) 14.  

   .- (05 02 10 05 01) 103. 

   .- (05 02 14 03 01) 33.  
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   .- (05 02 16 01 03) 34.  

   .- () (05 02 16 01 03) 85.   

    kapı.  

   .  (05 02 16 01 05) 94.  

-   kapamak, örtmek.  

    .- (05 02 14 03 01) 27.  

    .- () (05 02 14 04 01) 279.  

    .- () (05 02 14 04 01) 276.  

  .- () (05 02 14 03 01) 31.   

   .- ()(05 02 14 01 01) 481.  

  bkz. .   

. (05 02 10 01 01) 97, 104; (05 02 10 01 02) 79; (05 02 10 03 

01) 29; (05 02 10 05 01) 9; (05 02 14 01 01) 1045; (05 02 16 01 

05) 99.    

  .+  (05 02 10 05 02) 56, 99, 113; (05 02 14 01 01) 1042, 

   1121; (05 02 16 01 05) 97.  

  .+ (05 02 16 01 05) 99; (05 02 16 01 05) 106, 111.  

  .+ (05 02 16 01 05) 97.  

  .+ (05 02 10 01 01) 105, 237; (05 02 10 01 02) 103, 104, 

115, 117, 121, 124; (05 02 10 02 01) 13, 34, 36, 42, 47, 52, 57, 

58, 63; (05 02 10 03 01) 29, 36; (05 02 16 01 05) 48; (05 02 14 

01 01) 970; (05 02 16 01 05) 103; (05 02 16 01 08) 8, 9.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1198.  

   .+ (05 02 14 01 01) 984.  
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.+ (05 02 10 01 02) 84, 95, 114, 122, 125; (05 02 10 02 01) 

89; (05 02 14 01 01)  1229; (05 02 16 01 05) 7, 16; (05 02 16 

01 05) 106, 111.        

  .+ (05 02 14 01 01) 1521.  

.+ () (05 02 10 01 02) 81, 83, 84; (05 02 14 01 

01) 982.    

  .+ () (05 02 10 02 01) 89.  

  .+ () (05 02 10 05 02) 114; (05 02 10 05 03) 

20.  

.+ () (05 02 14 04 01) 30.    

   takunya.    

. (05 02 14 01 01) 1073, 1076, 1079.  

  qaplan.  

   . (05 02 14 01 01) 1360.     

   kar.   

   . (05 02 10 02 01) 12; (05 02 14 04 01) 70.  

   .+ (05 02 10 02 01) 19.  

.+ () (05 02 10 05 02) 86; (05 02 14 04 01) 84, 89, 90.     

  kardaĢ.   

  . (05 02 10 01 01) 75, 135; (05 02 10 05 01) 100; (05 02 14 01 

01) 1154, 1157;  (05 02 16 01 03) 3; (05 02 16 01 05) 117; (05 

02 16 01 07) 13, 17, 20, 23, 25, 29, 36, 41, 45;  

  .  (05 02 16 02 01) 56, 69.   

  . - (05 02 16 01 03) 1.  
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  .+ (05 02 14 03 01) 11, 98; (05 02 14 04 01) 7, 20, 25, 35, 

   40, 105,, 132, 240, 249.  

    .+ () (05 02 10 01 01) 132, 184, 241.  

 .+() (05 02 10 01 01) 74, 76, 85, 239; 02– 01 

(05 08 14) 139, 140, 472, 903, 1133, 1250 ; (05 02 16 01 02) 

120; (05 02 16 01 03) 66  

.+ () (05 02 10 01 01) 131, 183; (05 02 16 01 

03) 67.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 12.  

  .+ () (05 02 14 04 01) 100.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1314.  

   .+ (05 02 10 05 01) 41.  

   .+ (05 02 10 05 01) 33, 41, 43, 58, 62.   

   .+ () (05 02 16 01 03) 10.   

-     karıĢmak, bir iĢi borun sokmak.  

  .- (05 02 10 06 01) 72.  

   .- (05 02 16 01 08) 6.   

  karın.   

    .+ () (05 02 10 01 01) 43; (05 02 16 01 03) 4.  

    .+ () (05 02 10 02 01) 100.  

    .+ () (05 02 10 02 01) 100.  

    .+ () (05 02 10 02 01) 90.  

    .+ () (05 02 16 01 03) 7, 8, 29, 84.  
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  < Far. ضاؼتٛؾ : karpuz.    

   . (05 02 14 01 01) 979.  

   .- (05 02 14 04 01) 74.  

  ö.a. < Ar.  ُلاق : Kasım (kiĢi adı)  

   . (05 02 14 01 01) 12; (05 02 14 04 01) 202.    

    .+ (05 02 14 01 01) 1250.  

    .+ (05 02 14 01 01) 121.      

    papaz.           

    . (05 02 16 02 02) 9, 10.      

   kat.         

. (05 02 14 01 01) 1128.  

.  (05 02 14 01 01) 1318. 

.+ (05 02 16 01 03) 115.  

    .+(05 02 14 02 01) 33.  

-    katmak. 

   .- (05 02 14 02 01) 33.  

   .- (05 02 14 01 01) 1351, 1352.  

   .- ()(05 02 14 02 01) 33.  

-   kovalamak.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1231.  

   .- (05 02 14 02 01) 216, 230.  

-    kavmak. 
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   .- 01–0 2 (05 08 11) 127.  

   .- () (05 02 10 01 02) 21, 23, 28; (05 02 10 02 02) 

    2,74.  

   .- () (05 02 14 02 01) 134, 135.  

   .- () (05 02 14 01 01) 979.  

   .- () (05 02 10 01 02) 37.  

   .- ()(05 02 10 01 02) 14, 36.  

   .- () (05 02 10 01 02) 50. 

   .- () (05 02 10 05 01) 12.  

   .-() (05 02 14 01 01) 731, 733.  

-  bkz. -. 

   .- () (05 02 14 01 01) 352 

   .- () (05 02 14 01 01) 292.  

   .- () (05 02 14 01 01) 358.  

.- ( <  < ) 02– 

04 (05 08 14) 332, 333, 334.  

.- ( <  < ) 02– 

04 (05 08 14) 352.   

.- (<  < ) (05 02 

14 01 01) 292.  

   .- () (05 02 14 04 01) 76. 

-  bkz. -     
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  . (05 02 10 03 01) 104; (05 02 10 05 02) 88, 118; (05 02 16 01 

02) 107; (05 02 16 01 03) 28.  

  .- (05 02 10 01 01) 270; (05 02 10 01 02) 119; (05 02 10 

02 02) 10; (05 02 16 01 03) 128.  

  .- (05 02 14 05 01) 11.  

  .-  (05 02 10 01 01) 30, 40, 41, 55, 63, 80, 82, 170, 192, 

220,  221, 261; (05 02 10 01 02) 2, 6, 8, 71, 103; (05 02 10 02 

02) 46; (05 02 10 03 01) 122, 162; (05 02 10 05 01) 11, 47, 90; 

(05 02 10 06 01) 55; (05 02 10 06 02) 44; (05 02 14 01 01) 630; 

(05 02 14 02 01) 223; (05 02 16 01 01) 20, 66; (05 02 16 01 

02)63, 73, 77, 136; (05 02 16 01 03) 142; (05 02 16 02 02) 12.  

  .- (05 02 14 01 01) 626.    

.- (05 02 14 01 01) 71, 129, 1459; (05 02 14 04 01)  

235.  

.- (05 02 14 01 01) 72, 149, 631, 660, 921; (05 02 14 

02 01) 131.  

.- (05 02 14 01 01) 937, 942; (05 02 14 02 01) 130. 

.- () (05 02 14 03 01) 25.  

  .- () (05 02 10 05 01) 21; (05 02 10 05 02) 3; 02– 

  01 (05 08 14) 367, 447, 1431.  

  .- () (05 02 14 01 01) 272.  

.- (05 02 10 01 02) 75; (05 02 14 03 01) 25.  

.- () (05 02 14 01 01) 626.  

.- () (05 02 10 05 01) 17, 91; (05 02 10 05 03) 39;  

(05 02 14 01 01) 245; (05 02 16 01 02)4, 10.       
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  .- () (05 02 14 01 01) 926.  

  .- (05 02 10 03 01) 171.  

  .- (05 02 16 01 06) 24.  

  .- (05 02 14 01 01) 1430.  

  .- () (05 02 10 05 01) 94.  

.- () (05 02 10 01 02) 68.  

  .- () (05 02 10 05 01) 110; (05 02 10 05 02) 6, 50; 

   (05 02 10 05 03) 58; (05 02 16 01 05) 59, 66; (05 02 16 01 08) 

17. 

   .- ()(05 02 14 01 01) 698. 

.- () (05 02 14 01 01) 196, 1243, 1417.    

-    kazmak, bir konunun hakkında detaylı bilgi edinmeye 

    çalıĢmak.    

    . (05 02 16 01 02)109. 

    . - - (05 02 10 01 01) 143.   

    .- (05 02 16 01 02)88.  

    .- (05 02 16 01 02)88.  

    .- (05 02 14 02 01) 275.  

   .- () (05 02 14 05 01) 15.   

     .- () (05 02 14 02 01) 245.    

   .- () (05 02 14 02 01) 243.  

   .- () (05 02 14 02 01) 10.  

   .- ) (05 02 14 02 01) 8.  
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   .- () (05 02 10 05 01) 27. 

   < Ar. َٟلا : kazı.   

   .- () (05 02 10 05 02) 16, 17, 18, 19, 36, 38, 71, 72, 

   92, 101, 103, 107, 130, 133, 136, 137, 138; (05 02 14 04 01) 

   208, 351.  

    .- (05 02 10 05 02) 15.  

    .- (Ġnst.) (05 02 10 05 02) 91.   

   < Ar. اٌمُاء : kaza. 

   .+  (05 02 14 01 01) 919.     

   kazan.  

   . (05 02 14 01 01) 22, 1013, 1014; (05 02 16 01 05) 68, 100.  

   .+ (05 02 16 01 05) 76. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 1014 

   .+ () (05 02 10 05 02) 114. 

   bkz. .  

   . (05 02 14 01 01) 1014.  

 < Ar. لعََؼ : kadar (edat)    

  . (05 02 10 06 02) 118; (05 02 14 01 01) 88, 316, 327, 689,  

  1478; (05 02 14 02 01) 12, 13, 14, 124, 206, 213, 214; (05 02 

14 03 01) 92; (05 02 14 04 01) 57, 258; (05 02 16 02 01) 83. 

 < Ar. اٌمعَْؼ : kadar, miktar, eĢit düzeyde  

   .+ () (05 02 14 02 01) 15.  
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   .+ () (05 02 10 01 01)  151.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1372.    

:  < Ar. ُلع٠َ : eski, modası geçmiĢ.  

    . (05 02 14 01 01) 171, 809. 

    .+ (05 02 14 01 01) 703.  

    .+ (05 02 14 03 01) 89.  

    .+ (05 02 16 02 01) 39.  

    .+ (05 02 14 01 01) 601.  

  ö.a. < Ar. اٌمعؼ : Kadir gecesi.  

  . (05 02 14 01 01) 647, 651, 684; (05 02 14 02 01) 210,  

  214; (05 02 14 04 01) 245, 309.   

  .+ (05 02 14 01 01)  683.  

  .+ (05 02 14 01 01) 688.  

   .+ (05 02 14 01 01) 679.  

   kara, siyahlık.    

   .+ () (05 02 14 01 01) 1326.  

   < Ar. غِؽتاي : kalbur.       

   .+ (05 02 14 01 01) 884.  

-  kalburlemek.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1035.    

  < Ar. اٌمفى : kafes.   
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   .+ (05 02 10 01 01) 219, 220.  

    .+ (05 02 10 01 01) 181, 190.  

  < Ar. ِٙؽ   .kader, üzüntü, sıkıntı : لَ

  .  (05 02 10 03 01) 100.  

  . (05 02 14 02 01) 126.   

  . -  (05 02 16 01 03) 137, 141; (05 02 10 03 01) 98   

  .+ (05 02 16 01 02) 150.  

  .+ (05 02 16 01 02) 20.  

  < Ar. لٍَعح : kale.  

   . (05 02 14 01 01) 90; (05 02 14 04 01) 245, 304.  

   .+ (05 02 14 03 01) 42.   

   .+ (05 02 14 05 01) 3, 5, 20.  

   .+ () (05 02 14 03 01) 79, 84.   

    < Ar. لٍَة : kalp, yürek.  

   .+ (05 02 14 01 01) 513.      

  alt üst olmak. 

   .- (05 02 16 01 04) 30.  

  < Ar. ٍَُل : kalem.  

.  (05 02 10 06 01) 65; (05 02 10 06 02) 46, 46, 52,  

64, 80, 94.     

  < Ar. اٌمٍِِّح : az, çok olmayan, nadir bulunan bir Ģey.  
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   .- (05 02 14 04 01) 49.  

  kamıĢ.  

    .+ (05 02 14 03 01) 58.   

  < Ar. اٌمٕاعح : kanaat.  

    . (05 02 14 04 01) 80.  

  kara, siyah.   

  . (05 02 10 02 01) 45; (05 02 10 03 01) 145; (05 02 10 05 01) 

54; (05 02 10 06 02) 15, 20, 26; (05 02 14 01 01) 1072; (05 02 

14 02 01) 233; (05 02 14 04 01) 368.  

  . (05 02 14 02 01) 232, 235.  

  .- (05 02 10 05 01) 48, 71.    

   .+ () (05 02 10 02 01) 44; (05 02 14 01 01)  

   1330.  

  < Ar. لؽَخْ   : yaĢlı kadın.   

  .+ (05 02 10 01 01) 254, 255.  

  .+ (05 02 10 01 01) 175, 243.  

  .+ (05 02 10 01 01) 120.    

 baĢak tutmuĢ arpa. 

  . (05 02 14 01 01) 267.  

  < Ar. لًَؽ   : köĢk.  

  . (05 02 10 01 01) 66, 234.   
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  . - (05 02 10 01 01) 65.   

    .+ () (05 02 10 01 01) 69.   

   .+ ()(05 02 10 06 02) 102.  

  < Ar. لطِاؼ    "ten" : sıra, katar.  

    . (05 02 14 04 01) 31; (05 02 16 01 09) 56.  

    .+ (05 02 14 04 01) 21.  

   kaydı yok, mahsuru yok, olur.      

. (05 02 14 01 01) 503; (05 02 16 01 05) 55; (05 02 16 01 

02) 130.   

  kayın.  

   . (05 02 14 01 01) 1370.  

    .+ "" (05 02 14 01 01) 241. 

    .+ "" (05 02 10 01 01) 254.  

  kaynamak.  

   .-  ( <  < ) (05 02 14 01 

01) 350.  

-   kaynatmak.  

   .()+() (05 02 10 02 02) 17.  

   .()+ () (05 02 14 01 01) 868.  

   .- () (05 02 16 01 05) 68.  

   kaya, büyüktaĢ parçası.  
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    . (05 02 14 02 01) 99; (05 02 14 04 01) 275, 282. 

    .  (05 02 14 04 01) 275, 282.  

    .+ (05 02 14 02 01) 97. 

   gevĢek olmayan bağ, sıkı, Ģiddetli.   

    . (05 02 14 01 01) 67.  

    .  (05 02 14 01 01) 848.    

    .  (05 02 16 01 02)115,145.   

    .+ (05 02 14 01 01) 1066.   

    .+ (05 02 14 02 01) 37.  

-   kılmak, etmek, yapmak. (bkz. -)  

   .-(05 02 14 02 01) 133.  

    .- (05 02 14 01 01) 222, 223, 329.  

    .- (05 02 14 01 01) 915. 

    .- (05 02 14 01 01) 194, 195, 690. 

    .- (05 02 14 01 01) 925, 927, 930, 931. 

    .-(05 02 14 01 01) 660; (05 02 14 02 01) 132. 

    .- (05 02 14 01 01) 210.     

  kılıç.  

   . (05 02 16 01 03) 74. 

-   kırmak, tahip etmek.   

   .- (05 02 14 01 01) 968.  

   .-(05 02 16 01 05) 37.  
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   .- (05 02 10 01 02) 41.   

  kıyı, köĢe.  

   .+ (05 02 10 05 02) 87.  

-             kırılmak.  

    .- (05 02 16 01 09) 58.     

-  bkz. -  

   .- (05 02 14 01 01) 1078.  

  < Ar. ؿٞ   ِِ اٌمِؽ : kırmızı.  

    . (05 02 14 01 01) 73, 133, 1390; (05 02 14 04 01) 31.  

    .- (05 02 14 01 01) 71. 

   .+ (05 02 14 01 01) 861.  

   kırk.  

. (05 02 14 01 01) 1392; (05 02 16 01 02)6, 134; (05 02 16 

01 03)  105, 116, 128, 129.  

   kısa.  

    . (05 02 14 01 01) 61.      

  kıskanç.   

   .+ (05 02 14 01 01) 1027.  

  kısrak.  

    . (05 02 10 02 02) 56.  

    .+ (05 02 10 02 02) 56.  

    .+ (Bel.) () (05 02 16 02 01) 31.    
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    .+ (05 02 10 02 02) 55.  

   kıĢ.  

   .+ (05 02 16 02 01) 40.  

    .+ (05 02 10 02 01) 6.  

   < Ar. اٌمطِعح : arsa.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1365.  

   kız.  

. (05 02 10 01 01) 11, 13, 15, 46; (05 02 10 02 02) 36, 38;  

(05 02 10 03 01) 99; (05 02 14 01 01) 499, 804, 908, 966, 

1323, 1380, 1473, 1484; (05 02 16 01 02)125; (05 02 16 01 03) 

11, 59, 102, 105, 116; (05 02 16 01 06) 4, 5; (05 02 16 01 06) 

1; (05 02 16 02 01) 49. 

    . (05 02 14 01 01) 23.   

   . - (05 02 16 01 03) 10.  

   .+ (05 02 10 01 01) 14; (05 02 14 01 01) 807, 840, 1471.  

  .+  "o kız, tanıdığımız kız" (05 02 16 01 01) 5; (05 02 16 

01 02) 34, 57, 101, 174, 188; (05 02 16 01 03) 13, 14.  

   .+ (05 02 16 01 06) 44; (05 02 16 01 09) 2.   

   .+ (05 02 10 01 01) 7, 21, 254; (05 02 10 02 02) 46; (05 02 

14 01 01) 241, 1313; (05 02 14 04 01) 263; (05 02 16 01 01)  

   3, 4, 44, 61; (05 02 16 01 03) 22, 23; (05 02 16 01 06) 3, 6,  

   38, 39; (05 02 16 01 09) 1, 21.  

   .+ (05 02 16 01 06) 44.  
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.+ (05 02 14 01 01) 428, 467, 500, 740, 744, 1304, 1467; 

(05 02 16 01 03) 6, 62, 75; (05 02 16 01 06) 37; (05 02 16 01 

09) 5.    

  .+ (05 02 14 01 01) 742, 746; (05 02 16 01 01) 7.  

   .+ (05 02 16 01 06) 8, 46.  

   .+ (05 02 10 01 01) 250; (05 02 16 01 02)94. 

    .+ (Bel.) (05 02 10 02 02) 4, 77; (05 02 10 03 01) 110; 

(05 02 14 01 01) 1311, 1315, 1470, ; (05 02 16 01 01) 70; 03–

03 (05 08 16) 49, 128, 129; (05 02 16 01 06) 26; (05 02 16 01 

09)22.  

   .+ (Bel.) (05 02 16 01 02)92, 187.  

   .+ (05 02 14 01 01) 341; (05 02 16 01 03) 84, 90; 03– 

   10 (05 08 16) 34.  

   .+ (05 02 16 01 03) 5. 

   .+ (05 02 10 01 01) 249, 270.  

  .+ (05 02 14 01 01) 116, 740, 1069, 1277. 

  .+ (05 02 14 01 01) 744; (05 08 14) 30.  

  .+"kızlar için" (05 02 14 01 01) 1136.  

  .+ (05 02 16 01 06) 44.  

   .+ (05 02 16 01 02)48.  

   .+ (05 02 14 01 01) 110.  

   .+ (05 02 14 04 01) 342.  

  ö.a. (Kerkük'ün önde gelen bir türkücüsü)  

    . (05 02 14 04 01) 322.  
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  berdel.        

   .- (05 02 14 01 01) 1331.  

  kız için.      

    . (05 02 10 01 01) 20.  

  kızı için.  

  . (05 02 16 01 03) 141.       

 < Ar. ّح اٌمكِ  : talih, nasip, keder.     

 .- (05 02 10 03 01) 5; (05 02 14 01 01) 152, 658, 673,  

 1267, 1340; (05 02 14 02 01) 141; (05 02 14 04 01) 343, 344.  

 .+  () (05 02 14 01 01) 1345.  

-   kıymak, acımak.   

   .+ (05 02 10 01 01) 167.    

  kıyma.    

   .- (05 02 16 01 05) 66.  

   dede, taze olmayan, yaĢlı.  

   . (05 02 10 01 02) 36, 37; (05 02 16 01 02)139.  

   .+ (05 02 14 01 01) 63, 64, 66, 135.  

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 136.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 62.  

   koç. 

    .  (05 02 16 01 01) 54.    
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   .+ (05 02 14 02 01) 163.  

    kol.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 958, 1023.  

   .+ (05 02 16 01 03) 77.  

  koltuk.  

   .+ (05 02 10 03 01) 166.     

    

    .+()(05 02 14 03 01) 77.  

  komĢu. 

   .+ (05 02 14 01 01) 795.  

   .+ (05 02 14 02 01) 144, 176. 

   .+ (05 02 10 01 02) 82.   

-  konuĢmak.  

   .+ (05 02 16 02 01) 88.  

   .+ (05 02 10 05 02) 63. 

-    kopmak. 

    .- (05 02 10 01 01) 108.  

    .- (05 02 10 01 01) 109. 

    .- (05 02 14 04 01) 83.  

  < Fr. cordon: kordon, ince zincir.  

   .- (05 02 14 01 01) 1268.        

   .+ (05 02 14 01 01) 1291.   
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-    korkmak, çekinmek.  

    .- (05 02 10 03 01) 46.  

   .- (05 02 14 01 01) 513.  

   .- (05 02 14 01 01) 586, 591.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1412.   

.- ()(05 02 10 01 01) 28; (05 02 14 01 01)  

843.   

.- (05 02 14 01 01) 581.  

   ö.y.a. (semt adı)         

   . (05 02 14 04 01) 202.  

   .+ (05 02 14 03 01) 41.  

-   kokmak.  

   .- (05 02 14 02 01) 94.     

-   koklamak.  

   .- ( < ) (05 02 16 01 02)87.     

-     koymak, bırakmak, terketmek, müsaade etmek.    

  . (05 02 10 01 01) 74, 96, 183; (05 02 10 03 01) 26; (05 02 10 

04 02) 29; (05 02 10 05 01) 67; (05 02 10 05 02) 35; (05 02 10 

06 02) 72, 101, 102, 109, 140; (05 02 14 01 01) 503, 864, 990, 

1040, 1098, 1168, 1307; (05 02 16 01 01) 65; (05 02 16 01 

02)52; (05 02 16 01 03) 66.  

    . - (05 02 10 04 02) 26.  

    .- (05 02 16 02 02) 4.  

 .- (05 02 10 01 01) 102, 103, 111, 192; (05 02 10 01 02) , 
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26, 58, 59, 75, 94; (05 02 10 04 01) 4; (05 02 10 05 03) 32,  

37; (05 02 10 06 02) 46, 47, 142; (05 02 16 01 01) 6, 27, 68, 

  69, 70; (05 02 16 01 09) 50. 

  .- (05 02 14 01 01) 137, 1006, 1012; (05 02 14 02 01) ;  

  (05 02 14 04 01) 78, 367.  

  .- (05 02 14 01 01) 1433, 1438; (05 02 14 04 01)  

  3, 238; (05 02 16 02 01) 19, 21.  

  .- (05 02 14 01 01) 2, 70, 132, 634, 703, 704, 761, 

   762, 771, 858, 871, 881, 891, 958, 992; (05 02 14 02 01) 277;  

  (05 02 14 04 01) 292.    

.- (05 02 14 01 01) 1036. 

.- (05 02 14 01 01) 820, 1469. 

.- (05 02 14 01 01) 118, 859.  

.- (05 02 10 03 01) 149.     

   .- (05 02 10 03 01) 154, 155; (05 02 14 02 01) 139, 

    247, 248.  

   .-(05 02 10 05 02) 97.   

   .- (05 02 14 02 01) 222.  

   .- () (05 02 10 01 01) 115; (05 02 10 01 02) 86; 

   (05 02 10 03 01) 90; (05 02 10 05 03) 20; (05 02 14 01 01)  

   17; (05 02 16 01 05) 11, 88, 101, 102

   .- () (05 02 14 01 01) 576. 

.-(05 02 14 04 01) 29
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.- () (05 02 14 01 01) 728, 1468. 

.- (05 02 10 01 01) 79.  

.- (05 02 10 01 01) 73.  

.- (05 02 14 01 01) 107.  

.- (05 02 14 01 01) 424, 484.  

.- (05 02 14 01 01) 319, 380.  

.- (05 02 14 01 01) 1371.  

.- (05 02 14 01 01) 1103.   

.- (05 02 14 01 01) 1088.  

.- (05 02 14 01 01) 732.  

.- (05 02 14 01 01) 644.  

.- (05 02 10 01 01) 267; (05 02 14 01 01) 296, 404, 

 765, 831.  

.- (05 02 14 01 01) 82, 84, 129, 1021. 

   .- () (05 02 14 01 01) 706.  

.- ()(05 02 14 04 01) 232, 237, 239.  

.-() (05 02 10 01 02) 89; (05 02 10 05 01) 143; 

 (05 02 14 01 01) 337, 1305; (05 02 16 02 01) 61. 

.-() (05 02 14 01 01) 171. 

.-  () (05 02 16 01 03) 74; (05 02 16 02 01) 27.  

.- () (05 02 10 05 02) 87.  

.- ()  (05 02 10 02 02) 44.   
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   .- () (05 02 10 06 02) 80; (05 02 14 04 01) 

236.  

   bkz. .  

   .+  () (05 02 14 03 01) 85, 86, 89.  

.+ () (05 02 14 04 01) 204.     

   koyun.  

 .+ (05 02 16 01 07) 40, 43. 

 .+ (05 02 10 05 03) 35, 60.  

 .+ (05 02 10 02 01) 3; (05 02 14 04 01) 147.    

   bkz. .  

    .+(05 02 10 02 01) 2, 13. 

    < Ar. اٌدٛؾ   : ceviz.  

    . (05 02 14 04 01) 149.  

    .- (05 02 14 04 01) 150.  

    . () (05 02 14 04 01) 156.   

    .+ (05 02 14 04 01) 154, 155, 156.  

  < Ar. اٌمؽُُتاْ   : kurban.  

    . (05 02 14 01 01) 107, 143, 153, 193, 215, 222, 234, 264,  

    290, 318, 351; (05 02 14 02 01) 163; (05 02 14 04 01) 96. 

    .- (05 02 14 01 01) 224.  

    .+ () (05 02 16 01 02)156.  

    .+- ( -) (05 02 10 06 01) 69. 
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  kucak.  

   .+ ()  (05 02 16 02 01) 93. 

  bkz.   

   .()+ () (05 02 14 01 01) 421.  

   .()+ () (05 02 14 01 01) 842.  

    .()+ () (05 02 14 01 01) 91.  

.()+ () (05 02 14 01 01) 770.  

  < Ar. اٌمعُؼج   : kudret, güç, kuvvet.   

   . (05 02 16 01 05) 45.    

-   kudurmak, delirmek, kendinden geçmek.  

   .- (05 02 14 01 01) 1286.  

  kulak.  

   . - (05 02 10 01 01) 236.    

.- () (05 02 14 01 01) 154, 158, 166; (05 02 14 

02 01) 172.  

    

   . (05 02 14 01 01) 577.  

  < Ar. لًُ أعٛغ   : de ki haĢa.    

   . (05 02 14 01 01) 912.     

  < Ar. لًُ الله   :  de ki tanrı, Allah.     

   . (05 02 14 01 01) 912.  

   kul, köle.   
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   .+ (05 02 10 02 02) 64.  

    .+ (05 02 10 02 02) 59. 

   kum.  

   .  (05 02 14 01 01) 365.  

   .+ (05 02 14 01 01) 323.  

   .+ (05 02 14 01 01) 364, 377.  

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 379.  

   .+ (05 02 14 01 01) 371.  

   < Ar. لًٍُّح   : mont.      

    . (05 02 14 01 01) 469 

n  < Ar. اِ   ّّ اٌم : kundak.    

    .+ (n) (05 02 10 03 01) 162.   

n  bkz. n.  

    .+ (05 02 10 03 01) 77.  

  < Ar. لؽُاْ   : Kuran.  

   . (05 02 14 01 01) 14, 49, 53, 146, 534, 549, 562, 863, 

    1413, (05 02 16 01 02)14, 49, 134, 163; (05 02 16 01 03) 55; 

     (05 02 16 02 01) 10.  

    .- (05 02 14 01 01) 548.  

    . (05 02 16 01 02) 14.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 37.  

   kurt.  
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    . (05 02 10 02 01) 74.  

-   kurmak, düzenlemek, yapmak (bkz. -)   

   .- (05 02 16 01 02)185.  

  .- (05 02 10 02 01) 74; (05 02 10 04 01) 5; (05 02 10 05 03) 

12; (05 02 16 02 01). (05 02 16 02 01) 55, 59, 62, 63, 95.  

   .- (05 02 14 01 01) 1268. 

   .- (05 02 10 03 01) 139.  

  < Ar. اٌمؽُْٔح   : köĢe.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 1; 01–02 (05 08 

    11) 1.   

   kuru, taze olmayan.  

   . (05 02 14 01 01) 1447.  

    baz. ()  

    . - (05 02 10 04 01) 19.  

    .+ (05 02 10 04 01) 23. 

     .+ (05 02 10 04 01) 18. 

     .+ (05 02 10 02 01) 79, 80.  

    .+ (05 02 10 02 01) 89, 90.  

    kuĢ.  

    . (05 02 10 06 01) 5, 8.  

    .+  (05 02 14 01 01) 77.  

    .+ (05 02 10 06 01) 7.  

   kutu.    
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   .  (05 02 14 01 01) 368.  

.  < Ar. ج   ّٛ لُ : kuvvet, güç.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 961.  

   .+ (05 02 16 01 04) 32.  

   .+ (05 02 16 01 04) 8.  

   .+ (05 02 16 01 04) 15.   

.+ () (05 02 10 06 02) 34.  

   kuyu.  

   . (05 02 10 01 01) 143, 151; (05 02 14 04 01) 72.  

   .+ (05 02 10 01 01) 144, 154.  

   .+ (05 02 14 04 01) 82.  

   .+ (05 02 10 01 01) 143; (05 02 14 04 01) 71, 83.   

  kuyruk.  

   .+  (05 02 10 05 03) 45, 56; (05 02 16 02 01) 31.  

   .+(05 02 16 02 01) 27.  

 

    ,   

   < Far. ٌٗى : leke.       

   . (05 02 14 01 01) 1432.   

   < Far. ٗلان : leĢ.  

   .+ () (05 02 16 01 05) 43.   

   ninni.  
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   . (05 02 14 01 01) 936, 938, 939, 943.  

    ö.a. < Ar. ١ٌٍح اٌمعؼ : Kadir gecesi.   

. (05 02 14 01 01) 647, 651, 679, 683, 684, 688; (05 02 14 02 

01) 210, 214.   

 

   < Ar. ا١ٌٍفح : örülmüĢ lif.   

   . - (05 02 14 01 01) 958.    

  < Ġt. Lira: Lira.    

  . (05 02 10 05 01) 28, 40, 59; (05 02 10 05 03) 20, 22, 24,  

  32, 37, 40; (05 02 10 06 02) 90, 93; (05 02 14 01 01) 803, 

   811; (05 02 14 04 01) 201;(05 02 16 01 02)177; (05 02 16 01 

05) 38; (05 02 16 01 07) 48, 49, 50, 58.    

    .+  (l  ) (05 02 10 05 03) 21.   

    .+  (  ) (05 02 10 05 01) 98, 115.   

    .+  (  ) (05 02 10 05 03) 33.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 826.   

    .+ () (05 02 14 01 01) 827.      

    .+  ( j ) (05 02 10 06 02) 89.   

    .+ j  ( jj ) (05 02 14 04 01) 168.   

     < Ġng. lorry : kamyon.  

     . (05 02 16 01 09) 46.  

   < Ar. اٌٍٛت١ا : börülce.      
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   .  (57 54 36 56 53 ) 236.   

  < Ar. اٌٍمُّْح : lokma.   

. +  () (05 02 16 02 02) 11.   

  < Far.  ٌٌٗٛ : lüle.      

   . (05 02 14 01 01) 829.   

   < Far.  ٌٛـ : pürüzsüz, kösele.   

   .- (05 02 14 02 01) 268, 269. 

      

 

 

   pide ile yufka kalınlığında tandır ekmeği.     

   . (05 02 14 01 01) 453. 

  < Ar. َِاظا : madem.  

  . (05 02 10 01 01) 115; (05 02 10 01 02) 28, 45; (05 02 14 01 

01) 1026, 1124, 1496.  

  < Ar. سٍَح ُِ  : mahalle. 

 . (05 02 14 01 01) 982; (05 02 14 02 01) 71, 72, 74, 107,  

154, 236; (05 02 14 04 01) 49.  

.+ (05 02 10 01 02) 5;  (05 02 14 01 01) 1105; (05 02 14 

04 01) 

 97, 202.  

.+ (05 02 14 01 01) 879, 880.  

.+ () (05 02 14 02 01) 72, 73. 
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.+ (Ġnst.) (05 02 14 02 01) 239.  

.+ () (05 02 14 02 01) 70, 77, 108.  

    .+ () (05 02 14 03 01) 43, 45, 89.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 314, 319.  

    .+ () (05 02 14 03 01) 45. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 78.  

   < Ar. اي َِ  : mal. 

.  (05 02 16 01 03) 126, 139.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 641, 865; (05 02 14 02 01)  

  28; (05 02 14 04 01) 31, 195, 371.  

  .+ (Ġnst.) ( ) (05 02 14 04 01) 188. 

  .+  (05 02 10 04 02) 35.  

  < Ar. ٕطمح ِِ  : bölge, mantıka.  

   . (05 02 14 05 01) 31.   

  < Ar. ؽزٍَح َِ  : merhale, derece, basamak, aĢama.      

   . (05 02 10 04 02) 22.    

 < Ar. ؽْق َّ    .merak, kuĢku : اٌ

   .+ () (05 02 14 05 01) 9.  

 < Ar. ًَّعع  .asansör : اٌ

  . (05 02 14 01 01) 1513.    

 < Ar. ِا نالله : maĢallah.      
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. (05 02 10 03 01) 163, 165; (05 02 14 01 01) 119; (05 02 16 

02 01) 65.      

  < Ar. َاخ َِ  : mat.  

  . (05 02 10 03 01) 147.  

  < Ar. ثاي ِّ      .hikayeci" : hikaye, masal"  اٌ

.    .+ () (05 02 16 01 01) 27. 

  .+ (05 02 16 01 02)152.  

  < Fr.  moteur : motor.       

    .+  (05 02 14 01 01) 1239.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1238.  

        < Ar. ِٟائ : mavi. 

   . (05 02 10 03 01) 164; (05 02 14 01 01) 1252, 1379, 1389.  

  .+  (05 02 10 02 01) 62; (05 02 14 01 01) 1258, 1278

   .+ (05 02 10 02 01) 63.   

    kedinin çıkardığı ses (ünlem)   

    . (05 02 10 01 02) 43, 51; (05 02 14 01 01) 1274.  

   pelin. 

   . (05 02 14 01 01) 765, 822, 825. 

   . - (05 02 14 01 01) 760.  

   . - (05 02 14 01 01) 831.  

  < Ar. ْٛع١ُ ّْ  .bildiğim kadarıyla, gördüm kadarıyla : اٌ

   (05 02 14 01 01) 34, 1169, 485, 1365; (05 02 14 02 01) 168;  
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   (05 02 14 03 01) 64, 65, 66;(05 02 16 01 05) 9.  

   . (05 02 14 01 01) 485, 1365.  

  < Ar. ٟٔعَا َِ  "anlamlı": türkü, Ģarkı.      

. (05 02 10 01 01) 228, 230, 233, 236, 245; (05 02 14 02 01) 

154.   

   < Ar. دثٛؼ َِ  : mecbur, mahkun. 

   . (05 02 14 01 01) 389.  

  < Ar. عدَٕح ِّ    .hamur teknesi": saksı" اٌ

    . (05 02 14 02 01) 28, 54.  

  ö.a. < Ar. ِد١ع : Mecit. 

    .+ (05 02 14 04 01) 28.  

    .+ (05 02 14 01 01) 1321.  

   ö.y.a. < Ar. اٌّع٠ٕح : Medine (Suudi Arabistan'nın bir vilayeti)  

    .+ (05 02 14 01 01) 193, 194, 216.  

   < Ar. عَال َّ   .maaĢ : اٌ

    .+ () (05 02 14 04 01) 218.  

   < Ar. عٍَِّح ُِ  : öğretmen (bayan)  

   .+  (05 02 16 01 02)12.  

               .+ () (05 02 16 01 02)133.   

   < Ar. ٛس َِ  : ortadan kaldırmak, yok etmek.  

    .- (05 02 16 02 01) 94.   
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  ö.a. < Ar. ٞٙع َِ  : Mehdi. 

   . (05 02 14 04 01) 306.     

 < Ar. ًس َِ  "yer" : zaman, vakit.  

 . (05 02 14 01 01) 636, 773, 1237, 1452, 1464; (05 02 14 01 

01) 181; (05 02 14 05 01) 9.  

.+ () (05 02 14 01 01) 648, 932, 1172, 1426; (05 02 

14 01 01)  353; (05 02 16 01 03) 27.  

  ö.a. < Ar. ُِسّع  : Muhammed.  

. (05 02 14 05 01) 11; (05 02 16 01 03) 54; (05 02 16 01 04) 

25. .+ () (05 02 14 04 01) 118.  

 < Ar. ِسىّح : Muhkeme.  

 .+ () (05 02 14 04 01) 302.  

 < Ar. ّم١ع ُِ  : sakınma, dikkat olma, birine sahip çıkma   

 . (05 02 10 01 02) 95.  

 < Ġt. maczhina: makine.  

 . (05 02 14 04 01) 93, 192. 

 . - (05 02 14 01 01) 1262 

 .+ (05 02 14 01 01) 869.  

 .+ (05 02 14 04 01) 189.  

 .+ ()  (05 02 14 01 01) 1263.  

 .+ () (05 02 14 04 01) 193.  
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    .+ (05 02 14 01 01) 888.      

 ö.y.a. < Ar. ىّح َِ  : Makke (Suudi Arabistan'ın bir vilayeti)  

   .+ (05 02 14 01 01) 934.  

  < Ar. ىرة َِ  "büro": okul.  

    .+ () (05 02 14 02 01) 84.  

   .+ () (05 02 14 03 01) 100.  

    .+ (05 02 14 02 01) 85; (05 02 14 03 01) 95, 96.  

.+ (05 02 14 01 01) 1161; (05 02 14 03 01) 97, 101; 03– 

01 (05 08 16) 1.  

  < Ar. ٍثف ُِ  "giyilen elbise" : früktoz.  

   .+ (05 02 14 04 01) 50.  

 < Ar. لائىِح َِ  : Melek.   

 .+ () (05 02 16 01 06) 45.     

 < Ar. ٍِه َّ    .kral : اٌ

   . (05 02 10 03 01) 10, 12, 16, 18, 25, 31, 39, 49, 50, 61, 78,  

   81, 84, 89, 130, 131, 137, 147, 152, 156, 162, 165; (05 02 14 01 

01) 777, 778; (05 02 14 03 01) 60.  

   .() (05 02 16 01 01) 14; (05 02 16 01 03) 16, 30,  

   84; (05 02 16 01 03) 31, 132 .  

    .+ (05 02 16 01 05) 109.   

    .+ (05 02 10 03 01) 30, 141; (05 02 16 01 05) 37.  
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    .+ (05 02 10 03 01) 155.      

  < Ar. ٍىِح َّ    .kraliçe : اٌ

    . (05 02 10 03 01) 51.  

  < Ar. ٍَٛع َِ  : açık, belli, malum.   

   .+ (05 02 14 04 01) 203.  

i   benim için.  

   . (05 02 16 01 03) 59.    

i  bkz. i . 

 . (05 02 16 01 02)16; (05 02 16 01 03) 22, 40, 126, 139;  

(05 02 16 01 09) 8.  

  < Ar. ح ٍى  ّْ    .memleket, yerleĢim merkezi : اٌّ

   . (05 02 16 01 03) 136.  

 .+(05 02 10 05 02) 3, 5, 7, 95; (05 02 10 06 01) 61, 62, 

  74, 80; (05 02 16 01 03) 35, 36, 135; (05 02 16 01 07) 26.  

    .+ () 

.+ () (05 02 16 01 02)22, 23; (05 02 16 

01 03) 94.   

.+ () (05 02 10 02 02) 78; (05 02 16 

01 02) 146, 147.  

    .+ (05 02 10 05 02) 11; (05 02 10 06 02) 135.  

    .+ (05 02 10 05 02) 19, 64.  

    .+ (05 02 10 03 01) 9. 
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   .+() (05 02 16 01 02)116.  

   < Ar. ْٕٛ ُّ ّْ   gücün doruk noktası" (halk: minattar olmak)" اٌ

                               : memnun.  

    .() (05 02 14 01 01) 31.   

  ben.         

  . (05 02 10 01 01) 36, 116, 238, 258, 266, 267, 271; (05 02 10 

01 02) 16, 24, 34, 41, 50, 53, 55, 58, 66, 80, 86, 130; (05 02 10 

04 01) 13, (05 02 10 05 01) 31, 35, 36, 49, 60, 90, 100, 102, 

128; (05 02 10 05 02) 19, 22, 53, 54, 64, 96, 100; (05 02 10 05 

03) 27, ,42; (05 02 10 06 01) 30, 64, 90, 91; (05 02 10 06 02) 3, 

37, 39, 66, 69, 83, 123, 125, 127; (05 02 14 01 01) 8, 24, 34, 

100, 113, 141, 142, 163, 171, 183, 225, 237, 252, 347, 366, 

373, 400, 432, 487, 532, 534, 555, 604, 697, 720, 863, 914, 

925, 935, 985, 1065, 1096, 1113, 1121, 1189, 1205, 1217, 

1254, 1261, 1271, 1289, 1324, 1335, 1382, 1393, 1403, 1408, 

1430, 1431, 1456, 1460, 1496; (05 02 14 02 01) 80; (05 02 14 

03 01) 16, 69, 97, 99; (05 02 14 04 01) 105, 122, 166, 213, 323, 

326, 348; (05 02 14 05 01) 4, 5, 9; (05 02 16 01 01) 10, 63, 80; 

(05 02 16 01 02)15, 71, 93, 100, 117, 121, 132, 175; (05 02 16 

01 03) 6, 29, 31, 44, 92, 106, 124, 140; (05 02 16 01 07) 15, 22, 

28; (05 02 16 01 09) 60; (05 02 16 02 01) 80.  

    .- (05 02 10 01 01) 256; (05 02 10 03 01) 94. 

  .- (05 02 16 01 01) 7.  

  .- (05 02 16 02 02) 8.       

   .+ (05 02 10 06 02) 24.  
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  .+ (05 02 10 01 01) 77, 95, 166, 179, 204, 271; (05 02 10 01 

02) 130; (05 02 10 02 01) 16; (05 02 10 02 02) 80; (05 02 10 03 

01) 102, 172; (05 02 10 05 02) 34, 42, 77; (05 02 10 06 01) 71, 

76, 91; (05 02 10 06 02) 77, 121, 122; (05 02 14 01 01) 238, 

254, 416, 488, 490, 535, 605, 907, 1163, 1246, 1268, 1275, 

1481, 1529, 1533; (05 02 16 01 02)14, 163, 164; (05 02 16 01 

05) 106; (05 02 16 01 08) 4; (05 02 16 02 01) 60.     

   .+ (05 02 14 01 01) 464. 

 .+ () (05 02 10 01 01) 12, 13, 15, 136, 181; (05 02 10 

01 02) 14, 15, 21, 22, 23, 36, 56, 71; (05 02 10 03 01) 39, 90, 

170; (05 02 10 05 01) 102, 119; (05 02 10 05 02) 14, 24, 70, 

76, 141, 142; (05 02 10 06 01) 77, 88; (05 02 10 06 02) 38, 42, 

109, 111, 117, 129; (05 02 14 01 01) 21, 187, 212, 262, 263, 

434, 512, 579, 732, 1119, 1189; (05 02 14 02 01) 58, 59, 60; 

(05 02 14 04 01) 135; (05 02 16 01 02)102; (05 02 16 01 03) 

30, 33, 85, 117; (05 02 16 01 04) 17; (05 02 16 01 05) 26, 32; 

(05 02 16 01 06) 33; (05 02 16 01 07) 8, 55; (05 02 16 01 08) 

11.  

 .+ () (05 02 10 01 01) 161, 251, 252; (05 02 10 01 

02) 112; (05 02 10 02 01) 8; (05 02 10 02 02) 59; (05 02 10 05 

02) 93, 139; (05 02 10 06 01) 70; (05 02 10 06 02) 23; (05 02 

14 01 01) 524, 866, 1455, 1475; (05 02 14 02 01) 2, 56; (05 02 

14 02 01) 178; (05 02 14 04 01) 136, 362, 369; (05 02 16 01 

02)47, 158; (05 02 16 01 03) 6, 138; (05 02 16 01 04) 27, 28; 

(05 02 16 01 05) 54; (05 02 16 01 06) 32.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 1297; (05 02 14 04 01) 

305.   

    .+ (05 02 14 01 01) 155.  
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 .+ (Ġnst.) (05 02 10 03 01) 51; (05 02 10 05 02) 69;  

 (05 02 14 01 01) 422; (05 02 16 01 02)11; (05 02 16 01 02) 

  104; (05 02 16 01 03) 45.  

 .+ (05 02 16 01 02)104. 

    .+ (05 02 10 03 01) 32, 52; 40; (05 02 10 05 02) 26; 

     (05 02 14 01 01) 226, 382, 467, 1131, 1529; (05 02 16 01 02) 

    157; (05 02 16 01 09) 59; (05 02 10 05 03) 65.  

 benim için.  

  . (05 02 10 03 01) 20; (05 02 10 03 01) 69, 72; (05 02 10 05 

02) 60; (05 02 14 01 01) 1307, 1309.   

  bkz. . 

. (05 02 10 01 01) 34; (05 02 10 01 02) 51; (05 02 10 03 01) 

76;  (05 02 14 01 01) 175, 445, 485, 491, 497, 515, 966,  

1206, 1411, 1438.   

               bkz. ,     

  . (05 02 14 03 01) 16.         

    bkz. .                          

. (05 02 10 01 01) 167,210,217; (05 02 10 05 02) 19; (05 02 

10 05 01) 100, (05 02 10 05 03) 27; (05 02 10 01 02) 38, 42, 

 85, 96; (05 02 10 02 02) 52; (05 02 14 01 01) 102 11, 51, 183, 

534, 555, 1121, 1205, 1383; (05 02 14 02 01) 3; (05 02 16 01 

05) 28.    

  < Ar. مؽ َّ   .parti bürosu : اٌ
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    . (05 02 14 01 01) 296, 298 . 

    .+ (05 02 14 02 01) 295.      

 bkz. .   

. (05 02 10 01 02) 114, 122, 123, 125, 126; (05 02 16 01 05)  

94, 106, 111.  

  .- (05 02 16 01 01) 7.  

 < Far. ِٗٔؽظا : mertçe, erkekçe.  

  .+ () (05 02 14 04 01) 329   

  pirinç tarlası.         

    .  (05 02 14 04 01) 243, 309.  

  < Ar. ِؽوؿ : polis karakolu.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 97; (05 02 16 01 05) 104, 

    107, 112.  

   .+ () (05 02 14 03 01) 102.    

  < Ar. ِؽِؽ  < Yun. marmaron : mermer   

   .+ (05 02 14 03 01) 98, 100.   

  < Ar. كافح َِ  : mesafe, ara, ölçü.     

. (05 02 10 04 02) 19, 22.  

  < Ar. ثاي ِِ  : mesela, örneğin. 

. (05 02 10 05 01) 81, 97; (05 02 10 05 02) 85; (05 02 10 06 

01) 86; (05 02 14 01 01) 696; (05 02 14 02 01) 47, 76,  
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   115, 122, 128, 129, 134, 135, 145, 169, 183, 194, 212, 213,  

   238, 239, 252, 253; (05 02 14 03 01) 2; (05 02 14 04 01) 200;  

   202, 341.  

   .+ (05 02 10 03 01) 63.  

   .+ (05 02 14 04 01) 1, 3, 55, 105, 133, 135, 186, 256.  

  ö.a. < Ar. ٟك١س َِ  : Hıristiyan.   

   . (05 02 14 01 01) 779.  

  < Ar. َِهغٛي  : meĢgul.  

    .- (05 02 16 01 02) 105.  

   < Ar. عذ َِ  : övgü.    

   .- (05 02 14 01 01) 1253.  

   < Far. ٖٛ١ِ : meyva, sebze.  

    . (05 02 14 01 01) 649, 650, 674.  

      .  (05 02 14 02 01) 183, 213.  

   kedinin çıkardığı ses (ünlem)  

   . (05 02 10 01 02) 12.  

  < Far. ِٙرؽ : davul.  

    . (05 02 14 02 01) 180; (05 02 16 01 01) 67, 79.  

    .+ (Çık.) (05 02 10 03 01) 136.  

    .+ () (05 02 16 01 01) 78.   

  < Far. ٗٔ١ِطا : meyhane.  
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   . (05 02 14 04 01) 158.      

   < Far. ١ِؿ : masa.  

   . (05 02 10 06 02) 46, 81.  

    .+ (05 02 10 03 01) 139.  

   .+ () (05 02 10 06 02) 52, 64. 

  < Ar. ؿؼعح َِ  : tarla.   

   .+ ()  (05 02 10 04 01) 3.  

  < Ar. َؿّق َِ  "parçaladı" (HD.  ؿّق َِ "alay, dalga geçirme) : alay  

    . (05 02 14 01 01) 238, 254, 767.  

    .- (05 02 16 01 09) 31. 

    .+() (05 02 10 06 02) 99.   

  < Ar.  معاؼ ِِ  : miktar, düzey, ölçü.   

   . (05 02 14 01 01) 1019.  

   < Ar.  ُِكافؽ  (yolcu) : misafir, konuk.  

   .+ (05 02 10 01 01) 238.  

  < Ar.  ع َّ ك ّْ   .höpüler : اٌ

    . (05 02 14 01 01) 272.  

   < Far.  ١ِص : Mıh, çivi.  

   . (05 02 10 02 01) 85.  

   < Ar.  غؽب َِ  : akĢam, batı.  

    . (05 02 14 02 01) 178. 
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    .+ (05 02 14 01 01) 932.   

    .+ (05 02 14 01 01) 933.  

  < Ar. ٍح ِّ   .millet : اٌ

    . (05 02 10 03 01) 138, 160.  

    .+ () (05 02 10 03 01) 132.  

  < Fr. million: milyon sayısı.    

    . (05 02 14 04 01) 218.      

-    binmek.  

    .- (05 02 16 01 02)113.  

    .- (05 02 14 04 01) 356.  

    .- (05 02 16 01 03) 93, 134.    

   .- (05 02 10 01 01) 221.  

    .- (05 02 10 02 02) 56.  

   .- (05 02 10 01 01) 84, 112, 172, 194; (05 02 14 04 01) 

   .- (05 02 14 02 01) 161.   

4; (05 02 16 01 02)21, 138.   

   .- (05 02 14 02 01) 154.  

   .- (05 02 14 01 01) 74.   

  < Ar. ِٓكى١ : uslu, zavallı, halinde olan kimse.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1087.  

   < Ar. ُِكٍر  "siahlı, donanımlı":  beton ile yapılan ev.  
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   . (05 02 14 04 01) 284.  

   < Fr. modéliste : model.       

   .+ () (05 02 14 04 01) 286. 

  < Ar. ثاؼن ُِ  : mübarek.   

    .()+- (-) (05 02 10 03 01) 170.  

    .()+- (-) (05 02 14 04 01) 53, 94  

    259.      

  < Ar. ثؽّظج ُّ    soğutkan (bir çeĢit klime) : اٌ

    .+ () (05 02 14 01 01) 96.  

 < Ar. دَّعج ُِ  : derin dondurucu.      

   . (05 02 14 04 01) 81.   

   azıcık, çok az, biraz.       

    . (05 02 14 01 01) 77, 376, 772, 787; (05 02 16 02 01) 10.  

   .+ () (05 02 16 01 05) 98.  

  < Ar. عٍثّاخ ُِ  : konserve.        

   . - (05 02 16 01 02)58.    

  bkz. .  

    . (05 02 14 04 01) 306.  

  < Ar. ٕٙعـ ُِ  : muhendis.   

    .+ (05 02 14 01 01) 558.  

 < Ar.  لأ َّ ٌٝ اٌ ْٛ         .molla : اٌَّ
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  . (05 02 10 05 01) 108, 111, 116, 117, 135, 136, 141; (05 02 

14 01 01) 4, 30, 31, 652, 654, 853, 1235; (05 02 14 04 01) 28, 

  316; (05 02 16 01 02)6.  

  .+ (05 02 16 01 02)2, 3.  

  .+ (Bel.) () (05 02 10 05 01) 107.  

.+ (Ġlg.) () (05 02 10 05 01) 142; (05 02 16 

01 02) 166.   

  .+ (05 02 14 01 01) 25, 26, 30, 31, 167.  

  .+ () (05 02 16 01 02)161. 

  .+ () (05 02 16 01 02)164.  

  .+ () (05 02 16 01 02)168.  

  .+ (05 02 16 01 02)13.    

   .+ () (05 02 10 05 01) 109.  

   .+ (05 02 16 01 02)159.  

   .+  (Dat.) (05 02 14 01 01) 32.  

    bkz. . 

    .+ (Dat.) (05 02 14 03 01) 77.  

  .+ (Çık.) (05 02 10 05 03) 41; (05 02 16 01 03) 122.  

    .+ (Bel.) (05 02 10 01 01) 40, 51, 94, 99, 171, 258; 01– 

    02 (05 08 11) 56; (05 02 10 05 02) 15, 100; (05 02 10 06 01)  

    67; (05 02 10 06 02) 17.  

 .+ (Ġlg.) (05 02 10 05 02) 128; (05 02 10 06 01) 24;  

 (05 02 10 06 02) 26, 59. 
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 .+ (Ġlg.) (05 02 10 06 01) 59.  

    .+ (Ġnst.) (05 02 10 03 01) 8; (05 02 10 05 03) 40.  

  bkz. .  

  . (05 02 10 05 02) 48, (05 02 10 06 02) 21, 27; (05 02 14 01 

01)  1457; (05 02 16 01 02)58, 177; (05 02 16 01 03) 44, 

  102, 103, 120; (05 02 16 01 09) 48, 49.  

  .+ (05 02 16 01 03) 43. 

  .+ (05 02 16 01 04) 18.  

 

  . (05 02 14 01 01) 609.   

  .()-(-)  (05 02 14 01 01) 608.  

  .()+ (Ġlg.) () (05 02 14 01 01) 616.   

  ayakları kısa bir çeĢit küçük köpek.    

   . (05 02 16 01 02) 86, 87.  

   < Ar.  ِؽاظ : Murat. 

   . (05 02 14 04 01) 214.  

   < Ar.  ُِؽٚؼ  "trafik": trafik polisi.  

   . (05 02 14 04 01) 209, 210.  

 ö.y.a < Ar. ًٍُِٝ  : Musalla (Kerkük'ün bir semti)   

 . (05 02 14 01 01) 50, 588; (05 02 14 02 01) 1, 3, 148, 184;  

(05 02 14 03 01) 53, 71, 85; (05 02 14 04 01) 266; (05 02 14 05 

01) 2. 

  .+  (05 02 14 02 01) 163, 272; (05 02 14 03 01) 55, 89; 
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  (05 02 14 04 01) 207, 308, 318, 322; (05 02 14 05 01) 11.  

  .+ (Çık.) (05 02 14 02 01) 158. 

  .+ () (05 02 14 03 01) 89.    

  .+ () (05 02 14 04 01) 205. 

  .+ (05 02 14 04 01) 201.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 75.  

  < Ar.  ُِٝٛق١م  < Fr.  musique : müzik, müzik aleti.   

    . - (05 02 10 01 01) 72, 79, 118, 123, 228.  

  < Ar.  ًِٝطف : Mustafa.  

    . (05 02 14 01 01) 1330; (05 02 14 04 01) 317.  

  ö.y.a < Ar.  ًِٛي : Musul (Irak'ın bir vilayeti)  

    . (05 02 14 01 01) 743; (05 02 14 04 01) 31.   

  < Far.  ِٛنرٍٛغ : müjdeciye verilen armağan.  

    .+ (Bel.) (05 02 10 01 01) 158.   

    .+ (Bel.) (05 02 10 01 01) 146.   

  < Ar. رَٛفؽ ُِ  : kısıtlı olmayan, bol miktarda bulunan.  

    .+ (05 02 10 03 01) 113.  

  < Ar. ع٠ؽ ُِ  : müdür.  

    . (05 02 14 03 01) 66.    

   < Ar. ٍه ُِ  : mülk, taĢınmaz mal.       

. (05 02 16 01 03) 126, 139.   

  < Ar. ٍُك ُِ  + < Far. ِْا : Müslüman.     
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    . (05 02 10 05 02) 72; (05 02 14 05 01) 7; (05 02 16 01 02) 

    67; (05 02 16 01 02)175.       

   .+ (05 02 10 05 02) 16.     

 < Ar. ُِٝكرهف  : hastane.  

 .+ (05 02 14 01 01) 1524.     

i < Ar. هىٍِح ُِ  : sorun, problem, mesele.  

   . (05 02 16 01 03) 49.  

 

 

 

  marangoz.  

   . (05 02 16 01 08) 1.    

   < Far. ٔاِؽظ : namert, mert olmayan, alçak, korkak.    

   . (05 02 16 02 02) 3, 11.  

  < Far. ٔا + Ar.  علاج : çaresiz.     

. (05 02 14 01 01) 1417.  

   < Far. ّٔاؾ : namaz.  

    . (05 02 14 01 01) 210, 329.   

    . - (05 02 14 01 01) 194, 222. 

    .+ (05 02 14 01 01) 910. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 660, 690, 925, 930, 931;  

    (05 02 14 02 01) 132, 133.       
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   .+ () (05 02 14 01 01) 214.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 318, 926.  

 

  ne kadar.   

  . (05 02 10 01 01) 73, 203; (05 02 10 02 02) 20; (05 02 10 05 

03) 41, 44; (05 02 14 01 01) 340, 341, 489, 817, 856, 1102, 

1271; (05 02 16 01 02)103; (05 02 16 01 06) 19, 30; (05 02 16 

01 07) 38; (05 02 16 02 01) 11.  

   .+ () (05 02 16 01 03) 22; (05 02 16 01 04) 31.  

   .+ (05 02 16 01 03) 42.   

  < Far. ٔاؼ : nar.  

  . (05 02 10 01 01) 71, 72, 78, 79, 86, 90, 91, 93, 118, 181,  

  227, 228.  

   < Far. ْٔؽظتا : merdivan.    

. (05 02 14 01 01) 566; (05 02 14 03 01) 20.   

  ö.y.a. Narınçhan.        

   . (05 02 16 01 01) 52, 72, 74.  

  < Tür. ٗٔ + Ar. لعؼ : ne kadar. (bkz. )    

                      .+ () (05 02 14 01 01) 1132 

   hangisi. (bkz. )      

. (05 02 14 01 01) 794, 808, 913, 1037; (05 02 14 04 01) 

169.  

.+ (05 02 14 02 01) 250.   
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   .+ (05 02 10 05 01) 12, 19.  

   .+ (05 02 14 01 01) 440.  

   < Ġng. nylon : naylon.      

   . (05 02 14 01 01) 658.  

                            ne (soru zamiri)   

                                   (05 02 10 01 01) 25, 123, 124, 163, 176, 177, 180, 185, 204, 

207, 208; (05 02 10 01 02) 5, 71, 88; (05 02 10 02 01) 92, 93, 

94, 96; (05 02 10 02 02) 64, 70; (05 02 10 03 01) 5, 14, 20, 32, 

40, 84, 89, 103, 165; (05 02 10 04 01) 9, 23; (05 02 10 05 01) 

14, 91, 129; (05 02 10 05 02) 17, 43, 63, 83, 111, 140, (05 02 

10 05 03) 53, 64, 65; (05 02 10 06 01) 87; (05 02 10 06 02) 31, 

36, 58, 70, 73, 82, 141; (05 02 14 01 01) 27, 28, 42, 94, 125, 

152, 218, 240, 241, 286, 374, 426, 430, 499, 533, 571, 658, 

673, 721, 750, 894, 895, 979, 1030, 1075, 1161, 1166, 1259, 

1279, 1280, 1329, 1347, 1416, 1506, 1517; (05 02 14 02 01) 

141, 174, 206, 268; (05 02 14 04 01) 81, 171, 227, 229; (05 02 

14 05 01) 29; (05 02 16 01 02)25, 28, 137, 158; (05 02 16 01 

03) 49, 69, 123, 132; (05 02 16 01 09) 20  

                                  .+ () (05 02 10 01 01) 70, 179, 231; (05 02 10 01 02) 

31, 50, 61, 76, 89; (05 02 10 03 01) 14, 20, 68, 75, 91, 96; (05 

02 10 04 02) 25; (05 02 10 05 01) 39, 68, 81, 93, 97; (05 02 10 

05 02) 130, 132; (05 02 10 06 01) 56, 86; (05 02 10 06 02) 36, 

53, 92; (05 02 14 01 01) 361, 1512; (05 02 16 01 05) 

  56, 71, 105.   

   .+ (05 02 14 01 01) 475; (05 02 16 01 02)151. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 1200.    

   .+ () (05 02 10 01 02) 73; (05 02 10 05 02) 85;  
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   (05 02 10 06 02) 5; (05 02 14 02 01) 35, 86; (05 02 14 04 01) 

  302; (05 02 16 02 01) 16. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 201; (05 02 16 01 03) 

   83.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 1500.   

.+ () (05 02 10 01 02) 13, 20, 33; (05 02 10 05 

02) 62; (05 02 10 06 01) 13; (05 02 16 01 04) 14; (05 02 16 01 

09) 52.   

  < Ar. ًَْإٌع : terlik.  

   . (05 02 14 01 01) 1108.  

    < Ar. ٟإٌث : peygamber.   

    .+ (05 02 14 01 01) 81.  

   ö.a. < Ar.  ٔداج : Necat. (Ģahıs adı)  

. (05 02 14 01 01) 723. 1123.   

   nasıl.    

. (05 02 14 03 01) 8, 15, 76, 83.   

    . - (05 02 10 05 01) 49.   

  bkz. .       

  . (05 02 10 01 01) 27, 35, 37, 92, 94, 188, 223, 250; (05 02 10 

02 02) 60; (05 02 10 03 01) 62, 99, 107; (05 02 10 04 02) 11; 

(05 02 10 05 01) 49; (05 02 10 05 03) 40; (05 02 10 06 01) 69; 

(05 02 10 06 02) 39, 148; (05 02 14 01 01) 165, 275, 317, 366, 

387, 388, 429, 434, 457, 509, 546, 604, 681, 716, 890, 967, 

1000, 1122, 1185, 1186, 1257, 1328; (05 02 14 02 01)  33, 111; 
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(05 02 14 04 01) 274; (05 02 16 01 02)15; (05 02 16 01 03) 30, 

119; (05 02 16 01 04) 16, 26; (05 02 16 01 08) 3; (05 02 16 02 

01) 45.  

  .+ ()(05 02 14 01 01) 133, 991, 1385, 1476; 02– 

  02 (05 08 14) 251; (05 02 16 01 06) 17, 29, 43.  

      ö.y.a. < Ar.  ٔدََد : Necef (Irak'ın bir vilayeti)  

   .+ (05 02 14 01 01) 1195.  

  nasılsın.  

   . (05 02 10 05 01) 72.  

   ö.a. < Ar.  َُٔد : Necim (Ģahıs adı)     

    . (05 02 14 04 01) 306.  

  kaç.      

. (05 02 10 01 01) 114, 267; (05 02 10 06 02) 107; 03–01 

(05 08 16) 17, 21; (05 02 16 01 03) 87; (05 02 16 01 05) 60,  

74.  

 .+ (05 02 14 02 01) 82.     

 bkz. .    

. (05 02 14 01 01) 516; (05 02 14 02 01) 166; (05 02 14 04 

01) 153, 298.   

  niçin, neden.  

. (05 02 10 05 01) 13; (05 02 10 05 02) 58; (05 02 10 05 03) 

42;  (05 02 14 01 01) 664; (05 02 16 01 01) 22; (05 02 16 01 

02) 18; (05 02 16 01 03) 137, 141; (05 02 16 01 04) 25; (05 02 

16 01 05) 15, 18; (05 02 16 02 01) 56.  
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   bkz. .   

               . (05 02 10 06 01) 26. 

  ne ile.   

   . (05 02 14 01 01) 1049. 

    < Ar.  ٔفَف : soluk.     

    . (05 02 14 01 01) 763.  

    . - (05 02 14 01 01) 763.  

    .+ (05 02 14 01 01) 823.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 339.  

    < Ar.  َّٔف < Rus. Heфtь : petrol     

   . (05 02 14 04 01) 222. 

   .+ (05 02 14 04 01) 224.  

-    fala yorulmak, güçsüz olmak.    

   .+ () (05 02 14 04 01) 358; (05 02 16 01 06) 

  20.    

  < Ar.  ٔىََثاخ (musibat) : uğursuz, talihsiz.  

   . (05 02 16 01 03) 87.     

 anne.     

. (05 02 10 01 01) 269; (05 02 10 02 01) 95; (05 02 14 

01 01) 89, 211, 213, 404, 492, 526, 528, 561, 579, 581, 1071, 

1137, 1162, 1207, 1211, 1214, 1318, 1326; (05 02 16 01 02)16, 
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19, 47, 52, 93, 161, 167, 171; (05 02 16 01 03) 7, 8, 29, 68, 84, 

138; (05 02 16 01 07) 54.  

    .  (05 02 16 01 02) 62.   

.+ () (05 02 14 01 01) 1315.   

   .+ (05 02 10 02 01) 28.  

   .+ (05 02 14 04 01) 233.  

 .+ (05 02 14 01 01) 2, 16, 22,  27, 29, 39, 126, 620, 1083, 

  1323, 1380, 1407, 1415,   ; (05 02 16 01 03) 125.  

 .+ () (05 02 16 01 03) 117. 

 .+ () (05 02 10 01 01) 76; (05 02 10 02 01)  

 44, 50, 55, 61; (05 02 14 01 01) 94.  

 .+ (Bel.) () (05 02 14 01 01) 1105, 1114.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 264; (05 02 10 02 01) 68;  

(05 02 10 02 02) 79; (05 02 14 01 01) 410, 1262, 1311, 1321; 

(05 02 14 04 01) 358; (05 02 16 01 02)156, 166; (05 02 16 01 

09) 22; (05 02 16 02 01) 92 

  .+ () (05 02 10 01 01) 265.  

  .+ (05 02 14 01 01) 526, 653, 760, 1111.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 1111.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 582.  

  .+(05 02 14 01 01) 1277; (05 02 16 01 03) 58.   

  annem için.     
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   . (05 02 14 01 01) 507, 509, 519, 522; (05 02 14 02 01) 134.   

   < Ar.  َٟٕ٠ع : yani.    

. (05 02 14 04 01) 330.  

  ö.a. < Ar.  ٔكّح : Nesme (kiĢi adı)  

   .+  () (05 02 16 02 01) 35.  

-   ne istemek.   

   .+ (05 02 10 03 01) 32, 40, 43.  

   .+ (05 02 10 03 01) 89.   

   .+ (05 02 16 01 01) 9.  

-     bkz. -   

.+ (05 02 10 03 01) 168; (05 02 10 06 02) 65; (05 02 14 

01 01) 383, 444, 1496.   

   < Ar.  ٔكرٍح : Nestele    

(05 02 16 01 02)58 

-    ne etmek, ne yapmak  

    .- () (05 02 10 06 01) 71.  

    .- () (05 02 10 05 01) 105.  

    .- () (05 02 16 01 07) 47.  

    .- () (05 02 10 01 01) 47, 55; (05 02 10 04 02) 13;  

    (05 02 10 06 01) 41, 60; (05 02 10 06 02) 44; (05 02 14 01 01)  

1163; (05 02 14 03 01)  26.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1063.  
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    .- () (05 02 16 02 01) 1.  

    .- () (05 02 14 03 01) 23, 34.  

    .- () (05 02 14 01 01) 759, 782.   

    .- () (05 02 10 05 02) 54; (05 02 14 01 01)  

    336, 386, 514, 903, 1217, 1504.  

  .- () (05 02 14 01 01) 1158.  

  .- () (05 02 10 01 02) 72.  

  .- () (05 02 14 01 01) 1289.  

  .- () (05 02 14 01 01) 1508; (05 02 16 01 02) 44.  

   .-  (05 02 10 05 02) 77.  

   .- (05 02 10 05 02) 53.  

  .- (05 02 14 01 01) 515.  

  .- (05 02 10 01 01) 121.   

  ö.a. < Ar.  َٔٛاي : Neval. 

   .+ (05 02 14 04 01) 177.   

  korkuyorum ki.        

   . (05 02 14 01 01) 1028.  

  niçin, neden.       

    . (05 02 10 05 02) 84.   

   ne eylemek.  

   .- () (05 02 14 01 01) 839; (05 02 16 01 03)  
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   82.  

-  inlemek.  

    .- ( < < ) 01–01 (05 

    08 11) 149.  

    ö.a. < Far. ً١ٔ : çivit otu.      

   . (05 02 16 01 01) 11.  

   .+ (05 02 16 01 01) 12, 13.  

   .+ (05 02 16 01 01) 17.  

    < Far. ْٔها : niĢan, iz, belirti.      

   . - "baĢa ak düĢmek" (05 02 16 02 01) 49.  

       bkz. .       

. (05 02 10 05 01) 101; (05 02 10 06 02) 56, 86, 119; 

(05 02 16 02 01) 69.    

  bkz. , .    

  . (05 02 10 01 01) 109; (05 02 10 01 01) 89, 110, 113; 01– 

  08 (05 08 11) 30; (05 02 14 01 01) 966, 1026, 1287, 1314.     

                           bkz. , , . 

     . (05 02 10 01 02) 113.    

j   kaç, kaç paraya.   

   .+  (j ) (05 02 10 06 02) 88.    

   < Ar. ١ٔاخ : niyet.           

   .- (05 02 14 01 01) 916. 
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-    ne olmak.  

   .- (<  ) (05 02 14 01 01) 832, 949.  

   .-(<  ) (05 02 10 01 01) 118.   

   < Far. ٔٛضع : nohut.    

    . (05 02 14 04 01) 236.       

    ö.y.a. < Ar.  َُٛٔد : Nücûm (sinema adı)  

   . (05 02 14 04 01) 299.      

  ö.y.a. < Ar.  ْٔعُّا : Numan (Kerkük'te bir camii adı)  

   . (05 02 14 04 01) 20, 21, 27, 29.    

  < Ar.  ْٔمًُا : noksan, eksik .      

.+ () (05 02 16 02 01) 79.  

   < Ar. ٔٛؼ : nur, ıĢık.  

   . (05 02 16 01 03) 56.  

   .+ (05 02 16 01 03) 54.   

 

 

 

        

  . (05 02 10 01 01) 2, 39, 90, 97, 104, 105, 133, 140, 143, 144, 

157, 187, 202, 261; (05 02 10 01 02) 25, 65, 73, 75; (05 02 10 

02 01) 21, 40, 81, 82, 87; (05 02 10 02 02) 33, 47, 69; (05 02 

10 03 01) 60, 114; (05 02 10 04 01) 30; (05 02 10 05 01) 59, 

90, 91; (05 02 10 05 02) 11, 24, 39, 40, 60, 61, 99, 107, 135; 

(05 02 10 05 03) 28, 34, 67; (05 02 10 06 01) 19, 21, 23, 26, 28, 
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33, 45, 65, 67; (05 02 10 06 02) 94, 131, 137, 139, 144, 145, 

146, 147; (05 02 14 01 01) 74, 81, 87, 123, 157, 180, 205, 359, 

379, 412, 525, 529, 541, 551, 566, 567, 612, 641, 652, 714, 

727, 773, 815, 866, 1002, 1017, 1029, 1035, 1038, 1041, 1058, 

1065, 1126, 1127, 1145, 1237, 1245, 1301, 1302, 1304, 1306, 

1309, 1311, 1342, 1361, 1461, 1464, 1485, 1493; (05 02 14 02 

01) 33, 51, 76, 87, 106, 107, 184, 200, 202, 207,225; (05 02 14 

03 01) 8, 9, 29, 92, 94, 97, 101; (05 02 14 04 01) 2, 20, 21, 28, 

30, 33, 106, 107, 108, 121, 122, 136, 170, 178, 181, 188, 195, 

201, 209, 210, 211, 214, 235, 266, 267, 270, 271, 273, 300, 

301, 322; (05 02 14 05 01) 26, 36; (05 02 16 01 01) 12, 13, 64; 

(05 02 16 01 03) 63, 135, 136; (05 02 16 01 06) 5; (05 02 16 01 

08) 10; (05 02 16 02 01) 13, 60, 92; (05 02 16 02 02) 5, 6.  

    .+  . (05 02 10 01 01) 34; (05 02 14 01 01) 1019, 1290. 

    .+ " o kadar" (05 02 10 01 01) 93; (05 02 10 01 02) 19, 

78; (05 02 14 01 01) 119, 340, 592, 691, 1427; (05 02 10 02 

01) 35; (05 02 16 01 03) 22; (05 02 16 02 01) 11.  

  .+ (o zaman, o vakit) (05 02 10 01 01) 147; (05 02 10 05 

02) 30; (05 02 10 05 03) 22; (05 02 14 01 01) 20, 97, 161, 436, 

438, 515, 774, 828, 832, 961, 1398, 1402; (05 02 14 02 01) 

158; (05 02 14 04 01) 36, 80, 99, 123, 154, 156, 180, 229, 277, 

349, 352, 363, 371, ; (05 02 16 01 01) 61.  

  .+ (Çık.) (05 02 10 01 01) 34; (05 02 14 01 01) 40, 46, 

215, 217, 234, 283, 515, 642, 643, 957, 1183, 1303, 1314; 02– 

02 (05 08 14) 138; (05 02 14 03 01) 34, 41, 65; (05 02 14 04 

01) 211.   

 .+ (Bel.) () (05 02 10 01 01) 106, 129; (05 02 10 06 

02) 128; (05 02 14 01 01) 35, 152, 726, 983, 1164, 1247; (05 

02 14 04 01) 124, 268; (05 02 16 01 03) 145.  
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 .+ () (05 02 10 05 02) 127; (05 02 10 06 01) 16, 63; 

(05 02 10 06 02) 143; (05 02 14 01 01) 556; (05 02 14 03 01) 5; 

(05 02 14 04 01) 29, 369; (05 02 14 05 01) 35. 

 .+ () "onun için" (05 02 10 06 01) 90; 02– 

01 (05 08 14) 1438.     

.+ (Ġnst.) () (05 02 14 04 01) 373; (05 02 16 

02 01) 9.  

   .+ () bkz. (05 02 14 01 01) 

  968.  

  obür       

    . (05 02 10 01 01) 41; (05 02 10 03 01)118, 120, 121;  03– 

    06 (05 08 16) 26.  

.+ (05 02 10 01 01) 14; (05 02 10 03 01) 112; (05 02 10 05 

01) 88, 89; (05 02 16 01 05) 36.  

   ocak, pir, kutsal yer, aile ocağı   

    .+  ( ) (05 02 10 02 02) 44. 

    .+  ( ) (05 02 10 02 02) 45.  

   .+   (  ) (05 02 16 02 01) 95.  

    ot.       

. - (05 02 10 02 01) 31, 37, 48, 53, 59, 64.  

  bkz. f.   

  (05 02 14 01 01) 645.  

  ĠĢte orada.  
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  . (05 02 10 01 01) 9; (05 02 10 01 02) 115¸(05 02 10 01 02) 

  54, 86.  

   bkz. .       

   . (05 02 10 01 02) 115.  

    bkz. , .          

    . (05 02 10 01 01) 51; (05 02 16 01 03) 6.  

    odun.    

   . (05 02 10 01 02) 2, 3.  

   .+ (05 02 10 01 02) 1, 2, 7, 14, 21, 94, 110, 119.   

 oğlan, erkek çocuk.  

 . (05 02 10 01 01) 15, 46, 117, 172; (05 02 10 05 03) 35, 39, 

40; (05 02 14 01 01) 23, 200, 208, 578, 1087, 1104, 1299, 

1300; (05 02 14 04 01)  341; (05 02 16 01 02)32; (05 02 16 01 

03) 11, 80.  

   .+ (05 02 10 01 01) 171; (05 02 14 01 01) 390 

   .+ (05 02 16 01 02)10, 70.  

   .+  ( ) (05 02 14 01 01) 409, 1185, 1186.  

   .+  ( ) (05 02 10 05 03) 47, 48; (05 02 14 01 01) 36, 

   393, 1301; (05 02 16 01 02)88, 90, 91, 93.  

            .+  ( ) (05 02 16 01 01) 68, 69; (05 02 16 01 02) 45. 

            .+   (  ) (05 02 14 01 01) 1092.  

            .+ (05 02 16 01 02)74, 92.  

            .+ (05 02 16 01 02)73.  



 

1217 

 

            .+ (05 02 14 01 01) 117, 1275.  

            .+  (05 02 16 01 02)65.  

            .+  (05 02 14 01 01) 110.  

            .+ (05 02 10 01 01) 65.  

             .+ (05 02 14 01 01) 1174, 1223, 1275.  

  bkz.  

   . (05 02 10 01 01) 117, 172; (05 02 10 05 01) 37,87,110; 01– 

                                    10 (05 08 11) 53.  

   oğul. (bkz. , )    

.+ () (05 02 10 05 01) 1; (05 02 10 05 03) 55; (05 02 

14 01 01) 544, 1343; (05 02 16 01 01) 51.     

   .+ () (05 02 10 02 02) 72.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 270.  

.+ () (05 02 10 01 01) 91; (05 02 10 05 01) 25, 27, 

57; (05 02 10 05 02) 109, (05 02 10 05 03) 26; (05 02 14 01 01) 

162, 187, 197, 201, 320, 467, 482, 485, 488, 501, 714, 954; (05 

02 14 02 01) 82; (05 02 14 05 01) 14; (05 02 16 01 02)156, 

159; (05 02 16 01 07) 10. 

.+- (-) (05 02 10 01 01) 141.  

.+ ( ) (05 02 10 01 01) 250.   

.+ () (05 02 14 01 01) 187, 1157; (05 02 16 01 

03) 5.  

.+ () (05 02 14 01 01) 180; (05 02 14 04 

01) 



 

1218 

 

342.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1288.  

.+ (05 02 14 01 01) 953.  

.+ () (05 02 14 01 01) 423, 551, 1314.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1321.  

.+ () (05 02 14 01 01) 157.  

.+ () (05 02 10 05 01) 25.  

.+ () (05 02 10 05 03) 26; (05 02 16 01 03) 

132.  

.+ ()  (05 02 14 01 01) 1108.    

   .+ () (05 02 16 01 03) 6.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 249.    

   .+ () (05 02 10 05 01) 18.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 1344.  

-     olmak.  

    .- (05 02 10 03 01) 152.  

    .- (05 02 14 04 01) 3, 82, 282, 353, 354, 355. 

    .- (05 02 14 04 01) 82; 275.    

    .-  (05 02 14 04 01) 338, 339.  

    .- (05 02 14 04 01) 73.  

    .- (05 02 14 01 01) 775.  

    .- (05 02 10 01 01) 220.  
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.- (05 02 10 01 01) 222; (05 02 10 02 01) 35; (05 02 10 02 

02) 62; (05 02 14 01 01) 1384; (05 02 14 02 01) 112.  

    .- (05 02 14 02 01) 206.  

    .-(05 02 14 01 01) 122.  

   .- (05 02 10 02 02) 18, 53.  

   .- (05 02 14 04 01) 160; (05 02 16 01 04) 30.  

   .- (05 02 14 01 01) 516.  

   .- (05 02 10 01 02) 123; (05 02 10 03 01) 146.  

   .- (05 02 14 04 01) 35.  

  .- () (05 02 10 01 01) 159, 164; (05 02 10 01 02) 102, 

110; (05 02 10 02 01) 24, 26, 104; (05 02 10 02 02) 3, 5, 69, 

76; (05 02 10 03 01) 35, 134; (05 02 10 05 01) 15, 20; (05 02 

10 05 02) 9, 13, 44, 67, 83, 84; (05 02 10 05 03) 15, 18; (05 02 

10 06 01) 37; (05 02 14 01 01) 31, 541, 659, 698, 725, 730, 

735, 772, 833, 857, 977, 1139, 1302, 1340; (05 02 14 04 01) 

49; (05 02 16 01 03) 5, 6,  95, 132; (05 02 16 01 05) 29, 36, 96; 

(05 02 16 01 09) 6, 22  

   .- () (05 02 10 01 01) 224.  

   .- () (05 02 10 06 02) 24.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1336, 1354.  

   .- () (05 02 10 02 01) 27; (05 02 10 02 02) 

    62.  

   .- () (05 02 14 01 01) 8, 9, 844, 1151.  

   .- (05 02 16 01 05) 94, 106.  

   .- (< ) (05 02 10 01 01) 199; (05 02 14 01 01) 
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    1227.  

   .- (< ) (05 02 16 01 02)105.  

   .- () (05 02 10 01 01) 62; (05 02 10 03 01) 160;  

   (05 02 16 01 03) 81; (05 02 16 02 01) 11.  

  .- (05 02 10 01 02) 19; (05 02 10 02 01) 35; (05 02 14 

01 01)  467.  

    .- (05 02 14 04 01) 166.  

   .- (05 02 10 05 01) 117.  

   .- (05 02 10 03 01) 108, 125; (05 02 10 05 02) 80.  

.- (05 02 10 01 01) 141; (05 02 10 01 02) 78; (05 02 10 

05 01) 22; (05 02 14 01 01) 150; (05 02 14 02 01) 62.   

   .- (05 02 16 02 01) 70.  

   .- () (05 02 14 04 01) 281.  

   .- () (05 02 16 01 02)152.  

   .- () (05 02 14 02 01) 115.  

   .- () (05 02 10 05 03) 2.  

   .- (05 02 10 05 01) 3.  

.- () (05 02 10 01 01) 4, 19, 75, 182, 184, 192; (05 02 10 

02 01) 19; (05 02 10 02 02) 54; (05 02 10 03 01) 62, 139; (05 

02 10 05 03) 1, 25; (05 02 14 01 01) 160, 429, 628, 661, 662, 

683, 907, 1000, 1318; (05 02 14 01 01) 269; (05 02 14 03 01) 

37, 38; (05 02 14 04 01) 280; (05 02 16 01 01) 1, 19, 32, 43, 

44, 45, 50, 51, 52, 61; (05 02 16 01 02)37, 43, 57, 61, 68, 96, 

98, 124; (05 02 16 01 03) 1, 4, 11, 13, 38, 48, 112; (05 02 16 01 

06) 5, 6; (05 02 16 01 07) 1, 6, 8, 34, 39, 44; (05 02 16 02 01) 

69; (05 02 16 02 02) 12.  
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.- () (05 02 14 01 01) 71, 73, 130, 133, 416; (05 02 

14 04 01) 251.  

.- () (05 02 10 06 01) 69; (05 02 10 06 02) 39; 

(05 02 14 01 01) 193, 215, 222, 224, 234, 264, 290, 318, 351, 

(05 02 16 01 01) 65; (05 02 16 01 09) 60.  

.- () (05 02 14 03 01) 104.  

.- () (05 02 10 01 01) 203, 221; (05 02 10 03 01) 82, 

120; 73 ,130, 133, 416; (05 02 16 01 02)153, 156; (05 02 16 01 

09) 44, 45; (05 02 16 02 01) 56.      

    .- () (05 02 10 01 01) 215.  

    .- () (05 02 10 03 01) 77; (05 02 14 03 01) 66;  

    (05 02 14 04 01) 103; (05 02 16 01 02)150, 154.  

.- () (05 02 14 01 01) 38, 54, 636; (05 02 14 02 

01) 31, 32, 53, 127, 265; (05 02 14 03 01) 73; (05 02 14 04 01) 

53, 54, 164.  

    .- () (05 02 14 01 01) 98.  

    .- () (05 02 10 01 01) 211.  

 on sayısı.   

 . (05 02 10 06 02) 16, 117, 143; (05 02 14 01 01) 64, 65,  

 137, 138, 605, 606, 1463, 1464, 1465; (05 02 14 02 01) 158    

                                    (05 08 11) 113, (05 02 14 04 01) 42, 46, 159, 161, 162, 337.     

   on beĢ sayısı.    

    . (05 02 10 06 02) 117, 143; (05 02 14 04 01) 359, 360.  

   on bir sayısı.     
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    . (05 02 14 02 01) 197 

  bkz.  

. (05 02 10 05 03) 59; (05 02 10 03 01) 158; (05 02 14 01 01) 

6, 64, 65, 137, 138, 480, 499, 605, 606, 628, 657, 659, 833, 

834, 850, 852, 898, 900, 967, 975, 979, 1055, 1129, 1130, 

1158, 1163, 1231, 1462; (05 02 14 02 01) 158, 202, 203; (05 02 

14 04 01) 42, 46, 155, 159, 161, 162, 337. 

    bkz. ,                           

    . (05 02 10 05 01) 86, 113; (05 02 14 01 01) 1134.  

  ora, o yer.    

  .  (05 02 10 05 03) 35; (05 02 14 01 01) 12, 278, 351, 559,  

  757, 974, 1193, 1370, 1374, 1506; (05 02 14 02 01) 15, 16, 

  233, 278.   

   .+ (05 02 14 02 01) 135; (05 02 14 04 01) 209.  

   .+ ()  (05 02 14 01 01) 973.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 78.  

   .+ () (05 02 14 03 01) 75.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 54, 104, 182, 191, 211; (05 02 

10 02 01) 103; (05 02 10 02 02) 5; (05 02 10 04 01) 25; (05 02 

10 05 01) 10; (05 02 10 05 02) 8, 20; (05 02 10 05 03) 10, 24; 

(05 02 14 01 01) 90, 99, 115, 268, 477, 667, 669, 697, 1129, 

1189, 1365, 1454, 1533; (05 02 14 02 01) 85, 187, 188, 213; 

(05 02 14 03 01) 77, 78; (05 02 14 04 01) 210, 244; (05 02 16 

01 01) 31.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 88; (05 02 10 01 02) 11, 19, 

30; (05 02 10 02 02) 71; (05 02 10 06 02) 33; (05 02 14 01 01) 
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104, 480; (05 02 14 02 01) 247; (05 02 14 04 01) 258; (05 02 

16 02 01) 30.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 475; (05 02 14 02 01) 12, 

    42. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 1232.  

  .+ () (05 02 16 01 01) 84; (05 02 16 01 02)    

  189; (05 02 16 01 03) 146; (05 02 16 01 06) 47; (05 02 16 01  

   07) 59.  

   orak.   

   .+ (05 02 16 02 01) 65.    

   orta.     

. (05 02 10 01 01) 117; (05 02 14 02 01) 206; (05 02 14 04 

01) 78.  

  . + (05 02 10 01 01) 13; (05 02 10 05 01) 16; (05 02 14 

01 01)  714, 953, 954.  

  . + (05 02 10 05 01) 56.  

  . + () bkz.  (05 02 16 01 01) 69. 

  . +  (05 02 16 01 03) 74.  

  < Far.        .oruç :  چاٚؼ

  . (05 02 14 01 01) 699; (05 02 14 02 01) 213. 

    .() - (05 02 14 01 01) 48.   

  .+ (05 02 14 02 01) 213.  

    .+ (Bel.)  (05 02 14 04 01) 68.  
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    .+(05 02 14 01 01) 106.   

   .   

    .+ (05 02 14 01 01) 663, 665.  

-   bkz. . 

   .- (05 02 10 01 02) 117; (05 02 14 04 01) 153.  

   .- (05 02 10 01 01) 191; (05 02 10 06 02) 38, 42.  

   .- (05 02 10 05 01) 121.  

.- (05 02 10 05 01) 3; (05 02 14 01 01) 48; (05 02 14 04 

01) 

133, 152, 296.  

             .- (05 02 14 01 01) 781.  

             .-(05 02 14 01 01) 48.  

.- () (05 02 10 01 01) 12, 24, 151; (05 02 10 02 01) 

8; (05 02 10 03 01) 73, 74, 170; (05 02 10 05 01) 48, 54, 71, 

136; (05 02 10 05 03) 52; (05 02 10 06 01) 14; (05 02 10 06 02) 

25, 27, 34; (05 02 14 01 01) 58, 218, 634, 976, 988, 1040, 

1084, 1183, 1216; (05 02 14 02 01) 116, 268; (05 02 14 04 01) 

259; (05 02 16 01 01) 35, 47, 54; (05 02 16 01 05) 108, 109, 

118; (05 02 16 01 05) 108.  

.- () (05 02 14 01 01) 503.  

   bkz. .    

. (05 02 10 02 01) 32.    

    bkz. , .      

   . (05 02 14 01 01) 313.  
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    < Fr. hȏtel: otel.     

. (05 02 14 04 01) 168, 169, 180.  

.+ () (05 02 14 04 01) 176.  

.+ (05 02 14 04 01) 174.  

. .+ (05 02 14 04 01) 170.      

   oturmak. 

. (05 02 16 01 02)106.  

 -   bkz. . 

    .- (05 02 14 04 01) 64. 

    .- (05 02 14 04 01) 65.  

   .- (05 02 14 01 01) 657.  

   .- (05 02 14 01 01) 342.  

   .- (05 02 14 01 01) 1008.  

   .- (05 02 10 05 01) 87, 88, 89; (05 02 14 01 01) 23, 378,  

   906, ; (05 02 16 01 01) 39; (05 02 16 01 05) 22, 23. 

    .- (05 02 14 02 01) 72.  

   .- (05 02 14 01 01) 328, 340, 341.  

   .- (05 02 14 01 01) 88, 360, 1076.  

   .-  (05 02 16 01 02)53.  

   .- (05 02 14 01 01) 1074. 

   .- (05 02 14 01 01) 81.  

   .- (05 02 14 01 01) 113, 115, 1121.  
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   .- (05 02 14 01 01) 1129.  

   .- (05 02 14 02 01) 139.  

   .- (05 02 14 04 01) 202.  

   .- (05 02 14 04 01) 133.  

.- (05 02 10 01 01) 35, 151; (05 02 10 05 01) 140; (05 02 

14 01 01) 1314; (05 02 14 04 01) 62.  

.- (05 02 10 01 01) 35, 151; (05 02 10 05 01) 140; (05 02 

14 01 01) 1314; (05 02 14 04 01) 62.    

.-  (05 02 10 01 02) 10.  

.- (05 02 10 01 02) 9, 29; (05 02 10 02 02) 24; (05 02 10 05 

01) 10; (05 02 10 06 02) 14, 52; (05 02 16 01 02) 45, 127.  

   .- (05 02 10 01 01) 67, 243, 244, 270; (05 02 10 05 03) 

   50; (05 02 16 01 03) 110.  

             .-(05 02 16 01 03) 107.    

.-(05 02 10 01 01) 100; (05 02 10 01 02) 5, 19; (05 02 10 

03 01) 27; (05 02 10 05 01) 23; (05 02 10 06 02) 64, 112.  

   .- (05 02 10 01 01) 246; (05 02 10 02 02) 21.  

   .-(05 02 10 01 02) 33; (05 02 10 06 02) 81.  

   .- (05 02 16 01 02)174.  

   .- (05 02 14 03 01) 73, 74, 78; (05 02 14 04 01) 61, 66.  

   .- (05 02 14 02 01) 76.  

   .- (05 02 14 01 01) 95, 1428; (05 02 14 02 01) 75. 

                         otuz.    

   . (05 02 14 01 01) 1164.  
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 -   otutmak, yerleĢtirmek, ikamet etirmek.  

    .- (05 02 14 01 01) 85.    

-     okumak.  

   .- (05 02 10 06 02) 128; (05 02 14 01 01) 166, 539.  

    .- (05 02 14 01 01) 35.  

    .- (05 02 14 02 01) 172, 173.  

    .- (05 02 14 02 01) 174.  

    .- (05 02 14 01 01) 534, 863; (05 02 14 05 01) 5. 

    .- (05 02 14 03 01) 97.  

   .-(05 02 14 03 01) 83.  

.- (< ) (05 02 14 01 01) 49, 1432; (05 02 14 02 

01) 211.  

.- (< ) (05 02 14 01 01) 158, 749, 751.  

.- (< ) (05 02 14 01 01) 4, 5.  

.- (< ) (05 02 14 01 01) 913.  

.- (< ) (05 02 10 06 01) 82; (05 02 14 01 01)  

53; (05 02 16 01 02)1, 2, 3, 5.  

.- (05 02 14 01 01) 172, 549, 562,  1413.  

.- (< ) (05 02 16 01 02)1, 2, 3, 5.  

.- (< ) (05 02 14 01 01) 146.  

.- (05 02 16 01 02)49.     

    .- (05 02 14 03 01) 101.  

-    okutmak, öğretmek.   
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   .- (05 02 14 01 01) 36. 

   .- () (05 02 14 01 01) 680.  

   .- (05 02 14 01 01) 685. 

   .- (05 02 16 01 02)14.  

-    oymak, eĢelemek.  

   .- (05 02 16 02 02) 8.  

-                          uyatmak, uykudan kaldırmak  

   ()- () (05 02 14 01 01) 672, 676.  

-   uyndırmak.   

   . - (05 02 14 01 01) 676. 

-    oynamak, dans etmek.  

   . (05 02 16 01 03) 45.  

   .- () (05 02 16 01 03) 45.  

   .- (05 02 14 02 01) 227.  

   .- (05 02 14 04 01) 255.  

   .- () (05 02 14 01 01) 615. 

   .- (<  ) (05 02 16 01 03) 47.  

  .- (< ) (05 02 14 02 01) 258, 260, 270; 02– 

  04 (05 08 14) 56; (05 02 16 02 01) 25. 

 .- (< )(05 02 14 01 01) 610; (05 02 14 02 01)  

 179, 215, 216, 217, 232, 242; (05 02 14 04 01) 150.  

.- ( < ) (05 02 10 02 02) 55; (05 02 10 05 

03) 13, 14.            
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 .- (05 02 14 04 01) 258.  

 .- (05 02 14 04 01) 63.  

-    oynatmak, kımıldatmak, birini istediği gibi yönlendirmek.  

   .- (05 02 10 05 02) 141, 142.  

    oyun, tuzak, hile, komplo.      

    . - (05 02 10 05 03) 12. 

   .- () (05 02 10 05 02) 141.  

yza   (< o yüze) o tarafa, öteki tarafa, o yöne.    

. (05 02 16 01 02)144.  

 

 

   ön.  

  .+ (05 02 10 06 02) 94, 103, 127; (05 02 14 01 01) 230,  

  231; (05 02 14 03 01) 85.  

  .()+ () (05 02 10 03 01) 155.   

  .+  (05 02 14 01 01) 118.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 1012.  

   .+ () (05 02 16 02 01) 25.  

.+ () (05 02 14 01 01) 18; (05 02 16 01 05) 

15.   

   .+ () (05 02 10 01 01) 114.  
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.+ () (05 02 10 01 01) 96, 101; (05 02 10 06 

02) 134; (05 02 14 01 01) 513, 1051, 1330; (05 02 14 04 01) 

240, 245.   

  .+  ( ) (05 02 14 01 01) 853.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 96, 102, 103; (05 02 10 03 

01) 155; (05 02 14 01 01) 408, 412; (05 02 16 01 07) 35.  

.+ (Çık.) () (05 02 10 01 01) 103; (05 02 14 

04 01) 133.  

  .+ bkz.  (05 02 10 06 02) 59.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 1006.       

  önce.    

  . (05 02 10 06 02) 94, 103, 127; (05 02 14 01 01) 230, 231;  

  (05 02 14 03 01) 85.  

   üvey.       

   (05 02 14 01 01) 1321 

-   ölmek.  

   .- () (05 02 10 05 01) 83, 84, 113; (05 02 10 05 03)  

57; 02– 01 (05 08 14) 1342; (05 02 16 01 02)120, 159; (05 02 

16 01 08) 15.  

   .- () (05 02 16 01 02)121. 

   .-ğ (05 02 16 01 09) 54.  

   .- (05 02 10 05 01) 41.  

   .- (05 02 14 01 01) 1478.  
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   .-  (05 02 10 05 01) 31, 44, 60, 82; (05 02 14 01 01)  

   815, 1174. 

   .- (05 02 16 01 02)75.  

   .-  (05 02 14 01 01) 410.  

   .- (05 02 10 05 01) 35, 125; (05 02 16 01 02) 100.  

   .-  (05 02 14 01 01) 902.  

   .-   (05 02 14 01 01) 816.  

   .-  (05 02 14 01 01) 760.  

   .-   ( ) (05 02 14 01 01) 219.  

   .- (05 02 16 01 03) 18.  

   .- () (05 02 14 01 01) 337; (05 02 16 01 02)74, 125. 

   .- () (05 02 10 04 02) 16, 21; (05 02 16 01 03) 18.  

   .- () (05 02 16 01 01) 2; (05 02 16 01 03) 125, 

138.     

   .- (05 02 14 01 01) 877.  

-   öldürmek.   

   . (05 02 16 01 06) 22.  

    .- (05 02 10 01 01) 156.  

    . (05 02 10 06 01) 28. 

    .- (05 02 10 05 03) 42. 



 

1232 

 

   .- (05 02 10 05 02) 14, 24; (05 02 16 01 02)119. 

   .- (05 02 16 01 02) 93.  

  .- (05 02 10 06 01) 8.  

  .- (05 02 10 06 01) 89.  

  .- (05 02 16 01 02) 93.  

  .- (05 02 16 01 02) 91.   

-     öpmek.  

    .-  (05 02 14 01 01) 41.   

-   öğrenmek.  

   .-  ( ) (05 02 16 01 01) 8.  

-    örtmek.      

    . (05 02 10 01 01) 98.  

  .- (05 02 10 01 01) 106; (05 02 10 03 01) 36; (05 02 16 01 

02) 136.  

  .- (05 02 14 01 01) 1354.  

   .- (05 02 14 01 01) 1349.  

 -  öldürmek.  

   .- (05 02 10 01 01) 104.  

    .-(05 02 10 01 01) 97.   

  yatak.  

   .()  (05 02 14 01 01) 1284.  
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   . - (05 02 14 01 01) 1285.  

   örtü.  

   . (05 02 14 01 01) 1050; (05 02 14 04 01) 373.    

   .+ (05 02 14 01 01) 471, 473. 

   .+ (05 02 14 04 01) 373.  

-    bkz. -  

   .- (05 02 14 01 01) 840.  

   .-  (05 02 14 01 01) 1403.   

   .- () (05 02 10 01 01) 14.   

  kendi.     

  . (05 02 10 01 01) 168; (05 02 10 02 01) 91(05 02 10 04 02) 

14; (05 02 14 01 01) 53, 176, 1098, 1140, 1372, 1488; 02– 

  03 (05 08 14) 100; (05 02 16 01 02)64, 93; (05 02 16 01 03)  

  144.  

   .+  (05 02 10 02 02) 22; (05 02 14 02 01) 173.  

   .+   (05 02 14 01 01) 1395.  

.+  (05 02 10 01 01) 243; (05 02 14 02 01) 

145,147. 

   .+  (05 02 10 06 01) 34.  

    .+ (05 02 14 02 01) 100.  

  .+  (05 02 10 02 02) 53, 66, 77; (05 02 10 05 01) 34; 
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   (05 02 14 01 01) 505, 802.  

  .+   (05 02 10 01 01) 57, 61; (05 02 10 04 02) 29; 03– 

  02 (05 08 16) 40; (05 02 16 01 03) 25, 115. 

  .+    (05 02 14 01 01) 1368.  

  .+  (05 02 14 01 01) 496.   

  .+   (05 02 10 01 01) 66.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 91, 674, 1013; (05 02 14 

02 01) 40. 

  .+() "kendimiz için" (05 02 14 01 01) 

  569, 1372.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 154; (05 02 10 01 02) 28, 121; 

(05 02 10 02 02) 6, 44; (05 02 10 04 02) 13, 35; (05 02 10 05 

01) 2; (05 02 10 05 02) 72; (05 02 14 01 01) 140 , 378, 405, 

1115, 1142, 1155, 1167, 1191, 1263, 1336, 1350, 1479; (05 02 

14 02 01) 62, 73; (05 02 14 04 01) 11, 341, 345, 358; (05 02 16 

01 01) 56, 57; (05 02 16 01 02)115; (05 02 16 01 03) 87.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1308.  

  .+ ()(05 02 10 01 01) 46; (05 02 10 01 02) 7, 

25; (05 02 10 02 01) 9; (05 02 10 02 02) 8, 9; (05 02 10 03 01) 

106, 117, 119, 121, 126; (05 02 10 05 01) 61; (05 02 14 01 01) 

425, 453, 461, 475, 539, 1311, 1517; (05 02 16 01 02)65; (05 

02 16 01 03) 41; (05 02 16 01 07) 58; (05 02 16 01 08) 16, 17.    

  .+ (Ar.) () (05 02 16 01 03) 47.  

  .+ () (05 02 10 02 02) 22, 23; (05 02 14 01 01)  

  1265.  
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  .+ () (05 02 10 03 01) 119; (05 02 14 01 01) 15;  

  (05 02 16 01 02)93, 158, 166, 297, 305, 392, 432, 505, 963,  

  1101, 1177, 1306, 1383.     

   .+ () "kendim için" (05 02 10 05 03) 43;  

   (05 02 14 01 01) 1538.  

   .+ () 01–3 (05 08 11) 9.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 115.  

   .+ () (05 02 16 01 09) 47.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1467.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1061.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 263.  

  .+ (Bel.) () (05 02 10 01 01) 52, 97, 98, 155, 166, 

187, 255; (05 02 10 01 02) 3, 8, 37, 54, 66, 75, 106, 120; (05 02 

10 02 01) 21, 23, 76, 77, 78; (05 02 10 02 02) 44, 74; (05 02 10 

03 01) 58, 66, 149; (05 02 10 04 02) 14, 17, 20; (05 02 10 05 

01) 12, 24, 32, 45, 61, 74, 82, 99, 125, 126; (05 02 10 05 02) 

49, 97; (05 02 10 05 03) 57; (05 02 10 06 01) 11, 49, 75, 78, 

82; (05 02 10 06 02) 50, 98; (05 02 14 01 01) 45, 47, 58, 67, 

207, 209, 413, 424, 653, 715, 724, 729, 752, 810, 855, 871, 

882, 883, 891, 1039, 1102, 1105, 1110, 1124, 1195, 1197, 

1298, 1300, 1314, 1337, 1339, 1341, 1414, 1417, 1423; (05 02 

14 02 01) 7, 9, 10, 29, 52, 54, 106, 165, 169, 170, 171, 174, 

248; (05 02 14 03 01) 6, 97, 103; (05 02 14 04 01) 234, 370; 

(05 02 14 05 01) 7, 19, 20; (05 02 16 01 02)126, 140, 145, 146, 

162; (05 02 16 01 03) 34, 71, 73, 79, 81, 86, 88, 129, 144; (05 

02 16 01 04) 11, 12, 19; (05 02 16 01 05) 20, 21; (05 02 16 01 
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06) 21; (05 02 16 01 07) 34, 35, 48, 49, 56; (05 02 16 01 09) 

25; (05 02 16 02 01) 93, 94, 95.  

.+ bkz.  (05 02 14 01 01) 44, 46, ;(05 02 16 01 02) 

145; (05 02 16 01 07) 40, 44.                         

   .+ () (05 02 10 02 02) 36, 37.  

 .+ () (05 02 10 01 01) 74, 207, 208, 218; (05 02 

10 02 01) 20; (05 02 10 02 02) 4; (05 02 10 02 02) 41; (05 02 

10 03 01) 146, 151; (05 02 10 04 01) 9; (05 02 10 05 01) 79, 

106; (05 02 10 05 02) 33; (05 02 10 05 03) 46; (05 02 10 06 02) 

16, 21, 35, 65, 75, 90, 93; (05 02 14 01 01) 13, 27, 28, 29, 499, 

532, 804, 1007, 1010, 1158, 1345, 1379, 1388, 1389, 1525, 

1535, 1538; (05 02 14 02 01) 46, 47, 77, 108, 159, 235; (05 02 

14 03 01)  76; (05 02 14 04 01) 160, 329; (05 02 14 05 01) 13, 

29, 34; (05 02 16 01 01) 18; (05 02 16 01 02)9, 70, 160, 166, 

188; (05 02 16 01 03) 40, 121; (05 02 16 01 05) 17, 86, 110; 

(05 02 16 01 06) 23.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 347.    

 .+ () (05 02 10 02 02) 37; (05 02 14 01 01) 

513, 1343; (05 02 14 04 01) 153; (05 02 16 01 01) 58;  

   (05 02 16 01 02)95; (05 02 16 01 05) 113.   

 .+ () (05 02 10 02 02) 2; (05 02 10 06 02) 113; 

(05 02 14 01 01) 1123, 1386; (05 02 14 03 01) 27, 35, 99; 343; 

(05 02 16 01 01) 6, 14; 20, 25, 26; (05 02 16 01 02)69; (05 02 

16 01 03) 16, 51, 59, 61; (05 02 16 01 06) 22.  

 .+ () (05 02 16 01 01) 75, 76, 77.  

 .+ () (05 02 10 01 01) 143; (05 02 14 01 01) 1174.  

 .+ () "kendin için" (05 02 10 05 01) 32. 
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 .+ () (05 02 10 03 01) 167.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 12, 13; (05 02 10 06 

01) 77; (05 02 14 01 01) 454, 1073, 1076; (05 02 16 01 03) 

133.  

  .+ () (05 02 10 06 02) 143; (05 02 14 01 01) 

1074, 1324; (05 02 14 04 01) 167; (05 02 16 01 01) 41,  

  49, 61. 

  .+ () (05 02 14 01 01) 1324.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 1324.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 34.  

 

 

 

 

   pamuk.         

.- (05 02 16 01 02)150,156.  

  bkz. .  

   .+(05 02 14 01 01) 1405; (05 02 14 04 01) 19.  

   .+ (05 02 14 04 01) 24.  

   < Far. أىٗ پ  : vantilâtör.        

   . (05 02 14 01 01) 99, 106, 638, 639,  

 < Fr. Pantolon : pantolon.  

 . (05 02 14 01 01) 476, 477, 1165, 1214.  
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 .  (05 02 14 04 01) 364, 367. 

 . - (05 02 14 04 01) 365.  

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 1215.  

   < Fr. vapeur : vapur.      

. (05 02 16 01 03) 51, 52, 61.  

   .+ (05 02 16 01 03) 90.  

   .+ (05 02 16 01 02)21; (05 02 16 01 03) 78, 93, 134.  

  baklava.    

   .+  () (05 02 14 02 01) 212.   

P < Far. اؼٖ پ  : para.   

 . (05 02 10 05 02) 27, 135; (05 02 14 01 01) 400, 489, 627, 

736, 773, 789, 790, 1007, 1010, 1016, 1019, 1101, 1152, 1170, 

1240, 1454, 1458; (05 02 14 04 01) 130, 132; (05 02 16 01 07) 

48.  

 . - (05 02 14 01 01) 817.  

 . - (05 02 14 01 01) 1204.  

 . - (05 02 10 05 02) 45; (05 02 14 01 01) 116, 390.  

 . - (05 02 14 04 01) 121.   

   .+ (05 02 14 04 01) 184.  

   .+ (P) (05 02 10 05 02) 96, 102.  

   .+ (05 02 10 01 02) 92.  

   .+ (05 02 10 05 02) 24, 78; (05 02 14 01 01) 431, 432,  

   1141.  
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             .+- (05 02 10 05 02) 67.   

             .+ (P) (05 02 14 01 01) 1140.  

             .+ (P) (05 02 10 05 02) 25, 101, 107.  

   .+ (P) (05 02 14 01 01) 618.  

   .+ (P) (05 02 10 05 01) 103, 120; (05 02 10 05 02) 

    14, 26, 33, 34, 40, 42, 69, 72, 110; (05 02 14 01 01) 1217,  

   1221, 1241.  

   .+ (P) (05 02 10 05 02) 9, 13; (05 02 10 05 02) 43, 

    127, 138; (05 02 14 04 01) 281.  

.+ (Bel.) (P) (05 02 10 01 02) 3; (05 02 10 05 02) 

116; (05 02 14 01 01) 141.  

   .+ (P) (05 02 14 04 01) 257.  

   .+ (05 02 14 01 01) 620.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1214.  

   .+ (05 02 14 02 01) 252.  

-    bkz. -   

             .- (05 02 14 02 01) 54.  

  .- ()(05 02 10 05 02) 33; (05 02 14 01 01) 1513;  

  (05 02 16 01 05) 107.  

  .- () (05 02 14 02 01) 24, 25.  

  .- () (05 02 14 01 01) 423.  

   .- () (05 02 14 01 01) 883.  

   .- (05 02 14 01 01) 433, 1485. 
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  < Far.        .parça :  چٗاؼپ

  . (05 02 10 01 01) 83; (05 02 10 01 02) 75, 86; (05 02 14 01 

01)  2, 175.  

  .  (05 02 10 01 02) 65.   

    . - (05 02 16 01 02)118; (05 02 14 04 01) 175.  

   .+ (05 02 16 01 06) 33. 

   .+ () (05 02 16 02 01) 75.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 69.  

-  parçalamak. 

   .- ( < ) (05 02 10 01 02) 65.  

   .- ( < ) (05 02 10 01 01) 155.  

    paĢa.        

   (05 02 10 02 02) 26; (05 02 14 02 01) 159, 160, 162.  

   . () (05 02 14 02 01) 185.   

    .+ () (05 02 14 04 01) 317; (05 02 16 01 05)  

    82, 88. 

    .+ (05 02 16 01 05) 108, 118.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 157.     

 < Far. اظناٖ پ  : padiĢah.        

  . (05 02 10 01 01) 1, 2, 4, 9, 12, 13, 15, 17, 19, 51, 52, 229, 

264; (05 02 10 01 02) 56, 78, 93, 98, 99, 104; (05 02 10 06 01) 

1, 10, 11, 20, 21, 65, 77, 78, 80, 89; (05 02 10 06 02) 69, 87, 

98, 102, 111, 116, 120, 124.  
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  . - (05 02 10 01 02)  

   .+ (05 02 10 01 02) 94.   

   .+() (05 02 10 01 02) 92.   

   .+ () (05 02 10 06 01) 62.   

   .+ (05 02 10 01 01) 68; (05 02 10 06 01) 31, 32.  

   bkz. .    

    (05 02 10 06 01) 14, 28, 37, 64, 69 

    .+ (05 02 10 06 01) 67.  

   .+ (05 02 10 06 02) 95.  

   .+ (Ġnst.) (05 02 10 06 02) 57, 68.  

   < Far. اٜ پ  : pay, hisse.         

   .- (05 02 14 04 01) 216, 217. 

   .+ () (05 02 10 03 01) 7.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 498.   

-   paylamak, dağıtmak.  

   .- () (05 02 14 01 01) 734. 

   .- (< ) (05 02 14 01 01) 686, 687.  

   .- (< ) (05 02 14 01 01) 151, 152, 649.  

   .- (< ) (05 02 14 01 01) 650.  

   .- (<) (05 02 14 01 01) 686, 687.  

    < Ġt. pezza : peçe.       

    . (05 02 14 01 01) 91, 92, 1445.  
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  < Far. ٠غّثؽ پ  : peygamber.  

   . (05 02 16 01 04) 22, 23, 24.  

   .+() (05 02 14 01 01) 194, 195.  

   .+() (05 02 14 01 01) 923.  

   .+ (05 02 14 01 01) 215.  

   .+ (05 02 14 01 01) 92.   

   .+ () (05 02 16 01 04) 4.  

   .+ (05 02 14 01 01) 78; (05 02 16 02 01) 51, 96.  

   .+ () (05 02 16 01 04) 7.   

    < Far. ان پ  : pâk, temiz, kirli olmayan.  

.  (05 02 10 06 02) 50; (05 02 14 01 01) 882; (05 02 14 04 01) 

372.  

-  temizlemek.   

   .- (< ) (05 02 16 01 06) 30.   

   .- (< ) (05 02 14 03 01) 69.  

  < Far. ٔدؽٖ پ  : pencere.   

    .+ (05 02 10 01 01) 18  

  bakraç.      

   . (05 02 14 01 01) 1024, 1026.  

   .()+ (05 02 14 01 01) 1028.   

   < Far. ؼظٖ پ  : perde.    
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   . (05 02 14 01 01) 722.  

  < Fr. portugal: portakal.   

.   (05 02 14 02 01) 213.    

   .+ () "toruncu rengi" (05 02 14 01 01) 485.  

   < Far. قد پ  : pest.         

. (05 02 10 03 01) 82.  

   < Far. نرّاي پ  : peĢtamal.    

. - (05 02 10 06 02) 17.  

.+ () (05 02 14 01 01) 1021.     

   < Ġng. pickup : kamyonet.   

.+ (05 02 14 01 01) 1061.   

   pınar.  

   . (05 02 14 01 01) 408.  

    (r sesi uzatılarak söylenir) kuĢ kanatlarının çıkardığı sesi 

    anlatır, bir yerden kaçıp gitme.        

. (05 02 10 05 01) 142.   

     < Far. پلا ٚ  : peĢtemal  pilav.      

    . (05 02 14 01 01) 54, 366, 370, 908, 

     909.  

    .- (05 02 10 05 01) 77.  

     .+ (05 02 14 01 01) 366.    
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   < Fr. plastique : plâstik.     

    .+ (05 02 14 01 01) 871.  

   et yağı.     

(05 02 14 04 01) 141  

  gaz ocağı.     

   . (05 02 14 01 01) 367, 368.   

   .+  (05 02 14 01 01) 381.  

  pirinç.

   - (05 02 14 01 01) 631, 632.  

   .()+ (05 02 14 01 01) 109; (05 02 14 02 01) 140.  

  ö.y.a (Musalla semtinde yer alan bir mahalle)      

   . (05 02 14 03 01) 3, 85.  

    .+ (Çık.) (05 02 14 03 01) 72, 91.  

    .+ (Ġnst.) (05 02 14 03 01) 45.  

    .+(05 02 14 04 01) 202.  

    .+ (05 02 14 03 01) 44, 89.  

   < Far. ٠فپ  : pis, kirli, temiz olmayan      

. (05 02 10 06 02) 15, 26.  

   .+ (05 02 14 04 01) 138.  

    .+ (05 02 10 02 02) 51.   

        paskivt.      
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.  (05 02 16 01 02)58.  

   kedi.     

   . (05 02 10 01 02) 11, 18; (05 02 16 01 05) 24.  

     kedi, kediyi çağırmak için kullanılan bir ünlen  

. (05 02 16 01 05) 26, 41, 51.   

    bok.     

. (05 02 10 05 01) 142, 145.  

. - (05 02 10 05 01) 133  

   . - (05 02 10 05 01) 143.     

 

  

  < Ar.  ٟؼت : rabbim, tanrım, Allah'ım.       

  . (05 02 14 01 01) 353, 395, 918, 919, 920, 1523; (05 02 16 01 

06) 4; (05 02 16 01 07) 4.  

 ö.a. < Ar. َُِْا    Ramazan (oruç ayı) : ؼَ

. (05 02 14 01 01) 628, 632; (05 02 14 02 01) 178; (05 02 14 

04 01) 52. 

.+ (05 02 14 01 01) 39, 48.  

.+  ( ) (05 02 14 04 01) 69.   

 ö.a. < Ar. َُِْا   Ramazan (kiĢi adı) : ؼَ

  . (05 02 16 01 05) 13, 18, 19.  

  .+ (05 02 16 01 05) 9.  

  .+ (05 02 16 01 05) 10.  
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  .+  ( ) "Ramazan için" (05 02 16 01 05) 6.   

  .+  ( ) (05 02 16 01 05) 12.  

  .+ (05 02 16 01 05) 9.  

   bkz.  (kiĢi adı)                     

. (05 02 16 01 05) 16, 19  

   ö.y.a. (Süleymaniye'ye bağlı bir ilçenin adı)     

. (05 02 14 01 01) 1192.   

    < Ar. (HD.        .bir çeĢit sabun : ( گٟؼ

. (05 02 14 04 01) 170.  

   < Ar. َٟؼَا: razı (rıza gösteren, kabul eden, boyun eyen)   

   .  (05 02 14 01 01) 467.   

  < Ar.  ُؼَخ : recm, taĢa tutma, taĢlama .  

   .- (05 02 14 01 01) 401.  

   .+ (05 02 14 01 01) 312.  

   .+ (05 02 14 01 01) 304.  

    .+ (05 02 14 01 01) 303, 309.  

    .+ (05 02 14 01 01) 397.  

   < Ar.  اٌؽَزّح : rahmet.   

    - (05 02 14 01 01) 877.   

.+  () "Allah'ın rahmetine kavuĢan kimse" (05 02 

14 03 01) 61.  
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  < Ar. ُؼَل : rakam, adet, sayı.   

   . (05 02 14 01 01) 1520.  

    < Far.  .renk : ؽٔگ 

    . (05 02 10 03 01) 70.  

    .()+ () (05 02 10 03 01) 149.  

 < Ar.    ؼأقا : direkt, dümdüz.     

  . (05 02 10 01 01) 209; (05 02 10 06 01) 88; (05 02 10 06 02) 

116.  

   < Ar. ؼَقُ   : resim, fotoğraf.    

   . (05 02 14 01 01) 826.   

    .+ (05 02 14 04 01) 11; (05 02 14 01 01) 828.   

r  < Ar. ؼَقٛي الله   : Resûlullâh (Hz. Muhammed s.a.v)    

. (05 02 16 01 04) 25.   

   ö.y.a. < Ar. ؼَن١ع   : ReĢit (cadde adı)        

   .+ (05 02 14 04 01) 166, 173.    

  < Ar. ح َّ       .gem :اٌؽَنْ

.+ (05 02 16 02 01) 29.   

    < Ar. ؼَغ٠ً   : cimri, para göz.         

    .- (05 02 10 05 01) 15, 20. 

    < Ar. اٌؽُوعح   : rekat.     

    . (05 02 14 01 01) 194, 195, 222, 223, 329.  
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    ö.a. < Ar. ؼَا   : Rıza.     

    . (05 02 14 04 01) 310.   

   < Ar. ؼؾق   : rızk.  

   .+  (05 02 10 05 02) 2; (05 02 16 02 01) 79.    

    .+ (05 02 10 05 02) 4, 20. 

    .+ (05 02 14 01 01) 918.    

  < Ar. اٌؽٚا٠اخ   : rivayet.    

   .- (05 02 14 03 01) 9, 82 .   

   < Ar. ؼٚذ : ruh.  

    . (05 02 10 03 01) 149.    

  ö.a.< Far. ُؼقر : Rustem (kiĢi adı)  

    .+ () (05 02 14 04 01) 16.  

 < Far. ؼُتع : Irak'ta eskiden kullanılan küçük bir para birimi   

 para birimi.)       

. (05 02 14 04 01) 106.    

y  < Far. ٜؼقٛا : rüsva.  

    .- (05 02 10 02 02) 62.  

  

 

 

   < Far. ْٛيات : sabun.       

   . (05 02 14 01 01) 1440.  
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   .+ (05 02 14 04 01) 141. 

.+ (05 02 14 04 01) 141.   

  bkz. .    

   . (05 02 14 01 01) 958.  

    saç.     

   .+ () (05 02 10 03 01) 164.   

   bkz.  

   . (05 02 14 01 01) 1274.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1252, 

    1258.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1105.  

   .+ (05 02 10 01 01) 8.  

   < Ar. ٟقال : saki, su dağıtan kimse.     

   . (05 02 14 03 01) 41; (05 02 14 04 01) 240.   

  ö.a. < Ar. َيعا : Saddam.    

   . (05 02 14 01 01) 439, 1183.  

  bkz. . 

   (05 02 14 01 01) 438.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 440.   

  ö.y.a. < Ar. يفاء ٚاٌّؽٚج : Mekke civarında bir yer olup hacılar, 

burası ile Merve denilen yer arasında Hz. Haceri'in gidiĢ geliĢ 

hareketini temzederek dör defa gedip dört defa gelirler.    

. (05 02 14 01 01) 232, 233, 276, 282, 283, 285, 511.  
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.+ (Bel.) () (05 02 14 01 01) 266.   

.+ (05 02 14 01 01) 285. 

   < Ar. يفاء : safa, mutluluk, gönül Ģenliği, kadersizlik    

. (05 02 16 01 06) 15, 27, 40.   

   < Ar. ّيَف : deste.      

   .+(05 02 14 02 01) 46. 

   sağ (yön)  

   .+ () (05 02 14 02 01) 145.      

 sağ, hasta olmayan. 

.- (05 02 10 02 01) 8; (05 02 10 06 01) 14; (05 02 16 01 

01) 35, 47, 54; (05 02 16 01 05) 108, 109, 118.  

-  sağmak.    

. (05 02 16 01 02)52.   

   .- () (05 02 16 01 02)46.    

   < Ar. يَسؽاء : sahra, çöl.     

   .+ (05 02 10 02 02) 19.  

      < Ar. َقلا : selam.     

    . - (05 02 14 01 01) 233.    

j   < Ar. ٌَ ع١ٍىُ ق لا  : selamünaleyküm.      

    . (05 02 10 06 02) 61.     

-    salmak, atmak, fırlatmak, koymak.   

   .- (05 02 10 01 02) 9.  
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   .- (05 02 14 01 01) 786.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1110; (05 02 16 01 05) 121.  

   .- () (05 02 16 01 07) 8.  

   .- () (05 02 10 01 02) 8. 

   .- () (05 02 16 01 05) 120.   

  < Ar. يٍٛاخ : salavat (Hz. Muhammed'e okunan dua)      

. (05 02 16 02 01) 51, 96.  

.+ (05 02 14 04 01) 102.  

    < Ar. ياٌر : Salih.  

   .+(05 02 14 04 01) 214.  

-   sallanmak, kımıldamak.   

   .- () (05 02 14 01 01) 814.  

   .- (05 02 10 01 01) 181.  

   .- (05 02 10 01 02) 120.  

  salıncak.   

   . (05 02 14 01 01) 75; (05 02 14 02 01) 148.     

   .+ (05 02 14 01 01) 74.  

   .()+ (05 02 14 02 01) 149, 152.  

   bkz.  

    (05 02 14 01 01) 76.   

   + (05 02 14 04 01) 3.  

  -   salmak, bırakmak.    
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   .- (05 02 14 01 01) 695 

-   bkz. -     

   .-(< ) (05 02 14 01 01) 1444. 

   saman.     

. (05 02 10 01 01) 28, 96, (05 02 14 03 01) 24, 31.  

   .+ () (05 02 10 01 01) 102.  

  bkz. Saman.   

   . - (05 02 14 03 01) 31.  

   . - (05 02 14 03 01) 38.  

   .+ () (05 02 14 03 01) 35.  

.+ ()(05 02 14 03 01) 29, 30. 

   bkz. , .    

   (05 02 10 01 01) 114.   

  < Ar. ْٛ يَ  ّّ  < Yun. somun : somun.   

   (05 02 14 01 01) 571. 

  < Ar. يَٕعٚق : sandık.   

    + (05 02 14 04 01) 9; (05 02 16 01 08) 17.    

  bkz. .   

. (05 02 14 01 01) 1055, 1058; (05 02 16 01 08) 16.  

   sapan.      

   . (05 02 14 02 01) 237.   

   bkz. .  
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   . (05 02 14 02 01) 239, 240.   

   sap sarı.    

    . (05 02 10 03 01) 41.  

    < Ar. ٝقَم : saka      

    . (05 02 14 04 01) 38.  

     sakız.    

    . (05 02 14 02 01) 53.  

-    sarmak, paketlemek.      

   .- (05 02 14 01 01) 827.  

    sarı.   

   . (05 02 14 01 01) 1074.  

   .+ (05 02 10 02 01) 50; (05 02 14 01 01) 1276, 1258.   

   bkz. .   

  . (05 02 10 02 01) 51; (05 02 10 03 01) 164; (05 02 14 01 01)  

1252;  

   ö.y.a. (Kerkük'ün güneydoğusunda yer alan bir gizi yeri)  

     . (05 02 14 04 01) 272.   

   zerdeçal.        

    . (05 02 16 01 09) 48. 

-     satmak, pazarlamak.   

    .- (05 02 10 06 02) 133.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1063. 
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    .- () (05 02 14 02 01) 120.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1362.   

-    bkz. -   

    .-(05 02 10 01 01) 64.  

    .- sf. (05 02 10 06 02) 132.  

    .- (05 02 10 06 02) 139, 141.  

    .- (05 02 10 01 01) 57; (05 02 10 01 02) 3.  

    .- (05 02 10 06 02) 83, 85.  

    .- (05 02 10 03 01) 6.     

    .- (05 02 14 01 01) 999; (05 02 14 04 01) 85, 161.  

    .- (05 02 10 06 02) 100.  

    .- () (05 02 14 01 01) 1371. 

    .- (05 02 10 01 01) 255.  

  .- () (05 02 14 02 01) 101, 102, 104, 105.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1171.   

    .- () (05 02 14 01 01) 1363, 1364, 1366.  

 -    satılmak, pazarlanmak.      

.- (05 02 10 06 02) 86, 87, 960. 

   .- (05 02 14 04 01) 89, 159. 

  < Far. ًقَط : kova.         

   . (05 02 14 01 01) 960.  

   .+ (05 02 14 01 01) 958. 
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   .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 1029.  

  soğuk.  

.()- (05 02 14 04 01) 73.  

-  saklamak, gizlemek.  

.- (<) (05 02 10 01 01) 48; (05 02 10 01 02) 3,  

63, 65.  

.- ( <) (05 02 14 01 01) 612, 616,  

624.   

-  saklanmak, gizlenmek.   

   .- (05 02 14 02 01) 233. 

   .- (05 02 10 06 01) 42.  

   .- (05 02 14 01 01) 715.   

   saksı.         

    .  (05 02 14 02 01) 28.  

   < Ar. ق١َاّؼج : araba.   

    .+ (05 02 10 01 01) 221.  

    .+(05 02 10 01 01) 215.   

   bkz. .     

. (05 02 14 01 01) 1237, 1391; (05 02 14 04 01) 353. 

    .+  (05 02 14 01 01) 185.   

.+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 184, 1393; (05 02 14 04 01) 

353.  
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.+ () (05 02 14 01 01) 1189, 1208; (05 02 14 04 

01) 353.   

.+(Ġnst.) (05 02 14 04 01) 261.    

-     saymak.   

    .- () (05 02 14 02 01) 200, 202, 203, 204, 205; 02– 

    05 08 14) 40.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1334.  

-   sazlamak.     

.- ( <  < ) (05 02 16 01 02) 63.  

   < Ar. اٌكاعح : saat.  

   . (05 02 14 01 01) 6, 72, 89, 237, 331, 671, 698, 1536.    

. (05 02 14 01 01) 628, 657.  

.- (05 02 14 01 01) 659, 661.    

. (05 02 14 01 01) 670.  

   bkz. .   

   .+ (05 02 14 01 01) 669.  

   . (05 02 14 01 01) 926.  

   .+ - (i-) (05 02 16 01 01) 59, 68.  

   .+() (05 02 10 01 02) 56.    

   .+i  (i) (05 02 16 01 01) 83.   

  < Ar. يَثاذ : sabah.   
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. (05 02 10 03 01) 122, 962; (05 02 14 02 01) 50; (05 02 14 04 

01) 

 234, 235; (05 02 16 01 02)85; (05 02 16 01 07) 50.    

 .- (05 02 16 01 08) 8; (05 02 10 06 02) 49; (05 02 14 01 

01)  130. 

             .+ (05 02 16 01 09) 6.            

   .+  (05 02 14 02 01) 178.    

  bkz. .    

. (05 02 10 01 01) 133; (05 02 10 01 02) 2; (05 02 10 03 01) 

    47, 104, (05 02 14 01 01) 690, 930, 1442;  

.-(05 02 16 01 05) 79

.- (05 02 10 01 01) 16, 19, 80, 192; (05 02 14 01 01) 683. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 689; (05 02 14 02 01) 124, 

   213, 214.  

   .+  ( ) (05 02 14 01 01) 54, 74, 108, 126, 153, 363;  

  (05 02 14 02 01) 127.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1083.  

   .+ (05 02 14 01 01) 145. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1443. 

   .+  ( ) (05 02 14 02 01) 128.  

  tavada piĢirilen yağlı ekmek.       

   . (05 02 14 01 01) 999.   
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   .()+(05 02 14 01 01) 1002.    

-    seçmek.   

   .- (05 02 14 01 01) 1066.  

   .- (05 02 14 01 01) 885.  

   .-i  (05 02 16 01 08) 2. 

   .- (05 02 16 01 08) 3.  

  < Ar. ق١ِعاؼج < Far. ٖقراؼ : Ģapka, takke.                    

. (05 02 14 04 01) 367, 368.   

   bkz. , .      

   . (05 02 16 01 01) 77.  

   < Ar. قَفؽ : sefer, yolculuk.     

    .+ (05 02 16 01 09) 13.  

  < Ar. ِفّ   + قَفؽ "suya dalmak" (HD. ِكََح "tas" < Far. ِكاـ ) :  

sefer tası.       

.+ (05 02 16 01 05) 101.   

 < Ar. يازة : sahip.      

.+ () (05 02 10 04 01) 30; (05 02 10 05 02) 135;  

(05 02 14 04 01) 105, 293, 336.   

   < Ar. قَازح   : saha, alan.   

    .+ (05 02 10 03 01) 137.  

   ö.a. < Ar. قع١ع : sait.   
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   . (05 02 14 01 01) 1515, 1523, 1524. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1516.   

   sekiz.     

    . (05 02 14 01 01) 215, 216, 698; (05 02 14 02 01) 202, 205.   

   bkz. .  

. (05 02 14 04 01) 169, 166, 167.  

  ö.a < Ar. قلاخمح < Tür. قٍدٛق   : Selçuklular.          

.+ (05 02 14 05 01) 22.  

  söylemek, demek.      

  . (05 02 10 01 01) 179; (05 02 10 01 02) 17, 27, 73; (05 02 10 

05 02) 101, 118; (05 02 14 01 01) 715, 1255; (05 02 16 01 05) 

114.  

    bkz.     

. (05 02 10 01 02) 73; (05 02 14 01 01) 612, (05 02 14 05 01)  

34.  

-  konuĢmak. 

   .-(05 02 16 01 07) 7.  

   .- (05 02 14 04 01) 135.  

-  -

   .-(05 02 10 05 02) 100. 

   .-(05 02 14 01 01) 422. 
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   .- ( ) (05 02 10 05 02) 91.   

   .- ( ) (05 02 10 03 01) 77; (05 02 10 05 02) 102

   .-() (05 02 14 01 01) 86.   

   .- ( ) (05 02 10 03 01) 161.     

    .-i  (i) (05 02 16 01 01) 71.  

  < Ar. ٓق١َّ : semiz, ĢiĢman.     

   . (05 02 14 01 01) 1406.   

  sen. 

 . (05 02 10 01 01) 94, 147, 247; (05 02 10 01 02) 54, 110, 125; 

132, 167; (05 02 10 05 01) 29,  116, 123; (05 02 10 05 02) 

47, 98, 77, 82, 117; (05 02 14 01 01) 428, 527, 612, 956, 1317, 

1380, 1461; (05 02 14 03 01) 41; (05 02 14 04 01) 352;(05 02 

16 01 05) 43; (05 02 16 02 01) 20; (05 02 16 02 01) 81. 

    .- (05 02 16 01 01) 80.  

.- (05 02 10 05 01) 121.   

 .- (05 02 10 05 02) 100.  

 .+ ( ) (05 02 10 01 01) 217; (05 02 10 01 02) 50; 01– 

 05 (05 08 11) 31, 34 ; (05 02 10 05 01) 33; (05 02 10 05 02) 

  46; (05 02 10 05 03) 30.   

 .+( ) (05 02 10 03 01) 103; (05 02 10 06 01) 89;  

 (05 02 10 06 02) 78.   

    .+y  (05 02 10 05 02) 141. 



 

1261 

 

    .+- (05 02 10 05 02) 142. 

    .+  () "senin için" (05 02 10 01 01) 259.  

 .+  ()  bkz.  (05 02 14 01 01) 401, 

953, 1407; (05 02 16 01 09) 61.  

    .+ () (05 02 10 01 01) 191, 211, 223. 

    .+ () (05 02 16 01 05) 44.  

.+ ( )(05 02 16 01 02)82; (05 02 14 

04 01) 152.    

    .+ (05 02 14 01 01) 1050.   

  bkz. .    

 . (05 02 10 01 01) 145,  (05 02 10 01 02) 71, (05 02 10 03 01) 

127; (05 02 10 04 01) 15, 24; (05 02 10 05 01) 33, 

  (05 02 10 06 02) 65, (05 02 14 01 01) 715, 907, 955, 986,  

 1120, 1381, 1419; (05 02 16 01 02)12, 52, 59, 167, 175;  03– 

 03 (05 08 16) 119. 

 .   (05 02 10 03 01) 109            

.- (05 02 10 01 02) 111.    

    .+ (05 02 10 05 02) 27.     

.+ (05 02 10 01 01) 99, 124, 163, 180, 211, 266; (05 02 10 01 

02) 122; (05 02 10 02 01) 17; (05 02 10 03 01) 93; (05 02 10 05 

02) 39, 40, 45, 89, 140; (05 02 10 05 03) 26, 54; (05 02 10 06 

02) 120, 123; (05 02 14 01 01) 1111, 1203, 1460, 1515; (05 02 

14 02 01) 21; (05 02 14 03 01) 4; (05 02 14 04 01) 165, 294, 
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326; (05 02 16 01 01) 9; (05 02 16 01 02) 15, 89; (05 02 16 01 

03) 24, 44, 140; (05 02 16 02 01) 28.  

.+  () (05 02 10 01 01) 38, 210, 267; (05 02 10 01 02) 

38, 93, 129; (05 02 10 02 02) 4; (05 02 10 03 01) 92; (05 02 10 

04 01) 27, 30; (05 02 10 06 01) 68, 89; (05 02 10 06 02) 136, 

(05 02 14 01 01) 35, 433, 1122, 1242, 1327, 1485; (05 02 16 01 

02)71, 116, 119;  (05 02 16 01 03) 32, 65; (05 02 16 01 03) 

120; (05 02 16 02 02) 4.  

    .+  () (05 02 10 01 01) 14; (05 02 10 01 02) 41; 01– 

 05 (05 08 11) 55, 65; (05 02 10 06 02) 78, 125; (05 02 14 01 

01)  36; (05 02 14 04 01) 135, 369; (05 02 16 01 03) 5, 6.   

  .+ () (05 02 10 01 01) 26; (05 02 10 05 02) 

63; (05 02 10 05 03) 32; (05 02 10 06 01) 81; (05 02 14 01 01) 

444, 492, 514, 518, 1107, 1137, 1347, 1438, 1486; (05 02 16 01 

02)52; (05 02 16 01 03) 122, 123; (05 02 16 02 01) 46.  

    .+ () (05 02 14 04 01) 294.     

    .+ i  (i ) (05 02 10 06 01) 29.  

.+ i  (i ) (Ġnst.) (05 02 10 01 02) 42, 46; (05 02 

10 03 01) 44; (05 02 10 05 01) 26; (05 02 16 01 02)99; (05 02 

16 01 05) 28, 33, 35; (05 02 16 01 06) 17, 29, 43; (05 02 16 01 

07) 15, 22, 28. 

.+ (05 02 10 03 01) 43, 60, 128; (05 02 10 05 02) 30; (05 

02 10 05 03) 65; (05 02 14 01 01) 1004, 1093, 1533; (05 02 16 

01 01) 21, 81; (05 02 16 01 05) 30; (05 02 16 01 06) 2.       

 .+- (05 02 14 01 01) 320, 371.   

 .+  (05 02 16 01 01) 82.  
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  bkz. , . 

(05 02 14 01 01) 239; (05 02 14 01 01) 1190, 1286; (05 02 14 

02 01) 130; (05 02 16 01 03) 42; (05 02 16 02 01) 59.    

    bkz. , , .         

    . (05 02 10 05 01) 13.   

    .- (05 02 14 04 01) 122.  

    .- (05 02 16 01 01) 80.  

  < Ar. ثا١ّٔح : saniye.  

   .+ (05 02 14 01 01) 713.    

  meğerse.       

  . (05 02 14 01 01) 1524.  

-     serpmek, saçmak, dağıtmak.  

    .- (05 02 14 01 01) 748, 758.  

    .- (05 02 14 02 01) 30.  

    .-  () (05 02 16 01 05) 69.  

  < Ar. قؽظاب : sıcak memleketlerde çok sıcak günlerde barınılan 

     derin yer altı odası. 

    .+ (05 02 10 01 01) 267. 

    .+ (05 02 10 01 01) 265.   

-    sermek.  

   .- (05 02 16 01 03) 50.  
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   .- (05 02 14 01 01) 883.  

   .- (05 02 14 01 01) 869.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1428.  

   .- (05 02 10 01 01) 98.   

   serin.  

   .-  (05 02 14 01 01) 645.  

  < Far. قؽوم : dikbaĢlı, baĢkaldıran    

   . (05 02 14 01 01) 486.    

-    sevmek. 

   .- (05 02 14 01 01) 1254.  

   .- (05 02 16 01 02)161; (05 02 14 01 01) 1422. 

-   neĢelenmek, mutlu olmak, memnun olmak, sevinmek.  

   (bkz. -)    

   .-  (05 02 14 01 01) 65.    

   .- (05 02 14 01 01) 1422.  

   .- (05 02 14 01 01) 504.      

                           < Ar. يٛخ : ses.    

    . (05 02 14 04 01) 291.     

 .+  () (05 02 14 04 01) 209.       

  < Ar. ق١ع : seyit    
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. 2–01 (05 08 14) 710, 713, 737; (05 02 14 02 01) 282; 02– 

03 (05 08 14) 51; (05 02 14 04 01) 113, 114, 115, 263. 

.+ (05 02 14 04 01) 112.        

  bkz. .        

. (05 02 14 02 01) 292; (05 02 14 04 01) 116. 

.+ (05 02 14 04 01) 109, 121.      

.+  (05 02 14 02 01) 289.  

   ö.y.a. (Musalla semtinde yer alan bir mahalle)   

.+ (05 02 14 02 01) 13.  

.+ (05 02 14 02 01) 158, 162.   

   ö.y.a. (Korya semtinde yer alan bir mahalle)    

. (05 02 14 04 01) 270.   

  sıcak.       

   .+  () (05 02 14 01 01) 317  

    bkz.     

. (05 02 14 01 01) 359, 632. 

.() (05 02 14 01 01) 48.    

.+ (05 02 14 01 01) 332.    

   .+ (05 02 14 01 01) 902.  

   .+  () (05 02 14 01 01) 333, 694, 963.  

-    sıçmak.    
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.- (05 02 16 01 07) 58.   

    < Ar. يفؽ : sıfır.      

    . (05 02 14 01 01) 92.  

      sıra.           

    . (05 02 10 03 01) 161.  

    bkz. .         

   .+ (05 02 14 04 01) 188.  

   .+ (05 02 14 04 01) 196.  

   .+  ( ) (05 02 14 04 01) 191.  

   küpe.  

   . (05 02 14 01 01) 809.  

   .+ (05 02 14 01 01) 805.  

   bkz. .     

   . (05 02 14 01 01) 808.     

   sırt.  

   .+ (05 02 14 01 01) 745.   

-   sıkmak, ezmek.     

   .- (05 02 14 01 01) 421.   

 -   sıkılmak.     

   .-  (05 02 10 06 01) 9.   

   .+  ( ) (05 02 14 01 01) 1060.  
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-   sızlamak.    

.- (05 02 16 01 02)64.  

   < Ar. ٓاٌكد : hapis, hapishane, ceza evi.    

   .- "hapsetmek" (05 02 10 01 02) 99.  

   .- "hapis giymek, hapis yatmak" (05 02 10 01 02) 110.  

   .+ (05 02 10 01 02) 109. 

   .+ () (05 02 16 01 05) 91, 92.         

  < Ar.  قلاذ + Tür.  ٌه : eskiden kadınların kullandıkları, silah

    mermisi taĢıma kemerine benzeyen sağ omuzdan sol yana  

    Sarkıtılarak giyilen bir çeĢit altın ziynetlik.       

    . (05 02 14 01 01) 704, 705, 845.       

   .()+  (05 02 14 01 01) 819.    

      

    . (05 02 14 01 01) 818.  

l-     silmek, affetmek, ezmek.   

    .- 01–01(05 08 11) 169.  

    .-01–01(05 08 11) 173.  

l-     bkz. l-  

    - 01–01(05 08 11) 126.   

-    silinmek, ezilmek.  

    .+ 01–01(05 08 11) 174.  
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 -   sirkelemek.    

    .-  ( i  <  i ) (05 02 10 05 01) 73.   

  < Fr. cinéma (cinématograrapne'in kısa biçimi) : sinema  

(05 02 14 04 01) 293, 292, 298, 299.  

  bkz. .     

. (05 02 14 04 01) 7, 289, 303, 304.      

.+ (05 02 14 04 01) 288.   

.+ (05 02 14 04 01) 297, 304. 

.+ ( ) (05 02 14 04 01) 301.  

  .     

    . (05 02 14 04 01) 7.  

    .+  () (05 02 14 01 01) 80.    

  < Far. ٕٝق١ : tepsi.  

. (05 02 10 01 01) 257; (05 02 14 04 01) 60.   

i   bkz. .      

. (05 02 10 01 02) 59; (05 02 16 01 03) 39, 40, 41.  

   .+ 01–01(05 08 11) 49, 259; (05 02 14 04 01) 121.  

   .+ (05 02 14 04 01) 105; (05 02 16 02 01) 19.    

   < Far.  ٕٝق١ + Ar. ظؽف : Sini Zarf (Irak Türkmenlerine mahsus, 

    ramazan gecelerinde oynan geleneksel bir oyun.)  

   - (05 02 14 02 01) 179, 184, 188, 192, 209.  



 

1269 

 

    bkz.  .    

. (05 02 14 04 01) 56, 63.   

-   süpürmek, temizlemek.    

   -  (05 02 10 06 02) 50.  

   -  (05 02 10 06 02) 63.  

   -  (05 02 10 06 02) 79.  

     süpürge.        

. (05 02 10 06 02) 47.  

  < Ġng. : klima.    

    .+ (05 02 14 01 01) 96.  

   < Far. ٗقؽو : sirke, bit yumurtası.       

 (05 02 14 04 01) 142.  

   < Ar. ُق١ك : yatak.       

   (05 02 14 01 01) 471, 473.   

      sıtma.  

    . - (05 02 14 01 01) 786.  

-     siymek iĢi, iĢemek.    

    .- (05 02 14 04 01) 320.   

-    bkz. -    

   .-  () (05 02 14 01 01) 1509.  

    .- (05 02 14 01 01) 202. 
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   < Far. ٖق١ا : biriken kirili su      

.+ (05 02 10 02 01) 45.    

-    alıp götürmek.        

. (05 02 16 01 02)178.   

   .- () (05 02 14 01 01) 983.     

  siz.   

  . (05 02 10 05 01) 145; (05 02 14 01 01) 58; (05 02 16 01 02) 

131.  

  .+ () 01–01(05 08 11) 176, 238; (05 02 16 01 03) 109.  

  .+ () (05 02 10 01 02) 90; (05 02 10 03 01) 137.  

  bkz. .  

  (05 02 10 02 02) 64; (05 02 14 01 01) 39,   

   -(i -) (05 02 10 01 02) 106, (05 02 10 05 01)  

  127.  

  .+ () (05 02 10 02 02) 31; (05 02 10 05 01) 131.  

  .+ () (05 02 10 01 02) 90; (05 02 10 03 01) 137.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 680.  

 .+ () "sizin için" (05 02 10 05 01) 125, 126; 

  (05 02 16 01 02)25; (05 02 16 01 03) 108. 

    .+ () (05 02 10 03 01) 137.  

    soğan.  

    .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 874.    
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   sol.     

. (05 02 14 02 01) 256.  

.+() (05 02 14 02 01) 145.     

   son gün.  

   .()- (05 02 16 01 07) 39.  

   erkek ördek, suna.  

   . (05 02 14 03 01) 77.    

   ö.y.a. : Suna Gölü (Kerkük'te eski bir gezi yeri)     

.()+ (05 02 14 03 01) 72.   

   bkz.  .     

. (05 02 14 03 01) 73.  

-  sormak.  

  . (05 02 14 01 01) 1186; 1218.  

  .-(05 02 10 06 02) 73.   

-     bkz. -    

   . (05 02 10 03 01) 20.   

   .- (05 02 16 01 03) 96; (05 02 16 01 05) 115.  

   .-(05 02 10 03 01) 21; (05 02 10 06 02) 18. 

   .- (05 02 14 04 01) 359. 

   .-  (05 02 10 06 02) 69.  

   .- (05 02 16 01 05) 113.    

 -   soruĢturma iĢi, karĢılılıklı hal hatır sorma iĢi     
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   .-(05 02 10 05 03) 50.  

   sonra.  

   . (05 02 14 01 01) 8, 857, 917, 1197, (05 02 14 02 01) 63, 

   96, 232;  (05 02 14 03 01) 48; (05 02 14 04 01) 18, 137, 308, 

    310; (05 02 16 01 02)107. 

   bkz. . 

. (05 02 10 01 01)  34, 108, 119, 152, 157, 175, 01–02(05 08 

11) 59; (05 02 10 04 01) 20; (05 02 10 05 01) 31, 44, 46, 60, 

82; (05 02 10 06 02) 94, 103, 127; (05 02 14 01 01) 46, 48,89, 

(05 02 14 01 01) 215, 217, 233, 234, 283, 342, 363, 420, 554, 

555, 815, 910, 1134, 1174, 1303, 1314, 1466; (05 02 14 02 01) 

133, 138, 144, 147, 153, 155, 175; (05 02 14 03 01) 34, 41; (05 

02 14 04 01) 370; 

.+ ()(05 02 10 06 02) 107.  

-   soymak, çalmak.  

   .- (05 02 14 01 01) 798, 802.  

   .- () (05 02 10 02 02) 61.  

-   bkz. - 

   .- (05 02 14 01 01) 815, 1108.  

   .- (05 02 14 01 01) 281.  

-    sövmek, küfür etmek.   

   .- (05 02 14 04 01) 366.    

-    bkz. -   

   .- (05 02 16 01 01) 20. 
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   .- () (05 02 10 03 01) 150.  

-   sönmek. 

   .- () (05 02 14 01 01) 381.  

-   söylemek, demek. (bkz. -)     

. (05 02 10 06 02) 122.   

      söz.    

    .+ (05 02 14 05 01) 3.  

     bkz. .       

    . - (05 02 10 05 03) 26.  

   .-y (y ) (05 02 10 05 01) 132.  

   .- () 01–01(05 08 11) 81.  

   < Ar. قُسٛؼ : sühur.     

   .+ (05 02 14 04 01) 57.    

   bkz. .  

    .+ (05 02 14 04 01) 58.  

   < Ar. يٛف : yün.  

. (05 02 14 01 01) 1409.  

   < Ar. ْقٍُطا : sultan.    

. (05 02 16 01 08) 2, 4, 5, 15, 18.  

                     < Ar. ؾُلاق : sokak.      

    . (05 02 14 01 01) 601, 652, 1236.  
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    .+ (05 02 14 02 01) 76.  

    .+ () (05 02 14 03 01) 91.    

                      < Ar. ٓقٛقن : Süsen (Süsengillerden, yaprakları kılıç biçiminde, 

çiçekleri beyaz, mor veya sarıdır. Kokusu güzeldir).   

.+ () (05 02 16 02 02) 2.   

  bkz. .    

.+ () (05 02 16 02 02) 1.  

   süt     

. (05 02 10 02 01) 30, 38, 49, 54, 60, 65. 

  kimik.      

    . 01–01(05 08 11) 96.   

    .()- (05 02 16 01 05) 31.     

 .- (05 02 16 01 05) 25. 

   bkz. .    

    . 01–01(05 08 11) 115.   

    .() 01–01(05 08 11) 103.   

   .()+ (05 02 16 01 09) 58.  

  ö.y.a. ق١ٍّا١ٔح (Irak'ın bir vilayeti)  

   . (05 02 14 04 01) 86.  

 < Ar. قثساْ الله : sübhân Allah (Allah'ı he türlü arazlardan, kusur, 

ayıp ve eksikliklerden tenzih ederim)     

    . (05 02 14 01 01) 166, 172.  
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d < Ar.  اٌكُٕح : sünnet.        

. (05 02 14 01 01) 931.   

 bkz. d.  

. (05 02 14 01 01) 701, 912, 934.   

 bkz. d, . 

 . (05 02 14 01 01) 930, 933; (05 02 14 02 01) 281, 293, 295; 

  (05 02 14 04 01) 105, 120.    

 .- (05 02 14 01 01) 726; (05 02 14 02 01) 285, 290, 291,  

 294; (05 02 14 04 01) 120.     

 .- (05 02 14 01 01) 725,735.   

.+ () (05 02 14 01 01) 658, 660, 911, 915, 922,  

934, 934.  

.+ (05 02 14 04 01) 102. 

.+ () (05 02 14 02 01) 292.  

-   sürtmek.  

   .- () (05 02 10 06 02) 145. 

   .- () (05 02 16 02 01) 6. 

   .- (05 02 10 06 02) 17; (05 02 14 01 01) 826. 

    süt.  

    .+ 01–01(05 08 11) 125. 

    .+ (Bel.) 01–01(05 08 11) 166.   
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    .+ (Bel.) 01–01(05 08 11) 170. 

    .+ 01–01(05 08 11) 129, 140. 

    .+ 01–01(05 08 11) 165. 

    .+- 01–01(05 08 11) 168. 

    .+(Ġnst.) 01–01(05 08 11) 174. 

   < Ar.   َقَدَع : secde.   

   .+ (05 02 14 01 01) 917. 

   su.     

  . (05 02 10 06 01) 52; (05 02 14 01 01) 284, 752, 

  758,1029; (05 02 16 02 02) 2.  

  . - (05 02 10 06 01) 25.      

  .- (05 02 14 01 01) 328.    

.+ (05 02 10 06 01) 51   

 .+ (05 02 14 01 01) 1494; (05 02 14 03 01) 33. 

    .+ () (05 02 10 03 01) 1028, (05 02 14 01 01) 1494.  

    .+ (05 02 14 01 01) 348.  

 .+ (05 02 10 06 01) 40.  

   .+ (05 02 14 03 01) 74.  

   .+ (05 02 14 01 01) 349.  

   bkz. .     

. 01–01(05 08 11) 53; 39; (05 02 10 06 01) 51, 47, 147.; 02– 
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01 (05 08 14) 296, 1017, 1026, 1028, (05 02 14 04 01) 37,  

188, 195; (05 02 16 02 02) 4. 

.-  (05 02 16 02 01) 10.  

. - (05 02 14 01 01) 748.  

    . - (05 02 10 06 02) 147.   

.- (05 02 14 01 01) 344. 

    .+ (05 02 10 06 01) 45.   

.+ (05 02 14 01 01) (05 02 14 04 01) 185.   

   .+ (05 02 10 06 02) 51. 

    .+ 01–01(05 08 11) 62. 

   .+ (05 02 10 01 02) 34.  

    .+ (05 02 10 03 01) 117.   

    .+ (05 02 14 02 01) 46; (05 02 16 02 01) 13.  

    .+ (05 02 14 01 01) 350.  

    .+ (05 02 10 02 02) 17, 27.  

-    sıvamak.    

   .- ( < ) (05 02 16 01 01) 13.    

    .- (  < ) (05 02 10 06 01) 25.   

   .- () (05 02 16 01 01) 12.    

-  sulamak   

   .-j (05 02 10 06 02) 79.  
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  < Far.  ناتال : düğünlerde halay esnasında davulcu ve zurnacıya 

    verilen bahĢiĢ.          

    .- (05 02 14 02 01) 181.  

     < Far.  ٖنا : Ģah. 

. (05 02 10 02 02) 1; (05 02 10 02 02) 119, 36, 54, 68; (05 02 

10 02 02) 23.    

   ö.a. < Ar.  ًِنا : ġamil.     

    . (05 02 14 03 01) 63, 64, 65.  

     < Ar.  ِنَؽ : ġart, koĢul.      

    . (05 02 10 03 01) 84.   

    .+ (05 02 10 03 01) 161. 

.+ () (05 02 10 03 01) 60, 75, 80, 84, 95, 96; (05 02 16 

02 01) 66. 

    .+ () (05 02 10 03 01) 59, 67. 

    .+ () (05 02 10 03 01) 69.  

    .+ () (05 02 10 03 01) 68, 71.  

    .+ (05 02 10 05 01) 126; (05 02 10 06 02) 121.  

   < Ar. نَاؼع : cadde.     

   . (05 02 14 04 01) 166, 173.    

    düdük, ıslık.     

    . (05 02 10 05 03) 4, 6, 7, 10, 31, 61.  
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    .+ (05 02 10 05 03) 12.     

   .+ (05 02 16 01 02)35, 38.  

  < Ar.    نَطًا : kendim.    

   . (05 02 14 03 01) 97.     

   < Ar.    ْ اٌه١َْطا : Ģeytan.         

    . (05 02 14 01 01) 303, 304, 309, 312.   

   < Ar.  اٌهَثاب : gençler.   

   . (05 02 14 04 01) 240.        

   < Ar.    نَع  (sıkı bağlamak) : çeyiz.         

. (05 02 14 04 01) 331.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 335. 

   .+ ()(05 02 14 04 01) 332. 

   .+ (05 02 14 04 01) 330.  

    < Far. ناوؽظ : çırak.        

    . (05 02 14 02 01) 49, 51.  

    .+ (05 02 16 01 03) 38.  

    .+ (05 02 14 02 01) 40.  

   < Ar. ن١َٙع : Ģehit.   

   . (05 02 14 01 01) 416, 551, 1197, 1199, 1314.  

   .+ (05 02 14 01 01) 842.    

    .+  "Ģehit için" (05 02 14 01 01) 181.     
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   < Ar. ن١َص : Ģeyh.       

. (05 02 14 05 01) 26; (05 02 14 03 01) 51.   

  < Far. نىؽ : Ģeker.    

  . (05 02 14 04 01) 47, 49; (05 02 16 02 01) 94. 

  .- (05 02 14 04 01) 43, 47.   

  .- (05 02 14 01 01) 656.    

  . -  (05 02 14 01 01) 170, 171.  

  . - (05 02 14 01 01) 687.   

  < Ar (HD.  ْن١ً اللهِا) : kalın inĢaat demiri.     

   . (05 02 14 04 01) 277, 278.  

   .+(05 02 14 04 01) 279.  

   Ģemmey.    

. (05 02 10 05 01) 31.  

   < Ar. َاٌهَؽْتح : su testisi.       

    . (05 02 14 02 01) 27, 28, 54.  

   .+ (05 02 14 04 01) 71.  

    < Ar. نَؽتد : Ģerbet, meyva suyu.        

   . (05 02 14 01 01) 686.   

   < Ar. نَؽف : Ģaraf.  

   .+ (05 02 14 04 01) 328.    

  < Ġng. : ġeraton.  
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. (05 02 14 04 01) 171.  

  < Ar. نَؽِوح : Ģirket.   

. (05 02 14 04 01) 272.   

 < Ar. اٌه١ئ : Ģey.  

 . 01–01(05 08 11) 28, 72, 77, 98, 134, 181, 213, 262, 271; (05 

02 10 02 01) 9, 41, 85; (05 02 10 02 02) 9, 38, 43; (05 02 10 03 

01) 78, 167; (05 02 10 04 02) 10, 36; (05 02 10 05 01) 40; (05 

02 10 05 03) 21, 65; (05 02 10 06 02) 98; (05 02 14 01 01) 11, 

38, 90, 108, 194, 440, 447, 648, 655, 787, 822, 827, 845, 907, 

980, 1102, 1181, 1289, 1334, 1358, 1445, 1445, 1447, 1451, 

1497, 1510; (05 02 14 02 01) 11, 21, 31, 49, 94, 100, 181, 183, 

213, 279, 290, 294, 301; (05 02 14 04 01) 103, 141, 161, 166, 

192, 251; (05 02 16 01 02)16, 137; (05 02 16 01 03) 37; (05 02 

16 01 05) 2; (05 02 16 01 07) 12; (05 02 16 01 09) 9; (05 02 16 

02 01) 8. 

   - (05 02 10 02 01) 93; (05 02 14 02 01) 6. 

.+ 01–01(05 08 11) 236; (05 02 10 01 02) 65; (05 02 16 01 

02) 2. 

   .+  (05 02 14 01 01) 1126.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1070.   

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 04 01) 373.     

   .+  (05 02 14 02 01) 253.   

.+  ( ) (05 02 10 01 02) 38, 99; (05 02 10 02 02) 26; (05 

02 14 01 01) 167, 435; (05 02 14 02 01) 64, 95, 131; (05 02 14 
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03 01) 67; (05 02 14 04 01) 149;  (05 02 16 01 03) 22; (05 02 

16 01 05) 93; (05 02 16 01 07) 3. 

 .+ (05 02 10 02 01) 79, 89; (05 02 10 02 02) 45; (05 02 14 01 

01) 224, 241, 243, 384, 552, 736, 871, 1494; (05 02 14 02 01)  

33, 130, 148, 162; (05 02 16 01 07) 34; (05 02 16 02 01) 3.  

   .+  ( ) 01–01(05 08 11) 69, 171, 178; (05 02 10 04 01) 1, 

25; (05 02 10 06 02) 94, 103, 127; (05 02 14 01 01) 237, 407, 

582, 612, 910, 1125, 1524, 1533; (05 02 14 02 01) 86, 91, ; (05 

02 16 01 08) 2.  

   .+ "Ģey için" (05 02 14 01 01) 53.  

   .+   (  ) (05 02 14 01 01) 169. 

   .+   (  ) (05 02 14 02 01) 17, 44. 

.+  ( ) (Bel.) (05 02 10 05 01) 139.  

.+i  ( ) (Ġlg.) (05 02 14 01 01) 166; (05 02 16 01 05) 

37. (05 02 16 02 01) 25.  

.+  ( ) (05 02 16 01 09) 30. 

.+    (   ) (05 02 14 02 01) 273; (05 02 16 02 01) 

  79.  

 .+   (  ) (05 02 14 01 01) 157. 

 .+    (05 02 14 02 01) 273; (05 02 16 02 01) 79. 

   .+   (05 02 14 05 01) 22.  

   .+ (05 02 10 03 01) 113, 105, 131; (05 02 14 03 01) 20,  

   22; (05 02 16 01 09) 57.  
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   .+ (05 02 16 01 09) 34.  

  .+ (05 02 10 03 01) 123; (05 02 14 02 01) 109; (05 02 14 

03 01) 92.   

   kemiklerden çıkan bir sesi gösteren ünlem.    

  . (05 02 14 01 01) 842.  

   < Ar. نِفاء : Ģifa.  

    .+  (05 02 16 02 01) 10.    

     < Ar. ًنى : Ģekl, biçim.      

. 01–01(05 08 11) 72, 79, 123; (05 02 10 06 02) 40, 141.  

   < Ġng. check : Ģek.        

   . (05 02 14 01 01) 1203.  

     < Far. ٓنؽ٠ : Ģirin, tatlı.     

. (05 02 10 06 02) 1.  

.+   (05 02 10 06 02) 2. 

-   ĢiĢmek, zengin olmak.   

   .-  (05 02 10 01 01) 149. 

    < Far. نم (karaciğer) : ĢiĢ.       

    .+ (05 02 10 01 01) 227.   

   ö.a. (doktor adı)         

. (05 02 14 01 01) 1070.  

    < Far. نٛؼ : Ģor, tuzlu.           

    . (05 02 10 01 01) 53; (05 02 14 01 01) 952.  
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  ö.y.a. (< Far. نٛؼ + Tür. )خٗ   : ġorca (Semt adı)    

    .+ (05 02 14 02 01) 24, 25.   

   < Far. نُٙعاء : Ģehitler.    

. (05 02 14 04 01) 270.   

   < Ar. نُم ح : daire.   

   .+ () (05 02 14 04 01) 214. 

   .+ (05 02 14 02 01) 13.  

   .+ (05 02 14 02 01) 12.    

   < Ar. نُؽِح : polis.        

    .+ () (Bel.) (05 02 10 05 02) 49, 75.   

    .+ (05 02 10 05 02) 46.  

-   sunun çıkardığı ses, su. musluktan gereksiz yere akmak.   

.- (< < <) (05 02 14 

01 01)  257.  

   < Ar. نُىؽ : Ģükür, Ģükretme, Allah'a Ģükrünü bildirme.    

   .  (05 02 14 01 01) 529.  

 

t 

 

  da, dahi. (edat)   

  . (05 02 14 01 01) 958, 1210; (05 02 16 01 04) 18;  

  bkz. .    

  . (05 02 10 05 02) 104; (05 02 14 01 01) 195, 425, 904,  
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  1306, 1309; 3–05 (05 08 16) 74; (05 02 16 01 07) 30; (05 02 16 

01 08) 10.  

  < Ar.   ِثعا : kesinlikle.      

    . (05 02 14 02 01) 165, (05 02 14 05 01) 30.     

   < Ar.  ذاخؽ : tacir.    

   .+ (05 02 10 06 02) 54.  

   .+  (05 02 10 06 02) 82.  

   bkz.  .      

.- (05 02 10 06 02) 38, 39.42.  

   .+ (05 02 10 06 02) 66, 77. 

   .+ j  (05 02 10 06 02) 70, 73.  

  damga.       

    . (05 02 10 02 02) 29.   

    . - (05 02 10 02 02) 67.   

    .+  (05 02 10 02 02) 61.  

  daha.      

. (05 02 14 01 01) 866, 1304; (05 02 14 04 01) 312; (05 02 16 

01 01) 83.  

 < Ar.  َا َّ ذ : tamam.     

. (05 02 10 05 01) 124, (05 02 10 06 02) 87, (05 02 14 01 01)  

321, 1353; (05 02 16 02 01) 12, 89.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1531; (05 02 14 05 01) 
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10.    

 bkz. .    

  . 01–01(05 08 11) 157; (05 02 10 03 01) 57; (05 02 10 05 01)  

  114, 139.  

 .+ () (05 02 14 01 01) 464; (05 02 16 01 01) 81.  

-  tamamlamak, bitirmek .  

.- () (05 02 14 04 01) 100.   

  domates.       

   . (05 02 14 01 01) 1058.  

   bkz. .  

   . (05 02 14 01 01) 1083; (05 02 14 04 01) 201. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1075.  

    < Ar.   ذّٛؾ < Ar. Sür. : temmuz.    

   . (05 02 10 01 02) 59.  

   .- (05 02 10 01 02) 833.        

    tanımak. 

.+ ( < ) (05 02 16 01 01) 57; (05 02 10 02 

02) 33. 

    bkz. . 

    .+ (05 02 14 01 01) 203.  

   .+ (05 02 16 01 01) 55.  

   .+ ( < ) (05 02 14 04 01) 200. 

   .+ ( < ) (05 02 14 01 01) 653. 
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      ile (edat)                               

    . (05 02 16 02 01) 62.   

-    bulmak.     

   . (05 02 14 01 01) 847.  

    .- (05 02 14 02 01) 207.  

    .- () (05 02 14 02 01) 234.  

    .- () (05 02 16 01 05) 90.  

    .- () (05 02 16 01 05) 114, 116.  

    .- (05 02 14 01 01) 715.    

-  dövmek. 

   - () (05 02 10 01 02) 23.  

-   bkz. - 

   -(05 02 10 01 02) 8. 

  

    ı  (05 02 10 01 02) 103.  

    < Ar.  اٌطاق : Kemer anlamında kullanılan bu sözcük, daha çok  

Tünel gibi sokağın bir kısmını kapatan ve üstünde oda inĢa  

edilen mimari eleman için kullanılır. Sokağın bir bölümünü 

 tonozla örten tak, sokağın her iki tarafında evin mülkiyeti  

kendinde olan kiĢiler tarafından inĢa edilebilirdi, mülkiyeti 

kendinde olan kiĢiler tarafından üstünde tonozla oda inĢa 

edilebilen kemer.   

    - (05 02 14 02 01) 62. 
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    - (05 02 14 02 01) 63. 

    + () (05 02 14 02 01) 61. 

    + () (05 02 14 02 01) 95.  

    +() (05 02 14 02 01) 87; (05 02 14 02 01) 91.   

     vurma, çarpma sırasında çıkan ses.     

     (05 02 16 01 09) 29, 57.       

    < Ar.  ذماعع : emekliye ayrılmak.           

 (05 02 10 05 01) 4.  

   +(emekli maaĢı) (05 02 10 04 01) 19.  

    tıraĢ.      

- (05 02 10 06 02) 109, 111, 113, 117.  

   ö.a. < Ar.  ِاؼق : (kiĢi adı)     

    (05 02 14 02 01) 190.  

-   saç taramak. 

   ()- () (05 02 14 02 01) 220.  

   < Ar.  اٌطاـ < Far. : tas.       

.+ (05 02 16 01 05) 86 

   bkz.  .     

 (05 02 14 02 01) 28; (05 02 16 01 05) 83. 

+ () (05 02 16 01 05) 90, 114, 116.   

  aniden, birden, hızlı bir Ģekilde.       

 (05 02 14 01 01) 326.  
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    tavuk.  

   +  (Ġlg.) (05 02 10 01 02) 70.  

     - (05 02 10 05 01) 50.  

   bkz.       

 (05 02 10 01 02) 60, 66; (05 02 10 05 01) 50, 75; 01–02  

(05 08 11) 67. 

    + (05 02 16 01 07) 44.  

-   birkaç iplik telini burarak birbirine sarmak.     

    .- () (05 02 16 01 09) 38.  

    .- ( <  < )    

     -(05 02 16 01 09) 40.   

    < Ar.  ذٛؼاخ  (dört mukaddes kitaoptan Hz. Musa'ye ineni) :  

    Sinogog.      

   + () (05 02 14 03 01) 93. 

   bkz.       

 (05 02 16 01 07) 38.   

   +(05 02 16 01 07) 35.  

   + (05 02 16 01 07) 46.  

-   takmak, yerleĢtirmek.     

    (05 02 14 01 01) 1296.  

   .- (05 02 14 01 01) 819, 821. 

   .() (05 02 14 01 01) 862.  
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   .- () (05 02 14 01 01) 808.  

   .- () (05 02 14 01 01) 16.   

    < Far.  ذطد : taht (hükümdarların oturduğu büyük koltuk)  

.  (05 02 10 06 02) 127.   

.+  ( ) (05 02 10 06 02) 112.  

    bkz. .  

    .+ () (05 02 10 06 02) 104.  

   < Far.  ٗذاضر : tahta.      

. (05 02 14 01 01) 729, 944, 1055.   

   < Ar.   ّٟ اٌطَ : yan, yön.    

   .+ (05 02 16 01 01) 64.   

   .+  ( ) (05 02 10 02 02) 29, 67.  

   .+  ( )(05 02 10 02 02) 61  

   deterjan.       

. (05 02 14 04 01) 137, 140, 143.    

   < Ar.  ِائؽج : uçak.   

    . (05 02 14 01 01) 186.   

    .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 187.   

    bkz. .      

   . (05 02 14 04 01) 139.  

    bkz. de. (edat)  

. (05 02 14 01 01) 843, 1001.    
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   bkz. .    

  . (05 02 14 01 01) 669, 843; (05 02 16 01 01) 77.  

  < Ar.  اٌرعََدّة : ĢaĢakalma.   

    .+ (05 02 10 03 01) 148. 

   < Ar.   َععٞاٌر : eziyet etmek, saldırmak, zulmetme,   

    . - 01–01(05 08 11) 266; (05 02 10 02 02) 41.   

  < Ar.  اٌطث١َعح : huy.          

.+i  (i ) (05 02 16 01 06) 21.   

  < Ar.  ذف١ٍم < Sür. :dağıtmak, yıkmak, yerle bir etmek.    

   .- (05 02 14 03 01) 103.      

-   itilmek.      

.- ( <  < ) (05 02 16 01 02)140.   

   < Ar.  ذَٙدّع : gece uyanıp namaz kılmak.     

   . (05 02 14 01 01) 660.  

   türlü, çeĢit.    

    . (05 02 14 01 01) 109.      

    .+- (05 02 14 01 01) 109, 127.      

   

  .()- (05 02 14 04 01) 152; (05 02 16 01 02)32.        

  . 01–01(05 08 11) 69, 178.  

  < Ar.  ذعت١ؽ : tedbir.         
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   . (05 02 14 01 01) 122.  

    gibi.       

    . (05 02 10 06 02) 23, 26; (05 02 14 02 01) 66.  

t  

   . (05 02 10 02 02) 3.     

     ĢiĢ kebap.          

   . (05 02 14 01 01) 1496.   

  < Ar.  ذى١ٍد : teklif. 

    .- (05 02 10 03 01) 45.        

   < Ar.  ذى١َّح : tekke.   

   . (05 02 14 04 01) 240.  

  < Ar.  ٍِثح : talebe, öğrenci.       

. () (05 02 16 01 02)6.  

   .+ (05 02 16 01 02)134.  

  < Ġng. telephone : telefon.  

   . (05 02 14 01 01) 414.  

   .- (05 02 14 01 01) 414, 1520.   

   bkz. .   

. - (05 02 14 01 01) 1525.   

   < Ar.  ِاٌع + Tür.  قؿ : talihsiz, Ģansız.     
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   . () (05 02 16 01 02)76.   

   .+ (05 02 16 01 02)76.  

  < Ar.  ذع١ٍَك : yorum, dalga.        

   . - (dalga geçirmek) (05 02 14 01 01) 1381.   

  < Ar.  ثلاخح : bozdolabı.  

   . (05 02 14 04 01) 81.   

   < Fr. thermos: termos.       

    . (05 02 14 01 01) 286, 297, 296, 298, 345.   

  < Far.  ًذٕث : tenbel.    

    .+ () (05 02 16 01 09) 2, 19, 23. 

    .+ (05 02 14 02 01) 33.   

   < Ar.  ذّٛؾ < Sür. : Temmuz.        

    . (05 02 14 01 01) 317, 334, 850, 979.    

.- (05 02 14 01 01) 333.    

.+ (05 02 14 01 01) 635, 852, 975.    

   < Ar.  ِّع : tamah, aç gözlülük, hırs     

.  (tamah etmek) (05 02 16 01 03) 25.  

  bkz. . 

   . (05 02 10 01 01) 83   

  < Ar.  ذٕٛؼ  < Sür. : tandır.      

   .+ (05 02 10 01 02) 62, 67; (05 02 14 01 01) 898.  
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   .+ (05 02 10 01 02) 62, 67.  

   .+ (05 02 10 01 02) 57, 58. 

   .+ (05 02 14 01 01) 566.  

   .+ (05 02 10 01 02) 59.  

   bkz. den (edat)                    

 . (05 02 14 02 01) 142 

                     bkz.      

    . (05 02 14 01 01) 899.     

  < Far.  ظأح : tane.       

  . (05 02 14 02 01) 168;; (05 02 16 02 01) 31.  

   bkz. .     

   . (05 02 14 02 01) 243, 247; (05 02 14 04 01) 213  

   .+ (05 02 14 01 01) 806.  

.+ () (05 02 16 02 01) 28.  

  teneke.     

. (05 02 10 06 02) 47; (05 02 14 01 01) 311, 312; (05 02 16 01 

07)58.    

   baĢ.   

    .+  () (05 02 10 05 01) 142.  

   tepe.  

   . (05 02 14 04 01) 267.   
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    .+ () (05 02 14 03 01) 56.   

   bkz. .  

t. (05 02 10 05 03) 3; (05 02 14 04 01) 272.  

   t.+  () (Ġlg.) (05 02 14 04 01) 272.   

   tepe baĢı.   

    .+ (05 02 14 04 01) 1.  

-    tepmek.  

   .-  ( ) (05 02 10 02 01) 80.  

   .-  ( ) (05 02 10 02 01) 86.   

  tekme.   

   . - (05 02 16 01 06) 23.  

   küçük tabak.   

   . (05 02 14 01 01) 1436.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1438.  

  < Ar.  ِالح : takat, güç, kuvvet.  

   .+- (-) (05 02 14 01 01) 398.      

   .+ ()(05 02 14 01 01) 398.   

  bkz. . 

.+ () (05 02 14 01 01) 325, 355, 488, 505; (05 02 

16 01 04) 21.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 391. 
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  < Ar.  ذعم١ة : arkasına düĢme, arkasına gitme veya gelme,  

   Kavalama, gütme. 

.- (05 02 16 01 06) 12.    

  < Ar.    ذمؽ٠ثا : aĢağı yukarı.    

    . (05 02 10 04 02) 22, 27.   

   < Ar.  ذؽَا٠ٚر : yatsı namazından sonra kılınana namaz.               

    . (05 02 14 01 01) 660.  

    < Ar.    ُاٌرِّاؼج "ara sıra, kere" (HD. ذؽٜ   ) : o halde, öyle ise.    

    . (05 02 10 06 01) 28.  

  Kerkük evlerinde, özellikle dör ve yazgözlerin duvarlarında 

   yapılan niĢ. Sağır pencere olarak inĢa edilen terece raf iĢlevini  

   görür. Eski Türkçede pencere anlamında kullanılan bu sözcük,  

   daha sonra unutulmuĢtur. Sivası'ın Divriği ve Tokat'ın Zile  

   ilçelerinde bu sözcük "derece" biçiminde halk ağıznda hâlâ 

   kullanılmaktadır.  

   . (05 02 14 01 01) 716.     

   < Ar.  ِؽف : taraf.  

              . (05 02 10 04 01) 19. 

   . (05 02 14 01 01) 539.   

    .+ (05 02 14 01 01) 1243. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 821.  

    .+ (05 02 14 01 01) 679, 680.  
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    .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 600. 

  < Far.  ٚذؽاؾ < Ar.  َٟذؽا "uyuĢma" : terâzi, tartı.    

   .+ (Ġnst.) (05 02 14 01 01) 940.  

   .+i  (Ġlg.) (05 02 16 01 03) 22, 24.      

    < Ar.  ذاؼ٠ص : tarih.     

   . (05 02 14 03 01) 82.  

   .+ (05 02 14 03 01) 5.  

    < Ar.  ذؽن : terk, bırakma.   

    .() (05 02 14 01 01) 214.  

  ö.a. TerlipaĢa.  

    .+ () (05 02 16 01 09) 21. 

   < Ar.  ذؽذ١ثاخ : düzen, düznlenme, karĢılayıcı hazırlık  

.+ (  ) (Ġnst.) (05 02 10 05 01) 135.   

    < Far.  ِهد : leğen.    

    .+ (05 02 14 01 01) 881.   

  < Ar.  ذَٛؾ٠ع : dağıtma, herkese payını dağıtma, üleĢtirme

- (05 02 14 02 01) 177.  

  < Ar.  ًاٌرٛوّـ : tevekkül : iĢi Allah'a bırakıp kadere razı olma   

    . 01–01(05 08 11) 198.  

   < Far.  ذ١ؿ : tez, acele, çabuk.        
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   . (05 02 14 01 01) 590.   

   bkz. . 

   . (05 02 14 01 01) 752. 

   ö.y.a. < Far.  ٖذاؾ : Taze (Kerkük'ün bir nahiyesi)   

   .+ (05 02 16 02 01) 13.   

.+ (Çık.) (05 02 16 02 01) 34.  

   < Ar.  ذعَؿ٠ّح : taziye, baĢsağlığı dileme.   

   . (05 02 10 05 01) 85. 

   . - (05 02 10 05 01) 60.   

   .+ (05 02 10 05 01) 44.  

   küçük ve hafif vuruĢları anlatır.      

.  (05 02 14 02 01) 264.   

   tırım (yere düĢen bir Ģeyin sesini anlatır)     

   . (05 02 14 02 01) 279.  

   tırp (yere düĢen bir Ģeyin sesini anlatır)      

   . (05 02 14 01 01) 962.  

-  su damlaması, su tık tık diye damlamak.    

    .- ( <  <  ) (05 02 16 01 09) 

57.   

-   tükürmek.     

    .-  (05 02 10 02 02) 42.   
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   diken.       

    . (05 02 10 01 01) 129, 142. 

    . - (05 02 10 01 01) 143, 130.      

    .+ () (05 02 10 01 01) 143, 152.   

-    dikmek.   

    .()- () (05 02 14 04 01) 22, 23, 31.  

    .()- () (05 02 14 01 01) 1262.  

    .()- () (05 02 14 01 01) 1290.  

    ö.a. Title (masalda geçen geçi adı)     

. (05 02 10 02 01) 25, 26, 36, 71, 90, 104. 

     bkz. .       

.   ( ) (05 02 10 02 01) 47, 52, 58, 63, 72, 91.     

. (05 02 10 02 01) 25.  

   .+(05 02 10 02 01) 67, 91. 

-   titremek, uĢumak.     

   .+ (05 02 10 06 02) 118.  

   .+ (05 02 10 06 02) 115, 119.  

   < Ar.  اٌرٛتح : tövbe.        

   . (05 02 14 01 01) 395, 1523; (05 02 16 01 09) 59. 

   futbol.     

  .+  (05 02 14 01 01) 39.58.   
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    top (ateĢli top)     

.- (05 02 14 02 01) 116, 124.  

   bkz. .    

   .+ (05 02 14 02 01) 121. 

  .+- (05 02 14 04 01) 67.   

   ö.y.a. Tokat (Kerkük'te bir hamam adı)  

    . (05 02 14 01 01) 950.   

    bkz. .     

. (05 02 14 01 01) 707, 708; (05 02 14 03 01) 2, 36,  

   toprak.  

    . (05 02 14 01 01) 607. 

    .() (05 02 14 01 01) 288.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 301.   

    .+ (05 02 14 01 01) 610.    

  bkz. .    

   . (05 02 14 02 01) 277. 

   bkz. ,   

   .+ (05 02 10 02 01) 83, 88.  

   .+ (05 02 16 02 01) 61.  

    tok, aç olmayan.  

    . - (05 02 14 01 01) 379; (05 02 16 01 05) 78

    bkz. .  
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    .- 01–01(05 08 11) 24, 26; (05 02 14 01 01) 503.  

    .+ 01–01(05 08 11) 115.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 674.   

 düğün.   

. (05 02 14 04 01) 336, 349, 474, 765, 1251; (05 02 16 01 01) 

66; (05 02 16 01 03) 62, 68, 88.  

  .- (05 02 14 01 01) 349, 474, 765, 1251, (05 02 16 01 01) 

   66; (05 02 16 01 03) 88.  

   .  (05 02 14 04 01) 349, 3489, 352, 1411.   

   .+ (05 02 14 01 01) 796; (05 02 16 01 03) 63.    

   .+ () (05 02 14 04 01) 256; (05 02 16 01 03) 64. 

   .+ (05 02 14 04 01) 340. 

   .+ () (05 02 16 01 01) 71, 74. 

   .+ (05 02 14 04 01) 330. 

   bkz. .    

   .+(05 02 14 04 01) 347. 

  < Ar.  اٌرُّٙح : töhmet. 

   .- (05 02 10 05 02) 47.         

-   dökmek.  

   .()-(05 02 14 03 01) 28. 

   .()- () (05 02 14 02 01) 47.

   .()- () (05 02 14 01 01) 371. 
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   .()- (05 02 10 06 02) 147.  

   .()- (05 02 10 05 01) 128. 

   .()- () (05 02 14 01 01) 1058. 

   .()- () (05 02 10 01 02) 24, 35. 

  kilot.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1507. 

-   batmak, dalmak.    

   .- (05 02 14 01 01) 615. 

     bkz. .        

    . (05 02 14 02 01) 112. 

    .+ (05 02 14 02 01) 110.  

    rast, müsallat.       

    .- "rast gelmek, çatmak, müsallat olmak" (05 02 10 02 02) 

                  76¸(05 02 16 01 03) 132. 

-    tutmak, kiralamak.      

. (05 02 16 01 02)115. 

   .- () (05 02 10 05 02) 129; (05 02 10 06 01) 

  75. 

.- (05 02 10 04 01) 30. 

.-() 01–01(05 08 11) 81; (05 02 10 01 02) 63, 64; 

(05 02 10 06 02) 116; (05 02 16 01 02)92, 146; (05 02 16 01 

03) 25, 77; (05 02 16 01 06) 21. 
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.-- (uzaklaĢma) (05 02 16 01 02)145.    

   .- (05 02 10 03 01) 6; (05 02 14 01 01) 900; (05 02 16 02 

01) 30, 31. 

   .- (05 02 16 01 05) 19. 

   .-(05 02 16 01 05) 19.  

   .- (05 02 14 02 01) 300. 

   .- (05 02 14 01 01) 385.   

    .- (05 02 14 01 01) 899. 

   .- (05 02 14 01 01) 67.        

   .- (05 02 16 01 01) 72, 74. 

   .-(05 02 14 01 01) 65. 

   .- (05 02 16 01 02)52.  

   .- (05 02 10 05 02) 51. 

   .- (05 02 14 01 01) 787. 

    .- (05 02 14 01 01) 212, 1263. 

    .- (05 02 10 06 02) 17. 

    .- (05 02 10 03 01) 23.  

    .-(05 02 14 01 01) 1242. 

   < Ar.  ْظُوّا < Tür. : dükkân.    

.- (05 02 10 06 02) 45, 48, 55. 

   .+  (05 02 14 01 01) 1174, 1300.  

   .+  ( ) (05 02 10 06 02) 49, 51, 59, 62, 71. 
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   .+ () (Ġlg.) (05 02 14 04 01) 203. 

   .+  ( ) (05 02 10 06 02) 60.   

   .+  ( ) (05 02 10 06 02) 78. 

    .+ ()(05 02 14 02 01) 26. 

    .+ (Çık.) (05 02 14 01 01) 1223. 

-              titremek, uĢumak.    

    .()- () (05 02 14 01 01) 200.  

   tüy.  

   .()+ (05 02 14 04 01) 133. 

   .()+ (05 02 16 02 01) 36, 37. 

-   < çin. teng:  atlamak, zıplamak, sıçramak.   

    .- (05 02 10 06 01) 58. 

    .-y (05 02 10 05 02) 129.  

   < Ar.  َاٌرؽُْتح : mezar, kabir.  

   .  "mezar kazan kimse" (05 02 14 05 01) 11. 

   .  - (05 02 14 05 01) 16.  

   .+ (05 02 16 01 02)133. 

   .+ (05 02 16 01 02)105.  

   .+ (05 02 16 02 01) 60.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 163, (05 02 14 03 01) 49;  
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   (05 02 14 04 01) 265¸(05 02 14 05 01) 1.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 143.  

   .+ () (05 02 14 04 01) 270, 272; (05 02 14 05 

                                   01) 2.   

   .+ () (05 02 14 02 01) 1.  

.+ () (05 02 14 01 01) 50; (05 02 14 02 

01) 133, 134; (05 02 14 05 01) 7; (05 02 16 01 02)135. 

.+ () (05 02 14 02 01) 3, 12, 14; (05 02 

14 04 01) 266; (05 02 14 05 01) 18. 

      .+ () (05 02 14 05 01) 7. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 264. 

   .+ () (05 02 16 01 02)136. 

   .+ () (05 02 16 01 02)127, 169.  

   .+- (-) (05 02 16 01 02)133, 173. 

   .+ () (05 02 16 01 02)164, 166, 179. 

   bkz. . 

   .+ (05 02 16 01 02)106.   

   .+ () (05 02 16 01 02)109. 

   .+ () (Ġlg.) (05 02 14 01 01) 521, 523. 

   .+ () (05 02 14 03 01) 50. 

   .+ () (05 02 14 02 01) 133. 
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   .+ () (05 02 14 02 01) 5. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 262, 263.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 144.  

 .+ (05 02 14 03 01) 50; (05 02 14 04 01) 273; (05 02 14 

05 01) 8. 

 .+ (05 02 14 01 01) 520.  

   ö.a. Türk (kavim adı)  

    .()+ (05 02 14 01 01) 1475.  

   .()+(05 02 14 04 01) 119.  

  ö.y.a. Türkiye.     

   . (05 02 14 01 01) 1478. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1515. 

   .+ (05 02 14 02 01) 283; (05 02 14 04 01) 111. 

   .+ (05 02 14 02 01) 385.  

   .+ (05 02 14 01 01) 1479. 

  ö.a. Türkmen (kavim adı)        

   . (05 02 14 01 01) 857. 

   .()+ (05 02 14 02 01) 89, (05 02 14 05 01) 36.   

  bkz. . 

   .+()+ (05 02 14 02 01) 89, (05 02 14 05 01) 36.   

   .+ (05 02 14 05 01) 23, 28.    
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 .+ (05 02 14 01 01) 1231  

  Türkmenlerle ilgili, Türkmenlere ait.     

    .+ (05 02 14 02 01) 296. 

yy    tilki. 

  . (05 02 10 04 01) 7, 11, 21, 24; (05 02 16 01 07) 45, 46.  

yy   tilki. (bkz. yy)    

   . (05 02 10 04 02) 6, 16, 21, 34; (05 02 16 01 07) 19, 23.   

   .+ (05 02 10 04 02) 27.  

   .+(Ġnst.) (05 02 10 04 01) 5.  

 

 

 

   uç.     

   .+ (05 02 14 01 01) 814. 

   ucuz.    

   . (05 02 14 02 01) 101, 102; (05 02 14 04 01) 154. 

   .()+ (05 02 14 01 01) 1532. 

   .()+ (05 02 14 04 01) 182, 221. 

   .()+ (05 02 14 04 01) 127, 129, 149, 163, 174, 180, 

    183.   

-     uçmak, havalanmak.       

    . (05 02 14 01 01) 72.  
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   .- ()(05 02 16 01 07) 11, 53.  

   yukarı.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1505. 

   .- () (05 02 14 01 01) 1526. 

   .- (05 02 14 01 01) 342.  

-   ulaĢmak, varmak, yetiĢmek.    

    .-   (  ) (05 02 10 06 01) 77.  

    ö.y.a. : Ulu (camii adı)     

. (05 02 14 05 01) 6.  

     un.      

    . (05 02 14 04 01) 193. 

    .+ (05 02 14 01 01) 894. 

    .+ (05 02 14 01 01) 896; (05 02 14 04 01) 186.  

  < Ar.  ؾُلاق : sokak (bkz. )   

    . (05 02 10 05 02) 56.    

 .+ () (05 02 10 05 02) 51.  

 su (bkz. )      

. (05 02 16 01 02)79; (05 02 16 01 03) 20; (05 02 16 01 05) 

85, 86.    

   .+ (05 02 16 01 05) 60.     

    < Far.  اقراغ : usta.      

    . (05 02 14 02 01) 54. 
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    . () "usta için" (05 02 14 02 01) 54. 

    .+ (05 02 14 03 01) 19. 

    .+ (05 02 14 04 01) 275. 

  < Far.  ٖاقرؽ : ustura.    

. (05 02 10 06 02) 114, 119, 126.  

   çocuk.    

  . (05 02 10 03 01) 76, 161, 165, 166; (05 02 10 06 01) 43; (05 

02 14 01 01) 91, 229, 260, 262, 357, 358, 572, 701, 735, 842, 

904, 958, 960, 1090, 1323; (05 02 14 01 01) 273; (05 02 16 01 

02)1; (05 02 16 01 07) 4.  

    . - (05 02 10 03 01) 76.  

    .+ (05 02 10 03 01) 163.  

    .+ (05 02 10 03 01) 162. 

   .+(05 02 10 05 01) 102. 

   .+ () (05 02 16 01 02)3.   

   .+ () (05 02 10 01 01) 44, 45, 257; (05 02 10 03 01) 

120; (05 02 10 05 01) 145; (05 02 14 01 01) 91, 220, 227, 383, 

385, 663, 707, 713, 768, 786, 787, 905, 965, 992; (05 02 14 02 

01) 294; (05 02 14 04 01) 3. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 924. 

    .+ ()(05 02 10 01 01) 251; (05 02 16 01 01) 81. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 1184. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 703. 

    .+ () (05 02 10 06 01) 32, 33. 
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   .+ () (05 02 14 01 01) 727; (05 02 16 01 02) 

   148. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 1346. 

   .+ () (05 02 16 01 02)156. 

   .+ () (05 02 14 02 01) 259, 271. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 625.  

   .+ (05 02 10 05 01) 3; (05 02 14 01 01) 649. 

.+ (05 02 10 01 01) 48, 56, 254; (05 02 10 05 01) 6;  

(05 02 16 01 07) 2.   

    .+ (05 02 10 01 01) 68, 235.  

    .+ (05 02 14 01 01) 1341. 

    .+ (05 02 14 01 01) 1475. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1475. 

    .+ (u) (05 02 14 04 01) 250. 

   .+ (u) (05 02 16 01 07) 6. 

   .+ (05 02 10 05 01) 29, 33.  

u     çocuk (bkz. )                            

    . (05 02 14 01 01) 221, 228, 229, 260, 262, 357, 358, 572, 

    701,735, 842, 907, 958, 960; (05 02 14 02 01) 373. 

    .+ (u) (05 02 14 01 01) 337. 

   .+ (u) (05 02 14 01 01) 85, 783. 

   .+(05 02 14 01 01) 644, 699. 
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   .+ (05 02 14 01 01) 700.  

   .+ (05 02 14 01 01) 10, 11; (05 02 16 01 03) 2. 

   .+ (05 02 14 01 01) 854,  1341. 

   .+ (05 02 14 01 01) 665, 1089. 

   .+ (05 02 14 01 01) 919. 

   .+ (u) (05 02 14 01 01) 992. 

   .+ (u) (05 02 14 01 01) 406; (05 02 14 04 01) 250.   

-   utanmak.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 1049. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 134. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1431.  

-   utanmak (bkz. -)  

   .+ (05 02 14 01 01) 1048.  

   .+ () (05 02 10 03 01) 167.  

   < Ġng. hotel : otel     

   .+ (05 02 14 01 01) 1160. 

-   yenmek, kazanmak.    

   .- (05 02 14 01 01) 617, 621, 622.  

   .- (05 02 14 02 01) 228. 

    .- (05 02 14 02 01) 200, 207. 

   .-  (05 02 16 01 03) 80, 81. 

-    yenilmek, kaynetmek.  
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   ()- (05 02 14 02 01) 229. 

-    uzatmak, ulaĢtırmak, yetiĢtirmek. 

   .()- (05 02 10 04 02) 14. 

-              uzanmak, kestirmek.  

    .- () (05 02 14 01 01) 100, 103. 

    .- () (05 02 14 01 01) 638. 

   uzak, yakın olmayan.  

    .- () (05 02 14 01 01) 300. 

   uzun.      

. (05 02 14 01 01) 1260; (05 02 14 03 01) 14 

   .+ (05 02 14 01 01) 1071, 1404, 1418. 

   uzun (bkz.)       

. (05 02 14 01 01) 60.  

 

 

 

  üç sayısı.    

  . (05 02 10 01 01) 7; (05 02 10 03 01) 59, 67, 68, 69, 80, 84, 

96, 115, 117, 123, 140; (05 02 10 05 01) 1; (05 02 14 01 01) 

118, 123, 127, 154, 172, 193, 469, 776, 829, 848, 868, 926, 

933, 934, 1169, 1432, 1461, 1497, 1514; (05 02 14 02 01) 103, 

244; (05 02 14 03 01) 37, 38, 58; (05 02 14 04 01) 74, 77, 165, 

175, 178, 240, 241, 244, 263, 270, 299, 313; (05 02 16 01 01) 

11, 81; (05 02 16 01 06) 6; (05 02 16 01 07) 51; (05 02 16 01 

09) 22, 56. 
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    . (05 02 16 01 09) 22.  

  .+ (05 02 10 05 01) 99.  

    .+ (05 02 10 03 01) 75; (05 02 10 05 01) 7, 81. 

    .+y (05 02 10 05 01) 97.  

  .+ (05 02 10 01 01) 160, 175, 197, 218; 01–02 (05 08 

   11) 103; (05 02 10 03 01) 150, 161; (05 02 14 01 01) 1484. 

  .+ (05 02 10 01 01) 40.  

  .+ (05 02 10 05 01) 92, 96.  

   .+ (05 02 16 01 06) 7. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1278.  

  üç (bkz. )    

  . (05 02 10 03 01) 77. 

    .  (05 02 16 01 09) 15.  

    üç (bkz. , )     

    . (05 02 10 01 01) 22, 33, 119; (05 02 10 01 02) 24, 34, 99,

    105, 128; (05 02 10 03 01) 77, 120; (05 02 10 05 03) 38, 02– 

01 (05 08 14) 237, 466, 468, 1365; (05 02 14 02 01) 97, 168, 

243, 247; (05 02 14 04 01) 213; (05 02 16 01 09) 15; (05 02 16 

02 01) 28, 31, 65,75. 

   .+ (05 02 14 01 01) 670, 671. 

    yürek, kalp.    

    .()+i  - (i  -) "acımak" (05 02 16 01 02) 34. 
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    .()+i  - (i  -) "canı sıkılmak" (05 02 10 06 01) 9.  

.()+i  - (i  -) "acımak" (05 02 10 06 01) 9; (05 02 

16 01 02) 34.  

   .()+i  (i ) (05 02 14 01 01) 1060; (05 02 16 01 04) 

   19.  

  yüksek.      

    . (05 02 10 01 01) 71; (05 02 10 05 03) 4. 

   . (05 02 14 02 01) 222  

  yüksek (bkz. )  

   .+ () (05 02 14 02 01) 222.  

   < Ar. اقىد "sus!" : suskun.       

   .- (-) (05 02 14 01 01) 1151,1225.   

   üst, bir Ģeyin tepesi.  

   .+ (05 02 10 05 03) 7.  

.+ (05 02 10 06 01) 40; (05 02 14 03 01) 5, 30, 32; 03– 

02 (05 08 16) 45, 53; (05 02 16 01 07) 52. 

.+ (05 02 14 01 01) 849, 862; (05 02 16 01 02)79. 

   üst (bkz. )  

   .- (05 02 14 01 01) 857.  

   .+ (05 02 14 01 01) 220, 461; (05 02 16 01 02)174.   
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.+ (05 02 14 01 01) 171, 227, 506, 634, 1469; (05 02 14 03 

01) 29; (05 02 16 01 02)113, 138; (05 02 16 01 05) 38,  

    .+ (05 02 10 01 01) 202. 

   ö.a. < Ar.  ٠ٛقد : Yusuf.   

. (05 02 14 04 01) 263.  

   ütü.     

. (05 02 14 04 01) 371.    

-    yüzmek, dalmak.  

   .()- (05 02 16 01 02)142, 143.  

-     yüzmek, dalmak (bkz. -)  

   .()- "dalgıç" (05 02 16 01 02)143. 

i   üzeri (bkz. , )  

    .+ (05 02 10 06 01) 70.  

  .+ (05 02 10 01 01) 13, 35; (05 02 10 05 01) 140; (05 02 

10 06 01) 42, 48, 54; (05 02 10 06 02) 127; (05 02 14 02 01) 

294;  (05 02 16 01 02)106, 169, 186.  

    .+i  (05 02 10 06 01) 51. 

 .+ (05 02 10 01 02) 59; (05 02 10 05 01) 3; (05 02 10 05 

03) 3,40; 1–11 (05 08 11) 59; (05 02 10 06 02) 104; (05 02 14 

01 01)  1210, 1381; (05 02 14 02 01) 31, 54; (05 02 14 04 01)  

96. 

 .+ (05 02 10 03 01) 4. 

 .+  (05 02 14 02 01) 200, 202, 206.   
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    yüz, surat.  

   .()+ "maske" (05 02 14 01 01) 1376, 1377, 1378. 

   .()+ (05 02 16 01 03) 54.  

   .()+ (05 02 14 05 01) 16, 18. 

   .()+ (05 02 10 02 02) 42, 47; (05 02 14 01 01) 539,  

1447, 1449, ; (05 02 16 01 03) 20; (05 02 16 01 09) 48. 

               .()+ (05 02 10 01 01) 143; (05 02 14 01 01) 1174. 

   .()+ (05 02 14 01 01) 1511.   

    yüzük.  

    .+(05 02 10 01 01) 82, 135.  

   yüzük (bkz. ) 

   . (05 02 16 01 01) 76. 

  .()+y  (05 02 10 02 02) 7, 19, 54; (05 02 14 01 01) 1171;  

  (05 02 16 01 01) 69. 

   .()+y (05 02 16 01 01) 73. 

   .()+y (05 02 16 01 01) 59. 

   .()+(05 02 10 01 01) 193.  

  .()+y (05 02 10 03 01) 72, 159; (05 02 10 05 01) 48, 54,  

  71; (05 02 14 01 01) 979.  

   üzüm.  

    .+ (05 02 10 03 01) 153. 

    .+ (05 02 10 03 01) 154.  
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   üzüm (bkz. ) 

   . (05 02 10 03 01) 72; (05 02 14 01 01) 1354. 

   .+ (Ġnst.) (05 02 10 03 01) 160; (05 02 14 01 01) 964. 

 





   < Ar.   ٚالله : vallah "Tanrı hakkı için"     

. (05 02 10 01 01) 36, 69, 74, 76, 90, 95, 114, 122, 124, 129, 

140, 161, 165, 176, 177, 180, 183, 186, 253; (05 02 10 01 02) 

14, 21, 27, 56, 85; (05 02 10 02 01) 41, 74; (05 02 10 02 02) 

24, 28, 39, 46; (05 02 10 03 01) 12, 18, 21, 25, 27, 33, 47, 50, 

79, 109, 114, 122, 135, 138, 162, 165; (05 02 10 04 01) 6, 17; 

(05 02 10 04 02) 8, 33, 35; (05 02 10 05 01) 94, 104, 110, 135, 

139; (05 02 10 05 02) 3, 14, 31, 36, 58, 63, 105, 131, 136, 141; 

(05 02 10 05 03) 9, 21, 40, 45, 54, 58;; (05 02 10 06 01) 6, 14, 

17, 18, 24, 27, 31, 38, 56, 58, 60, 65, 73, 75, 80, 82; (05 02 10 

06 02) 22, 33, 43, 74, 75, 93, 107, 110, 120, 122, 124; (05 02 

14 01 01) 35, 84, 98, 362, 579, 621, 679, 718, 838, 874, 945, 

1071, 1072, 1075, 1087, 1091, 1123, 1143, 1150, 1170, 1251, 

1252, 1291, 1293, 1306, 1325, 1326, 1334, 1340, 1387, 1408, 

1422, 1501, 1519, 1524; (05 02 14 02 01) 9, 82, 171, 174, 178; 

(05 02 14 03 01) 94; (05 02 14 04 01) 162, 220, (05 02 16 01 

01) 10, 13, 19; (05 02 16 01 02)29, 124; (05 02 16 01 03) 56, 

57, 68, 77, 90, 134; (05 02 16 01 05) 26, 28, 33, 57; (05 02 16 

01 06) 19, 30, 38; (05 02 16 01 07) 14, 21, 24; (05 02 16 02 01) 

20, 37, 48, 64, 85.  

 < Ar.   ٌٍٟٙٚا : vallahi "Tanrı'yı anık tutarım, Tanrı hakkı için"  
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. (05 02 10 05 01) 40; (05 02 10 06 02) 133; (05 02 14 04 01)  

46, 47; (05 02 16 02 01) 33.  

   var.     

  . (05 02 10 01 01) 7, 71, 78, 90, 93, 96, 101, 125, 140, 167, 

181, 202; (05 02 10 01 02) 71; (05 02 10 02 01) 39, 72; (05 02 

10 02 02) 20, 59, 61; (05 02 10 03 01) 44, 51, 55, 101, 110, 

137; (05 02 10 04 01) 1, 2, 3; (05 02 10 04 02) 6; (05 02 10 05 

01) 7, 8, 9, 26, 59; (05 02 10 05 02) 17, 21, 59; (05 02 10 05 

03) 5, 41, 44; (05 02 10 06 01) 16, 23, 29, 31, 39, 40, 43, 62, 

90; (05 02 10 06 02) 58; (05 02 14 01 01) 83, 186, 221, 229, 

260, 286, 316, 584, 601, 652, 668, 729, 738, 741, 835, 894, 

895, 979, 1081, 1084, 1200, 1208, 1216, 1222, 1252, 1299, 

1405, 1436, 1463, 1462, 1484, 1500, 1501, 1514, 1519, 1524; 

(05 02 14 02 01) 1, 44, 91, 117, 122, 143, 163, 174, 185, 254, 

255, 256, 292; (05 02 14 03 01) 5, 7, 50, 58; (05 02 14 04 01) 

42, 87, 215, 229, 245; (05 02 14 05 01) 24, 25; (05 02 16 01 

01) 4, 81; (05 02 16 01 02)6; (05 02 16 01 02)99, 103, 111; (05 

02 16 01 03) 59, 68, 69; (05 02 16 01 05) 1; (05 02 16 01 06) 1, 

2, 3; (05 02 16 01 07) 32, 38, 51; (05 02 16 01 08) 1; (05 02 16 

01 09) 1; (05 02 16 02 01) 91.  

.+d (d) (05 02 10 03 01) 59, 78, 112; (05 02 10 05 01) 

1; (05 02 14 01 01) 430, 825; (05 02 14 02 01) 280; (05 02 14 

04 01) 43, 59, 80, 82, 84, 144, 145, 146, 207, 208, 209, 210, 

212, 241, 246, 247, 248, 249, 250, 252, 303, 304, 308, 310, 

312, 314, 316, 317, 319, 320, ; (05 02 16 01 02)20, 48; (05 02 

16 01 03) 62; (05 02 16 02 01) 1.  

  .+ (); (05 02 10 01 01) 1; (05 02 10 01 02) 1; (05 

02 10 05 02) 1; (05 02 10 06 02) 1, 9. (05 02 14 01 01) 76, 83, 

131, 277, 463, 595, 603, 710, 776, 779, 780, 792, 793, 805, 

806, 812, 822, 829, 854, 944, 950, 951, 952, 1005, 1061, 1091, 
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1189, 1238, 1409, 1445, 1465; (05 02 14 02 01) 17, 19, 26, 39, 

69, 85, 96, 100, 109, 110, 153, 155, 184, 185, 186, 187, 188, 

189, 190, 192, 193, 196, 212, 213, 230, 231, 236, 237; (05 02 

14 03 01) 11, 19, 95; (05 02 14 04 01) 7, 60, 173, 176, 186, 

187, 211, 240, 244, 245, 298; (05 02 14 05 01) 11.         

  .+ () (05 02 14 01 01) 1138. 

  .+ () (05 02 14 01 01) 803, 818.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 803, 818.  

 .+ ()(05 02 10 01 01) 96. 

 .+ () (05 02 14 03 01) 63, 65; (05 02 14 05 01)  

                                    21. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 85, 153, 884, 885, 927. 

   .+ (05 02 14 01 01) 631; (05 02 14 04 01) 96. 

   < Ar.   ؼلح َٚ : kağıt.    

    . (05 02 10 06 01) 66.  

    .+ (05 02 10 06 01) 87, 89.   

.+ ( ) (05 02 10 06 01) 73, 77, 81; (05 02 10 06 

02) 106.  

-    varmak, evlenmek.  

   .- (05 02 10 02 02) 10. 

   .- (05 02 16 01 03) 140.  

   < Ar.   ٚلد : vakit.    

    . (05 02 14 02 01) 185. 

   .+ (05 02 14 03 01) 100. 
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   < Ar.   ٚلد : vakit (bkz. )       

   . (05 02 16 02 02) 12. 

    .+ (05 02 14 04 01) 40, 41.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 438; (05 02 14 03 01) 4. 

   .+ (05 02 14 02 01) 178.  

   .+ () (05 02 14 02 01) 213. 

    .+ () (05 02 14 03 01) 10, 60, 61.    

   vay (ĢaĢkınlık ve acıma bildiren bir ünlem)     

. (05 02 16 01 06) 44.  

    bence, bana göre.    

. (05 02 14 01 01) 371, 1529, 1533; (05 02 14 04 01) 294.  

  vazgeçmek, terketmek, bırakmak.       

   . (05 02 10 01 02) 51; (05 02 10 03 01) 90; (05 02 16 01 02) 

    157; (05 02 16 01 09) 59.  

   .+ (05 02 16 01 02)95.  

   .+ (05 02 10 03 01) 60; (05 02 16 01 02)95. 

     < Ar.   ٚ : ve, ile (bağlama edatı)              

. (05 02 10 02 01) 25, (05 02 10 03 01) 170; (05 02 14 01 01) 

172; (05 02 14 04 01) 264.   

   < Ar.   ًٚو١ : vekil, vekâlet eden kimse  

   .- (05 02 14 01 01) 1178.      

   < Ar.   ٚلا :  onun da.     
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    . (05 02 14 01 01) 172. 

 < Ar.   ًٚاٌساي : velhâsıl "sözün kısası, kısacası".   

  . (05 02 10 01 01) 225; (05 02 10 02 01) 66; (05 02 10 02 02) 

34; (05 02 10 06 02) 28; (05 02 16 01 01) 27.   

  < Ar.   ٚاٌسّع الله : velhamdillâh (Allah Ģükür olsun)      

    . (05 02 14 01 01) 166, 172.  

   < Ar. ٌٚع    (HD. ٌٚه) : lan (velek kelimesinin kısa söylenmesi) 

    . (05 02 10 05 02) 47.   

   < Ar. (HD. ّ١ٌٍٚح) : dögüm.  

    . (05 02 16 01 09) 30. 

-  vermek, takdim etmek.      

  . (05 02 10 02 01) 16; (05 02 10 02 02) 27; (05 02 10 03 01) 

42; (05 02 10 05 02) 34, 42; (05 02 10 06 01) 67; (05 02 10 06 

02) 90; (05 02 14 01 01) 1053, 1535; (05 02 16 01 03) 5; (05 02 

16 01 07) 4. 

  .- () (05 02 10 02 02) 39, 52, 53, 77; (05 02 10 05 02) 

33, 110; (05 02 14 01 01) 27, 28, 29, 32, 1457, 1461 ; 03– 

  05 (05 08 16) 12, 86.  

  .- () (05 02 10 02 02) 28. 

   .- ()  (05 02 16 01 03) 26. 

   .- () (05 02 14 01 01) 1197, 1314, 1356.  

  .- ()(05 02 10 02 02) 46, 66; (05 02 10 05 02) 

   39, 40, 45; (05 02 14 01 01) 344, 390, 540, 804, 807, 1147, 
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  1182, 1202, 1460, 1538; (05 02 16 01 05) 17.  

.- () (05 02 14 01 01) 1461, 1533; (05 02 14 04 

01) 201. 

  .- () (05 02 14 01 01) 1529. 

  .- () (05 02 14 01 01) 736, 1528.  

  .- (05 02 14 04 01) 100.  

.- (05 02 10 06 02) 101. 

.- (05 02 10 01 01) 163; (05 02 14 01 01) 1295.  

.- ()(05 02 14 04 01) 100. 

.-d (05 02 14 01 01) 64; (05 02 16 01 02)163. 

.-d (05 02 14 02 01) 33; (05 02 14 04 01) 346. 

   .-d (05 02 14 01 01) 802. 

   .-d  (05 02 14 01 01) 1007. 

   .-d (05 02 14 01 01) 1010.  

   .- (05 02 10 05 01) 121; (05 02 14 01 01) 918. 

   .- (05 02 10 02 02) 17. 

    .- ( ) (05 02 10 02 02) 38; (05 02 10 05 02)  

    107. 

    .-  ( ) (05 02 10 05 02) 101.  

.- ()  (05 02 10 01 01) 52, 53, 1712, 36; 01–02 (05 08  

11) 128; (05 02 10 06 02) 93, 95, 141, 148; (05 02 14 01 01)  
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1463; (05 02 16 01 03) 58; (05 02 16 01 06) 7. 

  .- ()(05 02 14 01 01) 66. 

  .-  () (05 02 14 01 01) 535, 1520. 

  .- () (05 02 16 01 03) 24. 

  .- () (05 02 14 04 01) 121.   

   .- (05 02 10 01 01) 242; (05 02 10 05 01) 14; (05 02 14 

01 01) 1211, 1220; (05 02 14 02 01) 33.  

 .- ()  (05 02 10 01 01) 146, 158; (05 02 10 05 02)  

 15, 16; (05 02 14 01 01) 495, 505, 1098.  

.- ()(05 02 14 01 01) 482, 488, 490, 1314; (05 02 16 

01 03) 22. 

   .- (05 02 14 04 01) 109, 328. 

  .- ()(05 02 10 06 01) 77; (05 02 10 06 02) 40; 02– 

  01 (05 08 14) 66; (05 02 16 01 02)134. 

   .- () (05 02 16 02 01) 36, 37, 38.  

  .-d (d) (05 02 14 01 01) 2, 1154, 1157, 1472; 02– 

  04 (05 08 14) 257, 293, 338, 339.  

  .- () (05 02 14 01 01) 605, 1440, 1441;  

  (05 02 14 02 01) 47; (05 02 14 04 01) 165, 329, 343. 

   .- () (05 02 14 01 01) 141, 142, 800, 1041,  

   1456. 

   .- () (05 02 14 01 01) 994, 1471, 1474. 

   .- () (05 02 14 01 01) 997, 998, 1016, 1019,  
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   1458. 

   .- () (05 02 14 01 01) 1303. 

   .- (05 02 14 01 01) 431; (05 02 10 02 01) 20.  

  .- (05 02 10 01 01) 271; (05 02 10 01 02) 130; 01– 

  04 (05 08 11) 80; (05 02 10 03 01) 172; (05 02 10 06 01) 91.  

   .- (05 02 14 01 01) 840, 1111.   

   .-r (05 02 10 02 02) 31. 

   .-di  (05 02 14 04 01) 344. 

   .-em (em) (05 02 14 01 01) 1293.  

   .-i x (i x) (05 02 14 01 01) 1247.  

    .- ()(05 02 10 01 01) 145.  

.- (05 02 14 01 01) 400, 432, 562, 1101, 1102, 1224,  

1225, 1279, 1281, 1307; (05 02 16 01 01) 9; (05 02 16 01 03) 

6, 44.  

   .-  () (05 02 14 01 01) 147, 149; (05 02 14 02 01)  

   134; (05 02 16 01 02)7, 58.  

   .- () (05 02 14 01 01) 147, 149; (05 02 14 02 01)  

   134.  

.- (05 02 10 06 02) 141, 148.  

.- (05 02 14 01 01) 64, 233. 

.-se  (05 02 16 01 02)14.  

.- () (05 02 10 06 02) 91; (05 02 14 03 01) 14. 
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   < Ar. ؾ٠ؽ   َٚ : vezir, bakan.   

. (05 02 10 06 02) 68, 93, 138, 141, 142. 

   .+ (05 02 10 06 02) 124. 

   .+ (05 02 10 02 02) 14, 73. 

   .+ (05 02 10 06 02) 57, 137. 

   .+ (Ġlg.) (05 02 10 02 02) 72; (05 02 10 06 02) 22. 

   .+  (Ġlg.) (05 02 10 06 01) 33.     

   .+  (05 02 10 03 01) 84; (05 02 10 06 02) 69, 90. 

   .+ (05 02 10 02 02) 3.  

   < Ar.   ظَاع َٚ : ayrılma, ayrılıĢ, Allah'a ısmarlamak. 

    .- (05 02 14 01 01) 291, 292. 

   < Ar.   ِٚذؽ : vitir (yatsı namazından sonra kılınan üç rekat 

    namaz)    

   . (05 02 14 01 01) 934. 

   viy! (ĢaĢkınlık bildiren ünlem)      

. (05 02 14 01 01) 1337, 1408,  

u-   vurmak, dövmek, çarpmak, dokunmak.  

 .-(05 02 10 01 02) 22, 23; (05 02 10 04 01) 27; (05 02 10 

05 02) 76. 

    .- (05 02 10 01 01) 72, 79, 118, 123.   

    .- (05 02 10 02 02) 67; (05 02 14 01 01) 243. 

   .- (05 02 10 02 02) 29. 
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   .- (05 02 14 04 01) 373. 

   .- (05 02 10 06 02) 137. 

   .- (05 02 14 01 01) 544, 545. 

   .- (05 02 10 01 02) 15; (05 02 16 01 05) 26, 32.  

u-   vurmak, dövmek, dokunmak. (bkz.u-)  

   .-(05 02 10 05 01) 33, 119. 

   .-(05 02 10 04 01) 20.  

 .- (05 02 10 04 01) 18; (05 02 10 05 03) 46; (05 02 10 06 

02) 138; (05 02 14 01 01) 1122; (05 02 16 01 02)70, 73.  

.-(05 02 16 02 01) 7. 

.- (05 02 14 01 01) 784, 884,1447, 1448; (05 02 14 02 

01) 266, 267, 268. 

.- (05 02 14 01 01) 1447, 1448; (05 02 14 02 01)  

266, 267, 268.  

   .- (05 02 14 01 01) 1381. 

   .- (05 02 10 05 01) 102. 

   .- (05 02 14 01 01) 1072, 1075, 1123. 

   .- (05 02 10 05 01) 106. 

   .- (05 02 14 01 01) 1449. 

   .- (05 02 14 02 01) 250. 

   .- (05 02 10 03 01) 166; (05 02 10 05 02) 49.   

   < Ar.   َع َٚ : vaziyet, durum, hal, pozisyon.       

    .+ (05 02 10 03 01) 90. 
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  < Ar.   ٠ا : ya!, ey!, hey! (seslenme bildiren ünlen)      

  . (05 02 10 01 01) 210, 217; (05 02 14 01 01) 343, 351, 353, 

395, 781, 918, 919, 920, 1523,  (05 02 16 01 04) 25; (05 02 16 

01 06) 4; (05 02 16 01 07) 4; (05 02 16 02 01) 80, 83.   

   ya, veya.     

. (05 02 10 01 01) 199, (05 02 14 01 01) 12.   

  < Far.   ْ٠اتا : yaban, baĢka, yabancı.   

   .+ (05 02 10 05 01) 132.  

   yabancı.     

. (05 02 16 02 01) 68. 

   < Far. ٠اظ   : yâd, anma, hatırlama.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 28; (05 02 14 02 01) 2,  

   56, 80.   

    .+ () (Çık.) (05 02 14 01 01) 242. 

    .+ () (05 02 16 01 02)62.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 313, 314. 

    .+ () (05 02 10 01 01) 214. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 315. 

    yağ.     

   . - (05 02 14 01 01) 784; (05 02 14 02 01) 266. 

-    yağmak.  
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   .-  (Part.) (05 02 16 01 05) 117, 119.    

   .-() (05 02 10 05 01) 14. 

   .- () (05 02 16 01 05) 72. 

   .- () (05 02 10 01 02) 68; (05 02 10 02 01) 11, 12. 

   .+ (05 02 14 04 01) 90.  

   yağmur.  

   . - (05 02 10 01 02) 62, 68, 71; (05 02 10 02 01) 11.  

   .+  (05 02 16 02 01) 34.  

   .+ ( ) (05 02 10 02 01) 19.  

   .+ ( ) (05 02 16 02 01) 36. 

  mendil.     

   . (05 02 16 01 01) 75. 

   .+ (05 02 14 01 01) 83; (05 02 16 01 01) 70. 

   .+ (05 02 16 01 01) 85.  

   .+ (05 02 16 01 01) 59. 

  mendil. (bkz. )    

   . 02–0 (05 08 14) 83.  

  yakın, uzak olmayan.   

   .()- (05 02 14 01 01) 354, 355.  

   .+ (05 02 14 01 01) 602, 708. 

  ö.a. < Ar. ٠ٙٛظٞ   : Yahudi (din adı)       

   .+ (05 02 14 02 01) 70, 78, 84, 108; (05 02 14 03 01) 89, 
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   101. 

   .+ (05 02 14 02 01) 81.  

    .+ (05 02 14 03 01) 95.   

   .+ (05 02 14 03 01) 104. 

    .+ (05 02 14 02 01) 79. 

  yardım.    

.- (05 02 10 01 01) 98, 99.; (05 02 10 02 01) 21; (05 02 14 

01 01) 652; (05 02 14 03 01) 94; (05 02 14 04 01) 211;  

   (05 02 16 01 02) 31, 36.  

   yalan, gerçek olmayan.  

   . (05 02 10 01 02) 88; (05 02 16 01 03) 55.  

   .+- (-) (05 02 10 01 01) 14.   

 yalnız.  

. (05 02 10 05 01) 132; (05 02 14 01 01) 305; (05 02 16 01 

02) 172.        

   .()+ (05 02 14 01 01) 1113.    

  < Ar. ٠ا الله    "ey Allah'ım" HD. ٠الله   "hadi!, haydi!" : hadi!, haydi!.  

. (05 02 10 01 01) 23, 32, 34; (05 02 14 01 01) 1279; (05 02 

14 02 01)57, 161, 239.    

    yan, , yön, taraf.       

    . (05 02 10 01 01) 157; (05 02 14 01 01) 919; (05 02 14 02 01) 

87.  
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  .+ (05 02 10 01 02) 65; (05 02 10 05 01) 9; (05 02 14 01 01) 

4, 304, 396, 538; (05 02 14 02 01) 21, 22, 90, 163, 186; (05 02 

14 04 01) 208, 212, 316, 323, 324, 325; (05 02 14 05 01) 25; 

(05 02 16 02 01) 73.  

  .+ (05 02 14 01 01) 593, (05 02 14 02 01) 23.  

  .+ () (05 02 10 03 01) 113.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 547.  

  .+ () (05 02 10 01 01) 15, 46. 

  .+ ()(05 02 10 03 01) 26; (05 02 10 05 02) 79;  

  (05 02 10 06 02) 141. 

.+ () (05 02 14 01 01) 19, 925, 1112.  

.+ () (05 02 14 01 01) 958; (05 02 14 02  

01) 55.  

    .+()(05 02 14 04 01) 342. 

 .+ () (05 02 10 01 01) 58, 143, 151; (05 02 10 06 

01) 1; (05 02 10 06 02) 142; (05 02 14 04 01) 214, 345, 370. 

   .+ () (05 02 10 03 01) 81; (05 02 16 02 01)  

   27. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 1473, 1527. 

    .+ (j) (05 02 10 05 02) 28, 98; (05 02 14 01 01)  

    582, 1519.  

.+ () (05 02 10 01 02) 98, 104; (05 02 10 02 01) 3, 

91; (05 02 10 03 01) 114, 118, 130; (05 02 10 02 02) 79; (05 02 

10 03 01) 49, 50; (05 02 10 05 02) 18, 36, 71, 72; (05 02 10 05 

03) 59; (05 02 10 06 01) 10, 20, 63, 78, 80; (05 02 14 01 01) 
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135, 139, 235, 597, 598, 599, 600, 1013; (05 02 14 05 01) 12; 

(05 02 16 01 03) 61; (05 02 16 01 06) 38, 39; (05 02 16 01 06) 

26. 

.+ () (Çık.) (05 02 14 01 01) 529, 598; (05 02 16 

02 01) 30. 

.+ () (Çık.) (05 02 14 01 01) 596.    

    .+ () (05 02 14 01 01) 85, 668.     

-     yanmak, yakmak, alevlenmek, kül olmak.   

    .- (05 02 16 01 02)34.  

    .- (05 02 14 01 01) 99. 

    .- () (05 02 10 02 01) 97, 99, 100, 101.  

-    ıĢık yakmak.    

.+ () (05 02 10 01 01) 5, 6, 10. 

    .+ (05 02 10 01 01) 3. 

   .-() (05 02 10 01 01) 8. 

-  yandırmak, kül etirmek.  

   .- (05 02 16 02 01) 8. 

   .- (05 02 14 04 01) 224. 

   .- (05 02 14 01 01) 852, 855.  

   .- (05 02 14 01 01) 367, 368.  

   .- (05 02 14 01 01) 967. 

   .- (05 02 14 04 01) 228. 

   .- (05 02 14 02 01) 227. 
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   .- (05 02 14 01 01) 638. 

-  yapmak, etmek, inĢa etmek.    

  . (05 02 10 06 02) 94, 103, 127; (05 02 14 01 01) 579; 03– 

  08 05 08 16) 16. 

.- (05 02 10 02 01) 6, 18.   

   .-(05 02 14 03 01) 29.

.-(05 02 10 01 01) 65, 66; (05 02 14 03 01) 30; (05 02 16 01 

02)183. 

  .- () (05 02 14 01 01) 54; (05 02 14 04 01) 

281, 282. 

  .- () (05 02 14 02 01) 28; (05 02 14 03 

01)15; (05 02 14 04 01) 161. 

  .- (05 02 14 01 01) 898, 901.   

.-x (x) (05 02 14 01 01) 897; (05 02 14 02 01)  

26, 28.  

    .- () (05 02 10 01 01) 234. 

   .- () (05 02 14 04 01) 158, 274. 

   .-() (05 02 10 01 01) 26. 

   .- () (05 02 14 01 01) 8.  

   .- () (05 02 14 01 01) 1359. 

   .- (05 02 14 01 01) 568, 569.  

   .- (05 02 14 01 01) 573. 

   .- ( ) (05 02 10 02 01) 9, 10; (05 02 16 01 08) 17. 
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   .-() (05 02 14 04 01) 28. 

   .- () (05 02 14 01 01) 449, 452, 453.  

   .-() (05 02 14 01 01) 948. 

   .- (05 02 10 06 02) 94, 103, 127. 

   .- (05 02 14 03 01) 19.  

   .- (05 02 14 01 01) 580. 

   .- (05 02 14 04 01) 238. 

   .- (05 02 14 01 01) 1128. 

  ö.a. < Ar. ٠عمٛتٟ   : Yakubi.   

   . (05 02 14 03 01) 64. 

   yara.  

   .+ (05 02 16 02 02) 5, 7.  

-   yaramak, birine kol kanat germek.   

   .- () (05 02 16 01 02)188. 

    yarı.   

   . (05 02 14 01 01) 339; (05 02 14 04 01) 83. 

.+  (05 02 16 01 03) 81; (05 02 16 01 05) 29; (05 02 16 01 

07) 44.         

 .+ (05 02 14 01 01) 1207.    

 .+ (05 02 14 01 01) 371, 377. 

.+ (05 02 16 01 03) 81; (05 02 16 01 05) 29, 64; (05 02 16 

01 07) 44.   

   yarım.   
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. (05 02 10 05 03) 22, (05 02 14 01 01) 89; (05 02 14 04 01) 

78, 108.   

 yarın.   

  . (05 02 10 01 01) 131; (05 02 10 02 01) 19; (05 02 10 03 01) 

47, 85, 104; (05 02 10 05 01) 34; (05 02 14 01 01) 392,  

  393, 1436, 1442; (05 02 14 02 01) 292 ; (05 02 16 01 09) 46.  

   yarın. (bkz. )              

.+(05 02 10 01 01) 123; (05 02 10 05 02) 79, 81; (05 02 10 02 

01) 6, 84.       

  irmik.   

  .   (05 02 16 01 05) 67  

  yaprak.  

   .()+ () (05 02 14 01 01) 654. 

   .()- (05 02 14 01 01) 1452. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1039. 

-  yalvarmak.  

   .+ () (05 02 16 01 03) 121.  

  yastık.      

   .()+ (05 02 14 01 01) 941.   

   .()+(05 02 14 04 01) 332.  

   yatsı.    

 .+ (Ġlg.) (05 02 14 01 01) 934.    

    .+ (05 02 14 01 01) 934.    
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    yaĢ, ömür.  

    .+ () (05 02 14 01 01) 206.    

    .+ () (05 02 10 01 02) 24. 

    .+ () (05 02 14 01 01) 236. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 367. 

-    yaĢamak, ikamet etmek.   

   .+ (05 02 10 03 01) 4.  

    .+( < ) (05 02 10 01 01) 54. 

    .+ ( < ) (05 02 10 03 01) 8. 

    .+( < ) (05 02 10 01 01) 269.     

-   yatmak, uzanmak, uyumak.     

. (05 02 16 01 08) 6, 14. 

   .-  (05 02 14 04 01) 172. 

   .- (05 02 16 01 03) 113.  

   .- (05 02 14 01 01) 1159. 

   .- (05 02 16 02 01) 55, 65. 

    .- (05 02 14 01 01) 288. 

    .- (05 02 14 01 01) 939. 

    .-(j) (05 02 10 05 02) 22, 23, 68. 

    .- (j) (05 02 10 05 02) 12; (05 02 16 01 03) 74. 

    .- (05 02 14 01 01) 689.  

  .- (05 02 14 01 01) 1161; (05 02 16 01 05) 61,  
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  62, 78; (05 02 16 01 08) 7.  

   .- ()(05 02 14 01 01) 697. 

 .()+ () (05 02 10 01 01) 13.    

    yavaĢ yavaĢ.   

    (05 02 10 01 01) 151; (05 02 14 02 01) 265;  

  . (05 02 14 03 01) 35; (05 02 16 01 03) 54.   

   yaka, taraf. 

   .+ (05 02 14 02 01) 190; (05 02 14 04 01) 273. 

.+ () (Ġlg.) (05 02 14 04 01) 270. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 271. 

-   yaklaĢmak.  

   .- () (05 02 10 04 01) 7.   

   .- () (05 02 10 04 01) 11.  

   yakın, uzak olmayan.     

   . (05 02 14 01 01) 588; (05 02 14 04 01) 58, 261. 

    .+ (05 02 14 01 01) 183. 

    .+ (05 02 14 01 01) 602. 

    .+ (05 02 10 01 01) 216.  

-    yaymak, heyvan otlamak.     

. (05 02 16 01 02)29. 

    .-(05 02 10 05 03) 4.

    .-(05 02 16 01 02)26. 
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   .- () (05 02 16 02 01) 62. 

    ö.y.a. Yayçı. (köy adı)     

. (05 02 16 02 01) 43. 

.+ (05 02 16 02 01) 34, 42, 44.    

-   yayılmak, heyvan otlanmak.        

    .- (05 02 10 05 03) 8, 9. 

    yaz mevsimi.    

   . (05 02 14 04 01) 89, 91. 

-    yazmak.  

   .()-(05 02 10 06 01) 66; (05 02 10 06 02) 94.  

   .()-d (05 02 14 01 01) 1456. 

   .()-d (05 02 14 01 01) 1457. 

   .()- () (05 02 10 06 02) 103, 106, 131. 

   .()- () (05 02 10 06 02) 127. 

   .()- () (05 02 16 01 03) 133.  

    .-   (  ) (05 02 10 02 02) 68; (05 02 10 06 01) 87,  

   89. 

   .()-() (05 02 14 03 01) 98, 100.   

     dıĢarı.     

    . (05 02 14 01 01) 66. 

   .+ ()(05 02 14 01 01) 999; (05 02 16 01 05) 83. 

   .+ () (05 02 10 06 01) 47.  
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   .+ () (05 02 14 01 01) 1353.  

  + () (05 02 10 05 02) 50, 124, 133; (05 02 10 06 02) 

43; (05 02 14 01 01) 196, 250, 586, 1097, 1213, 1401; (05 02 

14 02 01) 51; (05 02 14 04 01) 259; (05 02 10 02 01) 90; (05 02 

16 02 01) 36, 37.  

j   ya, veya. (bkz. )   

  . (05 02 10 05 02) 14; (05 02 10 03 01) 66; (05 02 14 01 01)  

  797, 871, 912.   

-  yemek.  

  .- () (05 02 14 01 01) 379, 1497; (05 02 16 01 05) 78. 

  .- () (05 02 14 01 01) 633.   

  .- () (Gren.) (05 02 10 03 01) 73, 74, 159.   

  .- () (05 02 14 01 01) 1413.  

.- () (05 02 14 01 01) 516, 517, 1502; (05 02 14 04 

01) 166, 167. 

   .- () (05 02 14 04 01) 353. 

   .- () (05 02 14 01 01) 62. 

   .- () (05 02 16 01 02)60. 

   .- (05 02 10 03 01) 100; (05 02 16 02 02) 11. 

   .- (05 02 14 01 01) 570. 

   .- (05 02 10 04 01) 12.  

    .- (05 02 10 03 01) 98. 
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  .- (05 02 16 01 02)59. 

  .- (05 02 14 01 01) 872, 873.  

  .- () (05 02 10 01 01) 114(05 02 10 02 01) 

95; (05 02 14 01 01) 373. 

.- () (05 02 16 01 02)56. 

.- () (05 02 14 01 01) 673. 

.- (05 02 16 01 07) 43. 

.- (05 02 16 01 07) 38.  

.-  (05 02 10 02 01) 94; (05 02 14 01 01) 374, 1503; 03– 

03 (05 08 16) 137, 141.       

  .- () (05 02 10 03 01) 28.   

-   yemek. (bkz. -) 

 .  (05 02 10 01 01) 75, 127; (05 02 10 02 01) 16; (05 02 10 03 

01) 156, 158; (05 02 10 05 01) 27; (05 02 14 01 01) 114, 693, 

1368, 1428; (05 02 16 01 01) 31; (05 02 16 01 06) 14, 26; (05 

02 16 01 07) 38, 43, 46, 50.  

.- (05 02 10 05 01) 67. 

 .- () (05 02 16 01 05) 19. 

    .-i. ( < ) (05 02 16 01 01) 31.  

 .- ( < ) (05 02 14 04 01) 259. 

 .- ( < ) (05 02 14 01 01) 261. 

 .- ( < ) (05 02 14 02 01) 213.  
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    .- () (05 02 16 01 07) 38, 43.  

   .- () (05 02 16 01 07) 43. 

   .- ( < ) (05 02 14 01 01) 54, 95, 632,  

   874, 134, 1002; (05 02 14 04 01) 235.  

   .- ( < ) (05 02 14 01 01) 376, 1496.    

  .- (05 02 10 03 01) 94. 

.- ( < ) (05 02 14 01 01) 658; (05 02 14 02 

01) 144.  

 yedi sayısı.   

  . (05 02 14 01 01) 232, 233, 267, 276, 290, 403, 494, 1396, 

1398, 1399, 1400, 1451; (05 02 14 02 01) 167, 204, 233, 234; 

(05 02 14 03 01) 37, 38; (05 02 14 04 01) 30, 32, 319, 370; (05 

02 16 01 03) 99, 115.  

   .+ (05 02 16 01 03) 104. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1295.  

-   yıkamak.  

   .- () (05 02 16 01 05) 63. 

   .- () (05 02 14 01 01) 279. 

   .- () (05 02 14 01 01) 273. 

   .- ( < ) (05 02 14 01 01) 1018.  

    .-m (05 02 16 01 06) 28.  

.- (05 02 14 02 01) 27.  
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.- (05 02 14 01 01) 1012. 

   .- () (05 02 14 04 01) 372. 

.-  ( < )  (05 02 10 01 01) 62, 

64, 63; (05 02 10 06 02) 144; (05 02 16 01 06) 16, 30. 

    .- () (05 02 14 01 01) 1009.  

    .- () (05 02 14 04 01) 91. 

    .-() (05 02 10 01 01) 61. 

   .- (05 02 16 01 09) 36.  

-  yıkanmak.  

.- (05 02 10 06 02) 30. 

   eke.    

   . (05 02 10 01 02) 89.  

     yel.     

    . (05 02 10 01 01) 72, 79, 118, 123; (05 02 14 01 01) 104  

.-(05 02 10 04 02) 36; (05 02 16 01 03) 112; (05 02 16 

01 06) 41.  

.- (05 02 14 01 01) 640. 

  yelpaze.     

   . (05 02 14 01 01) 639. 

   .+ (05 02 14 01 01) 641.  

  < Ar.  (HD. ٠ِّعٛظ) : Allah aĢkına.      
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    . (05 02 10 03 01) 78.  

 yemek, aĢ.      

. (05 02 16 01 03) 108; (05 02 10 05 01) 14; (05 02 10 06 02) 

31.  

  .- (05 02 16 01 02) 66.  

  .- (05 02 10 05 01) 77; (05 02 16 01 01) 17, 21.  

  .- (05 02 10 03 01) 28; (05 02 16 01 02)66. 

    .  - (05 02 10 05 01) 76.  

    . -  (05 02 10 05 01) 14.  

    . - (05 02 10 01 01) 244.  

   .+ () (05 02 10 01 02) 66; (05 02 14 01 01) 986;  

   (05 02 16 01 05) 19. 

  .+ () (05 02 10 01 01) 75.  

   .+ () (05 02 16 01 02)55. 

 yemek, aĢ. (bkz. )  

  . (05 02 14 01 01) 134, 677, 976.; (05 02 14 02 01) 139.  

  .  (05 02 14 02 01) 182.   

  .()- (05 02 14 01 01) 22, 109, 700; 150, 651, 1039; 02– 

  02 (05 08 14) 182;     

  .()+ () (05 02 10 01 02) 66; (05 02 14 01 01) 986;  

  (05 02 16 01 05) 19. 
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  .()+ () (05 02 14 02 01) 213. 

  .()+ () (05 02 14 01 01) 990.  

  .+ (05 02 14 02 01) 212. 

  .+ () (05 02 14 02 01) 144. 

  .+t (t) (05 02 14 02 01) 212. 

   < Ar.   ٟٕ َّ َ٠ : yemenî (bir tür hafif ve kırmızı renkli ayakkabı) 

    .+(05 02 14 04 01) 30.       

    .+ (05 02 14 04 01) 31.  

  < Ar.   ٓ١َّ٠ : yemin, anıt.   

    . (05 02 14 01 01) 1147.  

j  ya, veya. (bkz. , j)      

  . (05 02 10 03 01) 67, 95; (05 02 10 05 02) 14;  (05 02 10 03 

01) 67; (05 02 10 06 02) 38, 42; (05 02 14 01 01) 91, 781; 

   (05 02 14 04 01) 236. 

  .- (05 02 10 03 01) 80.     

    yeni.  

. (05 02 10 05 03) 39; (05 02 14 01 01) 269, 439, 1469; 02– 

02 (05 08 14) 238; (05 02 14 04 01) 286; (05 02 14 05 01) 32,  

   34.  

   . - "delikanlı" (05 02 16 01 02)4, 10, 149. 

   .+ (05 02 14 04 01) 155.   

    bkz. .     
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  . (05 02 10 03 01) 120.  

   < Ar. ٠عَٕٟ   : yani.    

. (05 02 10 02 01) 32, 98; (05 02 10 03 01) 3, 52,113; (05 02 

10 04 02) 20; (05 02 10 05 01) 4, 6, 96; (05 02 10 05 02) 85; 

(05 02 14 01 01) 11, 23, 36, 48, 62, 74, 145, 194, 233, 283, 

425, 474, 522, 536, 578, 604, 615, 655, 684, 701, 702, 732, 

750, 752, 781, 806, 912, 930, 935, 997, 998, 1039, 1224, 1253, 

1319, 1371, 1386, 1430, 1442, 1455, 1458, 1460, 1466, 1467, 

1466, 1469; (05 02 14 02 01) 89, 93, 117, 123, 134, 163, 165, 

173, 174, 196, 206, 228, 233; (05 02 14 03 01) 6, 21, 54, 57, 

70, 72, 82, 92, 94, 101; (05 02 14 04 01) 97, 127, 164, 166; (05 

02 14 05 01) 8, 20, 31, 36; (05 02 16 01 02)153; (05 02 16 01 

09) 10.  

   yer, iz, yer yüzü, toprak, makam, mevki.   

   .+ (05 02 10 01 01) 90, 129, 269; (05 02 14 01 01) 301, 

   319, 359, 1514; (05 02 14 02 01) 189, 292; (05 02 16 01 04)  

   9; (05 02 16 02 01) 62, 86. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1127.  

   .+(Çık.) (05 02 10 01 02) 21.  

  .+ (05 02 10 03 01) 70, 144, 149, 150; (05 02 10 05 01) 130; 

(05 02 10 05 03) 3, 30; (05 02 14 01 01) 80, 84, 209, 319, 326, 

337, 399, 863, 917, 965, 1024, 1036, 1149, 1150; (05 02 14 02 

01) 171, 222; (05 02 14 04 01) 78; (05 02 16 01 04) 6, 7, 17, 

20, 28; (05 02 16 01 05) 45, 58.  

.+ () (05 02 10 01 01) 171; (05 02 10 06 02) 63; (05 02 

14 01 01) 1371; (05 02 14 02 01) 39, 275; (05 02 14 03 01)  

    53, 56, 70, 75; (05 02 14 04 01) 209,210, 279, 302.  
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    .+ () (05 02 14 01 01) 928, 929. 

   .+ () (05 02 10 01 01) 117; (05 02 10 05 01)  

   87; (05 02 14 01 01) 581; (05 02 14 04 01) 304. 

    .+ () (05 02 14 04 01) 7, 28; (05 02 10 03 01) 18;  

    (05 02 14 02 01) 33. 

    .+ () (05 02 14 04 01) 300.  

    .+n () (Çık.) (05 02 16 01 06) 24.   

.+  () (05 02 10 06 02) 3. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1360. 

   .+  (05 02 14 01 01) 1361. 

   .+ (05 02 14 03 01) 19.   

   hadi!, haydi!. (bkz. )   

. (05 02 10 01 01) 171; (05 02 10 01 02) 129; (05 02 10 04 

01) 22; (05 02 14 01 01) 312; (05 02 16 01 03) 91.  

    hadi hadi!. (çabukluk, acele bildiren ünlem)   

   . (05 02 16 01 07) 19, 24. 

-   yürümek.    

   . (05 02 10 03 01) 160.  

   .- (05 02 14 02 01) 157. 

   .- (05 02 14 01 01) 316. 

   .- (Gern.) (05 02 14 01 01) 842. 

   .- (05 02 14 01 01) 849. 
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   .- ( < ) (05 02 10 04 02) 12.  

   .- (05 02 10 01 01) 164; (05 02 14 01 01) 356.   

   .-  (05 02 10 02 02) 30.  

-   yetiĢmek, ulaĢmak, varmak.  

   .-m (05 02 14 01 01) 351. 

   .- (05 02 10 01 01) 216; (05 02 14 01 01) 1069. 

   .- (05 02 14 01 01) 844. 

   .- (05 02 10 06 02) 119.  

   .- (05 02 14 01 01) 417, 559. 

   .- (05 02 14 01 01) 322. 

   .- (Gern.) "ulaĢır ulaĢmaz" (05 02 14 01 01) 220. 

   yeĢil.   

   .- (05 02 10 02 01) 78.   

   .+d (05 02 10 02 01) 55.  

   .+ (05 02 10 02 01) 56; (05 02 16 01 04) 9. 

    ev. (bkz. )    

. (05 02 16 01 04) 29; (05 02 16 01 05) 99, 103, 106, 111. 

.+ (05 02 16 01 03) 59; (05 02 16 01 05) 90. 

.+ (05 02 16 01 02)24, 40, 42, 107, 129, 155, 178; (05 02 16 

01 04) 13; (05 02 16 01 05) 77; (05 02 16 01 07) 31, 53;  

(05 02 16 01 08) 4.  

.+ () (05 02 16 01 02)50. 
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.+ ()(05 02 16 01 05) 47; (05 02 16 01 06) 13; 

(05 02 16 01 09) 41. 

.+ () (05 02 16 01 03) 117. 

.+ (05 02 16 01 06) 11. 

-   yığmak, toplmak, bir araya getirmek.     

. (05 02 16 01 05) 73.   

    .- () (05 02 10 01 01) 64; (05 02 10 01 02) 2, 3. 

    .- () (05 02 16 01 03) 127.  

    .- () (05 02 14 04 01) 226. 

    .- (05 02 14 01 01) 878.   

   .- () (05 02 10 02 02) 20. 

     .- (05 02 16 01 05) 75. 

    .- (05 02 10 02 02) 21. 

    .- (05 02 10 01 01) 98.  

    .- (05 02 10 05 01) 53. 

-    yığıĢmak, toplanmak, birikmek, bir araya gelmek.   

   .- () (05 02 16 01 02)39. 

   .- (05 02 10 03 01) 138. 

   .- (05 02 14 04 01) 109, 121. 

   .- (05 02 10 05 02) 10.   

-   yığıĢtırmak, toplamak, biriktirmek.  

    .- () (05 02 10 03 01) 132. 
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    .-() (05 02 10 04 02) 29. 

-   ağlamak.     

. (05 02 16 01 02)106. 

.- () (05 02 14 01 01) 1117. 

.- ( <  < ) (05 02 14 01 

01)  550; (05 02 16 01 02)169. 

.- (05 02 14 01 01) 145. 

.-  ( <  < ) (05 02 10 01 02)  

10, 11, 29; (05 02 14 01 01) 53; (05 02 16 01 02)63, 64, 127.  

.- ( <  < ) (05 02 14 01 01)    

1176, 1180.    

   .- ( <  < ) (05 02 14 01 01)  

   49. 

.- ( <  < ) (05 02 14 

01 01) 1189.  

   .- ( <   < ) (05 02 10 01 02) 19;  

   (05 02 10 05 02) 52, 57, 58; (05 02 14 01 01) 306, 572, 904. 

   .- (  <  <  (05 02 10 01 02)  

   20, 33; (05 02 10 05 02) 62. 

    .-  ( < ) (05 02 14 01 01) 49, 53. 

    .-  ( < ) (05 02 14 01 01) 148. 

 yumurta.     

. (05 02 10 03 01) 69, 115; (05 02 10 05 01) 51; (05 02 14 04 

01) 183. 
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  .+ () (Bel.) (05 02 10 03 01) 70, 117, 140, 144,  

  149, 150.  

-     yırtmak, delmek, parçalamak.  

    .- (05 02 14 04 01) 68.  

-    yıkmak, yerle bir etmek.  

   .- (05 02 10 04 02) 20. 

    .- (05 02 14 04 01) 27. 

-   yılmak, yerle bir edilmek.    

   .- (05 02 14 04 01) 214.  

    yok, var olamayan, hayır, değil.     

   . (05 02 10 06 02) 143; (05 02 14 01 01) 395, 433, 806, 955,  

   1015, 1045, 1170, 1332, 1353, 1523; (05 02 14 03 01) 65. 

  yok, hayır. (bkz. )    

  . (05 02 10 02 01) 72; (05 02 10 02 02) 45, 68; (05 02 14 01 

01) 1472.  

  .+uyu  (uyu) (05 02 10 02 01) 1; (05 02 10 02 02) 1; (05 

02 10 05 01) 4; (05 02 10 03 01) 1; (05 02 14 01 01) 79, 97, 

270, 283, 479, 693, 739, 788, 789, 1425, 1427; (05 02 14 02 

01) 126, 284; (05 02 14 03 01) 20, 22, 32; (05 02 14 04 01) 5, 

36, 44, 70, 74, 76, 81, 93, 130, 132, 137, 140, 156, 222, 244, 

277, 349, 371, 350; (05 02 14 05 01) 17; (05 02 16 02 01) 54, 

57, 71, 77.  

  .+ () (05 02 14 03 01) 80.  

.+ () (05 02 14 01 01) 91, 153, 631, 639; (05 02 

14 04 01) 96, 369, 362.  
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 .+ ()  (05 02 10 01 01) 251; (05 02 10 01 02) 116, 118; 

(05 02 10 03 01) 143; (05 02 10 04 02) 34, 36; (05 02 14 01 01) 

114, 131, 168, 248, 355, 483, 498, 505, 925, 1510; (05 02 14 02 

01) 28; (05 02 14 04 01) 100, 147, 209, 210; (05 02 16 01 

02)48, 67, 84; (05 02 16 01 03) 2, 70; (05 02 16 01 07) 2; (05 

02 16 02 01) 12. 

    yol, yolculuk, çözüm, çıkıĢ.  

   . (05 02 14 01 01) 203, 1271, 1356, ; (05 02 16 01 01) 28. 

.+ (05 02 10 01 01) 84, 136; (05 02 10 01 02) 8; (05 02 14 01 

01)  1157; (05 02 14 04 01) 83.   

  .+ (05 02 14 01 01) 339, 1242; (05 02 16 01 07) 12.  

  .+ () (05 02 16 01 03) 109.  

  .+ () (05 02 14 01 01) 562. 

  .+ () (05 02 14 04 01) 272.  

 -  uğurlamak.    

   (05 02 14 01 01) 1443.    

-    yollamak, göndermek, postlamak.  

   .- () (05 02 14 01 01) 529. 

    .- ()(05 02 10 03 01) 51. 

    .- ( < <) (05 02 10 01 01) 263; 01– 

    05 (05 08  11) 25. 

.- ( <  <) (05 02 14 

01 01) 869, 886.  

    .- ( < ) (05 02 10 01 02) 53,  
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  yorgan. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 333. 

  yorgun.  

   .ı  (05 02 10 01 02) 7. 

   .+ (05 02 14 01 01) 1086. 

   .+ (05 02 14 01 01) 278. 

-   yorulmak.    

   .- (05 02 14 01 01) 542. 

   .- (05 02 16 02 01) 80.  

-   yorulturmak.  

    .- (05 02 14 01 01) 262, 263.  

 yoksa.   

. (05 02 10 01 01) 205; (05 02 10 03 01) 46; (05 02 10 05 02) 

26, 46; (05 02 10 06 02) 58; (05 02 14 01 01) 45, 91, 92, 183, 

272, 385, 513, 679, 996, 1011; (05 02 14 02 01) 60; (05 02 14 

04 01) 5, (05 02 16 01 02)83; (05 02 16 02 01) 12.    

    bkz. .    

    . (05 02 14 01 01) 71. 

   bkz. ,.   

   . (05 02 14 01 01) 644.  

   (05 02 14 01 01) 942. 

-   yoğurmak.   

   .- (05 02 14 01 01) 448. 
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   .- (05 02 14 01 01) 68.      

    yukarı. (bkz. )   

.+ () (05 02 14 04 01) 211; (05 02 16 01 09) 21,  

57. 

    yummak, kapamak.      

    . (05 02 10 01 01) 97.  

   yuvarlak.    

   . (05 02 14 02 01) 265. 

   yuva.     

. (05 02 10 02 01) 18. 

.+ (05 02 10 02 01) 70.  

.+  ( ) (05 02 16 01 09) 49.   

    yufka.     

    . - (05 02 16 01 09) 49.  

   uyku.  

   .+ (05 02 14 01 01) 937.     

   yük.  

   .()+() (05 02 10 01 02) 3. 

   .()+ () (05 02 16 01 05) 38.    

   .()+( ) (05 02 10 04 02) 4, 9, 10.   

   .()+ () (05 02 14 04 01) 338, 339. 

   .()+(05 02 10 01 02) 39. 
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   .()+ (05 02 10 01 02) 39, 47.   

     yün.      

    . (05 02 16 01 09) 12, 14, 18, 26, 28, 46. 

    .+(05 02 16 01 09) 35.  

   hafif, ağırbaĢlı olmayan kimse.  

    .- (05 02 14 04 01) 339.  

j yüz sayısı.     

. (05 02 10 06 02) 89, 90, 93; (05 02 14 01 01) 81, 1169,  

1209; (05 02 14 04 01) 125, 201, 219, 330. 

.+ (05 02 14 01 01) 1171.      

  bkz. j.   

   . (05 02 14 01 01) 1211, 1219; (05 02 14 02 01) 103; (05 02 14 

03 01)37, 38, (05 02 14 04 01) 347, 348.    

   .()  (05 02 14 01 01)  64,  998, 1170. 

   .() (05 02 14 05 01) 8.  

 

 

 

   < Ar. ؾ٘ؽاء   : Zehra.      

. (05 02 16 01 04) 14. 

  < Ar. ظاٌُ   : zalim, acımasız, haksız.  

    .+ (05 02 10 03 01) 11.  

  < Ar. ؾِاْ   : zaman.    
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. (05 02 10 04 01) 30; (05 02 10 05 03) 28. 

.+ (05 02 14 01 01) 88. 

   .+ () (05 02 10 04 01) 29. 

   .+ () (05 02 14 01 01) 61. 

.+ () (05 02 14 05 01) 20; (05 02 16 01 02) 

153, 154.  

   < Ar. ظٓ   : zan, sanma, sanı.   

   .- (-) (05 02 14 03 01) 64. 

   salkım.     

    . (05 02 10 03 01) 72, 119, 154.  

   < Ar. غاخ   : kimse, kiĢi.  

.+ (05 02 14 04 01) 263.  

   < Ar. َغّ    : tansiyon.       

   . (05 02 16 02 01) 94.  

  < Ar. اٌؿَزّح "kalabalık" HD. zahme "zor" : zor.   

   .+ () (05 02 14 01 01) 357; (05 02 10 03 01) 90. 

   < Ar. َع١د    : zayif, aciz, güçsüz, takatsız.       

   .+ (05 02 10 03 01) 1.    

   < Ar. ؾواخ    : zekat.  

   . (05 02 14 01 01) 1224. 

   < Ar. ؾوٟ    : Zeki.  
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    .+ (Çık.) (05 02 14 05 01) 4.   

   < Ar. ؾو١ح    : Zekiye.    

   . (05 02 14 01 01) 652. 

   .+ (05 02 14 01 01) 654.   

  < Far. ؾٔدث١ً    : zencefil.     

    .+  (05 02 16 02 01) 2, 8.  

   < Ar. ْٔع         .zend : اٌؿَ

    .+ (05 02 16 02 01) 30.  

   .+ (05 02 16 02 01) 29. 

   < Far. قٕى١ٓ    : zengin, fakir karĢıtı.  

   .()- (05 02 10 05 03) 25; (05 02 14 01 01) 1472.     

    .+ (05 02 16 01 03) 124.  

    .+ (05 02 14 01 01) 1008. 

    < Ar. ؾؼّق    "bir su veya sıvı ilacı Ģırınga ile verme" :  

    suya dalmak, suya atlamak.    

    . - (05 02 10 05 03) 46. 

i   bodrum kat. 

   . (05 02 16 01 01) 30. 

   .+ (Ġnst.) (05 02 16 01 01) 28. 

   .+ (05 02 14 04 01) 21. 

   .+ (05 02 16 01 01) 27.   
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   < Ar. ؾ٠ٕة    : Zeynep.   

   . (05 02 14 01 01) 984. 

   baĢ ağrısını anlatır.     

. (05 02 14 01 01) 319.   

  < Ar. ؾ٠َاؼاخ    : ziyaret.  

   .+ () (05 02 14 01 01) 234. 

    .- (05 02 14 01 01) 237, 249, 252; (05 02 14 03 01) 6. 

   .- (-) (05 02 14 01 01) 271. 

    < Ar. ؾتً    "göbre" : çöp.     

   . (05 02 14 04 01) 226. 

   .+ () (05 02 14 04 01) 224. 

    < Ar. اٌؿٌُد    "yakınlık, mertebe, derece" HD. zülüf : zülüf.  

    .+ (05 02 14 03 01) 51.  

   < Ar. ق١ٍٝ    : sille, Ģamar, tokat.   

    . - "tokatlamak, tokat atmak" (05 02 16 01 02)70.   

   < Far. ؾَٔد١ؽ    : zincir.      

   . (05 02 14 01 01) 803.  

.+ (05 02 14 01 01) 1390.   

   .+ (05 02 14 01 01) 811.  

    zebun : önü açık bir tür çeĢit entari.  

   . (05 02 14 01 01) 1249; (05 02 14 04 01) 362,  

   363, 367. 
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   .+ (05 02 14 04 01) 368. 
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Sonuç 

           Irak topraklarında yaklaĢık 3 milyon Türkmen yaĢamını sürdürmektedir. 

Birçok tarihçi de Türkmenlerin Irak'a giriĢini Emevî dönemiyle baĢlatmaktadır. 

Ancak Türkmenlerin bölgedeki varlığının daha eskilere dayandığı saptanmıĢtır. Yani 

Türkmenlerin Irak topraklarına göçü Araplarınki kadar eskiye dayanmaktadır. 

Oğuzların kendi aralarında bir dallanmaya uğramasıyla 24 Oğuz boyu daha küçük 

kollara ayrılmıĢtır. Bu 24 boy, Üç-ok ve Boz-Ok adları verilen iki ana kolda 

toplanmıĢtır. Bazı tarihçilere göre Türkmenlerin soyu "Bayat" boyuna mensup Boz-

Ok koluna dayanmaktadır (Sümer, 1977: 761-764). Bayatlar askerliğin gerektirdiği 

baĢlıca maddî ve mânevî vasıfları kendi üzerlerinde toplamıĢlardır. Bu nedenle de 

Irak topraklarına hâkim olan imparatorlukların vazgeçilmez unsurları hâline 

gelmiĢlerdir. Sâsânîler döneminde devetin batı sınırlarını Bizanslardan korumuĢlardır. 

Bölgenin Araplar tarafından fethedilmesiyle birlikte, Bayatlar Ġslam dinini kabul 

edederek fetih harekelerine katılmıĢlardır (el Hâmevî, 1906: 50-51). Emevîlerler 

döneminde Bayatların yerini Kayılar almıĢlardır. Emevî Halifesi Muâviye‟nin 

Horasan Valisi Ubeydullah b. Ziyâd‟ın M. 672–973 yılında, Buhara Kraliçesi Kabaç 

Hatun‟la yaptığı savaĢı kazanmasından sonra Buhara Türklerinden 2000 Oğuz Basra 

merkezine yerleĢtirilmiĢ (Bayat, 2000: 295) ve onların iskân edildiği mahalleye de 

"Buharalılar Caddesi" adı verilmiĢtir. Kabaç Hatun‟un “Kayıh” veya “Kayıg” boyuna 

mensup olduğu kaydedilmektedir (Yıldız, 2011: 44,126). Böylece, bu dönemde, 

Basra Ģehrine yerleĢtirilen Oğuz okçuların da aynı boya mensup oldukları 

anlaĢılmaktadır. Bunlar Irak Valisi el Haccâc tarafından yaptırılan el Vasit kentine 

sonradan yerleĢtirilmiĢtir. Abbâsî döneminde de Oğuzlar ve diğer Türk unsurları 

devletin Hassa Ordusu'nda çekirdek unsurlar olarak görevlendiririlmiĢlerdir. Halife el 
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Mutasım tarihî Türk Ģehri el Sâmerrâ'yı da Abbâsî devletinin yeni baĢkenti seçmiĢtir. 

XI. Yüzyılın ilk yarısına kadar bölgede yaĢayan Türkmenler için Etrâk el Ğuz ( أذنؽان

 adları (Türkler = أذننؽان) Oğuz Türkleri) (Yıldız, 2011: 44,126) ve Etrâk = اٌغُننؿْ 

kullanılmıĢtır. Bunun yanı sıra Abbâsî Devleti'ne hizmet eden Hassa Ordusu'na da 

Etraku Bağdad  )أذنؽانُ تغنعاظ = Bağdat Türkleri) denilmiĢtir (Sümer, 1977: 758). El 

Taberî de muhâfız birliği için Gılmân el Etrâk " غٍُّناْ الأذنؽان   = Türk Köleleri) tabirini 

kullanırken, el Yakubî de Memlûk tabirini tercih etmiĢtir. XI. Yüzyılın ikinci 

yarısında Selçuklu Ġmparatorluğu'nun tarih sahnesinde yerini almasıyla birlikte tablo 

değiĢmiĢtir. Selçukluların Ceyhun'dan Akdeniz'e kadar uzanan sahaya hâkim olması 

üzerine Oğuz Türklerinin bir bölüğü de Irak topraklarına yerleĢmiĢlerdir. Bilindiği 

üzere, Selçuklu Ġmparatorluğu'nun kuruluĢu sırasında Oğuzlara Türkmen de 

denilmiĢtir. Bu ad daha sonra Oğuz adının yerini almıĢ ve Oğuzlara her yerde 

Türkmen denilmeye baĢlanmıĢtır (Sümer, 1977: 761). XI. Yüzyıldan baĢlayarak XVI. 

Yüzyıla kadar devam eden sürekli göçler ile Musul'dan Bedre'ye kadar geniĢ bir 

coğrafya Oğuzeli (Türkmeneli) hâline gelmiĢtir. Nitekim günümüzde de Türkmenler 

bölgenin çekirdeğini oluĢturmaktadırlar. Dolayısıyla çalıĢmamızda bahsi geçen 

bölgenin OğuzlaĢtırılmasında önemli rol oynayan boylar sırasıyla: Afşar, Bayat, Kayı, 

Kınık, Döger, Bayındır, Begdeli, Eymür, Yazır, Yıva, Salur, Çepni ve Karkin 

boylarıdır. Bölgeye Türkmenler dıĢında Kıpçak ve Moğol unsurlarının da yerleĢtiği 

bilinmektedir. Moğol unsurları diğer grupların baskın olduğu bölgelerde asimile 

olmalarına karĢın adlarını korumaktadırlar. Bu durum daha çok Türkmen 

bölgelerinde kendini iyice hissetirmektedir. Ancak Kürt ve Arap etnik gruplarının 

baskın olduğu bölgelerde tamamen kaybolmuĢlardır. Kıpçakların ise dil özellikleri 

günümüzde bile Irak Türkmen ağızları üzerinde etkisini göstermektedir. Zira Irak 
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Türkmen ağızlarının iki ana gruba ayrılmasında ölçüt olarak kullanılan  > y,  > w 

ses değiĢmeleri bunun bariz kanıtıdır. Ahmet Bican Ercilasun ve Zeynep Korkmaz'a 

göre bu ses değiĢmeleri bir Kıpçak özelliğidir. Irak Türkmen sahası dıĢında adı geçen 

ses değiĢmelerine Azerbaycan, Doğu ve Güneydoğu Anadolu ile birlikte Bartın ve 

yöresi ağızlarında da rastlanmaktadır. Nitekim bu bölge HarzemĢahlar dıĢında uzunca 

müddet Mısır'da hüküm süren Tolunoğulların idarsinde kalmıĢtır ve bunun da 

bölgedeki dile yansımaması imkânsıdır.  

 Kerkük merkez ağızları ile diğer Irak Türkmen ağız bölgelerinden elde edilen 

malzeme karĢılaĢtırıldığında aĢağıdaki ses ve biçimsesbilgisi özellikleri dikkati 

çekmektedir: 

           1.  Ortak Türkçenin ses düzeninde yer alan uzun ünlüler, Kerkük ve diğer Irak 

Türkmen ağızlarında  düzenli olarak kısalmıĢ ve nicelik bakımından normal 

uzunluktaki ünlülere geliĢmiĢtir. Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında uzun 

ünlüler bulunmakla birlikte bunlar ancak alt sesbirim (allophone) değerindedir. Bu tür 

ünlülerin çoğu [(geniş ünlülü heceyi takip eden dar ünlülü açık ya da kapalı hece > 

geniş –uzun ünlülü kelime)] formülüne uygun kelimelerde bulunmaktadır. Bu tür 

örneklerde genellikle ilk hecede yer alan uzunluğun etkisi sonucunda ikinci hecedeki 

dar ünlü kısalmaktadır. Bu geliĢme hem OTü. uzun hem de kısa ünlülü sözcüklerde 

ortaya çıkabilmektedir (OTü. hotu "odun" (Tekin, 1995: 177) > Ker. M. ağ. , 

Diğer Trk ağ. ; OTü. ömü "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ. ). 

             2. Ortak Türkçenin ünlü uzunluklarının korunduğu örneklere dağınık olarak 

rastlamak mümkündür. Ortak Türkçe /a:/ ünlüsü Kerkük ve diğer Irak Türkmen 

ağızlarında kısalmasına karĢın, Tuzhurmatu'ya bağlı Bastamlı ağzında iki örnekte 
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korunmuĢtur (OTü. bar- "varmak" (Tekin, 1995: 172) > Ker. M. ağ. -, Diğer Trk 

ağ. -, Bas. -, OTü. sal- "salmak"  (Tekin, 1995: 174) > Ker. M. ağ., Diğer Trk 

ağ. -, Bas. -).   

            OTü. yaĢıl "yeĢil" (Clauson, 1972: 943) örneğinde ise /a/ ünlüsü Kerkük ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında "r" ve "y" komĢuluğunda daralıp kapalı e(ė)ye 

değiĢirken, Amirli ve Erbil ağızlarında bir kelimede farklılık göstermektedir (OTü. 

yaĢıl "yeĢil" (Clauson, 1972: 943) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , Am. Er. 

yaĢıl).      

            3. Ortak Türkçenin ünlüleri Irak Türkmen ağızlarının tamamında genellikle 

nitelik bakımından aynen korunmuĢtur (OTü. aç- "açmak" (Clauson, 1972: 17) > Ker. 

M. ağ., Diğer Trk ağ. - "id.", OTü. al "el" (Clauson, 1972: 123) > Ker. M. ağ., 

Diğer Trk ağ.  OTü. Boγ "boğmak" (Clauson, 1972: 311) > Ker. M. ağ., Diğer Trk 

ağ. -, OTü. öl- "ölmek" (Clauson, 1972: 125) > Ker. M. ağ., Diğer Trk ağ. -, 

OTü. quĢ "quĢ" (Clauson, 1972: 670) > Ker. M. ağ., Diğer Trk ağ. , OTü. sür- 

"sürmek, kavmak" (Clauson, 1972: 846) > Ker. M. ağ., Diğer Trk ağ. ,OTü. qıĢ 

(Clauson, 1972: 670) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , OTü. bil- "bilmek" 

(Clauson, 1972: 330) > Ker. M. ağ., Diğer Trk ağ. bil-). Bununla birlikte  dağınık 

olarak görülen bazı ses değiĢmeleri de vardır (/a/ > //, /ė/, /i/, /ı/; /a/ > //, /ü/; /ı/ > 

//, //, /ü/; /ö/ > //, //, //; /u/ > //, /ı/, //, //, /a/; /ü/ > /i/, //; /o/ > /u/).   

             Ortak Türkçenin ünlü düzeninde ilk hecede yer alan geniĢ – yuvarlak /o:/ 

ünlüsü Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında bir kelimede kısalıp daralmasına 

karĢın, Hanekin ağzında düzleĢtiği tespit edilmiĢtir: (OTü. totaq "dudak" (Tekin, 

1995: 178) Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , Han. ).    

             Ortak Türkçenin ünlü düzeninde ilk hecede yer alan geniĢ – yuvarlak /o:/ 

ünlüsü Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında korunurken, Telâfer ağzında bir 
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kelimede daraldığı tespit edilmiĢtir: (OTü. on "on sayısı" (Tekin, 1995: 177) > Ker. 

M. ağ. , Diğer Trk ağ. , Tel. ).       

            4. Ortak Türkçenin ünlü düzeninde ilk hecede yer alan dar-düz /*ı:/ ve /*ı/ 

ünlülerinin Kerkük dıĢındaki Türkmen ağızlarında /z/, /y/, /s/, /Ģ/ gibi ünsüzlerin 

komĢuluğunda inceldiğini gösteren örnekler vardır (OTü. qız"kız" (Tekin, 1995: 176 

> Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. ; OTü. *yıγla"ağlamak" (Tekin, 1995: 175, 

īgla-) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. ; OTü. qıĢ "kıĢ mevsimi" (Clauson, 

1995: 346, kıĢ) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. ; OTü sıγır "sığır" (Clauson, 

1972: 814; sığır) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. ).  

            Ortak Türkçenin ünlü düzeninde ikinci hecede yer alan dar-düz /*ı/ ünlüsü 

Kerkük ve Erbil merkez ağızlarında yuvarlaklaĢırken, diğer Irak Türkmen ağızlarında 

korunduğu tespit edilmiĢtir (OTü. yaqın "yakın" (Clauson, 1972: 904) > Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ. ).   

            5. Irak Türkmen ağızlarının tamamında kalınlık-incelik uyumu görülmektedir. 

Ancak bazı eklerin gelmesi ile büyük ünlü uyumu bozulabilmektedir. Örneğin-ken, -

gil, -kâr ve benzeri ekler Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında ünlü uyumunu 

bozmaktadır. Hanekin, Mendeli ve Kazaniyye Türkmen ağızlarında ise fiilden isim 

yapma eki -mağ ön sıradan ünlülerle kullanılır.  

            6. Türk dilinde Batı Türkçenin son dönemlerinde ortaya çıktığı (Özkırımlı, 

2007: 104) düĢünülen ve kelimedeki ünlülerin düzlük – yuvarlaklık açısından 

birbirine uyması olarak tanımlanan küçük ünlü uyumu Irak Türkmen ağızları için de 

geçerlidir.  Ancak Ortak Türkçedeki ezük, erük, yastuq, qatun gibi küçük ünlü 

uyumuna uymayan örneklerin ses dizilimi Kerkük Merkez ağızlarında da aynı 

Ģekildedir. Bu tür örnekler diğer Irak Türkmen ağızlarında küçük ünlü uyumuna 
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uyacak biçimde değiĢmiĢtir (OTü. ezük "ezik" (Clauson, 1972: 285), Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ. , OTü. erük (Clauson, 1972: 222), Ker. M. ağ. , 

Diğer Trk ağ. , OTü. yastq "yastık" (Clauson, 1972: 974, yastık), Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ. , OTü. qatn "hatun" (Tekin, 1995: 173), Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ. ).  

            7. Kerkük Merkez ağızları dıĢındaki Amirli, Telâfer Türkmen ağızlarında ünlü 

türemelerine rastlanmaktadır. Bunun örnekleri genellikle /r/ ünsüzü ile baĢlayan alıntı 

sözcüklerdir (Ker.M.ağ.  "rıza", Diğer Trk ağ. , Am.  < Ar. ؼَنا rıḍa ; 

Ker.M.ağ.  "ramazan, Diğer Trk ağ. , Tel.  < Ar.  

َُِناْ   .ramaḍan. Ker.M.ağ.  "Rum", Diğer Trk ağ.  Tel.  < Ar ؼَ

 .rūm).  Bu ses olayının görüldüğü tek Türkçe örnek OTü. *su:b “su” sözcüğüdürؼَٚ

Bu sözcük Kerkük Merkez ağızları dıĢında kalan tüm ağızlarda // biçiminde 

tespit edilmiĢtir (OTü. sub "su" (Tekin, 1995: 180) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. 

). 

            8. Kerkük Merkez ağızlarında sadece OTü. ėkki "iki sayısı" kelimesi ve bu 

kelimeden türemiĢ biçimlerde görülen ünlü düĢmesi Kerkük Merkez ağızları için 

karakterstik bir özellik taĢımaktadır. Bu özelliğe Dakuk ağzında da rastlanmaktadır. 

Dakuk ağzı bu yönüyle diğer Irak Türkmen ağızlarından ayrılıp Kerkük merkez 

ağızlarıyla bir bütünlük içindedir (OTü. ėkki "iki sayısı" (Clauson, 1972: 100) > Ker. 

M. ağ. , Diğer Trk ağ. , OTü. ėkkinç "ikinci" (Clauson,1972:110) > Ker. M. ağ. 
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, Diğer Trk ağ. , OTü. ėkkinti "ikindi" (Clauson, 1972: 111) > Ker. 

M. ağ. , Diğer Trk ağ. , Dak. ).   

            9. Kerkük merkez ağızlarında ünsüz seslerle ilgili belirgin özelliklerin ortaya 

çıktığı durumlardan biri sızıcılaĢmadır. Ortak Türkçede iki ünlü arasındaki ötümlü, 

patlayıcı, küçük dil ünsüzü /γ/, genellikle Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

sızıcılaĢarak çift-dudak ünsüzü //‟ye değiĢmektedir. Bu ses değiĢmesi bir Kıpçak 

özelliğidir. Ancak *soγıq < (Clauson, 1972: 808) kelimesindeki /γ/ ünsüzü  Korya, 

Kasaphane, Dakuk, Altunköprü, Tazehurmatu ve Karatepe ağızlarında sızıcılaĢarak 

çift-dudak ünsüzü //‟ye değiĢirken Musalla, Erbil, Tuzhurmatu, Amirli, Kifrî, 

Hanekin ve Telâfer ağızlarında diĢeti ünsüzü //‟ye değiĢmektedir.  

            10. Ortak Türkçedeki kelime sonu ötümlü, patlayıcı, küçük dil ünsüzü /q/, 

Kerkük merkez ağızlarından Musalla ağzında tek veya birden fazla heceli kelimelerin 

sonunda sızıcılaĢarak // sesine geliĢirken diğer Irak Türkmen ağızlarında //‟ye 

geliĢmektedir. Kelime sonunda /q/ sesinin sızıcılaĢması Azerbaycan ağızlarının Batı 

grubu ile Karabağ ağızlarında (Çetin, 2007: 16), Güney Azerbaycan ağızlarından 

Urmiye (Doğan, 2010: 91, 161) ve Melekan ağızlarında da (Bicbabai, 2012: 325,878) 

görülmektedir. Ayıca bu ses değiĢimi Doğu Anadolu ağızlarının da karakteristik 

özelliğidir. (Karahan, 2011: 56) Bu yönüyle de Kerkük'ün Musalla ağzı bahsi geçen 

ağızlarla bir bütünlük arz etmektedir (OTü. balıq "balık" (Tekin, 1995: 172) > 

Mus.). Kelime sonunda /q/ sesinin ötümlüleĢmesine ise Azerbaycan ağızlarının 

Doğu grubunda rastlanır (Ziyayeva, 2002: 210). Bu yönüyle Musalla hâricindeki 
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ağızlar ile bu gruptaki ağızlar bir bütünlük içindedir (OTü. topraq "toprak" (Clauson, 

1972: 443) > ).  

            11. Kelime sonunda bulunan OTü. /*q/ sesinden geliĢmiĢ olan /x/ ünsüzü, 

Kerkük merkez ağızlarında sistemsiz bir Ģekilde 1. Ģahıs emir ekiyle geniĢletildiğinde 

/h/ sesine değiĢmektedir. /,/ “bakayım” örneğinde tespit edilen bu değiĢmeye 

Diğer Irak Türkmen ağızlarında rastlanmamaktadır (OTü. baq- "bakmak" (Clauson, 

1972: 311) + ITE. > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. ).     

            12. Kelime sonu durumunda olan OTü. /*-ç/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi bazı kelimelerde ötümlü 

ünsüzlerin komĢuluğunda ötümlüleĢip //‟ye değiĢir. Ardından da Kerkük merkez 

ağızlarında /t/ ve /l/ ünsüzleri ile baĢlayan eklerle geniĢletildiğinde sızıcılaĢarak // 

sesine değiĢirken, diğer Irak Türkmen ağızların sızıcılaĢarak // yönünde 

değiĢmektedir. Erbil ağzında ise yarı sızıcılaĢarak //‟ye değiĢmektedir. Bu durumu 

örneklerleriyle de Ģöyle izah edebiliriz: (OTü. ıγaç "ağaç" (Clauson, 1972: 79, ığaç) > 

Ker. M. ağ. ,  "ağaçlık (ĠĠYE), Er. , Diğer Trk ağ. 

, Ker. M. ağ. "ağaçtan", Diğer Trk ağ. OTü. *qılıç"kılıç 

(Clauson,1972: 618) > Ker. M. ağ. "kılıçta" (Bul.), Er. Diğer 

Trk ağ. , Ker. M. ağ. "kılıçtan" (Çık.), Diğer Trk ağ. ), 

Ker. M. ağ. "kılıç ile" (Ar.), Diğer Trk ağ. ).  

13. Kelime içi durumunda olan /-c-/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızlarında ve 

diğer Irak Türkmen ağızlarında olduğu gibi Arapça kökenli kelimelerde //, /l/ ve /n/ 
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ünsüzlerinin komĢuluğunda sızıcılaraĢarak //ye dönüĢürken, Erbil ağzında yarı 

sızıcılaĢarak //‟ye değiĢmektedir. Bu durumu örneklerleriyle de Ģöyle izah 

edebiliriz: Ker.  "Necla" Er. , Diğer Trk ağ.  < Ar. ٔدلاء neclā,  

Ker.  "yabancı", Er. , Diğer Trk ağ.  < Ar. ٟأخٕث ecnebī, Ker. 

 "Necdet", Er. , Diğer Trk ağ.  < Ar. ٔدلاء neclā.       

            14. Ortak Türkçedeki kelime baĢında yer alan ötümsüz, patlayıcı, küçük dil 

ünsüzü /q/, Kerkük merkez ağızlarında düz–dar (ı,i) ve düz-geniĢ () ünlülerin 

komĢuluğunda sızıcılaĢmaya doğru bir ara evre olan //ya değiĢmektedir. Bu yarı 

sızıcılaĢma olayı Kerkük dıĢındaki Türkmen ağızlarında görülmemektedir (OTü. 

qız"kız" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , OTü. qıĢ "kıĢ 

mevsimi" (Clauson, 1995: 346) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , OTü. qaya 

"kaya" (Clauson, 1972: 674) > Ker. M. ağ. Kor. , Diğer Trk ağ. ).    

            15. Ortak Türkçe kelime baĢında yer alan patlayıcı, ötümsüz, art damak 

ünsüzü /k/, Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında ön ünlülerin önünde bulunduğunda 

ön damaksıllaĢmaktadır. Ancak Hanekin ağzında // yönünde geliĢmektedir. Bu 

durum Azerbaycan Türkçesinin Kuzey grubu ağızlarının yanı sıra Batı grubu 

ağızlarından Ayrım ağzında (Ziyayeva, 2001: 217), Gedebey ve Qax ağızlarında da 

göze çarpmaktadır (PaĢayev, 2003: 84). Dolayısıyla Kerkük, Erbil ve Hanekin 

ağızlarında /k/ sesinin gösterdiği eğilimler diğer Irak Türkmen ağızlarında görülmez 

(OTü. ömü "kömür" (Clauson, 1972: 723) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. 

, Er., Han.). Bu değiĢme Erbil ve Kerkük merkez ağızlarında 
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kelime içinde de görülmektedir (OTü. akin "ekin" (Clauson, 1972: 109) > Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ. ).   

               Kerkük merkez ağızlarında Ortak Türkçe kelime içinde ve sonunda /k/ 

sesinin gösterdiği değiĢmeler bünyesinde /ç/ ve /Ģ/ sesleri bulunduran kelimelerde 

görülmemektedir. Bu yönüyle de Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarına yaklaĢır.             

(OTü. kiĢi "kiĢi, insan" (Clauson, 1972: 752) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , 

OTü. kiçig "küçük" (Clauson, 1972: 696) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. 

, Am. Er. iiHan. q).      

              Erbil ağzında k >  değiĢmesine kelime sonunda da rastlanr (OTü. ak- 

"ekmek" (Clauson, 1972: 100). > Ker. M. ağ. -, Diğer Trk ağ. -Er. -).

              16. Ortak Türkçede kelime baĢında yer alan /k/ ünsüzü, Irak Türkmen 

ağızlarında ötümlüleĢerek // ünsüzüne değiĢmektedir. Ancak Kerkük merkez 

ağızlarında sistemsiz ve Erbil ağzında sistemli bir Ģekilde ön damaksıllaĢır. (OTü. 

kal- "gelmek" (Clauson, 1972: 715) > Ker. M. ağ. l-, Diğer Trk ağ. l, Er.l-).  

              17. Ortak Türkçede kelime içinde ve kelime sonunda yer alan // ünsüzü, 

Kerkük merkez ağızlarında sistemsiz ve Erbil ağzında sistemli denecek bir Ģekilde ön 

damaksıllaĢır (OTü. kal- "gelmek" (OTü. igit "genç" (Clauson, 1972: 111), Ker. M. 

ağ.  "güçlü, yenilmez kimse", Diğer Trk ağ. , Er.-), (OTü. äg- "eğmek" 

(Tekin, 1995: 180) > Er. -). Bu ön damaksıllaĢm olayı Erbil ve Kerkük merkez 

ağızları dıĢındaki Irak Türkmen ağızlarında görülmemektedir.   
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             18. Ortak Türkçede kelime sonu durumunda olan /*-t/ ünsüzü, Kerkük 

merkez ağızlarında söz zinciri içinde, /t/ ile baĢlayan bir kelimeden önce geldiğinde 

ötümlüleĢerek /d/‟ye değiĢir ve ikinci /t/ ünsüzü de yarı ötümlüleĢmektedir (Ker. M. 

ağ.    n "kurt ile koyun" (< ”kurt” +Dan Araç D. n) ;  

 "rekat da" ( “rekat” Pek. Edatı).  

            19. Kelime baĢı durumunda olan Ortak Türkçede /*t-/, Kerkük merkez 

ağızlarında Sandhi olayı söz konusu olduğunda söz zincirinde kendinden önceki 

kelimenin son sesi durumundaki  ünlü veya /b, c, d, g, ğ, x, l, m, n, r, w, y/ 

ünsüzlerinin etkisiyle yarım ya da tam ötümlüleĢerek // veya /d/‟ye değiĢmektedir. 

Bu eğilim diğer Irak Türkmen ağızlarında görülmemektedir (Ker. M. ağ. 

 (05 02 14 04 01) 332) < t “dört” +  “adam”).  

            20. Kelime sonu konumunda olan OTü. /*-/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında tek heceli kelimelerde solukludur. Bu durum Kerkük ağızlarıyla sınırlıdır:  

(OTü. sü:t "süt" (Tekin, 1995: 185), Ker. M. ağ. -, Diğer Trk ağ. OTü. ėt- 

"gitmek" (Tekin, 1995: 182), Ker. M. ağ. -, Diğer Trk ağ. -, OTü. qu:rt "kurt, 

solucan" (Tekin, 1995: 173), Ker. M. ağ. -, Diğer Trk ağ. ).    

            21. Kelime baĢı durumunda olan Ortak Türkçe /*s-/, Kerkük merkez 

ağızlarında, Sandhi olayı söz konusu olduğunda, söz zincirinde, kendinden önceki 

kelimenin son sesi durumunda olan ünlü veya /b, c, d, g, ğ, x, l, m, n, r, w, y/ 

ünsüzlerinin etkisiyle yarı ötümlüleĢerek //‟ye geliĢmektedir Bu durum diğer Irak 



 

1369 

 

Türkmen ağızlarında görülmemektedir (Ker. M. ağ.   (05 02 16 01 03) 

51 <   "elbise" +  "serir").  

            22. Irak Türkmen ağızlarında öğrenilen geçmiĢ zaman eki –Ip, ikinci ve 

üçüncü Ģahıs çekimlerinde Kerkük Merkez ağızları bünyesinde yer alan Musalla 

ağzında ötümlüleĢir (Mus. "gelmiĢsin",  "almıĢ").     

            23. Kelime sonu konumunda olan OTü. /*-z/ ünsüzü, Kerkük merkez 

ağızlarında yarı ötümsüzleĢir. Bu durum diğer Irak Türkmen ağızlarında görülmez 

(OTü. qız"kız" (Tekin, 1995: 176) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , OTü. yüz 

"yüz sayısı" (Clauson, 1972: 983) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , OTü. qa- 

"kazmak" (Clauson, 1972: 615) > Ker. M. ağ. qa, Diğer Trk ağ. qa).   

            24. Irak Türkmen ağızlarında ikinci Ģahıs iyelik ekleri ile görülen geçmiĢ 

zaman ve Ģart çekiminde kullanılan ikinci Ģahıs eklerindeki // sesinin Erbil, ve 

Kerkük merkez ağızları baĢta olmak üzere, Hanekin, Mendeli ve Kazaniye 

ağızlarında // yönünde değiĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında // sesine değiĢtiği 

tespit edilmiĢtir. Bir Kıpçak özelliği olan bu ses değiĢmesi Irak Türkmen ağızlarının 

iki ana gruba ayrılmasında da ölçüt olarak kullanılmaktadır. Telâfer ağzında teklik 1. 

ve 2. Ģahıs zamirinin yönelme hâli, ", " Ģeklindeyken Telâfer dıĢındaki 

Türkmen ağızlarında "" ve "" Ģeklindedir. Bu bakımdan Telâfer ağzı Irak 

Türkmen ağızları dıĢında Urfa merkez ve Ceylanpınar ağızlarıyla (Karahan, 2011: 35) 

bir bütünlük içindedir.  
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             25. Kerkük Merkez ağızlarında kelime içinde yer alan OTü. /*-l-/ ünsüzü, bir 

kelimede // sesine değiĢirken, diğer Irak Türkmen ağızlarında korunmaktadır. Ancak 

alıntı bir kelimede bu ses değiĢmesine Kerkük dıĢındaki ağızlarda da rastlanır: (OTü. 

tilkü: "tilki" (Clauson, 1972: 298) > Ker. M. ağ. yy, Diğer Trk ağ. yy, Er. 

yy, Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ.  < Fr. Pantolon).   

            26. Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında ünsüz seslerle ilgili belirgin 

özelliklerin ortya çıktığı durumlardan bir diğeri de genizsilleĢmedir. OTü. "bo" 

kelimesindeki /b/ ünsüzü, Kerkük merkez ağızları dıĢındaki Türkmen ağızlarında bazı 

eklerle çekime girdiğinde gerileyici benzeĢmeye uğrayarak /m/‟ye dönmektedir. Bu 

duruma Doğu Anadolu ağızlarında (Caferoğlu, 1964: 5), Güney Azerbaycan 

ağızlarından Urmiye ağzında da (Doğan, 2010: 139) rastlanmaktadır: (OTü. bo- "bu" 

(Tekin, 1995: 177, bō) > Ker. M. ağ.  "bunca, bu kadar", Diğer Trk ağ. 

, Ker. M. ağ.  "bununla", Diğer Trk ağ. , Ker. M. ağ. 

"bunun", Diğer Trk ağ. ).   

             27. Ünsüz düĢmesi konusunda Kerkük ve diğer Irak Türkmen ağızlarında 

bazı örneklerde farklılık olduğu tespit edilmiĢtir. Kerkük merkez ağızları baĢta olmak 

üzere diğer Irak Türkmen ağızlarında dar ünlü öncesi gelen OTü. /*y-/ sesi sistemli 

olarak bazı kelimelerde düĢmektedir. Ancak iki kelimede Telâfer ve Abut ağzında 

kaybolurken, diğer Irak Türkmen ağızlarında korunduğu görülür. Telâfer ve Abut 

ağzında kelime baĢında düĢen /y/‟li örneklere Azerbaycanın Karabağ ağızlarında 

(Çetin, 2007: 278), Güney Azerbaycan‟ın Malekân ağzında (Behroz, 2012: 259), bu 

bölgelerin tarihi bir uzantısı kabul edilen Doğu Anadolu ağızlarından Kars, Ardahan, 

Erzurum, Iğdır ağızlarında da (Tosun, 2010: 936) rastlanmaktadır: (OTü. yuldurum 
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"yıldırım" (Clauson, 1972: 922) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , 

Tel.  Ab. .(Çoban, 1979: 556); OTü. yultuz "yıldız" (Clauson, 

1972: 922) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , Tel. , Ab. , 

OTü. yoqaru "yukarı" örneğinde ise, OTü. /*y-/ sesi sadece Amirli ve Kerkük'ün 

Musalla ağızlarında düĢmektedir. Tespit edilen örneğe Azerbaycanın Karabağ ağzının 

yanı sıra  (Karaman, 2007:138) Doğu Anadolu ağızlarından Iğdır ağzında da (Tosun, 

2010: 536)  rastlanmaktadır (OTü. yoqaru "yukarı" (Clauson, 1972: 906, yokaru) > 

Ker. M. ağ. , Mus. , Diğer Trk ağ. , Am. ).   

28. Telâfer ağzında kelime ortasında yer alan OTü. // sesinin bir kelimede 

/y/ ünsüzüne dönüĢürken, diğer Irak Türkmen ağızlarında düĢmektedir (/*/ → Ø):              

(OTü. tar- "tanrı" (Clauson, 1972: 522) > Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ. , Tel. 

).   

29. Hafif titrek, ötümlü, diĢeti ünsüzü olan /r/ sesi Amirli, Karatepe  ve 

Telâfer ağızlarında fiil çekimlerinde 3. çokluk Ģahıs eklerinde sistemli bir Ģekilde 

düĢerken, Erbil ağzında geniĢ zamanda düĢmektedir. Bunun yanında, Altunköprü 

ağzında hem geniĢ hem de Ģimdiki zaman çekimlerinde düĢmektedir. Bu ağızların 

dıĢındaki Türkmen ağızların tamamında korunduğu tespit edilmiĢtir (Am.  

"almıĢlar", Kar.  "id", Am.  "götürüyorlar", Kar.  "id" 

(Adil  Salih Yunus, 1967, Karatepe), Al.  "id",  Am.   

"götürüller", Kar.  "id", Al.   "id", Er.  "id").  

               30. Kerkük merkez ağızları dıĢında bazı Irak Türkmen ağızlarında ünsüz 

türemelerine de rastlanmaktadır. Bu durum bölgeler arasında farklılığa neden 
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olmaktadır. Kerkük merkez ağızları dıĢında Amirli ve Amirli Nahiyesine bağlı Abut, 

Basamlı, Zengili ve Çardağlı köyleri ağızlarının yanı sıra Karatepe ve Altunköprü 

ağızlarında OTü. ab "ev" (Clauson, 1972: 3) sözcüğünde  geniĢ, düz // sesinin 

önünde y- türemesi tespit edilmiĢtir (OTü. ab "ev" (Clauson, 1972: 3) > Ker. M. ağ. 

, Diğer Trk ağ., Er. , Al. , Am., , Ab. , Bas. , Zen. , Çar. , 

Kar. ). Söz baĢında y- türmesine Kerkük merkez ağızları dıĢındaki  Türkmen 

ağızlarında da bir alıntı kelimede rastlanmıĢtır (Ker. M. ağ. , Diğer Trk ağ., Tel. 

, Al. ,  Taz.  Am. Tuz. , Kar. , Han. 

 < Ar. َإِا imam).    

               31. Kerkük merkez ağızlarında, bir alıntı kelimede h- türemesi tespit 

edilmiĢtir. Bu örnekteki h- türemesi Kerkük ağızlarıyla sınırlıdır. Diğer Irak Türkmen 

ağızlarında görülmemektedir (Kor.  "oruç", Mus. Kas. < 

Far. چاٚؼ  ōruç).  

               32. Kerkük merkez ağızları bünyesinde yer alan Musalla ağzında alıntı 

kelime olan  “önce” örneğinde ünsüz tekleĢmesi görülmektedir. Bu durum diğer 

ağızlarda görülmez (Ker. M. ağ. , Mus. , Diğer Trk ağ.  < Ar. ي ّٚ  أ

ewwel ). 

               33. Kerkük merkez ağızlarıyla diğer Irak Türkmen ağızları yukarıda bahsi 

geçen ses olayları dıĢında ses ve biçimsesbilgisi açısından ortaklık göstermektedir.   
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Özet 

 

                ÇalıĢmamızın konusu, Genel Türk Dili'nin Güneybatı (Oğuz) grubunun 

Güney kanadına giren Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarının tarihî 

karĢılaĢtırmalı ses bilgisi oluĢturmaktadır. Bu çalıĢmada, Ortak Türkçenin ses 

düzenini bu ağızlarda uğradığı değiĢiklikler ve ses geliĢmeleri gösterilmeye 

çalıĢılarak, Irak Türkmen ağızlarının Genel Türk Dili içindeki konumunun 

belirlenmesi amaçlanmıĢtır.  

                ÇalıĢma, GiriĢ ve 6 bölümden oluĢmaktadır. ÇalıĢmanın "GiriĢ" kısmında 

çalıĢmanın dayandığı malzemenin tasviri, malzemenin elde ediliĢindeki metodlar ve 

içeriği gibi konular üzerinde durulmuĢtur. Bu bölümün sonunda, kısaltmalar ve özel 

iĢaretler yer almaktadır. 1. Bölüm'de Irak Türkmenlerinin tarihi ve hayatı  alanı 

üzerinde durulmuĢtur. Ayrıca Kerkük ili hakkında bilgiler verilmiĢtir. 2. Bölüm'de, 

Irak Türkmen ağızlarının Genel Türk Dili ve Güneybatı (Oğuz) grubu Türk lehçeleri 

içindeki yeri belirlenmeye çalıĢılmıĢtır, bugün kadar Irak Türkmen ağızlar üzerine 

yapılan çalıĢmalardan ve Irak Türkmen ağızlarının tasnif denemelerden söz edilmiĢtir. 

3. Bölümde Irak Türkmen ağızlarının parça ve parçalar üstü unsurlar açısından genel 

tasviri yapılmıĢtır. 4. Bölüm'de Ortak Türkçe ile karĢılaĢtırmalı olarak Kerkük 

(Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarının ünlü ve ünsüz fonemleri incelenmiĢtir. 5. 

Bölümde Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarındaki fonetik süreçler ele 

alınmıĢ, Kerkük (Merkez) ve diğer Irak Türkmen ağızlarında görülen ses olayları 

ortaya konulmuĢtur. 6. Bölümde çalıĢmamıza temel olan malzemeyi içeren 

"Metinler" ve bu metinlerin dizini yer almaktadır. 
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JASIM ZEINULABDEEN, Jasim, A Comparative Phonology of The Central 

Kirkuk and The Other Iraq Turkish Dialects, Phd. Thesis, Advisor Assoc. Prof. 

Gülsüm Killi, XIX + 2334 p.  

 

Summary 

 

                  The Subject of the thesis is historical comparative phonology of Kirkuk 

(Central) and dialects of the Iraqi Turkmen are a part of South-western (Oguz) group 

of Turkish language. The changes of sound system of Common Turkish which took 

place in this dialect and development of sound system of the dialect has been tried to 

examined by considering the oldest written sources belonging to the dialect, in this 

study, the situation of  dialects of the Iraqi Turkmen in Turkish language has been 

aimed to explore.  

                  The thesis Introduction and consists of 6 parts. In "Introduction", the 

subject, materials and method used in the thesis has been explained. After that, the 

abbreviations and Marks used in the study has been. In the first chapter of the thesis, 

Iraqi Turkmen and focused on the life history of the area. In the second chapter, 

General of the Iraqi Turkmen dialects of Turkish Language and South-western 

(Oguz) group has tried to determine the place of Turkish dialects, from today until the 

Iraqi Turkmen Iraqi Turkmen studies on dialects and dialects has been talking about 

sorting experiment. In the third chapter, Iraqi Turkmen dialects of parts and 

components for the above general description of the elements are made. In the fourth 

chapter, In comparison with common Turkish Kirkuk (Central) and consonant and 

vowel phonemes dialects of the Iraqi Turkmen it was examined. Fifth chapter Kirkuk 

(Central) and phonetic processes in dialects discussed the Iraqi Turkmen, Kirkuk 

(Central) and sound events seen in the dialects of the Iraqi Turkmen dialects were put 

forward. Finally, in sixth chapter which contains the basic material of the thesis, 

"Text" and is located in index of the text.  


